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Президент Грецької Республіки 
 
 

Учасникам Міжнародної науково-практичної конференції  
«Наука та освіта в сучасному університеті в контексті міжнародного 

співробітництва» 
 

Шановні учасники, організатори та гості конференції! 
 

Щиро вітаю вас із початком роботи Міжнародної науково-практичної 

конференції «Наука та освіта в сучасному університеті в контексті 

міжнародного співробітництва», присвяченої 20-річчю Незалежності 

України, ровесником якої є Маріупольський державний університет. 

Конференція зібрала більше 300 учасників із 15 країн світу, що підкреслює 

актуальність обраної тематики. 

Маріупольський державний університет має високий міжнародний 

авторитет, є важливим осередком розвитку еллінізму в Україні та центром 

співробітництва між нашими країнами. 

Зважаючи на високий науковий рівень та широке коло проблем, що 

будуть обговорюватися, я переконаний, що висновки конференції привернуть 

увагу наукової спільноти й стануть основою для подальших досліджень.  

Бажаю всім учасникам конференції плідної роботи, успіхів та наснаги. 

З повагою 

 

 

Президент Грецької Республіки      Каролос Папуляс 
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Президент Республіки Кіпр 
 

Організаторам та учасникам 
Міжнародної науково-практичної конференції «Наука та освіта в 

сучасному університеті в контексті міжнародного співробітництва» 
 
З радістю вітаю організаторів і учасників Міжнародної науково-практичної конференції «Наука 

та освіта в сучасному університеті в контексті міжнародного співробітництва», що проводиться в 
Маріуполі. Хочу щиро привітати Маріупольський державний університет, за ініціативою та з нагоди 
20-річчя якого проводиться ця конференція. Вітаю також Міністерство освіти і науки, молоді та спорту 
України, Національну академію педагогічних наук України, Міністерство освіти і культури Республіки 
Кіпр, Фонд «Анастасіос Г. Левендіс», які зробили значний внесок в організацію конференції. 

Цього року виповнюється 20 років успішної діяльності Маріупольського державного 
університету в галузі науки й освіти України. За цей період університет вийшов на міжнародний рівень 
завдяки успішній науковій та освітній роботі в регіоні, а також освітньому й культурному 
співробітництву з іншими країнами. Така тісна й плідна співпраця, заснована на принципах 
взаєморозуміння та взаємної поваги, була налагоджена й з моєю країною. Вона є відображенням 
стосунків дружби та співробітництва, що об’єднують наші країни. 

Розвиток міжнародного співробітництва з навчальними та науковими установами за кордоном є 
одним із пріоритетів університетів Кіпру. Ця співпраця досягається шляхом підписання двосторонніх 
угод із закордонними університетами й науково-дослідними установами та мережами, організації 
програм обміну, укладання міждержавних протоколів про співпрацю. 

Уряд Кіпру підтримує й буде надавати всебічну підтримку університетам Кіпру. Зміцнення 
вищої освіти є стратегічною метою держави, що відкриває нові перспективи для молоді. Якісне та 
кількісне задоволення місцевих потреб вищої освіти і разом з тим затвердження Кіпру як регіонального 
освітнього й науково-дослідного центру, що відповідає високим стандартам та приваблюватиме 
всесвітньо відомих учених, дослідників та студентів, є одним з основних пріоритетів нашого уряду. Ми 
підтримуємо вдосконалення навчальних програм з метою задоволення сучасних суспільних потреб та 
покращення здатності Кіпру долати сучасні виклики суспільства та економіки. Тут я б хотів коротко 
згадати, що при Кіпрському університеті було створено медичний факультет, при Кіпрському 
технологічному університеті – відділення реабілітаційних наук. Ми досягли прогресу в підготовці 
законодавчої бази об’єднання окремих закладів з метою забезпечення якості в єдиний орган, робота 
якого розпочнеться найближчим часом і який забезпечить загальне покращення якості вищої освіти. 

Ми впроваджуємо принципи Болонського процесу, учасником якого Кіпр є з 2001 року, і, згідно 
з відповідними оцінками, досягли високого рівня відповідності його положенням. Завдяки цьому 
кіпрські викладачі, науковці й студенти є активними членами європейського науково-освітнього 
простору. 

Зусилля уряду в галузі освіти є безперервними та постійними. Однак першочергова наша мета 
полягає в досягненні справедливого, життєздатного та функціонального вирішення кіпрської 
проблеми. Проблеми, що існує на Кіпрі вже протягом тридцяти семи років, як наслідок вторгнення на 
Кіпр турецьких військ, приводом для якого став переворот проти архієпископа Макаріоса, 
влаштований хунтою в Афінах та її помічниками на Кіпрі. З літа 1974 року Кіпр розділено на дві 
частини. Нашою метою є його возз’єднання в межах двозональної двохобщинної федерації на умовах 
політичної рівності, як це визначено відповідними резолюціями Ради Безпеки ООН, міжнародним та 
європейським правом, що забезпечить існування держави з єдиним суверенітетом, єдиним 
громадянством та міжнародним статусом і відновить права людини всіх мешканців Кіпру. 

Шановні учасники конференції! 
Бажаю вам успіхів у роботі Міжнародної науково-практичної конференції «Наука та освіта в 

сучасному університеті в контексті міжнародного співробітництва», яка проходить на високому 
науковому, політичному та професійному рівнях. Важливі й актуальні питання науково-освітніх 
технологій у сучасному університеті в контексті міжнародного співробітництва будуть обговорюватися 
видатними вченими. Упевнений, що ця конференція сприятиме розвитку міжнародного 
співробітництва в галузі наукових знань, освітніх технологій та культурного відродження, відкриваючи 
нові можливості для світового співтовариства. 

  
Президент Республіки Кіпр      Дімітріс Хрістофіас 
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ПЕРЕДМОВА 
 

Шановні читачі! 
Вашій увазі пропонуються матеріали Міжнародної науково-практичної конференції 

«Наука та освіта в сучасному університеті в контексті міжнародного співробітництва», яка 
проходила 23–25 травня 2011 року в Маріупольському державному університеті (МДУ). 
Ця конференція присвячена 20-й річниці Незалежності Української держави, ровесником 
якої є МДУ. Розвиток університету став своєрідним віддзеркаленням стрімкого й 
динамічного зростання молодої країни. 

Співорганізаторами конференції виступили Міністерство освіти і науки, молоді та спорту 
України, Національна академія педагогічних наук України, Донецька обласна державна 
адміністрація, Донецька обласна рада, АТ «Систем Кепітал Менеджмент», Маріупольська 
міська рада, Маріупольський державний університет, Міністерство закордонних справ Грецької 
Республіки, Міністерство освіти і культури Республіки Кіпр, Європейська організація 
публічного права, Фонд «Анастасіос Г. Левендіс» (Республіка Кіпр), Яннінський університет 
(Грецька Республіка), Мессінський університет (Італійська Республіка).  

Актуальність і важливість теми конференції підтверджуються тим інтересом, який 
вона викликала не тільки серед науковців, а й політиків, представників органів державної 
влади та місцевого самоврядування, фондів та організацій з України й зарубіжжя. У роботі 
конференції взяли участь понад 300 учасників – керівники та представники Адміністрації 
Президента України, Міністерства освіти і науки, молоді та спорту України, Національної 
академії педагогічних наук України, інститутів Національної академії наук України, 
Українського інституту національної пам’яті, Інституту законодавства Верховної Ради 
України, Донецької обласної державної адміністрації, Донецької обласної ради, 
АТ «Систем Кепітал Менеджмент», Маріупольської міської ради, Донецької торгово-
промислової палати, ректори та провідні вчені понад 40 національних університетів та 
інших ВНЗ України. 

Високий рівень конференції підтверджується широким представництвом зарубіжних 
учасників з 14 країн світу (Великої Британії, Греції, Італії, Ізраїлю, Кіпру, Китаю, 
Молдови, Білорусі, Німеччини, Польщі, Росії, Португалії, Франції, Чехії), серед яких 
директори Департаменту вищої та середньої освіти Міністерства освіти і культури 
Республіки Кіпр, Європейської організації публічного права, Фонду «Анастасіос 
Г. Левендіс», Науково-дослідного центру Св. Джеймса, Асоціації юридичних ВНЗ, голова 
Національного олімпійського комітету Республіки Кіпр, керівники дипломатичних 
представництв і культурних центрів іноземних держав, ректори, професори й наукові 
співробітники 26 іноземних університетів. 

Під час роботи конференції учасники обговорили питання ролі освіти та науки в 
розвитку міжнародного співробітництва, місце університетів у сучасних умовах 
глобалізації; вплив інтернаціоналізації на конкурентоспроможність вищої освіти; 
проблеми забезпечення якості й розвитку неперервної професійної освіти в Україні та 
зарубіжних країнах; інноваційні процеси та застосування інформаційно-комунікативних 
технологій в освіті та науці. Особливе місце на конференції посіли актуальні питання й 
проблеми формування міжкультурного діалогу, впливу грецької мови та культури на 
формування полікультурної особистості.  

Сподіваємося, що матеріали цього збірника мають теоретичне та практичне значення 
для широкого кола читачів і допоможуть сформувати уявлення про особливості й підходи 
щодо інтеграції національних систем вищої школи до єдиного освітнього та наукового 
простору. 

Матеріали наукових доповідей викладено в авторській редакції, вони відображають 
широкий спектр діяльності університетів і ВНЗ у різних країнах світу. 

Організаційний і науковий комітети конференції висловлюють подяку всім, хто 
надав підтримку в її організації та забезпечив високий рівень проведення. 

 
Оргкомітет конференції та редакційна колегія 
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PREFACE 
 
Dear readers! 
We would like to draw your attention to the abstracts of the international research 

conference “Science and education in the modern university in the context of international 
cooperation” held on May 23d – 25th, 2011 at Mariupol State University (MSU). The conference 
is dedicated to the 20th anniversary of Independence of the State of Ukraine, which is the coeval 
of MSU. The development of the University has become a kind of reflection of swift and 
dynamic development of the young Ukraine. 

The conference was held in joint cooperation with the Ministry of Education and Science, 
Youth and Sports of Ukraine, the National Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine, 
Donetsk Regional State Administration, Donetsk Regional Council, Stock Company System 
Capital Management, City Council of Mariupol, Mariupol State University, the Ministry of 
Foreign Affairs of Hellenic Republic, the Ministry of Education and Culture of Republic of 
Cyprus, European Public Law Organization, Anastasios G. Leventis Foundation (Republic of 
Cyprus), University of Ioannina (Hellenic Republic), University of Messina (Italian Republic). 

The urgency and the importance of the conference headline are evidenced by the interest of 
the scientific community as well as by the interest of politicians, central and local governments, 
foundations and organizations in Ukraine and in foreign countries. The conference was 
facilitated by more than 300 participants – officials and representatives from the President’s 
Office, the Ministry of Education and Science, Youth and Sports of Ukraine, the National 
Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine, institutes of the National Academy of Sciences of 
Ukraine, such as Ukrainian Institute of National Memory of Ukraine, Institute of Legislation for 
the Verkhovna Rada of Ukraine, Donetsk Regional State Administration, Donetsk Regional 
Council, Stock Company System Capital Management, City Council of Mariupol, Donetsk 
Chamber of Commerce and Industry, rectors and prominent scientists from more than 40 
national universities and other higher educational institutions of Ukraine.  

The high quality level of the conference is evidenced by wide representation of foreign 
participants from 14 countries of the world (Great Britain, Greece, Italy, Israel, Cyprus, China, 
Moldova, Belarus, Germany, Poland, Russia, Portugal, France and Czech Republic). Among the 
participants are Director of Higher and High Education Department for the Ministry of 
Education and Culture of Republic of Cyprus, Director of European Public Law Organization, 
Director of Anastasios G. Leventis Foundation, Director of St. James Research Center, Head of 
the Association of Juridical Universities, Head of the National Olympic Committee of Republic 
of Cyprus, heads of diplomatic representations and cultural centers of foreign countries as well 
as rectors, professors and researchers from 26 foreign universities.  

At the time of the conference, the participants discussed the issue of the role of education 
and science in the development of international cooperation, the role of universities under the 
present conditions of globalization, the influence of internationalization on competitiveness of 
higher education, problems of high quality continuing professional education in Ukraine and 
abroad, innovations as well as the use of information and communications technologies in 
education and science. The conference laid special emphasis on the urgent issues and the 
problems of formation of intercultural dialog, the influence of the Greek language and culture on 
the formation of a multi-culturally educated personality.   

We hope that these abstracts are very much significant in terms of theory and practices for a 
great variety of readers, which will help understand the peculiarities and the approaches to 
integration of the national higher education systems to the uniform educational and scientific space.  

The abstracts are published in full conformity with the authors’ styles, which reflect the wide 
range of activities of universities and other higher educational institutions in countries of the world. 

The Organizing and the Scientific Committees of the conference really appreciate the 
contribution paid by those who took part in the preparation and ensured the high quality level of 
the conference proceedings. 

 
The Organizing Committee and the Editorial Board   
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НАУКОВІ ДОПОВІДІ ТА ВИСТУПИ НА ПЛЕНАРНОМУ ЗАСІДАННІ 
 
 
УДК 001.895(477)(043) 
Табачник Д.В. 
Міністр освіти і науки, молоді та спорту України, академік Національної академії правових 
наук України, доктор історичних наук, професор 
 

ІННОВАЦІЙНИЙ РОЗВИТОК УКРАЇНИ – ШЛЯХ, 
ЯКОМУ НЕМА АЛЬТЕРНАТИВИ 

  
У статті викладено авторську точку зору щодо шляху інноваційного розвитку України. Проаналізовано 
фактори, що перешкоджають здійсненню інноваційної діяльності, та запропоновано напрями формування 
інноваційної культури суспільства. 

 
Глобальна фінансова криза стала новою точкою відліку в розвитку людства. І, 

здається, поставила крапку в дискусії на тему, що гарантує суспільний прогрес – доступ 
до енергоресурсів чи нові їх джерела, наявність природних багатств чи вміння їх 
ефективно використовувати; результати роботи базових (гірничо-металургійна, хімічна, 
машинобудівна) чи нових (нано-, біо-, IT- та CALS-технології) галузей; а головне – коли 
настане той момент, за яким їхати далі на «ресурсному» багажі стане не просто важко, але 
й ризиковано. 

Цей дзвоник урешті-решт пролунав. 
Масове банкрутство корпорацій традиційної економіки, рекордне зростання рівня 

безробіття й бідності запустили небачену досі хвилю політичних процесів. В одних 
державах вони вже зламали систему, яка практично без змін та виразних зовнішніх 
проявів функціонувала по два-три десятиріччя, в інших – створила передумови для 
системної й довготривалої економічної стагнації та суспільно-політичних конфліктів. 

Натомість, є й інші приклади – стабільне зростання ВВП і обсягів виробництва, 
суттєве збільшення експорту, у якому левова частка припадає не на сировину, а 
переважно високотехнологічну, інтелектуальну продукцію. 

Практично не помітив кризи Китай, який стрімко обійшов колишніх лідерів та 
опанував чільні позиції в більшості економічних рейтингів. Гідно пройшли складні 
випробування Індія, Корея, Бразилія; на якісно новий щабель піднялися В’єтнам, Таїланд 
та деякі інші країни. 

В умовах зростання конкуренції, збільшення кількості та різноманіття викликів і 
загроз з одночасною глобалізацією економіки з усіма її проявами ці держави першими 
зайнялися переоцінкою загальнодержавних пріоритетів і переходом на інноваційну 
модель розвитку, у якій не матеріальне, а знання та інформація стають базовою цінністю й 
головним джерелом прогресу. 

Вони припинили змагання зі старими лідерами світу за першість «у сьогодення» та 
приступили до системної розбудови суспільства під завтрашні та подальші цілі й потреби. 
Усе це супроводжується не тільки копіткою роботою з напрацювання власної 
Національної інноваційної системи та елементів її інфраструктури, але й іміджевими 
кроками. Такими, приміром, як зробила Корея, ліквідувавши у 2008 році галузеву модель 
державного управління та утворивши на базі найвпливовіших на той момент в уряді 
Міністерства комерції, промисловості та енергетики, Міністерства зв’язку та інформації, 
Міністерства науки і технологій та Міністерства економіки і фінансів нову потужну 
структуру – перше у світі Міністерство економіки знань, завдання якого визначено 
дослівно такою фразою: «апгрейд корейської економіки у ХХІ століття».   

Україні такий «апгрейд» потрібен у незрівняно більшій мірі та у значно стисліші 
терміни, ніж можуть собі відвести інші держави. 

Щонайперше – через пришвидшення зміни технологічних укладів. Сто сорок років 
тому на мартенівську піч дивились як на восьме чудо світу; вісімдесят років тому – вони 
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вже працювали по всьому світу; сорок років тому – були зняті з подальшого будівництва; 
у 2011 році – цей раритет працює тільки в Україні, даючи близько 40% виробництва сталі.  

По-друге – через те, що з кожним роком стане все складніше ліквідовувати 
відставання від лідерів інноваційного зростання: це вимагатиме вже зовсім інших коштів, 
обладнання, знань і персоналу.  

По-третє – через невтішну демографію: у державі, де кожен третій громадянин 
пенсіонер, а ще стільки ж стане ними за 3–5 років, упроваджувати інновації буде нікому.  

І, нарешті, по-четверте – через геополітичний фактор. Перебувати в географічному 
центрі Європи та не помічати загальний напрямок руху до економіки знань з боку як 
північно-східних, так і західних сусідів, було б як мінімум необачним та загрозливим з 
точки зору перспектив подальшої євроінтеграції. 

Усі ці моменти були зрозумілі ще в середині 90-х років минулого століття. Були й 
достатні передумови для руху до інноваційної моделі економіки (багаті поклади корисних 
копалин, унікальні земельні ресурси, потужна багатопрофільна промисловість, величезна 
наукова сфера).  

Але Україна затрималась на старті – і з часом розгубила значну частину своїх 
переваг та можливостей. 

При загальному розумінні потреби в докорінній зміні технологій кількість 
інноваційно-активних підприємств протягом минулого десятиліття лишається незмінною 
(13–14%). Це вдвічі менше, ніж в аутсайдерів Євросоюзу (Португалія – 26%, Греція – 
29%), і вп’ятеро менше – ніж у лідерів (Данія – 71%, Ірландія – 74%).  

Тому є нагальна потреба проаналізувати й зрозуміти, чому ми й досі рухаємось 
надто повільно, а в деяких напрямах нарощуємо відставання від лідерів 
інноваційного розвитку у світі. 

Фактори, які перешкоджали здійсненню інноваційної діяльності, можна поділити на 
дві групи: ті, що в значній мірі й безпосередньо залежать від держави; побічні, залежні від 
самого бізнес-середовища. 

Серед перших основну увагу звертають на недостатню фінансову підтримку 
держави та недосконалість законодавства. 

Насправді ж критикам просто не вистачає інформації. 
Візьмемо фінансування. Закон України «Про наукову і науково-технічну діяльність» 

передбачає його на рівні не менше 1,7% ВВП (у 2011 році – 21,3 млрд. грн.). Якщо 
фінансуванням науки вважати виключно бюджетні рядки «фундаментальні» чи 
«прикладні» дослідження – сума до вищезгаданої не дотягує. Хоча лише у 2011 році наше 
міністерство передбачає профінансувати з державного бюджету 1218 фундаментальних та 
1525 прикладних досліджень, видати майже сотню нових підручників на загальну суму 
понад 420 млн. грн. Ще 170 млн. грн. буде спрямовано на аналогічні цілі Держагентством 
з питань науки, інновацій та інформації. Установам НАН України виділяється 1,75 млрд. 
грн. на фундаментальні (5600 тем) і 580 млн. грн. – на прикладні (1750 тем) дослідження, 
близько 89 млн. грн. на розвиток наукової інфраструктури. Якщо додати до цього 
науково-технологічні роботи, які провадитимуться через профільні міністерства та 
відомства й національні галузеві академії – можна казати про бюджетне фінансування 
понад 15 тисяч наукових тем.  

Але хіба не є внеском держави в розвиток науки будівництво, реконструкція та 
ремонт наукових установ, придбання обладнання, організація сотень наукових 
конференцій, виплата стипендій та грантів за різними напрямами наукової діяльності? 

Окрім згаданого понад 900 млн. грн. буде використано на підвищення технічного 
рівня енергетичної галузі, 760 млн. грн. – на підтримку реалізації інноваційних проектів 
через здешевлення кредитів, 320 млн. грн. – на виконання НДР у сфері космічної техніки, 
60 млн. грн. – на розробку перспективних зразків для АПК тощо. 

Намарне й кивати на недосконалість нормативної бази. Темам інновацій та 
інноваційної діяльності в Україні присвячено близько 80 законів, понад 1600 актів Уряду, 
міністерств та відомств. Затверджено низку державних цільових програм, які визначають 
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засади формування та реалізації політики щодо забезпечення розвитку національної 
інноваційної системи. 

З-поміж ринкових факторів гальмами вважають нестачу власних коштів, значні 
витрати на нововведення, високий ризик, тривалий термін окупності, відсутність 
кваліфікованого персоналу й попиту на продукцію. 

Більшість з них пов’язані єдиним замкненим колом. Нестачу коштів породжує 
відсутність попиту на продукцію, спричинену низьким їх технологічним рівнем та 
споживчими властивостями, а щоб гідно конкурувати, необхідно мати 
висококваліфікований персонал. 

Держава створила все необхідне для підготовки такого персоналу через розвинуту 
мережу навчальних закладів різного рівня й профілю. Хто мріє про наукову кар’єру – 
мають можливості для навчання в аспірантурі, здобуття наукового ступеня та роботи в 
одній з декількох сотень наукових установ. 

Держава відкрила двері для створення технологічних і наукових парків з певними 
преференціями в господарській діяльності, однак скористались цим переважно державні 
наукові та навчальні заклади. 

Фактор нестачі власних коштів та недоступності запозичень може використовуватися 
лише суб’єктами малого бізнесу на початкових етапах розвитку й навряд чи повинен 
згадуватись потужними вітчизняними фінансово-промисловими групами. У складі кожної з 
них функціонує як мінімум один банк, який у змозі кредитувати свої металургійні, хімічні, 
машинобудівні та інші проекти під цілком реальні 9–10%.  

Вітчизняний великий бізнес не створив поки що жодної помітної венчурної 
інноваційної компанії чи фонду, фонду страхування інвестицій в інноваційні проекти тощо, 
а в умовах фінансової скрути найперше скорочує все, що пов’язане з упровадженням 
інновацій, дослідно-конструкторською діяльністю та модернізацією виробництва – і 
практично в тому ж обсязі зберігає, а то й збільшує високозатратні видатки. 

У цих умовах зведення дискусій до рівня збільшення на декілька мільйонів чи 
десятків мільйонів бюджетного фінансування науково-технічної діяльності та усунення 
дрібних прогалин у законодавстві свідчить про дуже загрозливу глобальну проблему – а 
саме загальне погіршення інноваційної культури суспільства, наслідками чого можуть 
стати подальший відтік з України кваліфікованих наукових і технічних кадрів, занепад 
наукових шкіл, посилення домінування сировинних виробництв, зниження 
конкурентоспроможності національної економіки. 

Погіршення інноваційної культури торкнулося не тільки бізнесу, але й колективної 
поведінки громадян. Свідченням цього є наступний приклад. За рівнем насичення України 
мобільним зв’язком, частотою зміни апаратів заради одержання нових сервісних 
можливостей, темпами поширення мережі Інтернет ми займаємо чільні місця в Європі. І 
водночас – українці є чи не найбільш апатичними в питаннях безперервного здобуття 
освіти та нових знань; бажанні працювати в неосвоєному сегменті ринку чи брати участь у 
тривалій дослідницькій роботі. 

Тому наша стратегічна мета – налаштувати не тільки економіку, науку, освіту, але 
найперше свідомість громадян на необхідність жити інноваційно не тільки в особистих 
потребах, але й у колективній роботі з розбудови держави. 

Ключовими завданнями на цьому шляху є: 
– створення в суспільстві атмосфери сприйнятливості та максимальної підтримки 

інноваційних продуктів та технологій; 
– нарощування людського потенціалу у сфері науки, технологій та інновацій;  
– інтеграція всіх елементів системи освіти з метою формування у населення з дитинства 

необхідних для інноваційного суспільства знань, навичок і моделей поведінки; 
– поступове формування покоління «інноваційних людей», здатних не тільки 

максимально використовувати досягнення науки й техніки, але й орієнтованих на 
створення інновацій власними здібностями і талантами;  
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– створення передумов для масової появи нового типу «інноваційних компаній», для 
яких саме поняття інновації буде сприйматися не як побічне чи допоміжне для 
основної виробничої діяльності, а як головна передумова розвитку; 

– підвищення «інноваційності» держави, широке впровадження в діяльність органів 
державного управління сучасних інноваційних технологій, переведення в 
електронний вид більшості адміністративних послуг, що надаються;  

– формування сприятливого «інноваційного клімату», включаючи впровадження 
додаткових умов і стимулів для інноваційної діяльності;  

– переведення функціонування фундаментальної і прикладної науки на нові 
стимулюючі рейки, де державна підтримка та сприяння будуть пропорційні ролі, 
місцю й конкурентоспроможності того чи іншого суб’єкта наукової діяльності на 
світовому ринку;  

– підвищення відкритості національної економіки, прискорення інтеграції в 
загальносвітовий науково-інноваційний простір.  

Іншого шляху в нас немає. 
Tabachnyk D. 
INNOVATIONAL DEVELOPMENT OF UKRAINE IS THE ROAD THAT HAS NO ALTERNATIVE 
The article presents the author’s point of view on the road of Ukraine’s innovational development. The author has 
analyzed the factors that hinder the implementation of the innovational development of Ukraine and suggested the 
directions of forming the innovational culture of the society.   
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ЗНАННЯ В КУЛЬТУРІ ГЛОБАЛІЗМУ 
 

У статті розкрито сутність глобалізму як загального культурного явища. За традиційним економічним 
протистоянням знаходиться опозиція, яка має культурний підтекст і культурне значення, – опозиція нових 
універсальних технологій. У цьому контексті особливого значення набуває новий загальнокультурний 
критерій – ступінь володіння країною науковим знанням і форми цього володіння. Отже, знання є 
стратегічною основою розвитку суспільства, умови отримання і використання якого встановлює лідерство і 
відносини між країнами в новій світовій спільноті. Отже, на визначення цілей, напрямів, завдань наукових 
досліджень слід звернути особливу увагу. Першочерговим завданням також є розвиток людського капіталу, 
який стає фундаментом розвитку і визначення геополітичного статусу країни. 

 
Безсумнівно, що глобалізм – складне системне явище, яке охоплює економічні, 

екологічні, комунікаційні, інформаційні та інші аспекти. Незважаючи на те, що 
економічний аспект глобалізму (і на сутнісно феноменологічному рівні) сьогодні 
упевнено виходить на перше місце, всі (чи майже всі) розуміють, що зводити глобалізацію 
до економічних процесів замало. Серед зазначених важливою є проблема співвідношення 
глобалізму і культури. Це передбачає переосмислення природи і внутрішньої сутності 
глобалізму, розуміння його як всезагального культурного явища, що досягається за 
рахунок висвітлення культурної сутності сучасних техніко-технологічних процесів, як 
протистояння двох різнопланових, різномасштабних культур – наднаціональної і 
національної. Такий підхід стверджує інший погляд, шлях до розуміння сутності 
глобалізму як нової універсальної культури третього тисячоліття. 

Багатовимірність новітнього світового порядку полягає в тому, що він не зводиться до 
співвідношення багатих, розвинених країн і країн бідних, таких, що розвиваються. У 
третьому тисячолітті відносини лідерства і опозиції країн-лідерів і країн-аутсайдерів 
ґрунтуються не тільки на кількісних показниках економічного розвитку. Цей світовий 
порядок ґрунтується на інших відносинах, що виникають між країнами-виробниками 
нового наукового знання і країнами з дефіцитом знання, між країнами з багатим людським 
капіталом і країнами з недостатнім розвитком людського капіталу. Це означає, що 
наднаціональна цивілізаційна сила, що прискорює процеси глобалізації, є культурною 
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силою в тому розумінні, що її природа визначається чинниками культурного порядку в 
сучасному розумінні культури, яка відповідає за розвиток інтелекту, навичок, умінь, 
якостей людини. Водночас це означає, що за традиційним економічним протистоянням 
знаходиться опозиція, яка має культурний підтекст і культурне значення, – опозиція нових 
універсальних технологій виробництва, нової промислової культури, яка стверджує нові 
стандарти виробництва і споживання, і традиційних для певних країн форм технологічного 
виробництва, які сформувалися в національно-державних межах і «зрослися» з культурою 
цих країн, ставши підвалиною їх існування. За цим протистоянням, яке зовні виглядає як 
суто технологічне, криється протистояння культурне – універсальної, глобальної, 
цивілізаційної, нової феноменальної сили, пов’язаної з просуванням на внутрішні ринки 
країн нових технологій транснаціональних корпорацій та національних культурних форм 
виробництва і споживання. Це протистояння нової промислової культури нового світового 
устрою з існуючими культурами як формами виживання [1, c. 105]. Культурне підґрунтя 
суто технологічного протистояння не помітне, тому що йдеться про країни з досить 
високим рівнем технологічного розвитку.  

Виявленню масштабного культурного підтексту в суто технологічному протистоянні 
заважають традиційні стереотипи у визначенні культури. Ми звикли розглядати як 
культуру все, що пов’язане з розвитком інтелектуальних, моральних здібностей людини, з 
тим, що привносить нову, вищу якість у політичні відносини і стосунки між людьми, 
уособлюючи з культурою все позатехнологічне. З іншого боку, ми називаємо культурами 
такі форми людського існування, які «ще» не досягли рівня технології.  

Необхідно зрозуміти: за поступом нових технологій стоїть формування нового 
світового порядку, який у контексті розглянутого культурного виміру технологічного 
протистояння в багатьох випадках виступає не тільки як наднаціонально-культурний, а й 
як надлюдський. За ним приховуються нова цілісність світу і нові умови входження країн 
у світове співтовариство. Встановлення лідерства і поділ ринків у світовій спільноті 
відбуваються на основі нового загальнокультурного критерію, а саме за ступенем 
володіння країною науковим знанням і за формами цього володіння. Ставлення до 
наукового знання визначає напрям розвитку світової спільноти і можливості кожної 
окремої країни посісти певне місце в ній. Важливо, що наявність у країні дефіциту знання 
не можна розглядати як питання про «неучасть» її в глобальному процесі розвитку. 
Розв’язання проблеми дефіциту знання в країні згідно з ідеологією сучасного етапу 
глобалізації є ключовим моментом форм, темпів входження країни в нову світову 
структуру. Недостатність інформації класифікується як проблема інформування. Отже, не 
інформація, а знання є стратегічною основою розвитку суспільства. 

З погляду сучасного рівня методологічних досліджень інформаційного суспільства 
ця обставина набуває важливого значення. В інформаційному суспільстві інформація 
перетворюється на своєрідну метафізичну субстанцію, універсальну уречевлену форму 
капіталу, землі і праці, споживання якої, на відміну від інших ресурсів, не веде до її 
кількісного зменшення. Ця інформація, що існує у вигляді потоків даних, тобто 
об’єктивно, незалежно від свідомості людини і взагалі від людського розуму, становить 
основний елемент інформаційного способу виробництва.  

Таким чином, головною ознакою і основою нового світового порядку третього 
тисячоліття є перетворення наукового знання на основний стратегічний і комерційний 
продукт, умови отримання і використання якого визначають лідерство і відносини між 
країнами в новій світовій спільноті. 

Поділ країн на виробників і таких, що купують знання в особливій комерційній 
формі, придатній для його техніко-технологічного застосування, стає основним 
геополітичним чинником світового порядку третього тисячоліття. Протистоять тут не 
ідеальне і матеріальне, знання і предмет, як передбачається в концепції матеріалізації 
знання, а знання у формі комерційного продукту – товару для продажу – знанню у формі 
когнітивного (креативного) продукту. Водночас просування комерційного продукту на 
внутрішні ринки створює потребу в місцевому знанні. Це означає, що застосування 
комерційного продукту не когнітивне (креативне), не спрямоване на розвиток внутрішніх 
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можливостей продукування знання і розвиток наукового потенціалу, а суто виробниче, що 
вимагає місцевого знання для пристосування до наявного в країні рівня технологічної і 
соціальної функціональності [2, c. 107]. Найбільш тривожною тенденцією для України є 
не тільки згортання виробництва власного когнітивного продукту, а й зведення його до 
місцевого знання. Це означає, що вже на рівні визначення пріоритетів розвитку, напрямів, 
цілей і завдань формується орієнтація лише на виробництво знання, яке пристосовує 
когнітивний продукт країн-виробників до умов України. Це фактично є «політикою 
орієнтації на ар’єргардний статус України у світовому співтоваристві» [3, c. 108]. 

На визначення цілей, напрямів, завдань наукових досліджень слід звернути особливу 
увагу, тому що в складних економічних умовах відбувається стихійна орієнтація не на 
власний креативний розвиток, який відповідає світовій науці як продуктивній системі, а 
на створення творчих продуктів, що пристосовують знання країн-виробників до місцевих 
умов промислового розвитку і соціального функціонування. Небезпечність цих тенденцій 
не тільки в тому, що гальмується творчий розвиток країни, а й особливо в тому, що в 
цьому не вбачають негативного явища, оцінюючи його як практичну спрямованість, 
ефективність тощо. 

Іншим креативним аспектом нового світового порядку є залежність темпів розвитку 
країни та її міжнародного статусу від рівня розвитку людського капіталу. До кількісних 
показників людського капіталу країни належить не тільки кількість випускників середніх, 
професійних і вищих навчальних закладів, а й кількість спеціалістів в основних галузях 
промисловості, транспорту, зв’язку тощо, і, що особливо важливе, – кількість науковців в 
основних сферах виробництва наукового знання. Тобто людський капітал є інтеграційним 
показником, який визначає внутрішні можливості країни щодо продукування знання та 
його використання в промисловому і суспільному розвитку. 

Формування нового світового порядку третього тисячоліття на зміну суто 
економічному і політичному протистоянню відкриває протистояння у сфері виробництва і 
застосування наукового знання, а також протистояння з погляду людського капіталу – 
часто приховане, неявне, але таке, що виснажує країни, з яких відбувається «перекачка» 
людського капіталу в готовій для експлуатації формі. Країни-донори людського капіталу 
не тільки втрачають свої кошти і людські ресурси, готуючи кваліфіковану робочу силу 
для інших країн, вони втрачають значно більше – потенціал і перспективу, отже, 
можливості розвитку в новому всесвіті, для якого володіння знанням і людським 
капіталом стає фундаментом розвитку і визначення геополітичного статусу. 

Нові типи протистояння, що мають когнітивний вимір, між країнами, що 
виробляють знання, і країнами з дефіцитом знання, між країнами-донорами людського 
капіталу і країнами-реципієнтами можна розглядати як культурні протистояння 
глобалізму. Їх належність до культури не викликає сумніву, адже йдеться про культуру 
мислення, моделювання, виробництва і використання знання. Це означає, що 
технологічний розвиток визначається мірою культурного розвитку. Водночас це дає 
можливість розглядати новий світовий порядок, що народжується в процесі глобалізації 
як новий тип культури з невизначеними гуманістичними цінностями. Формування цієї 
культури нового типу з її об’єктивними процесами глобалізації означає, що людство 
вступило в нову еру – еру культурних протистоянь. Ці протистояння відображають 
найбільш глибинний зміст процесу зникнення старого світового порядку і виникнення 
нового світового порядку третього тисячоліття. Вони відкривають низку найбільш 
небезпечних протистоянь, в яких боротьба з наднаціональною, універсальною культурою 
може набути форми екстремізму і навіть тероризму. 

Невизначеність гуманітарних цінностей, яка надає новій універсальній культурі, що 
формується в процесах глобалізації, надлюдський, а подекуди й нелюдський характер, 
ослаблює її культурні функції (це одна з головних причин, чому на поверхні видно тільки 
технологічний розвиток, а не розвиток культури). Ця нова культура (поки що) 
неспроможна стати основою світу цінностей і виконувати функції породження смислу і 
надання сенсу предметним формам існування людини та її діяльності. Культури, що 
існують у національно-державних кордонах, тут виступають поза конкуренцією, а отже, 
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неминучими є суперечності між об’єктивними процесами глобалізації, якими 
супроводжується процес народження нового світу третього тисячоліття, і культурами з їх 
глибинними релігійними і світоглядними основами. Необхідно дослідити механізми 
відтворення культурної самототожності та їх трансформації в процесі входження 
традиційних культур у процеси глобалізації. Оцінка глобалізації тільки як позитивного 
явища, а протистоянь їй як негативного не адекватна ні реальному стану проблеми 
співвідношення глобалізму і культури, ні настроям і почуттям широких верств населення і 
стану масової свідомості. Про це необхідно пам’ятати, щоб не загострювати 
суперечностей і не доводити протистояння до такого стану, з якого світове співтовариство 
не зможе вийти за допомогою засобів мирного співіснування. 
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In the paper by Vasyl Kremen «Knowledge in the culture of globalism» the essence of globalization was represented 
as a universal cultural phenomenon. Traditional economic confrontation hides cultural opposition. It is the 
opposition of new universal technologies. In this context, of particular importance is the new general cultural 
criterion – the degree of ownership of scientific knowledge and forms of ownership. This means that knowledge is 
the strategic basis for the society development. The way to obtain and use knowledge defines leadership and 
relations between the countries in the new global community. The leadership of the country should pay attention to 
setting goals, directions and tasks of scientific research. The first priority is the development of human potential, 
which becomes the foundation for the development and the definition of the country’s  geopolitical status. 
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Подано характеристику основних етапів інтернаціоналізації університетської освіти. Визначено особливості 
впливу процесів глобалізації на розвиток університетської освіти, подано характеристику основних освітніх 
центрів – північноамериканського та європейського, конкуренція між якими безпосередньо визначає 
характер розвитку глобалізації університетської освіти. 
  

Знаковим процесом кінця ХХ – початку ХХІ століття стала глобалізація, посилення 
якої характеризується не лише новим кількісним виміром ступеня інтенсивності 
взаємозв’язків, а головним чином – появою нової якості таких зв’язків, що приводить до 
формування фактично нового (глобального) рівня організації світового господарства, 
заснованого на розвитку інформаційних технологій і знань. Інтенсивний рух 
транскордонних потоків охоплює не тільки ринки капіталу, технологій, інформації, а й 
ринки освітніх послуг. Відтак виробництво знань, їх нагромадження та практичне 
використання стають найпотужнішою рушійною силою економічного розвитку й 
нарощування конкурентоспроможності країн на світових ринках. 

Особлива роль у побудові наукоємних економічних систем належить університетській 
освіті, яка спроможна створити належний науковий потенціал суспільства. За останні 10–15 
років вплив глобалізаційних процесів на трансформацію національних систем освіти 
суттєво посилився, а сама глобалізація стала фундаментальнішим викликом для вищої 
школи за всю історію її розвитку [2]. 

Глобалізація університетської освіти є найвищим ступенем її інтернаціоналізації – 
об’єктивної історичної тенденції, що охоплює чотири основні етапи розвитку. Перший 
етап охоплює досить тривалий період, пов’язаний з виникненням і становленням перших 
західноєвропейських університетів – в Італії (Салєрно і Болонья, ХІ–ХІІ ст.), у Франції 
(Париж, ХІІ ст.), в Англії (Оксфорд – ХІІ–ХІІІ ст.) тощо.  
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Другий етап розвитку університетської освіти (друга половина XVIII ст. – початок 
ХХ ст.) пов’язаний з поширенням міжнародного обміну наукових результатів, знань тощо, 
як відповідна реакція на бурхливий розвиток капіталістичного способу виробництва, 
збільшується міжнародна мобільність студентів і викладачів. У цей період спостерігається 
поширення (експорт) принципів побудови освітніх систем, які вже було сформовано у 
високо розвинутих країнах до країн з меншим рівнем розвитку. 

Третій етап інтернаціоналізації університетської освіти припадає на другу половину 
ХХ століття, що характеризувалась не тільки якісно новим впливом науково-технічної 
революції, а й суттєвими змінами, що відбувалися в побудові світогосподарського устрою 
(створення й занепад соціалістичного табору, розпад колоніальної системи, геополітичні 
зміни тощо). Саме в цей період створюються нові умови розвитку університетської освіти 
внаслідок демократизації освітніх можливостей, що підтверджують масштаби розвитку 
академічних обмінів у цей період, поширення спільної реалізації наукових та освітніх 
програм, поширення міжуніверситетської співпраці тощо. 

І нарешті, сучасний (четвертий) етап інтернаціоналізації університетської освіти, 
який спостерігається в останні 10 – 15 років, безпосередньо пов’язаний з розвитком 
глобалізаційних процесів, що охопили й цю важливу сферу. Універсалізація знання, 
розробка й упровадження міжнародних стандартів якості освітньої сфери, розширення 
міжнародного співробітництва (на всіх рівнях – національному, регіональному, 
університетському) стали важливою умовою появи, розвитку та закріплення нових 
конкурентних переваг держави в новій глобальній економіці. За таких умов університети 
без змін, тобто традиційні університети, не витримають конкуренції [6]. В умовах 
трансформації сучасного світового господарства під впливом глобалізації університети 
мають враховувати зростаючі потреби різних груп, які, з одного боку, забезпечують 
розвиток вищої школи, а, з іншого, – виступають замовниками їх послуг – уряди, 
роботодавці, безпосередньо споживачі освітніх послуг. А відтак, університет сам 
фактично має стати важливою глобальною установою, зайнятою в тристоронніх 
відносинах з урядовими й багатонаціональними корпораціями [1]. 

Від того, наскільки враховують переваги залучення до глобалізаційних процесів 
національні системи вищої освіти, безпосередньо залежить конкурентоспроможність країни. 
Саме тому вища освіта є важливим об’єктом цілеспрямованої політики з боку держави, що 
спрямована на вирішення конкретних політичних, економічних, соціокультурних завдань. 

У сучасному світі сформовано два основних освітніх центри – 
північноамериканський та європейський, конкуренція між якими безпосередньо визначає 
характер розвитку глобалізації університетської освіти. Незважаючи на вже досягнутий 
високий рівень розвитку університетської освіти і науки в США та країнах ЄС, ця сфера 
постійно перебуває серед першочергових державних пріоритетів. 

Підтвердженням цього є відповідні урядові програми й плани. Так, основними 
принципами розвитку вищої освіти в США, відповідно до плану Б. Обами «Відновлення 
лідерства США у вищій школі» («Restore America’s Leadership in Higher Education») [11],  
є такі: 

- розширення доступу до вищої освіти; 
- відновлення до 2020 року втрачених позицій США за показником питомої ваги 

громадян, що мають вищу освіту; 
- збільшення фінансування університетів;  
- адресна підтримка ВНЗ, що забезпечують найбільш необхідних фахівців для нових 

галузей промисловості. 
Університетська освіта США є однією з найбільш привабливих у світі. 

Підтвердженням цього є те, що з 3 мільйонів іноземних студентів [9], які навчаються за 
кордоном, саме в американських університетах здобуває освіту кожен п’ятий з них [14]. 
Загалом експорт освітніх послуг США становить 18,8 млрд. дол. [15]. 

Серед ключових національних пріоритетів наукового розвитку в США сьогодні 
визначено напрями STEM (Science, Technology, Engineering, Mathematics), першочерговий 
розвиток яких забезпечить конкурентні переваги американської економіки у світі, для 
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цього передбачається [10]: подвоєння протягом наступних 10 років обсягів федеральних 
інвестицій у фундаментальні дослідження (з ключовою підтримкою молодих дослідників 
на початку їхньої кар’єри), у тому числі й досліджень з високим ступенем ризику й 
потенційно високою віддачею; створення національних зобов’язань у сфері природничо-
наукової освіти й професійної підготовки; підтримка інновацій за допомогою податкових 
заходів та вдосконалення патентної системи; орієнтація науки й техніки на вирішення 
глобальних викликів ХХІ століття (розробка альтернативних джерел енергії, зменшення 
шкідливих викидів, зниження загроз національної безпеки тощо). 

Своєрідною відповіддю Європи на явища глобалізації став Болонський процес, який 
можна розглядати як спосіб надання вищій освіті «європейського виміру» через побудову 
загальноєвропейського освітнього й наукового простору, що забезпечить формування та 
зміцнення інтелектуального, культурного та науково-технічного потенціалу Європи, 
підвищення у світі значущості європейської вищої школи. Особлива роль у цьому процесі 
належить університетам, які розглядаються як носії європейської свідомості, а відтак 
відіграють центральну роль у розвитку й поширенні європейських культурних цінностей. 

Як зазначається в Комюніке Конференції Міністрів європейських країн, 
відповідальних за сферу вищої освіти (м. Лондон, 16–19 травня 2007 року) «На шляху до 
Європейського простору вищої освіти: відповіді на виклики глобалізації» [3], у світі, який 
постійно змінюється, зростає потреба в адаптації національних систем вищої освіти, 
підтримці конкурентоспроможності Європейського простору вищої освіти. На останній 
конференції європейських міністрів, відповідальних за сферу вищої освіти (м. Лювень, 
28–29 квітня 2009 року), серед пріоритетів розвитку вищої освіти в Європі на найближчі 
десять років визначено такі [13]: 

- соціальний аспект (забезпечення рівного доступу до освіти та її завершення); 
- неперервна освіта (через гнучку систему шляхів навчання, національні 

кваліфікаційні рамки); 
- працевлаштування (використання в повній мірі результатів навчання на ринку 

праці, що постійно змінюється); 
- орієнтація навчання на студента (навчальна місія вищої освіти); 
- зв’язок освіти, досліджень, інновацій (через розвиток міждисциплінарних програм); 
- міжнародна відкритість; 
- мобільність; 
- прозорість; 
- розширення структури фінансування. 
Розвиток європейського простору вищої освіти нерозривно пов’язаний із 

формуванням європейського наукового простору за рахунок підвищення мобільності 
людей інтелектуальної праці, поглиблення багатосторонньої науково-технічної кооперації 
між університетами та науково-дослідними центрами (за прикладом США, Японії тощо). 
Роль координаторів наукових досліджень відповідно до стратегії розвитку об’єднаної 
Європи відіграють Європейська дослідницька рада, Європейський науковий фонд, 
Європейський інститут технологій. Бюджет цих організацій формується на основі 
спільних європейських ресурсів.  

Незважаючи на  високий рівень розвитку інфраструктури науково-дослідних 
розробок у країнах ЄС, він потребує постійного вдосконалення, перш за все, у сфері 
інформаційно-комунікаційних технологій, світовий ринок яких інтенсивно розвивається. 
Розмір витрат на інформаційно-комунікаційні технології в загальному обсязі ВВП ЄС 
становить 2,7 %, що значно нижче рівня США, Японії, де цей показник становить, 
відповідно, 3,3 % і 3,4 % [8]. 

Особлива роль у реалізації Лісабонської стратегії, зорієнтованої на створення 
конкурентоспроможного ЄС, належить Європейському інституту технологій, який 
розглядається як засіб залучення найбільш талановитих студентів та вчених з усього світу 
через відповідну інтеграцію науково-дослідних груп безпосередньо наукових установ і 
університетів, а також бізнесу [7]. У кінцевому результаті формування Європейського 
наукового простору повинне створити платформу для вільного переміщення знань [5]. 
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Держави світу, які визначили науку і освіту пріоритетами свого розвитку, 
забезпечують основну частину виробництва та експорту високотехнологічної продукції – 
питома вага високотехнологічного експорту в загальному обсязі експорту товарів та послуг 
ЄС становить 16,0 %, Японії – 13,2 %, США – 21,0 % [12]. В останні десятиріччя глобальні 
витрати на науково-дослідні роботи швидко зростали. Для них характерна дуже висока 
концентрація в невеликій кількості країн. У цілому, загальні витрати високорозвинених 
країн на науково-дослідні розробки склали майже 540 млрд. дол., з яких на країни ЄС 
припадає 30 % цієї суми, США – 44 %, Японію – 20 %. За оцінками Національного 
наукового фонду США, до 2015 року щорічний обсяг світової торгівлі продукцією з 
використанням нанотехнологій очікується на рівні 1 трлн. дол. США [4]. Основна роль у 
побудові наукоємних економічних систем у цих країнах належить саме вищій освіті. 

Розвиток університетської освіти і науки в умовах глобалізації потребує узгодженого 
вирішення багатьох питань: розробки стратегій інтернаціоналізації вищої освіти; розвитку 
транснаціональної освіти; забезпечення якості університетської освіти, що відповідає 
міжнародним вимогам; активізація міжнародного співробітництва та ін. Процес 
модернізації національних систем вищої освіти в умовах глобалізації потребує не просто 
підготовки нормативних документів або рекомендацій, він має бути спрямований на 
виховання нового покоління людей, які визнають загальнолюдські цінності та живуть 
згідно з гуманістичними законами. Тільки за таких умов подальший розвиток 
університетської освіти буде сприяти зміцненню інтелектуального, культурного й 
науково-технічного потенціалу країн, а відтак і зміцненню конкурентоспроможності 
університетської освіти. 
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КОНЦЕПЦИИ НЕПРЕРЫВНОГО ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ  
В ДОНЕЦКОЙ ОБЛАСТИ 

 
Статья посвящена вопросам организации непрерывного образования. Рассмотрены проблемы 
последипломного образования и переподготовки кадров в Донецкой области.  
 

Образование является приоритетной сферой социально-экономического, духовного 
и культурного развития общества. Глобализация, стремительное развитие средств 
коммуникации, новых информационных и наукоемких технологий, необходимость 
быстрой адаптации к меняющимся условиям рынка труда и занятости на фоне проблем 
старения общества и роста его поликультурности – все перечисленные факторы создают 
актуальные вызовы для национальных систем образования. В этом контексте роль знаний 
и профессиональных навыков приобретает новое значение и является не только насущной 
необходимостью граждан постоянно совершенствовать свои профессиональные и 
культурные навыки, но и становится одним из определяющих факторов 
конкурентоспособности страны.  

По оценкам Всемирного экономического форума, развитие систем переподготовки 
персонала, которые являются базисом для формирования качественного непрерывного 
образования взрослого населения страны, относится к основным показателям 
конкурентоспособности национальных систем образования. По этим позициям балльная 
оценка Украины почти вдвое меньше, чем у стран-лидеров рейтинга 
конкурентоспособности (Финляндия, Швеция, США, Сингапур, Германия) [1]. Если 
сравнить совокупный валовый показатель количества работников, которые прошли 
переподготовку и повысили свою квалификацию с количеством зарегистрированных 
предприятий и организаций, то в среднем на 4 предприятия повышает свою 
квалификацию только 1 сотрудник.  

Важность развития непрерывного образования в глобальном масштабе подчеркивает 
тот факт, что обеспечение доступа к качественному образованию на протяжении жизни 
определено одной из Целей Развития Тысячелетия, в том числе для нашей страны. 

Президент Украины Виктор Федорович Янукович, выступая с Посланием к 
Верховной Раде Украины 7 апреля 2011 года, подчеркнул, что модернизация экономики и 
курс на внедрение системных реформ требуют нового качества образования [2]. 

Что касается непрерывного профессионального образования, в Украине существует 
ряд барьеров, которые препятствуют его развитию. Прежде всего, это относительно 
небольшое количество институций, которые предоставляют услуги в области 
профессионального образования и подготовки кадров, мало задействованы в этой системе 
общественные организации. Также сдерживающим фактором является отсутствие условий 
для образовательной мобильности работающих лиц, которые обучаются.  

В основном, функции переподготовки и последипломного образования кадров (за 
исключением педагогов, медиков и отдельных профессиональных категорий) в регионах 
страны выполняют вузы и Центры переподготовки и повышения квалификации 
госслужащих, работников органов местного самоуправления, предприятий, учреждений и 
организаций, которые в советское время составляли единую систему подготовки 
партийных работников. В данное время центры разрабатывают образовательные 
программы, в основном, направленные на категории госслужащих и работников органов 
местного самоуправления. Услуги центров переподготовки и повышения квалификации 
среди предприятий, учреждений и организаций не пользуются большим спросом в силу 
ряда причин. Очевидно, что длительные учебные программы (от 2-х недель) не 
востребованы работниками, активно занятыми в реальном секторе экономики. Эта 
категория ориентирована на краткосрочные и дистанцированные формы обучения – 
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семинары, мастер-классы, заочные курсы. Кроме того, достаточно ограниченные 
возможности бюджетного финансирования центров зачастую не позволяют привлекать 
популярных и интересных спикеров, бизнес-тренеров. 

В направлении развития непрерывного профессионального образования успешно 
работают страны Европы, и отправной точкой в этом можно считать принятие в 1993 году 
Белой книги Европейской комиссии по вопросам содействия росту, 
конкурентоспособности и занятости в Европе [3]. 

Например, в Германии ведущую роль в системе дополнительного образования и 
профессиональной подготовки играют университеты и вузы, которые предлагают более 
1000 модульных программ, дистанционные курсы и обучающие курсы на основе новых 
технологий. Автономность, гибкость и модульный подход университетов и вузов стали 
основой реализации концепции непрерывного профессионального образования в этой 
стране [4]. 

Во Франции количество организаций дополнительного образования и 
профессиональной подготовки составляет более 40 тысяч. Главную роль играют 
государственные структуры, такие как сеть национальных образовательных учреждений 
Greta, Национальная ассоциация профессионального образования и подготовки взрослых 
AFRA, а также соответствующие подразделения университетов. Кроме того, услугами 
дополнительного образования население обеспечивают различные государственно-
общественные организации (Палата профсоюзов, Сельскохозяйственная палата и т.п.), 
широко представлены частные организации [5]. 

В других европейских странах стратегии непрерывного образования также давно 
нашли свое отражение во внутриполитических документах и программах, имеют целый 
набор апробированных эффективных инструментов и лучших практик в данной сфере. 
Выработаны более гибкие формы и предложения на рынке образовательных услуг, 
которые учитывают потребности разных категорий как занятого, так и неработающего 
населения, и даже людей пенсионного возраста. 

Формирование концепции образования на протяжении всей жизни является одним из 
приоритетов новой среднесрочной программы развития отрасли образования в Донецкой 
области, которая будет разрабатываться по завершению срока реализации региональной 
целевой программы «Освіта Донеччини» в 2011 году. В этом документе должны найти 
отражение глобальные тенденции развития образования, актуальные требования рынка 
труда и зарубежный опыт для того, чтобы создать условия и обеспечить максимальный 
доступ всем категориям граждан к необходимым образовательным услугам. 
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СИСТЕМИ ОСВІТИ ПРОТЯГОМ ВСЬОГО ЖИТТЯ 
 

Визначено шляхи досягнення економіки інтелектуально-інноваційного типу. Обґрунтовано доцільність 
створення системи навчання протягом всього життя. Представлені основні напрями реалізації Регіональної 
стратегії інноваційного розвитку освітнього простору Донецької області. Обґрунтовано доцільність 
впровадження на території Донецької області комплексної Програми навчання протягом всього життя. 
Висвітлено заходи реалізації цієї Програми. 

 
Стратегічною метою України на найближче майбутнє є побудова національної 

економіки нового типу, досягнення конкурентоспроможності на міжнародному рівні та 
входження до складу групи 20 найбільш економічно розвинутих країн світу. Успішне 
досягнення даної мети можливе лише за умови формування економіки інтелектуально-
інноваційного типу, тобто економіки, заснованої на знаннях.  

За визначенням фахівців Світового Банку, нова економіка – це «Економіка, при якій 
знання створюються, здобуваються, передаються й використовуються більш ефективно 
особистостями, підприємствами, організаціями й співтовариствами для досягнення 
економічного й соціального розвитку» [1].  

Вирішення актуальних задач, спрямованих на підвищення конкурентоспроможності 
економіки України, активізацію інноваційно-інвестиційної  складової  розвитку  із 
позитивним  впливом  на  структурні  процеси  у   реальному  секторі  економіки, 
розширення  перспективної  складової «економіки  на  базі  знань» забезпечить динамічне 
економічне зростання України, підвищить рівень та якість життя населення [2]. Отже, 
підґрунтям для формування в Україні економіки нового типу має стати спрямування курсу 
економічної політики держави на соціально-економічне зростання, досягнення якого, у 
першу чергу, має бути пов’язане із всебічним розвитком людини шляхом її становлення як 
особистості та професіонала.  

Сучасне суспільство визначають як «Суспільство, засноване на знаннях», у якому 
головною цінністю є інвестиції в нематеріальний, людський і соціальний капітал, а 
основною рушійною силою – знання і творчість.   

Формування сучасної національної стратегії соціально-економічного розвитку 
України засноване на проведенні структурних економічних реформ та адаптації 
потенційних можливостей різних секторів економіки до відтворення знань, безперервного 
накопичення й ефективного використання людського капіталу, що визначає  
конкурентоспроможність робочої сили, бізнесу, продуктивності праці й стану економіки в 
цілому.   

Відповідно до сучасного розуміння, навчання протягом всього життя трактується як 
цілеспрямований освітній процес, що здійснюється на постійній основі з метою 
удосконалення знань, умінь і компетенцій та сприяє особистісному, професійному й 
соціальному розвитку людини будь-якого віку задля її подальшого успішного 
працевлаштування та набуття можливостей якісного й гідного життя [3].   

На національному рівні навчання протягом життя визначається як повноправне 
освітнє поле з відповідною увагою до контролю й перевірки якості та забезпеченням 
визнання різноманітних форм освіти [4]. Таке навчання передбачає зростання інвестицій у 
людей і їх знання; набуття основних навичок, включаючи цифрову грамотність і 
розширення можливостей для інноваційної, більш гнучкої форми навчання. «Інвестиції в 
освіту мають надати можливість покращити якість освітніх послуг, забезпечити 
фундаментальність і практичну спрямованість освітніх програм, створити умови для 
зростання соціальної мобільності та активності молоді, становлення  безперервної освіти  
впродовж трудового життя людини» [5].   
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На цей час визначені три основні форми освіти: формальна (школи, освітні заклади, 
університети), неформальна (організація навчання на робочому місці) та спонтанна 
(навички, набуті в родині та суспільстві).   

У зв’язку з тим, що постійно змінюються потреби внутрішнього і зовнішнього 
міжнародного ринку знань, в різних педагогічних системах світу створюються нові 
підходи в розвитку концепції неперервної освіти – це вища освіта і промисловість, коли 
вивчається і аналізується її ефективність і результативність для економіки країни.   

Наведемо декілька кращих прикладів світової практики, у яких загальною є ідея 
довічної незавершеності освіти для дорослої людини. 

Зокрема, у США неперервна освіта є напрямком модернізації всієї освіти в цілому. 
Концептуальні засади неперервної освіти базуються на необхідності розвитку навичок 
критичного мислення, яким можливо навчитися впродовж занять у школі й університеті, а 
потім успішно використовувати впродовж всього життя в різних ситуаціях.  

У Китаї навчання дорослих розглядається як умова успішного економічного 
розвитку, прогресу, успіху у сучасному світі. Розробляються різні форми неперервної 
освіти, які успішно пов’язують формальну і неформальну освіту, що дає найвищі 
результати.  

Японська Національна Рада з реформ освіти пропонує перетворити систему 
неперервної освіти в обов’язкову; для цього розробляється більш гнучка навчальна 
орієнтація, продовжується лібералізація системи освіти.    

Норвегія є першою в світі країною, яка прийняла закон про освіту дорослих. 
Найбільш високий процент громадян, які задіяні у різних формах навчання протягом 

життя, у Великобританії й Фінляндії – від 23% до 32%.   
Нову економічну Стратегію Європейського Союзу щодо розумного, стабільного та 

інтегруючого зростання «Європа 2020» [6], яку було затверджено на саміті Європейського 
союзу 17 червня 2010 року, спрямовано на мобілізацію всіх економічних та політичних 
сил Євросоюзу та покликано допомогти європейським країнам подолати кризу шляхом 
підвищення конкурентоспроможності, зростання виробничого потенціалу, зміцнення 
соціальних зв’язків. Водночас Стратегія Європейського Союзу акцентує увагу на 
посиленні ролі людини, її знань, умінь та навичок у сучасній європейській економіці.  

Рада Європи затвердила навчання протягом життя як один із основних компонентів 
європейської соціальної моделі. Таке навчання не обмежується лише сферою освіти; воно 
також є критичним чинником у сферах зайнятості й соціального забезпечення, 
економічного зростання і конкурентоспроможності [6]. У 2006 році Європейська Комісія 
об’єднала різні освітні й навчальні ініціативи в єдину Програму навчання протягом життя 
(Lifelong Learning Programme).   

На даний час існують фактори, які актуалізують увагу на необхідності пошуку нових 
підходів до навчання дорослого населення. 

По-перше, складна демографічна ситуація в Україні, що виникла внаслідок 
прискорених темпів  депопуляції  та  старіння населення. Згідно з даними Звіту Світового 
банку «Від червоного до сивого: «Третій перехідний період» населення України у 2000-
2025 роках населення зменшиться на 20%, що є найбільшим скороченням чисельності 
населення в країнах Східної Європи та колишнього Радянського Союзу. У цілому Україна 
втратить 11,8 мільйона осіб [7]. Негативний вплив наслідків демографічної кризи 
призводить до скорочення загальної чисельності учнів, які навчаються в освітніх закладах 
всіх рівнів системи освіти України. У представленому Звіті вказується, що таке 
скорочення чисельності населення можна компенсувати за допомогою заходів, 
спрямованих на стимулювання пропозиції робочої сили та підвищення продуктивності 
праці, а освіту та навчання протягом всього життя можна розглядати одним із головних 
чинників підвищення продуктивності праці.  

По-друге, в силу радикальних змін у технологіях виробництва й споживання ринок 
освітніх послуг істотно відстає від потреб ринку праці, заглиблюються диспропорції між 
професійним статусом робочої сили й вимогами роботодавців. Стрімке старіння знань 
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змушує працівника постійно відновлювати і поповнювати свої знання протягом всього 
життя.  

По-третє, зростаюче різноманіття пізнавально-інформаційних запитів різних верств 
населення неможливо задовольнити в рамках існуючих форм традиційної освіти. 
Загострюється проблема невідповідності сформованої системи освіти новим потребам 
суспільства й людини.  

Вищезазначені фактори змушують нас із особливою увагою відноситися до проблем 
освіти різних верств населення регіону й зумовлюють використовувати інноваційні 
підходи до організації масової освітньої діяльності дорослих: навчання повинне 
відповідати різнорівневим інтересам і можливостям громадян, органічно вписуватися в 
їхній спосіб життя, враховувати специфіку запитів будь-якого контингенту населення.       

У таких умовах освіта впродовж всього життя стає одним із визначальних 
інструментів та основою досягнення умов гідного життя кожного громадянина, соціально-
економічного прогресу окремого регіону й країни в цілому.  

Програмою економічних реформ Президента України на 2010-2014 рр. «Заможне 
суспільство, конкурентоспроможна економіка, ефективна держава» передбачена 
необхідність створення в Україні інноваційного освітнього простору, спроможного 
охопити широкі верстви населення [8]. Підґрунтям для реалізації Програми є створення 
системи навчання протягом всього життя, важливість впровадження якої набуває 
особливого значення в сучасних умовах.  

Головний консультант відділу гуманітарної політики Національного інституту 
стратегічних досліджень при Президентові України М.М. Карпенко в аналітичній записці 
зазначає, що «… в Україні освіта протягом життя перебуває у зародковому стані. … будь-
яка системність практично відсутня. Тому для України вкрай важливо найближчим часом 
вжити дієві заходи для подолання відставання у цій сфері» [4].     

Украй необхідним на даний час є розробка й невідкладне прийняття законів України 
«Про освіту дорослих», «Про національну систему кваліфікацій» і «Про професійне 
навчання та підтвердження кваліфікації працівників на виробництві» [9].          

Сьогодні Донецька область готова виступити у якості  першопрохідця й новатора на 
шляху формування економіки, заснованої на знаннях. Це підтверджується наявністю в 
області розгалуженої освітньої та наукової мереж, до складу котрих входять заклади 
вищої освіти, фундаментальної і прикладної наук, ефективної системи комунікацій та 
розвинутої патентної системи, унікальної бази інноваційних досліджень та розробок. Не 
менш важливим є присвоєння міжнародним рейтинговим агентством Fitch Ratings 
Донецькій області довгострокового та короткострокового рейтингу «В» за зобов’язаннями 
в іноземній валюті і довгострокового рейтингу «В» в національній валюті. Прогноз по 
довгостроковим рейтингам – «стабільний» [10]. Це свідчить про досягнутий рівень 
економічного розвитку, відсутність прямих загроз та ризиків, результативність та 
ефективність бюджетного управління, ступень розвитку інвестиційного потенціалу 
Донецької області.     

Створенню принципів ефективного функціонування системи освіти на 
регіональному рівні сприяє схвалена у 2010 році Регіональним комітетом з економічних 
реформ при Донецькій обласній державній адміністрації Регіональна стратегія 
інноваційного розвитку системи освіти на 2011-2015 рр. (далі – Стратегія), що розроблена 
на підставі Концепції «Навчання протягом всього життя». Головною метою реалізації 
Стратегії є створення у Донецькій області ефективної системи освіти протягом життя як 
основи підвищення конкурентоспроможності економіки регіону, заснованої на знаннях та 
інноваціях. Враховуючи кращий світовий досвід, національні надбання та регіональні 
особливості ми визначаємо, що пріоритетними напрямами Стратегії є:  

- створення умов і можливостей для отримання освіти і навчання громадян протягом 
життя; 

- використання наукового й освітнього потенціалу в системі безперервної освіти як 
головної умови підвищення конкурентоспроможності регіону. 
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Протягом 2011 року планується розробити шляхи практичного досягнення кожного 
із означених пріоритетних напрямів.    

Очікується, що практичне втілення положень Стратегії у життя дозволить не лише 
надати можливість кожному громадянину поповнювати та оновлювати власні знання 
протягом всього життя, але й отримати «ключ до побудови нової економіки».   

З метою прискорення реалізації Стратегії Донецькою обласною державною 
адміністрацією ініційовано розробку та втілення в освітній простір області нової 
ефективної моделі освіти й професійної підготовки – моделі навчання протягом життя. 
2011 рік оголошено роком побудови системи освіти протягом всього життя [11].   

Проект «2011 – рік побудови системи освіти протягом всього життя» – масштабна 
подія, що відповідає сучасним викликам світової освітньої системи й спрямована на 
створення ключових рішень, рекомендацій, механізмів і обґрунтування ресурсів, 
необхідних для створення в Донецькій області ефективної моделі освіти протягом всього 
життя.  

Побудові моделі освіти протягом всього життя буде сприяти реалізація комплексної 
Програми навчання протягом всього життя (далі – Програма), яка направлена на 
вирішення фундаментального завдання – впровадження на території Донецької області 
системи освіти протягом всього життя з метою інноваційного розвитку й підвищення 
економічної конкурентоспроможності регіону. Рішення цього завдання буде спрямоване 
на: 

- забезпечення гнучкості, мобільності, варіативності освіти, її особистісної 
спрямованості; 

- розвиток конкурентного освітнього середовища;   
- використання сучасних інноваційних освітніх технологій; 
- пошук і впровадження нових фінансових механізмів на всіх рівнях освіти.  
Програма поєднує ряд взаємозалежних проектів, спрямованих на модернізацію 

існуючої системи освіти, формування інноваційного освітнього простору Донецької 
області й створення багатокомпонентної моделі освіти людини протягом всього її життя. 

Далі представляємо реальні результати реалізації освітніх проектів, які ми маємо на 
даний час, це – наші «точки росту»:  

- у сфері дошкільної освіти. З 1 вересня 2011 року всі діти дошкільного віку області 
будуть займатися за новими розвиваючими курсами, які в цікавій формі дозволять їм 
добре підготуватися до школи. Посібники будуть представлені вихованцям дошкільних 
освітніх закладів на вибір: української, російської або англійської мовами.        

- у сфері загальної середньої освіти. У 2011 році розпочалася реалізація пілотного 
проекту «Мережа регіональних шкіл майбутнього». На даний час розроблені моделі шкіл 
з високим технологічним рівнем, новітнім навчально-методичним й інформаційно-
комунікаційним забезпеченням, потужним кадровим потенціалом для впровадження  їх в 
мегаполісі (м. Донецьк, загальноосвітня школа І-ІІІ ступенів № 61), у 
моноіндустріальному місті (м. Єнакієве, загальноосвітня школа І-ІІІ ступенів № 34) і у 
сільськогосподарському районі (смт. Тельманове, ліцей).    

З 1 вересня 2011 року для учнів 1-11 класів в освітній процес буде введений 
навчальний курс з розвитку лідерських і підприємницьких якостей.  

На даний момент триває розробка регіональної Програми щодо підвищення 
результативності й престижності праці вчителя.   

- у сфері вищої освіти. Донецьким державним університетом управління разом із 
Донецьким національним медичним університетом розроблений новий освітній продукт, 
орієнтований на топ менеджерів у сфері охорони здоров'я.  

Сьогодні визначається алгоритм створення технопарку на території Донецької 
області.   

- у сфері освіти дорослих. Триває створення Донецького центру професійно-
технічної освіти державної служби зайнятості для професійного навчання дорослого 
населення.   
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У рамках Програми планується проведення серії заходів, які будуть організовані 
відповідно до кращих світових практик із проведення відкритих дискусій і дебатів. Так, у 
поточному 2011 році в Донецькій області заплановано проведення масштабних заходів: 
Стартова міжнародна конференція «Освіта – інвестиції в конкурентоспроможність», 
конференція «Неформальна освіта: мотивація й конкурентоспроможність» та круглий стіл 
на тему «Інновації в освіті», а також національна конференція «Інвестиції в освіту й 
науку = реальна економіка».    

За результатами практичного впровадження серії запропонованих заходів буде 
визначено основні вектори і механізми, а також необхідні ресурси для побудови у 
Донецькій області ефективної системи навчання протягом всього життя.  

Основним партнером реалізації комплексної Програми є компанія «КПМГ Україна», 
а головним медіа-партнером – компанія «СКМ».        

Проте попереду важлива робота щодо розробки та впровадження інноваційних 
проектів, які сприятимуть реалізації Стратегії та побудові системи освіти впродовж життя. 
Виконання комплексної Програми потребує спільних і скоординованих зусиль 
представників сфери освіти, владних структур, бізнесу та громадськості. Для успішної її 
реалізації активно залучаються українські експерти, роботодавці, представники 
громадських організацій.    

Впровадження комплексної Програми в Донецькій області стане пілотним для 
України, а отриманий у ході її реалізації цінний практичний досвід надасть можливість 
поширити його всією територією України.    
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АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ НЕПРЕРЫВНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 

 
В статье рассматриваются вопросы совершенствования системы образования путем становления и развития 
непрерывного образования. Анализируются модели организации учебно-воспитательного процесса в школе 
и вузе по воспитанию профессиональных качеств личности менеджера и условия, при которых их можно 
сделать устойчивыми. Освещается реализация единственного в Украине уникального образовательного 
проекта «Школа – ВУЗ – предприятие». 

«Залог успеха – в единстве устремлений» 
 

Современная Украина в условиях кризиса, охватившего все сферы 
жизнедеятельности общества – образование, воспитание, науку – ищет оптимальные пути 
обновления всей системы образования.  

Сегодня модернизация и инновационное развитие – единственный путь, который 
позволит Украине стать конкурентным обществом в мире, обеспечив достойную жизнь 
всем нашим гражданам. Анализируя проблемы отечественного образования, мы 
учитываем, что они выражают общемировые тенденции. К общемировым тенденциям 
образования относятся: 

 информационный бум, который вызвал необходимость пересмотра содержания 
обучения и информатизации общества, а значит и согласованности знаний; 

 функциональная неграмотность как неспособность работника эффективно 
выполнять свои профессиональные функции, несмотря на полученное 
образование, в связи с чем особенно острой становится проблема качества 
образования. 

Все эти процессы способствовали появлению и развитию идеи массового 
непрерывного образования, что вызывает необходимость переосмысления 
фундаментальных педагогических представлений. В условиях решения этих 
стратегических задач важнейшими качествами личности становятся инициативность, 
способность творчески мыслить и находить нестандартные решения, умение выбирать 
профессиональный путь, готовность обучаться в течение всей жизни. 

С целью улучшения функционирования и инновационного развития образования в 
Украине, повышения его качества и доступности, интеграции в европейское 
образовательное пространство с сохранением национальных достижений и традиций, 
Президент Украины В.Ф. Янукович своим Указом (№ 926/2010) «Про заходи щодо 
забезпечення пріоритетного розвитку освіти в Україні») провозгласил в Украине 2011 год 
Годом образования и информационного общества. 

Для достижения поставленных целей в нашем городе определены следующие задачи: 
 создать единое образовательное пространство, усовершенствовать систему 

управления образованием; 
 обеспечить доступность качественного образования, последовательность уровней 

образования (дошкольного, начального, среднего, внешкольного, 
профессионально-технического, высшего, последипломного, образования на 
протяжении жизни); 

 повышение эффективности финансирования образования. 
Для воспитания профессиональной направленности личности при переходе от этапа 

к этапу закономерны преемственность, с одной стороны, и прерывистость, качественное 
образование, с другой. На каждом этапе возможно и необходимо воспитание 
профессионально устойчивых качеств личности, когда новая форма не отменяет старую, а 
диалектически включает в себя все положительное содержание предыдущей формы, 
обеспечивая непрерывность и преемственность системы.  

Следовательно, возникает проблема: какова модель организации учебно-
воспитательного процесса в школе и вузе по воспитанию профессиональных качеств 
личности менеджера и условия, при которых их можно сделать устойчивыми? 
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Для реализации поставленных задач необходимо укрепление связей между средней 
и высшей школой в рамках создания непрерывного образования, подготовка учащейся 
молодежи к получению профессионального образования, повышение их 
интеллектуального уровня, общей духовной культуры. 

Образовательная система города Мариуполя славится своими лучшими традициями, 
созданием и реализацией различных программ по внедрению непрерывного образования. 

Конкуренция постепенно переносится в сферу науки и образования. Теперь 
выигрывают те, кто может быстрее разработать и внедрить в производство новый товар. 
Ввиду того, что наука и творчество приобретают ведущую роль в развитии экономики, 
учреждения образования стремятся набирать себе кадры не просто с высоким 
профессиональным образованием, а способные нестандартно и по-новому, творчески 
мыслить. 

Практика показала, что система образования, не связанная с производством, не 
может готовить специалистов для практической работы.  

С этой целью с 2005 года в нашем городе продолжается систематическая работа по 
профориентации учащихся учебно-воспитательного комплекса «Лицей – школа №14» и 
специализированная школа №40 с Приазовским государственным техническим 
университетом и металлургическим комбинатом «Азовсталь», которые являются 
участниками уникального образовательного проекта «Школа – ВУЗ – предприятие». 
Практическая значимость данного проекта состоит в возможности использования его в 
процессе организации профориентационной работы с молодежью. Основными задачами 
являются: 

 формирование стойкой позитивной мотивации по выбору профессии, что 
является актуальным для региона; 

 обеспечение непрерывного образования в рамках сотрудничества «образовательная 
школа – высшее учебное заведение – предприятие». 

Данный проект направлен на формирование и подготовку квалифицированных 
специалистов для металлургического производства. 

В 2009 году в рамках проведения первого Всеукраинского конкурса бизнес-кейсов 
по корпоративной социальной ответственности проект г. Мариуполя «Школа – ВУЗ – 
предприятие» стал победителем и отмечен дипломом «Подготовка специализированных 
кадров для производственных нужд».  

За последние годы инновационный проект не просто получил дальнейшее развитие – 
он стал крепкой и эффективной основой для продуктивного диалога между рынком труда 
и сферой образования. Данный опыт комбината и университета по подготовке 
производственных кадров внедряют предприятия и вузы в Украине и за ее пределами. 

Сегодня развитие всех звеньев непрерывного образования, в том числе и 
образования взрослых, требует постоянного обновления и поддержки кадрового 
потенциала во всех сферах научной и образовательной деятельности.  

С целью поддержки и привлечения молодой элиты в отрасли образования городская 
власть на протяжении многих лет предоставляет одноразовое финансовое обеспечение 
молодым специалистам, а также материально поощряет педагогов с целью творческого 
стимулирования и за весомые результаты в работе с молодежью.  

Государство, местные органы власти делают ставку на молодое поколение в 
решении экономических реформ, эффективного вхождения в рынок, однако не могут в 
достаточной мере обеспечить инвестирование образовательных услуг, вследствие чего 
очень важным является привлечение альтернативных средств финансирования. Таким 
примером привлечения дополнительного финансирования образовательных услуг служит 
инвестирование Мариупольского металлургического комбината «Азовсталь». Решение 
вопросов непрерывного образования является достойным примером единения городской 
власти и предприятий всех форм собственности. 

Открытое акционерное общество «Азовмаш» - заказчик кадров для Мариупольского 
профессионального машиностроительного лицея. Между учреждением и предприятием 
заключен долгосрочный договор по предоставлению образовательных услуг в сфере 
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профессионально-технического образования и в области подготовки и переподготовки 
рабочих кадров. В начале каждого учебного года с руководством предприятия 
обсуждаются вопросы дефицита рабочих кадров на предприятии и качества подготовки 
квалифицированных работников в лицее, прохождения производственного обучения и 
производственной практики учащихся лицея, обеспечения их первым рабочим местом.  

Для публичного акционерного общества «Мариупольский металлургический 
комбинат имени Ильича» квалифицированные кадры готовит Мариупольское высшее 
металлургическое профессиональное училище. Учащиеся проходят практику в цехах 
базового предприятия и в мастерских училища, которые оснащены современным 
металлургическим оборудованием. Большую роль в становлении профессионального 
мастерства играет наставничество опытных специалистов-производственников. В рамках 
Концепции профильного образования между училищем и общеобразовательными 
школами города реализуется проект по профильной подготовке учащихся. В учебном 
заведении активно внедряются новейшие интерактивные и информационные технологии. 
С 2006 года Мариупольское высшее металлургическое профессиональное училище стало 
региональным центром учебы преподавателей по внедрению информационных 
технологий в образовании Украины по программе корпорации Intel «Учеба для 
будущего». 

В планировании трудоустройства молодых специалистов активное участие 
принимает общественная организация Совет ректоров г. Мариуполя, созданный по 
инициативе городского совета (председатель Балабанов Константин Васильевич, ректор 
Мариупольского государственного университета). 

Ежегодно между Мариупольским городским советом и Мариупольским 
государственным университетом заключается договор о прохождении студентами 
практики в управлениях, отделах и службах городского совета. Студенты специальности 
«Документоведение и информационная деятельность» проходят практику в отделах 
исполнительного комитета.  

Наша главная задача – создание всех необходимых условий для получения 
непрерывного образования. Прежде чем открыть ту или иную специальность в высших 
учебных учреждениях города, мы тщательно изучаем конъюнктуру рынка труда, его 
потребности, советуемся с руководителями предприятий, кадровыми службами. В 
результате ежегодный показатель трудоустройства выпускников города составляет 90%. 
Молодые специалисты, которые не были обеспечены рабочим местом, обращаются в 
службу занятости, где на период подбора работы им выплачивается государственное 
пособие по безработице.  

Сегодня вспоминаются слова мудрого Сократа о том, что нет ничего важнее для 
человека, чем образование, роль и значение которого особенно усиливаются в 
современных условиях. Поэтому, присоединяясь к европейскому образовательному 
пространству, мы должны сделать все необходимое, чтобы сохранить лучшие традиции 
национального образования и активно использовать передовой опыт европейских стран. 
Образование и наука определяют лицо и авторитет любого государства, составляют 
фундамент социально-экономического роста страны, духовного обогащения ее народа.  
Хотлубей Ю. 
АКТУАЛЬНІ ПРОБЛЕМИ НЕПЕРЕРВНОЇ ОСВІТИ 
У статті розглянуто питання вдосконалення системи освіти шляхом становлення й розвитку неперервної 
освіти. Проаналізовано моделі організації навчально-виховного процесу в школі та ВНЗ щодо виховання 
професійних якостей особистості менеджера й умови, за яких їх можна зробити стійкими. Висвітлено 
реалізацію єдиного в Україні унікального освітнього проекту «Школа – ВНЗ – підприємство». 
Khotlubey Y.  
VITAL PROBLEMS OF CONTINUING EDUCATION  
The issues of improving education system by forming and developing continuing education are considered. The 
pattern of organizing curriculum at schools and Institutions of Higher Education concerning moulding professional 
qualities of managers’ personality and conditions of their sustainability are analyzed. The article highlights the 
implementation of the unique project «School – Institutions of Higher Education – Enterprise» which is the only one 
in Ukraine. 
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ІДЕАЛ ОСВІЧЕНОЇ ЛЮДИНИ КРІЗЬ ПРИЗМУ  

СОЦІОГУМАНІТАРНОГО ЗНАННЯ 
 

У статті розглянуто питання побудови системи освіти в Україні. Автори наголошують на потребі створення 
цілісної системи суспільствознавчої підготовки в навчальних закладах, ядром якої може бути 
українознавство. 

 
Аналіз сучасних реалій української освіти засвідчує відсутність чітко вираженого 

впливу на неї поточної економічної та фінансової кризи у світі. Такий висновок, 
можливо, є неочікуваним, але він очевидний: криза в українській освіті розпочалася 
набагато раніше й тому нинішні потрясіння вже мають надто слабкий резонуючий ефект.  

Упродовж майже 20 років незалежності України українське суспільство не виробило 
узагальненого бачення відповідей на питання: «яка, власне, освіта потрібна українському 
суспільству?» та «що означає бути освіченою людиною в сучасному світі?». Звідси й 
випливають негаразди в сучасній українській освіті, які виражаються, наприклад, у наявності 
більшої кількості ВНЗ, аніж, скажімо, у Франції, у підготовці такої кількості, припустімо, 
юристів та економістів, які ніколи не будуть затребувані в економіці, різкому падінні 
освіченості суспільства як у природничо-науковій, так і соціогуманітарній підготовці. 

До сьогодні освітянська галузь України фактично живе ще успадкованими від 
Радянського Союзу баченнями та інтенціями, коли між собою поєднуються рівень освіти 
(наприклад, магістр), галузь (наприклад, математика) і професія (наприклад, інженер-
дослідник). Більше того, професія та посада до сих пір пов’язані між собою, хоча як 
Європа, так ще раніше й Америка відмовилися від такої кореляції (за винятками 
медицини, фармакології, ветеринарії тощо). І саме невиробленість та відсутність чітких 
критеріїв визначення місця освіти як підсистеми в системі соціуму призводить до 
згаданих вище перекосів.  

Це має також наслідком (одночасно й причиною) те, що імплементація Болонського 
процесу, який є передусім соціально-економічною реальністю (пов’язаною із 
формуванням системи єдиних ринків у Євросоюзі – у тому числі ринків праці, освіти і 
знань), набирає в Україні спотворених форм, коли на передній план виходять формальні 
чинники, але не власне мета та зміст освіти. І ось від цієї відправної точки – розуміння 
витоків кризи – випливають такі міркування. 

Потреби сучасного гуманітарного розвитку України вимагають осмислення образу 
людини в сучасному світі. При цьому для політичної та інтелектуальної еліти України 
невідкладним завданням є вироблення такого образу стосовно сучасного громадянина 
нашої країни, а отже – тих якостей, які сприяли б сталому розвитку держави. 

Такий образ повинен корелюватися з вимогами сучасного глобалізованого світу, 
інформаційного суспільства, конкурентної економіки тощо. 

Основою такого образу може стати принцип, закладений Вільгельмом фон 
Гумбольдтом у підвалини класичного університету, а саме принцип «Bildung» у його 
двоякому значенні – «освіта» та «утворення людини». 

Отже, цей принцип у поєднанні з категоричним імперативом Іммануїла Канта може 
бути викладений таким чином: за умов стрімкого розвитку цивілізації в добу невпинного 
зростання обсягу знань слід закласти в основу гуманітарного розвитку України образ 
Людини Компетентної, Знаючої та Умілої, який протистоїть образу Людини 
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Функціональної. Саме останній до сьогодні домінує в суспільній практиці, завдаючи 
невиправної шкоди українському суспільству. 

Плекання Людини Компетентної, Знаючої та Умілої узасаднюється трьома 
складовими: Освіта; Культура; Світогляд. 

Для осмислення цих складових необхідно усвідомити місце Освіти як невід’ємної 
складової гуманітарного розвитку Українського суспільства, оскільки до сьогодні освіта 
розглядається передовсім у когнітивному вимірі: як передача певної суми знань, коли 
учень та студент розглядаються як певні «вмістилища» для накопичення знань. За умови 
зростання інформаційного потоку такий підхід виявляється безперспективним. 

Отже, Освіта повинна спрямовуватися на прищеплення навичок творчого мислення 
на основі відтворення відомих його зразків. 

Для цього слід запровадити на шкільному рівні освіти цілісну систему 
суспільствознавчих та антропологічних знань у вигляді інтегрованого курсу 
«Суспільствознавство», який об’єднував би в собі знання з таких предметів, як 
«Філософія», «Соціологія», «Культурологія», «Релігієзнавство», «Політологія», 
«Економіка», «Правознавство», «Етика» та «Естетика».  

На основі вивчення інтегрованого курсу «Суспільствознавство» (на противагу 
розрізненим дисциплінам, які існують сьогодні) в учня формуватиметься цілісний образ 
світу, який і становитиме основу Світогляду сучасного громадянина України. Окрім того, 
такі знання нададуть змогу учневі долучитися до взірців культури, вироблених людством, 
а отже – сприятимуть розвиткові власного творчого мислення та здатності приймати 
рішення та вирішувати інноваційні задачі. 

Систему вищої освіти слід реформувати в декількох напрямках:  
1) розмежування класичної університетської та прикладної освіти з формуванням 

різних компетенцій; 
2) розмежування власне вищої освіти та освіти середньої спеціальної, що дозволило 

б зняти суперечності на ринку праці, наявні сьогодні через диспропорцію фахівців з 
вищою освітою в соціогуманітарній сфері; 

3) чітке фіксування необхідності соціально-гуманітарної складової у вищій школі як 
основи світоглядної культури фахівця не лише як професіонала в певній галузі, але й 
насамперед як свідомого громадянина своєї держави; 

4) реалізація наукового потенціалу вищої школи, який сьогодні багато в чому 
нівелюється внаслідок залишкового принципу фінансування; 

5) розробка нових філософії та економіки освіти, орієнтованих не на кількісний (як 
сьогодні), а на якісний результат; 

6) для цього необхідне вже згадане диференціювання вищих навчальних закладів 
відповідно до стратегічних цілей суспільного поступу; 

7) вкрай необхідне запровадження програм додаткової освіти, які на сьогоднішній 
день зосереджені в закладах післядипломної освіти, що не дозволяє досягнути 
ефективного результату через втрату часу. Інтегрованість основної та додаткової освіти в 
основний час підготовки фахівця (вже в бакалавраті, але насамперед у магістратурі) 
розширюватиме компетентнісне поле випускника вищого навчального закладу та 
сприятиме розширенню сфери його діяльності на ринку праці; 

8) розширення автономії ВНЗ шляхом запровадження дієвої системи 
самоврядування та участі громадських організацій у виробленні та прийнятті рішень 
стосовно всіх аспектів вузівського життя; 

9) вкрай необхідним є сьогодні відновлення системи освіти для дорослих у 
найрізноманітніших формах та підвищення кваліфікації, що дозволило б долучати фахівців, 
які працюють у конкретних сферах, до сучасних здобутків науки та суспільної практики; 

10) для провідних університетів слід надати право самостійно встановлювати 
напрями та спеціальності підготовки, оскільки ми, говорячи про інноваційність та 
економіку знань, ту ж саму інноваційність та знання заганяємо в зачароване коло: нове не 
може вирватися з існуючого; відтворення домінує над творенням. Наприклад, ми 
говоримо про глобальні процеси, які досліджують філософи, політологи, соціологи, 
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економісти тощо, але фахівців з цілеспрямованого аналізу глобальних процесів не готує 
ніхто, бо відсутня така спеціальність у класифікаторі. Отже, запропонований підхід дасть 
змогу українській освіті здійснити прорив у сучасному світі; 

11) зрештою, необхідно сьогодні готувати фахівців з управління науковими 
дослідженнями, оскільки в нас практично відсутній менеджмент науки, а все, що тут 
відбувається, будується на інтуїтивних схемах. 

Особливої державної уваги потребує система професійної орієнтації, яка сьогодні 
фактично відсутня. Внаслідок відсутності розуміння в молоді професійної та суспільної 
орієнтації виникає ціла низка вад, насамперед диспропорція у виборі вищої освіти з 
наступним перекваліфікуванням тощо. Така система повинна доповнюватися державною 
системою підтримки обдарованої молоді, у якій слід передбачити можливість навчання та 
стажувань за кордоном, отримання грантів на наукові дослідження та суспільно значущі 
проекти, підтримку молодіжних організацій тощо. 

Розвиток культури потребує особливої уваги до комунікативних компетенцій, що 
особливо важливо з огляду на вимоги Болонського процесу. При цьому має бути дотримана 
комплементарність державної мови, мов національних меншин та світових мов. 
Випускники середньої школи повинні вільно володіти як мінімум англійською розмовною 
мовою, щоб мати змогу пересуватися світом та набувати знань, умінь і навичок. 

Виконання цих завдань дасть змогу сформувати освіченого Громадянина України, 
який будуватиме і захищатиме свою Державу. 
Guberskiy L., Bugrov V. 
IDEAL OF AN EDUCATED PERSON THROUGH THE PRISM OF SOCIO-HUMANITARIAN KNOWLEDGE  
The article dwells on the issues concerned with creating a system of education in Ukraine. The authors emphasize 
the necessity of creating a uniform pattern for the training of specialists knowledgeable of civil society at 
educational institutions and consider Ukrainian Studies to be the core of that pattern. 
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Η ΕΛΛΗΝΟ-ΟΥΚΡΑΝΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΤΗΝ ΤΡΙΤΟΒΑΘΜΙΑ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ  

ΚΑΙ ΤΑ ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ ΤΗΣ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ 
 

Ο εισηγητής περιγράφει τη συνεργασία μεταξύ του ΕΟΔΔ και των κυρίαρχων Ανώτατων Εκπαιδευτικών 
Ιδρυμάτων της Ουκρανίας. Αναφέρονται οι ιδιαιτερότητες της λεγόμενης European Neighbourhood Policy, καθώς 
και τα κυριότερα χαρακτηριστικά της λειτουργίας ενός σύγχρονου, ανταγωνιστικού, προοδευτικού και 
αποτελεσματικού Πανεπιστημίου. Ο εισηγητής ολοκληρώνει με καθορισμό των ειδικών τομέων και τρόπων της 
περαιτέρω ανάπτυξης της Ελληνο-Ουκρανικής συνεργασίας.  

 
Μέσα στα λίγα, πρόσφατα, χρόνια επαφών μεταξύ του ΕυρΟΔΔ και του Κρατικού 

Πανεπιστημίου Μαριούπολης, και χάρη στις πρωτοβουλίες και την επιμονή του Πρύτανη, 
κ. Κωνσταντίνουνου Μπαλαμπάνωφ έχουμε ήδη κατορθώσει όχι μόνο να επισημοποιήσουμε 
την συνεργασία μας σε θεσμικό επίπεδο με την Ουκρανία, δεδομένου ότι η Δημοκρατία της 
Ουκρανίας προσχώρησε στο Δ.Σ. του Οργανισμού, αλλά και να διευρύνουμε αυτή σε 
επιστημονικό και ακαδημαϊκό επίπεδο με την προσχώρηση στο Δ.Σ. του ΕυρΟΔΔ του Κρατικού 
Πανεπιστημίου Μαριούπολης, της Εθνικής Νομικής Ακαδημίας της Ουκρανίας “Yaroslav 
Mudryi” (Χάρκοβο), της Εθνικής Νομικής Ακαδημίας της Οδησσού, του Εθνικού Εμπορικού 
Οικονομικού Πανεπιστημίου του Κιέβου, του Εθνικού Οικονομικού Πανεπιστημίου του Κιέβου 
“Vadym Hetman” και με τη συνεργασία με την Εθνική Ακαδημία Επιστημών της Ουκρανίας και 
με το Νομικό Πανεπιστήμιο του Κιέβου (Kyiv University of Law). Κατ’ αυτόν τον τρόπο δεν 
έχουμε μόνο ενισχύσει τις διεπιστημονικές επαφές αλλά έχουμε επιτύχει να διευρύνουμε τις 
Ελληνο-Ουκρανικές συνέργειες με την ευρύτερη έννοια του λόγου. Αξίζει εδώ να σημειωθεί ότι 
ο ΕυρΟΔΔ λειτουργεί διεθνή παραρτήματα στην Οδησσό, στις Βρυξέλλες, στο Brčko της 
Βοσνίας, στο Βουκουρέστι, στην Τεχεράνη, στην Πόλη του Μεξικού και στο Λεόν της 
Νικαράγουας – ενώ παραρτήματα προγραμμάτων (programme based offices) στην Άγκυρα, στο 
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Βελιγράδι και στην Τυφλίδα – τα οποία συντελούν στη διάδοση της γνώσης και των θεμελιωδών 
αρχών του ευρωπαϊκού δικαίου μέσω προγραμμάτων επιμόρφωσης και συναφών δράσεων. 

Ειδικότερα, όσον αφορά στην συνεργασία μεταξύ του ΕυρΟΔΔ και του Πανεπιστημίου 
της Μαριούπολης, έχουμε δημιουργήσει Παράρτημα του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Δημοσίου 
Δικαίου στο πλαίσιο του Πανεπιστημίου της Μαριούπολης. Το Παράρτημα αυτό βρίσκεται σε 
ειδική αίθουσα του Πανεπιστημίου και συγκεντρώνει πλήρη υλικοτεχνική υποδομή 
συμπεριλαμβανομένων των εκδόσεών μας (που είναι άνω των 100 διεθνών δημοσιεύσεων 
περιωπής) και του περιοδικού μας European Review of Public Law.  

Σε συνάντηση που είχα με τις ηγεσίες των Ουκρανικών Υπουργείων Δικαιοσύνης 
(υφυπουργός κα Lidiia Horbunova) και Παιδείας (υφυπουργός κ. Viktor A. Ivchenko), καθώς 
και με παράγοντες του Υπουργείου Παιδείας (τον Διευθυντή Διεθνών Σχέσεων του Υπουργείου 
Παιδείας κ. Omelian Sukholitky είχα την δυνατότητα να εκθέσω διεξοδικότερα τις ιδέες μας 
σχετικά με τις προοπτικές και δυνατότητες συνεργασίας μεταξύ των δύο χωρών, στο πλαίσιο 
των δραστηριοτήτων που θα αναλάβει ο Οργανισμός στην Ουκρανία καθώς και της προοπτικής 
κύρωσης της ιδρυτικής Πράξης του Οργανισμού από την Ουκρανία. Οι δυνατότητες, πράγματι, 
που ανοίγονται είναι σημαντικές και άκρως ενδιαφέρουσες. 

Πέρα από το δεδομένο, εκπεφρασμένο και διαρκές ενδιαφέρον της Ελληνικής 
Κυβέρνησης να στηρίξει, με κάθε δυνατό τρόπο και μέσο, πρωτοβουλίες που αποσκοπούν στην 
ενίσχυση και εμβάθυνση της συνεργασίας των δύο χωρών μας σε εκπαιδευτικά και πολιτιστικά 
ζητήματα, το ενδιαφέρον και η προσοχή όλων μας θα πρέπει να επικεντρωθεί και στην 
υποστήριξη της Ουκρανίας από την Ε.Ε. Είναι γεγονός, ότι με την πρόσφατη δημοσίευση της 
νέας πολιτικής της Ε.Ε. προς τις πρώην Σοβιετικές Δημοκρατίες, της λεγόμενης European 
Neighbourhood Policy, αλλά και στο περιθώριο του συνεδρίου σας, η Ουκρανία αναδεικνύεται 
σε κεντρικό άξονα για την υλοποίηση πολιτικών συνεργασίας της Ε.Ε. με την ευρύτερη περιοχή. 

Μπορώ δε, ως παράδειγμα που καταδεικνύει το ζωντανό ενδιαφέρον από πλευράς Ε.Ε. για 
ενίσχυση και εντατικοποίηση προγραμμάτων συνεργασίας με φορείς από την Ουκρανία, να 
αναφέρω ότι κατόπιν και δικής μας παρακλήσεως, το Παν/μιο της Μαριούπολης έχει 
αναγνωριστεί ως Κέντρο Πληροφόρησης και Τεκμηρίωσης της Ευρωπαϊκής Επιτροπής στην 
Ουκρανία, αποτελώντας κατ’ αυτόν τον τρόπο κεντρικό φορέα ενημέρωσης, παρακολούθησης 
και υλοποίησης Ευρωπαϊκών πολιτικών στην χώρα σας. 

Η συνεργασία μεταξύ του ΕυρΟΔΔ και των Παν/μίων της Ουκρανίας που 
εκπροσωπούνται στο Δ.Σ. μας δεν έχει περιοριστεί, ασφαλώς, σε θεσμικό επίπεδο. Ήδη, κάθε 
χρόνο, ο Οργανισμός έχει την ιδιαίτερη χαρά να φιλοξενεί έναν αριθμό φοιτητών από την 
Ουκρανία, μεταξύ των αρίστων, στους οποίους δίνει την δυνατότητα, πέρα από την 
επιστημονική εποπτεία που τους παρέχει στις ερευνητικές τους εργασίες, να απολαμβάνουν της 
υλικοτεχνικής υποδομής του Οργανισμού, να εκπαιδεύονται (κάνοντας την πρακτική τους) στον 
τρόπο λειτουργίας και στις δραστηριότητες ενός διεθνούς επιστημονικού φορέα, όπως είναι ο 
Οργανισμός μας, αλλά και να παρακολουθούν σημαντικά, πρωτοπόρα εκπαιδευτικά 
προγράμματα που διοργανώνει ο Οργανισμός, μεταξύ των οποίων η Ακαδημία Ευρωπαϊκού 
Δημοσίου Δικαίου, μία εκπαιδευτική δράση που υποστηρίζεται κάθε χρόνο και για τα τελευταία 
13 συναπτά έτη από τα δημοφιλέστερα και πλέον αναγνωρίσιμα Παν/μια από όλη την Ευρώπη.  
Επιπλέον, τα τελευταία χρόνια η Σχολή του ΕυρΟΔΔ στη Μαρώνεια της Θράκης φιλοξένησε  
πολλούς Ουκρανούς φοιτητές πού παρακολούθησαν μαθήματα Ευρωπαϊκού και Δημοσίου 
Δικαίου στην περίοδο της λειτουργίας της.  

Πρόθεση μας είναι να συνεχίσουμε την προσπάθεια διοργάνωσης από κοινού 
εκπαιδευτικών δράσεων στην Ουκρανία, με απώτερο στόχο την συγκρότηση και δημιουργία 
κοινών, διαπανεπιστημιακών, προπτυχιακών αλλά και μεταπτυχιακών κύκλων σπουδών. Η 
επίτευξη των παραπάνω στόχων αναμφίβολα  θα προσδώσει νέα διεθνή διάσταση στην 
εκπαίδευση της Ουκρανίας. Είναι αποδεκτό πλέον ότι  μέσω συνεργειών – όχι μόνο μεταξύ των 
πανεπιστημιακών ιδρυμάτων – αλλά και με την συμμετοχή κοινωνικών και οικονομικών φορέων 
θα αυξηθούν οι δυνατότητες των πανεπιστημίων να προσφέρουν πιο ολοκληρωμένη εκπαίδευση 
στους σπουδαστές τους. Με τον όρο «σπουδαστές» δεν περιοριζόμαστε μόνο στους φοιτητές, με 
την κλασσική σημασία του όρου. Στη σύγχρονη εποχή η διά βίου μάθηση καθίσταται πλέον 
απαραίτητη προϋπόθεση για τους περισσότερους εργαζόμενους, τους δημοσίους λειτουργούς, 
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τους επιστήμονες και κάθε είδους παραγωγική τάξη. Εδώ λοιπόν εντάσσεται και το θέμα της 
διεύρυνσης των εκπαιδευτικών παροχών μέσω συνεργειών σε εθνικό και διεθνές επίπεδο μεταξύ 
των πανεπιστημίων και των παραγωγικών και κοινωνικών φορέων.  

Έτσι, για να είναι αποτελεσματική κάθε προσπάθεια μόρφωσης και επιμόρφωσης 
σπουδαστών και επαγγελματικών στελεχών είναι αναγκαίο να υπάρχει συνέργεια των 
προσπαθειών  των πανεπιστημίων  και του συνόλου των κοινωνικών φορέων που απαρτίζουν 
τον πολιτικό, κοινωνικό και παραγωγικό ιστό μιάς κοινωνίας (δηλαδή των επιμέρους 
επαγγελματικών, πολιτιστικών και εκπαιδευτικών ενώσεων και των συναφών οργανισμών και 
ιδρυμάτων). Από τη συνεργασία αυτών των παραγόντων μπορεί να δημιουργηθεί ένας 
αποτελεσματικός Συνεταιρισμός (Κολλέγιο) Γνώσεων που μπορεί να λειτουργεί προς το καλό 
της κοινωνίας. Είναι εύλογο ότι η συνεργασία αυτή διευρυνόμενη σε διεθνές πλαίσιο λόγω της 
ανταλλαγής των γνώσεων και των βέλτιστων πρακτικών έχει σαφώς καλύτερα αποτελέσματα 
για τα εμπλεκόμενα σε διεθνή συνεργασία εκπαιδευτικά και επιστημονικά ιδρύματα αλλά και 
για την ευρύτερη κοινωνία.   

Σχηματικά αναφέρω ότι τα συγκριτικά πλεονεκτήματα που δημιουργούνται για τα 
ιδρύματα μέσω των συνεργειών έχουν σχέση με το περιορισμό του κόστους, τη διείσδυση σε 
νέες περιοχές, τη διασπορά και την ανταλλαγή της γνώσης και τη βελτίωση του κύκλου 
σπουδών. Σε αυτό το πλαίσιο ο ΕυρΟΔΔ αφιερώνει το μεγαλύτερο μέρος των δραστηριοτήτων 
του στην προώθηση και στην εκτέλεση εκπαιδευτικών και επιμορφωτικών προγραμμάτων σε 
εθνικό και διεθνές επίπεδο καθώς και δραστηριότητες που προωθούν τις θεσμικές 
μεταρρυθμίσεις.   
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СПІВВІДНОШЕННЯ КІЛЬКОСТІ ТА ЯКОСТІ У ВИЩІЙ ШКОЛІ УКРАЇНИ: 
ПРОБЛЕМА ОПТИМІЗАЦІЇ 

 
Аналізується проблема оптимізації кількісних і якісних параметрів вищої освіти України. Наводяться 
аргументи на користь пріоритету якості порівняно з кількістю на сучасному етапі розвитку вищої школи з 
метою піднесення її конкурентоздатності. 
 

На завершення 20-літнього періоду побудови суверенної України актуалізувалася 
проблема переосмислення вибору між двома підходами до розвитку вітчизняної вищої 
освіти, що проявилися у вигляді двох парадигм. Перша з них – модель, яку умовно можна 
назвати «масовою», робить акцент на кількості студентів за принципом, чим їх більше, 
тим краще. У другій моделі («елітній»), навпаки, наголос робиться на якості, а кількість 
підпорядкована якості. 
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Фактично в країні весь цей період реалізовувалася перша модель, що виразилося у 
збільшенні за роки незалежності у 2,3 раза кількості вищих навчальних закладів ІІІ і 
IV рівнів акредитації та в 2,5 раза кількості студентів у них. Додатково на цю модель 
формально (проте не фактично) працювало віднесення технікумів, училищ, коледжів до 
вищої освіти. В результаті у вищу школу вступало понад 75 % молоді відповідного для 
вступу віку (один з найвищих у світі показників, за яким Україна серед країн – світових 
лідерів) [1-3]. Високий показник охоплення населення вищою освітою створював 
видимість благополуччя й успішності, сприяв формальному підняттю іміджу України за 
результатами різноманітних міжнародних моніторингів (наприклад, освітніх складових 
індексу людського розвитку або індексу конкурентоздатності) [4; 5]. Це зокрема зумовило 
повну некритичність, що межує з безвідповідальністю (з огляду на потреби, можливості, 
правдивість інформації й інше) в оцінці потенціалу національної вищої школи. Його 
безпідставно завищено і визнано таким, що спроможний забезпечити навчання 100 % 
молоді відповідного віку, оскільки ліцензовані обсяги прийому у вищі навчальні заклади 
навіть перевершують загальну її чисельність (у 2009 р. приблизно 570 тис. осіб [1]). 
Водночас поза увагою довгий час залишалися факти низької якості вищої освіти, її 
неконкурентоспроможності, нездатності забезпечувати дійсний суспільний прогрес, 
навіть за щедрої підтримки суспільством на рівні понад 2 % ВВП, що є одним з 
найкращих світових показників [1; 4; 6]. За якісними характеристиками вищої школи 
країна опинилася серед аутсайдерів. Свідчень цьому більше ніж достатньо. Наприклад, 
якість, зрозуміло, була на задньому плані, коли в 1994 р., у якому ВВП упав на 23 % 
(найбільше зменшення за роки незалежності країни [1]), з’явилося 73 нових вищих 
навчальних заклади ІІІ і IV рівнів акредитації. 

Друга модель розвитку вищої освіти, коли до неї вступало близько 25 % молоді 
відповідного віку, була характерна для радянського періоду і припинила функціонування з 
розпадом Радянського Союзу. Водночас відомо, що ця модель забезпечувала 
конкурентоздатність країни у високотехнологічних сферах – ядерній енергетиці, ракетно-
космічній техніці, літако-, корабле-, іншому машинобудуванні, озброєннях тощо [7]. 

Отже, вибір стратегії подальшої модернізації вищої школи можна умовно 
представити, як розв’язання дилеми такого змісту. Що насправді є кращим для суспільства 
та його суб’єктів: навчати 1) 75 % громадян на 25 % чи 2) 25 % громадян на 75 % від 
передових світових зразків? А, можливо, істина, як завжди, знаходиться посередині між 
крайностями і виражається в оптимальному та компромісному для даного етапу суспільного 
розвитку варіанті, що виражається формулою 50: 50 %, а за пріоритету якості – 45: 55 %? У 
такому разі розширювати підготовку на рівні вищої освіти слід лише після надійних 
гарантій забезпечення пристойної якості, тобто настільки і остільки, наскільки і оскільки 
підтримуватиметься необхідна якість. Решті громадян можна і потрібно давати професійну 
освіту середнього або післясереднього невищого рівня також достатньої якості. Це зокрема 
дасть змогу усунути формальну перекваліфікацію українського суспільства, створити ринок 
справжніх кваліфікацій і компетентностей, а не девальвованих дипломів. 

В умовах глобалізації вимога геополітичної конкурентоздатності країни [4] 
зобов’язує значно підняти якість вищої освіти, підвищити так би мовити коефіцієнт її 
результативності. Адже, займаючи за чисельністю населенням 29 місце у світі та 
поступаючись за продуктивністю праці передовим країнам у кілька разів [5], без 
кардинального піднесення коефіцієнта корисної дії вітчизняної вищої школи годі думати 
про входження України в групу 20 провідних країн світу. 

Відтак йдеться про системну реструктуризацію вітчизняної вищої школи на засадах, 
за якими пріоритетом буде якість, а не кількість. Має бути переглянута в бік зменшення 
принаймні на 30-40 % загальна кількість ліцензованих місць для прийому у вищі 
навчальні заклади. Також потрібно провести об’єднання закладів з метою їх укрупнення, 
утворення в них у такий спосіб «критичної маси» освітньо-наукових потужностей, що 
дасть емерджійний (синергійний) ефект якості. У країні є досвід скорочення кількості 
вищих військових навчальних закладів вчетверо. Шляхом укрупнення університетів ідуть 
успішні європейські країни. Відповідну роботу можна провести як у межах галузей, 
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відомств, так і на регіональному та місцевому рівнях. Загалом кількість вищих навчальних 
закладів має бути зменшена в 2–3 рази. До того ж, слід відмовитися від масового 
поширення так званих позабазових структурних підрозділів. Водночас доцільно прийняти 
державну цільову програму виведення 3–5 провідних національних університетів на 
рівень світового класу. Адже саме такі заклади будуть реальними осередками прориву, 
справжніми локомотивами цивілізаційного виходу із стану хронічного відставання.      

Таким чином, на нинішньому етапі розвитку вітчизняної вищої школи слід віддати 
пріоритет її якості порівняно з кількісними характеристиками з метою піднесення 
конкурентоздатності, як того зокрема вимагає Болонський процес, потребує Європейський 
простір вищої освіти [8; 9]. 
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The problem of optimizing the quantitative and qualitative parameters of the Ukrainian higher education is analyzed. 
The author presents arguments in favor of the quality priority compared with the quantity at the current stage of the 
higher education development with a view to raise its competitiveness.  
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Ιδρύματος, καθηγητής (Κυπριακή Δημοκρατία) 
 

OΙ ΠΡΟΟΠΤΙΚΕΣ ΑΡΙΣΤΕΙΑΣ  
ΤΟΥ ΚΡΑΤΙΚΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΜΑΡΙΟΥΠΟΛΗΣ 

 
Ο συγγραφέας εκφράζει τη γνώμη του σχετικά με το παρελθόν και το μέλλον του Κρατικού Πανεπιστημίου της 
Μαριούπολης. Επίσης περιγράφει την επόμενη εξέλιξη του πανεπιστημίου στο πλαίσιο διεθνών σχέσεων. 
 

Με θλίβει βαθύτατα το γεγονός ότι η υγεία μου δεν  επιτρέπει να λάβω μέρος 
αυτοπροσώπως στο συνέδριο που οργανώνει το Κρατικό Πανεπιστήμιο της Μαριούπολης. 
Συμπληρώνονται σχεδόν δέκα χρόνια από τότε που συνδέθηκα με το Πανεπιστήμιο, δέκα χρόνια 
συναισθηματικών εξάρσεων αλλά και αθόρυβης σταθερής συνεργασίας για την προκοπή και την 
ανέλιξή του. Χάρις στο ΄Ιδρυμα Λεβέντη και με την αμέριστη συμπαράσταση τόσο του φίλου 
Πρύτανη καθηγητή Κωνσταντίνου Μπαλαμπάνωφ αλλά και των μελών του διδακτικού 
προσωπικού, κατορθώσαμε να τοποθετήσουμε  την έντονη παρουσία του στον ακαδημαϊκό χάρτη 
της Ουκρανίας , και πολύ πέραν των συνόρων της. Το Κρατικό Πανεπιστήμιο της Μαριούπολης 
αποτελεί σήμερα ένα παράδειγμα του επιτυχημένου ακαδημαϊκού ιδρύματος με εμπνευσμένη 
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ηγεσία αλλά και προσωπικό που εργάζεται ακατάπαυστα, με ενθουσιαμό, πίστη και αυταπάρνηση 
γι’ αυτό που κάνει, έστω και αν οι συνθήκες εργασίας δεν είναι πάντα ιδεώδεις.  

Από τα πρώτα χρόνια της συνεργασίας μου με το Πανεπιστήμιο εντυπωσιάστηκα από τη 
βούλησή του να διευρύνει τους ορίζοντές του πέραν από τα γεωγραφικά όρια της  Ουκρανίας 
και να δημιουργήσει σχέσεις, ακαδημαϊκές και άλλες με  ιδρύματα  του εξωτερικού. Στη 
σημερινή εποχή, με τις ταχύρρυθμες εξελίξεις τόσο την επιστήμη όσο και την παιδεία, κανείς 
δεν μπορεί να κλειστεί στα στενά όρια της χώρας στην οποία ανήκει. Αυτό το είδε καθαρά ο 
Πρύτανης κ. Μπαλαμπάνωφ και με επιμονή και μέθοδο όρισε ως στόχο του να διευρύνει τους 
ορίζοντες του Πανεπιστημίου,  παρά τις δυσκολίες και τους περιορισμούς που πηγάζουν από μιά 
οικονομία που δεν κατόρθωσε ακόμη να φθάσει  σε ψηλά επίπεδα.  

Κανένα Πανεπιστήμιο στον  κόσμο σήμερα δεν μπορεί να επιβιώσει  αν δεν μπεί στον 
αγώνα της ευγενούς άμιλλας. Η ελεύθερη διακίνηση των ιδεών, η παγκοσμιοποίηση της γνώσης 
επιβάλλουν επιτακτικά την εγρήγορση  ώστε να επιτευχθούν   στόχοι αριστείας, που  επιτρέπουν 
την επιβίωση  και τη συνεχή άνοδο, έστω και υπό αντίξοες συνθήκες.  

Το Κρατικό Πανεπιστήμιο της Μαριούπολης, με το μικρό σχετικά μέγεθός του και το 
περιορισμένο εύρος των ακαδημαϊκών του προσανατολισμών, αποτελεί ένα ιδεώδες ακαδημαϊκό 
ίδρυμα, το οποίο μπορεί να επιβιώσει σε μιά κοινωνία ανταγωνισμού και να διαμορφώσει τη 
δική του προσωπικότητα. ΄Εχει κάνει τις σωστές επιλογές. Παρ΄όλον ότι σήμερα δεν είναι πιά το 
Πανεπιστήμιο Ανθρωπιστικών Σπουδών,  που γνωρίζαμε στα πρώτα χρόνια της ύπαρξής του και 
έχει αναβαθμισθεί σε  πλήρες Κρατικό Πανεπιστήμιο, διατηρεί, και πολύ σωστά, την αρχική του 
κύρια κατεύθυνση  για να  να πετύχει τον στόχο της αριστείας.  

Η Μαριούπολη δεν μπορεί  και δεν πρέπει να λησμονεί τις ιστορικές της καταβολές: πώς 
ιδρύθηκε η πόλη, κάτω από ποιές συνθήκες, ποιοί ήσαν οι οραματισμοί των κτητόρων της και 
ποιό το ιστορικό της πεπρωμένο. Από τότε που ο Μητροπολίτης Ιγνάτιος  θεμελίωσε την πόλη 
στην εσχατιά αυτή της Αζοφικής έχουν παρέλθει πάνω από δύο αιώνες. Η Ουκρανία πέρασε  
από σκοπέλους και πάσης φύσεως τραύματα που ακόμη την ταλανίζουν. Αλλά δεν λησμόνησε 
τους δεσμούς της με τον Ελληνισμό, χωρίς αυτό να σημαίνει ότι μένει προσηλωμένη σε 
ρομαντικές επιδιώξεις και παροχημένους οραματισμούς. Η Ουκρανία είναι σήμερα μια 
ανεξάρτητη χώρα που βασίζεται στις δικές της δυνάμεις, μια χώρα που θέλει να διαδραματίσει 
ένα σοβαρό ρόλο στο σύγχρονο κόσμο. Η αρένα στην οποία έχει ταχθεί να αγωνισθεί, τόσο 
ιστορικά όσο και γεωγραφικά,  είναι η Ευρώπη. Την πόρτα αυτή της Ευρώπης  κτύπησε πριν 
δέκα περίπου χρόνια  ο Πρύτανης  καθηγητής Κωνσταντίνος Μπαλαμπάνωφ για συνεργασία. 
Διείδε τη σημασία της Κύπρου, σαν μια χώρα της Ευρωπαϊκής ΄Ενωσης, με  υψηλή ακαδημαϊκή 
παράδοση, με  παράδοση καλλιέργειας διεθνών σχέσεων και συνεργασίας. Η Κύπρος,  που 
γνώρισε ένα πρόσφατο αποικιακό καθεστώς, βρίσκεται γεωγραφικά στα σύνορα της Ανατολής 
και της Δύσης, έκανε σταθερά βήματα προς την Ευρώπη και αποτελεί σήμερα το ανατολικότερο 
σύνορό της, τόσο πολιτικά όσο και πολιτιστικά, σαν μια γέφυρα που ενώνει τρείς ηπείρους, την 
Ευρώπη, την Αφρική και την  Ασία. Δεν λησμονεί όμως τις Ευρωπαϊκές της καταβολές, ούτε 
την ιστορία που την τοποθετεί  στην αυγή της γένεσης του σημερινού Ευρωπαϊκού πολιτισμού. 
Απ’ αυτή την άποψη η συνεργασία του Πανεπιστημίου της Μαριούπολης και της Κύπρου ήταν 
μια φυσική και εύστοχη επιδίωξη.  

Στο ΄Ιδρυμα Λεβέντη το Πανεπιστήμιο βρήκε τον ειλικρινή και ανιδιοτελή φίλο. Μας 
ενώνει η ιστορία, ο πολιτισμός και οι σημερινές επιδιώξεις του Ιδρύματος Λεβέντη για την 
προβολή του Ελληνικού πολιτισμού οπουδήποτε κι αν εμφανίζεται, χωρίς καμμιά 
«ιμπεριαλιστική» πολιτική ή προκατάληψη. Στο Πανεπιστήμιο της Μαριούπολης το ΄Ιδρυμα 
Λεβέντη βρήκε τον καλό συνεργάτη και συναγωνιστή.  

Από τα πρώτα χρόνια της ίδρυσής του το Πανεπιστήμιο καλλιέργησε με πάθος αλλά και 
με ξεχωριστή επιτυχία την Ελληνική γλώσσα και την Ελληνική φιλολογία. Σ’ αυτή του την 
προσπάθεια βρήκε την αμέριστη συμπαράσταση του Ιδρύματος Λεβέντη. Δεν θα απαριθμήσω 
αυτή την στιγμή τους τομείς της συνεργασίας μας. Με συγκίνηση διαπιστώνω τα μεγάλα βήματα  
που έχουν γίνει στην εκμάθηση της Ελληνικής γλώσσας και φιλολογίας, στην έρευνα, με 
σημαντικό υπόβαθρο την Νεοελληνική Βιβλιοθήκη Κωνσταντίνου Λεβέντη, τον ερευνητικό 
προσανατολισμό των μελών του διδακτικού προσωπικού και την εκπόνηση διδακτορικών 
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διατριβών. Σ’ αυτό τον τομέα θά’θελα να εξάρω και τη συνεργασία  του Κρατικού 
Πανεπιστημίου Μαριούπολης με το Πανεπιστήμιο Κύπρου.  

Με βάση όσα ανάφερα πιο πάνω το Πανεπιστήμιο της Μαριούπολης βρήκε έναν από τους 
στόχους του και τον επιδιώκει με συνέπεια και μεθοδικότητα: την αριστεία στις Ελληνικές 
σπουδές. Πετυχαίνει τον στόχο με εκπληκτική ταχύτητα και είμαι βέβαιος ότι η επιτυχία  αυτή 
θα αναγνωρισθεί διεθνώς. Εκείνο που υπολείπεται είναι να αρχίσει το Πανεπιστήμιο μια 
εκδοτική δράση  στον τομέα που επέλεξε για αριστεία, για να σταθεροποιήσει την διεθνή του 
ακαδημαϊκή υπόσταση. Σ’ αυτή του την προσπάθεια θα βρεί, είμαι βέβαιος, υποστηρικτές τόσο 
στην Κύπρο όσο και στην Ελλάδα.  

Με όσα ανάφερα πιο πάνω δεν θέλω να εξάρω μια μονομερή ακαδημαϊκή ανέλιξη. Οι 
Ευρωπαϊκές σπουδές, η οικονομία, η νομική επιστήμη, το περιβάλλον, αποτελούν πεδίο που θα 
βοηθήσει στην Ευρωπαϊκή πορεία του Πανεπιστημίου  σε συνεργασία με άλλα Ευρωπαϊκά 
ακαδημαϊκά ιδρύματα, αλλά και πιο πέρα, και θα ευεργετήσει παντοιοτρόπως την ίδια την  
Ουκρανία. Με ενδιαφέρον παρακολουθώ το άνοιγμα του Πανεπιστημίου προς τις 
αναπτυσσόμενες χώρες της Ασίας, χωρίς τις προκαταλήψεις του παρελθόντος. 

Με τις πιο πάνω γενικές σκέψεις  ασφαλώς δεν προσφέρω τίποτα το σημαντικό στο θέμα 
του σημερινού συνεδρίου που οργανώνει το Πανεπιστήμιο. Σκοπός μου ήταν να απευθύνω ένα 
χαιρετισμό φιλίας και αιδιοδοξίας για το μέλλον. Χαιρετίζω και τιμώ τους ανθρώπους που 
γνώρισα πριν δέκα χρόνια σ΄αυτό το ακαδημαϊκό ίδρυμα  και έκτοτε παρακολουθώ με 
θαυμασμό την ανέλιξή τους. Ταυτόχρονα μαζί με τον χαιρετισμό μου θά’θελα να απευθύνω και 
ένα αποχαιρετισμό γιατί γνωρίζω και διαισθάνομαι ότι την ανέλιξή σας από τώρα και στο εξής 
θα παρακολουθώ νοερά, από μακρυά. Σας ευχαριστώ για τις χαρές που μου έχετε δώσει, για τα 
όσα διδάχθηκα από σας, για την επιμονή και την υπομονή σας, για τη φιλία σας. Σας εύχομαι 
ένα μέλλον λαμπρό. 
Карайоргіс В. 
ПЕРСПЕКТИВИ РОЗВИТКУ МАРІУПОЛЬСЬКОГО ДЕРЖАВНОГО УНІВЕРСИТЕТУ 
Автор висловлює свої думки щодо теперішнього й майбутнього Маріупольського державного університету 
та прогнозує подальший розвиток університету на міжнародній арені.  
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The article deals with the prospects of Mariupol State University and its further development in the international sphere. 
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I DIRITTI UMANI NEL BACINO DEL MEDITERRANEO 

 
I diritti umani nel contesto di globalizzazione. I contrasti sul modo di intendere i diritti umani e su come proteggerli 
visti dal Mediterraneo. 
 

Nei mesi scorsi il tema dei diritti umani è tornato al centro dell’attenzione dell’opinione 
pubblica internazionale a seguito delle rivolte che hanno coinvolto diversi paesi del Nord Africa 
e del Maghreb. Centinaia di migliaia di cittadini hanno occupato le piazze in Egitto, Tunisia, 
Algeria, Libia, Bahrein, Yemen, chiedendo le riforme; le riforme necessarie per dare vita a 
sistemi politici realmente democratici e per organizzare un vero Stato sociale.  

A chi chiedeva più rispetto dei diritti umani in alcuni paesi si è risposto con il cambio al 
vertice del regime, sostituendo i Rais e organizzando transizioni verso la democrazia affidati a 
governi di unità nazionale; in altri, invece, si è reagito alla piazza attraverso la repressione del 
dissenso, provocando veri e propri bagni di sangue. Emblematico in questo senso è il caso della 
Libia ove l’aviazione del colonnello Gheddafi ha sparato sulla popolazione inerme che occupava 
le strade in un clima di festa. La rivolta popolare che sta sconvolgendo il mondo arabo ha 
prodotto in Libia migliaia di morti, ma sta producendo ovunque esodi biblici. Altre popolazioni 
vogliono sfuggire alle persecuzioni politiche, alle operazione di pulizia etnica e ad una 
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spaventosa crisi economica che si è abbattuta in modo particolarmente violento su paesi molto 
poveri, nell’unico modo possibile, attraversando il Mediterraneo.   

Le popolazioni che sono insorte invocano i diritti umani come una conquista necessaria per 
realizzare uno sviluppo che possa produrre un vero progresso sociale. 

Dove le riforme si stanno cominciando a fare, però, si discute anche dei caratteri che deve 
assumere uno Stato di diritto che tenga conto della cultura islamica e del valore della coesione 
sociale che essa promuove. Il tema dei diritti umani continua insomma a dividere le società dove 
la cultura di tali diritti è poco diffusa, ma anche quelle più evolute, che tradizionalmente hanno 
assunto il ruolo di giudici inflessibili dei regimi che in materia di diritti umani paiono diffidenti o 
addirittura ostili verso i controlli e le sanzioni che subiscono dall’Occidente. Non è un caso che 
nei territori dell’Islam si preferisca parlare soltanto di dimensione umana, anziché di diritti 
umani.  

È anche vero però che non sempre gli Stati che si erigono a difensori dei diritti umani 
fanno fino in fondo il loro dovere quando si tratta di creare le condizioni affinché i diritti scritti 
nelle Dichiarazioni universali possano essere esercitati. Né questi Stati paiono coerenti quando si 
tratta di pretendere chiarezza dai regimi amici, che su questo terreno hanno colpe enormi da farsi 
perdonare per il passato, ma anche per il presente. A tutto ciò si aggiunga che il rapporto tra 
democrazia, diritti umani e sviluppo è un rapporto assai controverso, anche perché spesso si 
presumono come conseguiti gli standard indispensabili di fruizione dei diritti ove c’è lo sviluppo 
e ove l’economia di mercato non incontra limiti, né viene disconosciuta. Il che è tutto da 
dimostrare.  

Viviamo in un tempo infatti in cui nessun termine convoglia su di sé un consenso tanto 
generale quanto quello dei diritti umani. Nessun Paese, nessun uomo politico, nessuno studioso, 
si proclama né critico né indifferente sul tema dei diritti umani, al di là delle difficoltà definitorie 
che derivano, da un canto, dalle differenze dei contesti politici ed istituzionali entro cui i diritti 
umani devono trovare protezione e, dall’altro canto, dal difficile punto di equilibrio che va 
ristabilito tra le forme di protezione dei diritti umani affidati alla comunità internazionale e i 
presìdi della domestic jurisdiction riconosciuti dagli Stati sovrani.  

Tuttavia, nonostante l’interesse suscitato e nonostante l’accettazione pressoché universale 
dei diritti dell’uomo, quanto meno sotto il profilo enunciativo, a ciò si contrappone la ineludibile 
constatazione della vaghezza dell’espressione “diritti dell’uomo”, all’evidenza sempre più vacui 
ed evanescenti sul piano della loro effettiva protezione, oltre che la oggettiva difficoltà di 
elaborarne una categoria dai contorni netti e ben definiti. 

Senza dubbio i gravi crimini contro l’umanità e le gross violations dei diritti dell’uomo 
perpetrati dopo l’‘89 (a cominciare dalle guerre balcaniche) hanno consentito di individuare, e 
non solo sulla base di quanto sta scritto nelle carte internazionali, un nucleo di diritti che, a 
prescindere dalla loro veste giuridica, paiono indisponibili nonostante le differenze che 
riguardano le religioni, le tradizioni culturali o i regimi politici in cui i diversi popoli si 
riconoscono. Restano, tuttavia, significative differenze su ciò che si intende per uomo, sul 
fondamento dei diritti umani e sulle forme minime di giustiziabilità di essi, malgrado la 
convergenza ormai universale che si registra, al di là della loro giustificazione, sulla necessità di 
proteggerli. 

Non è impossibile trovare un accordo, al di là della frammentazione dei diritti, su ciò che 
bisogna intendere per nucleo indisponibile di essi. 

Ciò su cui, tuttavia, non c’è convergenza è sul fatto che “tutti i diritti umani” compresi nei 
cataloghi internazionali dei diritti possano essere considerati universali. Al contrario, la storia 
dimostra come questi ultimi costituiscono “una classe variabile” che si modifica in funzione del 
mutamento delle condizioni economiche e sociali oltre che, e soprattutto, in funzione delle 
esigenze politiche prevalenti in un determinato momento storico. Ed è impossibile, sotto tale 
specifico profilo, conferire un fondamento di universalità a diritti storicamente relativi.  

Il contrasto, poi, diventa ancor più irriducibile dinanzi alla pretesa degli occidentali di 
definire ciò che in questo campo possa, o debba, considerarsi globale; una pretesa contestata da 
parte di quanti ritengono che per tal via si finirebbe per imporre nuove forme di imperialismo: 
l’imperialismo dei diritti umani, appunto. E ciò perché da una concezione dei diritti umani 
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proposta dall’Occidente come globale, al riconoscimento all’Occidente della missione di 
garantire unilateralmente e con ogni mezzo la tutela dei diritti umani, il passo è breve. 

La questione che si vuol porre all’attenzione, è quella di capire se all’emergere, innegabile 
e inarrestabile, di un sistema di comunicazione e in parte anche di economia globali, corrisponda 
una globalizzazione o, per usare un termine meno inflazionato, una generale convergenza di 
valori e atteggiamenti, e se detta convergenza possa essere applicata anche al tema dei diritti 
fondamentali dell’uomo. 

Il termine globalizzazione postula necessariamente l’idea di una civiltà universale, il che 
presuppone l’esistenza di un processo (in atto o attuato) di aggregazione culturale dell’umanità, 
oltre che una sempre maggior condivisione di idee, valori, credenze, usi e istituzioni da parte di 
tutti i popoli del mondo. 

Orbene, dato per assunto, che possa esistere una civiltà universale o, se si preferisce, 
globale, per restare al tema dei diritti umani universali bisogna capire se detta universalità sia 
corrispondente o meno all’idea occidentale dei diritti umani, intesi come tali (cioè universali) in 
quanto occidentali. 

A ben guardare, pare che quello dell’universalismo dei diritti umani sia l’ideologia 
dominante dell’Occidente nei confronti delle culture non occidentali. L’idea della pretesa 
universalità dei diritti umani, pertanto, parte da un presupposto essenzialmente sbagliato, e cioè 
dall’idea “che il diffondersi in tutto il mondo del modello consumistico e della cultura popolare 
occidentale stia dando vita ad una civiltà universale”. 

Come osserva Huntington, l’essenza della civiltà occidentale è la Magna Carta, non il Big 
Mac (o la Coca Cola). E la circostanza della diffusione a livello mondiale di prodotti come la 
Coca Cola o il Big Mac, non implica necessariamente un acritico recepimento della “cultura” 
occidentale, né un recepimento dei diritti umani nell’accezione occidentale del termine, 
caratterizzata da una pretesa universalità. 

Ed è illusorio ed ingenuo, oltre che espressione di un’arrogante intolleranza, pensare che 
l’acquisto di merci occidentali determini per ciò stesso una sorta di occidentalizzazione da parte 
di chi proviene da mondi e culture differenti. La realtà dei fatti smentisce in modo categorico 
questa convinzione e la quasi totalità degli Stati non occidentali si è mostrata refrattaria a quella 
che può essere definita come una forma di imperialismo dei diritti umani. 

D’altra parte, è incontestabile il diritto di contrapporre, a chi si ritiene investito della 
missione di imporre al mondo intero certi diritti umani, l’idea secondo cui i diritti umani devono 
essere considerati nel contesto delle peculiarità regionali e nazionali oltre che della pluralità dei 
retroterra storici, religiosi, e culturali. Il mondo, in altri termini, e i diritti fondamentali degli 
uomini che lo abitano, è oggi arabo, asiatico ed africano, nella stessa misura in cui è Occidentale 
e all’idea di una globalizzazione dei diritti umani intesa come utopia di universalismo che 
intende superare gli Stati nazionali, si può contrapporre un’idea di diritti umani che tengano 
conto delle specificità culturali dei popoli e che possono avere uno statuto e un effettivo sistema 
di protezione, anche attraverso i riconoscimenti dallo Stato nazionale. 

Con ogni evidenza, dunque, all’idea di estrazione occidentale di una pretesa universalità 
dei diritti umani, si può agevolmente contrapporre un’idea di eterogeneità e di relatività dei 
diritti, altrettanto fondamentali (in funzione della loro derivazione da un contesto storico e 
geografico differente), che non necessariamente devono essere ritenuti contrapposti ai diritti di 
derivazione occidentale o, peggio, meno degni di tutela. 

Come dire, la non coincidenza di vedute fra l’Occidente e le altre civiltà in tema di diritti 
umani e la impossibilità per la prima di perseguire la sua pretesa di universalità dei diritti umani 
(occidentali) è evidenziata dalla circostanza che la scelta di un diritto determina necessariamente 
la negazione o la sospensione di un altro diritto ed è evidente che, se si vuol restare nel solco dei 
diritti e per quanto la cosa possa apparire politicamente scorretta, le civiltà non occidentali e 
quelle occidentali devono esser considerate alla stessa stregua nel momento in cui viene operata 
la “scelta”, nel momento cioè della individuazione di ciò che deve essere considerato un diritto e 
di ciò che invece non viene considerato come tale. Sotto tale specifico profilo, infatti, tanto i 
diritti affermati dagli occidentali quanto quelli affermati dalle altre civiltà (quelle non 
occidentali), anche se differenti gli uni dagli altri, trovano la loro ragion d’esistere nel retroterra 
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culturale di provenienza e possono (e devono) rivendicare pari dignità e tutelabilità rispetto ai 
diritti di estrazione occidentale. 

Tenuto conto di ciò, si creda o no alla inevitabilità del conflitto di civiltà come 
giustificazione di tutte le divisioni che hanno minacciato la pace, soprattutto negli ultimi 
vent’anni, non pare dubbio che i contrasti più significativi sul modo di intendere i diritti umani e 
su come proteggerli, vede il Mediterraneo come epicentro di tale contesa. E proprio in quest’area 
nella quale convivono tante diversità che le differenze sul modo di intendere i diritti umani 
possono avere conseguenze destabilizzanti dentro gli Stati e nei rapporti tra gli Stati, creare veri 
e propri “muri”, fondati sul pregiudizio e sul disconoscimento delle ragioni dell’altro nei rapporti 
tra i paesi della sponda Nord e quelli della sponda Sud.  

Qui si confrontano e si scontrano culture ed interessi che fanno riferimento al mondo 
“sviluppato” e al mondo a cui lo sviluppo è negato. Si tratta di un conflitto che riguarda le radici 
culturali di civiltà che in questi luoghi si fronteggiano da sempre.  

Solo che, da qualche tempo a questa parte, il Mediterraneo da terreno di confronto è 
diventato una frontiera che separa le civiltà. Una frontiera che si vuole rendere invalicabile. Ciò 
si deve alla distorta ma diffusa percezione che nella Regione Mediterranea si annidino le 
minacce più serie alla tranquillità sociale di molti Paesi, non solo di quelli occidentali. 
Ciononostante, sono molti coloro i quali vedono nell’Africa, e in particolare nei paesi della 
sponda sud del Mediterraneo, la “grande opportunità” per promuovere uno sviluppo che serve 
anche alla crescita dell’intera regione mediterranea. Lo straordinario sviluppo di grandi Paesi 
come Cina ed India convoglia infatti verso il Mediterraneo un flusso di traffici e di ricchezza che 
potrebbero ridare al “Mare tra le terre” una posizione di centralità all’interno di nuovi assetti 
geopolitici.  

Tuttavia, è innegabile che nel Mediterraneo si registrino evidenti diseguaglianze fra le 
condizioni di vita dei popoli che stanno sulle due sponde: quella Nord e quella Sud. 
diseguaglianze che, all’evidenza, alimentano in un certo qual modo il disordine internazionale 
che caratterizza il mondo del dopo guerra fredda. 

Infatti, è di agevole constatazione la circostanza che:  
1) è attraverso il Mediterraneo che arrivano in Europa grandi masse di immigrati, e ciò 

costringe i governi degli Stati costieri ad assumere iniziative, non sempre condivisibili, per 
contrastare il fenomeno dell’immigrazione, talvolta anche attraverso l’impiego di misure che 
fanno, a ragione, discutere sulla loro compatibilità con i principi dello Stato di diritto e con quelli 
contenuti nei principali strumenti internazionali di protezione dei diritti umani;  

2) è nel Mediterraneo che ha trovato origine e diffusione la religione islamica; un 
islamismo che viene rappresentato, a torto o a ragione, come un irriducibile nemico 
dell’Occidente, sempre più impegnato in vaste aree della Regione a cancellare i segni di un 
processo di secolarizzazione che pure aveva cambiato nel corso degli anni i modelli sociali e i 
sistemi politici di alcuni Paesi. 

Tutto ciò comporta una crescente attenzione dell’opinione pubblica e della Comunità 
internazionale verso quest’area, vuoi per realizzare misure di contrasto adeguate a minacce che si 
ritengono sempre più intense e diffuse (considerato che i musulmani in Occidente sono sempre 
più numerosi), vuoi per favorire in prospettiva una evoluzione della cultura islamica in direzione 
della condivisione dei principi fondamentali dello Stato di diritto posti a base della tutela dei 
diritti umani.  

Si tratta di un’azione di promozione della cultura liberaldemocratica che in questa Regione 
deve fare i conti con un mondo variegato e complesso che coinvolge anche i Paesi della sponda 
Nord interessati a garantire la stabilità politica dell’area ma anche la tranquillità sociale al 
proprio interno, visto che il fenomeno dell’immigrazione degli islamici che hanno scelto di 
vivere definitivamente in Occidente sembra essere sempre più consistente. 

Il fatto che diverse civiltà hanno sempre coesistito in questa regione, e talvolta in uno 
stesso territorio, ci impegna oggi ad operare una lettura più serena dei punti di convergenza e di 
divergenza che in materia di diritti umani si registrano tra le civiltà presenti nell’area, e 
soprattutto tra le tre religioni celesti intorno alle quali queste civiltà si sono strutturate. L’Europa 
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non è mai parsa seriamente impegnata a fare emergere le convergenze che vi sono fra tante 
differenze, anche in materia di diritti umani.  

L’Europa ha guardato troppo spesso al Mediterraneo in questi anni come al luogo in cui 
esplodono emergenze umanitarie destinate a coinvolgere, a causa dei conseguenti flussi 
migratori che producono, grandi paesi europei chiamati poi a pianificare strategie 
dell’accoglienza che creano tra le popolazioni allarme sociale e costi economici ritenuti non 
sopportabili in tempi di crisi. 

E ciò perché alcune grandi tragedie umanitarie, che abbiamo dovuto fronteggiare negli 
ultimi anni, hanno sconvolto territori dell’area mediterranea che sono a pochi chilometri dalle 
coste europee, e che ospitano agguerrite organizzazioni che si dedicano alla tratta dei clandestini. 
Il Mediterraneo insomma viene vissuto, soprattutto nella sua parte meridionale, come un 
territorio candidato all’instabilità politica, anche da parte degli europei che pure a questa area 
dovrebbero guardare come ad un area naturalmente coinvolta nei destini dell’Europa.  

Si identifica il sud della regione mediterranea con il fondamentalismo islamico. Si tratta di 
una concezione percepita anche da popolazioni che vivono in luoghi assai lontani e che guardano 
alle crisi politiche che periodicamente travagliano la regione mediterranea come ad eventi il cui 
effetto destabilizzante è destinato a propagarsi nel pianeta incidendo sulle condizioni di vita di 
paesi che si trovano ad essere loro malgrado teatro delle azioni terroristiche di organizzazioni 
islamiche, o che comunque all’Islam si richiamano.   

Il Mediterraneo nell’immaginario collettivo, insomma, oggi è il “continente liquido” che 
ospita gli attori e i fattori da cui si dipartono le minacce più serie che si rivolgono alla tranquillità 
sociale di vaste aree del mondo. 

Occuparsi del Mediterraneo in questa prospettiva significa occuparsi delle cause della 
instabilità e delle crisi che agitano la regione, e che sono più remote di quelle che stanno alla 
base dei conflitti esplosi negli ultimi anni. Si tratta di fattori di instabilità da decenni analizzati da 
studiosi e uomini politici, ma rispetto ai quali non si trovano a tutt’oggi rimedi adeguati e 
definitivi. 

Vi sono crisi locali che tengono in ostaggio le politiche “generali” di pace che le grandi 
potenze vogliono intraprendere nell’area, nonché gli sforzi tesi a realizzare forme di 
cooperazione allo sviluppo che consentano la crescita di tanti paesi senza sviluppo e garantiscano 
alle loro popolazioni condizioni di vita compatibili con la dignità umana.  

È emblematico in questo senso l’infinito conflitto tra Israele e i palestinesi, che costituisce 
la fonte delle incomprensioni che contrappongono il mondo arabo a quello occidentale. 

La solidarietà che i paesi della nazione araba sentono di esprimere ai “fratelli palestinesi” 
costituisce una barriera insuperabile ai fini di un dialogo tra i paesi arabi e quelli occidentali, 
perché scoraggia anche gli sforzi più generosi compiuti in favore della pace da paesi islamici 
moderati che tuttavia non vogliono isolarsi dai paesi fratelli della nazione islamica. 

Oggi ci troviamo di fronte ad una situazione nuova in molti paesi della sponda sud del 
Mediterraneo. Si sono avute rivolte popolari in paesi importanti, come la Tunisia e l’Egitto, che 
nel corso degli ultimi anni hanno registrato forti cambiamenti nei costumi sociali e nella 
organizzazione economica grazie anche alle politiche educative attuate dai loro governi.  

Si è trattato di rivolte popolari che non avevano alla base rivendicazioni identitarie o 
ideologiche, ma che hanno visto centinaia di migliaia di uomini e donne, soprattutto giovani, 
reclamare più libertà, più benessere ed una maggiore apertura al mercato e al merito. Non vi 
sono state nelle piazze che hanno ospitato queste proteste bandiere bruciate, né americane, né 
israeliane, come avveniva in passato; né vi sono stati richiami alla tradizione e all’ortodossia 
religiosa da ripristinare, nonostante che da parte di tanti si invocasse Allah. All’interno della 
protesta erano ben presenti anche settori tradizionalisti che contestavano la dittatura dei Rais, ma 
certamente non chiedevano uno Stato teocratico. E non è emersa neppure la volontà di costruire 
una opposizione rivoluzionaria ai regimi in crisi, di procedere ad un ricambio delle classi 
dirigenti attraverso la guerra civile, di favorire una mobilitazione in armi di un area del dissenso 
che continua a crescere, di sollecitare solidarietà straniere per costruire nuovi regimi autoritari 
capaci di contrapporsi e di sostituirsi a quelli dei Rais di cui si è chiesta e ottenuta la cacciata.  
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Si è trattato di vere e proprie feste popolari per la democrazia, che hanno suscitato sorpresa 
nell’Occidente e spinta imitative in tutto il mondo arabo.  

Per la prima volta si è vista una grande folla non organizzata da nessuno ma raccolta 
attraverso gli inviti fatti porta a porta, con i telefonini o attraverso facebook, che scendeva in 
piazza per reclamare i diritti umani sistematicamente violati, a cominciare dalla libertà di 
espressione e dal diritto al lavoro. Si è trattato di una grande folla che non era guidata da un 
leader, da un dissidente illustre o da personalità di spicco a cui guardano movimenti di 
opposizione organizzati.  

Intorno al popolo di internet si è raccolta una moltitudine di uomini e donne uniti dal sogno 
di diventare cittadini di un paese normale, come quelli che vivono nei paesi della sponda nord 
del Mediterraneo. Non si può parlare di una società civile che si è espressa nelle forme che sono 
tipiche del pluralismo delle società occidentali; e tuttavia, la protesta ha dato vita ad una sfera 
pubblica che si è assegnata luoghi di discussione, temi di confronto, e che è riuscita ad esercitare 
una formidabile pressione sul potere essendo capace di parlare al mondo.  

Le rivolte di questi giorni insomma fanno emergere un embrione di società civile ovunque, 
tranne che in Libia ove ancora sono le tribù che di volta in volta negoziano il loro appoggio al 
dittatore. In Libia non c’è stata una nazionalizzazione delle masse, non c’è un esercito nazionale 
capace di sostituirsi alla organizzazione tribale della società 

Si tratta di una sfera pubblica che non si identifica con l’Umma, con la comunità dei fedeli, 
ma con i cittadini comuni di paesi di cui si vuole cambiare la direzione politica, anche con quelli 
che non hanno aderito alla protesta. Hanno occupato le piazze uomini e donne che non sognano 
l’unità della nazione islamica, ma che cominciano a ragionare in termini di popolo e patria , e 
che guardano alla Turchia come ad un modello di Stato laico possibile sol che vi siano gruppi 
dirigenti che si intestino un processo di riforme e che intorno ad esso si sappia raccogliere uno 
spontaneo, libero consenso popolare. 

Questo popolo che reclama i diritti di libertà rappresenta una novità sconvolgente per 
società da sempre fondate sul principio di autorità (si tratta di potere conferito ad un Rais, ad una 
tribù, ad un clan, o ad un capo famiglia) e che da noi venivano rappresentate come culturalmente 
estranee ai conflitti e alle mediazioni tipiche della vita democratica. 

Le donne sono state protagoniste della protesta ed hanno animato la discussione sulle 
piazze esortando i loro uomini a chiedere di più, ponendo molte questioni pratiche che tendono a 
fare superare nei fatti una discriminazione di genere accettata per secoli come dovere religioso, 
perché ritenuta sancita nei precetti contenuti nel Libro. Era dalla fine del colonialismo che si 
attendeva in quei territori una rivolta insieme così spontanea e così partecipata, perché, finita 
l’età dei colonizzatori, è venuta subito dopo l’età dei dittatori che nel nome di Allah hanno 
compiuto incredibili atrocità ai danni delle minoranze etniche e delle minoranze politiche. 

Si è trattato quasi sempre di militari che hanno istaurato da subito regimi autoritari e che 
nel nome di un nazionalismo socialista arabo hanno organizzato partiti (vedi il caso del Partito 
Bath) destinati a diventare partito unico. Ai governatori nominati nelle colonie si sono quindi 
sostituiti i Rais imposti dalle forze armate. L’Europa non ha svolto alcun ruolo per convogliare i 
movimenti che si erano battuti per l’indipendenza verso un pluralismo politico capace di dare 
vita a sistemi democratici. Essa ha cercato di difendere la propria capacità di influenza attraverso 
rapporti bilaterali. La fine della guerra fredda ha registrato poi forme sempre più esplicite di 
eurocentrismo non solo politico e culturale. Il mondo degli affari infatti ha cercato in quei 
territori appoggi e sudditanze funzionali allo sfruttamento di popolazioni che già erano molto 
povere. 

Ciò ha fatto sì che, soprattutto dopo l’11 settembre, le grandi potenze hanno sostenuto con 
ancora maggiore forza regimi autoritari che si impegnavano a garantire non solo gli interessi 
economici occidentali, ma anche la sicurezza dei paesi capitalisti evitando gli esodi, e quindi 
proteggendo indirettamente il benessere dei cittadini del “nord” del mondo. È accaduto quindi 
che la democrazia si è tentato di esportarla nei paesi ostili agli occidentali, mentre in quelli leali 
o sottomessi all’Occidente si è ritenuto che la democrazia potesse attendere. 

Anche la diplomazia italiana ha interpretato in modo piatto queste tendenze, impegnandosi 
molto nel presidiare le coste e molto poco nel contribuire al riorientamento di una politica di 
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sicurezza del Mediterraneo che richiedeva un forte impegno comune dell’UE, che scoraggiasse 
la pratica dei rapporti bilaterali a scapito di una seria politica europea in tema di immigrazione. 

Di fronte a questo scenario come occidentali abbiamo il dovere di riconsiderare idee, e 
soprattutto pregiudizi, a cui da sempre abbiamo fatto ricorso per sostenere l’incompatibilità tra 
Islam e democrazia. Se le donne abbattono i muri della discriminazione che li rendeva segregate 
in casa e soggette ad una potestà maritale sanzionata dalla legge, se anch’esse chiedono più 
democrazia nella società e nella famiglia, e se il potere è costretto ad ascoltarle dicendosi 
disposto a concedere riforme da sempre rifiutate, vuol dire che i tempi sono maturi perché 
attraverso i diritti riconosciuti alle donne possano via via essere riconosciuti i diritti di tutte le 
minoranze, di tutti gli emarginati. Se le donne insomma conquisteranno i diritti in questi paesi , 
la strada per un processo che porti alla democrazia è meno difficile, meno tortuosa di quanto non 
si possa pensare.  

Di ciò deve prendere atto l’Occidente. Bene hanno fatto gli Stati Uniti in presenza di questi 
fatti epocali ad incalzare gli europei, sorpresi ed indecisi di fronte alla proteste, e in un primo 
tempo interessati soprattutto a strappare ai Rais concessioni minimaliste pur di salvare vecchi 
privilegi ad essi garantiti dai regimi morenti. Adesso, anche l’Europa pare volersi muovere 
facendo proprie le sollecitazioni e le condanne che vengono da Obama e dai suoi collaboratori. 
Anche il governo italiano, che con la Libia ha intrattenuto da sempre rapporti politici e di affari 
ritenuti vantaggiosi per il nostro paese, pare volere cancellare decenni di collaborazioni e di aiuti 
(dati anche sottobanco) per non rimanere coinvolto nelle macerie che il crollo di regime di 
Gheddafi ha prodotto.  

Sulle prime l’Occidente è parso come paralizzato di fronte ad una contestazione popolare, 
dei rais e dei loro clan, così massiccia, ancorché non violenta. È apparso in difficoltà, incapace di 
scegliere tra un movimento popolare spontaneo che poteva minacciare la solidità di vecchie 
relazioni politiche, e soprattutto la stabilità politica di paesi amici, mettendo in discussione un 
immobilismo sociale garantito dal rifiuto delle riforme, e il potere esercitato dai Rais, con i quali 
si erano stabiliti rapporti di cooperazione o perché economicamente vantaggiosi o perché 
funzionali all’isolamento del fondamentalismo, e quindi alla lotta al terrorismo che ormai da 
tempo è sbarcato anche in Europa. 

L’Europa di fronte ad una domanda di democrazia e tutela dei diritti umani impunemente 
violati da decenni da regimi che hanno governato quei paesi seminando il terrore tra le 
popolazioni, ha sollecitato i Rais con cui tratteneva rapporti amichevoli ad un confronto con le 
minoranze religiose, e a vigilare di più sugli apparati amministrativi per contenere fenomeni di 
corruzioni assai estesi. Ha confidato in una transizione morbida garantita dai militari e dalle 
polizie che avevano costituito lo strumento di controllo sociale di quei regimi autoritari. La 
situazione adesso è molto incerta, perché non tutti coloro che sono scesi in piazza sono disposti 
ad accettare la translazione morbida, a vedere allontanati i Rais, ma nel contesto della continuità 
dei loro regimi.  

L’Europa cerca di riguadagnare il suo ruolo, avuto riguardo al clima di incertezza che 
regna ancora in quei territori e che rende allo stato imprevedibile il punto di arrivo a cui può 
approdare il processo riformatore annunciato dai nuovi governanti. Essa adesso deve essere più 
sincera, più chiara con riferimento alle azioni che intende promuovere per organizzare un 
rapporto diverso con i paesi della sponda sud. 

Le iniziative europee per i diritti e la democrazia nel Nord Africa e nel Medio Oriente negli 
anni passati spesso sono sembrate dettate più che dalla ferma volontà di promuovere forme di 
governo che accogliessero i principi dello Stato di diritto, dal desiderio di ottenere la 
collaborazione dei governi locali per fermare i flussi migratori, ed evitare che il benessere e la 
sicurezza delle società europee potessero essere messe in discussione dalle sempre più estese 
comunità islamiche che sono venute a vivere stabilmente nelle grandi città europee. Si è trattato 
di un atteggiamento che comprensibilmente non poteva non suscitare rancore verso un Occidente 
che si limitava a chiedere ai paesi più poveri della regione mediterranea di collaborare per 
garantire il benessere nei paesi più ricchi dell’UE, senza concertare con essi una politica dello 
sviluppo sostenibile che riguardasse tutta la regione e che avesse come scopo quello di 
accorciare la distanza enorme che separa le condizioni di vita dei cittadini dei paesi della sponda 
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nord da quelle dei cittadini dell’UE. A distanza di poche centinaia di chilometri, infatti, 
all’interno del “continente” mediterraneo convivono popoli retti da democrazie che sono tra le 
più evolute della terra e ai quali si riconoscono condizioni di vita che sono tra le più alte del 
pianeta, e popolazioni condannate a condizioni di vita degradanti e che subiscono dittature che 
sono tra le più feroci mai conosciute anche prima della guerra.  

Adesso che i popoli del Nord Africa scendono in piazza per reclamare insieme più 
democrazia e più sviluppo, dimostrando di volere mettere in discussione i vincoli che la sharia 
pone alla liberalizzazione delle loro società, gli europei non possono apparire indecisi nel 
concedere fiducia ad essi, né possono apparire nostalgici nei confronti di un ordine che ha 
regnato nella regione per tanti decenni e che ha visto spietati dittatori sedere intorno agli stessi 
tavoli intorno ai quali sedevano anche autorevoli uomini di governo europei per parlare di affari, 
e soprattutto per trattare le partite di petrolio. 

L’Europa non può essere meno discontinuista degli Stati Uniti in questo senso, né può 
essere più timida di essi nel condannare le crudeltà compite dai tiranni e le violenze che essi 
ancora oggi impongono alle popolazioni per difendere il proprio potere. 

Le aperture democratiche dei popoli del Nord Africa vanno valorizzate dalla comunità 
internazionale e l’Europa deve porsi alla testa di quanti ritengono che l’emergenza africana non 
vada vissuta come un problema da rimuovere, ma come un’opportunità. 

L’Europa deve fare ciò soprattutto nel momento in cui il Consiglio di sicurezza dell’ONU 
decide di affidare alla Corte dell’Aja il destino di un dittatore come Gheddafi accusato di crimini 
contro l’umanità 

È la prima volta che un capo di Stato fino a qualche giorno fa corteggiato da tutte le 
cancellerie occidentali subisce questo destino. 

L’Europa non può limitarsi quindi ad indulgere nel vittimismo di fronte ai profughi che 
fuggono dalla miseria, dalle malattie, dalla operazioni di pulizia etnica per trovare la salvezza in 
Europa, né deve enfatizzare i rischi che corre l’identità europea di fronte alla minaccia islamica. 

Vi sono paesi come la Germania che in questi anni si sono fatti carico di milioni di 
profughi che venivano da territori alle prese con sanguinose guerre civili o con emergenze 
umanitarie che hanno prodotto milioni di vittime. 

Occorre che l’Europa sappia allontanare da sé ogni forma di xenofobia e che abbia un 
visione del futuro all’altezza delle sfide che l’Africa pone oggi a tutti i paesi del Mediterraneo. Il 
nostro “continente liquido”, il Mediterraneo, sarà attraversato da importanti flussi migratori che 
cresceranno di anno in anno, alimentati dalle difficoltà in cui si dibattono le popolazione della 
sponda sud, a causa della povertà, delle malattie, dell’intolleranza religiosa che produce violenza 
diffusa. 

L’Europa sarà un attore globale solo se saprà farsi carico dei problemi di sicurezza del 
Mediterraneo, che non riguardano soltanto i paesi della sponda nord minacciati dai flussi dei 
profughi, ma riguardano l’intera regione. Se nei paesi della sponda sud andranno al potere partiti 
aperti al cambiamento, l’Europa ha il dovere di sostenere questi regimi non limitandosi a 
sottoscrivere Carte dei diritti che magari hanno una forte connotazione occidentale, ma 
diffondendo lo sviluppo, facendo circolare la conoscenza, esportando tecnologie, magari 
attraverso forme di democrazia energetica che prevedono lo scambio tra petrolio e tecnologie.  

La Libia è stata per anni una grande prigione. Il suo Leader è stato osannato dai potenti 
della terra, nonostante ciò che si sapeva sul suo conto, per i buoni affari che si potevano fare 
grazie alla sua mediazione. Tutto ciò si faceva, mentre si organizzavano crociate a favore dei 
diritti umani, guerre per i diritti umani, e si scrivevano nuove Carte dei diritti. E tuttavia anche in 
quel paese qualcosa si muove. Se buona parte dell’esercito si schiera con i rivoltosi, se a Bengasi 
ed in altre parte del paese si organizza la resistenza di fronte ai bombardamenti aerei ordinati da 
Gheddafi, significa che anche in quella realtà alle logica tribale tende a sostituirsi un autentico 
sentimento nazionale. Nemmeno pensava ad una rivoluzione in Libia in un momento in cui il 
regime sembrava aprirsi a delle concessioni verso il popolo, solo in campo economico peraltro, 
per farlo vivere meglio. Ebbene, la popolazione, soprattutto la parte più giovane di essa rivendica 
il benessere, ma anche la libertà. In questo senso un fatto su cui riflettere è l’accoglienza 
riservata dagli insorti ai giornalisti stranieri impegnati a raccontare ciò che è accaduto in quel 
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paese. Passerà alla storia l’applauso rivolto ai giornalisti americani della CNN che sono stati i 
primi a spiegare come stanno le cose e che Gheddafi era ormai isolato.  

Tenuto conto di ciò, si sbaglia chi assume posizioni solo tattiche, ritenendo Gheddafi 
padrone del petrolio e si inchina innanzi a lui. Il petrolio è di proprietà del popolo libico e le 
decisioni in merito al suo uso spettano a chi governerà quel paese.  

Ebbene, i diritti umani non si promuovono attraverso nuove norme che ne dichiarano il 
carattere universale, ma attraverso uno sviluppo diffuso, che non coinvolga solo le tradizionali 
elites, e soprattutto autopropulsivo, che non dipenda cioè dagli aiuti, insomma tale a cambiare la 
cultura della gente. E il fondamentalismo non si combatte con le occupazioni militari infinite, ma 
includendo le aree in cui esso è insediato nel mondo della tecnologia e della conoscenza. Le 
paure degli europei non possono costituire l’alibi attraverso cui l’Europa si erige a fortezza 
assediata di fronte ai popoli del sud che scelgono la democrazia, e adesso cercano l’Occidente. 

Se le dittature stanno cadendo in Africa ciò non avviene per l’isolamento a cui le hanno 
condannate gli europei. Le dittature stanno crollando per un fenomeno di implosione, non per i 
meriti che hanno gli Stati occidentali nell’azione di contrasto di esse. 

Adesso c’è una vera e propria corsa a denunciare i trattati con la Libia, a sospenderne 
l’efficacia, a liquidarli come un errore del passato, di un passato in cui sopravvivevano gli istinti 
peggiori dell’imperialismo economico di stampo ottocentesco. 

È doveroso prendere atto del lago di sangue in cui sta affondano il regime di Gheddafi, ma 
occorre riflettere su ciò che è avvenuto nei decenni precedenti, sulle complicità dei governi 
stranieri, di cui ha goduto il dittatore, perché gli errori non si ripetano. I trattati di amicizia con la 
Libia avrebbero dovuto costituire una opportunità per rendere più aperto alla tutela dei diritti un 
regime notoriamente ostile allo Stato di diritto. E tuttavia quasi mai si è parsi davvero impegnati 
a controllare che alle promesse di novità in questo campo seguissero i fatti.  

Ma le dittature prima o poi crollano, perché sono fragili. Così è sempre stato. Fare affari 
con loro non conviene. Non conviene ai paesi democratici per il danno di immagine che essi 
inevitabilmente subiscono. Ma non conviene neanche per i prezzi economici che prima o poi 
devono pagare quando i regimi crollano e gli affari che si sono fatti con i dittatori vengono 
giustamente denunciati dai nuovi governi che avviano una stagione di riforma. 

Si è parlato nei mesi scorsi della imprevedibilità delle rivolte che hanno sconvolto il 
mondo arabo, e quello africano in particolare. Ci troviamo di fronte a giovani generazioni, che, a 
differenza di ciò che facevano padri e nonni, non vogliono aiuti per sopravvivere ma tecnologie 
per conquistare uno sviluppo vero; che vogliono avere rapporti alla pari con l’Occidente 
abbattendo nei loro paesi i presidi della corruzione e costruendo una vera economia sociale di 
mercato che privilegi la competenza e l’onestà. Di fronte a queste richieste una parte 
dell’Occidente è parsa, di fronte ai primi focolai di rivolta, impreparata e indecisa. In particolare, 
lo è stata l’Italia. Abbiamo visto impacciata una diplomazia che confondeva l’interesse nazionale 
e la politica della sicurezza con i buoni affari consentiti da una burocrazia corrotta, così diffusa 
in questi paesi grazie anche alla fornitura di armi. Se la rivolta che ha portato al crollo di alcuni 
regimi del Nord Africa si estenderà, non è pensabile che essa non finirà con il contagiare anche 
altri paesi retti da presidenti-dittatori che non hanno mai voluto riconoscere i diritti. La rivolta 
potrebbe toccare soprattutto i paesi dell’est europeo, dalla facciata democratica, i cui governanti, 
considerano lo Stato patrimonio privato. Con essi l’Italia intrattenne rapporti di buona 
collaborazione. 

Se però i popoli si ribellano, saranno travolti non soltanto i dittatori. Anche i paesi 
occidentali amici dei dittatori saranno bersaglio della contestazione.  

Il Mediterraneo, insomma, domani potrà registrare cambiamenti che incideranno anche 
sulla vita dei paesi della sponda Nord. 

Si tratta di una sfida che non può essere paralizzata dalla paura di chi ritiene di difendere 
gli interessi nazionali facendo dell’Europa una fortezza da proteggere ed erigendo un muro nel 
Mediterraneo. Se i dittatori cadono, cadrà anche una certa idea della politica di sicurezza 
mediterranea. Gli amici occidentali dei dittatori non saranno magari colpiti nel potere e nei beni, 
ma non saranno certamente riconosciuti interlocutori degni di fiducia dalle nuove classi che 
conquisteranno il potere. I giovani che occupano le piazze senza imprecare contro gli americani, 
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senza invocare la carità dell’Occidente e senza sollecitare la compassione dei potenti della terra, 
vogliono solo nuove chances per potere accedere allo sviluppo. Ma vogliono farlo nel rispetto 
delle loro identità. Essi della globalizzazione apprezzano gli aspetti che attengono alla 
circolazione delle idee, della possibilità di dominare gli strumenti che consentono un libero 
accesso alla Rete per parlare liberamente con il mondo. Non apprezzano le regole che sono state 
imposte da una cultura mercantista che è stata sconfitta dalla crisi economica e che ha reso più 
poveri i poveri della terra. Essi vogliono anche un'altra Europa, che parli il linguaggio di Obama, 
che dimostri di credere fino in fondo ad una rivoluzione per i diritti che devono essere uguali per 
tutti, e che non guardi alle società del sud del Mediterraneo come a società irredimibili dove tutto 
è “diverso” perché lì vivono islamici. Questi giovani credono nella famiglia, nella religione, 
nella tradizione, ma non accettano il familismo, un modello sociale in cui alla crescita dei 
consumi corrisponde una forte limitazione delle libertà. Sono disposti ad accettare la mano tesa 
di Obama e di quanti altri vogliono seguire l’esempio di Obama, ma non vogliono subire 
l’imperialismo dei diritti umani. Vogliono in sostanza cacciare dalla loro terra sia i dittatori che i 
poteri forti che la fanno da padrone anche a casa loro, proprio per potere costruire un futuro 
diverso. Un futuro diverso, che serva anche all’Europa.  
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ОСОБЕННОСТИ ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗАЦИИ  

ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ УКРАИНЫ: ОПЫТ И ПЕРСПЕКТИВЫ  
 

Рассмотрены особенности интернационализации высшего образования Украины, проанализирована модель 
международной деятельности Мариупольского государственного университета (МГУ), формы, направления 
и содержание международного сотрудничества МГУ. 

 
Интернационализация – объективная историческая тенденция развития, которая 

находит выражение в росте взаимозависимости национальных экономик, в углублении их 
участия в международном разделении труда, в выходе воспроизводственного процесса за 
пределы национальных границ. В процесс интернационализации вовлечены все страны 
мира, независимо от достигнутого ими уровня социально-экономического развития. 
Качественно новым этапом интернационализации является интеграция, а высшей степенью 
ее проявления выступает глобализация [7]. Перечисленные процессы охватывают все сферы 
деятельности общества и, в первую очередь, затрагивают сферу образования [5].  

В современных условиях интернационализация высшего образования 
характеризуется переходом от эпизодических международных связей в образовательной 
области между отдельными зарубежными университетами к комплексному 
международному сотрудничеству, в которое вовлечены уже не только вузы [6]. В такое 
партнерство вовлекаются новые субъекты: различные фонды, общественные организации, 
дипломатические структуры, органы государственной власти и местного самоуправления, 
международные организации, что приводит к появлению новых форм международного 
сотрудничества университетов. 
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Объективный процесс интернационализации является сложным и противоречивым, что 
требует комплексного исследования, прежде всего, с точки зрения того, как и каким образом 
интернационализация влияет на конкурентоспособность высшего образования Украины. 

За последние годы Украиной заключено сто сорок шесть международных 
соглашений о сотрудничестве в области образования и науки с более чем семьюдесятью 
странами мира [3]. По динамике приема и общей численности иностранных студентов 
Украина входит в первую десятку стран мира: сегодня в стране обучается более сорока 
четырех тысяч иностранных студентов, численность которых ежегодно возрастает на 
десять процентов. Предоставление образовательных услуг иностранцам позволило 
отечественным вузам получить в 2009 году 70 млн. долларов, а также обеспечить местом 
работы четыре тысячи преподавателей. В Украине продолжается реализация тридцати 
трех совместных с европейскими университетами проектов ТЕМПУС; 6 украинских вузов 
участвуют в программах ЭРАЗМУС. Учеными украинских университетов совместно с 
зарубежными партнерами выполнено триста пятнадцать научно-исследовательских 
проектов на общую сумму восемнадцать с половиной миллионов гривен. 

Многими украинскими вузами накоплен большой опыт международного 
сотрудничества, что, безусловно, способствует интернационализации высшего 
образования, расширяет возможности выпускников украинских вузов на международном 
рынке труда, а самое главное – обеспечивает формирование у них умения жить в 
поликультурной среде и работать в условиях жесткой конкуренции. 

В Мариупольском государственном университете научно разработана и успешно 
апробирована на практике собственная модель международного сотрудничества [2], 
инновационность которой заключается в ее комплексности, расширении субъектов и форм 
международного сотрудничества, включении международного компонента во все сферы 
жизнедеятельности университета с целью качественной подготовки специалистов и 
формирования поликультурной личности.  

В числе первых вузов Украины в Болонском университете в 2004 году МГУ была 
подписана Великая Хартия университетов, а уже летом 2005 года по приглашению 
руководства мариупольского вуза впервые в Украине на базе Донецкого национального и 
Мариупольского государственного университетов состоялось выездное заседание 
Наблюдательного Совета Великой Хартии университетов. Участники международной 
встречи, идеологи Болонского процесса, ректоры ведущих университетов Украины и 
Европы обсудили проблемы интеграции высшего образования Украины в европейское 
образовательное пространство и дали высокую оценку международной деятельности 
мариупольского университета. 

МГУ успешно развивает свою деятельность в международных организациях: в 
Совете директоров Европейской организации публичного права, Ассоциации 
Средиземноморских университетов, в Международной Ассоциации юридических вузов 
стран СНГ. При активной совместной работе МГУ и МИД Украины в 2006 году Украина 
была избрана в Совет директоров Европейской организации публичного права, 
авторитетную международную организацию.  

Важной особенностью международной деятельности университета является высокий 
уровень сотрудничества. Только за последние 5 лет университет принял свыше ста 
иностранных делегаций общим количеством участников более пятисот человек, в числе 
которых были Президент Греции Каролос Папуляс, депутаты Европарламента, министры, 
послы, губернаторы, мэры, ректоры университетов, директора фондов из многих стран 
мира. Во время проведения  на базе университета в мае 2010 года Дней Европы в 
Мариуполе вуз посетила делегация, возглавляемая главой представительства 
Европейского Союза в Украине Ж.М. Пинту Тейшерой, в состав которой вошли свыше 
тридцати дипломатов из шестнадцати европейских стран, в том числе 10 послов [1]. 
Участие мариупольских студентов и преподавателей в международных встречах, форумах 
является важным компонентом непрерывной практики межкультурного общения.  

Именно поэтому содержательный компонент модели международного 
сотрудничества МГУ направлен на овладение выпускниками фундаментальными 
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знаниями, навыками межкультурного диалога, компетенциями успешно осуществлять 
профессиональную деятельность в условиях «международного сотрудничества и 
конкуренции», самостоятельно в течение всей жизни осваивать и применять новые 
технологии.  

МГУ расширяет свое участие в международных образовательных консорциумах в 
рамках проектов ТЕМПУС и ЭРАЗМУС. С 2008 года вуз включен в консорциум 
европейских университетов, реализующих совместный образовательный проект 
«Модернизация и развитие профессионально ориентированных курсов», инициатором 
которого выступил Киевский национальный торгово-экономический университет. С 2009 
года началась реализация международных программ «двойных дипломов» с 
университетами Мессины (Италия), Кордобы (Испания), МГИМО (Россия).  

Принцип языкового плюрализма также реализуется в образовательно-
профессиональных программах подготовки бакалавров и магистров по лицензированным 
направлениям подготовки. Сегодня двадцать три языка являются официальными языками 
Европейского Союза, шесть из них преподают и изучают в МГУ: английский, немецкий, 
французский, новогреческий, польский, итальянский. С 2010-2011 учебного года студенты 
университета получили возможность изучать еще один иностранный язык – иврит.  

Поликультурность для Мариупольского государственного университета – это 
реальная практика деятельности международных образовательных и культурных центров, 
открытых в МГУ – Итальянского, Польского, Греческого, Китайского, Израильского, что 
также способствует формированию поликультурной среды. А это особенно важно для 
полиэтнического региона Приазовья. С целью изучения гендерных аспектов образования, 
языка, коммуникации, при финансовой поддержке Программы развития ООН в Украине в 
МГУ открыт Центр гендерных исследований и образования. 

Научно-технологический компонент модели международного сотрудничества МГУ 
представлен различными формами реализации международных научных и 
образовательных проектов и программ. Развитие международных научных проектов было 
бы невозможно без сотрудничества университета с Национальной академией 
педагогических наук Украины, с руководством которой в 2006 году подписан договор о 
сотрудничестве. Подготовка кадров высшей квалификации, совместное проведение 
международных научно-практических конференций, других форм сотрудничества с 
академией стали хорошим стимулом для развития психолого-педагогического 
направления научно-исследовательской деятельности университета, что нашло отражение 
в выполнении комплексных научных тем по актуальным проблемам высшей школы.  

В 2006 году на базе МГУ впервые в Донецкой области состоялось совместное 
заседание Президиума Национальной академии педагогических наук Украины и Совета 
ректоров вузов Донецкого региона, где была отмечена положительная работа 
университета по развитию международного сотрудничества в условиях евроинтеграции. 
По сути, на таком высоком уровне состоялась экспертиза компонентов модели 
международной деятельности МГУ, которая в последующие годы наполнилась новым 
содержанием и формами.  

Открытие в 2008 году при участии Президента Греческой Республики Каролоса 
Папуляса Института украинско-греческой дружбы и эллинистических исследований 
способствует проведению междисциплинарных исследований по истории, политологии, 
педагогике, этнологии. В 2010 году завершен трехлетний научный проект, 
финансируемый Генеральным секретариатом по делам греков зарубежья МИД Греции, 
предметом педагогических исследований которого является образование и культура 
греков Приазовья и Украины. 

Особую роль для МГУ в развитии совместных научных программ играет 
сотрудничество с Фондом «Анастасиос Г. Левендис» (Республика Кипр), при содействии 
которого проводятся международные научные форумы (Фонд спонсировал проведение 
международных научно-практических конференций «Открытый диалог: власть, 
промышленность и гражданское общество. Устойчивое развитие окружающей среды в 
Украине» (2006 г.), «Развитие эллинизма в Украине в XVIII-XXI вв.» (2007 г.)). Ежегодно 
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3-5 преподавателей университета получают трехмесячный и полугодичный гранты на 
проведение научных исследований в университетах Кипра. Впервые в Украине этот Фонд 
выступил с инициативой материального поощрения студентов украинских вузов – 
победителей Всеукраинской студенческой олимпиады по новогреческому языку. При 
финансовой помощи Фонда в МГУ открыта уникальная библиотека эллинистических 
исследований им. К. Левендиса с фондом более пятнадцати тысяч экземпляров учебной, 
научной и художественной литературы на новогреческом, английском и немецком языках. 
Большую помощь Фонд оказывает и в ремонте общежития университета.  

Деятельность на базе университета представительства международного Общества Данте 
Алигьери и Центра греческого языка Министерства образования и религии Греции направлена 
на интеграцию международных образовательных программ по итальянскому и греческому 
языкам. На базе центров желающие могут подготовиться и сдать экзамены на получение 
международного сертификата, дающего права работать и учиться в Греции и Италии.  

В профессиональной подготовке студентов МГУ принимают участие зарубежные 
профессора, политики, дипломаты (только за последние пять лет в университете 
студентам прочитали лекции более ста человек). Профессионально ориентированную и 
коммуникативную направленность имеют международные программы для будущих 
учителей, юристов, дипломатов, экономистов, менеджеров, переводчиков. Так, за 
последние три года более двухсот тридцати студентов МГУ, участвуя в образовательных 
программах в Италии, Великобритании, Греции, на Кипре, получили новые знания о 
педагогических технологиях в преподавании иностранных языков. В целом, за последние 
5 лет более 1300 студентов и преподавателей приняли участие в зарубежных 
образовательных, научных и культурных стажировках [1]. 

Вышеуказанные формы реализации международных программ обеспечивают: обмен 
современными педагогическими технологиями, использование в учебном процессе 
лучшего зарубежного опыта преподавания, распространение достижений высшей школы 
Украины и, самое главное, направлены на качественную подготовку выпускников, 
повышение их конкурентоспособности на национальном, и европейском рынках труда. 
Сегодня более 500 выпускников МГУ живут, учатся и работают в 22 странах мира. 

Характер развития интернационализации высшего образования определяет целая 
группа факторов: политико-правовые, экономические, социокультурные, педагогические. 
В результате действия выделенных факторов с учетом появления новых субъектов и форм 
международного сотрудничества в процессе интернационализации происходит 
формирование новой международной образовательной среды университета, где в 
наиболее эффективных формах реализуются национальные, региональные, 
институциональные интересы преподавателей и студентов, осуществляется совместный 
поиск решения проблем, имеющих жизненно важное значение для высшего образования, 
общества, страны, европейского и мирового образовательного пространства. 

Интернационализация как фактор конкурентоспособности высшего образования 
подтверждается возможными эффектами: педагогическим, психологическим, социальным, 
экономическим, которые позволяют оценить международную деятельность конкретного 
вуза, высшего образования Украины в международном и европейском пространствах. 
Однако приходится констатировать: вклад национального высшего образования в 
повышение конкурентоспособности страны еще не высок. В соответствии с 
международным рейтингом конкурентоспособности стран мира за 2010 год Украина 
занимает только пятьдесят шестую позицию (из ста тридцати девяти стран). Все это 
свидетельствует о том, что назрела необходимость разработки Национальной программы 
интернационализации высшего образования. Опыт многих передовых стран мира [4] 
демонстрирует успешность применения различных подходов в данном направлении в 
зависимости от целей и задач, которые сейчас стоят перед государством. 
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Η ΓΛΩΣΣΑ ΚΑΙ Ο ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΕΘΝΩΝ ΤΟΥ ΚΟΣΜΟΥ ΣΤΗΝ ΑΝΑΠΤΥΞΗ 

ΤΟΥ ΔΙΑΠΟΛΙΤΙΣΜΙΚΟΥ ΔΙΑΛΟΓΟΥ 
 
Η εισήγηση επικεντρώνεται στη γλώσσα ως πρωτόγονο και βασικό στοιχείο κάθε πολιτισμού, και στην ανάγκη 
εκμάθησης δεύτερης ή και τρίτης ξένης γλώσσας με σκοπό την αμοιβαία ανταλλαγή, τη γνωριμία με πολιτισμούς και 
λαούς άλλων χωρών ως εκδήλωση σεβασμού σε πιο αναπτυγμένους πολιτισμούς με διατήρηση της εθνικής 
αυτοσυνείδησης. Το γεγονός αυτό συμβάλλει στην ειρηνική συνύπαρξη των λαών που μπορεί να διαφέρουν σημαντικά. 
 

Γι’ αυτό και είναι ανάγκη χρήσιμη και σκόπιμη να καλλιεργήσουμε μια δεύτερη και μια 
τρίτη γλώσσα.  Για να γνωρίσουμε τους γειτονικούς και όχι μόνο πολιτισμούς και λαούς. Να 
δούμε πως εκείνοι βλέπουν τους εαυτούς τους μα και πως βλέπουν εμάς. Να σεβαστούμε το τι 
πρόσφεραν κι οι άλλοι για να φτάσει ο κόσμος εδώ που έφτασε. Να τους δείξουμε το σεβασμό 
που τους αξίζει και να απαιτήσουμε και τον ανάλογο σεβασμό. Για να γίνουμε πομποί και 
δέκτες. Και ισότιμα να συνυπάρξουμε όσο διαφορετικοί κι αν είμαστε. Και το κυρίαρχο 
εργαλείο είναι η γλώσσα ως μέρος πρωταρχικό του κάθε πολιτισμού. 

Η εποχή στην οποία ζούμε σήμερα έχει χαρακτηριστεί ως εποχή θάμβους και 
παράκρουσης, καθώς και εποχή έντονων αντιφάσεων και τούτο γιατί ενώ ο τεχνικός πολιτισμός 
κορυφώθηκε λύνοντας πολλά από τα προβλήματα των ανθρώπων δεν κατάφερε να ξεπεράσει τις 
μικρές ή μεγάλες διαφορές τους και να τους οδηγήσει στην πραγματική ευημερία και πρόοδο. 
Δείγμα αυτών των αντιθέσεων είναι το ότι από τη μια πλευρά οι επιστήμονες αγωνίζονται για να 
λύσουν τα παγκόσμια προβλήματα, ενώ, την ίδια στιγμή λαοί σκοτώνουν και σκοτώνονται για 
να επιβάλουν τις δικές τους ιδέες. 

Η ιδιαιτερότητα της παράδοσης κάθε λαού, η γλώσσα του, η θρησκεία του, η εθνοτική 
καταγωγή του, η καλλιτεχνική του δημιουργία, το επίπεδο επιστημονικής ανάπτυξης και ακόμη 
τα τεχνολογικά μέσα που διαθέτει το κάθε κράτος, οδηγούν σε συγκρούσεις και σοβινισμό. Τα 
διαφορετικά συστήματα διακυβέρνησης και η προσπάθεια επιβολής ορισμένων σε βάρος των 
άλλων προκαλούν πολιτικές διάφορες.  Παράλληλα με τις πολιτικές είναι και οι κοινωνικές 
διαφορές, στις οποίες εμπεριέχονται διαφορές στην παιδεία, την οικονομία, το βιοτικό επίπεδο, 
καθώς και ο κώδικας αξιών που υπηρετεί ο κάθε λαός και συχνά τον διαφοροποιεί από τους 
άλλους, όπως επίσης τα ήθη, τα έθιμα και τα ιδανικά που υπηρετεί. 

Είναι καιρός λοιπόν να αντιληφθούμε ότι στην κρίσιμη εποχή που ζούμε, οι διαφορές και οι 
ιδιαιτερότητες των κρατών και των εθνών, πολιτισμικές, πολιτικές, κοινωνικές και άλλες 



 69 

επιβάλλεται να αποτελούν όχι αφορμές για άγονη αντιπαράθεση και βίαιες συγκρούσεις αλλά 
παράγοντες για την πρόοδο και την ευημερία της ανθρωπότητας. Το κλίμα της εποχής μας είναι 
τέτοιο που επιβάλλει, όχι μόνο την άμβλυνση των διαφορών ανάμεσα στα κράτη αλλά και τα έθνη, 
αλλά και τη γεφύρωση της απόστασης ανάμεσα τους. Και τούτο γιατί επικρατεί και σήμερα μια 
ένοπλος ειρήνη, μια συμβατική κατάσταση ηρεμίας. Η λεγόμενη ισορροπία τρόμου, που όλοι 
πιστέψαμε ότι τελείωσε εδώ και δύο δεκαετίες, δυστυχώς είναι παρούσα και καθιστά ιδιαίτερα 
εύθραυστη και επισφαλή την παγκόσμια ειρήνη. Παράλληλα η οικονομική κρίση σε διεθνές 
επίπεδο, η εξάντληση των πρώτων υλών, η ανατροπή του οικοσυστήματος είναι λόγοι που ευνοούν 
την εκδήλωση συγκρούσεων ανάμεσα στις κοινωνικές ομάδες αλλά και στα κράτη και στα έθνη. 

Μόνο μέσα από μια νέα προσέγγιση, μπορούν οι λαοί και τα έθνη να έρθουν πιο κοντά.  
Και μπορούμε με βεβαιότητα να πούμε ότι η διαδικασία αυτή πήρε το δρόμο της.  Δεν είναι 
πλέον μύθος αλλά πραγματικότητα. Το 1967 ο φιλόσοφος - προφήτης Marshall McLuhan 
έγραψε “Ο χρόνος σταμάτησε, ο χώρος εξαφανίστηκε.  Ζούμε τώρα σ’ ένα “παγκόσμιο χωριό”, 
ένα τεράστιο γίγνεσθαι που συμβαίνει παντού την ίδια στιγμή”. Από τότε μέχρι τις μέρες μας η 
επιβεβαίωση της ενόρασης αυτής επαληθεύτηκε με τον πλέον ορατό τρόπο. Η εξάπλωση μέσα 
σε ελάχιστο χρόνο του ηλεκτρονικού ιστού, (του διαδικτύου), στηριγμένη στον προσωπικό  
υπολογιστή, που ξεκίνησε στις αρχές της δεκαετίες του ’80 και στα προγράμματα χρήσης του 
που διαδόθηκαν τα τελευταία δέκα χρόνια, ξεπερνά ήδη τον παραδοσιακό ρόλο της τηλεόρασης. 
Η πληροφορία έγινε πράγματι θησαυρός. Όχι μόνον γιατί την κατέχουν οι ολίγοι αλλά κυρίως 
γιατί φτάνει σε πάρα πολλούς. 

Η διασύνδεση της πληροφορίας και της τεχνολογίας αποτελεί μια μεγάλη επανάσταση. 
Επανάσταση στην παιδεία, στην παραγωγή, στην οργάνωση των επιχειρήσεων και βεβαίως των 
κρατών. 

Οι ραγδαίες εξελίξεις της επιστήμης και της τεχνολογίας, η συνεχής ροή πληροφοριών και 
η γνώση που ολοένα πολλαπλασιάζεται καθορίζει το σύγχρονο πολιτισμό και το σύγχρονο 
τρόπο ζωής. Ένα πολιτισμό που διαφέρει από την πολιτιστική κληρονομιά του κάθε λαού. Έναν 
πολιτισμό που είναι αποτέλεσμα της αλληλεπίδρασης όλων μέσω του διαδικτύου. 

Οι αυριανοί πολίτες που είναι προορισμένοι να ζήσουν σε έναν “κόσμο χωρίς σύνορα” 
όπου θα συνεργάζονται στενά με πολίτες άλλων χωρών είναι μια πραγματικότητα που επιβάλλει 
την αλληλογνωριμία των λαών μεταξύ τους μέσω της παιδείας, στο επίπεδο της γλώσσας, της 
ιστορίας και του πολιτισμού, την αμοιβαία κατανόηση και την αναζήτηση χαρακτηριστικών που 
ενώνουν τους λαούς μεταξύ τους. 

Οφείλουμε να διευκολύνουμε τη διακίνηση των ιδεών και των προβληματισμών μεταξύ 
των λαών, ιδεών και προβληματισμών που αφορούν την παιδεία και τον πολιτισμό, ώστε να 
συμβάλουν ουσιαστικά στη δημιουργία της παγκόσμιας συνείδησης των πολιτών, χωρίς βέβαια 
να αποβεί η στάση αυτή σε βάρος της εθνικής συνείδησης των λαών. 

Καθοριστικός εξακολουθεί να είναι επίσης ο ρόλος της παιδείας και του πολιτισμού στον 
τομέα της διαμόρφωσης ελεύθερα σκεπτόμενων πολιτών που υπερασπίζονται τις αρχές της 
δημοκρατίας να σέβονται την πολιτιστική παράδοση κάθε λαού, να προστατεύουν το 
περιβάλλον και να αγωνίζονται  για τη διασφάλιση της παγκόσμιας ελευθερίας και ειρήνης. 

Η πρόσκληση και πρόκληση είναι τεράστια. Καλούμαστε να σηκώσουμε το ιστορικό 
φορτίο της σημερινής απαιτητικής εποχής για ολόπλευρη μόρφωση των νέων μας. 
Αναγνωρισμένα η παιδεία διαδραματίζει ένα πολύ πιο αποφασιστικό ρόλο απ’ ότι στο παρελθόν, 
αφού προετοιμάζει τους αυριανούς πολίτες, τους πολίτες ενός κόσμου διαφορετικού από αυτόν 
που μέχρι τώρα ξέρουμε. Αποτελεί αποδεδειγμένα τον ακρογωνιαίο λίθο πάνω στον οποίο 
στηρίζεται η εξέλιξη της κοινωνίας, γιατί οδηγεί τον άνθρωπο στην υιοθέτηση και βίωση ενός 
συστήματος αξιών, που προικίζουν τη ζωή του και την παρουσία του στον κόσμο μ’ ένα βαθύ 
νόημα. Η κρίση των αξιών που χαρακτηρίζει την εποχή μας και οι δραματικές στιγμές που 
περνά όχι μόνο ο τόπος μας μα ο κόσμος ολόκληρος καθιστούν αναγκαία και ιδιαίτερα 
σημαντική την προσφορά της παιδείας. Δεν ξεχνάμε πως η νεότητα είναι η ηλικία που αναζητά 
Ιθάκες και θυσιάζεται για τα ψηλά ιδανικά. Πρέπει να αγωνιστούμε, γιατί η εποχή μας είναι 
τόσο κρίσιμη. Το παραμικρό λάθος θα μετατρέψει τον πλανήτη Γη σε αστρική σκόνη. 

Εδώ και κάμποσο καιρό οι συζητήσεις για το νέο γίγνεσθαι θίγουν, εκτός από τα 
οικονομικά και τα λεγόμενα “συμβολικά κεφάλαια” του πολιτισμού. Το πρόβλημα “νέο 
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γίγνεσθαι και πολιτισμός” είναι διαφορετικό απ’ όλα τα άλλα που συζητούνται. Οι όροι της 
συζήτησης για το θέμα αυτό σπάνια είναι αποσαφηνισμένοι και οι περισσότεροι απ’ αυτούς που 
καταπιάνονται με το πρόβλημα, καταλήγουν, καθένας για τους δικούς του λόγους στα αντίρροπα 
ενδεχόμενα της πολιτισμικής ισοπέδωσης – ομογενοποίησης, από τη μια μεριά, και της 
πολιτισμικής πολυμορφίας – ιδιαιτερότητας από την άλλη. 

Οφείλουμε επομένως να μη θέτουμε σε αντιπαράθεση το οικουμενικό με τις πατρίδες, 
οφείλουμε να συνδέσουμε τις οικογενειακές, τοπικιστικές, εθνικές μας πατρίδες ομόκεντρα και 
να τις ενσωματώσουμε κατ’ αναβαθμόν στο συγκεκριμένο σύμπαν της μιας οικουμενικής γήινης 
πατρίδας. 

Όπως όλοι αργά και σταθερά στο διάβα του ιστορικού γίγνεσθαι, τα στενά όρια του τόπου 
καταγωγής τα ονομάσαμε ιδιαίτερη πατρίδα και τις ιδιαίτερες πατρίδες τις εντάξαμε στην 
πατρίδα, την εθνική πατρίδα κι όπως τις εθνικές πατρίδες, οι Ευρωπαίοι,  τις εντάσσουμε στην 
υπερεθνική πατρίδα της Ευρώπης, έτσι αργά αλλά σταθερά πρέπει να ενεργούμε ώστε να 
φτάσουμε στην πραγματικότητα της γης – πατρίδας. 

Πόσο όμως χρόνο θα χρειαστούμε για να φτάσουμε στην κοινή οικουμενική πατρίδα; Και 
ποια είναι η κύρια προϋπόθεση για να το επιτύχουμε; 

Οι απαντήσεις δεν είναι εύκολες, αντίθετα είναι πολύ δύσκολες γιατί συνδέονται με ένα 
βεβαρυμένο για όλους παρελθόν.  

Παρελθόν βίας συγκρούσεων και αντιπαραθέσεων. Συνδέονται με ένα παρόν 
προκαταλήψεων και φόβου. Ένα παρόν διαφορετικών συμφερόντων. Ένα παρόν νοοτροπιών 
αφέντη – δούλων. Συνδέεται όμως και με το μέλλον του κοινού πεπρωμένου που το υπογραμμίζει 
ο εκμηδενισμός των αποστάσεων χάρη στα σύγχρονα μέσα συγκοινωνίας και η κατάργηση των 
συνόρων που  οφείλεται στη σύγχρονη τεχνολογία και κυρίως στο διαδίκτυο και στη διάδοση της 
γνώσης των ξένων γλωσσών που διευκολύνουν την επικοινωνία και αλληλογνωριμία. 

Με απόλυτο σεβασμό σε τούτη την ταυτότητα του κάθε ατόμου πρέπει σε μια κοινωνία 
ανοχής και αποδοχής σεβασμού όχι μόνο της διαφορετικότητας μα και της ισότητας να 
πορευτούμε μαζί. Για να μη ζούμε με συγκρούσεις και πολέμους μα με ελευθερία και ειρήνη. 

Περήφανος ο καθένας για τον πολιτισμό, τη γλώσσα, την ιστορία, τον πολιτισμό, την 
ταυτότητα του, το παρελθόν του, περήφανος για το παρόν του μα και για το μέλλον του, να 
απαιτεί και να δίνει ανάλογο σεβασμό και στους άλλους. 

Δεν είμαστε άλλοι ανώτεροι και άλλοι κατώτεροι. Είμαστε ίσοι και διαφορετικοί. Κι 
ελεύθεροι σήμερα ως συγκοινωνούντα δοχεία να παίρνουμε και να δίνουμε και να 
συνυπάρχουμε συγκλίνοντας στην έννοια “άνθρωπος” και στην κοινή πατρίδα – γη. 
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У статті акцентується увага на мові як первинному і основному елементі кожної культури, і, відповідно, на 
необхідності вивчення другої і навіть третьої іноземної мови для взаємного обміну, щоб отримувати 
уявлення не тільки про культури сусідніх країн, а й про самі народи, щоб надавати належну повагу 
культурам-донорам, не втрачаючи при цьому свого національного самоусвідомлення. Це сприяє мирному 
співіснуванню народів, якими б різними вони не були. 
Ioannidis U.  
LANGUAGE AND CULTURE OF THE NATIONS OF THE WORLD IN THE DEVELOPMENT OF THE 
INTER-CULTURAL DIALOG  
The article accentuates the attention upon the language as primary and main elements of each culture and 
respectively upon the necessity of learning the second and even the third foreign language for mutual exchange to 
get familiarised not only with the culture of neighboring countries but with people themselves to demonstrate 
respect to donated cultures without losing their own national consciousness. It favors peaceful coexistence of the 
peoples, different though they may be.  
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ОБРАЗ РОССИИ: ИДЕОЛОГИЧЕСКИЕ ПРИОРИТЕТЫ РОССИИ  

И МИРОВОЕ РАЗВИТИЕ 
 
Автор рассматривает понятие «государственная идеология» как духовно-практическое образование. 
Рассмотрен вопрос формирования образа России как мирового идеологического лидера. Автор делает вывод 
о необходимости высокого уровня образования и переподготовке кадров, а также о необходимости 
финансирования научных исследований. 

 
В последние годы о государственной идеологии стали говорить все чаще. Наиболее 

глубоко и всесторонне эта проблема исследована в монографии А.И. Яковлева 
«Государственная идеология». В его понимании государственная идеология – это 
духовно-практическое образование. Пока что она формируется при общем понимании 
того, что общенационального консенсуса в интересах преобразований, которые сегодня 
проходят под флагом модернизации и инноваций, – нет. Отсюда и главная черта 
российского образа: его «размытость», нечеткость, излишняя абстрактность. Если 
говорить всерьез о задаче формирования образа России как мирового идеологического 
лидера, то необходимо признать, что этого можно добиться только на базе национальной 
системы ценности, которая позволит сделать заявку на роль лидера в области культуры, 
науки и образования, духовности.  

Сегодня уже вполне ясно, что оригинальные идеи и открытия являются продуктом 
синтеза национального исторического, культурного и духовного наследия, с одной 
стороны, и современных реалий глобализации, с другой. Если с современными реалиями – 
инновациями, новым технологиями и подходами – стало, наконец-то, ясно, то компонент 
традиций остается до сих пор под сомнением. Что ежедневно проявляется в повседневной 
жизни: сокращение финансирования отечественной науки, реформирование образования, 
внедрении новых форм собственности, разрушающих традицию и культуру, и т.д.  

В XXI веке развитые страны создали полноценную национальную инновационную 
систему (НИС), участниками которой, – как отмечает исследователь МГИМО (У), 
академик Н.Симония, – стали университеты, государство, частные корпорации и 
венчурные компании1. На мой взгляд, НИС может быть создана только в том государстве, 
где существуют и оберегают национальные традиции (в т.ч. научные школы), из которых 
и появляются новые разработки и идеи, а также там, где велика роль государства в 
обеспечении развития науки.  

Формируя образ России, хотел бы обратить внимания еще на одно обстоятельство. В 
2008–2010 годы в России наблюдался очевидный «технологический» бум в риторике и в 
действиях правящей элиты. Излишнее увлечение новейшими технологиями 
(«менеджеризм», «технократизм») в ущерб социогуманитарной области ведет к тому, что 
цена новых идей, особенно в области общественного строительства, резко падает, хотя на 
практике именно такие идеи являются фундаментальными, постановочными по 
отношению к естественным, а тем более технологическим. Например, на конкурсе 
исследовательских университетов 2009-2010 годов победителей заранее назначили из 
числа естественных университетов.  

Лидерство в идеологии трансформируется в лидерство в цивилизационном и 
формационном отношении через реализацию научно-технических и технологических 
достижений. Сегодня американское идеологическое лидерство подкреплено не только 
20% мирового ВВП и 40% мирового потребления, но и, прежде всего, 30% долей США в 
экспорте научно-технологической продукции, а также огромными военными расходами и 
                                                
1 См., подробнее: Н.Симония. Многополярность в эпоху глобализма / Аналитические записки. (Приложения 
к журналу «Международная жизнь»). Апрель–июнь 2010 г. с. 5–7. 
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фактически монопольным положением доллара. Но, важно подчеркнуть, что без 
идеологического лидерства, которое США захватили после 2-ой мировой войны, все, эти 
достижения были бы невозможны.  

Будущий образ России формируется определенными социальными группами и 
доминирующей в идеологии частью элиты. Вот и сегодня, говоря о модернизации страны, 
воображая себе будущий облик России, необходимо четко представлять кто будет 
двигателем этого процесса. Сегодня эту волю Д.Медведева и В.Путина к инновационному 
развитию представляют в основном управленцы-исполнители, преимущественно 
профессиональные чиновники, не объединенные, по сути, ничем, кроме своей «вертикали 
подчиненности». Между тем будущий образ России должен стать идеологическим 
продуктом, национальной идеологией модернизации, продвигаемой конкретной 
социальной группой – творческим классом. 

Радикальные изменения в экономике, которая за короткое время прошла 
постиндустриальную и информационно-технологическую стадии развития, вплотную 
перейдя к эпохе экономики знаний. Можно даже говорить о периоде, определяющей 
чертой которого является культурная и духовная сфера, наука о человеке и развитии его 
психологических, психических и нравственных качеств. Здесь все больше значение 
приобретает уже не капитал, а знания и навыки, интеллектуальная собственность, а, 
главное, – творческий потенциал личности. Именно эти качества сегодня не только 
наиболее востребованы на рынке, но и дают наибольший относительный и абсолютный 
прирост ВВП. 

Это означает, с политической точки зрения, что реальное богатство – человеческий 
потенциал – будет определять в решающей степени соотношение сил в мире, степень 
безопасности, уровень суверенитета и государственного могущества. Как, впрочем, и 
военного тоже. 

Стремительные изменения происходят как в социальной структуре общества, так и 
его роли в политической и экономической жизни страны, когда институты гражданского 
общества объективно начинают вытеснять и замещать институты государства и бизнеса. 

Важнейшим условием для появления эффективной элиты является высокий уровень 
образования и переподготовка кадров. Перспективы ускоренной модернизации зависят не 
столько от инвестиций в оборудование и технику, а тем более строительство зданий, 
сколько от инвестиций в людей, способных осуществить модернизацию. Высшее 
образование должно стать не только общедоступным, но и всеобщим, а процесс 
переподготовки кадров – постоянным. В этой связи встает принципиальный вопрос о том, 
что гражданин, занятый в государственном или местном управлении должен: 

– во-первых, иметь хорошее образование; 
– во-вторых, регулярно проходить переподготовку, периодичность которой не 

должна превышать 3–5 лет; 
– в-третьих, – и это может показаться спорным, иметь навыки научной и 

исследовательской работы. 
Сегодня экономически и социально активное население России в целом обладает 

высоким уровнем образования. В частности, высшее образование имеет почти 30%. При 
этом хотелось бы обратить внимание на два обстоятельства, которые иногда остаются 
незамеченными1. 

Во-первых, числа лиц с высшим образованием в процентном отношении ко всему 
активному населению перестало расти после 2007 года и даже несколько сократилось (с 
29,3% до 29%). Что категорически не соответствует потребностям страны. Причем власти 
полагают, что специалистов с высшим образованием уже достаточно. Что, конечно же, 
неверно. 

Во-вторых, «борьба за качество» высшего образования на деле ведет к ограничению 
его возможностей. И материальных, и финансовых, и административных. 

Переподготовка кадров для новой экономики и нового общества предъявляет 
качественно новые требования к ВУЗам и всей системе подготовки и переподготовки 
                                                
1 Российский статистический ежегодник 2010. – М.: Росстат, 2010 г., с. 141. 
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кадров, которая должна стать фактически непрерывной. Глобализация образования, рост 
его стоимости (для сравнения: в США – 22–24 тыс. долл., а в России 1–2 тыс. долл. на 
одного студента), информатизация, которая в том числе делает общедоступными любые 
учебные курсы и практически любых преподавателей, рост численности студентов, 
который превратил высшее образование практически во всеобщее и другие факторы, 
делают образование самой динамичной развивающейся отраслью экономики. 

Другая сторона проблемы – растущая связь образования и науки, когда доля НИР и 
НИОКР в структуре доходов ведущих университетов превышает 25%. Более того, сегодня 
говорить о качественном образовании без научного опыта становится бессмысленно. 
Знания «чистых» преподавателей, не занимающихся научной деятельностью, 
стремительно устаревают и уже не соответствуют требованиям. 

В России пока что наблюдается другая тенденция: реформы нередко дают обратный 
результат. Как справедливо отмечает ректор Российской экономической школы С.Гуриев: 
«Все количественные показатели уровня исследований (такие как публикации в 
международных журналах, индексы цитируемости и т.д.) за последние 15 лет 
существенно ухудшились. При этом надо иметь в виду, что показатели качества 
исследований очень инерционны: в их общем весе доля достижений советской науки все 
еще очень велика, так что на самом деле ситуация может быть еще хуже. С другой 
стороны, как указывают сами академики, в расчете на доллар потраченных средств 
российская наука, наверное, самая эффективная в мире. Годовой бюджет РАН примерно 
равен годовому бюджету хорошего, но небольшого американского университета (с 1000 
преподавателей и 6000 студентов). При этом в РАН работает примерно 100 000 человек 
(из которых около половины научные работники), поэтому вообще удивительно, как РАН 
удается производить хоть какие-нибудь конкурентоспособные исследования»1. 

Наконец, особое значение приобретают такие аспекты образования и 
профессиональной подготовки, которые прежде лишь косвенно, частично относились к 
подготовке кадров, а именно: духовно-нравственное воспитание всего общества, усиление 
этой гуманитарной составляющей во всех областях знаний и образования. Это вытекает из 
объективных закономерностей нового этапа развития человеческого общества, который на 
глазах трансформируется из информационно-технологического этапа. На этом отрезке 
развития уже не только технологии, но и нравственно-духовные и культурные факторы 
будут в решающей степени определять темпы развития общества и, как следствие, 
экономики. 

И как бы ни совершенствовалось ее управление, какие бы инновации ни 
предлагались, от этого вывода уйти нельзя. В период, когда будущее наций определяется 
их вниманием к фундаментальной науке и НИОКР, требуется принципиально изменить 
ситуацию с материальным обеспечением научных исследований. Принципиально это 
значит, в десятки раз увеличить нынешние объемы финансирования. Причем, речь идет не 
только о фундаментальной науке, а о сознательной политике государства по созданию 
«креативного класса». 
Подберьозкін О. 
ОБРАЗ РОСІЇ: ІДЕОЛОГІЧНІ ПРІОРИТЕТИ РОСІЇ І СВІТОВИЙ РОЗВИТОК 
Автор розглядає поняття «державна ідеологія» як духовно-практичну освіту. Розглянуто питання формування 
образу Росії як світового ідеологічного лідера. Автор робить висновок про необхідність високого рівня освіти 
та перепідготовку кадрів, а також про необхідність фінансування наукових досліджень. 
Podberyozkin O. 
IMAGE OF RUSSIA: IDEOLOGICAL PRIORITIES OF RUSSIA AND GLOBAL DEVELOPMENT 
The author examines the concept of «state ideology» as a spiritual and practical education. The question of forming 
the Russian image as that of a global ideological leader is considered. The author concludes that there is a necessity 
of  higher levels of education, retraining as well as of funding of research. 
 
 
 

                                                
1 С.Гуриев. Ремонт в храме науки / Ведомости. 14 февраля 2007 г., с. А4. 
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СИСТЕМА УПРАВЛІННЯ ЯКІСТЮ ЯК ФАКТОР МОДЕРНІЗАЦІЇ 
УНІВЕРСИТЕТСЬКОЇ ОСВІТИ 

 
У статті розглянуто основні фактори, які є визначальними при формуванні фахівців та впливають на якість 
освіти; охарактеризовано загальносвітові тенденції, що покладені в основу стратегії розвитку вищої освіти; 
окреслено основні шляхи досягнення високого рівня підготовки студентів в умовах глобалізації; визначено 
конкурентні переваги, які можна одержати від упровадження систем управління якістю у вищих навчальних 
закладах на прикладі досвіду Київського національного торговельно-економічного університету.  

 
У сучасному глобалізованому та високоінформаційному світі освіта й наука стають 

одним із найважливіших факторів, які забезпечують економічний розвиток та соціальну 
стабільність суспільства. Вони є одним з основних показників розвинутості держави й 
визначають її авторитет у світі.  

Світове співтовариство беззаперечно визнало якість освіти головною метою й 
пріоритетом розвитку суспільства у ХХІ столітті, яким підпорядковані всі інші показники 
людського життя. Високий рівень якості освіти є однією з головних умов мобільності та 
сумісності вищої освіти будь-якої країни, основною складовою конкурентоспроможності 
вищого навчального закладу. 

Якість вищої освіти традиційно пов’язується зі змістом і формою навчального 
процесу, які, як правило, базуються на кваліфікації й досвіді професорсько-викладацького 
складу. Разом із тим, масштабність та швидкість інноваційних змін, що відбуваються в 
освітянській сфері, змушують переглянути усталені погляди на організацію, зміст, 
структуру та форми навчання. До радикальних дій спонукає й демографічна ситуація в 
Україні. Для утримання стійких позицій на ринку послуг вищої освіти потрібно шукати 
нові конкурентні переваги. 

Стратегія розвитку вищої освіти в Україні, як учасниці Болонського процесу, 
повинна враховувати загальносвітові тенденції трансформації сутності та методів сучасної 
вищої освіти, яка в багатьох розвинутих країнах стала прискорювачем економічного 
зростання, сприяла активізації ініціативності та розкриттю творчого потенціалу 
особистості, забезпечила впровадження в навчальний процес нових інноваційних 
технологій.  

Досвід багатьох країн світу свідчить, що досягти високого рівня підготовки 
студентів у вищих навчальних закладах та вистояти в конкурентній боротьбі на 
внутрішньому та зовнішньому ринках послуг вищої освіти навчальні заклади України 
можуть лише шляхом застосування інноваційних методів управління і власних механізмів 
забезпечення якості. Найбільш розповсюдженими у світі засобами ефективного 
управління є підходи, що базуються на принципах загального управління якістю (ТQМ) і 
міжнародних стандартах ISO серії 9000.  

Як свідчить світова практика, упровадження систем управління якістю у вищих 
навчальних закладах дозволяє постійно вдосконалювати різні сфери їх діяльності, 
зокрема: 

– підвищувати конкурентоспроможність випускників на внутрішньому та 
зовнішньому ринках праці й рівень задоволеності роботодавців результатами підготовки 
фахівців; 

– досягти й стабільно підтримувати високу якість у наданні освітянських послуг; 
покращувати імідж та зміцнювати позиції на ринку послуг вищої освіти, а також залучати 
нові сегменти ринку; 

– враховувати вимоги замовників освітянських послуг при розробці навчальних 
програм для підготовки фахівців; 
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– покращувати організацію роботи професорсько-викладацького складу та 
допоміжного персоналу, підвищувати їх компетентність;  

– оптимізувати бізнесову діяльність, підвищувати результативність і ефективність 
роботи ВНЗ. 

Розуміння неминучості внутрішніх змін для утримання лідерського статусу на ринку 
освітніх послуг спонукало Київський національний торговельно-економічний університет 
(КНТЕУ) сформувати власну стратегію розвитку, яка ґрунтується на принципах, 
закладених у міжнародних стандартах ISO 9000, і спрямовану на забезпечення якості всіх 
сфер діяльності університету. Надання питанням забезпечення якості пріоритетного 
значення обумовлено об’єктивними факторами: по-перше, від якості людських ресурсів 
залежить рівень розвитку країни та її глобальної економічної конкурентоспроможності; 
по-друге, якість освіти набуває все більшого значення в забезпеченні 
конкурентоспроможності випускників вищої школи на ринку праці. 

КНТЕУ першим серед національних навчальних закладів успішно пройшов 
сертифікацію системи якості на відповідність вимогам міжнародного стандарту 
ISO 9001:2008 у національній системі УкрСЕПРО, отримавши сертифікат від 
національного органу сертифікації – Всеукраїнського державного науково-виробничого 
центру стандартизації, метрології, сертифікації та захисту прав споживачів. Цей 
сертифікат підтверджує високий ступінь реалізації принципів системи управління якістю 
в університеті й свідчить про забезпечення належного рівня системи фахової підготовки 
випускників, інноваційний розвиток університету, ефективне управління процесами, 
постійне вдосконалення освітньої та науково-дослідної діяльності. Попереду – подальша 
постійна робота з досягнення вершин досконалості у світовому освітньому й науковому 
просторі.  
Mazaraki A. 
SYSTEM OF QUALITY MANAGEMENT AS A FACTOR OF MODERNIZATION OF UNIVERSITY 
EDUCATION  
The article examines the main factors that are crucial in forming professionals and influence the quality of 
education. The author characterizes the world-wide trends which are based on the development strategy of higher 
education. The basic ways of achieving a high level of professional training in the age of globalization are 
considered. The article defines the competitive advantage that can be obtained from establishing quality 
management systems in higher education, that is shown by the experience of Kyiv National University of Trade and 
Economics. 
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ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗАЦИЯ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ: 

СТРАТЕГИЧЕСКИЙ ВЫБОР ДЛЯ РАЗВИТИЯ СОВРЕМЕННОГО ВУЗА 
 

В статье изучается роль международного сотрудничества как главного фактора интернационализации 
высшего образования в Китае. Рассматривается концепция проведения интернационализации высшего 
образования в Яньчэнском Педагогическом Университете. 

 
В 21-ом веке вслед за стремительным развитием мировой экономики, началось 

развитие культурного обмена между странами и регионами, что породило тенденцию к 
развитию культурного и образовательного обмена во всем мире. В современном обществе 
четко просматривается не только подъем в сфере межкультурного общения, но и 
необходимость развития высшего образования на международном уровне. Показателем 
чего является преподавательский обмен и сотрудничество между университетами. 

Сотрудничество в области науки и техники день за днем набирает обороты, это 
является важным показателем развития образования и его открытости. В 
интернационализации высшего образования играет важную роль совместное обучение и 
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стимулирование развития научно – технического прогресса, расширяя границы высшего 
образования до международного масштаба, а также взаимное стимулирование 
новаторских идей и воплощение их в жизнь. 

1. Современная интерпретация интернационализации высшего образования 
Межнациональная образовательная деятельность существует давно, но в 

современной истории прослеживается одностороннее развитие в области экономической и 
культурно – просветительской деятельности для развитых стран, и зачастую мировой 
ареной игнорируется менее развитые страны с недостаточными ресурсами в сфере 
экономики и образования. Экономическое развитие обогатило суть международного 
образования. Современная интернационализация высшего образования есть процесс 
совмещения межкультурного опыта с преподавательской научно – исследовательской и 
общественной деятельностью высших учебных заведений мира. В данном процессе все 
учебные заведения равны друг перед другом, нацелены на будущее, на взаимовыгоду и на 
достижение совершенства. Высшие учебные заведения должны осознавать необходимость 
развития международных отношений, а также самостоятельную адаптацию теоретических 
и практических знаний для осуществления международного обмена и развития. В 
современном мире институт играет важную роль, а также является неотъемлемой частью 
развития международных отношений и культурного подъема в целом. Система 
образования должна заботиться не только о продолжении и развитии национальной 
культуры, а также содействовать развитию межкультурного обмена и расширению 
кругозора на уровне межнациональной коммуникации, что в свою очередь способствует 
развитию разносторонней гармонически развитой личности в целом, и более 
эффективному восприятию картины мира. 

2. Интернационализация высшего образования стремительно развивается. От страны 
к стране от региона к региону наблюдается подъем в области образовательного и 
культурного обмена, особенно четко это выражено в развивающихся странах. 
Интернационализация высшего образования дает шанс к развитию больших 
возможностей получения высшего образования и повышения уровня межкультурного 
обмена. Развивающиеся страны являются хорошей почвой для развития межкультурного 
обмена, что выражено следующими пунктами: 

1) Введение высококачественных ресурсов из развитых стран в развивающиеся, для 
восполнения недостатков в системе образования. 

По австралийской системе сотрудничества в Китае открыто более десятка вузов, 
некоторые организованы по системе второго института, как Шанхайский филиал, и по 
системе совместной организации, к примеру, институт открытый американским 
институтом Хопкинс совместно с Нанкинским институтом. Многие канадские и 
американские высшие учебные заведения уже сотрудничают с высшими учебными 
заведениями прибрежных районов Китая. В ближайшие годы наблюдается тенденция, 
продвижения данного сотрудничества на материк это не только способствует повышению 
уровня преподавания в развивающихся странах, а так же делает высшее образование в 
развивающихся странах более доступным для населения. 

2) Развитие обмена студентов между вузами приближает Китай все ближе к миру 
В ближайшие годы, в след за развитием интернационализации образования все 

больше китайских студентов выезжает за границу, и все больше студентов из разных 
стран приезжают в Китай. По данным министерства образования Америки с 1999 по 2000 
учебные годы число иностранных студентов в Америке достигло 514 тыс. человек, из них 
большую часть занимают студенты из развивающихся стран; численность китайских 
студентов достигает 54 тыс. человек. По сравнению с предыдущим годом число 
иностранных студентов увеличилось на 6.8 %. В тот же учебный год число иностранных 
студентов учащихся в Китае достигло 40 тыс. человек. Число студентов по обмену 
непрерывно растет с каждым годом. Наши высшие учебные заведения могут выйти за 
рамки Китая, организовывая высшие учебные заведения и профессии с китайской 
спецификой вне страны. Эти действия дали возможность иностранным студентам изучать 
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достижения китайских ученых, а так же открыли путь для того чтобы мировое общество 
лучше узнал о китайских традициях и достижениях в науке. 

3. Межкультурные коммуникации повышают качество преподавания и мастерство 
преподавательского состава в высших учебных заведениях. 

Сотрудничество между университетами стран мира, не только вносит новые знания 
для развивающихся стран, а так же позволяет их преподавателям изучать современные 
методы образования и управления, применяя новые стандарты оценки знаний: к примеру 
между китайскими вузами и вузами мира давно уже существуют системы интернета и 
дистанционного образования, а так же системы оценки, такие широко известные среди 
китайских студентов как TOEFL, GRE, IELTS. И на их основе были созданы китайские 
модели такие как ЕРТ и HSK 

4. Концепция проведения интернационализации высшего образования в Яньчэнском 
Педагогическом Университете. 

Яньчэнский Педагогический Университет, как рядовой китайский вуз, в процессе 
проведения интернационализации высшего образования считает необходимым, во-
первых, провести в жизнь стратегию качества, марки, особенностей обучения, что 
является обязательным выбором. Во-вторых, проводить международный обмен и 
сотрудничество, более частые выезды за границу. Старательно расширять масштаб 
сотрудничества с зарубежными странами по совместному обучению, увеличивать 
количество студентов, обучающихся за границей. Ввиду сложившейся обстановки и 
международной конкуренции, мы прилагаем все усилия для того, чтобы в мире узнали о 
нашем вузе. 

Во время 12-го пятилетнего плана наш Университет будет усиливать международное 
сотрудничество, основываясь на предыдущем опыте. В следующие пять лет Университет 
планирует, во-первых, проводить обмен студентами, совместное обучение с 
иностранными вузами по бакалавриату и магистратуре с большим количеством 
специальностей. Во-вторых, обеспечить стажировку преподавателей за границей, с целью 
расширить кругозор преподавателей, дать представление о передовых методах, 
концепциях и идеях. Увеличить количество и уровень знаний иностранных студентов. 
Диверсифицировать прием студентов. Во время 12-го пятилетнего плана будут 
установлены дружественные отношения с примерно 40 зарубежными университетами, 
будет проводиться совместное обучение по 4 и более специальностям, количество 
иностранных студентов достигнет около 600 человек, совместный обмен преподавателями 
не менее 100 человек; планируется открытие института Конфуция за границей. 

Нынешний год является первым годом в 12-ом пятилетнем плане. Реализация этого 
плана следующая: установить отношения с 2-3 зарубежными университетами; реализовать 
работу и совместное обучение с Корейским Народным Университетом, Московским 
Государственным Университетом Культуры и Искусства; с сентября планируется набор 
студентов, введение программы обучения по магистратуре по схеме «4+1» и «3.5+0,5+1»; 
улучшение устава китайского центрального правления, совместного с американским 
университетом Джадсона (Judson University). Реализовать план зарубежной подготовки 
преподавателей и кадров, каждый год набирать 4-5 групп, с целью практики и 
стажировки. Создать условия для образования Института международного обучения. 
Цзябао С. 
ІНТЕРНАЦІОНАЛІЗАЦІЯ ВИЩОЇ ОСВІТИ: СТРАТЕГІЧНИЙ ВИБІР ДЛЯ РОЗВИТКУ 
СУЧАСНОГО ВНЗ 
У статті вивчається роль міжнародного співробітництва як головного фактору інтернаціоналізації вищої освіти в 
Китаї. Розглядається концепція інтернаціоналізації вищої освіти в Яньченському педагогічному університеті. 
Tsyabao S.   
INTERNATIONALIZATION OF HIGHER EDUCATION: STRATEGIC CHOICE FOR THE 
DEVELOPMENT OF MODERN HIGHER SCHOOL 
The article examines the role of international cooperation as the main factor of internationalization of higher education 
in China. The conception of internationalization of higher education in Yancheng Teachers University is considered. 
 
 
 



 78 

УДК 378.4.014.24(495)(043) 
Αλμπάνης Τ. 
Πρύτανης Πανεπιστημίου Ιωαννίνων, καθηγητής (Ελληνική Δημοκρατία) 
 

Ο ΡΟΛΟΣ ΤΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ  
ΣΤΗΝ ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΤΗΣ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ 

 
Ο εισηγητής εκφράζει τη γνώμη του σχετικά με την ανάπτυξη των σχέσεων της Ελλάδας με την ομογένεια, επίσης 
περιγράφει τους παράγοντες που συμβάλλουν στην ανάπτυξη της συνεργασίας μεταξύ των πανεπιστημίων. 
 

Θα ήθελα, κατ΄ αρχήν, να εκφράσω τις ευχαριστίες μου προς τον Πρύτανη και την 
Οργανωτική Επιτροπή του Συνεδρίου για την ευγενή πρόσκληση να συμμετέχω στις εργασίες 
του Διεθνούς Συνεδρίου που διοργανώθηκε από το Πανεπιστήμιο Ανθρωπιστικών Σπουδών της 
Μαριούπολης και άλλους επίσημους φορείς της Ουκρανίας, της Ελλάδας και της Κυπριακής 
Δημοκρατίας. Να σας εκφράσω τη χαρά και τη συγκίνησή μου, γιατί βρίσκομαι σε ένα 
Πανεπιστήμιο που επιτελεί σημαντικό έργο με διττή προσφορά: αφενός μεν συνεισφέρει στην 
πολιτική, κοινωνική και οικονομική ανάπτυξη της πόλης και της ευρύτερης περιοχής, αφετέρου 
δε στην προσπάθεια για την πολιτιστική αναγέννηση του Ελληνισμού της Αζοφικής που 
αποτελεί ένα σημαντικό μέρος στην ιστορία της ομογένειας. Να επισημάνω, ακόμη, ότι η 
πρωτοβουλία για την πραγματοποίηση του Συνεδρίου μπορεί να αποτελέσει τη βάση για την 
περαιτέρω ανάπτυξη της συνεργασίας μεταξύ των Πανεπιστημίων της Ελλάδας, της Κύπρου και 
της Μαριούπολης, μέσω της εκπαίδευσης και της επιστήμης. 

Η ανάπτυξη της συνεργασίας αυτής έχει μείζονα σημασία όχι μόνο, επειδή μπορεί να 
συμβάλει στην ανάπτυξη των σχέσεων της Ελλάδας με την ομογένεια, αλλά και επειδή αποτελεί 
για όλα τα ευρωπαϊκά πανεπιστήμια μια αναγκαιότητα, επιβεβλημένη από τις εξελίξεις. Αυτό 
γίνεται εύκολα κατανοητό, αν ληφθεί υπόψη τρεις παράγοντες: 

1. Τα ευρωπαϊκά πανεπιστήμια έχουν μια μακραίωνη παράδοση που δημιουργήθηκε στη 
διάρκεια της ιστορικής του διαδρομής από το Μεσαίωνα μέχρι σήμερα. Παρά τους 
μετασχηματισμούς που έχουν υποστεί, στη διάρκειά της, διατηρούν την αποστολή τους, που 
είναι η παραγωγή και η μετάδοση της γνώσης. Για το λόγο αυτό, άλλωστε, οι λειτουργίες τους 
ταυτίζονται με την ανάπτυξη της εκπαίδευσης και την προώθηση της επιστήμης σε εθνικό, 
ευρωπαϊκό και παγκόσμιο επίπεδο.  

2. Κατά τις τελευταίες δεκαετίες τα πανεπιστημιακά ιδρύματα βρίσκονται αντιμέτωπα με 
σημαντικές προκλήσεις και προβλήματα σε όλο τον κόσμο, ιδιαίτερα στην Ευρώπη. Διέρχονται 
μια κρίσιμη περίοδο που σηματοδοτεί τη μετάβαση σε μια νέα εποχή. Οι δομές και οι λειτουργίες 
τους μεταβάλλονται, κάτω από την επίδραση των οικονομικών και κοινωνικών μετασχηματισμών, 
όπως και των ραγδαίων τεχνολογικών και πολιτισμικών αλλαγών τόσο στη δημόσια όσο και στην 
ιδιωτική σφαίρα. Παράλληλα, η επιστήμη και η εκπαίδευση θεωρούνται από τις κυβερνήσεις, τους 
υπερεθνικούς και τους διεθνείς οργανισμούς βασική προϋπόθεση για την ανάπτυξη. Συνδέονται με 
τις ανάγκες που δημιουργούν η κοινωνία της γνώσης, η παγκοσμιοποίηση της οικονομίας και ο 
μετασχηματισμός της παραγωγικής διαδικασίας, λόγω των νέων τεχνολογιών. 

Οι εξελίξεις αυτές ασκούν πίεση στα πανεπιστήμια, τα οποία καλούνται να αντιμετωπίσουν 
τους διαρκώς αυξανόμενους αριθμούς φοιτητών και, παράλληλα, να ενισχύσουν την ερευνητική τους 
παραγωγή. Να συνδεθούν με την οικονομία, καθώς το ανθρώπινο κεφάλαιο θεωρείται ουσιώδης 
παράγοντας για την προώθηση της ανάπτυξης και, παράλληλα, είναι ταχύτατες οι εξελίξεις που 
συντελούνται στην παγκόσμια οικονομική σφαίρα. Να συνδεθούν, επίσης, με τις κοινωνίες τους για 
να διασφαλίσουν την επιβίωση της, καθώς οι δημογραφικές, οικονομικές και κοινωνικές αλλαγές 
διαλύουν το κοινωνικό ιστό, θέτουν σε αμφισβήτηση τις ατομικές και συλλογικές ταυτότητες, 
δημιουργούν μια νέα πραγματικότητα στο επίπεδο της πολιτικής και του πολιτισμού.  

3. Παρά τις αντιφάσεις και τις προκλήσεις που αντιμετωπίζουν τα ευρωπαϊκά 
πανεπιστήμια μπορούν, μέσω της εκπαίδευσης και της έρευνας, να συνεισφέρουν στην 
ανάπτυξη της  συνεργασίας σε ευρωπαϊκό και διεθνές επίπεδο και στην επικοινωνία των λαών, 
προωθώντας το άνοιγμα τους, με την ελεύθερη διακίνηση των γνώσεων και των ιδεών, τη 
δημιουργία ερευνητικών δικτύων που συμμετέχουν ιδρύματα άλλων χωρών με διαφορετική 
παράδοση και πολιτισμούς. 
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Με βάση το πλαίσιο αυτό, ελπίζω και εύχομαι το Συνέδριο να αποτελέσει την απαρχή για 
την περαιτέρω ανάπτυξη του διαλόγου και την προώθηση κοινών πρωτοβουλιών, όπως οι 
ανταλλαγές φοιτητών και ακαδημαϊκού προσωπικού, η πραγματοποίηση κοινών ερευνητικών 
δράσεων και συνεδρίων. Η προώθηση, επίσης, των πορισμάτων της έρευνας σε όλους τους 
επιστημονικούς κλάδους και, κυρίως, στις ανθρωπιστικές επιστήμες που προσλαμβάνουν 
μεγαλύτερη σπουδαιότητα στη δίνη των προβλημάτων που αντιμετωπίζει σήμερα η 
ανθρωπότητα. Να αποτελέσει, επίσης, ένα περαιτέρω βήμα για την ενίσχυση της συνεργασίας 
του Πανεπιστημίου της Μαριούπολης με τα Πανεπιστήμια της Ελλάδας και της Κύπρου.  

Η ενίσχυσή της συνεργασίας αυτής είναι προϋπόθεση για την ενδυνάμωση των σχέσεων 
μεταξύ της Ελλάδας και της ομογένειας, μέσα από τη γόνιμη πολιτιστική ανάδραση. Η πολιτιστική 
ανάδραση είναι μία σύνθετη, δυναμική διαδικασία αλληλεπίδρασης, με σκοπό την αξιοποίηση των 
στοιχείων που συγκροτούν διαφορετικούς πολιτισμούς με κοινές ρίζες ή χαρακτηριστικά. Έτσι, 
μπορεί να αποφευχθεί ο κίνδυνος σταδιακού εκφυλισμού των δεσμών που συνδέουν τον ελληνικό 
πολιτισμό με τον υβριδικό πολιτισμό της ομογένειας, να ενισχυθεί η διάδοση της ελληνόγλωσσης 
εκπαίδευσης, να διερευνηθεί και να αναδειχθεί η ιστορία και η σύγχρονη πραγματικότητα της 
ομογένειας. Αυτή, στη συγκεκριμένη περίπτωση έχει ιδιαίτερη σημασία, αν ληφθούν υπόψη  οι 
πολυάριθμες αποικίες των αρχαίων Ελλήνων στην Κριμαία, η μετέπειτα ιστορία του ελληνικής 
καταγωγής πληθυσμού της Ουκρανίας από τον 9ο μ.Χ. αιώνα, κυρίως στη Μαριούπολη και τα χωριά 
της περιοχής από το 1779 που εκδόθηκε το Διάταγμα της Μεγάλης Αικατερίνης μέχρι σήμερα. Η 
συμβολή του πληθυσμού αυτού είναι αναμφισβήτητη όχι μόνο για την οικονομική και κοινωνική 
ανάπτυξη της περιοχής, αλλά και για τη συντήρηση των εθνικών πολιτιστικών χαρακτηριστικών, 
όπως, για παράδειγμα, τα παραδοσιακά γλωσσικά ιδιώματα των Ελλήνων της Αζοφικής και των 
ταταρόφωνων. Αν ληφθεί, ακόμη, υπόψη το έργο που επιτελείται τις τελευταίες δεκαετίες, κυρίως 
από το Πανεπιστήμιο Ανθρωπιστικών Σπουδών της Μαριούπολης, στο οποίο λειτουργεί Σχολή 
Ελληνικής Φιλολογίας, με σκοπό τη διάσωση και διάδοση της ελληνικής γλώσσας και των 
πολιτιστικών παραδόσεων. Η προσπάθεια που καταβάλλεται γενικότερα από όλες τις πλευρές για 
την αναβίωση του ελληνισμού της Ουκρανίας, την αναβάθμιση της διδασκαλίας νέων ελληνικών, 
την ανάδειξη, καταγραφή και διάσωση των ιδιαίτερων πολιτιστικών χαρακτηριστικών της ελληνικής 
ομογένειας στην Ουκρανία, την επικοινωνία των κοινοτήτων της ομογένειας με την Ελλάδα και τα 
Ανώτατα Εκπαιδευτικά Ιδρύματά της.  

Σε αυτή την προσπάθεια ενίσχυσης της επικοινωνίας και της συνεργασίας με το 
Πανεπιστήμιο της Μαριούπολης υπήρξε και παραμένει ισχυρή η βούληση της συνεισφοράς από 
το Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων, για το οποίο θα κάνω μια περιεκτική παρουσίαση κλείνοντας τη 
σύντομη εισήγησή μου. 
Албаніс Т. 
РОЛЬ УНІВЕРСИТЕТУ В РОЗВИТКУ МІЖНАРОДНОГО СПІВРОБІТНИЦТВА 
Автор висловлює свої думки щодо розвитку зв’язків Греції з греками зарубіжжя, а також розглядає фактори, 
що сприяють розвиткові співробітництва між університетами. 
Аlbanis T. 
ROLE OF A UNIVERSITY IN THE DEVELOPMENT OF INTERNATIONAL COOPERATION  
The author gives his ideas as to development of international relations between Greece and Hellenic diaspora. He 
considers the factors which encourage the cooperation between universities. 
 
 
УДК 378.141.4:94(477)(043) 
Солдатенко В.Ф.  
Директор Українського інституту національної пам’яті, член-кореспондент НАН України, 
доктор історичних наук, професор 

 
ІСТОРИЧНА ОСВІТА У ВИЩОМУ НАВЧАЛЬНОМУ ЗАКЛАДІ 
ЯК ІНСТРУМЕНТ ФОРМУВАННЯ НАЦІОНАЛЬНОЇ ПАМ’ЯТІ 

 
У статті викладено авторські міркування щодо впровадження в історичну освіту у вищих навчальних 
закладах спеціальних курсів із вивчення вітчизняних досягнень у певних видах людської діяльності або 
знань як одного із засобів формування національної пам’яті та мобілізації творчих сил українського народу. 
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Однією із значущих суспільних функцій навчання в сучасній вищій школі, окрім 
набуття професійних знань, є формування особистості студента як громадянина, фахівця 
свого профілю й нерідко майбутнього управлінця важливими для держави сферами 
життєдіяльності. 

Історична освіта у вищих навчальних закладах (ВНЗ; тут мається на увазі 
здебільшого навчання не на історичних факультетах, а, скажімо, за технічними, 
природничими й іншими гуманітарними спеціальностями), як видається, повинна 
слугувати засобом репродукування громадянської свідомості особистості й національної 
пам’яті як її невід’ємної складової. 

При цьому під національною пам’яттю пропонується розуміти феномен суспільної 
свідомості та складову гуманітарної політики держави – сукупність знань, уявлень та 
ціннісних оцінок тих подій минулого, які справили вирішальний вплив на становлення 
нації, її самоідентифікацію, державотворчі й цивілізаційні досягнення та консенсусно 
сприймаються в суспільстві як найбільш значущі для його самозбереження, 
консолідованого існування та конструктивного розвитку в майбутньому. 

Безпристрасний аналіз стану справ у сфері національної пам’яті наштовхує на 
невтішний висновок про відсутність (у переддень 20-ї річниці незалежності України!) 
визначених орієнтирів та прозоро сформульованих постулатів такої історико-гуманітарної 
політики, яка позитивно б сприймалася більшістю громадянства й згуртовувала його в 
політичну націю. Це відбивається й на сфері історичної освіти, де під прикриттям 
«плюралізму» думок повним ходом через абсолютизацію об’єктивно існуючих 
регіональних відмінностей у поглядах на минуле або локальних історичних міфів і 
комплексів суспільної свідомості існує загроза конструювання в межах України відмінних 
у базових підвалинах суспільної свідомості «різних народів». Крім того, оцінки стосунків 
українського народу з іншим народами (упродовж століть) використовуються нині для 
штучного поглиблення непорозуміння між представниками різних регіонів та етносів, 
замість використання консолідуючих сторінок минулого в роботі «плавильного тигля» 
української політичної поліетнічної нації (плекання «громадянського націоналізму»). 

У рамках доповіді неможливо охопити всі аспекти проблем щодо ролі історичної 
освіти у ВНЗ як чинника формування національної (історичної) пам’яті. Виправданим 
видається зосередження бодай на одному, але ключовому з них – можливостях історичної 
освіти в репродукуванні колективної пам’яті про цивілізаційні здобутки українського 
народу. 

Надзвичайно важливо дійти розуміння, що на фоні занепаду вітчизняних 
продуктивних сил, деградації інтелектуальної сфери, руйнації ефективної традиційної 
системи освіти на догоду механічному запозиченню зарубіжних моделей та стандартів, у 
свідомості молоді відбувається забуття піонерських, світового рівня досягнень наших 
предків у сфері науки й техніки, що, у свою чергу, формує в підростаючого покоління 
глибоко укорінений комплекс цивілізаційної неповноцінності й меншовартості. 

Національна пам’ять як чинник консолідації суспільства стає жертвою зростаючої, 
кричущої майнової поляризації суспільства, критичного рівня зниження толерантності у 
міжнаціональних та міжрегіональних відносинах, конфронтаційного характеру 
вітчизняної «багатопартійності». 

До цього додалися глобалізаційні впливи, а саме – потужний курс на уніфікацію 
духовного простору людства, фактичне заперечення права націй і держав на національну 
пам’ять і національну гордість. Тут прозахідна орієнтація частини т. зв. «національно-
демократичної інтелігенції» увійшла в антагонізм із гучно декларованим «патріотичним 
налаштуванням» (як правило, у творчій практиці ця дилема вирішується не на користь 
патріотично-державницького підходу).  

Доводиться констатувати, що свідоме перекручення інформації про минуле стало 
складовою визначених у «Стратегії національної безпеки України» (2007 р.) «негативних 
зовнішніх впливів на інформаційний простір України, що загрожує розмиванням 
суспільних цінностей і національної ідентичності».  
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Пріоритетним для формування національної пам’яті повинен, безумовно, стати 
конструктивно-позитивний зміст спільних поглядів на минуле заради мобілізації сил 
суспільства на забезпечення гідного європейського минулого України, формування 
елементарної, але цілком виправданої самоповаги української молоді через знання 
досягнень пращурів і нині живих старших співвітчизників. 

Відтак при формуванні навчального плану підготовки спеціаліста того чи іншого 
профілю доцільно не тільки передбачати потреби формування «фахово забарвленої» 
історичної пам’яті при профілюванні викладання обов’язкового навчального курсу 
«Історія України», але й включати у варіативну частину освітньо-професійної програми 
підготовки за певною спеціальністю відповідні спецкурси з історії розвитку в Україні 
певних галузей знань і технологій (наукових, науково-технічних, виробничих, інженерно-
конструкторських тощо), із акцентуванням, у разі наявності, на досягненнях, здобутих в 
Україні або її уродженцями, незалежно від історичного часу або тодішньої державно-
політичної приналежності українських земель. 

Чи варто говорити, що минуле Донбасу, індустріально й інтелектуально розвинутого 
Сходу України в цілому дає вельми солідний фактографічний матеріал для змістовного 
наповнення навчальних курсів із вивчення цивілізаційних надбань наших предків, без 
уявлень про які навряд чи можна уявити репродукування національної пам’яті та зв’язок 
між поколіннями українського громадянства.  
Soldatenko V.  
HISTORICAL EDUCATION IN HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTION AS AN INSTRUMENT OF 
FORMATION OF NATIONAL MEMORY  
The article deals with the role of historical education at the higher education institutions in creation of Ukrainian 
youth’s national memory, the encouragement of civil responsibility and patriotic orientation of the future 
professionals and leaders during the creation of democratic state and pluralistic society in Ukraine. 
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QUALITY ASSURANCE IN THE EUROPEAN HIGHER EDUCATION AREA: 

CHALLENGES AND ACHIEVEMENTS. THE CASE OF CYPRUS 
 
The author describes the quality assurance systems of the European Higher Education Area and focuses attention on 
the situation in Cyprus.  
 

Since the signing of the Bologna Process in 1999, significant steps have been made 
towards the establishment of the European Higher Education Area. Quality assurance constitutes 
the cornerstone of this effort. Quality assurance systems have to meet the challenges created 
through the rapid development of the knowledge and information based society. The 
establishment of European Association for Quality Assurance in Higher Education (ENQA) in 
2000 contributed to the creation of many new quality assurance agencies according to the 
European Standards and Guidelines on Quality Assurance. The establishment the European 
Quality Assurance Register (EQAR), the major new body in the European context, which was 
set up in 2008, with support from the European Commission will further promote Quality 
Assurance. In Cyprus, Quality Assurance has recently been a major focus of attention and the 
establishment of a new Agency, which will be responsible for Quality Assurance and 
Recognition in Higher Education, is a priority. 
Мартіду Форсьє Д. 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЯКОСТІ ВИЩОЇ ОСВІТИ В ЄВРОПІ: ВИКЛИКИ ТА ДОСЯГНЕННЯ. ВИПАДОК 
КІПРУ 
Авторка описує системи забезпечення якості вищої освіти в європейському освітньому просторі, зосереджує 
увагу на Кіпрській ситуації. 
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НАЦІОНАЛЬНА МЕРЕЖА ТРАНСФЕРУ ТЕХНОЛОГІЙ:  

ОСНОВНІ ПРИНЦИПИ ТА ЗАВДАННЯ СТВОРЕННЯ 
 
Розглянуто питання формування національної мережі трансферу технологій, яка є важливим інструментом 
інноваційної інфраструктури, визначено її основні завдання, принципи формування, склад учасників. 
Охарактеризовано особливості формування в Україні інноваційної  мережі у вигляді національної мережі 
трансферу технологій (НМТТ). 

 
Важливою умовою забезпечення конкурентоспроможності економіки України є 

спільна інноваційна діяльність, до якої мають бути залучені вітчизняні університети, 
науково-дослідні інститути, суб’єкти господарювання тощо, взаємодія 
забезпечуватиметься відповідною моделлю інноваційного процесу. 

Національна мережа трансферу технологій працює під егідою Міністерства освіти і 
науки, молоді та спорту України. Побудова в Україні НМТТ відбувається відповідно до 
методології та моделі Європейської мережі «релей-центрів» (Innovation Relay Centers – 
IRC network, з 2008 року – EEN), Російської мережі трансферу технологій RTTN та 
Української мережі трансферу технологій UTTN. Створення національної мережі 
трансферу технологій є важливим інструментом інноваційної інфраструктури, що 
дозволяє ефективно поширювати технологічну інформацію та здійснювати пошук 
партнерів для реалізації інноваційних проектів.  

Основними завданнями НМТТ є [5]: 
 трансфер технологій, ноу-хау між науковими секторами та промисловістю;  
 пошук партнерів та інвесторів для кооперації при розробці й упровадженні 

високотехнологічного наукового продукту як в Україні, так і за кордоном;  
 організація взаємодії НМТТ з міжнародними мережами трансферу технологій. 
Трансфер технології за своєю суттю означає  передачу технології, що оформляється 

шляхом укладення двостороннього або багатостороннього договору між фізичними 
та/або юридичними особами, яким установлюються, змінюються або припиняються 
майнові права й обов’язки щодо технології та/або її складових. Між підприємством, 
установою чи організацією, де створено технологію та/або куди здійснюється її трансфер, 
і авторами технології укладається договір, у якому визначаються майнові права, що 
передаються за цим договором, умови виплати та розмір винагороди за передачу й 
використання майнових прав на технологію. 

Формування в Україні інноваційної мережі у вигляді НМТТ повністю відповідає 
загальним умовам формування постіндустріального суспільства [1], важливою умовою 
якого є створення «нової інтелектуальної технології». Учасниками національної мережі 
можуть бути будь-які підприємства, організації та установи незалежно від форм власності 
(з урахуванням обмежень, установлених законодавчими актами), зокрема: 

 науково-дослідні та проектно-конструкторські організації, які працюють за 
профілем інноваційної структури; 

 навчальні заклади, які працюють за профілем інноваційної структури або 
спеціалізуються на підготовці та підвищенні кваліфікації фахівців з базових 
спеціальностей інноваційної структури; 

 виробничі підприємства, які впроваджують результати науково-дослідних і 
дослідно-конструкторських робіт та винаходів; 

 інноваційні фонди, комерційні банки, страхові фірми; 
 суб’єкти підприємницької діяльності, що надають юридичні послуги, послуги в 

галузі науково-технічної експертизи, менеджменту, маркетингу, транспорту, рекламної, 
видавничої та інформаційної діяльності;  

 інші суб’єкти інноваційної діяльності та трансферу технологій. 
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Іноземні юридичні особи, міжнародні організації можуть бути партнерами 
національної мережі трансферу технологій. До складу національної мережі трансферу 
технологій можуть входити також існуючі в Україні мережі трансферу технологій в особі 
їх координаторів чи мережі, що утворюються з ініціативи національного координатора чи 
суб’єктів інноваційної діяльності. 

Сьогодні до складу НМТТ входять лише 42 учасники (з яких 29 уже пройшли 
навчання у 2010 році), ще з 45 проводяться переговори щодо вступу до мережі, 
найближчим часом розпочнеться переговорний процес ще з 77 потенційними учасниками 
[2]. Для порівняння російська мережа трансферу технологій, яку було створено у 2002 
році об'єднує більш ніж 70 російських інноваційних центрів (з 25 регіонів РФ і країн 
СНД), що спеціалізуються у сфері трансферу технологій [6]. До європейської мережі 
входить понад 600 організацій не тільки з ЄС, а й інших країн світу [4]. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Національна мережа трансферу технологій будується відповідно до принципів [3]:  

 Єдність форматів. Технологічна інформація, яку використовують для обміну між 
собою учасники національної мережі трансферу технологій, надається в єдиному форматі.  

 Сумісність із Європейською мережею «релей-центрів» (IRC, з 2008 року – EEN) 
та Російською мережею трансферу технологій (RTTN). Єдність форматів української, 
російської та європейських мереж створює передумови для ефективної спільної роботи.  

 Орієнтація на професійних учасників процесу трансферу технологій. НМТТ 
передбачає передачу методології роботи мережі існуючим суб’єктам інноваційної 
інфраструктури, такі організації вже мають базу клієнтів для надання послуг з трансферу 
технологій.  

 Контроль якості вхідної інформації. Якість та достовірність інформації в 
технологічних запитах/пропозиціях забезпечується правом занесення інформації в базу 
даних мережі тільки сертифікованим учасникам мережі, які несуть відповідальність за 
зміст та якість своїх даних.  

 Відкритість мережі для нових учасників. Широке залучення нових учасників 
мережі дозволяє надавати клієнтам унікальні можливості для просування їх технологічних 
пропозицій/запитів не тільки в Україні, але й за кордоном. 

Створення Національної мережі трансферу технологій має забезпечити консолідацію 
інформаційних ресурсів державних, громадських, приватних інноваційних структур 
України, підприємств, установ та організацій у єдину мережу трансферу технологій та на 
практиці реалізувати подальшу інтеграцію НМТТ до європейської мережі EEN, залучення 
наукового потенціалу України  до світового комерційного обороту. 
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Рис. Кількість учасників НМТТ
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NATIONWIDE NETWORK OF TECHNOLOGY TRANSFER: THE BASIC PRINCIPLES AND THE 
BACKGROUND FOR CREATION 
The article highlights the problem of creating a nationwide network of technology transfer as an essential tool of the 
innovational infrastructure. The author determines its main assignments, formation principles and participants. The 
article also presents analysis of the Ukrainian peculiarities of creating an innovational network in the form of a 
nationwide network of technology transfer. 
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ОСОБЛИВОСТІ РОЗВИТКУ КЛАСИЧНОЇ УНІВЕРСИТЕТСЬКОЇ ОСВІТИ  

НА СУЧАСНОМУ ЕТАПІ 
 

У статті аналізуються актуальні проблеми розвитку університетської освіти. Наводяться аргументи на 
користь збереження розумного балансу щодо використання сучасних і традиційних принципів організації 
підготовки кадрів з університетською освітою, міри прагматизму в діяльності класичних університетів 
відповідно до їхньої місії в сучасному суспільстві. 

 
Розвиток нетрадиційних форм та методологій вищої освіти ставить на порядок 

денний завдання філософського осмислення ролі й місій сучасного університету. 
Розглянемо окремі проблеми пошуку шляхів розвитку університетської освіти зокрема. 

Що має являти собою сучасний університет, якою мірою в ньому представлені 
класичні традиції та завдання – чи зберігається у процесі трансформації університетської 
освіти її найголовніші ознаки: фундаментом університетської освіти є наука, 
використання методики прямого діалогу професор – студент, підготовка людини 
мислячої, забезпечення елітності університетської освіти, чи може університет зберегти 
статус пристанища незалежної думки? 

Якою має бути міра прагматичності основних напрямів діяльності університетів, 
зокрема в умовах зростання масовості підготовки фахівців з вищою освітою практичного 
спрямування? У цьому контексті автор розглядає проблеми взаємодії вищої школи з 
ринком праці. Особливий наголос робиться на необхідності встановлення зв’язків вищої 
освіти зі світом праці як рівних партнерів. Мова повинна йти саме про взаємодію, а не про 
систематичну адаптацію вищої освіти, про партнерство, а не підлеглість ринку. Автором 
висловлюється позиція, що значення і продукт діяльності університетів перебувають за 
межами ринку, особливо це стосується моральних та інтелектуальних наслідків 
досліджень, характеру викладання й освітнього і культурного впливу.  

Реформатори освіти не повинні забувати, що «прагматизм та індивідуалізм у 
навчанні, доведений до крайнощів, надзвичайно небезпечні. Зараз багато вчать лише те, 
що йому корисно для роботи (бізнесу) або, у крайньому випадку, йому цікаво (це теж те, 
що приносить особистий успіх). У результаті – найвищий професіоналізм у чомусь 
одному й гнітюче невігластво у всьому іншому» [1].  

Проте зміни на ринку праці все ж диктують необхідність університетам змінювати 
себе. Це потребує гнучкості та ретельного моніторингу ринку праці. З іншого боку, це 
також продукує на окремому підприємстві довгострокову потребу в навчанні – потребу, 
яка створює нові можливості для вищої освіти. 

Співробітництво між світом освіти і світом праці повинно запропонувати як нові 
джерела фінансування, так і більш високий рівень адекватності сучасної вищої освіти. 

У статті констатується, що, на жаль, університети й підприємства не повною мірою 
усвідомлюють потенціал такого співробітництва. Складається враження, що 
університетам не вистачає підприємливості, і вони залишаються значною мірою 
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зорієнтованими на академічний підхід, а підприємства зорієнтовані на короткотермінові 
результати, прагнуть вижити в не простій ситуації й чекають швидких рішень, чого 
університети зазвичай не можуть запропонувати. 

Разом з тим, університети не можна перетворити в майданчик для виробництва 
придатної для продажу «продукції». А такі тенденції відслідковуються як у світі, так і в 
Україні. Тобто до освіти прагнуть застосувати жорсткі принципи конкуренції вільного ринку.  

У цілому, в умовах масовості освіти, не можна не розглядати конкуренцію як 
рушійну силу розвитку освіти, але при цьому потрібно чітко диференціювати завдання 
кожної категорії навчальних закладів перед суспільством і міру відповідальності та 
підтримки їх з боку держави.  

Важливим для збереження традицій класичної університетської освіти є питання 
визначення балансу між традиційними та осучасненими освітніми технологіями, зокрема, як 
визначити межу процесу комп’ютеризації та яка його кінцева мета? Адже на сьогодні вже 
діють суто віртуальні (як варіант сітьові) університети, що викликає справедливе, на думку 
автора, неприйняття цього типу вищої освіти представниками університетської академічної 
громади та породжують проблеми визнання дипломів таких навчальних закладів. 

Не можна не відчувати й проблеми ефективного використання нескінченних потоків 
інформації, як вони впливають на сам процес мислення людини, як змінюється сама 
людина мисляча, що володіє потужними інформаційними технологіями? Як мислить і 
розвиває своє мислення пересічний студент в умовах необмеженого доступу до сучасних 
комп’ютерних баз даних, в умовах бурхливого розвитку сітьових технологій навчання? За 
умов масовості вищої освіти, послаблення мотивації викладача до контролю якості 
підготовки, зниження можливостей працевлаштування випускника за отриманою 
спеціальністю й практичною відсутністю контролю якості підготовки з боку працедавців, 
серед студентів небезпечно поширюється практика простого скачування з Інтернету 
курсових та дипломних робіт без осмислення суті запозиченого змісту та без 
продукування власних ідей. Чи потрібно це цивілізованому суспільству? 

Тому на сьогодні цікавим для осмислення філософії розвитку університету є 
питання: а що дає сітьовий університет вищій освіті, суспільству, як він оцінюється цим 
суспільством? Який внесок цього університету в розвиток суспільства, системи знань, 
самої цивілізації? 

Чи в змозі людина й у який спосіб проаналізувати ці безмежні бази даних та 
фактично на інтуїтивній основі продукувати нове знання? Чи сприяють такі форми 
навчання вирішенню, може, найважливішого із завдань освіти – вихованню людини, 
запобіганню деградації людського генофонду внаслідок алкоголізму, наркоманії та інших 
соціальних хвороб, факторів, що можуть призвести до ситуації неможливості розвитку й 
навіть самого існування людини як «гомо сапієнс». Адже може наступити момент, коли 
людина, породивши штучний світ, не буде в змозі з ним справитися. Прояви цього ми 
можемо спостерігати не тільки у фантастичних фільмах про кіберів, а й на реальному 
прикладі проблем використання «мирного атому». 

Свого часу, усвідомлюючи це, Альберт Ейнштейн говорив: «Як мало ми знаємо і як 
мало ми розуміємо». Безмежна інформатизація суспільства тільки один з процесів, що 
підсилює дію цього твердження. 

Відомий російський математик, академік Н. Н. Моїсеєв [1] відзначав: «Чи розуміємо 
ми, що таке інформація? Інформація, що вводиться в комп’ютер для розв’язання 
формалізованої задачі, може бути чітко визначена. Тут усе може бути точно й однозначно 
визначено: кількість інформації, її носії й пам’ять і те, як ця інформація буде 
використана…». І далі: «Значення, цінність і смисл інформації розкривається тільки тоді, 
коли існує чітко поставлена мета й алгоритм прийняття рішень». Тобто ми перш за все 
маємо визначитися, як використовувати цю інформацію. 

Автор статті вважає, що саме це має бути пріоритетом при вирішенні питання «чого 
й у який спосіб навчати студента». Тобто головне – виховати людину, яка може 
використовувати інформацію. Сьогодні ж більшою мірою превалює практика доведення 
до студента щонайбільших обсягів інформації, чим ми його образно кажучи «топимо» у 
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горах написаних книг (багато з яких дублюють одна одну) та масивах не зовсім 
достовірної комп’ютерної інформації. 

У підсумку констатується, що класичний університет, використовуючи найсучасніші 
технології навчання, перш за все має забезпечувати підготовку елітних фахівців з 
найсучасніших напрямів науки й технологій за індивідуальними навчальними планами, 
убезпечити себе від гонитви за нарощування контингентів студентів заради збільшення 
обсягів фінансування, а отримувати це фінансування в розмірах, що необхідні для 
підготовки наукових і науково-педагогічних кадрів найвищого гатунку згідно з чітким 
замовленням держави та потребами розвитку суспільства. 
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ЯКІСТЬ ПРОФЕСІЙНОЇ ПЕДАГОГІЧНОЇ ОСВІТИ В УМОВАХ ЄВРОІНТЕГРАЦІЇ 
 
У статті розглянуто якість освітньої діяльності в умовах інтеграції України до Європейського освітнього 
простору як центральну ідею Болонського процесу. Обґрунтовано необхідність побудови механізму оцінки 
якості підготовки фахівців у вищих навчальних закладах.  
 

Якість освітньої діяльності дедалі більше стає центральним поняттям, навколо якого 
формується сучасна культура вищої школи. Алгоритм забезпечення якості освіти в 
найзагальнішій формі передбачає визнання існування якості, бажання забезпечити її, 
побудову концепції якості, її реалізацію та контроль. 

Сучасні уявлення про якість освіти передбачають сформованість певних 
компетенцій (соціальних, полікультурних, комунікативних, інформаційних, саморозвитку 
та самоосвіти) і таких якостей особистості, як ініціативність, самостійність, творчість, 
критичне мислення. Якість освіти – це інтегративний результат засвоєння особистістю 
змістової інформації, відмінними рисами якого є усвідомлення зв’язків між елементами 
знань; уміння відтворювати елементи знань залежно від необхідності їх використання в 
практичній діяльності; сформованість особистісних якостей, важливих для певної 
професійної діяльності. 

Вимога наявності інформаційних компетентностей обумовлена зростанням ролі 
інформації в сучасному суспільстві. Ці компетенції включають уміння застосовувати 
інформаційні технології в практичній діяльності, відшукувати, критично осмислювати, 
опрацьовувати й використовувати різноманітну інформацію. Вони виявляють себе через 
зміну характеру та способів практичної діяльності студентів. 

Забезпечення якості має за внутрішню мету зміцнення позиції навчального закладу в 
конкурентному середовищі, удосконалення викладання й наукових досліджень у ньому. 
Ззовні ж підтримка якості є найважливішим засобом гарантування надійності 
університету стосовно споживача його послуг – студента, а також суспільства й держави. 
Саме досягнення якості освіти є однією із центральних ідей Болонського процесу, а 
Україна неодмінно має гармонізувати вітчизняну освітню систему з європейською. Без 
цього інтеграція України в Європейський освітній простір просто неможлива. 
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Євроінтеграція – це добровільне зобов’язання України модернізувати систему своєї 
вищої освіти з метою її зближення з європейською освітою, без будь-якого тиску зверху, 
без жорсткої уніфікації. Це запрошення до вдумливого зважування всіх плюсів і мінусів 
освітньої інтеграції, розрахованої на розширення доступності вищої освіти, її відкритості 
та забезпечення рівних прав громадян в одержанні освітніх послуг, певного статусу, 
професії, роботи. 

Сьогодні вища освіта України зазнає оновлення: новою стала її законодавча база, 
вона стала іншою в організаційному плані, у нових кваліфікаціях, у змісті освіти і його 
результатах тощо. При цьому психологічно важливо, що сьогодні не тільки світ став 
іншим – відкритим, де маси людей вільно пересуваються, а ті, що живуть за десятки тисяч 
кілометрів одне від одного все ж таки перебувають у єдиному інформаційному просторі. 
Тут на повний зріст постає проблема сприйняття інформації, яка надається, з одного боку, 
підручниками і викладачами, а з іншого боку – величезним обсягом і швидкістю 
інформаційних потоків, що йдуть із телебачення й Інтернету. І все ж головне в іншому: 
людина по-новому розуміє, осмислює і цей світ, і себе в ньому. У цьому зв’язку важливо 
теоретично обґрунтувати та експериментально перевірити, як, де і до яких меж повинна 
здійснюватися комп’ютеризація навчання, щоб робота студентів з комп’ютером не 
знижувала ініціативності їхньої думки, не збіднювала діяльність їхньої творчої уяви й 
водночас не уводила від реального світу, сприяючи більш інтенсивному розвитку в них 
якостей активних суб’єктів. 

Європейська інтеграція – процес довготривалий, який буде вимагати подолання 
суперечностей, стереотипів і спірних питань, які сьогодні складно передбачити. Саме з цим 
уже стикались західні держави у своєму просуванні Болонського процесу. Однак, 
зауважимо, що це мало місце в країнах, де відносно твердо можна говорити про економічну, 
соціальну стабільність, наявність правової держави. Тож, щоб безнадійно не відстати, уже 
сьогодні необхідні цілеспрямовані, свідомі, наполегливі зусилля для розвитку тих 
університетів, які найбільшою мірою готові до переходу на якісно новий рівень. 

Нині суспільно-економічні зміни є настільки швидкі, а умови життя нового 
покоління мають так мало спільного з формівними умовами попередніх поколінь, що 
досвіду минулого періоду стає замало для навчання і виховання дітей та молоді. 
Євроінтеграція створює досить сприятливі умови для розвитку науки й освіти. 
Перебування України у стадії прискорених трансформацій ставить питання не тільки про 
виправданість модернізації освіти, а й про її невідворотність. Стає все більш необхідним 
перехід від адаптаційного навчання до особистісно орієнтованого.  

Євроінтеграція не є процесом, який спрямований на створення якоїсь надбудови. Це 
у своїх основних вимірах є те, чим ми маємо опікуватися постійно, незалежно від того, 
приєдналась чи ні Україна до Болонської декларації. Євроінтеграція України є дієвим 
засобом підвищення доступу громадян до якісної освіти. Під якістю освіти розуміють 
відповідність вищої освіти як соціальної системи соціально-економічним потребам, 
інтересам особи, суспільства й держави, що відображає компетентність, ціннісні 
орієнтації, соціальну спрямованість і зумовлює задоволення як особистих духовних і 
матеріальних потреб, так і потреб суспільства. Сьогодні ж населення України досягнення 
такої відповідності оцінює досить критично: майже 50 % громадян, за даними 
соціологічних опитувань, оцінюють рівень освіти на всіх її етапах (початкова, середня, 
вища) досить низьким, тому модернізація освіти є нагальною потребою. 

Якість навчальних програм для студента повинна визначатися розвитком 
особистості, здатністю адаптації до вимог ринку праці та мобільності в усіх вимірах. 
Наголошення тільки на одному з цих напрямів ніколи не дозволить досягти поставленої 
мети, оскільки між ними існує нерозривний взаємозв’язок. 

Поняття якості має відносний характер, тому одним з ефективних інструментів її 
досягнення може виступати стандартизація вищої освіти. Водночас такий підхід 
виявиться плідним лише за умови поваги до існуючої різноманітності, особливостей та 
національних традицій кожного сегменту вищої школи. 
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Якість для освітнього закладу починається із формулювання його місії (скажімо, для 
чого потрібні у державі педагогічні університети?), яка повинна бути потужним 
об’єднувальним фактором, допомогти сконцентрувати зусилля всього колективу на 
досягненні принципово іншого рівня результативності його діяльності. 

Якість освіти для суспільства полягає в її здатності сфокусувати навчальну 
діяльність не тільки на накопиченні суми знань у певній галузі, але й сформувати 
розуміння діючих у цій сфері системних взаємозв’язків, опанувати відповідні професійні 
компетенції (уміння). Саме компетенція визначає здатність особи до соціальної взаємодії, 
володіння нею навичками співпраці та адаптації, від яких визначальною мірою залежить 
успішність майбутньої кар’єри випускника університету. 

Забезпечення якості можна розуміти як цілеспрямоване використання певного набору 
технологій та інструментів. До класичних інструментів гарантування якості слід зарахувати 
процедури ліцензування та акредитації. Саме ці процеси покликані здійснити перехід від 
оцінювання як методу вдосконалення існуючих систем і практик до юридичного механізму 
прийняття суспільно важливих рішень у сфері вищої освіти, що полегшить шлях входження 
в Європейський освітній простір. Нам поступово слід готуватись до трансформації 
традиційних процедур ліцензійно-акредитаційної експертизи в моніторинг якості освітньої 
діяльності, що є ознакою найрозвиненіших освітніх систем світу.  

Поява феномену моніторингу якості освіти є здобутком нової доби. Це пов’язано з 
переходом суспільства, починаючи з найрозвинутіших країн, до масової, а далі – загальної 
вищої освіти. Майже до середини ХХ ст. здобуття вищої освіти практично забезпечувало 
певний соціальний статус людини та практично пожиттєву зайнятість з належною 
винагородою. Із стрибкоподібним збільшенням чисельності фахівців з вищою освітою у 
другій половині ХХ ст. виникла проблема їхньої конкуренції на ринку праці за 
найпривабливіші робочі місця. У ХХІ ст. конкуренція між випускниками ВНЗ швидко 
перейшла у площину змагань між самими закладами. Набуття репутації закладу, який 
здатний забезпечити високий освітній рівень та сприяти працевлаштуванню випускників, 
створює нові можливості й переваги щодо залучення додаткових фінансових та інших 
ресурсів для розвитку. 

Сьогодні виникла необхідність побудови механізму оцінки якості підготовки 
фахівців у вищих навчальних закладах. Потреба в ньому формувалась у різні періоди і з 
різних рівнів освіти. Але в наш час проблема контролю якості освіти набуває особливої 
актуальності й гостроти.  

На нашу думку, контроль якості освіти повинен включати такі ключові позиції:  
1. Забезпечення працевлаштування випускників, яке здійснюється на конкурсній основі. 
2. Установлення стандартів транснаціональної освіти, зокрема педагогічної. 
3. Оцінка якості освіти повинна ґрунтуватися не на тривалості або змісті навчання, а 

на тих знаннях, уміннях, навичках і компетенціях, що здобули випускники. 
4. Організація акредитаційних агентств, незалежних від урядових установ. 
5. Уведення загальноєвропейської системи гарантії якості, що досягається шляхами 

введення кредитної системи накопичення, легко доступних кваліфікацій, інформаційним 
забезпеченням привабливості європейської системи освіти. 

6. Євроінтеграція буде супроводжуватися встановленням однакових критеріїв оцінки 
якості випускника університету країн, що приєдналися до нього. 

7. З цих позицій євроінтеграція стає умовою постійної диверсифікації навчального 
процесу, його керування залежно від зростаючої значущості нової наукової інформації і 
відстежування її впливу на розвиток соціально-економічних процесів у суспільстві або 
окремій галузі. 

8. До показників якості слід віднести в першу чергу ті, які обумовлюють соціально-
економічний та науково-технічний прогрес суспільства. Цивілізованого рівня добробуту у 
ХХІ ст., за прогнозами ЮНЕСКО, досягнуть тільки ті країни, у яких близько 50 % 
працездатного населення будуть мати якісну університетську освіту. Сьогодні в Україні 
вищу освіту мають 20-25 % працюючих, у тому числі близько 13 % – університетську. 
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9. Опосередковано якість освіти можна оцінювати й показниками повноти 
виконання основоположної функції освіти, яка полягає в підготовці освічених громадян 
певної країни, патріотів і, звичайно, професіоналів. Конкретно це пов’язане з наявністю та 
послідовним утіленням у життя освітян культурних, спортивних та інших державних 
програм та оцінкою наслідків їх реалізації. 

Завдяки євроінтеграції ми повинні набути нових конкурентних переваг у якості 
освіти, досягти нового рівня підготовки фахівців і водночас гармонізувати нашу освіту, 
зробити так, щоб ми були зрозумілі Європі, а Європа – зрозумілою нам. Вимоги 
Болонської декларації маємо так вписати в практику освітньої діяльності, щоб не 
зашкодити вітчизняній освіті, збагатити її кращими надбаннями європейського досвіду. 
Prokopenko І.  
QUALITY OF PROFESSIONAL PEDAGOGICAL EDUCATION UNDER THE CONDITIONS OF 
EUROPEAN INTEGRATION  
The article deals with the quality of educational work in the context of Ukraine’s integration into European 
educational space as the central idea of Bologna Process. The necessity of evaluating the quality of training 
professionals in institutions of higher education is identified. 
 
 
УДК 327.82(437.1/.2:477)(043) 
Мургаш А. 
Генеральний консул Чеської Республіки у Донецьку  
Горак Л. 
Віце-консул з економічних питань Генерального консульства Чеської Республіки  
у Донецьку  
 

ВНЕСОК ГЕНЕРАЛЬНОГО КОНСУЛЬСТВА ЧЕСЬКОЇ РЕСПУБЛІКИ  
У ДОНЕЦЬКУ У КУЛЬТУРНЕ ТА ГУМАНІТАРНЕ СПІВРОБІТНИЦТВО  

УКРАЇНИ ТА ЧЕХІЇ 
 

Розглядаються особливості українсько-чеської співпраці, зокрема у культурній та гуманітарній сферах. 
Робиться акцент на роботі Генерального консульства Чеської Республіки у Донецьку. 
 

Широкі можливості для всебічного взаємовигідного співробітництва між Україною і 
Чеською Республікою зумовлені багатьма об’єктивними факторами: глибокими 
історичними та культурними зв’язками, відсутністю будь-яких територіальних претензій, 
традиційними дружніми і партнерськими політичними відносинами, господарськими 
контактами і взаємодоповнюючим характером національних економік, досвідом Чехії в 
реалізації курсу на європейську інтеграцію й прагненням України вступити до ЄС, 
спільними регіональними інтересами, існуванням української національної меншини в 
Чехії та чеської в – Україні. 

Україна однією з перших держав світу встановила з Чеською Республікою 
дипломатичні відносини – 1 січня 1993 року, у перший день існування Чехії як 
самостійної держави. 

Вищенаведені фактори сприяють встановленню дуже тісних, взаємовигідних та 
плідних зв’язків у культурному та гуманітарному співробітництві між двома державами. 
Чинна договірно-правова база українсько-чеського гуманітарного співробітництва 
складається з таких документів: Угода про наукове співробітництва між Національною 
академією наук України та Академією наук ЧР (підписана у 2000 році); Угода між 
Міністерством освіти і науки України та Міністерством освіти, молоді та спорту Чеської 
Республіки про співробітництва в галузі освіти і науки (підписана у 2003 році); Угода між 
Міністерством культури і туризму України та Міністерством регіонального розвитку ЧР 
про співробітництво в галузі туризму (підписана у 2006 році). 

Крім того діє низка прямих угод про співробітництво між вищими навчальними 
закладами України та Чеської Республіки. Співробітництво в галузі освіти відбувається 
також по лінії обміну студентами, аспірантами та викладачами вищих навчальних закладів 
обох країн. Загальна кількість громадян України, які навчаються у вищих навчальних 
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закладах всіх форм власності Чеської Республіки у 2010-2011 навчальному році складає 
1280 осіб. 

Свій внесок у розвиток двосторонніх українсько-чеських відносин робить й 
Генеральне консульство Чехії у Донецьку. 

Зокрема, Генеральним консульством регулярно проводяться заходи направлені на 
інформування громадян України щодо історії, культури Чехії. Серед них варто назвати 
виставку «Великі чехи очима маленьких», яка була відкрита у Маріупольському 
державному університеті в травні 2010 року. Варто зазначити, що виставка успішно 
працювала й у інших організаціях та установах Донецької області. 

За сприяння консульства 25 травня 2010 року у місті Херсоні була відкрита 
документальна виставка «Життя та час письменника Карела Чапека». 26 травня 2010 року 
у Донецьку в приміщенні міської Дитячої бібліотеки імені Кірова відкрилась виставка 
рукописних пам’яток чеських бібліотек. 

27 вересня 2010 року у Донецьку було відкрито виставку «Легенди чеських 
фортець», приурочена Всесвітньому дню туризму та національному святу – Дню Чеської 
державності. 

Варто зазначити, що Генеральне консульство Чеської Республіки в Донецьку працює 
вже 4 роки й основним своїм завданням бачить – інформування мешканців Донбасу щодо 
культурних традицій Чехії, її історії, мови тощо. 

Загалом варто сказати, що українсько-чеські відносини активно розвиваються та 
мають ще дуже великий невикористаний потенціал. Значну роль у налагодженні такої 
співпраці відіграє Генеральне консульство Чеської Республіки у Донецьку. 
Murgash A., Gorak L. 
CONTRIBUTION OF CONSULATE GENERAL OF CZECH REPUBLIC IN DONETSK INTO 
CULTURAL AND HUMANITARIAN COOPERATION OF UKRAINE AND CZECH REPUBLIC 
The peculiarities of Ukrainian-Czech cultural and humanitarian cooperation are considered. The activities of the 
Consulate General of the Czech Republic in Donetsk are accentuated  
 
 
УДК 378.014.24(450+477)(043) 
Balloni N.  
Direttore dell’Istituto Italiano di Cultura in Finlandia, Professore «Honoris Causa» dell’Università 
Statale di Mariupol (Repubblica Italiana) 

 
L’ISTRUZIONE E LA SCIENZA NEL CONTESTO DELLO SVILUPPO 

DELLA COLLABORAZIONE ITALO-UCRAINA 
 

Le relazioni italo-ucraine nel settore dell’istruzione e della scienza ebbero, nel corso di molti secoli, un’importanza 
particolare, e vanno attualmente assumendo un ruolo sempre più rilevante nel contesto generale del partenariato 
bilaterale. 

 
Le radici dei legami storici tra l’Italia e l’Ucraina risalgono ai tempi antichi, il dialogo tra i 

nostri popoli ha infiniti punti di contatto ed è particolarmente fertile nei campi della cultura, 
dell’istruzione e della scienza. D’altronde l’Italia è considerata la culla delle culture europee e 
della fede cristiana, patria del pensiero umanista e delle prime Università. Ripercorriamo le tappe 
salienti della storia delle relazioni italo-ucraine nel settore dell’istruzione e della scienza.  

Già nei secoli XV-XVI l’approfondimento del dialogo socioculturale tra i due popoli fu 
favorito dai giovani ucraini che partivano per l’Italia in cerca di conoscenze, in particolare verso 
le prestigiose università di Bologna e Padova, dove studiarono spesso con risultati significativi. 
Essi provenivano per la grande maggioranza dall’Ucraina Occidentale e si autodefinivano ed 
erano noti come “Roxolanus”, “Rutenus”, “Rossicus”. Tra essi vanno ricordate illustri 
personalità della scienza e della cultura come Martino Giovanni da Peremyšl’ (Przemyśl), 
celebre medico e matematico; Stanislao Orzechowski (Orichovs’kyj), il maggior esponente della 
letteratura latina slavo-orientale dell’età rinascimentale nell’Europa occidentale; Jurij Drohobyč 
Kotermak (noto in Italia come Giorgio da Leopoli), professore di medicina e astronomia, futuro 
rettore dell’Università di Bologna, maestro di Niccolò Copernico e primo scienziato slavo-
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orientale a pubblicare una sua opera. Qualche anno fa, presso l’Ateneo più antico del mondo e 
certamente tra i più prestigiosi, grazie agli sforzi congiunti delle Autorità italiane e ucraine, 
venne inaugurata una lapide commemorativa: “A Giorgio da Leopoli / Jurij Drohobyč (1450-
1494), grande scienziato, medico, astronomo, matematico e filosofo ucraino. Insegnò 
all’Università di Bologna dal 1478 al 1482 ed ivi fu Magnifico Rettore tra il 1481 e il 1482. 
L’Università di Bologna e lo Stato Ucraino posano a perenne ricordo”. 

D’altro canto, l’Ucraina diventa una seconda Patria per molti italiani. Si potrebbe 
ricordare, ad esempio, la figura dell’umanista e uomo politico Filippo Buonaccorsi Callimaco 
(1437-1496) che avendo partecipato a Roma alla congiura contro Papa Paolo II, dovette riparare 
in Polonia e in Galizia, ricoprendo, al servizio di Casimiro IV, alte cariche, oltre a quelle di 
precettore dei suoi figli. Il grande storico Mychajlo Hruševs’kyj apprezzava molto l’operato di 
Filippo Buonaccorsi Callimaco, definendolo uno dei maggiori “promotori delle idee 
dell’umanesimo” in terre ucraine.  

Alla fine del Settecento ebbe inizio e proseguì per quasi tutto il secolo successivo una delle 
tappe dell’emigrazione italiana di massa sul territorio ucraino. I rappresentanti di ogni strato 
sociale, dai contadini ai nobili, parteciparono a questo processo con la speranza di trovare 
fortuna in quelle terre sconosciute, che all’epoca stavano compiendo passi da gigante nel loro 
progresso economico e politico. Gli italiani si stabilirono in diverse città dell’allora Impero 
russo, in particolare dell’attuale Ucraina centrale e sud-orientale, tra cui Odessa, Mariupol, 
Cherson, Kerč, Feodosija, Kiev, dando un contributo rilevante allo sviluppo economico, sociale e 
culturale della loro nuova patria. Così il celebre compositore Giuseppe Sarti fonda e dirige in 
Ucraina il primo conservatorio che svolse la sua attività alla fine del XVIII secolo inizialmente a 
Kremenčuk e successivamente a Katerynoslav (l’odierna Dnipropetrovs’k). A partire dal XIX 
secolo fu proprio la comunità italiana a fornire insegnanti di lingue dell’Europa occidentale a 
ginnasi, licei, istituti professionali e collegi ucraini. Alcuni professori italiani fondarono anche 
proprie istituzioni scolastiche: ad Odessa godettero di vasta popolarità i collegi di Ludovico 
Villietti, a Nižyn quello di Giuseppe Campioni. Su iniziativa e con i contributi di italiani, si 
assegnavano delle borse di studio. A Kiev, per esempio, il fondo borse di studio presso il 
Secondo ginnasio maschile nacque grazie all’eredità lasciata dall’architetto Ludovico Stanzani 
per l’istruzione di studenti meritevoli; nel 1882 furono istituite due borse di studio “Giuseppe 
Garibaldi” per la scuola presso la chiesa cattolica di Odessa.  

A Kiev gli architetti Vincenzo e Alessandro Beretti, padre e figlio, progettarono e 
costruirono edifici universitari ed altri palazzi destinati ad accogliere scuole ed istituti di ricerca 
scientifica: il Primo e il Secondo ginnasio, l’Istituto per le fanciulle nobili, l’Istituto tecnico, il 
Teatro anatomico, oltre alla magnifica Sede principale dell'Università di San Vladimiro, dove 
loro stessi avviarono i primi corsi di architettura. Già nella prima metà del XIX secolo i docenti 
italiani rivestivano incarichi di grande responsabilità nel sistema universitario ucraino, durante le 
conferenze e le lezioni di laboratorio si utilizzavano innovazioni elaborate da scienziati italiani, 
alcuni dei quali furono eletti professori emeriti. Nel 1867 a Charkiv questo titolo fu conferito a 
Lodovico Brunetti, professore all’Università di Padova ed inventore del metodo della 
tannizzazione dei tessuti. Nel 1884 il Senato Accademico dell’Università di San Vladimiro a 
Kiev conferì le lauree honoris causa a due eminenti personalità: Stanislao Cannizzaro, professore 
di chimica all’Università di Roma, e Pasquale Villari, professore di storia all’Istituto di Studi 
Superiori di Firenze e successivamente, tra il 1891 e il 1892, Ministro della Pubblica Istruzione 
del Regno d’Italia. 

La partecipazione degli studiosi italiani fu maggiormente attiva nel campo linguistico. 
All’epoca le cattedre di lingua e letteratura italiana presso tutti gli Atenei ucraini erano ricoperte 
da italiani. Così, in un rapporto dell’Università di Kiev del 1862 troviamo che “il lettore 
Francesco Bertoni insegna: 1) grammatica italiana con la traduzione di passi dalle opere di 
Dante, Petrarca, Ariosto, Tasso; 2) storia della letteratura italiana con la traduzione dei migliori 
brani poetici”. Bertoni lavorò presso l’Università di Kiev per 30 anni di seguito, fino alla 
pensione. Nello stesso tempo il mantovano Ambrogio Dagnini insegnò lingua e letteratura 
italiana, dal 1861 fino alla sua morte avvenuta nel 1872, presso l’Università di Charkiv. I docenti 
italiani erano spesso autori dei manuali per lo studio della lingua e letteratura italiana; un 
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particolare apprezzamento godettero il dizionario bilingue ed i libri del napoletano Domenico De 
Vivo, lettore all’Università di Odessa. 

Lo studio e la diffusione della lingua italiana in Ucraina furono certamente favoriti, già 
dalla fine del XVIII secolo, non soltanto dalle necessità della comunità stessa, ma anche dallo 
sviluppo delle relazioni economiche internazionali. Ad Odessa e in altri porti ucraini la lingua 
italiana fungeva da mezzo di comunicazione tra gli uomini d’affari; in italiano si svolgevano le 
trattative, si compilavano le cambiali, si redigevano i contratti, ecc. È per questo motivo che 
l’italiano fu inserito, per esempio, nel curriculum di studi dell’Istituto commerciale di Odessa tra 
le discipline obbligatorie fin dal 1804, anno della sua fondazione. Come materia d’obbligo la 
lingua italiana si studiava inoltre nel Secondo ginnasio (dal 1849) e nel Liceo Richelieu di 
Odessa, nell’Istituto provinciale di Kerč (dal 1830) ecc.  

La proclamazione dell’indipendenza dell’Ucraina nel 1991 dà l’avvio ad una fase nuova 
della stretta collaborazione tra i due popoli: l’Ucraina inizia ad essere soggetto autonomo nelle 
relazioni internazionali, tuttavia, ancor prima, i contatti diretti tra scienziati, studiosi, letterati, 
docenti, ricercatori contribuiscono a notevoli cambiamenti nei rapporti italo-ucraini. Attraverso 
una maggiore apertura all’Occidente e l’intensificazione di scambi culturali con i paesi dell’UE 
(l’Italia in primis), Kiev cerca di rivendicare l’appartenenza storico-culturale europea 
dell’Ucraina e di renderla partecipe del comune processo europeo di sviluppo. In tale ottica, la 
collaborazione nei settori dell’istruzione e della scienza va assumendo un ruolo sempre più 
rilevante nel contesto generale della collaborazione bilaterale italo-ucraina. 

L’introduzione dell’insegnamento della lingua italiana nelle istituzioni scolastiche e 
universitarie ucraine dà un valido contributo all’intensificazione della collaborazione in tutti i 
settori, innanzitutto in quelli culturale ed economico. Insieme allo status tradizionale di lingua di 
cultura, l’italiano va sempre più rafforzando in Ucraina lo status di lingua commerciale e materia 
di studi universitari, agevolando i rapporti economici, scientifici ecc. In un breve periodo, presso 
i maggiori Atenei ucraini, tra cui l’Università Nazionale T. Ševčenko e l’Università Linguistica 
Nazionale di Kiev, le Università di Leopoli, Odessa, Charkiv, gli insegnamenti dell’italiano 
diventano curricolari e si istituiscono corsi di Laurea in Lingua italiana. Alla crescita 
dell’interesse verso il patrimonio culturale italiano contribuiscono i Centri di Italianistica, 
costituiti presso cinque Atenei ucraini, dove insegnano lettori di italiano, funzionano videoteche 
di film italiani e biblioteche di letteratura italiana. I simposi e i convegni italo-ucraini ed ucraino-
italiani diventano regolari e si tengono a Kiev, Leopoli, Firenze, Venezia, Roma, Vicenza. Viene 
avviata la collaborazione del Consiglio Nazionale delle Ricerche e dell’Accademia Nazionale dei 
Lincei con l’Accademia Nazionale delle Scienze d’Ucraina, quella dell’Università di Firenze e 
dell’Università di Roma “La Sapienza” con l’Università Nazionale T. Ševčenko di Kiev, 
dell’Università di Genova con l’Università di Odessa, dell’Università di Milano e dell’Università 
della Tuscia con l’Università di Leopoli, dell’Università “Ca’ Foscari” di Venezia con 
l’Università di Charkiv e molte altre ancora.  

Un ruolo di primo piano nel contesto della collaborazione universitaria italo-ucraina svolge 
l’Università di Mariupol. Nel 2004, presso l’Università di Bologna, il Rettore dell’Università di 
Mariupol, Prof. K. Balabanov, firma, tra i primi dieci Atenei ucraini, la Magna Charta 
Universitatum, documento chiave che determina i principi di sviluppo dell’Università europea 
nell’ambito del Processo di Bologna. L’anno successivo le Università di Donetsk e Mariupol 
ospitano, per la prima volta in Ucraina, la seduta del Board e del Collegium dell’Osservatorio 
della Magna Charta, istituito con l’obiettivo di coordinare l’attività delle Università europee. Il 
Rettore Balabanov avvia delle collaborazioni con l’Università per Stranieri Dante Alighieri di 
Reggio Calabria e la LALEO, l’Università per Stranieri di Perugia e la Sede Centrale della 
Società Dante Alighieri di Roma, con l’Università degli studi di Messina, di Reggio Calabria, di 
Cosenza, della Calabria, di Roma “Tre”. Presso l’Ateneo di Mariupol viene congiuntamente 
creato il Centro Italiano di Cultura, vengono avviati i corsi curricolari di italiano e di Laurea in 
Lingua italiana, è in via di istituzione un Dipartimento di Lingua italiana. L’Università di 
Mariupol diventa rapidamente il principale punto di riferimento nell’Ucraina sud-orientale per la 
diffusione della lingua italiana e per le relazioni italo-ucraine nel settore dell’istruzione, un 
protagonista nel contesto della collaborazione bilaterale tra le due nazioni. 
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LANGUAGE DIVERSITY IN MULTICULTURAL EUROPE 

 
The article analyzes the role of language diversity in the present globalized world. “Alternative” to English 
languages – Esperanto, Europanto etc. are described. The author characterizes Mixtures and Hybridizations of 
European languages and future language scenario in the modern world. 
 

1. Language and Money 
An ancient analogy recognizes an similarity between language and money. A language is 
spendable exactly like a coin. 
 

il y a des langues d’usage restreint, des langues non convertibles… On voit que nous sommes 
confrontés […] à un marché aux langues, comme il existe des marchés aux épices, aux fleurs ou 
aux oiseaux… Sur ce marché, les langues, comme les monnaies, n’ont pas de parité fixe: elle 
peuvent se déprécier, etre dévaluées ou, au contraire, gagner de la valeur (Calvet 2002, pp. 9-10). 

 

(‘There are restrained languages, languages which are not “convertible”… We can see that we 
are confronted […] with a “language market”, as there are spice, flower and bird markets… In 
this market, languages, as money, don’t have a fixed parity: they can depreciate, become 
devalued or even gain value.’).  

 

What is the current conversion rate of Italian or French, of Spanish or German in respect to 
American English?  In the frame of reference of an international language market where really 
any European language is convertible and obliged to respond to, on one hand, the logic of the 
market, and on the other hand to the present demands of a globalization that has been shown to 
link its rise to that of American English as the “vehicular” global language.  In so far as 
globalization, according to Zygmunt Bauman, “unites as much as it divides,” it should have 
already engulfed the world except that it was met with resistance. And opposing or trying to 
contain it, on the linguistic level, are not only the national languages. 

2. Challenging English: artificial or “alternative” languages 
 More and more people are taking the position in favor of a “working language” up to 
substituting English in diplomatic relations between different nations: a bridge language that can 
go against it both in a political context, which sees English’s planetary domination as a 
dangerous ramification of American imperialism, and on a more directly linguistic front which 
brings to light a serious threat to the survival of each national languages. In recent times, in order 
to favor the stability of an authentic democracy of communication, various hypotheses have 
reoccurred that promote a special artificial language to oppose English on an international plane. 
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Take, for example, Esperanto, invented by Ludovico Lazzaro Zamenhof at the end of the 
nineteenth century as an artificial language based more or less on Latin (with the support of 
French and German, then the most spoken languages in Europe), or even the more modern 
Europanto invented by Diego Marani, translator with the General Secretary of the Council of the 
European Union and novelist.  With respect to the sixteen rules of Esperanto, a language worth 
studying despite the fact that it can be rather elementary, Europanto could be learned without any 
need for norms: it is sufficient to chew up a little English and mix it with any morpho-lexical 
characteristic coming from at least two other European languages and the rest, according to its 
optimistic inventor, happens by itself.  
The last provocation on the subject was made by the supporter Mario Gavriel Giordano on the 
third page of the Osservatore Romano. According to this far-seeing literary contributor of the 
Oltretevere nothing less than Latin could take up the responsibility of replacing English in the 
context of political/diplomatic relations between the different European states. The ancient 
language of Rome would perfectly satisfy the “demand to individualize an appropriate 
instrument of international communication that comes, in general, from the process of 
globalization and in particular from the reality of the European Union”: a “coffee break” could, 
in that way, be replaced by – although one would barely have time to pronounce it before the 
coffee break is finished – intervallum ad bibendum (arabicam potionem).  
But this evokes a Christian universalism that pretends to be singularly spoken in a plural Europe 
that currently would represent only one of the many voices, albeit a preeminent one, of a 
harmonious togetherness which is more and more difficult to decipher and thus characterized by 
a mixture instead of by an “identity” and an “otherness”. The cultural and religious, occidental 
“I” ceased to exist a long time ago in both the sense of a personal feeling of “being” and of 
becoming “another”; this “I” becomes instead, more and more, “also another”. The word Eurabia 
presents a great lexical example of the feeling of dread that the European identity is continually 
threatened by and under fire from an Islamic danger. 

3. Mixtures and Hybridizations   
The English language has recently gained ground by coming to terms with languages through 
various encounters: from Japlish to Chinglish, from Englog(the English spoken in the Filippens) to 
Taglish (which mixes English and Tagalog), from Spanglish to Globish (from a successful book by 
an international marketing expert, French Jean-Paul Nerrière) there are henceforth many 
destinations with one common denominator in their own special hybridization. Even in Europe the 
presence of “other” languages has been progressively increasing over the last several years 
(because of the augmenting number of people speaking languages present for a long time in 
Europe in various new communities, and indeed from the immigrants recently arrived from 
different countries); a phenomena which will not soon be reversed that presents itself more and 
more frequently as a substantial mixture between two or more “interfering” verities in a very 
complex way. This could be the most probable scenario for the future linguistic structures of the 
Old Continent. This could be accompanied by a redefinition of the enforced linguistic standards 
inside of the diverse national realities. Perhaps in a few decades “traces” and “orientations” of 
language and writing will definitively take the place of old, obsolete “rules”: from centuries of 
stability of given norms from dictionaries and grammatical rulebooks of various national 
languages, and expressed in twenty something graphic symbols, we could be ferried towards the 
instability and the disposition to permanent change of innumerable linguistic usages – and of 
relative graphic and iconic symbols – supplied by “tribes” of new writings. A return to pre-modern 
conditions, that is suggested also by the idea of communication between the linguistic systems. 
New media, although undermining the complex of values, even symbols, of which the feeling of 
nationalism is composed, has nevertheless triggered a new process capable of indulging exactly 
that which, in the beginning, mostly seemed threatened by the assault from global culture: local 
and regional characteristics. According to the Canadian anthropologist, Grant David McCracken, 
the current organizations of worldwide media systems perfectly respond, rather, to a logic of the 
multiplication of differences and values of the diversity that he, being inspired by Plato, has 
called “plenitude”. There are those who, in opposition to the “global village” of Marshall 
McLuhan and his “promise that the media could transcend the nation-state and could 
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democratize the cultural excess” (Jenkins), and against the suggestion of the dangers of an 
unstoppable standardization on a global scale of goods and values, oppose new ways of thinking 
and new ways of being and acting global: the “Pop Cosmopolitanism”, whose representatives 
embrace the “differential” and transcultural causes while at the same time escaping “the 
gravitational pull of their local communities to enter a sphere of a wider cultural experience”, or 
the “semiotic solidarity” that transports this neotribalism (a favorite of the Web) to anywhere in 
the globe by helping users get closer through sharing the same tastes and interests, fetishes or 
needs. This last category is elaborated by Matt Hills, who, like the more famous Henry Jenkins, 
is a specialist in popular culture and the phenomenon of “Fandom”, particularly those that share 
a passion for Japanese animated cartoons (anime).        
What would the world be like, however, if one day everyone had to speak only one language?  
According to the well-known English linguist, David Crystal, this is a world in which humans, in 
five hundred years or so, could effectively find themselves living.  This would be without a 
doubt, as Crystal upholds, an ecological catastrophe of unimaginable proportions.  It is frankly 
very difficult for me to think of such a scenario. I prefer to continue to look around at all the 
linguistic diversity as an invaluable inheritance which at least a part of our species would never 
be willing to renounce for any reason.  Giordano is right to say that English is a national 
language which, “as in the past with French, has been put in place for fundamentally political 
and economic reasons and is destined to fade as those reasons disappear”.  Its current 
predomination on a global scale, therefore, will last the amount of time necessary but will not be 
eternal. If one really wants to fight it they can face it by tapping into, with the right balance, the 
linguistic resources which every country and every citizen has at their disposal. 
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НАУКОВА СИСТЕМА УКРАЇНИ: СТАН, ПРОБЛЕМИ ТА ПЕРСПЕКТИВИ 
 
Висвітлено фінансові аспекти інноваційного розвитку та обґрунтовано пропозиції щодо врахування ролі 
інноваційного управління в реалізації стратегії розвитку держави. Запропоновано перспективні напрями 
державної політики в науковій і науково-технічній діяльності. 

 
Сучасний стан наукової системи України можна охарактеризувати як кризовий, у 

зв’язку з негативними змінами упродовж останніх двадцяти років у фінансовому та 
матеріально-технічному забезпеченні сфери науки, досліджень та розробок, що призвело 
до зниження престижу науки та її занепаду і, як наслідок, значного скорочення 
чисельності наукових кадрів1. Актуальність цього підкреслюють також процеси 
глобалізації, які позначили проблему зростаючої ролі науково-технічного прогресу, і 
компоненти, яка його визначає – інтелектуального потенціалу у світовому економічному 
розвитку. Проблема полягає у відсутності достатніх наукових заділів, використання яких 
дозволило б практично вирішувати нагальні проблеми сьогодення: економічні кризові 
тенденції, заміщення традиційних джерел енергії новими видами, вирішення продовольчої 

                                                
1Попович О. С. Основні тенденції в динаміці кадрового потенціалу української науки останнього 
десятиріччя / О. С. Попович, Т. М. Чернівська // Наука та наукознавство. – 2008. – № 3. – С. 53–66. 
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проблеми та інше. Потрібен перехід до нової інституційної організації процесу наукового 
пошуку – інтеграції об’єднання зусиль багатьох учених, які вирішують питання, що мають 
першочергове важливе значення для нашої держави. Посилення тенденцій глобалізації 
світового економічного простору обумовлює впровадження новітніх інформаційних 
технологій у виробничий процес, що, відповідно, підвищує рівень вимог до освітніх і 
професійно-кваліфікаційних параметрів робочої сили. 

Метою статті є оцінка стану та проблем наукової системи й визначення 
перспективних напрямів державної політики в науковій і науково-технічній діяльності. 

Хоча в Україні ще зберігся потужний науковий комплекс, який здатний ефективно 
продукувати науково-технологічні результати високого рівня, він не є чинником 
економічного зростання за наявності таких проблем, як: невідповідність попиту на новітні 
технології з боку економіки та низькі темпи розвитку науково-технічної та інноваційної 
сфери; наукові високотехнологічні результати не знаходять застосування в економіці 
через низьку сприйнятливість підприємницького та промислового державного секторів до 
інновацій; у науково-технічній та інноваційній сфері триває втрата наукових кадрів і 
скорочення матеріально-технічних засобів. Більш того, існують ризики, що переорієнтація 
вітчизняної науки на вирішення проблем інноваційного розвитку інших країн сприятиме 
іміджу України як держави з низьким рівнем доданої вартості, зокрема у сфері 
інноваційної праці. 

На сьогодні інтелектуальний капітал України має вагомий науковий потенціал – 
понад 12,5 тис. докторів та близько 72 тис. кандидатів наук1. Обсяг ВВП на особу 
зменшився за останні 10 років майже у 2,7 раза, хоча до середини вісімдесятих років 
минулого сторіччя приріст ВВП в Україні відбувався більш високими темпами, ніж у 
США і у всьому світі в цілому – у цей час розвиток науки в нашій країні був на 
піднесенні. У тому, що з кінця вісімдесятих років почався швидкий спад ВВП, значну 
роль відіграло призупинення процесу технологічного оновлення виробництва на основі 
досягнень науки і нових технологій. В останні роки спостерігаються негативні тенденції в 
еволюції наукового потенціалу України – за роки незалежності кадровий потенціал 
української науки зменшився втричі, що зумовлено постійним недофінансуванням науки. 
Пороговим значенням, за яким вступає в силу економічна функція науки, вважається 
1,7 % ВВП – в Україні цей поріг не досягається. Сьогодні в Україні на 10 тис. працюючих 
припадає всього 43 зайнятих у науці: у Росії – 69, у Німеччині – 124, у Франції – 135, у 
Данії – 143. У той же час за прогнозно-аналітичним дослідженням, до якого було залучено 
понад 700 експертів, підтверджено, що українська наука, попри всі втрати, зберегла 
здатність виконувати дослідження світового рівня у цілому ряді актуальних напрямів2. 

Одною з головних причин, що обумовлюють виникнення цих проблем, є скорочення 
фінансування науково-технічної та інноваційної сфери. Загальний обсяг видатків на 
дослідження і частка наукоємності ВВП протягом 2000–2009 років в Україні зменшилась з 
1,16 % до 0,95 %, у тому числі з державного бюджету – 0,41 %. Водночас у 
Європейському Союзі показник наукоємності ВВП приблизно становить 1,9 %, у Швеції 
та Фінляндії – 3,7 %, Німеччині та США – 2,7 %. Також відзначається низькою 
ефективністю система бюджетного фінансування наукової сфери через надто широке коло 
головних розпорядників бюджетних коштів, яких є близько 40, а також тим, що бюджетне 
фінансування більшості науково-технічних робіт (через чітко визначений бюджетний рік) 
припиняється на завершальних, найбільш ресурсномістких етапах дослідження, і при 
очікуванні продовження фінансування морально старіє. Відсутність економічних стимулів 
не заохочує суб’єктів господарської діяльності до здійснення технологічної модернізації 
своїх підприємств через активне запровадження нових науково-технічних розробок. 

Безумовно, однією з найважливіших проблем наукової діяльності є забезпечення 
наукової сфери висококваліфікованими науковими кадрами, які виступають провідним 
ресурсом у процесах генерування нових знань та інновацій. Чисельність наукових кадрів 
                                                
1Статистичний щорічник України за 2009 рік / Держкомстат України; ред. О. Г. Осауленко. – К.: 
Консультант, 2008. – 552 с. 
2Перший фестиваль науки в Україні. Хроніка // Наука та наукознавство. – 2007. – № 3. – С. 121–123. 
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може змінюватись під впливом багатьох факторів, але вирішальними більшість 
дослідників вважають фінансові чинники1 2, що є також актуальним і для України. Рівень 
фінансування наукової сфери України за 1990–2009 роки постійно зменшувався, за 
винятком 1997 та 2003 років, а останніми роками, 2007–2009 рр., цей показник не 
перевищував 0,86 % ВВП3. Загальне скорочення витрат на НДДКР свідчить, що ця сфера 
перестала бути пріоритетом державного розвитку в Україні, на відміну від розвинених 
країн, які акцентують увагу на прискорений розвиток саме наукового потенціалу, як бази 
для забезпечення сталого економічного розвитку4. Уряди більшості країн розуміють, що 
необхідно постійно витрачати частку бюджету, приблизно 2-3 %, на фундаментальні 
наукові дослідження – від цього залежить майбутнє країни. «Наукові» гроші – це окремий 
рядок бюджету, і ці гроші цілеспрямовано направлено на розвиток науки. 

Фундаментальна наука є основою новітніх технологій, за допомогою яких 
вирішуватимуться проблеми, що регулярно постають перед суспільством. Загальновідомо, 
що принцип дії фундаментальної науки – у її довгостроковості, і в Україні є такі програмні 
документи. Вперше системний підхід до поліпшення інноваційної діяльності в Україні 
закладено Указом Президента України від 19.07.2005 р. № 1116, згідно з яким утворюється 
Національна рада з інвестицій та інновацій при Президентові України. Важливе значення 
має також рішення Ради національної безпеки і оборони України від 06.04.2006 р. «Про стан 
науково-технологічної сфери та заходи щодо забезпечення інноваційного розвитку 
України», де визначено пріоритетні завдання органів виконавчої влади із забезпечення 
національної безпеки в науково-технічній сфері, зокрема: розвиток національної системи як 
сукупність інституцій, що забезпечують проведення ефективної державної політики; 
забезпечення інтеграції освіти, науково-технологічної сфери та виробництва як передумови 
інноваційного розвитку економіки; всебічну підтримку фундаментальних наукових 
досліджень, спрямованих на забезпечення технологічного розвитку та ін. Цей документ 
розроблено з метою підвищення ефективності функціонування економіки України, у якому 
зазначено, що головним джерелом сталого економічного зростання є наукові знання та їх 
технологічне застосування, що дасть змогу посилити позиції України на світовому ринку 
високотехнологічних товарів та послуг. Завданнями цього документа є визначення правових 
засад реалізації цілей Національної інноваційної системи (НІС), конкретизація її структури, 
забезпечення системного і послідовного в часі та просторі формування окремих сегментів 
НІС, а саме: інституційного устрою інноваційної економіки, технологічних пріоритетів 
інноваційного розвитку виробничої сфери економіки, фінансування науково-технічної й 
інноваційної діяльності, розвитку інноваційного підприємництва та ринків об’єктів права 
інтелектуальної власності. Останнім регулюючим нормативно-правовим документом є 
Концепція Державної цільової економічної програми «Створення в Україні інноваційної 
інфраструктури на 2008–2012 роки»5, що спрямована на визначення та розв’язання проблем 
розвитку інноваційної діяльності, яка є одним з найважливіших системних факторів 
підвищення рівня конкурентоспроможності економіки та національної безпеки держави.  

Розвиток інноваційної інфраструктури відповідає пріоритетам державної політики, 
що визначено Законами України «Про інноваційну діяльність», «Про пріоритетні напрями 
інноваційної діяльності в Україні». В Україні сформовано окремі елементи інноваційної 
інфраструктури. Зокрема, утворено 24 інноваційних бізнес-інкубатори, 10 інноваційних 
центрів, при вищих навчальних закладах – підрозділи з питань інтелектуальної власності, 
Український інститут науково-технічної інформації з регіональними відділеннями. Але не 
підтримується належним чином діяльність винахідників, науковців, що мають завершені 
                                                
1Transition Economies in the European Research and Innovation Area : New Challenges for Science and 
Technology / A. Jasinki (ed.). – Warsaw : Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu Warszawskiego, 2004. – 332 p. 
2Семенов Е. В. Россия с наукой и без науки / Е. В. Семенов. – М. : ЯСК, 2009. – 172 с. 
3Ващуленко О. С. Побудова сценаріїв розвитку наукових кадрів в Україні на основі використання 
статистичних моделей / О. С. Ващуленко, В. Ю. Грига // Наука та наукознавство. – 2010. – № 1. – С. 28–39. 
4MainS&TIndikacators. – Paris : OECD, 2009. – 1. – 132 p. 
5Розпорядження Кабінету Міністрів України від 6 червня 2007 р. № 381-р. Про схвалення Концепції 
Державної цільової економічної програми «Створення в Україні інноваційної інфраструктури на 2008–2012 
роки» // Офіційний вісник України. – 2007. – № 43. – Ст. 1726. 
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науково-технічні розробки, не створюються центри трансферу технологій. Не в повному 
обсязі реалізуються освітній та науковий потенціал, інформаційні ресурси системи 
науково-технічної та економічної інформації, зокрема бази даних з питань технологій, 
науково-технічних досягнень. Це свідчить про відсутність належної підтримки 
інноваційної діяльності в країні, основною проблемою при цьому є несформованість 
інноваційної інфраструктури.  

Таким чином, стратегічні напрями державної політики в науковій і науково-
технічній діяльності, які визначено в державних програмних документах1, доцільно 
доповнити такими: 

– створення моделі соціально орієнтованої економіки з ефективною діючою 
системою соціального захисту, соціальних гарантій; 

– розробка та впровадження заходів до переходу на інноваційну модель розвитку 
економіки; 

– фінансове, інституціональне, матеріально-технічне забезпечення наукової сфери, 
що забезпечить стабільні обсяги фінансування; 

– поступове збільшення частки витрат на науку у ВВП, приблизно на 0,3 % кожного 
року; 

– зростання заробітної плати в галузі наукових досліджень і розробок більш 
швидкими темпами, за рахунок як збільшення бюджетних видатків, так і оптимізації 
структури наукових кадрів; 

– створення у фінансово-промислових групах спеціальних науково-технічних та 
інноваційних центрів, що координують, фінансують та реалізовують інноваційні проекти; 

– освіта на базі фондів, що підтримують інноваційну діяльність, асоціації фондів з 
розвиненим фінансовим капіталом для допомоги науковим інноваційним проектам; 

– сприяння розвитку інноваційної та науково-технічної діяльності в регіонах 
України, міжрегіональному, міжнародному трансферу наукових технологій; 

– стимулювання інноваційного розвитку регіонів шляхом розробки регіональних 
стратегій, програм інноваційного розвитку та забезпечення їх реалізації; 

– створення нових організаційних структур, що здійснюють інноваційну діяльність, 
які сприяють упровадженню нової техніки і технологій у виробництво; 

– створення регіональних комісій з науково-технічної експертизи розробок, які 
пропонується впроваджувати на підприємствах регіону. 

Всі елементи економічної системи країни та її регіонів повинні підпорядковуватися 
єдиній стратегії розвитку України, яка спирається на ефективний соціальний розвиток і 
інноваційну конкурентоспроможну економіку. Включивши в державну політику фактор 
соціального розвитку та використання знань і новітніх технологій як найбільш 
ефективних у сучасних умовах джерел соціально-економічного розвитку, залучивши до 
інноваційного розвитку все своє населення, держава має шанс стати 
конкурентоспроможною в глобальній економічній конкуренції. Використання для цього 
високих технологій та інновацій, а не малоцінної робочої сили є шляхом вирішення 
накопичених у країні проблем. В Україні має бути системна державна інноваційна 
політика, яка інноваційно спрямована та здатна забезпечити проведення узгоджених 
соціальних, економічних, технологічних змін, включивши в цей процес розвитку 
накопичений людський капітал нації. 

Для виконання цих завдань сучасна система державного управління має приймати 
принципово нові управлінські рішення і бути здатною підтримувати інновації, 
стимулюючи їх втілення в життя. Інноваційний характер державного управління активізує 
в Україні процеси європейської інтеграції, які передбачають прискорення впровадження 
не тільки європейських норм та цінностей, а й значних наукових, технологічних, 
економічних і соціальних інновацій. Проголошений чинним урядом України шлях до 
розбудови ефективної інноваційної системи вимагає змін тенденцій у визначенні 
першочергових державних пріоритетів розвитку фундаментальної науки та створення 
                                                
1Програма економічних реформ на 2010–2014 рр. «Заможне суспільство, конкурентоспроможна економіка, 
ефективна держава» [Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://www.rada.gov.ua. 
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певних умов для відновлення наукового потенціалу країни та кадрового забезпечення 
науково-технічної діяльності, що дозволить забезпечити прискорений соціально-
економічний розвиток України. 
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ПРАКТИЧЕСКОЕ РЕШЕНИЕ ЗАДАЧ НЕПРЕРЫВНОГО 
ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО ОБУЧЕНИЯ В ДОНЕЦКОЙ ТПП 

 
В статье описаны пути реального функционирования системы непрерывного профессионального образования, 
улучшения механизма связи современного работодателя и будущего работника, формы взаимовыгодного 
партнерства между бизнесом, учебными заведениями, органами регионального управления и Донецкой ТПП в 
организации опережающей подготовки и переподготовки кадров для региональной экономики. Автор 
формулирует пути модернизации современной системы непрерывного образования в Донецкой области в 
соответствии с Региональной концепцией обучения на протяжении всей жизни.  
 

Основным направлением развития менеджмента в Украине является освоение 
мирового опыта для активного и эффективного вхождения в мировую экономику и 
бизнес. «Для этого необходимо готовить, с одной стороны, кадры, которые были бы по 
своему профессиональному уровню и мышлению адекватны европейским требованиям и 
стандартам, а с другой, – специалистов, которые были бы способны к принятию 
нестандартных решений в условиях нестабильного и нелинейного развития. Необходимо 
создавать интеллектуальный потенциал, адекватный требованиям не только сегодняшнего 
дня, но и будущего периода» [1]. В связи с этим в современных условиях возрастает 
значение информационной, обучающей и координирующей роли Донецкой торгово-
промышленной палаты. 

Для реализации Региональной концепции обучения на протяжении всей жизни, 
разработанной региональным комитетом по экономическим реформам при Донецкой 
облгосадминистрации, Донецкая ТПП предлагает целый ряд новых направлений 
формирования современной площадки бизнес-образования. 

За последние три года на базе Донецкой ТПП были представлены образовательные 
проекты более 20 украинских и зарубежных компаний, такие, как МВА, эффективное 
управление бизнесом, маркетинг и продажи, внешнеэкономическая деятельность, 
международные финансовые стандарты, подготовка бизнес-планов и ведение бизнес-
проектов, тайм-менеджмент для руководителей, развитие личности, здоровый образ жизни 
и здоровое питание, вебинары, языковые школы и курсы, международные проекты и т.д. 
Названные презентационные программы дали возможность, используя лучшие мировые 
практики, сформировать для Донецкого региона портфель проектов с четко измеримыми 
показателями, целями и задачами, отвечающими потребностям экономики региона. 

С 2010 года получил развитие проект PROMENG – Профессиональная ориентация 
магистерских программ в области инжиниринга в России, Украине, Казахстане 
(TEMPUS). Проект предполагает создание центра (ELM office – Engineer in Labor Markets) 
для установления тесного сотрудничества производственных предприятий и высших 
учебных заведений (профиль – инжиниринг) с целью трудоустройства молодых 
специалистов-инженеров на рынке труда Украины и на международном рынке, 
актуализации учебных планов по инжинирингу согласно требованиям производственных 
задач потенциальных работодателей.  

Донецкая ТПП представляет Международную квалификационную программу NIMA 
Маркетинг, аккредитованную Европейской Маркетинговой Конфедерацией (EMC) в 
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соответствии с Европейской Квалификационной Системой Оценки (EQF). Акцент 
программы – получение практических навыков по решению маркетинговых задач, 
стоящих перед предприятием, повышение и подтверждение квалификации маркетологов 
согласно европейским стандартам.  

В Донецкой ТПП получила развитие Международная программа обучения и 
сертификации при Международной Академии Модерн ТРИЗ, которая является 
теоретическим и прикладным направлением, включающим знания и умения для решения 
сложных проблем при усовершенствовании и создании новых продуктов и технологий 
практически во всех отраслях деятельности. 

В целом, в Донецкой ТПП реализуется более 12 международных образовательных 
проектов, адаптированных под Донецкий регион, которые открывают широкие 
перспективы для учащихся старших курсов ВУЗов и выпускников, молодых и опытных 
специалистов, будущих и сегодняшних предпринимателей.  

В данной проблематике необходимо выделить образовательно-деловой проект 
Донецкой ТПП и Международной студенческой организации AIESEC – «Форум карьеры» 
[2], направленный на объединение наиболее активных, талантливых молодых людей и 
представителей крупнейших компаний в Украине. Основная цель форума – предоставить 
активным студентам и молодым специалистам возможности, направленные на 
всестороннее развитие, обучение и информирование о карьерном потенциале и способах 
трудоустройства в Украине; предоставить возможность компаниям улучшить механизм 
связи с будущими потенциальными сотрудниками путем открытого эффективного диалога 
и получить доступ к специалистам новой генерации, адаптированным к современным 
социально-экономическим условиям. 

Торгово-промышленная палата уделяет большое внимание привлечению молодежи в 
бизнес, поддерживает лучших студентов, выплачивает именные стипендии. Таким 
образом, создана «база практики», где формируются кадры, соответствующие 
современным требованиям рынка. Партнерство между Палатой, вузами, органами 
регионального управления и работодателями в организации опережающей подготовки и 
переподготовки кадров для региональной экономики является взаимовыгодным и 
взаимоинтересным. 

«Стремительное развитие науки, техники, систем коммуникаций и технологий 
производства; информатизация всех сторон жизнедеятельности; демографическая 
тенденция старения населения; необходимость модернизации экономики Украины; новые 
вызовы и потенциальные угрозы (изменение климата, возникновение новых вирусов и 
болезней, проблемы питьевой воды и питания, терроризм)» [3] дают толчок для 
дальнейшего развития программы «LLL: life-жизнь, long – продолжительный, learning – 
изучение».  

Исходя из вышесказанного, суть непрерывного образования базируется на развитии 
человека как личности, субъекта деятельности и общения в течение всей жизни и на 
обеспечении этого развития за счет снятия возрастных, социальных и организационных 
ограничений. 

Для создания возможностей выстроить индивидуальную образовательную 
траекторию в соответствии с профессиональными и личностными интересами, уровнем 
профессиональной подготовки [5], для развития системы непрерывного 
профессионального образования в Донецкой области необходимо: 

– изучать тенденции изменения потребностей рынка труда с учетом динамики 
развития той или иной отрасли; 

– создать автоматизированную систему самодиагностики, самоменеджмента для 
потребителей разных уровней и групп; 

– сформулировать и постоянно оптимизировать требования к системе повышения 
квалификации в различных сферах деятельности; 

– развивать систему взаимоотношений между работниками и работодателями в 
сфере непрерывного профессионального образования; 
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– содействовать овладению иностранными языками и информационными 
технологиями как способом коммуникации в современном пространстве; 

– вести системную разработку образовательных реформ на основе стандартизации; 
– развивать международное сотрудничество и обмен опытом специалистов 

непрерывного образования; 
– используя лучший зарубежный опыт, создавать общественные организации 

непрерывного образования, которые расширят возможности взрослого населения 
формировать компетенции для функциональной грамотности, всеобщего развития 
личности, удовлетворения индивидуальных потребностей в профессиональном росте.  

Именно создание и активная деятельность различных «организаций непрерывного 
образования (институтов, университетов, фундаций, центров) сделает возможным 
создание в Украине информационного общества и развитой экономики. Таким образом, 
разработка теоретических, смысловых, организационных компонентов непрерывного 
образования рассматривается как приоритетное задание государственного значения в 
Украине» [6]. 
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ПРАКТИЧНЕ РОЗВ’ЯЗАННЯ ЗАВДАНЬ НЕПЕРЕРВНОГО ПРОФЕСІЙНОГО НАВЧАННЯ В 
ДОНЕЦЬКІЙ ТПП 
У статті розглянуто шляхи реального функціонування системи неперервної професійної освіти, покращення 
механізму зв’язку сучасного роботодавця та майбутнього працівника, форми взаємовигідного партнерства 
між бізнесом, навчальними закладами, органами регіонального управління й Донецькою ТПП в організації 
випереджальної підготовки та перепідготовки кадрів для регіональної економіки. Окреслено шляхи 
модернізації сучасної системи неперервної освіти в Донецькій області згідно з Регіональною концепцією 
навчання впродовж усього життя. 
Chyzhykov G. 
PRACTICAL IMPLEMENTATION OF THE ASSIGNMENTS OF CONTINUING PROFESSIONAL 
TRAINING IN DONETSK CHAMBER OF COMMERCE  
The author demonstrates the ways of CPE functioning, reveals mechanism to foster effective contacts between 
employers and prospective employees, mutually beneficial partnership in business, educational institutions, regional 
bodies and Donetsk Chamber of Commerce and Industry in advanced training and retraining of personnel for 
regional economies. The author also formulates ways of modernizing current system of continuing education in 
Donetsk Region in accordance with the Concept of Regional Training.  
 
 
УДК 061.2(477=14):327(043) 
Проценко-Пічаджі О.І. 
Голова Федерації грецьких товариств України 

 
ФЕДЕРАЦІЯ ГРЕЦЬКИХ ТОВАРИСТВ УКРАЇНИ – ЦЕНТР РОЗВИТКУ 
ЕЛЛІНІЗМУ ТА ТОЛЕРАНТНИХ МІЖНАЦІОНАЛЬНИХ ВІДНОСИН  

В УКРАЇНІ 
 
У статті проаналізовано роботу Федерації грецьких товариств України. Визначено основні форми діяльності 
товариств щодо розвитку грецької культури, зв’язків діаспори з історичною батьківщиною. Описано 
систему грецької освіти й національного виховання в регіонах компактного проживання етносу. 

 
Завдяки демократичним перетворенням, прогресивній у 90-ті роки законодавчій базі, 

конструктивній політиці, нацменшини мали й реалізували можливість свого відносного 
розвитку. За певної підтримки органів влади України та історичних батьківщин, 
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небайдужих меценатів, а головне – у результаті самовідданої роботи на громадських 
засадах патріотичних активістів, учителів, творчих діячів грецькі громадські організації 
проводять значну роботу з консолідації одноплемінників, відродження й розвитку рідної 
мови, самобутньої культури, традицій тощо. Сьогодні права й інтереси греків гідно 
представляють 102 грецьких товариства в 19 областях України та АР Крим, які входять до 
складу єдиного всеукраїнського об’єднання греків – Федерації грецьких товариств 
України (ФГТУ), суб’єкта ряду міжнаціональних формувань України, Конфедерації 
Всесвітнього понтійського еллінізму та Всесвітньої ради греків зарубіжжя. 

Серед найбільш актуальних завдань, які ставить перед собою Федерація, можна 
відзначити такі: консолідація греків; становлення грецьких товариств як центрів та 
оплотів еллінізму на місцях на основі вивчення мови, відродження та розвитку грецьких 
духовних цінностей, популяризації самобутньої грецької культури, традицій, звичаїв; 
збереження діаспори, зміцнення толерантних взаємин у національному суспільстві, 
дружби та співробітництва з Грецією та Кіпром; створення умов для розвитку, виявлення 
та підтримки талановитої творчої молоді як майбутнього культури греків України; 
забезпечення інтеграції самобутньої грецької культури в багатонаціональну культуру 
українського народу з метою збереження миру, злагоди, гармонії в суспільстві; зміцнення 
співпраці з органами влади всіх рівнів, залучення до культурно-просвітницьких та 
соціально-економічних програм ФГТУ широкої багатонаціональної громадськості. 
Особливу увагу ФГТУ приділяє зменшенню міграційних тенденцій серед 
одноплемінників. Із цією метою розроблена та впроваджується в життя програма 
збереження діаспори. Але її ефективність значною мірою залежить від чітко продуманої 
етнонаціональної політики держави. У цьому випадку, на жаль, ми повинні констатувати, 
що з початку 2000 року ця політика не вдосконалюється. Вона стала майже 
перманентною. Застаріла законодавча база не розглядається й не змінюється відповідно до 
пропозицій громадських об’єднань нацменшин і висновків подібних форумів. Безкінечне 
реформування держструктур у справах національностей у протиріччі із Законом України 
«Про нацменшини України», розпорошення повноважень, пов’язаних з національно-
культурним розвитком нацменшин, по інших міністерствах та відомствах, не дозволяють 
системно, самостійно й перспективно розв’язувати проблеми нацменшин. 

 

ФЕДЕРАЦІЯ ГРЕЦЬКИХ ТОВАРИСТВ УКРАЇНИ – МІСТ ДРУЖБИ  
ТА СПІВПРАЦІ З ІСТОРИЧНОЮ БАТЬКІВЩИНОЮ  

ТА ГРЕКАМИ ЗАРУБІЖЖЯ 
 

Відносини грецької діаспори з історичною батьківщиною є стабільними. Вони 
мають під собою історичне підґрунтя, духовну й релігійну спадщину античної та 
візантійської культури, а головне – витримали перевірку часом. На території України в 
місті Одесі є святиня греків – будинок організації «Філікі Етерія», яка розпочала 
визвольну боротьбу проти оттоманського гноблення.  

Федерація грецьких товариств України спільно з Маріупольським державним 
університетом реалізувала багаторічну мрію українських греків про відродження зв’язків з 
історичною батьківщиною. Наприкінці 1994 року греків України офіційно відкрила 
урядова делегація Греції на чолі із заступником міністра закордонних справ Г. Ніотісом. 
Міжнародні відносини між Федерацією грецьких товариств України та громадськими, 
урядовими, освітніми структурами Греції щороку міцнішають. Міста та грецькі 
товариства України багаторазово відвідували офіційні делегації Греції за участю двох 
президентів Греції К. Стефанопулоса та К. Папуляса, членів уряду, депутатів Парламенту, 
мерів міст, ректорів вищих навчальних закладів та відомих громадських діячів і 
представників ЗМІ. Протягом усього періоду діяльності Федерація користується увагою та 
підтримкою Парламенту, міністерств закордонних справ, освіти і релігії, культури, 
Генерального секретаріату у справах греків зарубіжжя, Посольства та генеральних 
консульств Греції в Україні, Центру з вивчення та розвитку культури країн 
Причорномор’я, мерій районів Зографу та Агія Варвара, о. Калімнос, міст Кавала, Янніна, 
Ксанті, номархії Салонік, Козані, керівництва Афінського, Салонікського, Патрського, 
Яннінського, Критського та Кіпрського університетів.  
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Величезне значення для розширення двостороннього співробітництва мав візит у 
вересні 2003 року до Маріуполя потужної групи депутатів Парламенту Греції на чолі з 
головою опозиційної на той час партії «Нова демократія», доктором політичних наук 
Константиносом Караманлісом. 

У квітні 2008 року відбулася подія, яка кардинальним чином вплинула на розвиток 
подальших міжнародних відносин греків України зі своєю історичною батьківщиною. До 
Маріуполя завітала висока урядова делегація на чолі з Президентом Грецької Республіки 
паном Каролосом Папулясом. Пан Президент узяв участь в урочистій церемонії відкриття 
культурного центру «Меотида» Маріупольського товариства греків. Під час зустрічі з 
представниками грецької діаспори пан Папуляс дав високу оцінку ролі Федерації 
грецьких товариств України та Маріупольського державного університету в розвитку 
співробітництва між двома братніми народами й наголосив на важливості подальшої 
активізації грецько-українського політичного діалогу на вищому рівні. 

Наприкінці вересня 2008 року Федерацію грецьких товариств України в рамках 
святкування 10-річчя розвитку медичних програм відвідала висока делегація Парламенту та 
уряду Грецької Республіки у складі голови Комітету у справах греків зарубіжжя Ніколаоса 
Царціоніса, заступника голови Комітету Григоріса Ніотіса, Генерального директора 
Генерального секретаріату у справах греків зарубіжжя МЗС Греції Іоанніса Кіпарисидіса й 
депутата Парламенту Греції Адоніса Георгіадіса. Під час зустрічі у ФГТУ були закладені 
підвалини якісно нового механізму для налагодження поглибленого й продуктивного 
співробітництва та визначені основні параметри майбутніх спільних проектів.  

За безпосереднього сприяння Греції в нашій країні реалізовувалися освітні, 
гуманітарні, духовні, соціальні та медичні програми. За роки існування ФГТУ близько 
6000 дітей, 500 пенсіонерів та 550 молодих людей відвідали Грецію та відпочили в її 
оздоровчих центрах.  

З 1995 року проблеми грецької діаспори України в полі зору Всесвітньої ради греків 
зарубіжжя (ΣΑΕ). У складний для економіки України час із 1998 року в Приазов’ї з 
ініціативи Федерації грецьких товариств України та за активної особистої підтримки 
Ендрю Афенса – видатного політичного та громадського діяча, відомого підприємця та 
мецената, президента Всесвітньої гуманітарної організації Hellenicare – ефективно діє 
програма Всесвітньої ради греків зарубіжжя з надання першої медичної допомоги 
сільському населенню: у 1999 році – у 25 селах, з 2000 року – у 30, з 2002 року – у 35, з 
2004 року – у 15, у 2005–2007 роках – у 14 грецьких селищах – з утриманням медсестер, 
медпунктів та оплатою медикаментів. У рамках програми ΣΑΕ зусиллями Hellenicare із 
2001 року на базі Маріупольської міської лікарні № 2 було створено Грецький медичний 
центр. Паралельно з роботою цього тимчасового Центру в Маріуполі з ініціативи ФГТУ та 
завдяки значним пожертвам Антоніоса Дудоса, одного із значних підприємців Греції, а 
також Фонду Ставроса Ніархоса, Hellenicare з червня 2002 року по вересень 2003 року 
було зведено автономну сучасну будівлю Грецького діагностичного медичного центру. 
Упродовж своєї діяльності в місті Маріуполі Центр здобув статус одного з найкращих 
небюджетних медичних закладів.  

Логічним розвитком дружніх українсько-грецьких відносин стало укладання між 
органами місцевого самоврядування, грецькими товариствами, навчальними закладами та 
художніми колективами угод про побратимство або співробітництво. Сьогодні мають 
побратимів у Греції міста – Одеса (Пірей, Фтіотида), Київ (Афіни), Дніпропетровськ 
(Салоніки), Ніжин (Янніна), Маріуполь (Родос, Калімнос, Корідаллос), Бердянськ 
(Гліфада), селища – Сартана (муніципалітет Зографу, Афіни), Ялта (муніципалітет 
Холаргу) тощо.  

На сьогоднішньому етапі відносини з історичною батьківщиною є активними та 
інтенсифікованими. Реалізовується ціла низка спільних ініціатив та проектів. У цілому 
формула цих стосунків дозволяє виробляти цілісну стратегічну лінію, що сприяє не тільки 
формуванню злагодженої, послідовної та передбачуваної політики співробітництва, а й 
повноцінному та багатоаспектному відродженню грецького етносу в Україні.  
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УРОКИ ГРЕЦЬКОЇ ДЛЯ УКРАЇНИ 
 

З отриманням Україною незалежності перед нами постало актуальне й нелегке 
завдання – створення потужної системи грецької освіти. Стрижнем цієї системи в Україні 
стала національна ідея, що відіграє роль об’єднуючого, консолідуючого фактора та є 
рушійною силою становлення, розвитку та функціонування будь-якої нації. Особливості 
сучасної системи грецької освіти та національного виховання зумовлюються 
відродженням коренів нашої національної минувшини: історії, традицій та духовності. 
Особливо слід наголосити на ролі традицій у збереженні нації. Націю, як правило, 
визначають як єдність поколінь минулих, сучасних і майбутніх. Таку цілісність і 
підтримують традиції. Завдяки ним зберігається й розвивається мова, а без мови, як 
відомо, неможливе існування жодної нації; зберігається релігія, здобутки мистецької 
творчості, світогляд, народні ідеали, тобто все те, що створює індивідуальне й неповторне 
«обличчя народу».  

Однією з найважливіших ознак етнічної ідентичності є мова. Саме вона дає змогу 
асоціювати себе з тією чи іншою національністю, етносом. Отже, пріоритетним 
напрямком у національному відродженні будь-якого народу є вивчення рідної мови. Для 
греків України такою мовою стала новогрецька, яка визнана на європейському рівні та є 
мовою спілкування між греками всього світу. 

Керуючись Конституцією України, де зазначено: «В Україні гарантується вільний 
розвиток, використання і захист... мов національних меншин України» (ст. 10), 
Європейською Хартією про мови, Законом «Про мови національних меншин в Україні», у 
якому «Держава гарантує всім національним меншинам ... користування і навчання...чи 
вивчення рідної мови в державних навчальних закладах» (ст. 6), Законом України «Про 
мови», де зазначається: «Закон України про мови визначає ... використання в культурному 
житті мов інших національностей, захист мов» (ст. 3), грецькі національні громади на чолі 
з Федерацією грецьких товариств України докладають багато зусиль для збереження 
великої культури предків великої держави, яка стала колискою цивілізації та 
християнства. Крім того, двосторонні відносини між нашими країнами у цій сфері 
регулюються «Угодою між Урядом Грецької Республіки та Урядом України про 
співробітництво в галузі культури, освіти і науки» (набула чинності в 2000 році), 
доповненою «Програмою співробітництва в галузі освіти, науки і культури на 2002–2005 
роки», яка автоматично поновлюється кожні три роки. – EU. 

На основі вищезазначених документів Федерація розробила Комплексну програму 
розвитку національної грецької освіти в Україні. Завдяки плідній співпраці ФГТУ з 
органами державної влади, управліннями освіти та громадськості, Маріупольським 
державним університетом новогрецьку мову сьогодні в Україні вивчають близько 6000 
учнів у 108 навчальних закладах України (із них 2940 учнів як предмет, 3015 – 
факультативно). Викладають новогрецьку мову, історію, культуру Греції та греків 
України 124 вчителі, які мають можливість підвищувати свій професійний рівень щороку 
у вищих навчальних закладах Греції та Кіпру.  

Щороку за ініціативою ФГТУ в місті Маріуполі проводяться всеукраїнські семінари 
для вчителів новогрецької мови за участю викладачів із Греції та фахових спеціалістів 
Маріупольського державного університету. Організаційну та методичну допомогу в 
здійсненні цього заходу надають Управління освіти та науки Донецької 
облдержадміністрації, науково-методичний центр Управління освіти Маріупольської 
міськради. 

Федерація спільно з науково-методичним центром Управління освіти 
Маріупольської міськради та викладачами Маріупольського державного університету 
проводить один раз на два роки конкурс серед учителів новогрецької мови «Учитель 
року», який сприяє підвищенню професійного рівня вчителів, виявленню, підтримці 
творчих педагогів. Традиційно вже протягом чотирнадцяти років, завдяки економічній 
підтримці грецької сторони, Федерація має можливість щорічно у квітні проводити 
спільно з Маріупольським державним університетом Олімпіаду школярів з новогрецької 
мови, історії, культури Греції і греків України, яка має велике значення для духовного 
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виховання підростаючого покоління. У ній беруть участь понад 700 дітей із 15 регіонів 
України та АР Крим.  

Постійно ведеться робота із забезпечення навчальних закладів, де вивчається 
новогрецька мова, підручниками, методичними посібниками та довідковою літературою. 
Тільки за останні 2 роки було надано навчальним закладам України близько 4000 
примірників, надісланих від Міністерства освіти та культури Греції. За ініціативою 
Федерації за участю науково-методичного центру Управління освіти Маріупольської 
міськради та Управління освіти і науки Донецької обласної держадміністрації було 
створено програми з вивчення новогрецької мови, історії, літератури, культури Греції та 
греків України для загальноосвітніх, спеціалізованих навчальних закладів і недільних 
грецьких шкіл. Ці програми погоджено з Міністерством освіти і науки України та 
Державним комітетом України у справах національностей та релігій, надані гроші на 
видання цих програм. У 2010 році за ініціативою ФГТУ розроблено та видано навчально-
методичний комплекс з вивчення новогрецької мови для учнів 5 класу. 

Федерація грецьких товариств України приділяє особливу увагу обладнанню класів з 
вивчення новогрецької мови шкільними меблями та технічними засобами навчання. За 
підтримки Міністерства закордонних справ Греції, Міністерства освіти і культури 
Республіки Кіпр, Ради греків Європи, Молодіжної організації Кіпру, греків з Австралії, 
Мюнхена та різних грецьких громадських спілок сьогодні 70 навчальним закладам надана 
допомога для обладнання шкільними сучасними меблями та ТЗН 75 класів, де вивчається 
новогрецька мова. 

Поряд із вивченням новогрецької мови, мови історичної батьківщини, ми приділяємо 
велику увагу збереженню та вивченню грецьких діалектів – «румейського» й 
«урумського», якими спілкувалися наші діди та прадіди. Сьогодні носіями грецьких 
діалектів є мешканці 48 сіл у Донецькій області. З метою збереження для нащадків 
історичної спадщини приазовських греків ФГТУ видає за підтримки Державного комітету 
України у справах національностей та релігій словники, твори місцевих грецьких 
письменників. «Румейську» та «урумську» мови можна почути у виступах художніх 
колективів, які працюють при товариствах греків, у сільських загальноосвітніх 
навчальних закладах. 

Велику допомогу щодо реалізації вищезазначених заходів, ужитих задля розвитку 
грецької освіти в Україні надали й надають Міністерство освіти і релігії Греції, 
Міністерство освіти та культури Кіпру, Міністерство закордонних справ Греції, у 
минулому Рада греків Європи, вищі навчальні заклади Греції та Кіпру, Державний комітет 
України у справах національностей та релігій, Міністерство культури і туризму України. 
Величезний внесок у розвиток грецької освіти в Україні зробили В. Кіркос, Н. Ніколаїдіс, 
Д. Гларос, А. Асланідіс, С. Ламбрінідіс, Х. Арапоглу, М. Даманакіс, М. Турта, А. Сіфакакі, 
П. Катціоніс, А. Даллас, А. Кондулі, П. Капідіс та ін. Директор Центру досліджень у галузі 
освіти Міністерства національної освіти і релігії Греції, доктор медичних наук, професор 
Димитріс Гларос завжди відстоював інтереси греків України та всього українського 
народу, надаючи нам потужну підтримку на найвищому рівні у Греції, Європі та всьому 
світі. З іменем професора Глароса пов’язані перші стажування наших учителів у Греції. У 
його Центрі грецької мови та культури пройшли навчання сотні вчителів і студентів із 
країн колишнього СРСР. Ініціатором створення багатьох освітніх програм в Україні став 
екс-президент Всесвітньої ради греків зарубіжжя Периферії країн Європи Ангелос 
Асланідіс. Завдяки цим програмам понад 60 вчителів новогрецької мови пройшли 
шестимісячне стажування у Кіпрському педагогічному інституті, цілий ряд учителів 
отримував матеріальне стимулювання за свою педагогічну діяльність. 

Подальші завдання ФГТУ полягають у досягненні нових стандартів грецької освіти, 
комплексному викладанні мови, історії і культури греків, становленні новогрецької мови, 
поряд із грецькими діалектами, як рідної для греків України, вивченні грецької 
ментальності та засад самоідентифікації. 
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ТИСЯЧОЛІТНЯ ДУХОВНА ЄДНІСТЬ 
 

Самобутня культура й творчість грецьких письменників, краєзнавців, композиторів, 
художників, художніх колективів є сполучною ланкою між сучасним поколінням еллінів 
та їхніми предками – носіями класичної цивілізації, а також гармонійною частиною 
загальнонаціональної культури. Вона вийшла на всеукраїнські й міжнародні обрії, 
користується попитом і любов’ю. 

Федерація грецьких товариств України величезну увагу приділяє відродженню 
історичних та духовних цінностей греків. У грецьких товариствах діють 30 вокальних, 
32 хореографічні, 5 інструментальних ансамблів і 7 театрів. У грецьких товариствах 
України стали нормою щорічні святкування Дня національного відродження Греції, Дня 
«Охі», православних дат. Великою популярністю у греків і всього багатонаціонального 
населення користуються фестивалі грецької культури «Мега йорти», Дні грецької культури, 
фестивалі виконавців грецької пісні імені Т. Каци, фестивалі народної творчості греків 
Приазов’я, звітні концерти грецьких художніх колективів та творчі вечори діячів культури. 

З ініціативи ФГТУ за підтримки Греції та Всесвітньої ради греків зарубіжжя в 
Маріуполі зведено Культурний центр ФГТУ (2000 рік), Грецький діагностичний медичний 
центр (2003 рік), у смт Старий Крим – сучасна поліклініка (2004 рік), у смт Сартана – нова 
церква Святого Георгія (2005 рік) – за активної участі Маріупольської міськради, 
ВАТ «ММК імені Ілліча» та ВАТ «Азовмаш»; Культурний центр Маріупольського 
товариства греків «Меотида» (2008 рік) – за підтримки міжнародної компанії «Міханікі». 

За період діяльності Федерації грецьких товариств України найбільший 
професіоналізм, самовідданість та творчу активність продемонстрували: народний 
фольклорний ансамбль пісні й танцю «Сартанські самоцвіти» (смт Сартана), народний 
ансамбль грецької пісні й танцю «Панаїр» (м. Донецьк), інструментальний ансамбль 
«Пірнешу астру» (с. Малоянісоль), жіночий вокальний ансамбль «Ав’їс» (с. Кременівка), 
народний грецький ансамбль с. Кирилівки, фольклорний ансамбль «Талака» 
(с. Касьянівка), чоловічий вокальний ансамбль «Пігадь» (смт Володарське), зразковий 
хореографічний ансамбль «Білий птах» (смт Мангуш), народний фольклорний грецький 
ансамбль «Іліус» (с. Чермалик), вокально-хореографічний ансамбль «Пеш-теш» 
(с. Гранітне), грецькі вокальні ансамблі «Еллініда» та «Елліни» (смт Старобешеве), 
вокальний інструментальний ансамбль «Аргин» (с. Роздольне), народний фольклорний 
пошуково-етнографічний ансамбль «Бір тайфа» і молодіжний хореографічний ансамбль 
«Елтас» (смт Старий Крим), ансамбль народного грецького танцю (МДУ), ансамбль 
грецької пісні «Тірніхор» (смт Велика Новосілка), театральні студії (смт Сартана, 
смт Старий Крим) та ін. 

 
 

КОМУНІКАЦІЙНІ ТЕХНОЛОГІЇ 
В КОНТЕКСТІ МІЖНАЦІОНАЛЬНИХ ВЗАЄМИН 

 

Ефективним засобом консолідації греків, пробудження їхньої національної 
свідомості та залучення до організованого грецького руху є друковані ЗМІ. Провідна роль 
організатора та пропагандиста еллінізму належить газеті Федерації грецьких товариств 
України «Елліни України», яка з 1996 року є наступником першого друкованого видання 
греків незалежної України «Елліни Приазов’я». Газета, у першу чергу, використовується 
для репрезентації грецької культури в житті суспільства, інформує про багатогранне 
життя грецьких товариств, про події в Греції, популяризує історію, культуру Греції та 
греків України. З 2000 року газета «Елліни України» увійшла до всеукраїнського та 
обласного каталогів та є передплатним виданням. Газета поширюється по Україні, 
об’єднаннях греків СНД, у Греції та серед греків зарубіжжя. За підтримки Федерації 
грецьких товариств України та вирішальної ролі рад Маріупольського, Донецького 
товариств греків та Одеської спільноти видаються газети «Хронос» (редактор 
В. Єфременко), «Камбана» (редактор Т. Патрича), «Одіссос» (редактор І. Голобородько).  

З 2008 року діє сайт www.greeks.ua – потужний інформаційний проект, який 
здійснюється ФГТУ спільно з Міжнародною асоціацією греків-підприємців. Основна мета 
проекту – інформування громадськості про діяльність, розвиток та досягнення грецької 
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діаспори України у вигляді реалізованих проектів, культурних подій та ініціатив. 
Структура сайта складається із чотирьох основних розділів, кожний із яких присвячений 
окремому напрямку громадської діяльності греків України: «Федерація грецьких 
товариств України», «Міжнародна асоціація греків-підприємців», «Благодійний фонд 
«Ясон»; останній розділ присвячений відомим грекам нашої країни. 

Результатом послідовного й цілеспрямованого курсу ФГТУ є її авторитет у греків і 
широкої багатонаціональної спільноти як центру українського еллінізму, моста дружби й 
співробітництва з історичною батьківщиною, фактора гармонії й стабільності в суспільстві. 
Protsenko-Pichadzhy O. 
FEDERATION OF GREEK COMMUNITIES OF UKRAINE AS THE CENTER OF DEVELOPMENT OF 
HELLENISM AND TOLERANT INTERNATIONAL RELATIONS IN UKRAINE  
The Federation of Greek Communities of Ukraine has been analyzed in this article. The most important directions of 
the Federation’s activities aimed at the development of Hellenic culture and the diaspora’s with its Motherland have 
been determined. The system of education in Greece and the peculiarities of national upbringing in compact 
residence of the ethnos have been exposed. 
 
 
УДК 378:34.08(043) 
Бабурин С.Н. 
Ректор Российского государственного торгово-экономического университета, президент 
Ассоциации юридических ВУЗов, доктор юридических наук, профессор 
Марченко М.Н. 
Почетный президент Ассоциации юридических ВУЗов, доктор юридических наук, профессор  
Липунов В.И. 
Исполнительный директор Ассоциации юридических ВУЗов, кандидат юридических наук, 
доцент (Российская Федерация) 
 

ЮРИДИЧЕСКОЕ ОБРАЗОВАНИЕ В СОВРЕМЕННЫХ УСЛОВИЯХ: 
СОСТОЯНИЕ И ПЕРСПЕКТИВЫ 

 
В статье анализируется состояние и перспективы юридического образования в современных условиях. 
Особое внимание уделяется проблемным вопросам юридического образования в контексте общих 
особенностей юридической профессии. Отдельно акцентируется внимание на перспективах юридического 
образования в эпоху глобализации.    

 
В современных условиях особое значение приобретает правильный и 

своевременный анализ проблем, тенденций и перспектив юридического образования в 
эпоху процессов глобализации, что, в свою очередь, требует научного осмысления самой 
глобализации как объективной реальности. 

Круг методологически важных проблем, касающихся процесса познания государства 
и права в условиях глобализации, весьма широк и разнообразен [1]. Он охватывает, по 
меньшей мере, две группы относительно самостоятельных, но в то же время тесно 
связанных между собой и переплетающихся друг с другом методологически значимых 
вопросов. К ним относятся:  

а) проблемы, касающиеся понятия, природы и содержания явления, именуемого 
«глобализацией», без предварительного разрешения которых невозможно успешное 
решение всех иных ассоциирующихся с ними теоретически и практически важных проблем;  

б) вопросы, относящиеся непосредственно к государству и праву, 
функционирующим в условиях глобализации, а также к процессу воздействия на них со 
стороны окружающей их «глобализирующейся» среды. 

Не затрагивая других сторон обозначенной темы, обратимся к краткому 
рассмотрению каждой из групп названных вопросов. 

При рассмотрении группы проблем, касающихся глобализации, теоретически и 
методологически важным представляется обратить внимание на следующие 
обстоятельства. 
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Во-первых, на то, что, несмотря на довольно длительный период изучения 
отечественными и зарубежными авторами феномена глобализации и порождаемых им 
или, наоборот, решаемых с его помощью проблем, вопрос о самом понятии и содержании 
глобализации остается до сих пор весьма спорным и неопределенным. 

Констатируя данное обстоятельство, некоторые авторы вполне оправданно 
акцентируют внимание, прежде всего, на том, что «глобализм – есть юридически 
нейтральное понятие», которое «может быть использовано для разных целей, в том числе 
и антигуманных» [2]. Верно утверждается, что юридическое содержание термина 
«глобализация» ни в какой отрасли права, а также в международном праве, не определено, 
хотя это слово стало модным в конце ХХ в., когда перед международным сообществом во 
весь рост встали сложные многоплановые проблемы общепланетарного характера, 
затрагивающие жизненно важные интересы всего человечества [3]. 

Многочисленные исследования глобализации, проводившиеся отечественными и 
зарубежными авторами, породили множество различных представлений о ней и об 
определении ее понятий. Причины такой множественности, а вместе с тем и 
разноречивости, заключаются не только в сложности и разносторонности глобализации, 
которые практически невозможно охватить и адекватно отразить в одном понятии, но и в 
различных оценках данного явления. В научной литературе верно подмечается в связи с 
этим, что «спектр мнений» о глобализации для современного человечества распределяется 
в интервале от оптимистического плюса до пессимистического минуса через массу 
компромиссных оттенков [4]. 

Оптимистическое восприятие явления, именуемого глобализацией, порождает одни 
его оценки и, соответственно, определения его понятия, а пессимистическое отношение к 
данному явлению трансформируется в совсем иные, весьма критические его оценки [5] и в 
соответствующие определения его понятия. 

Исходя из данных методологически значимых исходных положений, глобализацию 
можно определить с точки зрения системного подхода как системную, многоаспектную и 
разноуровневую интеграцию различных существующих в мире государственно-правовых, 
экономико-финансовых и общественно-политических институтов, идей, принципов, связей, 
морально-политических, материальных и иных ценностей, разнообразных отношений. 

На основе данного понятия, по мнению некоторых авторов, «развивались идеи 
космополитизма и большевизма». Антиномиями понятия глобализации (глобализма) 
являются понятия дифференциализма, дискретности, индивидуальности, конкретности и т.д. 

Во-вторых, при рассмотрении группы методологических проблем, касающихся 
глобализации, следует обратить внимание на то, что данный процесс является 
объективным, никем не инспирированным «извне», естественным процессом. 

Таким образом, указанные современные особенности понимания государства и 
права должны в полной мере учитываться при составлении учебных программ для 
студентов-юристов, оказывая влияние как на методологию, так и на содержание 
юридического образования, включая дальнейшие перспективы его прогрессивного 
развития. 
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Бабурін С., Марченко М., Ліпунов В.  
ЮРИДИЧНА ОСВІТА У СУЧАСНИХ УМОВАХ: СТАН ТА ПЕРСПЕКТИВИ 
У статті аналізуються стан та перспективи юридичної освіти в сучасних умовах. Особлива увага 
приділяється проблемним питанням юридичної освіти в контексті загальних особливостей юридичної 
професії. Окремо акцентується на перспективах юридичної освіти в епоху глобалізації.   
Baburin S., Marchenko M., Lipunov V. 
JURIDICAL EDUCATION UNDER THE MODERN CONDITIONS: THE STATE AND THE PROSPECTS  
The given thesis analyzes the present-day state and the prospects of juridical education under modern conditions. 
Special attention is paid to some problematic questions in the context of general peculiarities of the profession of a 
lawyer. Special emphasis is laid on the prospects of juridical education in the epoch of globalization. 
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UNE APPROCHE POUR LA MESURE DE LA CREATION  

DE VALEUR DANS LES ORGANISATIONS  
UNIVERSITAIRES PROFESSIONNALISANTES 

 
Ce papier s’interroge sur l’intérêt de piloter une organisation universitaire professionnalisante à partir de la notion de 
création de valeur. Nous propose un modèle décisionnel permettant d’évaluer et de piloter une entité universitaire 
professionnalisante quelco nque (quelle que soit son niveau de granularité) à partir de la création de valeur que cette 
dernière a généré. Une mise en œuvre de l’approche proposée est réalisée sur la filière logistique de l’IUP 
Management et Gestion des Entreprises de Clermont Ferrand. 

 
1. Introduction 
Les questions d’évaluation, de gouvernance et de pilotage des universités, en particulier en 

raison de leur autonomie croissante en France, sont l’objet d’un intérêt marqué du monde 
politique et médiatique comme en témoignent, par exemple, la création de l’agence d’évaluation 
de la recherche et de l’enseignement supérieur (AERES) ou, de façon plus anecdotique, les 
classements des universités qui sont publiés régulièrement par la presse. De plus, la loi dite LRU 
modifie le paysage du monde universitaire français en donnant à leur managers la possibilité (ou 
l’obligation) d’imaginer leur propres outils de gestion et de pilotage. Les filières 
professionnalisantes universitaires doivent, dès lors, se focaliser sur la valeur qu’elles génèrent 
pour leurs étudiants, pour leurs personnels comme pour leurs actionnaires. 

L’objet principal de ce papier est de proposer un modèle conceptuel permettant d’évaluer 
la création de valeur générée par une organisation universitaire professionnalisante et de montrer 
les résultats de son application sur une filière d’enseignement.  

Aussi, nous nous interrogeons tout d’abord sur la notion de création de valeur et présentons 
son intérêt pour un système universitaire éducatif professionnalisant. Nous proposons ensuite 
l’extension d’un modèle décisionnel de mesure de la création de valeur pour l’entreprise étendue 
sur le champ des organisations universitaires et le mettons en oeuvre  dans le cadre d’un master 
en logistique d’une filière professionnalisante. Nous conclurons cet essai en discutant sur les 
forces, les limites et les perspectives de l’approche proposée. 

2. Conclusion 
Cet essai présente un modèle managérial pour le pilotage d’une organisation, ainsi que les 

résultats de sa mise en œuvre. La recherche de la mesure de la création de valeur pour l’étudiant 
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permet de piloter de manière beaucoup plus efficace un diplôme ou une filière. Cette première 
expérimentation, d’un strict point de vue « valeur pour l’étudiant » est une vraie réussite. 
Cependant, le contexte de l’opération (petite filière d’une trentaine d’étudiants), domaine hyper 
spécialisé (le management et l’ingénierie logistique) ne permettent pas de généraliser l’approche 
sans précautions. Actuellement, le pilotage par la création de valeur pour l’étudiant sur d’autres  
filières au volume étudiant plus important est en cours de tests. Leurs résultats permettront 
d’affiner, de perfectionner, de valider l’approche proposée.  
Шеневуа М., Кампос Р., Феньєс П., Чернев Н. 
КРИТЕРІЇ ФОРМУВАННЯ МОДЕЛІ ВАРТОСТІ НАВЧАННЯ СТУДЕНТІВ В УНІВЕРСИТЕТСЬКИХ 
ПРОФЕСІЙНО-ОРІЄНТОВАНИХ ЗАКЛАДАХ  
Автори розглядають модель управління вищим навчальним закладом з урахуванням вартості навчання 
студентів та вимог потенційних роботодавців до майбутніх фахівців. 
Chenevoy M., Campos R., Féniès P., Tchernev N. 
APPROACHES TO FORMATION OF A PATTERN OF TUITION FEES FOR STUDENTS AT 
PROFESSIONALLY ORIENTED UNIVERSITIES 
The authors consider the pattern of managing a higher educational institution, taking into account the tuition fees for 
students and the potential employers’ requirements to prospective specialists. 
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СУЧАСНИЙ СТАН ТА ПЕРСПЕКТИВИ РОЗВИТКУ МІЖНАРОДНОЇ 
ДІЯЛЬНОСТІ КРИМСЬКОГО ГУМАНІТАРНОГО УНІВЕРСИТЕТУ 

 
Стаття репрезентує міжнародне співробітництво як актуальний напрямок діяльності сучасного вищого 
навчального закладу на прикладі РВНЗ «Кримський гуманітарний університет» (м. Ялта). Розглядаються 
цілі, завдання, форми міжнародної діяльності, а також пріоритетні напрямки її розвитку. 

 
За сучасних умов міжнародне співробітництво стає невід’ємною складовою 

діяльності кожного навчального закладу, пріоритетним напрямком його роботи, одним з 
найбільш ефективних механізмів розвитку його освітньої, наукової, культурної та 
інноваційно-підприємницької діяльності. Міжнародне співробітництво РВНЗ «Кримський 
гуманітарний університет» (КГУ) спрямовано на забезпечення інтеграції в міжнародне 
освітянське співтовариство, вихід на міжнародний рівень якості освіти, одержання 
додаткових можливостей прискореного розвитку та конкурентних переваг. 

Науково-дослідний сектор міжнародного співробітництва КГУ відповідає за 
міжнародні зв’язки університету, а також формування, впровадження і моніторинг його 
міжнародної освітньої політики. З метою активізації, розвитку, а також координації 
роботи з міжнародного співробітництва в галузі освіти, науки, культури ті інновацій 
створено університетську Раду з міжнародного співробітництва. 

Міжнародні контакти університету здійснюються у формі: співпраці з закордонними 
установами; обміну викладачами та розвитку студентської мобільності; організації та 
проведення міжнародних освітніх заходів; здійснення групових досліджень; реалізації 
спільних міжнародних освітніх, наукових угод, програм та проектів тощо. 

Так, сьогодні університет взаємодіє з 35 вищими навчальними закладами з 22 країн 
дальнього та ближнього зарубіжжя, має 27 ВНЗ та організацій-партнерів з 16 країн світу; 
налагоджено тісне співробітництво з міжнародними інституціями (а саме, Посольствами 
США, Держави Ізраїль та Латвійської Республіки в Україні та ін.). 

Щорічно близько 50 викладачів, співробітників та студентів університету 
здійснюють візити закордон. До Ялти з лекціями, тренінгами, презентаціями щорічно 
приїздять більш ніж 100 зарубіжних науковців та студентів. 
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Протягом навчального року в Кримському гуманітарному університеті відбувається 
більш десяти міжнародних науково-практичних конференцій, численні семінари-
тренінги та майстер-класи, лекції, музичні конкурси та фестивалі, освітні презентації, 
ярмарки, літні школи та практикуми за участі іноземних партнерів. Університет також 
надає підтримку з організації та проведення освітніх та культурних заходів на базі інших 
установ міста і країни. 

Особлива увага приділяється розробці проектних пропозицій та отриманні 
додаткового фінансування. Так, за період з 2003 по 2011 рр. прийнято участь в 
реалізації низки міжнародних проектів (проекти Європейської Комісії Темпус Тасіс 
№CD-JEP-22044-2001/UKR «Менеджмент організацій та управління людськими 
ресурсами в Криму», N27249-2006/ Україна «Центр вищої освіти інвалідів», 
№159359 «Посилення «трикутнику» знань шляхом заснування інноваційних відділів в 
вищих навчальних закладах України»; проект «Соціальна інтеграція людей з особливими 
потребами: питання навчання та працевлаштування» в рамках програми Посольства 
Королівства Нідерландів Матра КАП (регіональний конкурс); проект «Енергозбереження: 
проблеми та шляхи вирішення» спільно з Фондом ім. Фрідріха Еберта в Україні; проект 
«Інтеграція людей з особливими потребами в сучасне суспільство», «Створення 
Регіонального ресурсного центру для українських викладачів англійської мови» за 
фінансової підтримки Посольства США в Україні та ін.). В рамках проектів проводяться 
освітні заходи; на баланс університету поставлено комп’ютерне обладнання; придбано 
наукову літературу; розроблено підручники та методичні матеріали; викладачі внз 
підвищують рівень своєї кваліфікації закордоном. 

За останні роки розширилося визнання університету за кордоном, зростає його 
міжнародний авторитет: у 2002 р. університет було включено до реєстру вищих 
навчальних закладів ЮНЕСКО; з 2005 р. КГУ є дійсним членом міжнародного Альянсу 
університетів за демократію; в 2008 р. університет прийнято до Мережі університетів 
Причорноморського регіону. 

Фахівцями Сектору: (а) було розроблено Концепцію міжнародної діяльності та 
Програму участі інститутів та кафедр в міжнародної діяльності; (б) сформовано базу 
даних проектів, наукових робіт та електронних адрес студентів та викладачів ВНЗ (з 
метою здійснення оперативної роботи з оголошених конкурсів та стипендіальних 
програм); (в) проводяться семінари з написання проектів (“Grant Proposal Writing”). 

Що ж стосується перспектив розвитку міжнародної діяльності КГУ, хотілося б 
зазначити, що: 

специфічними цілями є: (1) позиціонування університету як одного з провідних 
освітніх центрів Південного регіону України, забезпечення визнання його як активного 
учасника світового освітнього процесу, покращання та зміцнення репутації; 
(2) інтернаціоналізація навчального процесу шляхом: збільшення кількості міжнародних 
договорів з країнами СНД, Центральної та Західної Європи, Азії, Південної та Північної 
Америки, Африки; впровадження досягнень зарубіжних наукових шкіл та провідного 
науково-методичного досвіду; розвитку міжнародної академічної мобільності; створення 
сучасної системи підготовки й навчання іноземних громадян. 

а пріоритетними напрямами є: 
1. Досягнення високого міжнародного рівня конкурентоспроможності освіти: 

повноправна і повноцінна участь університету в міжнародному процесі розвитку освіти; 
підвищення конкурентоспроможності на світовому ринку освітніх послуг; забезпечення 
стійких зв’язків із закордонними партнерами і високої якості підготовки випускників 
університету на світовому ринку освіти і праці. 

2. Міжнародна студентська мобільність і академічні обміни: створення 
оптимальних умов академічної мобільності для викладачів і студентів університету; стійке 
забезпечення освітнього процесу висококваліфікованими кадрами, що володіють 
міжнародним досвідом організації навчальної роботи й оцінки якості знань. 
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3. Підвищення ефективності міжнародної діяльності: найбільш повне 
використання потенційних можливостей і ресурсів університету для досягнення 
максимальних результатів в усіх напрямках і аспектах міжнародної діяльності. 

На нашу думку, максимальне використання потенціалу і каналів міжнародного 
співробітництва сприяє підвищенню статусу науки і науковців, прискореної генерації 
знань, зростанню конкурентоспроможності окремого вузу, а також інтеграції національної 
системи освіти України у світовий освітній простір (в т.ч. входження до Європейської 
зони вищої освіти, участь у Болонському процесі та Європейській науковій зоні) з 
урахуванням вітчизняного досвіду та традицій; та створює умови для прискореного 
розвитку економіки України, що базується на знаннях. 
Gluzman O., Chuyeva O. 
MODERN STAGE AND DEVELOPMENT PROSPECTS OF INTERNATIONAL ACTIVITIES OF THE 
CRIMEAN UNIVERSITY OF HUMANITIES  
The article presents international cooperation as an essential direction the activities of a higher educational 
institution on the example of the Crimean University of Humanities (Yalta). The author considers the objectives, the 
assignments and the forms of international activities as well as the priorities of their development.   
 



 113 

СЕКЦІЯ І 
 

РОЛЬ ОСВІТИ ТА НАУКИ В РОЗВИТКУ МІЖНАРОДНОГО СПІВРОБІТНИЦТВА 
 
 
УДК 378.017  
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Дрогобицький державний педагогічний університет імені Івана Франка 
 

ЦИВІЛІЗАЦІЙНІ ВИКЛИКИ ОСВІТИ ТА ПРОБЛЕМИ ВИХОВАННЯ МОЛОДІ 
 

Окреслені питання пов'язані з освітою, яка є визначальним інститутом людського розвитку. Розкрито вплив 
цивілізації на формування сучасної системи освіти. 

 
Всі соціально-економічні процеси важливо розглядати в контексті цивілізаційних 

змін. Про це наголошував великий український мислитель І.Я. Франко у своїй праці «Що 
таке поступ?». Він вбачав поступ як суспільний розвиток, який веде до добра. І. Франко 
застерігав: «Кожний народ, кожда громада мусить познайомитися з ним (поступом – авт.), 
а хто не хоче чи не може присвоїти собі добрих його боків, той швидко зазнає на собі 
злих – голоду, хвороб, горівки, деморалізації – і пропаде від них… І коли ті місцеві люди 
вимирають, на їх місці повстають чимраз нові оселі зайдів, які починають нове життя на 
місцях, де давніші мешканці не вміли жити по-новому» [1, 313-314]. Важливими 
чинниками «поступу» І Франко вважав освіту і культуру. 

XXI століття характеризується трьома динамічними процесами – глобалізацією, 
інформацією та інновацією, які докорінно змінюють можливості людини в процесі 
компетентної діяльності на світовому ринку праці. 

Сьогодні актуальним питанням стала розробка стратегії освіти в контексті 
формування нової цивілізації. Багато дослідників пов’язують вихід з глобальної кризи, 
породженою техногенною споживацькою цивілізацією, з розробкою загальноцивілізаційної 
стратегії на шляху до суспільства пост матеріальних цінностей [2]. 

Новий етап розвитку людства вимагає від освіти все більшої уваги до загальних 
світоглядних засад, коеволюційних стратегій взаємодії природи і суспільства, 
орієнтованих на кооперативні, а не на конкурентні між людські відносини.  

Сучасна освіта зіткнулася з таким цивілізаційними викликами. 
В останні тридцять років сучасне суспільство суттєво трансформувалося під 

впливом нових технологій, загального процесу комерціалізації соціальної та культурної 
сфери та ліберальної глобалізації світової економіки. Нові умови деформують економічну, 
політичну і соціальну сферу (в т.ч. систему освіти). 

Сьогодні спостерігаються перетворення освіти із суспільного блага, яке не має ринкової 
ціни і не є предметом купівлі-продажу в товар. Впровадження ринкових методів управління 
освітніми закладами та стимулювання конкуренції між ними сприяють комерціалізації освіти. 
Молодь перетворюється у споживача освітніх послуг. Процеси комерціалізації, а тепер і 
глобалізації освіти несуть в собі загрозу уніформізації освіти, її подальшої комерціалізації, що 
викорінюють соціальну та національно-культурну складову освіти. 

Освіта перестала виконувати роль інституту громадського, соціального, політичного 
та культурного розвитку громадянина, а перетворилась у систему по обслуговуванню 
виробничої сфери. 

Сучасна освіта використовується як засіб легітимізації нових форм соціального 
розшарування суспільства. 

Тиск глобалізаційних тенденцій, зокрема зростання конкуренції на світовому та 
європейському ринках освітніх послуг спричинив: появу нових форм освіти офшорних 
кампусів, франчайзингів навчальних програм і віртуальної освіти; інтернаціоналізацією 
освіти; зміну функції держави; впровадження інноваційних педагогічних та інформаційно-
комунікаційних технологій; диверсифікацію системи професійної освіти в Європі та 
усьому світі, коли поряд з традиційними університетами з’явились навчальні заклади 
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нового типу – відкриті університети, коледжі, центри дистанційного навчання, курси з 
короткостроковою освітньою програмою; поява нових спеціальностей і професій; 
розвиток корпоративної освіти. 

Глобалізаційні процеси активізували проблему формування «портфеля ключових 
компетенцій» майбутнього фахівця в будь-якій галузі, зокрема у сфері послуг, який 
орієнтований на здобуття знань, набуття навичок комунікативної взаємодії, інформаційної 
культури, конкурентоспроможності та мобільності, професійної компетенції. За Робочою 
програмою Європейської комісії «Ключові компетентності для навчання протягом життя. 
Європейська довідкова система», «портфель» охоплює вісім ключових компетентностей: 
спілкування рідною та іноземною мовами; математична компетентність і базові 
компетентності в галузі науки й техніки; цифрова компетентність, уміння вчитися; 
міжособистісна, міжкультурна, соціальна й громадянська компетентність; підприємливість; 
культурна виразність. [3]. 

Цивілізаційні процеси детермінують розвиток міжнародного співробітництва, 
взаємодію різних культур, що вимагають від учасників цих процесів прерогативи 
діалогічності, орієнтації на національні, загальнолюдські фундаментальні цінності, 
толерантність в оцінюванні та сприйнятті будь-якої зарубіжної системи освіти й навчання, 
мобільності, готовності до вільного пересування і спілкування. 

Сьогодні дуже важливо передбачити сценарії розвитку освіти, що дасть можливість 
побачити актуальні проблеми освітньої сфери у майбутньому. Тому актуальним є 
використання методів сценіювання та форсайта для дослідження моделей розвитку 
освітніх систем й проблем виховання молоді [4]. 

Ми підтримуємо Р. Арцишевського [5] у необхідності впровадження концепції 
світоглядної освіти. 

Одним із чинників глобалізації є створення і використання Інтернету та застосування 
засобів масової інформації (ЗМІ). Вони перебирають на себе культурно-просвітницьку, 
освітньо-виховну та соціалізаційну функції, які досі виконували традиційні інститути 
соціалізації – сім’я, реферативні групи, освітньо-виховні заклади, держава, церква, 
послаблюючи їхню роль, особливо сім’ї й дитячих навчально-виховних закладів [6]. 

Тому вважатимемо на часі розгортання медіа освіти. 
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СПЕЦКУРСИ З ГУМАНІТАРНИХ ДИСЦИПЛІН   
ЗА ВИБОРОМ СТУДЕНТІВ - НАГАЛЬНА ПОТРЕБА ВНЗ,  

НЕОБХІДНА УМОВА ІНТЕГРАЦІЇ ОСВІТНІХ ПРОГРАМ УКРАЇНИ ТА ЄВРОПИ 
 
Адаптація української вищої школи до умов болонської системи потребує нагального введення спецкурсів 
за вибором, зокрема з гуманітарних дисциплін. У технічному закладі, яким є Національний університет 
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харчових технологій (НУХТ) вже є певні напрацювання з цього питання, створена низка вибіркових 
дисциплін (спецкурсів). Втім, досвід показує, що впровадження спецкурсів наштовхується на ряд проблем, 
вирішенню яких необхідно приділити увагу не лише керівництву ВНЗ, а й вищої освіти загалом. 
 

Кафедра українознавства НУХТ за двадцятирічний термін свого існування 
накопичила цінний досвід викладання гуманітарних дисциплін у технічному ВНЗ. Серед 
основних базових дисциплін, що викладаються в університеті – «Історія України», 
«Культурологія», «Історія української культури», «Світова культура та мистецтво», 
«Українська мова (за професійним спрямуванням)», «Діловодство». Однак час диктує 
потребу досить суттєвого реформування гуманітарної освіти фахівців технічного 
профілю, підвищення її змістовної та якісної сторони. Реорганізація ВНЗ за принципами 
болонської системи поставила на порядок денний викладання предметів за вибором 
студентів. Така практика вже давно існує в освітніх програмах більшості європейських 
країн, але вона, на  жаль, впроваджується надзвичайно повільно в українській вищій 
освіті. Вибіркові гуманітарні дисципліни не лише суттєво підвищать рівень гуманізації та 
гуманітаризації освіти, але дають можливість кожному студенту власним чином її 
моделювати, підвищувати якість знань [1]. 

Не підлягає сумніву, що нові вибіркові спецкурси, які будуть впроваджуватися, аж 
ніяк не повинні витіснити або обмежити базові гуманітарні дисципліни, які споконвіку 
існували у вищій технічній освіті і які, на наш погляд, і так вже обмежені до критичної 
межі (дисципліни «Історія України», «Культурологія» мають по 16 год. лекційних занять і 
16 год. семінарських занять). Навпаки, через спецкурси створюється можливість 
повернення гуманітарним предметам тої ролі і питомої ваги, яка існувала як в радянській 
освіті, так і в перше десятиліття української незалежності, при цьому залишивши стару 
сітку годин із базових спецкурсів. Зміст і тематика таких спецкурсів повинні відповідати 
найбільш актуальним проблемам гуманітарних дисциплін, розглядати дискусійні питання, 
носити інноваційний характер. 

Ідучи в руслі Болонського процесу, викладачі кафедри українознавства НУХТ за 
наказом міністерства і ректорату підготували цілу низку спекурсів, розробили їх робочі 
програми. Наприклад, такі вибіркові курси, як «Історія української державності», 
«Університетська освіта», «Історія європейської інтеграції», «Світова культура і 
мистецтво» вже читаються або читалися на окремих факультетах. Але рівень і темпи 
впровадження вибіркових дисциплін, на нашу думку, не достатній [2]. 

Вочевидь, що перед керівництвом освіти постає питання, де взяти години на нові 
предмети, відтак – де взяти гроші? Цими питаннями, як здається, міністерство повинно 
зайнятися спільно з керівництвом ВНЗ та гуманітарних кафедр. Потрібно згадати і практику 
скликання нарад з найбільш важливих проблем розвитку гуманітарних знань в Україні. 

У документах про ступені вищої освіти повинно бути чітко прописано, який відсоток 
навчального часу відводиться на вибіркові дисципліни по кожному предмету – з історії, 
культури, філософії, політології тощо. Які переваги має студентський диплом, приміром, 
бакалавра чи магістра, власник якого прослухав низку спецкурсів і склав по них заліки або 
іспити. Спецкурсами не потрібно охоплювати увесь студентський загал, відтак і якість 
набутих у них знань буде вищою, а престиж – зростатиме. Розроблені кафедрою 
українознавства вибіркові дисципліни орієнтують майбутніх фахівців харчової промисловості 
як на національні, так і загальносвітові духовні цінності, знайомлять з європейською історією 
та культурою, що, в свою чергу, сприяє поглибленню інтеграції української освіти у 
європейську, поширюватиме взаємини наших студентів з їх іноземними колегами. 
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SELECTIVE COURSES IN HUMANITIES AS AN URGENT NECESSITY OF HIGHER SCHOOL AND AN 
ESSENTIAL BACKGROUND TO INTEGRATING THE UKRAINIAN AND THE EUROPEAN CURRICULA  
The adaptation of the Ukrainian higher and secondary schools to Bologna system requirements calls for obligatory 
introducing special optional courses particularly in humanities in. The National university of food technologies has 
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already had some experience as to this problem. The author also states that introducing such courses faces a number 
of problemes for the authorities to pay attention to.  
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ДОСВІД ВИКЛАДАННЯ ВІТЧИЗНЯНОЇ ТА СВІТОВОЇ ІСТОРІЇ  
В УМОВАХ ТЕХНІЧНОГО ВИЩОГО НАВЧАЛЬНОГО ЗАКЛАДУ –  

ТЕЗИ НЕБАЙДУЖОГО ВИКЛАДАЧА 
 
Розглянуто питання викладання історії як гармонійно розвиненої універсальної науки, у якій методами та 
суттю історичного пізнання, як на тому лакмусовому папері, відображені  точні і гуманітарні науки загалом. 

 
Питання викладання історії як гармонійно розвиненої універсальної науки, у якій 

методами та суттю історичного пізнання, як на лакмусовому папері, відображені і фізика, і 
лірика – точні і гуманітарні науки загалом. Думаємо і знаємо, що актуальність винесеної 
нами на нашу поважну конференцію теми зайвий раз доводити у колі гуманітаріїв-
професіоналів не потрібно. У кожного із заочних та очних співрозмовників, як серед 
читачів цього збірника, так і серед колег на секції, є свій власний унікальний досвід 
роботи та викладання. Стара східна мудрість зазначає: «Повторение - мать мучения, а 
мучение – отец истины». Тому перш ніж сформулювати і розкрити свої наступні тези, ми 
зазначимо наступну просту і всім відому аксіому, яка, на превеликий жаль, у нашій 
повсякденній рутинній роботі часто забувається – історія формує і виховує не лише 
широко освічену особистість, ґрунтовно підготовленого фахівця, а й при розумній і 
ефективній постановці справи – Справжнього Громадянина. Громадянина у найкращому і 
найгуманістичнішому значенні цього поняття: людини, яка за жодних обставин не зрадить 
своїй людській сутності, не стане сліпим знаряддям у руках різноманітних авантюристів – 
від побутових до політичних. 

Заради вище згаданої високої мети перша теза полягає у наступному. Потрібно 
постійно і неухильно всіма доступними й законними засобами усій нашій викладацькій 
спільноті боротися за збереження і збільшення годин викладання історії України та 
всесвітньої історії також, оскільки неподільність і органічний взаємозв'язок подій тих же 
революцій 1917 р. [1; 25] (Лютневої і Жовтневої), іноземних інтервенцій та громадянської 
війни 1917-1922 рр. [2] (до моменту остаточного вигнання японських окупантів із 
російського Далекого Сходу) дуже важко пояснити сучасним студентам без пояснення 
відмінностей і спільностей у діяльності та особистостях тих же В.І. Леніна, 
В.К. Винниченка, М.С. Грушевського, А.І. Денікіна чи місцевих військово-політичних 
лідерів на кшалт отаманів Григор'єва, забайкальського отамана Семенова чи того ж 
Н.І. Махна тощо. Багато кому серед наших колег-істориків, не кажучи вже про добре нам 
відомі політичні кола теперішньої України, зовсім не імпонує і взагалі не потрібна подібна 
наукова аргументація, наприклад, зв'язок історії України із загальноросійськими 
процесами періоду вище зазначених революцій. Тому викладання курсу всесвітньої історії 
у межах і в умовах Національного університету харчових технологій (НУХТ) дозволить 
уникнути усіх змістовних недоліків і нав'язаних нам поточним внутрішньополітичним 
моментом псевдонаукових стандартів та інших «підводних рифів». Впевнені, що подібні 
питання постають не тільки перед викладачами кафедри українознавства НУХТ… 

Друга теза є закономірним продовженням першої – це непорушність цілісної концепції 
і визнання доречності та вірності аргументації у самому визначенні «Велика Вітчизняна 
Війна радянського народу проти німецько-фашистських військ та їх сателітів». У даному 
контексті не існує ніякого цілком штучного протиріччя між формулюваннями «Друга світова 
війна» та «Велика Вітчизняна Війна», яке навмисно створюють наші опоненти вже майже 
двадцять років. Штучно й недоречно все це, бо Велика Вітчизняна Війна є складовою 
частиною загальносвітової війни з точки зору всесвітніх історичних процесів, а для наших 
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народів вона завжди буде, як і Вітчизняна війна 1812 р. у ХІХ ст., священним періодом 
вітчизняної історії – боротьби проти іноземних інтервентів за свободу і незалежність [3]. 

Підводячи підсумок, хочеться особливо підкреслити, що на сьогоднішній день ми, 
викладачі, маємо з особливою увагою ставитися до зрозумілості і ясності для наших 
підопічних студентів усіх зазначених тез заради успішного засвоєння ними матеріалу та 
уникнення усіх ризиків, споконвіку існуючих, у взаємовідносинах «батьки і діти». 
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FROM THE EXPERIENCE OF TEACHING NATIONAL AND WORLD HISTORY IN THE HIGHER 
TECHNICAL SCHOOL – SOME NOTES MADE BY A NOT INDIFFERENT TEACHER  
The author considers some questions of history teaching as a harmoniously developed universal science in which the 
exact sciences and the humanities as a whole are displayed by means and nature of historical knowledge. 
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МЕЖДУНАРОДНЫЙ ОБМЕН И СОТРУДНИЧЕСТВО 

В ОБЛАСТИ ОБРАЗОВАНИЯ КНР 
 

В статье анализируется китайский опыт международного обмена и сотрудничества в образовании. 
Исследуется роль китайского правительства в развитии образования. 

 
Китайское правительство уделяет значительное внимание развитию образования. С 

этой целью разрабатывается и воплощается в жизнь множество программ и методик, 
позволяющих формировать всесторонне развитую личность, отвечающую требованиям 
современного социума. Одной из таких программ является программа обмена студентами 
в разных отраслях науки. Будь то лингвистика или современные вычислительные 
технологии, обмен опытом и накопленными знаниями важен для развития межкультурной 
коммуникации в условиях современной глобализации общества.  

Одним из конкретных проявлений независимой и самостоятельной мирной внешней 
политики КНР является осуществление всесторонних международных обменов и 
сотрудничества в области образования. Это одно из важных направлений деятельности 
Китая в сфере развития международного сотрудничества. 

Международный обмен и сотрудничество КНР в области образования имеют под 
собой законодательно закрепленную базу. «Закон об образовании Китайской Народной 
Республики» предусматривает следующий пункт: «государство поощряет развитие 
внешнего обмена и сотрудничества в сфере образования». «Закон о высшем образовании 
КНР» устанавливает: «государство поощряет и поддерживает международный обмен и 
сотрудничество в области высшего образования». 

Международный обмен и сотрудничество КНР в области образования охватывает 
многостороннюю деятельность, включая контакты преподавателей, обмен студентами, 
совместные исследования, совместное обучение. Китай направляет своих преподавателей 
во многие страны мира, и приглашает преподавателей из этих стран. В настоящее время 
Китай отправляет на обучение за границу студентов больше, чем все другие страны мира. 
В последние несколько лет в 103 страны было направленно 300 тысяч студентов, из них 
110 тысяч человек, окончив обучение, вернулись на родину. Вместе с тем Китай – одна из 
ведущих стран мира по количеству принимаемых на обучение иностранных студентов. За 
последние 20 лет было принято 300 тысяч человек из 152 стран. В настоящее время число 
приехавших в КНР иностранных студентов достигает 10 тысяч человек. В основном все 
высшие учебные заведения Китая наладили разного рода взаимодействие с зарубежными 
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учреждениями высшего образования, в том числе в сфере совместного проведения 
научно-исследовательской работы. 

Сотрудничество и обмен в области образования между Китаем и Россией имеют добрые 
традиции. На протяжении многих лет министерства и высшие учебные заведения двух стран 
поддерживают тесные и дружеские отношения в разных формах, что закладывает прочную 
базу для всестороннего развития сотрудничества в различных областях. 

Современное развитие науки и техники требует от человека многосторонних знаний, а 
это значит, что узкие специальности, небольшие учебные заведения уже не всегда отвечают 
современным требованиям. Поэтому комитет образования Китая принял решение об 
объединении небольших учебных заведений в более крупные университеты, а также принял 
решение о слиянии вузов (примером такого слияния в нашей стране является Чжэцзянский 
университет в городе Ханчжу, который был образован путем объединения 7 вузов). 

Наш институт тоже не является исключением в этом плане. Яньчэнский 
педагогический институт был создан 9 лет назад на базе трех институтов. Сейчас в нем 
насчитывается около 18000 студентов и 900 единиц преподавательского состава. 

В последние годы в Китае развивается новая форма международного сотрудничества –
 совместное обучение студентов. Наши студенты теперь имеют возможность, обучаясь в 
своем вузе, окончить университет с 2-мя дипломами: китайским и зарубежным. 

Я имею опыт работы в Цицикарском университете, где была разработана и успешно 
реализована программа совместного обучения студентов. С 2001 года в Цицикарском 
университете осуществлялось обучение по совместной программе. В рамках данного 
сотрудничества 78 китайских студентов проходили обучение в Читинском 
Государственном Педагогическом Университете по следующим специальностям: музыка, 
изобразительное искусство, химия, информатика и вычислительные технологии. 

Выпускники такого рода обучения востребованы в современном обществе. Многие 
из них нашли достойные рабочие места в крупных городах КНР и России, благодаря 
подготовке по программе совместного обучения. 

Международное сотрудничество в сфере образования является неотъемлемой частью 
деятельности государственного университета. На настоящем этапе международная 
деятельность направлена на решение задач по дальнейшей интеграции в мировое 
образовательное и научное сообщество. Эта работа осуществляется в рамках программ 
сотрудничества с ведущими зарубежными университетами, реализации международных 
образовательных программ и проектов, осуществления совместной научно-
исследовательской деятельности, организации научно-практических семинаров и 
конференций, обмена преподавательскими кадрами и развития студенческой мобильности. 
Международное сотрудничество с ведущими зарубежными вузами и партнерами позволяет 
использовать их передовой и ценный опыт по совершенствованию процессов управления 
высшими учебными заведениями в современных рыночных условиях. Это представляется 
наиболее важной задачей, поскольку система управления высшими учебными заведениями 
требует модернизации и постоянного совершенствования. 

КНР поддерживает устойчивые связи со многими университетами и образовательными 
организациями России и Украины. С 1995г. государственные университеты провинции 
Хэйлунцзян начали сотрудничество с российскими университетами. 

Одним из ключевых направлений межуниверситетского сотрудничества является 
разработка и реализация совместных программ, направленных на предоставление 
студентам возможности стажировок в зарубежных вузах и получение двух дипломов - 
китайского и зарубежного университета-партнера.  
Ванлей Ч.  
МІЖНАРОДНИЙ ОБМІН ТА СПІВРОБІТНИЦТВО В ГАЛУЗІ ОСВІТИ КНР 
У статті аналізується китайський досвід міжнародного обміну та співробітництва в освіті. Досліджується 
роль китайського уряду у розвитку освіти. 
Vanlue C. 
INTERNATIONAL EXCHANGE AND COOPERATION IN THE FIELD OF EDUCATION IN THE 
REPUBLIC OF CHINA  
The article examines the Chinese experience in international exchange and cooperation in education. Examines the 
role of the Chinese government in promoting education.  
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УДК 378.4.014.24(043) 
Гебеков М.П. 
Московский государственный институт международных отношений (Университет) 
Министерства иностранных дел Российской Федерации  
 

ЭКОНОМИЧЕСКИЕ НАУКИ В КОНТЕКСТЕ МЕЖДУНАРОДНОГО  
СОТРУДНИЧЕСТВА УНИВЕРСИТЕТОВ В РОССИИ 

 
В статье рассматривается необходимость развития экономической науки в России для достижения 
экономического лидерства на международной арене. Автор анализирует новые течения экономической 
науки, а также акцентирует внимание на необходимости нахождения новых инновационных методов 
образования через международное сотрудничество для взращивания экономических кадров, отвечающих 
требованиям развития страны. 

 
На современном этапе развития экономической науки в России существует 

необходимость разработки эффективной модели экономического развития в целях 
осуществления перестройки национального хозяйства по пути модернизации и 
инноваций. Данные задачи следует выполнить в кратчайшие сроки и простое перенимание 
теоретических наработок и исторического опыта развитых стран требует обоснования и 
эклектики, так как международные условия и экономический кризис ставят новые вызовы 
отечественным исследователям и ученным. Ни для кого уже не секрет, что экономическое 
лидерство на международной арене в настоящих высоко конкурентных условиях 
достигается странами, которые добились наибольших успехов во внедрении инноваций и 
в развитие инновационного потенциала национальных экономик. Мировое развитие 
показывает, что на передний план выходят факторы развития науки и технологий, а также 
развитие человеческого потенциала, как основного инновационного ресурса в достижении 
целей интенсивного экономического роста и повышения уровня конкурентоспособности 
продукции на мировых рынках. Конечно же, для решения этих задач требуется 
построение в пределах нашей страны соответствующих условий, которые побуждают и 
стимулируют бизнес на внедрение инноваций, как в производстве продукта и услуг, так и 
в организации способа производства и управления.  

Исходя из того, что процесс интернационализации научных знаний и аутсорсинг 
исследований привел к открытию новых течений в мировой экономике, сближению 
теорий международного бизнеса, международного движения капитала и других 
направлений, а также междисциплинарного подхода в решении экономических проблем, 
следует, значительно нарастить научные контакты, как с международными организациями 
(ООН, МВФ, Всемирный Банк), так и лучшими исследовательскими университетами 
мира. Международное сотрудничество должно быть сконцентрировано в совместных 
экономических исследованиях, обмену опыта преподавания и в практической области 
международных экономических отношений, ведь глобализация экономических 
отношений привела к осознанию и выявлению общих экономических проблем и 
взаимозависимости развития стран, а также проблеме поиска сбалансированных решений, 
отвечающих требованиям всех участников мирового хозяйства. Конечно, решением этих 
проблем должно заняться академическое сообщество, совместно с международными 
институтами и исследовательскими центрами развитых стран.  

Действительно, процесс «созидательного разрушения», описанный в трудах 
великого австрийского экономиста Й. Шумпетера, позволяет экономике выходить на 
новый виток технологического развития и во главе этого процесса стоит творец-
предприниматель и ученый-исследователь, роль которых, как фактора прогресса и 
ресурса, движущего этот прогресс, сегодня трудно переоценить. Если говорить о РФ, то 
по количеству исследователей в абсолютном выражении мы находимся в авангарде и 
уступаем лишь США, Китаю и Европейскому Союзу, однако эта армия ученых крайне не 
эффективна, что показывает количество международных патентов и международные 
индексы цитируемости, где мы уже проигрываем некоторым малым  и развивающимся 
странам. Также финансирование НИОКР в РФ составляет по оценкам около 1,2 % от ВВП, 
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где более половины средств выделяется государством, что значительно ниже 
аналогичного показателя США, Китая, Японии, Европейского Союза, где этот показатель 
колеблется в пределах от 2,5% до 3,2 % от ВВП. Из этого следует, что  при хроническом 
недостатке финансирования инновационный потенциал по большей части сохраняется, 
однако его производительность ниже, чем в других странах. Именно эти проблемы и 
следует решать в рамках международного сотрудничества университетов. 

В настоящем докладе, автор концентрируется на выявлении новых перспективных 
течений экономической науки, таких как: 

Интернационализация международных экономических отношений; 
Международное валютное регулирование; 
Трансферт технологий и инновационное развитие; 
Проблемы регулирования внешнеторговых отношений в рамках вступления в ВТО. 
Все эти тенденции и перспективы требуют нахождения новых инновационных 

методов образования через международное сотрудничество, создание форм и условия для 
взращивания экономических кадров, отвечающих требованиям развития страны. 
Концентрация внимания на решение прикладных задач ведения хозяйства позволит успешно 
конкурировать на международном рынке образования и научных исследований. Такими 
методами могут быть включение в образовательный процесс бизнес моделей совместно с 
реальным сектором экономики, развитие информационных технологий, создание 
интерактивных он-лайн моделей компаний и международных институтов (ВТО, ООН, МВФ, 
Банки развития), а также реальных ситуаций на локальных и международных рынках с 
использованием иностранных исследователей; организация экспертных, научных и 
инновационных площадок взаимодействия бизнеса, государственных служб и образования. 
Гебеков М. 
ЕКОНОМІЧНІ НАУКИ У КОНТЕКСТІ МІЖНАРОДНОГО СПІВРОБІТНИЦТВА УНІВЕРСИТЕТІВ У РОСІЇ 
У статті розглядається необхідність розвитку економічної науки в Росії для досягнення економічного 
лідерства на міжнародній арені. Автор аналізує нові течії економічної науки, а також акцентує увагу на 
необхідності знаходження нових інноваційних методів освіти через міжнародне співробітництво для 
зрощування економічних кадрів, що відповідають вимогам розвитку країни. 
Gebekov M.  
ECONOMIC SCIENCES IN THE CONTEXT OF INTERNATIONAL COOPERATION OF RUSSIAN UNIVERSITIES  
The article deals with the necessity of economic science in Russia for the achieving of economic leadership in the 
international arena. The author analyzes new trends in economic science and emphasizes the need to find new and 
innovative methods of education through international cooperation for economic specialists’ preparation that are 
satisfied the requirements of the country. 
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УКРАЇНСЬКА ІСТОРИЧНА НАУКА  
І ПРОЦЕС ДЕМОКРАТИЗАЦІЇ ЄВРОПЕЙСЬКОГО СУСПІЛЬСТВА 

 
В статті розглядаються процеси демократизації європейського суспільства. Визнання міжнародним 
суспільством жорстокого тоталітарного сталінського режиму. Глибоке переосмислення причин, характеру 
та масштабів голоду 1932 – 1933 рр. українською історичною наукою. 
 

Проблема голоду в Україні 1932-1933 рр. завжди привертала увагу міжнародної 
спільноти. Світ визнає рукотворність голоду, жорстокість тоталітарного сталінського 
режиму. Але сьогодні насамперед перед усім українським суспільством стоїть завдання 
глибокого переосмислення причини, характеру, масштабів трагедії, гідного вшанування 
пам’яті мільйонів наших співвітчизників. 

Актом геноциду українського народу Голодомор 1932-1933 років визнали парламенти 
14 держав-членів ООН: Австралії, Грузії, Естонії, еквадору, Канади, Колумбії, Литви, 
Парагваю, Перу, Польщі, США, Угорщини, Мексики, Латвії, а також Ватикан, який заявив 
про свою офіційну позицію у Компендіумі, соціальній доктрині Святого престолу. 
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Документи про визнання Голодомору, в яких не згадується термін геноцид, 
прийняли парламенти 5 держав-членів ООН: Іспанія, Аргентина, Чилі, Чехія, Словаччина. 

7 листопада 2003 року Спільна заява делегацій держав-членів ООН щодо 70-ї 
річниці Голодомору в Україні 1932-1933 рр. була розповсюджена як офіційний документ 
Генеральної Асамблеї ООН. Її співавторами стали 36 держав-членів ООН. Спільну заяву 
також підтримали Австралія, Ізраїль, Сербія і Чорногорія, усі 25 країн членів ЄС. 

1 листопада 2007 року 34-та сесія Генеральної конференції ЮНЕСКО одноголосно 
прийняла резолюцію про «Вшанування пам’яті жертв Голодомору в Україні». 

Генеральна конференція ЮНЕСКО, нагадуючи про Голодомор 1932-1933 років, 
через який загинули мільйони безвинних українців, висловила впевненість у тому, що ця 
трагедія, викликана жорстокими діями та політикою тоталітарного сталінського режиму, 
має стати попередженням сучасним і майбутнім поколінням з метою дотримання 
демократичних цінностей, прав людини та законності. 

Питання вшанування пам’яті жертв Голодомору 1932-1933 років було внесено 
Україною разом з 45 іншими країнами-членами ЮНЕСКО. Планується проведення 
спільних заходів з країнами-членами, присвячених Голодомору, зокрема, проведення 
наукових конференцій під егідою організації, а також включення інформації про ці 
трагічні події в освітні програми. 

Не залишилась осторонь від ушанування пам’яті жертв Голодомору і Організація за 
демократію й економічний розвиток – ГУАМ. У Комінюке Батумського саміту цієї 
міжнародної організації, ухваленому 1 липня 2008 року, з-поміж іншого зазначається: 
«Віддаючи дань пам’яті жертв Голодомору 1932-1933 рр. в Україні, сторони відзначили 
прагнення України донести до світової громадськості правду про Голодомор як злочину 
проти людяності в ім’я уникнення подібних трагедій у майбутньому. У цьому зв’язку 
особливо відзначились запрошення Президента України взяти участь у заходах 22 
листопада 2008 року у зв’язку із 75-річчям Голодомору в Україні» [1, 16]. 

Варто зазначити, що ставлення російської сторони до проблеми голоду стає 
активнішим. Основні розбіжності між українськими та російськими дослідниками 
Голодомору мають місце в оцінках голоду, його цілях та спрямованості. Погоджуючись із 
трактуванням голоду як організованого, рукотворного згубного наслідку колективізації, 
російські історики не визнають його актом геноциду та таким, що має етнічне забарвлення. 
Вагомим аргуменом на користь такої точки зору, на переконання російських істориків 
слугує те, що на основі наявних документальних матеріалів дуже складно встановити 
наявність навмисного плану організації голоду саме в Україні з метою забезпечення 
політики Москви. Тому, оцінка голодомору в Україні як геноциду українського народу 
сприймається ними як «спекуляція на історії» [2, 230]. На таких концептуальних позиціях 
залишається переважна більшість російських дослідників Голодомору. 

Українські історики стурбовані загостренням українсько-російських стосунків у 
галузі вивчення проблеми голоду і схиляються до думки про необхідність пошуку шляхів 
до виходу зі стану конфронтації. Треба шукати приводи та шляхи деполітизації проблеми, 
переводити її в наукову та морально-етичну проблему, шукати спільні позиції для 
засудження комуністичного тоталітарного режиму та усунення його залишків із 
свідомості громадян обоїх країн. Таким чином, результати україно-російських відносин у 
сфері дослідження Голодомору залежать від рівня політичної довіри між обома країнами. 
В цьому сенсі варто постійно наголошувати, що в України немає жодних претензій до 
російського народу, який теж немало постраждав від комуністичного режиму. Варто 
підкреслювати, що ідея увічнення пам’яті жертв Голодомору – це заклик до примирення 
та одночасно пересторога для майбутніх поколінь до неприйняття і глибокого засудження 
будь-якого вбивства за політичними мотивами. 

В останні роки чимало зроблено на національному та міжнародному рівнях для того, 
щоб краще зрозуміти суть та масштаб такого ганебного явища в історії Європи минулого 
століття, як Голодомор, його трагічні наслідки для розвитку українського етносу. 
Прихована протягом десятиліть навіть від свого народу правда про Великий голод 1932-
1933 років усе рельєфніше знаходить своє відображення у сотнях і тисячах грунтовних 
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дослідницьких праць, видань, мартирологах жертв Голодомору, документах та матеріалах. 
Проте без завершення непростої дискусії щодо такого важливого аспекту історичної 
пам’яті, з’ясування в усіх, навіть найдрібніших деталях причин і наслідків геноциду 
українського народу, суспільство не зможе вважати себе здатним існувати в умовах 
демократії. А тому попереду ще надзвичайно багато роботи із збирання та узагальнення 
фактів про події в Україні 30-х років, увічнення пам’яті загиблих у монументах, 
друкованих працях, рішеннях авторитетних міжнародних організацій та їх органів. 
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ПРО ОСНОВНІ НАПРЯМИ РОЗВИТКУ МІЖНАРОДНОЇ СПІВПРАЦІ  
У КОНТЕКСТІ ЄВРОІНТЕГРАЦІЇ 

 
Стаття присвячена основним напрямам розвитку міжнародної співпраці у сфері наукової діяльності. 
Розкрито основні сфери діяльності ДДПУ ім. І. Франка спрямовані на інтеграцію університету до 
європейського та світового освітнього простору. Вказано на недостатність фінансування галузі освіти та на 
необхідність її реформування у контексті євроінтеграції. 
 

Наука за свою багатовікову історію зробила величезний внесок у розвиток країни і 
світової спільноти. Саме тому новими тенденціями у розвитку світової спільноти стали 
розширення співпраці і кооперації держав у вирішенні глобальних проблем, пов’язаних із 
збереженням місця існування, забезпеченням гідного духовного і фізичного рівня життя 
людей, підтримкою здоров’я людини. Нова стратегія розвитку науки віддає пріоритет 
дослідженням, що мають значущість для самої перспективи існування світової спільноти, 
для її стійкого і безпечного розвитку [1].  

Національним надбанням держави є наука та її науковий потенціал, що і визначає 
майбутнє нашої країни. Підтримка науки та активізація діяльності у напрямі міжнародної 
співпраці стає пріоритетним державним завданням. Держава здійснює заходи щодо 
розвитку та зміцнення взаємовигідного міжнародного співробітництва у галузі вищої 
освіти і науки в рамках двосторонніх і багатосторонніх міжнародних договорів і угод [2].  

Найважливішими напрямами міжнародної співпраці у контексті євроінтеграції,  
згідно Проекту про вищу освіту, є: 

- участь у програмах двостороннього та багатостороннього міждержавного і 
міжуніверситетського обміну студентами, аспірантами, педагогічними, науковими та 
науково-педагогічними працівниками; 

- проведення спільних наукових досліджень; 
- організація міжнародних конференцій, симпозіумів,  конгресів та інших заходів; 
- участь у міжнародних освітніх та наукових програмах; 
- спільна видавнича діяльність; 
- надання послуг, пов'язаних із здобуттям вищої та післядипломної освіти, іноземним 

громадянам в Україні; 
- створення спільних освітніх і науково-дослідних програм з іноземними вищими 

навчальними закладами та видачі документів про освіту;  
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- відрядження за кордон педагогічних, наукових та науково-педагогічних працівників 
для викладацької та наукової роботи відповідно до міжнародних договорів України, а також 
прямих договорів вищих  навчальних закладів з іноземними партнерами; 

- залучення педагогічних, наукових та науково-педагогічних працівників іноземних 
вищих навчальних закладів для участі у педагогічній, науковій та науково-педагогічній 
роботі у вищих навчальних закладах України; 

- сприяння академічній мобільності студентів, які навчаються за спільними з 
іноземними вищими навчальними закладами програмами  [3]. 

Міжнародна співпраця ДДПУ ім. І. Франка спрямована на інтеграцію університету 
до європейського та світового освітнього простору і є невід’ємною частиною його 
діяльності. Співпраця університету з навчальними закладами та установами інших країн 
ґрунтується на засадах пріоритету національних інтересів, розвитку освітнього та 
наукового потенціалу університету, укладення договорів з іноземними юридичними та 
фізичними особами щодо навчання студентів, підготовки наукових кадрів тощо. 

Сьогодні географія міжнародних зв’язків університету охоплює такі країни, як 
Польща, Австрія, Німеччина, США, Камерун, Білорусія, Росія та Бельгія. Поглиблюються 
зв’язки з Міжнародною неурядовою організацією DISOP (Бельгія), Вищою школою 
міжнародних зв’язків і засобів масової інформації у Холмі, Міжнародним інститутом у 
Ціттау тощо. Відбуваються навчальні та лінгвокраїнознавчі обміни студентами з 
Польщею, Чехією, Австрією. Студенти та викладачі університету беруть участь в 
Українікумі при Грайфальдському університеті (Німеччина).   

У навчальному процесі ДДПУ ім. І.Франка беруть участь іноземні лектори, в тому 
числі представники фундації Фулбрайт, провідні науковці Австрії та Німеччини.  
Створено Українсько-Бельгійський Центр здоров’я людини, партнерами якого є 
Міжнародна неурядова організація «DISOP», а спільно з Люблінською політехнікою 
(Польща) створено Центр тестування та сертифікації, у якому надається можливість 
отримання міжнародних сертифікатів з англійської та німецької мов (TOEIC I WIDAF). 

У контексті діяльності центру Європеїстики підписано угоду між ДДПУ ім. І.Франка і 
Міністерством закордонних справ Австрії про функціонування Австрійської бібліотеки, фонди 
якої налічують понад 3 тис. примірників наукової, художньої, публіцистичної літератури. 

Проте сьогодні, коли розширюються можливості для свободи наукової творчості, 
відкритого обміну інформацією і міжнародної співпраці, стан науки нашої держави міг би 
докорінно змінитись. Проте криза призвела до того, що перед вітчизняною наукою 
постали нові труднощі: недостатнє бюджетне фінансування науково-дослідних робіт, яке 
не забезпечує своєчасного оновлення матеріально-технічної бази науки, створення 
нормальних умов життя і праці вчених [4]. Престиж професії вченого впав, наука 
перестала бути привабливою для талановитої молоді, саме тому постала необхідність 
залучення додаткових джерел фінансування за рахунок активної підтримки цільових 
державних фондів та надання ресурсів для участі вчених у міжнародних проектах [5]. 
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БОЛОНСЬКА РЕФОРМАЦІЯ ОСВІТИ В УКРАЇНІ:  
ПОЗИТИВНІ ТА СУПЕРЕЧЛИВІ АСПЕКТИ 

 
Розглядаються проблеми реформування системи вищої освіти і професійної підготовки в Україні. 
Акцентується увага на стратегічних напрямках забезпечення якості підготовки фахівців в межах реалізації 
положень Болонського процесу, що передбачає глибоку професійну компетентність і соціальну 
відповідальність при вирішенні завдань науково-технічного прогресу, соціального і культурного розвитку. 
Розв’язання цих завдань можливо за умови модернізації національної системи освіти в світлі  болонських 
вимог і єдиних європейських стандартів. 

 
Розмірковуючи над суперечливими процесами, які відбуваються останнім часом у 

сфері освіти, не можна не поставити деякі, зовсім нериторичні (адже вони потребують 
чіткої відповіді та практичного вирішення) питання: а чи дійсно українське суспільство у 
своїх традиційно буттєвих засадах (зокрема освітянських) є таким вже далеким від ознак 
європейськості, чи не губимо ми власну цінність, фактично відмовляючись від вітчизняної 
освітянської традиції й прагнучи попри всі конкретно-історичні обставини і особливості 
українського суспільства якоїсь інакшої «європейськості», «ліпшої» тільки тому, що вона 
зорієнтована на інший досвід.  

Одні розробники, відповідальні за освітню політику, наполегливо вимагають 
якнайшвидшого залучення України до європейської освіти на будь-яких умовах. Інші 
спеціалісти-освітяни цілком справедливо зазначають, що нас там не чекають, але Україна 
повинна потрапити до європейського освітнього альянсу, щоб бути конкурентноздатною. 
Крім того, існує думка, що Болонський процес, якщо й не зруйнує досягнень української 
педагогіки, то, у всякому разі, суттєво обмежить єдиними європейськими вимогами, які 
нібито поступаються нашим традиційним стандартам. 

Думаю, що подібні побоювання безпідставні. Болонський процес базується на 
принципах добровільності, полісуб'єктності, багатоваріативності, гнучкості, відкритості, 
поступовості. Сутність Болонського процесу – не зміна базових основ національних 
систем освіти, а їх узгодження, взаєморозуміння, формування правил, норм і механізмів 
дотичного, співрозмірного, толерантного розвитку освіти в європейському просторі. А це 
означає, що сучасні модернізаційні процеси в освіті України, ініційовані Болонськими 
деклараціями, мають розгортатися  навколо національної традиційної педагогіки, у 
європейський освітній простір Україна має увійти саме національною системою освіти, 
модернізованою в світлі болонських вимог і єдиних європейських стандартів. 

Одним з об’єктивних обмежень інтеграції української системи вищої освіти у 
Європейський простір є невизначеність перспектив та принципів взаємовідносин України 
та ЄС. Незавершеність адаптації національного законодавства до стандартів 
європейського права, а також неготовність європейських країн та ЄС до ліквідації 
міграційних перешкод для громадян України суперечать принципу мобільності у 
Болонському процесі і не дозволяють повною мірою реалізувати його в Україні. 

Участь України в Болонському процесі потребує системної реорганізації 
національного простору вищої освіти з акцентуванням уваги на проблемних стратегічних 
напрямках [1]. Основні зусилля пропонується сконцентрувати на реалізації наступних 
заходів: 

1. Завершення розробки та прийняття необхідної законодавчо-нормативної бази 
реформування національного освітнього простору відповідно до зобов’язань України як 
країни-учасниці Болонського процесу. 

2. Реформування структури органів державної влади, відповідальних за вищу освіту 
з метою оптимізації мережі ВНЗ України. 
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3. Завершення формування національної системи кваліфікацій, зокрема, розробка 
принципів, механізмів та процедур запровадження докторського навчання як третього 
Болонського циклу відповідно до структурованих докторських програм. 

4. Створення системи оцінки якості вищої освіти за європейськими стандартами і 
нормами. 

5. Реалізація комплексного підходу до запровадження системи ECTS з урахуванням 
змістовного аспекту програм та наближення навантаження викладачів до європейських 
стандартів.  

6. Розширення українськими ВНЗ практики запровадження спільних програм та 
присвоєння ступенів спільно з ВНЗ інших країн. 

7. Державні гарантії і фінансове забезпечення мобільності студентів та 
професорсько-викладацького складу в міжнародному освітньому просторі. 

8. Поглиблення соціального партнерства ВНЗ з роботодавцями, громадянами і 
соціальними об’єднаннями та залучення їх до процесу вироблення і прийняття рішень з 
проблем вищої освіти. Створення системи гарантій співробітництва студентства, 
профспілок, бізнес-партнерів у рамках Болонського процесу, зокрема, для постійного 
збільшення обсягів працевлаштування випускників першого циклу – бакалаврів. 

9. Законодавче та інституційне забезпечення, фінансова підтримка процесу інтеграції 
вищої освіти, наукових досліджень і виробництва. 

10. Розвиток соціального виміру Болонського процесу в напрямку забезпечення 
доступності вищої освіти всім верствам населення, а також упровадження принципу 
освіти протягом життя, освіти для дорослих та неперервної професійної освіти.  

Приєднуючись до Болонського процесу, модернізуючи національні освітянські 
стандарти з урахуванням його вимог, Україна зберігає і розвиває тим самим усе те 
позитивне, що дає підстави ідентифікувати нашу систему освіти як національну, що 
виокремлює її як оригінальну систему і робить привабливою для європейської спільноти. 

Фундатори Болонського процесу виходили із розуміння нових світових реалій, а 
також тих вимог, які вони диктують стосовно підготовки людини до життя. Вони 
враховували, що характер сучасної епохи визначають такі головні світові тенденції: 
глобалізація і самоідентифікація національних інтересів; становлення інформаційного і 
громадянського суспільства; демократизація суспільного життя й тотальне утвердження 
ринкових відносин; пріоритет особистості, духовності, культури й загальнолюдських 
цінностей; утвердження толерантних міждержавних відносин і протидія тероризму; 
розширення прав і свобод особистості, зростання авторитету і значення інтелекту (наука і 
освіта), який поступово перетворюється на стратегічний чинник суспільного розвитку [2]. 

З огляду на стан української системи вищої освіти, головним напрямком 
Болонського процесу для нас стане лібералізація вищої школи, навчання студентів на 
принципах свободи й одночасно відповідальності за свій вибір. Адже тільки внутрішньо 
вільна людина, котра опанувала мистецтво прийняття рішень і відповідальності за них, 
може бути по-справжньому свідомим громадянином, а також конкурентоспроможним, 
мобільним професіоналом. 
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Kyvlyuk O.  
BOLOGNA REFORMATION OF EDUCATION IN UKRAINE: POSITIVE AND CONTRADICTORY 
ASPECTS  
The problems of higher education and professional training reform in Ukraine are considered in the article. Strategic 
directions of providing quality training within the frames of Bologna process are highlighted. It provides a high 
professional competence and social responsibility for solving the problems of scientific and technical progress, 
social and cultural development. Solving these problems is possible under the conditions of the national education 
system modernization due to Bologna requirements and due to the common European standards. 
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ПРОФЕСІЙНО-ПЕДАГОГІЧНА ПІДГОТОВКА МАЙБУТНЬОГО  
ІНЖЕНЕРА-ПЕДАГОГА НА РІВНІ СУЧАСНИХ ВИМОГ  

ЄВРОПЕЙСЬКОГО СПІВТОВАРИСТВА 
 

Тези присвячено проблемі психолого-педагогічної підготовки викладачів вищих технічних навчальних закладів 
України. Відповідно до сучасних вимог викладачі вищих технічних навчальних закладів у європейських країнах 
повинні мати ґрунтовну психолого-педагогічну підготовку, яка здійснюється за програмою інженерної педагогіки 
та реалізується у спеціальних центрах Міжнародного товариства інженерної педагогіки (IGIP). В Україні на базі 
Української інженерно-педагогічної академії створено і двічі сертифіковано єдиний Центр перепідготовки та 
підвищення кваліфікації викладачів технічних вищих закладів освіти за системою IGIP. У тезах відображено 
програму та умови навчання, а також результати роботи даного Центру. 

 
Ринок праці, який тепер інтенсивно формується, висуває нові вимоги до змісту й 

процесу підготовки робітників різних галузей виробництва. Сьогодні потрібен робітник 
«нового типу» – професійно й соціально мобільний, з глибокими професійними знаннями 
з інтегрованих професій, здатний до роботи за різних форм організації праці й 
виробництва в умовах конкуренції. 

Підготовка таких фахівців здійснюється викладачами професійно-технічних 
навчальних закладів та відповідних спеціальних інженерно-педагогічних вищих 
навчальних закладів і факультетів. 

Саме тому психолого-педагогічна підготовка викладачів технічних дисциплін високої 
кваліфікації для професійних навчальних закладах різного типу потребує до себе найпильнішої 
уваги. Але підготовка таких викладачів з врахуванням сформованого у них технічного типу 
мислення повинна суттєво відрізнятися від підготовки вчителів у педагогічних університетах. 

Для вирішення цього завдання в Європі з метою навчання сучасних викладачів 
технічних вищих навчальних закладів було розроблено та впроваджено інженерну 
педагогіку, програму якої пристосовано до навчання інженерів педагогічній діяльності.  

Розроблена програма інженерної педагогіки впроваджується у спеціальних центрах 
Міжнародного товариства інженерної педагогіки (die Internacionale Gesellschaft fur 
Ingenieurpadagogik – IGIP), метою яких є систематизація та поширення кращих методів 
навчання; постановка навчальних курсів, що задовольняють всім вимогам практики; 
психолого-педагогічна підготовка викладачів технічних дисциплін. 

IGIP присуджує звання «Європейський інженер-педагог» ING-PAED IGIP (з 2003р. – 
«Міжнародний інженер-педагог») при виконанні певних кваліфікаційних вимог, веде 
Міжнародний регістр інженерів-педагогів, документально підтверджує та гарантує 
кваліфікацію та компетентність ING-PAED IGIP, акредитує навчальні заклади як освітні 
установи для підготовки ING-PAED IGIP. Безпосередньо вирішенням поставлених перед 
Товариством завдань займаються національні моніторингові комітети (НМК) країн – 
членів IGIP. 

Національний моніторинговий комітет (НОК) України створений у 1999 році на базі 
Української інженерно-педагогічної академії (УІПА). До складу Комітету ввійшли вчені, 
працівники освіти з Києва, Львова, Одеси, Сімферополя, Харкова. Він активно взаємодіє з 
усіма вищими навчальними й загалом освітніми закладами країни для підготовки 
інженерно-педагогічних кадрів європейського рівня. УІПА тричі (у 2000р., 2005р. та 
2010р.) пройшла міжнародну акредитацію як освітня установа, яка відповідає моделі 
підготовки Міжнародних інженерів-педагогів (ING – PAED IGIP).  

У 2000 році на базі УІПА було створено Центр інженерної педагогіки (далі – Центр). 
Навчання у Центрі організовано у такий спосіб. Слухачі займаються один або два семестри 
по 18 тижнів. До навчального плану включені дисципліни, які згруповані у три цикли:  

1. Психолого-педагогічна та культурно-етична підготовка. 
2. Комп’ютерні технології навчання та інтелектуальної діяльності. 
3. Язикова комунікація в освіті. 
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Слухачі, які успішно закінчили перший семестр, відповідають вимогам IGIP, можуть 
бути рекомендовані до подання на звання «Міжнародний інженер-педагог» ING-PAED IGIP. 

Заняття в Центрі проводяться на базі УІПА провідними фахівцями академії. 
За роки функціонування Центру було підготовлено 94 ING-PAED IGIP. Серед 

випускників Центру такі провідні фахівці вищої школи України і представники вищих 
навчальних закладів: ректор Української інженерно-педагогічної академії, докт. пед. наук, 
проф. Коваленко О.Е.; ректор Хмельницького національного університету, докт. техн. 
наук, проф., чл.-кор. НАПН України Скиба М.Є.; ректор Харківського національного 
політехнічного університету «ХПІ», докт. техн. наук, проф. Товажнянський Л.Л. та 
проректор, докт. пед. наук., проф., чл.-кор. НАПН України Романовський О.Г.; ректор 
Національного гірничого університету, докт. техн. наук, проф. Півняк Г.Г. та інші, а також 
професори і доценти з Харкова, Севастополя, Луцька, Дніпропетровська, Херсона, 
Запоріжжя, Хмельницького, Львова.  
Kovalenko O.  
PROFFESIONAL PEDAGOGICAL TRAINING OF VOCATIONAL TEACHERS IN ACCORDANCE WITH 
THE CURRENT REQUIREMENTS OF THE EUROPEAN COMMUNITY  
The given thesis is devoted to the problem of psychological-pedagogical training of teachers of Ukrainian high technical 
educational establishments. According to modern demands, teachers of high technical educational establishments in 
European countries must have solid psychological-pedagogical training, being carried out by programme of engineering 
pedagogics and realized in specialized centeres of International Community of engineering pedagogics (IGIP). The united 
Center of retraining and professional development of teachers of high technical educational establishments by IGIP system 
was created and certified twice on the basis of the Ukrainian engineering-pedagogics academy in Ukraine. The 
programme, training conditions, as well as the results of the Center activities are presented in the thesis. 
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РОЗВИТОК ЦИВІЛЬНО-ПРОЦЕСУАЛЬНОГО ЗАКОНОДАВСТВА  

У СВІТЛІ ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ІНТЕГРАЦІЇ УКРАЇНИ 
 

В даній роботі розглядається сучасний стан судової системи України, на прикладі дослідження справ, що 
розглядаються у порядку цивільного судочинства. Автор, аналізуючи норми  цивільно-процесуального 
законодавства окреслює шляхи та перспективи розвитку цивільного – процесуального права в Україні.  

 
У розбудові України як демократичної й правової держави визначальна роль 

належить судовій владі. Суд, здійснюючи правосуддя, на засадах верховенства права 
забезпечує захист гарантованих Конституцією України прав і свобод людини і 
громадянина та законних інтересів юридичних осіб.  

Відповідно до ч.1. ст. 55 Конституції України права та свободи громадянина 
захищаються судом. Це означає, що кожний громадянин України, іноземний громадянин чи 
особа без громадянства має право звернутися до суду якщо його права чи свободи порушені 
або порушуються, створено або створюються  перешкоди  для  їх  реалізації чи мають місце 
інші ущемлення прав та свобод[1]. Звідси випливає, що Конституцією України гарантовано і 
забезпечено право кожного громадянина на звернення до суду за захистом своїх прав чи 
свобод. Більше того, ст.3 Конституції України визначає, що людина, її життя і здоров'я, честь 
і гідність, недоторканність і безпека визнаються в Україні найвищою соціальною цінністю, а 
права та свободи людини та їх гарантії визначають зміст та спрямованість діяльності держави. 

Отже, конституційні норми, в яких закріплені ці права і інтереси, виступають 
основою для деталізації їх в галузевому законодавстві і є базою для встановлення 
процесуального порядку захисту суб’єктивних майнових та особистих немайнових прав. 
Правова держава характеризується не тільки недопущенням порушень законодавства, 
прав і свобод людини, а ще й створенням відповідних гарантій для відновлення цих прав. 

Аналізуючи вищевикладене, дуже велика увага у сучасній науці та освіті повинна 
приділятися судовій системі України, принципам її діяльності та побудови. Бо, якраз суди є 
тією останньою надією, в яких фізична та юридична особа може захистити свої інтереси. У 
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цьому плані роль науковців полягає у тому, щоб розробити та вибудувати таке судове дерево, 
яке максимально ефективно захищало інтереси кожного громадянина України, незалежно від 
походження, полу, статті, тощо. У свою чергу освітні установи та їх працівники повинні 
довести до громадянина про його права та свободи та роз’яснити механізм їх захисту. 

Як відомо, судову систему України складають суди загальної юрисдикції та суд 
конституційної юрисдикції. Єдиним органом конституційної юрисдикції в Україні є 
Конституційний Суд України. Що стосується судів загальної юрисдикції то вони 
спеціалізуються на розгляді цивільних, кримінальних, господарських та адміністративних 
справ. У цій роботі, автор окреслить шляхи розвитку цивільно-процесуального 
законодавства, але спочатку треба визначатись з понятійними засадами. 

Цивільне процесуальне право – це сукупність і система правових норм, предметом 
регулювання яких є суспільні відносини у сфері здійснення правосуддя у цивільних 
справах загальними судами загальної юрисдикції. [2,с.20.]. Або цивільний процес – це 
врегульована цивільно-процесуальним законодавством сукупність процесуальних дій і 
цивільно-процесуальних відносин, що складаються між судом та іншими суб’єктами при 
розгляді та вирішенні цивільних справ. [3,с.16]. Тобто, у вузькому значенні цивільний 
процес – це здійснення правосуддя по цивільним справам. Аналізуючи це визначення 
постає питання що є правосуддям та які справи розглядаються у порядку цивільного 
судочинства. Правосуддя є вищою формою захисту порушених чи оскаржених 
суб’єктивних цивільних прав. Це така побудова судової діяльності, яка шляхом повного, 
всебічного з’ясування обставин справи дозволяє встановити об’єктивну істину та 
постановити законне й обґрунтоване судове рішення. Що стосується справ, які 
розглядаються у порядку цивільного судочинства, то відповідно до ч.1. ст. 15 ЦПК 
України суди  розглядають у порядку цивільного судочинства справи щодо захисту 
порушених, невизнаних або оспорюваних прав, свобод чи інтересів, що виникають із 
цивільних,  житлових,  земельних,сімейних, трудових відносин[4]. 

На даному етапі розвитку нашої держави проходить вдосконалення правової бази, 
якою закріплено правове становище громадян й організацій, визначене Конституцією та 
іншими законами України. З набранням чинності ЗУ «Про судоустрій та статус суддів» від 
07.07.2010р. N 2453-VI [5] у цивільно-процесуальному законодавстві відбулося ряд істотних 
змін, які спрямовані на підвищення захисту фізичних та юридичних осіб, у тому числі і у 
цивільному судочинстві. Чи вдалося це зробити законодавцю покаже лише час, але аналіз 
вказаного вище нормативно-правового акта дозволяє зробити ряд позитивних висновків.  

По-перше: нарешті в Україні побудована чітка чотирьохступінчата судова система 
«Місцеві суди – Апеляційні суди – Вищий спеціалізований суд – Верховний Суд 
України». При цьому кожен суд має виконувати функції лише однієї інстанції: місцеві 
суди – першої інстанції, апеляційні суди – апеляційної інстанції, вищі суди – касаційної 
інстанції, Верховний Суд України – касаційної інстанції у виняткових випадках. Для 
виконання функцій суду касаційної інстанції в Україні створюється Вищий 
спеціалізований суд з розгляду цивільних та кримінальних справ. 

По-друге: законодавець спробував значним чином прискорити розгляд справи у 
порядку цивільного судочинства. Для цього були скорочені існуючи строки (наприклад, 
строк відкриття провадження по справі зменшений з 10 до 3х днів – ст. 122 ЦПК України, 
строк подання касаційної скарги зменшений з 2 місяців до 20 днів) та встановлені нові 
строки, для процесуальних дій які раніше часовими рамками не обмежувалися (строк 
розгляду справи апеляційним судом – 2 місяці (ст. 303-1 ЦПК України), касаційним 
судом – 1 місяць (ст. 330-1 ЦПК України).  

По-третє: підвищена дисциплінарна відповідальність судді (глава 1, розділу 6 ЗУ 
«Про судоустрій та статус суддів від 07.07.2010р. N 2453-VI») та більш чітко прописані  
підстави та умови звільнення суді, у тому числі за порушення присяги (глава 1, розділу 7 
ЗУ «Про судоустрій та статус суддів» від 07.07.2010р. N 2453-VI»). 

Все це дозволяє сподіватися на покращення роботи судової системи України, рівень 
довіри до якої є вкрай низьким. Бо, в умовах сучасного державотворення усе більшого 
значення набувають соціально-економічні й особисті права і свободи громадян, а також 
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способи їх забезпечення та захисту. На думку автора, забезпечення прав і свобод людини, 
соціальний та правовий захист громадян слід віднести до найважливіших функцій 
держави. Якраз, на це має бути направлена робота науковців, у тому числі у галузі 
цивільно-процесуального права, які мають забезпечити належне правове регулювання 
цивільного судочинства. 
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РОЛЬ І МІСЦЕ ОСВІТИ В ІНФОРМАЦІЙНОМУ СУСПІЛЬСТВІ 
 

Проаналізовано особливості переходу традиційної товарно-грошової форми функціонування капіталу в 
інформаційно-грошову. Обґрунтовано доцільність усвідомлення науки та освіти як важливих генераторів освітнього 
потенціалу, дієвих стратегічних складових формування професійної компетентності сучасних спеціалістів. 
 

Відмінною рисою сучасного суспільства є швидкі зміни оточуючого світу. Вперше в 
історії людства покоління речей та ідей змінюються швидше, ніж покоління людей. 
Динамічний розвиток інформаційних технологій змінив діяльність людини практично в 
усіх сферах буття, відкрив нові можливості в економічній, соціальній та культурній 
сферах. Досягнення в області інформаційних технологій забезпечили окремим індивідам 
та організаціям одержання ефективного доступу до інформаційних ресурсів, набуття 
раніше малодоступних знань, можливість нагромадження та обміну даними. За таких 
обставин змінилося обличчя бізнесу, промисловості, науки, соціальної сфери. Не обійшли 
стороною ці зміни і освітню діяльність: відбувається зміна завдань освіти, розширюються 
можливості для оновлення освітніх технологій. Динамічні зміни, що відбуваються в 
природі та суспільстві, всьому зовнішньому середовищі існування людини, зумовили нову 
стадію суспільного розвитку, яку економісти та соціологи кваліфікували як інформаційне 
суспільство, суспільство знань. 

Термін «інформаційне суспільство», «суспільство знань» з’явився в 60-70-х роках 
ХХ століття. Його появу пов’язують з іменами Д. Белла, Р. Арона, П. Дракера, Е. Тоффлера, 
Г. Маркузе та ін. Основоположники теорії інформаційного суспільства обґрунтували новий 
етап суспільного розвитку виходячи з поширення творчої, інтелектуальної праці, якісного 
збільшення фундаментальних знань та інформації. 

Основним фактором нової епохи цивілізаційного розвитку є суттєве зростання ролі 
знання та інформації, їх перетворення в стратегічний ресурс суспільства, який забезпечує, 
з одного боку, всебічний розвиток особистості, а з іншого – розвиток високотехнологічних 
галузей економіки. Характерна ознака інформаційного суспільства – розширення доступу 
громадян до інформації, культурних надбань, освіти. Це досягається широкомасштабним 
впровадженням інформаційно-комунікаційних технологій.  
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В інформаційному суспільстві кардинально змінюється не лише виробництво, але і 
весь уклад життя, система цінностей. Порівняно з індустріальним суспільством, в якому 
все спрямовано на виробництво та споживання товарів, в інформаційному суспільстві 
виробляються інтелект, знання, що значно підвищує частку розумової праці. Від людини 
все більше вимагається здатність до творчості та інноваційної діяльності, зростає попит на 
знання. Матеріальною та технологічною базою інформаційного суспільства стають 
різного роду системи на базі комп’ютерної техніки та комп’ютерних мереж, 
інформаційних та телекомунікаційних технологій. Отже, інформаційне суспільство – 
суспільство, в якому переважна більшість людей зайнята виробництвом, збереженням, 
переробкою та реалізацією інформації й особливо її вищої форми – знань. 

Формування інформаційного суспільства зумовило становлення нової концепції 
знання: якщо в індустріальну епоху знання та наука спиралися на просвітницьку картину 
світу та розглядалися як абсолютна цінність, то в умовах інформатизації особливої 
значущості набуває конкретне «корисне знання», зорієнтоване на результат, що приносить 
негайну економічну вигоду. 

Сучасні дослідники ролі знання в інформаційному суспільстві відзначають, що нині 
відбувається перехід традиційної товарно-грошової форми функціонування капіталу в 
інформаційно-грошову. Це пояснюється перетворенням інформації в капіталомісткий 
ресурс, якого потребують та споживають підприємства всіх галузей економіки. Крім того, 
інформація стає найбільш рентабельним з усіх видів товарів, а результати її обробки 
(інформаційні продукти та послуги) – матеріальною основою та супроводженням усіх 
складових економічного відтворення та виробничих відносин. Поряд з цим будь-який 
продукт, що виробляється людиною все більше містить у собі нагромаджене знання й тим 
самим багаторазово збільшує значення освіти. У зв’язку з цим в постіндустріальну епоху 
суттєво підвищується роль освітнього потенціалу працюючих як основи формування їх 
людського та інтелектуального капіталів. 

Інноваційний вплив знань на розвиток суспільства дозволяє усвідомити науку та 
освіту як важливих генераторів освітнього потенціалу, дієвих стратегічних складових 
формування професійної компетентності сучасних спеціалістів. У зв’язку з цим виникає 
потреба у відтворенні освітнього потенціалу населення з урахуванням: по-перше, 
необхідності підвищення якості освітніх послуг на основі впровадження новітніх технологій 
навчання, орієнтованих на формування цілісного сприйняття динаміки соціально-
економічних змін, розвиток творчого потенціалу та системно-аналітичного мислення, 
формування прагнення до самостійного наукового пошуку; по-друге, необхідності переходу 
до інноваційної освіти, спрямованої на виявлення та реалізацію природних творчих 
здібностей індивідів, формування у них інтелектуально-креативного сприйняття реальності 
та умінь щодо прогнозування новітніх тенденцій суспільного розвитку. 

Ще в 1960-х роках наука, науково-технічний прогрес, освіта та нові знання 
визнавалися рушійною силою економічного зростання, на яку припадало дві третини 
приросту національного доходу. Нині, більше 50% валового національного продукту країн 
Організації економічного співробітництва та розвитку створюється в знаннєінтенсивних 
галузях – освіти та комунікацій. 

Таким чином, в умовах підвищення значущості знань основними продуктивними 
силами стають наука та людина. При цьому наука виступає, по-перше, виробником нових 
знань, техніки та технологій, по-друге, – рушійною силою перетворення людей як носіїв 
освітнього потенціалу на підставі їх озброєння новими знаннями. Освіта перетворюється у 
провідну форму розвитку індивідуального та сукупного освітнього потенціалів, оскільки 
завдяки їй здійснюється трансляція знань, формування суспільно значущих якісних 
характеристик робочої сили. 
Komarova O.  
ROLE AND PLACE OF EDUCATION IN THE INFORMATIVE SOCIETY  
The peculiarities of transition the traditional commodity money form of capital functioning into the informative 
money form are analyzed. Expedience of science and education awareness as important generators of educational 
potential and effective strategic constituents of forming professional competence of specialists is grounded. 
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(ЦЕНТРАЛЬНОЇ) АЗІЇ: ПУБЛІЦИСТИЧНИЙ ПОГЛЯД ПОЛІТОЛОГА 
 

Проаналізовано баланс розподілу військового та військово-технічного потенціалу колишнього СРСР в 
конфліктогенних регіонах. Проаналізовано основні фактори формування масової свідомості щодо цього феномену. 
 

Вмикаючи телебачення, користуючись інформаційними інтернет-ресурсами, читаючи 
газети й журнали, спілкуючись один з одним (причому в даному випадку немає жодної різниці 
де саме і навіть з ким саме йде це спілкування – зі своїм співгромадянином-співвітчизником або 
іноземцем, слюсарем або диригентом академічного оперного хору, жебраком або мільярдером), 
ми дуже часто знаходимося у справжньому полоні й тенетах нав'язаних чи добровільно 
прийнятих, свідомо або підсвідомо узгоджених нами з самими собою. 

Що саме ці умовності з себе представляють ?! Наприклад, коли  ми обговорюємо хід і 
результати того чи іншого футбольного поєдинку, ми ж, любителі футболу та 
вболівальники, користуємося спеціальною спортивною термінологією, використовуємо 
наші знання в історії футболу, суті його різних шкіл, стилей гри, згадуємо великих видатних 
гравців, тренерів і президентів клубів або голів національних федерацій футболу тощо. 
Тобто, людина знаходиться у певних часто доволі розмитих або, навпаки, чітко визначених 
понятійно-концептуальних межах. Одні (і автор належить до них, і стверджує, що це 
жодним чином не вплине ані на його футбольну, ані на наукову об'єктивність – саме так) 
вважають Дієго Марадону найвидатнішим футболістом ХХ ст., який зробив непогану, але 
доволі посередню тодішню збірну Аргентини Чемпіонами Світу 1986 р. [1], потім знову 
майже один виграв італійську Серію А з провінційним клубом «Наполі», який не був 
жодного разу чемпіоном Італії з футболу до Марадони і, звичайно, ніколи не виграє більше 
Серію А без подібного лідера. А інші (їх теж дуже й дуже немало) так само аргументовано 
стверджують, що найвідоміший аргентинський футболіст ─ насправді самозакоханий 
колишній наркоман, який безглуздо розгубив свій дійсно непересічний талант нападаючого, 
футболіста-універсала взагалі і зазнав принизливої поразки на чемпіонаті світу у Південно-
Африканській Республіці (ПАР) в 2010 р. в якості головного тренера збірної Аргентини у 
матчі з командою Німеччини, маючи у складі свого колективу таких талантів як Месі, 
Ігуаін, Міліто, Верон – список можна продовжувати й далі. Обидві сторони 
взаємопротилежних по своєму відношенню до постаті і ролі у світовому футболі 
Д. Марадони людей мають переконливі для них і непереконливі й цілком неприйнятні 
взагалі аргументи для іншої сторони. Але обидві ці лінії прихильників і противників даної 
персони мають, і це цілком закономірно й логічно, одну спільну точку перетину у своїх 
поглядах, яка дозволяє гармонізувати їх розбіжності: всі вони сходяться на тому, що 
Марадона заслуговує на увагу! І як особистість, і як професіонал своєї справи...  

Вищенаведений розлогий приклад зі світу футболу цілком доречний у даному 
тезовому розкритті змісту  нашої назви. Чому?! Річ у тім, що взаємозв'язок різноманітних, 
здавалося б, факторів і причин є одним із необхідних ключів для розуміння світу, який нас 
оточує. І частиною якого ми є, безумовно. Розподіл того чи іншого потенціалу завжди 
пов'язаний із реально існуючою інфраструктурою для його зберігання, використання й 
відтворення у майбутньому. Також він спирається на стародавній принцип, виведений ще 
відомими китайськими мислителями і військовими теоретиками VI ст. до н.е. Сунь-цзи і 
У-цзи [2] (на сьогоднішній день більшість дослідників їх праць вважають, що це були два 
невідомих нам за своїми справжніми іменами автори, Сунь-цзи і У-цзи – це псевдоніми. 
Існує обґрунтована гіпотеза, що це були рідні брати), «меч має тримати лише міцна рука», 
на значний і необхідний для цього політичний та економічний потенціал. З наведеної 
статті у відповідній таблиці розподілу військово-технічного потенціалу колишнього СРСР 
видно при детальному вивченні цих даних, що на сьогоднішній день він забезпечує той 
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статус-кво, який склався у конфліктних зараз і потенційно конфліктних у близькому та 
середньому майбутньому регіонах – Закавказзі та Середній Азії [3].  

Перша теза полягає у тому, що без ролі усіх зацікавлених партнерів та їх спільних 
зусиль неможливо зберегти той самий існуючий як мінімум останніх 20 років (не кажучи 
вже про історичну спадщину) баланс інтересів та не допустити прямої конфронтації 
різноманітних сил – як регіональних, так і глобальних, представлених у цих двох частинах 
нашого спільного пострадянського простору. Останнім часом у середовищі як крайніх, так і 
більш-менш поміркованих українських націоналістів зі сфери політики, а також сфер 
науково-експертних або журналістських, лунає відверте несприйняття самого поняття 
«пострадянський простір». Зрозуміло, що окрім власних хворобливих провінційних 
комплексів на кшталт відомого псевдопринципу «Геть від Москви! Негайно і за будь-яку 
ціну!», прибічники таких поглядів стверджують, що з моменту розпаду СРСР у 1991 р. 
колишні республіки Радянського Союзу стали дуже й дуже несхожими одна на одну і 
рухаються у протилежних напрямках. Звичайно, спростування або підтвердження подібних 
висновків вимагає окремого вивчення й розгляду. У межах даних тез лише зазначено, що 
подібні явно суб'єктивні й політично упереджені підходи аж ніяк не допомагають 
створенню об'єктивної картини світу, вивчення тих же інтеграційних політико-економічних 
і економіко-політичних (в даному разі це ніяка не тавтологія, а закономірна єдність 
політичних та економічних факторів для інтеграції) процесів, які зараз, протягом останніх 5-
7 років відбуваються в рамках тих же країн-членів Співдружності Незалежних Держав 
(СНД ). Це і створення єдиного Митного Союзу між Білорусією, Казахстаном та Росією з 
перспективою розвитку спільного Єдиного Економічного Простору (ЄЕП) з майбутнім 
розширенням у межах СНД, зміцнення Організації Договору Колективної Безпеки (ОДКБ). 

Уся ця різнонаправленість і єдність у сучасності нашого спільного пострадянського 
простору (не треба забувати і про реальний географічний зміст цього визначення) означає, 
що є як спільні інтереси, так і спільні розбіжності у двох винесених в заголовок регіонах. 
Сам по собі військово-технічний потенціал є лише інструментом в руках народів або тих 
груп національних еліт, які насправді чи суто умовно та декларативно відстоюють інтереси 
свої співгромадян. На превеликий жаль, це також є однією із сумних спільних ознак 
пострадянського простору [4]. Висновок першої тези полягає у наступному: наше спільне 
минуле, наше спільне сьогодення і наше, безумовно, спільне майбутнє будуть формувати й 
формують вже зараз спільний зовнішньо – та внутрішньополітичний механізм і механізми 
універсального засобу розв'язання взаємних питань на основі непорушністі єдності 
спільного простору СНД, невтручання потужних інших центрів сучасного світу (Азії, країн 
ЄС, США) зі своїми власними стратегічними інтересами, задоволення яких йде лише на 
шкоду народам, країнам і державам вищезгаданого простору.   

Прискіпливий читач цих тез запитає нас: а який є взаємозв'язок між Марадоною, 
футболом взагалі та такими серйозними і, здавалося б, аж ніяк не схожими одна на одну 
речами ?! Де Марадона і футбол, і де спільність і розбіжність на пострадянському 
просторі, роль військово-технічного потенціалу у всьому цьому... На перший погляд, так 
воно і є. Але якщо придивитися уважніше, то взаємозв'язок між Марадоною-футболом (а 
це вже синонімічні поняття) і усім вищерозглянутим комплексом взаємозв'язків на 
пострадянському просторі з військово-технічним спадком СРСР, який в свою чергу є 
основою, за рідкісним виключенням, наприклад, Грузії, військової безпеки цих країн, то 
взаємозв'язок більш ніж очевидний. 

Не можна не зауважити і про те, що подібне заглиблення у пошук взаємозв'язків між 
Д. Марадоною, футболом взагалі і політологією у міжнародних відносинах на теренах СНД є 
виключно цікавим з точки зору виходу за звичні понятійно-концептуальні рамки і повністю 
відповідає одному з крилатих висловів: «Життя - це не креслення, а малюнок художника».   

У масовій свідомості в силу насамперед оточуючого нас примату 
антиінтелектуальних псевдоцінностей склалося звична й усталена хибна уява про 
приреченість країн цього регіону на постійні конфлікти внаслідок недоліків у характерах 
народів, що їх населяють. Не заглиблюючись у подробиці зовнішнього втручання США й 
у цю частину світу також, наприклад, зауважу, що географічні умови і невизначеність 
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кордонів між новоутвореними країнами як Закавказзя, так і Середньої Азії є одними із 
основних причин нестабільної конфліктогенної ситуації.             
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РОЛЬ ВИЩОЇ ГУМАНІТАРНОЇ ОСВІТИ  
У ЗМІЦНЕННІ МІЖНАРОДНИХ НАУКОВИХ І КУЛЬТУРНИХ ЗВ’ЯЗКІВ:  

ІСТОРИЧНИЙ ДОСВІД І СУЧАСНІ ПЕРСПЕКТИВИ 
 

Мова йде про внесок вищих гуманітарних закладів освіти у зміцнення  міжнародних зв’язків, 
використовується історичний досвід вищих навчальних закладів ХІХ ст., констатуються сучасні факти та 
змальовуються перспективи. 
 

В умовах становлення в Україні громадянського суспільства, правової держави, 
демократичної політичної системи гуманітарна освіта має стати найважливішим 
чинником гуманізації наукових, культурних, суспільно-економічних відносин, 
формування нових життєвих орієнтирів особистості і суспільства. Ці нові орієнтири не 
повинні формуватися поза межами питань міжнародного співробітництва та 
євроінтеграції в галузі вищої освіти. 

Сьогодні в галузі гуманітарних наук реалізуються міжнарожні проекти, що 
стосуються глобальних соціальних змін, зміцнення демократичних процесів, забезпечення 
прав людини, усунення різного роду дискримінації, участі молоді в розвитку суспільства, 
питань науки, освіти, культури, багатоетнічного співіснування, запобігання національним 
та етнічним конфліктам, створення клімату соціальної гармонії.  

Для реалізації цих проектів виконуються основні функції ВНЗ. До основних 
соціальних функцій вищої школи можна віднести наукові та культуротворчі функції, що 
сприяють розвитку духовного життя суспільства, де вищій гуманітарній школі належить 
вирішальна роль, бо вона не лише безпосередньо впливає на формування особистості, але 
й формує в неї відчуття соціальної відповідальності, дозволяє зберегти, розвивати і 
передавати наукову і духовну спадщину. Необхідно також відзначити зростаючу 
тенденцію взаємодії і переплетення вищеназваних функцій. Адже трансформація цих 
функцій вищої освіти – явище достатньо постійне. 

Європейський вибір є реальністю для суверенної України. Проте слід зважити, що 
Європа сама сьогодні шукає механізм підвищення ефективності і конкурентоздатності 
власної освіти. Узагальнення досвіду освітянських реформ в історичному аспекті 
дозволить переорієнтувати інтелектуальну сферу України на кінцевий результат, яким є 
пожвавлення інноваційного процесу. Подальше дослідження названої проблеми, доцільно 
проводити у контексті порівняння набутого в історичному плані вітчизняного і світового 
досвіду з цього питання за двома напрямками: по-перше, аналізуючи досвід країн 
пострадянського суспільства, з якими сучасна Україна має багато спільного у минулому; 
по-друге, розглядаючи спільні та особливі аспекти розвитку вищої освіти країн Західної 
Європи і Північної Америки. 
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Ми ж наведемо приклад, історичний досвід якого, вважаємо, повинен завжди 
використовуватися при проведенні реформи вищої школи. Це стосується міжнародного 
співробітництва університетів України другої половини ХІХ ст. у питаннях реформування 
вищої освіти. 

Наприкінці 1840-х - на початку 1850-х рр. урядова регламентація університетського 
життя надзвичайно посилилася, однак можна стверджувати, що деякі зрушення урядової 
політики в галузі освіти почали відбуватися вже в останні роки царювання Миколи І. 
Процес підготовки університетської реформи пройшов декілька етапів, перший з яких 
охоплював другу половину 50-х років – середину 1861 р., другий – кінець 1861 р. – червень 
1863 р. Керівництво та університетська рада Київського та Харківського університетів, а 
також опікуни Київського та Харківського навчальних округів брали активну участь у 
підготовці університетського статуту. Вони були активними учасниками створення та 
діяльності Комісії з підготовки проекту статуту, яку очолював сенатор фон Брадке. У 
Комісії працювали ректор Київського університету професор-правознавець М.Х. Бунге та 
професор Харківського університету К.К. Фойгт. Уряд спробував піддати проект статуту 
широкому обговоренню університетами, губернаторами, окремими представниками 
духовенства, місцевими проводирями дворянства, а також іноземними вченими. Така акція 
не була типовою для попередньої практики підготовки законопроектів у Російській імперії 
й демонструвала справжні реформаторські прагнення уряду. Були проаналізовані відгуки 
Київської та Харківської університетських рад, відгуки професорів та іноземних учених. 
Аналіз  показав, що багато з наданих пропозицій знайшли відображення у законі. Особливо 
використовувався досвід зарубіжних вищих навчальних закладів (Німеччина, Франція) у 
питаннях надання самоврядування ВНЗ, розвитку науки і культури. 

У незалежній Україні, на початку 90-х pp. XX ст. з’явилась реальна можливість 
більш динамічного розвитку зв’язків із навчальними закладами Західної Європи, 
Сполучених Штатів Америки та інших держав. Зокрема, Закон України «Про освіту» 
(травень 1991 р.) містив розділ «Міжнародне співробітництво». У ньому закладам освіти, 
науковим, науково-виробничим установам системи освіти, органам державного 
управління освітою надавалося право укладати договори про співробітництво, 
встановлювати прямі зв’язки із закладами освіти, науковими установами освіти 
зарубіжних країн, міжнародними організаціями, фондами тощо відповідно до чинного 
законодавства України. У першій половині 90-х pp. XX ст. однією з форм міжнародного 
співробітництва пострадянських країн з іншими державами, в т.ч. і США, виявилося 
сприяння навчанню студентів у зарубіжних навчальних закладах. Частка українських 
студентів, які навчалися у вищих навчальних закладах США у середині 90-х pp. XX ст., 
виявилась найбільшою у порівнянні з ситуацією в інших колишніх радянських 
республіках і навіть окремих країнах Східної Європи. Це доводило зацікавленість України 
у взаємних контактах в освітянській, науковій та культурній сферах, наближало новий 
етап розвитку Болонського процесу за участю східноєвропейських пострадянських 
держав. Одним із перших встановив контакт із вищими навчальними закладами 
зарубіжних країн Київський Національний університет ім. Т.Г. Шевченка, а серед 
технічних ВНЗ - Національний університет харчових технологій. Нині підписані договори 
про співпрацю з 15 зарубіжними ВНЗ харчового профілю: Вищим інститутом харчової і 
смакової промисловості в Пловдіві (Болгарія); Словацьким політехнічним інститутом у 
Братиславі; Ханойським політехнічним інститутом (В'єтнам); Комп’єнським 
технологічним університетом (Франція); Люблінською та Білостоцькою політехнікою 
(Польща); Мюнхенським університетом та Потсдамським інститутом перероблення зерна 
(Німеччина); Пенсільванським університетом (США). 
Levitska N.  
ROLE OF HIGHER EDUCATION IN HUMANITIES IN STRENGTHENING INTERNATIONAL 
SCIENTIFIC AND CULTURAL TIES: HISTORICAL EXPERIECE AND MODERN  PROSPECTS  
The article deals with the role of higher educational establishments in reinforcing international cooperation; the 
historical experience of higher educational establishments of the X1Xth century is presented; some up-to-date facts 
are given, some prospects emerge. 
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IL RUOLO DELL’ISTRUZIONE NEL MONDO ODIERNO 
 

La cultura ha un grande potere unificante e riesce a superare barriere ideologiche, economiche e culturali. Educare 
significa stabilire cosa dare, a chi e come.  

 
E’ con grande piacere che ho accettato l’invito ad essere qui con voi per festeggiare i 20 

anni della nascita dell’Università di Mariupol perché l’esperienza d’insegnamento, da me fatta 
presso questo Ateneo, è stata estremamente significativa sia dal punto di vista umano che 
professionale. Ho già avuto modo di dichiarare, al momento della mia partenza, che avevo qui 
ritrovato il piacere di insegnare a giovani motivati e volenterosi.   

Le esperienze avute con docenti e personalità di varie parti del mondo, mi hanno sempre 
più dimostrato che solo la cultura ha un grande potere unificante e riesce a superare barriere 
ideologiche, economiche e politiche. Le nuove generazioni sono, per tutte le Nazioni, un grande 
potenziale, ma bisogna investire nella loro formazione puntando sulla qualità; ultimamente il 
Presidente Obama si è detto preoccupato per i risultati forniti dall’OCSE sul livello 
dell’istruzione negli USA che si posizionano molto al di sotto dei Paesi del sud-est asiatico e la 
situazione, in Europa, non è certo migliore.  

Il mondo sta assistendo a cambiamenti epocali, come le spinte democratiche del nord 
Africa, ma perché le rivolte si tramutino in rivoluzioni, è necessario che vengano governate da 
una classe dirigente acculturata e di intellettuali. In un mondo sempre più globalizzato diventa 
sempre più difficile coniugare la salvaguardia della propria identità, delle proprie tradizioni 
culturali con un’omologazione che, come ogni cosa umana, presenta aspetti positivi e negativi. 

Avevo 17 anni quando ho scoperto i grandi classici della letteratura russa e oggi leggo con 
estremo piacere le opere di una scrittrice ucraina vittima del nazismo, Irène Némirovsky 
trovando la conferma che gli uomini provano tutti gli stessi sentimenti, condividono gli stessi 
ideali e, spesso, le stesse debolezze. 

Educare significa stabilire cosa dare, a chi e come. Sul “chi” bisognerebbe accertare che, 
chi intende proseguire negli studi, sia in possesso dei prerequisiti, non minimi, ma necessari; sul 
come, per non dilungarmi, rimando a quanto diceva Quintiliano sul rapporto docente-discente; 
sul cosa, le idee mi appaiono spesso confuse. In Italia, negli ultimi anni, si è puntato dapprima su 
“inglese”, “informatica”, “imprenditorialità”, poi si è parlato di “formazione del cittadino” anzi, 
del “cittadino europeo”. Io penso che da sempre e per sempre, il compito della cultura, in senso 
lato, sia quello di formare l’Uomo con la U maiuscola e se cittadino dev’essere, che sia cittadino 
del mondo, con una mentalità priva di preconcetti, disposta ad accettare le culture altre senza mai 
porsi in una posizione di supremazia, che indaghi il mondo con felice “curiositas”, disponendosi 
a cambiare il proprio punto di vista nel costruttivo confronto con il punto di vista degli altri.  

Il mondo, che i giovani di questa generazione si preparano ad affrontare, non è certo il 
migliore dei mondi possibili: li attendono grandi sfide e la più grande, credo, dopo il crollo delle 
ideologie novecentesche, è quella di rifondare nuove basi etiche, culturali e politiche che 
permettano l’armoniosa e pacifica convivenza fra i popoli.  
Манчіні С. 
РОЛЬ ОСВІТИ В СУЧАСНОМУ СВІТІ 
Культура має силу єднання й допомагає долати ідеологічні, економічні й політичні бар’єри. Виховувати 
означає з’ясувати, що давати, кому і як. 
Manchini S.  
ROLE OF EDUCATION IN THE CONTEMPORARY WORLD  
The author of the article determines consolidating role of culture and education in overcoming ideological, 
economic and political barriers. 
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РОЛЬ НАУКИ У ВИРІШЕННІ ПРОБЛЕМ ЕНЕРГЕТИЧНОЇ БЕЗПЕКИ 
 

У статті розглянуто проблему енергетичної безпеки, її основні аспекти, виявлено вплив наукового розвитку 
на зниження енергоємності валового внутрішнього продукту країни та формування ефективної 
інституційної бази з питань енергозбереження. 
 

Глобалізаційно-інтеграційні процеси як домінуюча та визначальна детермінанта 
динаміки нинішньої цивілізації охоплюють дедалі більшу кількість країн і галузей, у тому 
числі паливно-енергетичний комплекс. Проблема енергетичної безпеки, тобто здатність 
держави забезпечити потреби громадян, суспільства та країни в цілому економічно 
доступними паливно-енергетичними ресурсами належної якості в звичайних умовах та під 
час дії дестабілізуючих факторів, набуває міжнародного характеру. У світі створюються 
системи колективної енергетичної безпеки, помітно активізуються спільні зусилля ЄС та 
постсоціалістичних країн для реалізації проектів диверсифікації джерел енергоресурсів.  

Підходи до розв’язання проблем енергетичної безпеки та енергозбереження 
тривалий час готувались світовою наукою. Зокрема, у працях вітчизняного вченого 
С. Подолинського ще наприкінці ХІХ ст. було сформульовано основи енергетичного 
аналізу. За своєю суттю ця наукова проблема має яскраво виражений синтетичний 
характер, оскільки потребує залучення в науковий та практичний обіг знань з галузей 
енергетики, технологій виробничих процесів та економіки (а на стадії формування 
державної політики – ще й законодавства). Отже, вона є досить наукомісткою. Так, у 1985 
році для її розробки в структурі НАН України було створене спочатку окреме відділення, 
а потім – Інститут проблем енергозбереження (нині – Інститут загальної енергетики), 
працівники якого були авторами Закону України «Про енергозбереження» (1994 рік) [1]. 
Нині розробкою Енергетичної стратегії України до 2030 року, окрім вищезазначеного 
Інституту, займались науковці таких провідних закладів, як: Інститут газу НАН України, 
Науково-дослідний економічний інститут Міністерства економічного розвитку і торгівлі 
України, Державний науково-дослідний і проектно-конструкторський інститут 
нетрадиційної енергетики й електротехніки, Київський політехнічний інститут та інші.  

Реалізація ключового напрямку забезпечення енергетичної безпеки, а саме 
підвищення енергоефективності економіки, прямо пов’язана з науковим розвитком країни, 
про що свідчить міжнародний досвід (на одиницю виробленої продукції в нашій країні 
споживається електроенергії у 3-5 разів більше порівняно зі світовими показниками). В 
Енергетичній стратегії України до 2030 року завдяки науковим розробкам різних рівнів, 
освоєння нетрадиційних та відновлюваних джерел енергії визначається як важливий 
чинник підвищення рівня енергетичної безпеки. Передбачається зростання частки 
нетрадиційних та відновлюваних джерел енергії в загальному паливно-енергетичному 
балансі України до 19%. Сьогодні ж цей показник становить лише 7,2% (0,8% – 
відновлювані джерела і 6,4% – позабалансові джерела енергії, тобто видобуток та 
утилізація шахтного метану, ресурси якого в нашій країні є досить значними) [2].  

Доречно зазначити, що особливо ефективно і послідовно політика енергозбереження 
проводиться в рамках ЄС, де спостерігається високий рівень (48,9%) залежності від імпорту 
енергоносіїв. Нині у країнах Євросоюзу вже досягнуто одного з найнижчих рівнів 
енергомісткості ВВП – 0,16 тонн у нафтовому еквіваленті (н.е.) на 1 тис. доларів ВВП, тоді 
як в Україні – 2,4 т н.е. на 1 тис. доларів ВВП, або в 15 раз вище [2, 3]. З метою поетапного 
зниження енергоємності ВВП щорічно не менш як на 4 % до 2014 року передбачено 
фінансування у розмірі 3449,2 млн.грн. за рахунок різних джерел [4]. Так, до 2030 року, за 
даними Міністерства палива і енергетики України, завдяки активному впровадженню 
наукових розробок, у країні планується скоротити споживання енергоресурсів на 12%, у 
тому числі, у металургії – на 30%, хімічній промисловості – на 20% [2]. 
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Отже, вирішення проблем енергетичної безпеки потребує всебічного наукового 
втручання як на стадіях дослідження процесів виробництва синтетичного палива, розробці 
технологій освоєння нетрадиційних та відновлюваних джерел енергії, засобів обліку 
електроенергії, упровадження енергозберігаючих технологій, так і з питань 
інституційного забезпечення та формування ефективної державної політики в цій сфері. 
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The main aspects of the energetic security problem are revealed in the article; the influence of the scientific 
development on the energetic capacity of the country Gross Domestic Product and the effective institutional 
maintenance for the energetic savings are described. 
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МІЖНАРОДНЕ НАУКОВЕ СПІВРОБІТНИЦТВО У ВИВЧЕННІ ІСТОРІЇ 
ПОРТОВИХ МІСТ АЗОВСЬКОГО МОРЯ 

 
Протягом 2007 – 2010 років діяв міжнародний науково-дослідний проект «Економічний та соціальний 
розвиток портів Азовського моря та греки у ХІХ столітті», започаткований Іонійським університетом 
(Корфу) та Інститутом новогрецьких студій Національної грецької фундації досліджень (Афіни). До участі у 
цьому проекті, крім грецьких дослідників, були залучені російські науковці з Південного наукового центру 
РАН, українські науковці з Інституту історії України НАН України, Маріупольського державного 
університету, співробітники архівних та музейних установ Києва, Одеси, Ростова, Таганрога, Санкт-
Петербурга. Метою проекту стало дослідження, аналіз та синтез соціально-економічного розвитку портових 
міст Азовського моря, що сформували інтегрований ринок з експорту збіжжя, один з найбільших у світі у 
другій половині ХІХ – на початку ХХ століття.  

 
Історія розвитку міст-портів Азовського моря є однією з цікавих сторінок як 

вітчизняної, так і світової історії. Різні аспекти цієї теми завжди приваблювали і 
продовжують приваблювати численних вітчизняних та зарубіжних науковців. Для 
комплексного вивчення проблеми протягом 2007 – 2010 років діяв міжнародний науково-
дослідний проект «Економічний та соціальний розвиток портів Азовського моря та греки 
у ХІХ столітті», започаткований Іонійським університетом (Корфу) та Інститутом 
новогрецьких студій Національної грецької фундації досліджень (Афіни).  

До участі у цьому проекті крім грецьких дослідників, були залучені російські 
науковці з Південного наукового центру РАН, українські науковці з Інституту історії 
України НАН України, Маріупольського державного університету, співробітники 
архівних та музейних установ Києва, Одеси, Ростова, Таганрога, Санкт-Петербурга. 

Метою проекту стало дослідження, аналіз та синтез соціально-економічного 
розвитку портових міст Азовського моря, що сформували інтегрований ринок з експорту 
збіжжя, один з найбільших у світі у другій половині ХІХ – на початку ХХ ст. Ставлячи в 
центр уваги море та його порти, дослідження охопило економічний розвиток міст-портів, 
узбережжя та віддалених від моря територій, об’єднання ринків та їх включення у світову 
економіку, незважаючи на політичні кордони.  
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Кінцевим результатом цього проекту стали: 
а) збирання, синтез та впровадження архівних матеріалів для кожного портового 

міста у спеціальну базу даних; 
б) організація міжнародних конференцій у Ростові-на-Дону (2009, 2010 роки), Києві 

та Ніжині (2010 рік); 
в) презентація роботи дослідницьких груп на різноманітних міжнародних 

конференціях відповідної спеціалізації; 
д) відбір матеріалів та їх видання англійською, грецькою та російською мовами (2010 рік). 
Методологія дослідження є історичною, вона базується на архівних матеріалах, 

опрацьованих у всіх портових містах, що вивчалися, а також на архівах Західної Європи. 
У цілому дослідження було наближено до міждисциплінарного варіанту, включаючи 
географію, транспорт, економіку, політику, соціологію, релігію, антропологію, 
містопланування та архітектуру.  

Досвід та результати цієї науково-дослідної програми знов яскраво продемонстрували, 
наскільки плідним та більш ефективним для вивчення різноманітних проблем є міжнародне 
співробітництво у галузі гуманітарних наук. 
Novikova S.  
INTERNATIONAL SCIENTIFIC COLLABORATION FOR THE PURPOSE OF STUDYING THE 
HISTORY OF THE AZOV PORTS  
The international research project «The economic and social development of the Azov ports and the Greeks in the 
XIXth century» was started by the Ionian University (Corfu) and the Hellenic National Foundation (Athens) in 
2007-2010. The aim of the project is researching, analysing and synthesising the problems of the economic and 
social develοpment of the Azov Sea ports which formed the largest integrated grain-exported market in the world in 
the second half of the XIXth century until the beginning of the XXth century. The research embraces the economy 
development of the ports, the coastal area and the hinterland, the integration of the markets and their joining the 
global economy beyond political boundaries and divisions.  
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СОВРЕМЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ – 
КОММУНИКАЦИОННАЯ МОДЕЛЬ ИНФОРМАЦИОННОЙ ЭПОХИ 

 
Становление информационного общества сопровождается формированием новой системы мышления. 
Ведущая роль в этом процессе отведена университету как общественному коммуникатору. Повышение 
значимости университета возможно только в условиях системной трансформации отечественного 
образовательного пространства в соответствии с вызовами времени. 

 
Мы живём в эпоху революции средств коммуникации, которая меняет наш образ 

жизни, общения, мышления. Каждый компьютер, имеющий выход в интернет, обладает 
доступом к знаниям, накопленным всем человечеством в области науки, бизнеса, 
искусства. Наш век – это, по сути, начало новой земной цивилизации, возникающей из 
процессов глобализации, информатизации, инновационной экономики, в корне 
изменяющих роль человека в производстве, а вместе с этим, меняющих роль образования. 
А ведь по большому счету, термин «образование», происходит от глагола образовывать, в 
смысле – создавать, формировать или развивать что-то новое. 

Информационная революция неразрывно связана с процессами глобализации, 
которую можно определить как процесс воистину лавинообразного формирования 
единого мирового информационного пространства. Следовательно, всемирная 
информатизация активно модернизирует образовательные процессы и образовательные 
системы государств, так как «открытость» и доступность информационной среды 
предоставляет возможность любой новый научный результат сразу же сделать достоянием 
всех пользователей сети. Это буквально расширяет возрастные и временные рамки 
традиционного образовательного процесса. И вот тут-то и возникают новые – старые 
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вопросы. При этом, необходимо помнить, что для того, чтобы делать что-то по-другому, 
нужно уметь и видеть по-другому. Так какова же миссия современного университета? 

Осознание эпохи это, прежде всего, миссия университета. И тут необходимо 
остановиться на трёх основных тезисах.  

Тезис первый. Высшая школа – не просто место, где преподают основы наук, 
обучают навыкам и умениям, воспитывают. Это место, где учат научному способу 
мышления. Мышления, соответствующего современной эпохе. Известно, что почти все 
исследования нобелевского уровня делаются в университетах. Именно поэтому 
старинный английский университетский городок Кембридж имеет в своём составе штаб-
квартиры 1200 хай-тек компаний. Научные разработки университетов становятся одним 
из главных средств модернизации экономик развитых стран. Вместе с тем, по статистике 
лишь 15% преподавателей высшей школы блестяще внедряют новые идеи в области 
преподавания, не используя при этом информационно-коммуникационных технологий. А 
другие 15%, профессионально владея IT технологиями, не любят новых идей в 
преподавании. Задача сегодня – объединить их. 

Тезис второй. Университет – это и не механическое сведение множеств в одно целое. 
Единству университета способствует единство наук. При этом, к сожалению, единство 
наук становится всё более слабым. Идея взаимосвязанности всех наук порождает 
неудовлетворенность единичным познанием. Современная наука не только универсальна, 
но стремится к такому единению наук, которое иногда кажется не достижимым. У каждой 
науки есть свои методы и предмет исследования. Каждая по своему постигает мир, но при 
этом охватывает лишь сегмент действительности. В основе же взаимосвязи наук лежит 
форма познания. Связи между науками обеспечивает их взаимная поддержка посредством 
своих выводов и методов. Они становятся друг для друга своего рода вспомогательными 
науками. А вместе они суть – субъективный импульс к универсальному знанию. 
Университет же воплощает в себе практику всеохватывающего знания. 

Тезис третий. Университет – это не простое производство специалистов для общества, 
это центр формирования интеллектуальной элиты. И хотя весь мир постепенно 
трансформируется в одну гигантскую информационную биржу, низведение знания только 
до уровня товара и предмета спекуляции чревато необратимыми последствиями для Земли. 
Не постигая культурное и социальное значение знания, заботясь лишь о престижности, 
презентабельности университетов и гонясь за массовой подготовкой специалистов, мы и не 
замечаем, что теряем саму идею университета, как общественного коммуникатора. 

Философы справедливо отмечают, что последствия массового производства 
специалистов нами до конца ещё не осознаны. Я вовсе не имею ввиду образовательный 
уровень «специалист», я говорю о том «вале» вузовских выпускников, тип которых ещё 
великий испанец Хосе Ортега-и-Гассет охарактеризовал, как «человек массы». Это 
человек, не признающий авторитетов, всегда довольный сам собой, стремящийся к 
спокойной комфортной жизни. И, по большому счёту, его нельзя назвать образованным 
человеком, поскольку он полный невежда во всём, что не входит в его специальность. При 
этом он ведёт себя так, как будто он специалист именно в тех вопросах, в которых сам 
полный невежда. Таким образом, будучи человеком массы, он хочет занять место элиты. 
И в этом ему помогает современная высшая школа. 

А человек элиты всегда чувствует внутреннюю потребность обращаться к чему-то 
высшему и посвятить этому свою жизнь. Он предъявляет высокие требования к себе и 
чувствует свою ответственность перед обществом. Воспитанием этой ответственности и 
следует заниматься современным университетам. 

Информация к размышлению: за последние сорок лет количество студентов в мире 
возросло более, чем в двенадцать раз и превысило 80 млн. человек. В составе 
трудоспособного населения люди с высшим образованием составляют – в Швеции и 
Финляндии – 60%, в Японии – 50%, в США – 40%, в Украине – 25%, в России – 16 %. Не 
много ли? 
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Оніщенко І. 
СУЧАСНИЙ УНІВЕРСИТЕТ – КОМУНІКАЦІЙНА МОДЕЛЬ ІНФОРМАЦІЙНОЇ ЕПОХИ 
Становлення інформаційного суспільства супроводжується формуванням нової світоглядної моделі. 
Провідна роль в цьому процесі повинна належати університету як суспільному комунікатору. Підвищення 
ролі університету є можливим лише за умови системної трансформації вітчизняного освітнього простору 
відповідно до вимог часу.  
Onishchenko I.  
A MODERN UNIVERSITY AS A COMMUNICATION MODEL OF THE EPOCH OF INFORMATION  
The information society formation is accompanied by a new system of thinking formation. The leading part in this 
process is given to university as a social communicator. Increasing the importance of university is possible only 
under the conditions of system transformation of domestic educational space according to the demands of the time.  
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ИДЕЯ ЦИВИЛИЗАЦИОННОГО ВОСПИТАНИЯ 
 

Идея цивилизационного воспитания есть идея воспитания подрастающего поколения на основе духовных 
ценностей православия, как культурного ядра восточно-христианской цивилизации. Воспитательным 
идеалом в такой педагогической системе является христианская святость. Цивилизационное воспитание 
решает проблему фундаментальных знаний в современном образовании.  

 
Идея цивилизационного воспитания, понимаемая в широком смысле слова, есть идея 

такого педагогического процесса, который отвечал бы максимально ценностному 
содержанию и логике культурного развития цивилизации. Как рабочее, мы принимаем 
следующее определение понятия цивилизация: «цивилизация – устойчивая историческая 
система, объединяющая различные этносы через общность их культурно-исторической 
самоидентификации, общность базовых культурных образцов (особенно в сферах 
религии, мировоззрения, семейных отношений, обрядов, связанных с рождением и 
смертью, властно-правовых традиций), общность институциализированных культурных 
текстов (священные книги, исторические и литературные тексты, обязательные для 
изучения подрастающих поколений и т.д.)» [1]. По Н.С. Розову, а также по мнению 
многих исследователей, как отечественных, так и зарубежных, народы России, Украины, 
Белоруссии и некоторых других стран относятся к восточно-христианской, или 
православной, или евразийской цивилизации, являющейся как бы «родной сестрой» 
западно-христианской цивилизации, у которых одна «мать»: греко-римская цивилизация. 
В основе европейской цивилизации – католицизм, в основе нашей – православие.  

Но для идеи цивилизационного воспитания важно и необходимо также понимание 
цивилизации, как стадии развития суперэтноса, связанной с достижением определенного 
уровня социальности, характерной для качественной завершенности в развитии 
суперэтноса, относительно полной реализации базовых принципов. Таким образом, говоря 
о цивилизационном воспитании (в отечественной педагогике), мы подразумеваем под 
цивилизацией – восточно-христианскую, или православную, цивилизацию, причем на 
собственно цивилизационной стадии ее развития. Именно к этой стадии, или фазе, 
этногенеза как раз и подошел на рубеже XX – XXI вв. русский суперэтнос.  

Суть цивилизационного воспитания – применительно к восточнославянским 
народам – заключается в том, чтобы способствовать формированию у 
подрастающего поколения такого ценностного отношения к жизни, которое 
возникает, исходит, развивается на основе познания и признания как явления 
действительно существующего, общего и родного цивилизационного восточно-
христианского пространства с православным духовным корнем. 

Любовь к Святой Руси - это особый патриотизм, требующий и особого 
патриотического воспитания. В преддверии получившей широкий общественный резонанс 
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поездки 2009 г. в Украину Святейший Патриарх Кирилл отвечал на вопросы журналистов, в 
том числе украинских, и в частности сказал по интересующему нас вопросу: «Патриотизм 
христианский и церковный отличается от национализма. Патриотизм всегда сбалансирован 
христианским универсализмом. Национализм ничем не сбалансирован. Христианский 
универсализм дает такое мощное этическое измерение человека и такую сильную 
этическую мотивацию, что ее любовь к своему народу, ее верность своему государству 
всегда сбалансированы тем, что мы можем назвать общими людскими ценностями, но не в 
либеральном их разумении, а в христианском их понимании. Поэтому наш призыв к 
патриотизму распространяется и на Украину, и на Белоруссию, и на все другие страны» [2]. 

Во всем мире, как отмечают специалисты по глобальным проблемам человечества, 
«на данном этапе развития самые актуальные общности, то есть большие общности, – это 
не этнические и не религиозные, а цивилизационные» [3], добавим, имеющие заметный 
духовно-нравственный стержень, и для нашей цивилизации он, безусловно, христианский, и 
именно православный. Интересно, что посткризисный мир мыслится экспертами как 
отступающий от глобализации всего и вся [4]. Но это ведь и значит отступление на позиции 
цивилизационных измерений тех или иных социально-экономических и прочих процессов.   

Восточно-христианское цивилизационное единство может быть установлено на 
твердом христианском основании, в котором заповедь любви является важнейшей. В научном 
мире прибегают к несколько иной терминологии, говоря о возникновении цивилизационного 
единства, но ядро, здесь, выводящее народ к будущему, христианское, то есть по-настоящему 
общечеловеческое, цивилизационное, если говорить о цивилизации землян.  

Воспитание нашего подрастающего поколения мы можем синонимично именовать 
святорусским (имея в виду общий духовный корень – Святую Русь), или цивилизационным 
(имея в виду практически то же самое – православную цивилизацию. Под святорусским, 
или цивилизационным, воспитанием понимается прежде всего духовно-нравственное и 
православное патриотическое воспитание деятелей восточно-христианской цивилизации. 
Воспитательным идеалом в такой педагогике будет, безусловно, святость. Воля 
христианина не отсутствует, а необходимо вовлечена в процесс воплощения святости, ибо, 
начиная с совлечения зла, одновременно и дальше следует этап стяжания даров Святого 
Духа, реального воплощения христианского идеала, который, по определению апостола 
Павла, требует от человека поступать по духу, не тщеславится, не завидовать никому, 
носить бремена друг друга и взращивать в себе плод духа: любовь, радость, мир, 
долготерпение, благость, милосердие, веру, кротость, воздержание (Гал. 5:22-6:2).  

По нашему мнению, вопрос о христианском просвещении молодежи в средней и 
высшей школе, в каких бы конкретных проявлениях он не ставился в России, Украине и 
Белоруссии, есть современная попытка решить проблему фундаментальных знаний в 
светском образовании наших Русских стран. Причем всё учащающиеся дискуссии об 
обязательности тех или иных предметов духовно-нравственного цикла в светской школе, 
по нашему же мнению, свидетельствуют именно об этой попытке, поскольку 
фундаментальные теоретические знания, в которые должны входить этические знания, 
дающие твердую почву для различения добра и зла, конечно, включаются в 
инвариантную, а не вариативную часть содержания образования.  
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Плотніков С. 
ІДЕЯ ЦИВІЛІЗАЦІЙНОГО ВИХОВАННЯ 
Ідея цивілізійного виховання – це виховання молодого покоління на основі духовних цінностей православ’я як 
культурного ядра східно-християнської цивілізації. Виховним ідеалом у такій педагогічній системі є 
християнська святість. Цивілізаційне виховання розв’язує проблему фундаментальних знань у сучасній освіті.  
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Plotnikov S.  
THE IDEA OF CIVILIZATIONAL EDUCATION  
The idea of civilized education is the idea of bringing up the new coming generation according to the orthodox 
spiritual values. Christian sanctity in an educational ideal in such a pedagogical system. The civilized education 
solves the problem of fundamental knowledge in modern education.  
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СОЦІАЛЬНИЙ ЧИННИК У РОЗВИТКУ НАУКОВОГО ПОТЕНЦІАЛУ  
В УКРАЇНІ: ДО ПОСТАНОВКИ ПИТАННЯ 

 
У статті охарактеризовано значення інтелектуального капіталу в сучасному соціально-економічному житті 
України. Окреслено основні проблеми активізації наукового потенціалу та відповідного зростання ролі 
соціального чинника у його розвитку. 

 
Розбудова повноцінної країни у ХХІ столітті неможлива без актуалізації одного з 

найважливіших питань, а саме функціонування вітчизняної науки та перетворення її на 
ефективний чинник соціально-економічного розвитку. У таких умовах аналіз соціальних 
аспектів розвитку національного наукового потенціалу має актуальне наукове значення, 
адже він допомагатиме більш глибокому розумінню тих явищ і процесів, що проходять 
сьогодні у науковому середовищі, яке прямо залежить від загальних соціально-
економічних умов життя в Україні, удосконаленню і проведенню адекватної до існуючих 
проблем науково-технологічної політики, направленої на розвиток науки.  

Історичний розвиток доводить, що у ході соціальних трансформацій (зокрема і тих, 
які стосуються наукового потенціалу) змінюються усі відомі виробничі і суспільні 
відносини. На сьогодні все більше на перший план виходить не фізичний, а 
інтелектуальний потенціал, який діє як головна продуктивна сила, двигун науково-
технічного прогресу, впровадження досягнень якого і забезпечує весь комплекс змін. 
Іншими словами, якщо раніше головну роль відігравали праця і капітал, то останнім часом 
все більше набирає обертів третя складова – інтелектуальний капітал.  

Саме така форма капіталу стає найважливішою характеристикою інноваційного 
розвитку, а мобільність наукового потенціалу створює передумови для ще більшого 
поширення знань та підвищення рівня конкурентоспроможності. Все більшої вагомості 
для прискорення інноваційної активності набувають інформаційні технології, які 
проникають у всі існуючі галузі життєдіяльності суспільства та змінюють застарілі 
фактори економічного зростання (матерію, енергію) на новий, значно потужніший 
фактор – знання. 

У країнах Європейського Союзу (ЄС) підприємства, які не використовують 
інтелектуальний капітал (і його частину – інтелектуальну власність), отримують у 
середньому 14% прибутку. Ті, які використовують його час від часу – 39%, а ті, які 
ставлять його в основу стратегічного розвитку – понад 60% прибутку [1].  

У таких умовах розвинені країни продовжують формувати постіндустріальний етап 
розвитку, який характеризується новим рівнем освіти, прискоренням темпів проведення 
наукових досліджень та впровадження їх результатів, широким запровадженням 
інформаційних технологій. 

У науково-технологічно розвинених країнах частка секторів економіки з інтенсивним 
використанням інтелектуального капіталу сьогодні становить понад 50%, і цей показник 
постійно зростає, а 80–95% приросту валового внутрішнього продукту припадає на долю 
патентів, ноу-хау, використаних у сучасніших технологіях. На сьогодні у світі діють понад 
4 млн патентів на винаходи, а прибутки від продажу ліцензій на запатентовані об’єкти права 
промислової власності складають понад 100 млрд дол. США [2]. 

Отже, у глобальному світі відбувається тотальна переорієнтація розвинених та 
окремих країн, що розвиваються, на виробництво високотехнологічної продукції. Так, 
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наприклад, річний обсяг ринку цієї продукції і послуг виросте за найближчі 15 років з 2,9 
до 12 трлн дол. США, а обсяг ринку паливно-енергетичних ресурсів – лише до 1,2–
1,4 трлн дол. І навіть кризові процеси, які спостерігаються в більшості країн, не зможуть 
вплинути на зазначену динаміку, оскільки темпи науково-технологічного прогресу не 
уповільнюються, а сама криза тільки прискорює вихід на арену продукції нового, шостого 
технологічного укладу [3]. 

Водночас розвиток України також проходить на фоні активізації людського 
потенціалу та відповідного зростання ролі соціального чинника. Науковий потенціал 
країни, як основний інструмент пізнання і здобуття нових знань та їх використання у 
суспільних інтересах, покликаний вирішувати вітчизняні науково-технічні проблеми, бути 
джерелом соціально-економічного розвитку, формувати нові й удосконалювати існуючі 
продуктивні сили, створювати передумови для їх зростання. Безумовно, серед усіх 
функцій наукового потенціалу економічна є найбільш вагомою, адже саме матеріальне 
виробництво – вихідна умова його розвитку. Проте, науковий потенціал є однією з 
рушійних сил духовного виробництва, обґрунтовує окремі парадигми, впровадження яких 
у суспільну практику визначає відповідні напрями культурного розвитку суспільства.  

В Україні довгий час законодавство, яке регулювало науково-технічну й інноваційну 
діяльність, мало ознаки деякої непослідовності. Лише у 1999 р. даному питанню було 
надано системного підходу через прийняття Концепції науково-технологічного й 
інноваційного розвитку України, яка визначала основи інноваційного розвитку. Водночас 
наукові організації у своїй роботі керуються Конституцією України, законами України «Про 
наукову та науково-технічну діяльність», «Про пріоритетні напрямки науки і техніки», 
«Положенням про організацію наукової, науково-технічної діяльності у вищих навчальних 
закладах ІІІ та ІV рівнів акредитації», нормативними документами Міністерства освіти і 
науки України тощо. Базовим нормативно-правовим актом для проведення загальної 
інноваційної діяльності в Україні є закон «Про інноваційну діяльність»[4], відповідно до 
якого головною метою державної інноваційної політики проголошується створення 
соціально-економічних, організаційних і правових умов для ефективного відтворення, 
розвитку й використання науково-технічного потенціалу країни, забезпечення 
впровадження сучасних екологічно чистих, безпечних, енерго- та ресурсозберігаючих 
технологій, виробництва та реалізації нових видів конкурентоспроможної продукції. 
Загалом, в Україні чинні 14 законодавчих, близько 50 нормативно-правових актів та більше 
100 різноманітних відомчих документів, які регламентують інноваційну діяльність. 

Науковий потенціал України завдяки значним, світового рівня здобуткам визнається 
міжнародною науковою спільнотою. Досягнення у створенні нових полімерних 
матеріалів, стійких до біокорозії в умовах космосу, автоматизованих систем неруйнівного 
контролю конструкцій аерокосмічної техніки, апаратури для ранньої діагностики 
онкологічних захворювань, глобальних навігаційних супутникових систем, унікальних 
матеріалів для ядерної енергетики тощо вказують на те, що Україні вдалося зберегти 
науковий потенціал і наукові напрямки.  

Водночас престиж наукової роботи в нашій країні, як і соціальний захист науковців, 
залишається низьким. І надалі не виконуються норми закону «Про наукову і науково-
технічну діяльність», які передбачають на фінансування науки не менше 1,7% ВВП, а 
також постанова Верховної Ради від 15 травня 1999 р., якою передбачено мінімально 
допустиме фінансування наукової сфери на рівні 1,35% ВВП, що може призупинити 
подальший занепад науки, або дасть можливість, окрім оплати праці, хоча б частково 
поліпшити матеріально-технічну базу.  

На сьогодні рівень фінансової підтримки зменшився до 0,45% ВВП. Водночас 
витрати бізнесу в Україні на науково-дослідні та дослідно-конструкторські роботи 
(НДДКР) становлять близько 35% від загальних асигнувань на науку (в розвинених 
країнах цей показник сягає 70%) [5].  

Такий рівень фінансування вкрай негативно вплинув на стан наукового потенціалу. 
Низький рівень заробітної плати науковців і матеріально-технічного забезпечення 
наукових досліджень прямо відбиваються на престижності відповідної діяльності в 
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Україні. За експертними даними, протягом останніх 20 років постійно зменшується частка 
дослідників віком до 40 років, яка на даний час становить 14,5%. Середній вік дослідників 
збільшується, і становить 48 років; докторів наук – майже 61 рік, кандидатів – перевищив 
51 рік [6].  

У таких умовах вітчизняний науково-технічний потенціал практично виключений з 
економічних процесів. Наукоємність промислового виробництва України не перевищує 
0,3%, а частка нашої країни на світовому ринку високотехнологічної продукції становить 
приблизно 0,05–0,1% [6].  

Отже, актуальною залишається проблема розуміння і великим бізнесом, і 
керівництвом держави того, що вітчизняний науковий потенціал складає розум та інтелект 
нації, а країна без науки – не більше, ніж територія з некваліфікованою робочою силою і 
примітивним виробництвом. 

Можливість України конкурувати у глобальному просторі напряму залежить від 
науково-технологічної й інноваційної політики, яку проводить керівництво. На жаль, далеко 
не перше місце країни у визнаних світових рейтингах вказує на те, що дана політика не 
приносить позитивних зрушень. На сьогодні Україна відрізняється від розвинених країн 
досить низьким рівнем конкурентоспроможності (за даними Всесвітнього економічного 
форуму, вона займає 78-ме місце серед 125 країн) [5]. А у Звіті з людського розвитку за 2009 
рік «Подолання перешкод: людська мобільність і розвиток», який оприлюднений комісією 
Програми розвитку ООН, Україна за розвитком людського потенціалу займає 85-те місце, і 
в порівнянні з 2005 р. погіршила свій показник на сім позицій.  

Показовим є ставлення лідерів окремих розвинених країн до проблем розвитку науки 
та науково-технічного потенціалу. Так, виступаючи на початку 2009 р. перед 
співробітниками Національної академії наук США, президент цієї країни Барак Обама 
категорично не погодився з думками про те, що у важкі часи не можна дозволяти собі 
інвестиції у науку, що підтримка наукових досліджень – це розкіш в ті моменти, коли все 
визначається необхідністю. Водночас Б.Обама наголосив, що процвітання, безпека, 
здоров’я, екологія та якість життя зараз більш, ніж коли-небудь залежать від науки [7]. 
Іншими словами, попри те, що процес створення нових знань об’єктивно потребує 
значних, у першу чергу фінансових і людських, ресурсів, часу, роботи, а також підтримки 
з боку держави і суспільства, він у будь-якому випадку має значний сенс і виправдовує 
очікування більше, ніж будь-яка інша сфера людської діяльності. 

Узагальнюючи існуючі підходи до визначення поняття наукового потенціалу, його 
функціонування та взаємозв’язку актуальною проблемою залишається цілісне 
відображення його змісту, структури і соціальних функцій. Особливого значення у 
сучасну епоху розбудови постіндустріального суспільства, яке базується на знаннях, 
набувають саме соціальні аспекти розвитку наукового потенціалу.  
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SOCIAL FACTOR IN THE DEVELOPMENT OF THE SCIENTIFIC POTENTIAL IN UKRAINE: THE 
BACKGROUND TO THE PROBLEM  
The article deals with the significance of intellectual capital in modern socio-economic life in Ukraine. The basic 
problems of activation the scientific potential and the increasing role of the social factor in its development are 
outlined.  
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МАРІУПОЛЬСЬКИЙ МІСЬКИЙ НАРОДНИЙ УНІВЕРСИТЕТ. 
ІСТОРИЧНІ ВИТОКИ МДУ 

 
Висвітлюється малодосліджене питання щодо створення Маріупольського міського народного університету. 
Розглядаються його витоки, принципи функціонування. Характеризується освітня діяльність міського 
народного університету, його викладацький склад, склад слухачів. Показано місце цього навчального закладу в 
культурно-освітньому розвитку Маріуполя як попередника Маріупольського державного університету. 
 

Маріупольський державний університет вступив у ювілейний, 20-й рік  свого 
розвитку. За короткий час молодий ВНЗ набув відомість, широке визнання в Україні та за 
рубежем як значний центр науки та освіти в Приазов’ї. Сучасний Маріуполь неможливо 
уявити без МДУ. Але, говорячи про Маріупольський державний університет, необхідно 
пам’ятати про його історичні витоки, про історію розвитку вищої освіти в Маріуполі. 
Мало хто знає, що у нинішнього МДУ 93 роки тому був попередник - Маріупольський 
міський народний університет. Його історія була нетривалою, але це цікавою, яскравою 
сторінкою минулого нашого міста.  

29 жовтня 1917 р. газета «Мариупольское слово» на двох шпальтах опублікувала 
цікаві відомості про виникнення Маріупольського міського народного університету. Думка 
про його створення виношувалась членами літературно-наукового гуртка близько року, з 
осені 1916 р. Представники маріупольської демократичної інтелігенції мріяли про те, щоб 
«вести просветительную работу среди местного населения, влить светлую мысль в 
беспросветную мглу старого строя». В доповідній записці комисії з народної освіти було 
відзначено, що лютнева  революція принесла «дни свободы и раскрепощения личности» [1].  

Була проведена значна підготовча робота зі створення народного університету. При 
цьому були використані відомості про Московський народний університет ім. Шанявського 
та народний університет з Нижнього Новгороду. В доповідній записці наголошувалось, що 
«народный университет имеет целью привлечение симпатий широких демократических 
масс к науке и знанию и широкое распространение научного образования среди населения». 
На думку засновників, він повинен був давати можливість отримувати «не только общие 
знания, но и высшее образование, доступное самым широким слоям населения». 
Передбачалось, що в Маріупольському народному університеті поряд з кафедрами 
загальних знань, будуть створені кафедри зі спеціальних предметів технічних знань, а також 
«по вопросам национальных культур в зависимости от желаний и потребностей населения».  

Програми навчальних предметів були розраховані на чотири роки при щоденних 
вечірніх заняттях по дві години. Перші два роки слухачі повинні були вивчати 
загальноосвітні предмети, а протягом наступних двох років – спеціальні дисципліни.  
Слухачі обирали для навчання певну галузь знань (історію, природознавство, політичну 
економію, статистику або інше), що вивчали протягом всього періоду навчання [2].  

Маріупольський міський народний університет перебував у підпорядкуванні 
Маріупольського міського громадського самоуправління і поширював діяльність на місто 
та повіт. Кошти на діяльність народного університету передбачалося отримувати від 
міських, урядових, громадських установ, від пожертв та оплати слухачів. Керівництво 
університетом здійснювали опікунська рада та його правління [3]. 

29 жовтня 1917 р. відбулося урочисте відкриття Маріупольського міського 
народного університету. Того ж дня були внесені пожертви на загальну суму близько 6800 
рублів [4]. До університету на природниче та суспільне відділення записалося близько 200 
слухачів, заняття розпочалися 1 листопада 1917 р. У розкладі були зазначені такі 
навчальні дисципліни: на суспільному відділенні – російська мова та література, історія, 
психологія, народне господарство, державне право; на природничому відділенні – 
російська мова, арифметика, геометрія, фізика, географія, зоологія, ботаніка, 
мікробіологія. Для читання лекцій були запрошені відомі маріупольські викладачі: 



 146 

К.Любимова, М.Протопопов, О.Сновєдський, В.Кочергін, А.Александрович, С.Вайнерова, 
Д.Кононович, М.Хмельницький, В.Рудевич та інші [5].  

4 жовтня 1918 р. в Маріупольському міському народному університеті розпочався 
другий рік навчання. Лектором з вивчення кооперації був запрошений літератор та 
педагог вищих комерційних курсів у Петрограді М. Кечеджи-Шаповалов. Але в умовах 
загострення суспільної кризи уже в травні 1918 р народний університет зіткнувся з 
серйозними фінансовими проблемами [6]. Восени було створене «товариство для 
посилення засобів народного університету». У грудні 1918 р. це товариство направило для 
університету 1500 рублів у якості одноразової допомоги від продовольчого комітету. Але 
цих коштів не вистачило для термінових платежів [7].  

В країні загалом і в Маріуполі зокрема суспільна ситуація навесні 1919 р. різко 
загострилася, місто опинилося в зоні військових дій громадянської війни. За цих 
екстремальних умов, за відсутності фінансування Маріупольський міський народний 
університет припинив своє існування. Проте в історії міста він був першою спробою 
створення вищого навчального закладу. Його поява свідчила про великий інтерес 
маріупольської громадськості до питань розвитку освіти, який не зник навіть в умовах 
революційної нестабільності в суспільстві. Маріупольський міський народний університет 
був попередником нинішнього Маріупольського державного університету. Обидва вони 
з’явилися в умовах демократизації суспільного життя і відображали прагнення 
маріупольської інтелігенції до розширення сфери гуманітарної освіти.  
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MARIUPOL PEOPLE’S UNIVERSITY. HISTORICAL BACKGROUND TO THE CREATION OF 
MARIUPOL STATE UNIVERSITY  
The author highlights the under-investigated problem of the creation of Mariupol people university. The author also 
considers its historical background and the principles of its functioning. Analysis is given to the educational 
activities carried out by the University, its teaching staff and its trainees. The author also shows the role played by 
that educational institution as the predecessor of Mariupol state university in the cultural and educational 
development of the city. 
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ГРУШЕВСЬКОЗНАВСТВО У ДОСЛІДЖЕННЯХ ЗАРУБІЖНИХ ІСТОРИКІВ 
 

Висвітлюються питання щодо розвитку грушевськознавства у зарубіжних країнах. Розглянуто стан вивчення 
зарубіжного грушевськознавства українськими істориками. Аналізується історіографія зарубіжних країн, 
присвячена питанням наукової, громадської та політичної діяльності М.Грушевського. З’ясовано 
особливості поглядів істориків різних країн щодо його наукової діяльності. Розглянуто місце зарубіжних 
досліджень у розвитку грушевськознавства.  
 

Михайло Грушевський та українська історична наука речі невід'ємні. Саме так 
сприймаються вони на Україні та за її межами. Тому зовсім не дивно, що українські 
дослідники намагаються з'ясувати, яке місце посідає українська історична наука у 
світовому науковому просторі, а особливо один з головних репрезентантів української 
Кліо - М.Грушевський. В цьому контексті варта уваги стаття В. Тельвака, в якій історик 
показав розвиток польського грушевськознавства стосовно постаті Великого українця. 
В.Тельвак також розглянув розвиток чеської грушевськіяни першої половини ХХ ст.. [1].  
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Науковий інтерес до М.Грушевського та його фундаментальних праць був високим  
також у Франції. Про це свідчать статті Аркадія Жуковського [2]. Автор розповів про те, 
що у квітні - на початку травня 1903 р. М.Грушевського було запрошено у паризьку Вищу 
російську школу, де він прочитав 14 лекцій з української історії. Тут він зав’язав 
знайомство з французькими славістами особливо з П.Бойє, М.Сеньобосом, А.Мейє. 

З метою популяризації знань про Україну у 1920 р. французькою мовою було 
опубліковано «Короткий нарис історії України». Він охоплював 40 розділів, в яких 
розглядалися історичні процеси від князівської доби до проголошення соборності 
українських земель. Цей нарис історії України дав можливість французькому читачеві 
простежити безперервний розвиток українського народу протягом одного тисячоліття. 

Заходами того ж Українського соціологічного інституту в 1921 р. з’явилася 
франкомовна «Антологія української літератури до середини ХІХ ст.», підготовлена 
Михайлом та Катериною Грушевськими. Отже, наявність зв’язків французьких славістів з 
українськими вченими такими, як М.Грушевський, відіграло немалу роль для 
українознавчих студій у Франції.  

Прогалина щодо зарубіжних українознавчих студій певною мірою заповнена працею 
Андреаса Каппелера, в якій дана оцінка наукової праці М. Грушевського [3]. Не можна не 
погодитись з німецьким істориком, який вважає північноамериканські дослідження 
провідними в історіографії за межами України.  

Підкреслюючи значущу роль наукового доробку М.Грушевського, О. Пріцак 
констатував, що мало хто з вчених міг би зрівнятися з М.Грушевським у сфері наукових 
досліджень з історії [4]. Про необхідність перекладу праць М.Грушевського, які б стали 
надбанням найширших наукових кіл, стверджували у своїх розвідках Ф.Сисин та 
О.Домбровський [5]. 

Продовжуючи окреслювати значення «Історії України-Руси» М.Грушевського, 
О.Субтельний зазначав, що з самого початку, історик поставив мету дати наукове 
обґрунтування ідеї української державності [6]. Продовжуючи аналізувати наукові праці 
М.Грушевського, дослідник П.Р.Магочій зазначив, що звичайною схемою історії вчений 
вперше показав історичну концепцію, яка могла конкурувати з панівною російською 
концепцією і яка виокремлювала українську історію з російського історичного простору [7]. 

Отже, можна сказати, що сучасний український істеблішмент за кордоном не тільки 
повернув до національного пантеону М.Грушевського, але й маніфестує його наукову 
творчість всьому світу. Грушевськознавство викликає все більший інтерес у польських, 
чеських, німецьких, французьких, американських, канадських дослідженнях.  
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STUDIES OF GRUSHEVSKIY’S LEGACY IN THE RESEARCH CARRIED OUT BY FOREIGN HISTORIANS  
The issues of development of Grushevskiy theory in foreign countries are highlighted. It has been studied the 
Grushevskiy theory by Ukrainian historians. The historiography of foreign countries devoted to M. Grushevskey 
scientific, public and political activities of is analysed. It is found out the opinions of historians  from different 
countries concerning his scientific activities. It is studied the importance of foreign research in the development of 
Grushevskiy theory.  
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ОСВІТА В ТУРИЗМІ 
 

У статті розглядаються проблеми та подаються рекомендації щодо створення моделі фахівця туристичної 
сфери та розробки навчально-методичного комплексу його підготовки.  

 
Туристичний менеджмент - порівняно новий напрям у вітчизняній професійній освіті. 

Поняття менеджменту увійшло у національну науку та практику на початку 1990-х рр., хоча 
процеси професійного управління завжди мали місце в народному господарстві. Поворот до 
ринкової моделі господарювання створив підстави для перегляду науки управління, 
переходу до науки менеджменту, що передбачає не тільки поточне керівництво, але й 
постановку мети, продуману мотивацію; не адміністрування, а розробку стратегії 
виробництва, вільну підприємницьку бізнес-ініціативу. За часи становлення освітньої галузі 
незалежної України створено вітчизняні наукові школи менеджменту. Туристична освіта 
представлена близько ста навчальними закладами, більшість з яких надають освіту в сфері 
туристичного менеджменту. Створено вітчизняні освітні стандарти напряму 6.030601 та 
7.0306061 «Менеджмент» професійного спрямування «Менеджмент організацій» з 
варіативною компонентою «Менеджмент туристичної індустрії». 

Але якщо зміст і структуру навчального матеріалу нормативної частини навчального 
плану підготовки менеджерів туризму визначають саме існуючі освітні стандарти, то 
наповнення варіативної частини залежить від кожного освітнього закладу окремо і є дуже 
різним. У той же час специфіка туристичної сфери та технологія галузі вимагають певної 
уніфікації освітніх планів, створення єдиної моделі спеціаліста туристичної індустрії, 
розробки відповідних науково-методичних комплексів і матеріалів, зокрема - навчальних 
програм, підручників і посібників з фахових дисциплін. Дослідженням у цій області і 
присвячено дану статтю. 

Розробка парадигми професійної підготовки менеджера туризму є актуальним 
завданням сучасної професійної педагогіки. У процесі такої підготовки формується 
світоглядна концепція спеціаліста, закладаються основи фахового, економічного та 
логіко-інформаційного мислення, накопичуються необхідні знання, виробляються 
навички та вміння [2]. Кожен із напрямів підготовки передбачає отримання певної 
системи знань і вмінь, що досягається через засвоєння предметів відповідного циклу, 
поєднання теоретичної підготовки з практикою та самостійною роботою студента. 

Фундаментальною базою підготовки менеджера є система економічних знань. 
Економічна підготовка менеджера базується на засвоєнні основ економічної теорії, мікро- 
та макроекономіки, світової економіки, економіки підприємства й аналізу його 
господарської діяльності, функціональної логістики. Для успішної організації фінансово-
господарської діяльності підприємства менеджер повинен володіти певною сумою знань і 
вмінь, що формуються на основі вивчення дисциплін фінансово-бухгалтерського блоку: 
облік та аудит, фінанси, гроші та кредит, ціноутворення на туристично-готельні послуги.  

Професійна підготовка спеціаліста саме туристичної галузі здійснюється через 
засвоєння дисциплін фахової орієнтації та блоку менеджменту. Останній включає в себе 
такі предмети, як теоретичний, загальний та стратегічний менеджмент, менеджмент 
туристичної галузі, маркетинг, що формують у спеціаліста базу знань з основ управління 
кадрами, трудовими процесами та процесами соціального розвитку підприємства та його 
продукту. Знання, отримані в процесі вивчення супутніх дисциплін - психології, соціології, 
риторики та культури спілкування, діловодства та документознавства, охорони праці, 
формують необхідні професійні якості керівника, вміння та навички роботи з персоналом. 

У плані підготовки менеджера туризму велике значення має цикл фахових 
дисциплін, передусім – блок предметів з організації та технології галузі: організація 
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активного туризму, організація туристичної діяльності, обслуговування в готельно-
туристичних комплексах і закладах ресторанного господарства, організація транспортних 
подорожей і перевезень, анімація в туризмі, екскурсознавство та спеціалізований туризм. 
Засвоєння навичок організації спирається на знання блоку професійно-орієнтованих 
дисциплін таких, як туристичне краєзнавство, туристичне країнознавство, туристична 
картографія. Завершальними дисциплінами циклу є стандартизація та сертифікація 
туристично-екскурсійних послуг, актуальні проблеми туристичної галузі. 

Однією з головних функцій менеджера туристичної компанії є формування туристичного 
продукту на ґрунті чотирьох основних туристичних послуг – розміщення, харчування, 
транспортування та дозвіллєвих заходів. Серед них готельні послуги займають чільне місце, 
оскільки саме готель (туркомплекс) є тим центром, у якому сконцентровано процес надання 
послуг туристам. Тому серед профільних фахових дисциплін провідне місце займає готельне 
господарство, а саме – організація обслуговування в готелях і туристичних комплексах. 

У списках рекомендованої студентам літератури з дисципліни переважають російські 
видання. Існуючі нині нечисленні вітчизняні підручники та посібники не відображують повною 
мірою технологію готельного обслуговування та більше стосуються управління готелями, ніж 
специфіки готельних послуг. Принципи відбору та структурування змісту підручників з цієї 
дисципліни теж практично не досліджувались у вітчизняній педагогічній науці, хоча подібні 
дослідження необхідні з метою створення науково вивірених вітчизняних підручників. У 
системі послідовної ступеневої освіти основи фахових знань закладаються на рівні викладання 
фахових туристичних предметів у навчальних закладах І - ІІ рівнів акредитації, зокрема - у 
ліцеях і коледжах туристичного профілю. Хоча підготовка фахівців туризму в цих закладах 
носить великою мірою ознайомчий та профорієнтаційний характер, але саме на цьому рівні 
формуються перші навички та професійні знання з обраного фаху, тобто – починається 
формування моделі спеціаліста. На жаль, запропоновані нині міністерством освіти програми 
профільних туристичних предметів для ліцеїв туризму не забезпечують можливості підготовки 
ліцеїстів до активної діяльності у туристичній сфері, а місцями навіть змушують припускати 
некомпетентність авторів в туристсько-екскурсійній справі. 

Тому проблеми дидактичних принципів створення навчальних матеріалів для 
професійної підготовки молодих спеціалістів і бакалаврів-фахівців у сфері туризму 
потребують наукового дослідження. В подальшому автор ставить собі за мету дослідити 
цю проблему та розробити пропозиції щодо створення програм і підручників з фахових 
дисциплін, розроблених на основі науково визначених дидактичних підходів. 

Література 
1. Лук'янова Л.Г. Освіта у туризмі: Навч.-метод. посіб. / Людмила Григорівна Лук'янова. - К.: Вища шк., 2008.- 719 с. 
2. Сокол Т.Г. Основи туризмознавства: Навч. посібник / Т.Г. Сокол. - К.: ЗАТ «Слов'янський дім», 2006. - С. 12-14. 
Tkachenko T., Sokolova K.  
EDUCATION IN TOURISM  
The article deals with the problems as to creating the model of  specialist in tourism, gives recommendations and 
works out the educational  complex of his professional training.  
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Federico S. 
Console onorario di Ucraina per la Calabria (Repubblica Italiana) 
 

CONSOLATO ONORARIO DI UCRAINA PER LA CALABRIA: 
IMPEGNI E PROSPETTIVE 

 
Attività consolare è molto importante per i cittadini ucraini presenti nel territorio calabrese e alla promozione delle 
relazioni economiche, sociali e culturali tra la Calabria e l’Ucraina. 
 

Il Consolato onorario di Ucraina per la Calabria, di cui è titolare il notaio avv. Salvatore 
Federico, è stato istituito nel febbraio 2009 dal Governo ucraino, ha ricevuto pochi mesi dopo il 
relativo exequatur dal Ministero degli esteri italiano ed è stato inaugurato a Reggio Calabria il 27 
giugno 2009. 
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La sua azione, disciplinata dalla Convenzione di Vienna del 24 aprile 1963 – che equipara 
funzioni e prerogative dei consolati di carriera e dei consolati onorari – è diretta alla tutela dei 
cittadini ucraini presenti nel territorio calabrese e alla promozione delle relazioni economiche, 
sociali e culturali tra la Calabria e l’Ucraina. 

Sotto il primo profilo sono numerosi gli interventi compiuti a favore delle migliaia di 
cittadini ucraini regolarmente residenti nel territorio calabrese: si va dalle azioni di tutela presso le 
autorità italiane, alla sottoscrizione di convenzioni con medici, avvocati e associazioni di categoria 
per favorire l’accesso dei suddetti cittadini alle prestazioni mediche e legali a condizioni di favore 
all’erogazione dei servizi consolari quali il rinnovo di passaporti, il rilascio di nulla osta 
matrimoniali, l’iscrizione all’anagrafe ucraina dei neonati, il rilascio di procure, ecc., tutti servizi 
resi periodicamente nei locali del Consolato onorario a Reggio Calabria dal personale del 
Consolato generale di Napoli, su disposizione di S.E. l’Ambasciatore d’Ucraina in Italia Heorhiy 
Cherniavsky. Questa attività consolare è molto importante per i cittadini ucraini perché consente 
loro di ottenere prestazioni documentali molto importanti senza doversi spostare dalla regione di 
residenza con conseguente risparmio dei notevoli costi di viaggio e senza doversi rivolgere ad 
agenzie cui altrimenti dovrebbero corrispondere considerevoli somme per ottenere i detti servizi. 

Sotto il secondo profilo in meno di due anni di attività il Consolato onorario ha organizzato 
numerosi eventi e manifestazioni volti a favorire la nascita e il rafforzamento delle relazioni tra 
Calabria e Ucraina e anche l’integrazione tra la comunità ucraina presente in Calabria e i cittadini 
calabresi. In questo senso si possono ricordare: la partecipazione della stessa comunità ucraina, con 
un ricco stand, alla festa dei popoli organizzata ogni anno dalla curia arcivescovile di Reggio 
Calabria, l’organizzazione di feste tradizionali in occasione delle ricorrenze di San Nicola, del 
Santo Natale e della Pasqua, la sottoscrizione di protocolli di intesa tra le Camere di commercio di 
Reggio Calabria e di Donetsk e tra l’Università di Mariupol e l’Università “Dante Alighieri” di 
Reggio Calabria, la partecipazione alle serate culturali dell’Accademia “Le Muse”, 
l’organizzazione della mostra sugli ologrammi religiosi e archeologici dell’Ambasciata ucraina 
presso la Santa Sede, l’organizzazione della tournée della compagnia di ballo popolare 
dell’Università di Mariupol, la sottoscrizione dell’accordo per lo scambio di studenti tra la Scuola 
“Dante Alighieri” di Kiev n. 130 e il Liceo Scientifico “A. Volta” di Reggio Calabria, ecc.  

In questo momento il Consolato onorario si sta impegnando nell’organizzazione della 
missione economica della Regione Calabria in Ucraina: un altro evento finalizzato al 
mantenimento di solidi rapporti tra due aree dell’Europa geograficamente lontane ma 
culturalmente e umanamente molto vicine nel nome di Bisanzio. 

Si ringraziano per la costante e fattiva collaborazione prestata alle attività consolari il prof. 
Daniele Macris e le signore Larysa Zatsepilina, Maria Khlitsuk e Ludmyla Dablietbaieva.  
Федеріко С. 
ПОЧЕСНЕ КОНСУЛЬСТВО УКРАЇНИ В КАЛАБРІЇ: ДОСЯГНЕННЯ ТА ПЕРСПЕКТИВИ 
Діяльність консульства дуже важлива як для українців, які проживають на території області Калабрія, так і 
для розвитку та зміцнення економічних, соціальних та культурних зв’язків між Калабрією та Україною. 
Federico S.   
CONSULATE HONORARY OF UKRAINE IN CALABRIA: ACHIEVEMENTS AND PROSPECTS  
The consulate’s activities are very important both to the Ukrainians living in the Calabria Region and for the 
development and the strengthening of economic, social and cultural cooperation between Calabria and Ukraine 
 
 
УДК 378.4.014.24(477)(043) 
Чентуков Ю.І. 
ПАТ «ММК імені Ілліча» 

 
ОСНОВНІ НАПРЯМИ РОЗВИТКУ МІЖНАРОДНОГО СПІВРОБІТНИЦТВА 

УНІВЕРСИТЕТІВ У СУЧАСНИХ УМОВАХ 
 

Розглянуто особливості розвитку інтеграційних зв’язків університетів, наукових установ, підприємств. 
Визначено коло проблем, вирішення яких сприятиме розвитку міжнародного співробітництва українських 
університетів. 
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У сучасному суспільстві, де триває глобалізація та розвиток транснаціональних 
корпорацій, наука та освіта потребує глобальних, інтегрованих у світову економіку 
стандартів, зміну підходів до реалізації освітніх програм, їх якості. 

Сучасний університет не можна розглядати як наукову одиницю, яка працює тільки 
на спрощену підготовку фахівців. Партнерські співвідношення між науковими установами 
та університетами різних країн найкраще сприяють інтеграції. Це участь у міжнародних 
наукових проектах (наприклад, Україна в березні 2011 року стала асоційованим членом 
міжнародного наукового проекту «CERN»), досягнення позитивного досвіду наукових 
розробок, подальшого їх упровадження на підприємствах-замовниках, отримання 
практичного досвіду студентами в період проходження практики та стажування, бо тільки 
ринок праці є мірилом, найбільш чітким та справедливим показником ефективності 
підготовки фахівця навчальним закладом. 

У межах розвитку міжнародного співробітництва наука та освітa повинні бути 
орієнтовані на участь українських навчальних закладів у міжнародному ринку освітніх 
послуг, розширення співробітництва в галузі науки та освіти країн-учасниць СНД, 
реалізацію Болонської декларації. Необхідна розробка концепції ефективного 
застосування можливостей з підготовки високопрофесійних національних фахівців для 
промисловості України та іноземних партнерів, а також розробка заходів і підтримка 
експорту освітніх послуг університетами України. 

На сучасному етапі для університетів України найкращими є тристоронні 
міжнародні освітні проекти, учасниками яких є вітчизняні університети, університети 
країн-партнерів та промислові підприємства. 

Університети отримують великий досвід з формування програм освіти, нових 
міжнародних форм та методів і, як наслідок, потенційну робочу силу, підготовлену 
відповідно до світових стандартів ринку праці; партнери – бюджетні гранти на реалізацію 
освітніх проектів, підприємства – висококваліфіковану робочу силу, ефективний 
менеджмент. Відповіддю в процесі реалізації міжнародного співробітництва в галузі 
науки та освіти є низка проблем, розв’язання яких є невідкладним. У першу чергу, 
необхідне чітке визначення кола проблем, які перешкоджають розвиткові міжнародного 
співробітництва українських університетів у галузі освіти та наукових досліджень. У 
зв’язку з цим доцільним є створення відповідної координаційної ради під егідою 
Міністерства освіти і науки, молоді та спорту України. Потребує глибокого аналізу 
сучасний стан розвитку міжнародного міжуніверситетського співробітництва задля 
поширення кращого досвіду та передових моделей співробітництва серед українських 
університетів. Слід зазначити, що сьогодні не в повній мірі використовуються можливості 
інформаційних технологій для встановлення міжнародних контактів і здійснення 
міжнародного співробітництва, комерціалізації результатів університетської науки тощо. 

Сьогодні все більше навчальних закладів у межах міжнародного співробітництва 
співпрацюють із закордонними установами (ООН, ЮНЕСКО, ЄС, Рада Європи та ін.). 
Україна ввійшла до лав країн учасників освітнього Болонського процесу, але це не 
вирішує автоматично проблеми та негаразди, які існують у системі науки та освіти. 
Необхідно негайно вжити певних заходів для поліпшення якості освіти, враховуючи ще 
початкову школу: 

– розвиток співробітництва між науковими й навчальними установами; 
– залучення професійних учених до спілкування з учнями шкіл, університетів, 

метою якого є передача життєвого досвіду та знань; 
– підвищення якості підготовки та перепідготовки викладачів, залучення до 

педагогічної діяльності фахівців-практиків; 
– підвищення престижу наукової, викладацької, освітньої кар’єри; 
– підвищення базових знань школярів та студентів з математики, хімії, фізики за 

рахунок упровадження навчальних програм, обладнання та оснащення лабораторій 
сучасними досягненнями науки й техніки; 

– підвищення інформування досягнень науки й техніки за допомогою навчальних 
програм; 
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– стимулювання участі учнів та студентів у науково-практичних конференціях, 
семінарах, конкурсах тощо, як частини навчального процесу залучення студентів для 
розвитку здібностей до винахідництва та творчості; 

– розробка освітніх програм, за допомогою яких майбутні випускники університетів 
разом з дипломами фахівця мали б право та сертифікат на викладацьку діяльність. 
Chentukov Y.  
DEVELOPMENT TRENDS OF INTERNATIONAL COOPERATION OF UNIVERSITIES TODAY  
The article dwells on the peculiarities of development of certain universities’, research institutes’ and businesses’ 
ties aimed at integration. The author determines the range of problems that, if solved, will promote the development 
of the Ukrainian universities’ international cooperation.    
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МОДЕЛЬ ХРИСТИАНСКОГО УНИВЕРСИТЕТА:  
МЕЖДУНАРОДНЫЙ ОПЫТ И УКРАИНСКИЙ КОНТЕКСТ 

 
Христианский университет как сложносоставной концепт выражает идеи университета и христианства по-
новому. Здесь христианство особого рода – открытое для инкультурации, не чуждающееся исследования, 
рефлексии и критики. Здесь и университет sui generis – основанный на презумпциях христианского 
мировоззрения и добровольно ограниченный его же этическими рамками.  

 
Християнський університет як синтетичний концепт відображає ідеї університету та 

християнства по-новому: християнства як відкритого до інкультурації, дослідження, 
рефлексії та критики; університету як заснованого на презумпція християнського 
світогляду та добровільно обмеженого його ж етичними рамками. Університет маніфестує 
свободу, живе нею, а тому не підлягає ідеологізації чи клерікалізації, в яких академічна 
незалежність замінюється на ангажованість будь-якого роду. 

Словосочетание «христианский университет» до сих пор представляется странным в 
постсоветском контексте, где умеют отделить церковь от школы, но освободить школу от 
научного атеизма не могут до сих пор. Университет может быть антихристианским, но 
никак не христианским – по умолчанию полагают представители советской школы. Есть и 
критики справа, у которых «христианскость» деформирует саму идею университета, 
превращает его в семинарию, обязывает к конфессиональной принадлежности. Между 
тем, университет манифестирует свободу, живет ею, а потому чужд как идеологизации, 
так и клерикализации, в которых академическая независимость сменяется 
ангажированностью любого рода.     

Христианский университет как сложносоставной концепт выражает идеи 
университета и христианства по-новому. Здесь христианство особого рода -  открытое для 
инкультурации, не чуждающееся исследования, рефлексии и критики. Здесь и 
университет sui generis – основанный на презумпциях христианского мировоззрения и 
добровольно ограниченный его же этическими рамками. 

На сегодня в мире существуют более тысячи христианских университетов и 
колледжей, открыто декларирующих свою мировоззренческую приверженность 
христианству. Причем этот сегмент не маргинальный относительно основного 
направления науки и образования. Классические университеты, начиная с Болоньи и 
Сорбонны, формировались как христианские высшие школы.  

Особую родственность теологии и светской университетской науки 
демонстрировали протестанты, преодолевшие дуализм сакрального и мирского, 
священнослужения и профессии. Известно, что основатели Гарвардского университета в 
историческом документе 1643 года призывали всех учащихся видеть именно Христа 
основанием знания и учения.  

Даже на излете модерна христианский университет оставался общественно 
значимым фактором. В 1880 году Абрахам Кайпер, известный кальвинистский теолог, 
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основал Амстердамский свободный университет, где открыто исповедовалась 
протестантская идентичность и, одновременно с тем, приверженность объективной науке. 
Подобная модель университета предполагала свободу и от государства, и от церкви. 
Вместе с тем, здесь акцентировалась социальная и культурная ответственность 
образования и его агентов. Независимость и ответственность нераздельны: сохраняя 
срединное положение между институтами церкви и государства, университет служит 
прежде всего обществу.  

В Украине есть несколько школ, название которых включает ссылку на 
христианскую идентичность: Украинский католический университет, Киевский и 
Донецкий христианский университеты, Международный христианский университет, 
Христианский гуманитарно-экономический открытый университет. Каждый из этих вузов 
выбрал свой путь имплементации идеи христианского университета в украинском 
социокультурном и образовательном контексте. 

Украинский католический университет (www.ucu.edu.ua) открыто декларирует свою 
конфессиональную принадлежность. Обладая статусом негосударственного вуза, УКУ 
получил третий уровень государственной аккредитации, а также мировое признание в 
сообществе католических университетов.  

Киевский христианский университет (www.kcu.org.ua) также изначально 
самоопределился как конфессиональная школа – в структуре Всеукраинского союза 
объединений евангельских христиан-баптистов (ВСО ЕХБ). Богословские и церковные 
программы аккредитованы в профильной Евро-Азиатской аккредитационной ассоциации 
(ЕААА), но из-за отсутствия студентов большей частью были приостановлены.  

Донецкий христианский университет (www.dcu.org.ua) заявляет о своем евангельско-
баптистском исповедании, но также о межденоминационном, межцерковном масштабе 
работы. Согласно своей философии образования, «ДХУ как богословское учебное 
заведение осознает себя частью Церкви», но не ограничивается ее рамками. Помимо 
церковных, богословских и миссиологических программ, ДХУ выступил учредителем 
дочерней структуры - Украинского христианского гуманитарного института, который в 
кооперации с действующими частными вузами региона намерен предложить признанные 
государством образовательные программы (филология, психология, социология) для 
прихожан протестантских церквей как целевой аудитории. 

В отличие от университетов, созданных по инициативе церквей, Международный 
христианский университет (www.icu.edu.ua) – частный вуз, соотносящийся с 
христианской традицией лишь в части культуры и этики. Основные направления 
подготовки - менеджмент, маркетинг, международная экономика.  Университет был 
создан в 1992 году, в партнерстве с Международным университетом Вены, развивался в 
сотрудничестве с Киевским национальным экономическим университетом, и лишь в 
2009 году получил третий уровень аккредитации. 

Совместить перечисленные подходы в своей практике пытается Христианский 
гуманитарно-экономический открытый университет (www.hgeu.com.ua), действующий в 
Одессе. Здесь предлагают «духовно-светское образование», сочетание духовности и 
науки, «познание истины Священного Писания, а также христианскую мораль». 
Университет входит в структуру Центра гуманитарного образования Национальной 
Академии наук Украины, но принципиально отказывается от контактов с Министерством 
образования и науки. В то же время является членом сообщества европейских 
университетов «Magna Charta Universitatum», аккредитован в International Council for 
Higher Education. Примечательно, что выпускники помимо украинского 
негосударственного диплома, получают и дипломы, признанные другими государствами, - 
дипломы Московского гуманитарно-экономического института и Международного 
университета Вены. Вне стесняющих государственных нормативов университет 
предлагает широкий выбор гуманитарных, юридических, экономических специальностей. 

Приведенные примеры имплементации идеи христианского университета в 
украинском контексте свидетельствуют о поиске срединного пути между интересами 
церквей и государственными требованиями; о продолжающемся балансировании между 



 154 

интеграционными процессами в международном масштабе (членство в международных 
ассоциациях и адаптация к Болонским требованиям) и постсоветской централизованной 
бюрократией.  

Ориентируясь исключительно на мировой опыт и благие пожелания христианского 
сообщества, христианские университеты так и не смогли добиться государственного 
признания. Перспективным представляется кооперация христианских университетов с 
частными и государственными вузами для создания аккредитованных программ. В 
долгосрочной перспективе такое взаимопроникновение научит культуре добрососедства, 
поможет формированию на стыке двух разных образовательных направлений единого 
пограничного сообщества ученых и преподавателей, обладающих нужным статусом в 
системе МОН и внутренней мотивацией для работы в межконфессиональной среде. 
Черенков М. 
МОДЕЛЬ ХРИСТИЯНСЬКОГО УНІВЕРСИТЕТУ: МІЖНАРОДНИЙ ДОСВІД ТА УКРАЇНСЬКИЙ 
КОНТЕКСТ 
Християнський університет як синтетичний концепт відображає ідеї університету та християнства по-новому: 
християнства як відкритого до інкультурації, дослідження, рефлексії та критики; університету як заснованого 
на презумпція християнського світогляду та добровільно обмеженого його ж етичними рамками.  
Cherenkov M.  
MODEL OF A CHRISTIAN UNIVERSITY: INTERNATIONAL EXPERIENCE AND UKRAINIAN CONTEXT  
Christian University being a compound concept bears the ideas of both University and Christianity in a new way. 
The Christianity here is open to inculturation, it does not avoid being researched, reflected and criticized. The 
University here sui generis is founded on the basics of Christian ideology and restricted by its ethic principles. 
Manifesting freedom, the University is far from being either ideological or clericalized.  
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Шевченко В.В. 
Інститут історії України НАН України 
 

РОЗВИТОК ТЕОРІЇ ІННОВАЦІЇ В КОНТЕКСТІ ЗВ’ЯЗКІВ МІЖ НАУКОВИМИ, 
ТЕХНІЧНИМИ ТА СОЦІАЛЬНИМИ ФАКТОРАМИ 

 
В статті розглядаються основні етапи еволюції інноваційної теорії та розкривається сутність деяких 
концепцій впливу соціальних факторів на технологічний та інноваційний процеси.  
 

Історично так склалося, що розвиток наукового потенціалу розглядається у 
взаємозв’язку з поступом технологічного та інноваційного потенціалів, адже вони 
являють собою єдину систему повного інноваційного циклу. Отже, соціальні аспекти 
розвитку наукового потенціалу не можна чітко відокремити від соціальних аспектів 
розвитку технологічного й інноваційного потенціалів, а проблема соціалізації 
інноваційного процесу набула особливого значення в умовах глобального науково-
технологічного прискорення.  

Закладання основ загальної теорії інновацій відбувалося в межах становлення теорії 
циклів і криз в економічній та технологічній сферах. Одним із перших позитивну роль 
інновацій у виході з економічних криз, а також важливість соціальних факторів у 
гармонізації диференційованих витрат суспільства для їх подолання визнав М.Туган-
Барановський. Він також заклав підвалини для розробки подальших теоретичних підходів 
до пріоритетності соціальних важелів, які були враховані і вдало впроваджені в ряді 
соціально-економічних моделей розвитку багатьох країн, що за рівнем соціально-
економічного забезпечення зайняли авангардні позиції у світі.  

У подальшому теоретичні надбання у цій площині були наповнені новими 
концепціями й дослідженнями. Можна вважати, що нового значення проблема соціальних 
аспектів набула після обґрунтування Й.Шумпетером положень про те, що численні 
інновації з’являються не поодиноко, а у певному часовому вимірі зливаються у вигляді 
пучків (об’єднав їх у таке поняття, як кластер) і спричиняють порушення статичної 
рівноваги. Отже, виокремлювалась роль наукового потенціалу (вчених, винахідників) і 
тих соціальних факторів, які змушували в певні періоди прискорювати хід інноваційного 
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процесу. Крім того, автор кластеризації новацій наголосив, що загальне прагнення до 
створення нових комбінацій (інновацій) формується соціально орієнтованими чинниками 
в їх найширшому розумінні.  

Подальший період розвитку інноваційної теорії в галузі розкриття зв’язків між 
науковими, технічними інноваціями та соціальними факторами поповнився працями 
Д.Бернала, який відзначив, що періоди розквіту науки, звичайно, проходять паралельно 
або збігаються з соціально-економічним і технічним розвитком. Не можна не погодитись 
із думками Д.Бернала про те, що наукові знання, попри їх заслуги, мають не тільки 
творчий, але й руйнівний, антисоціальний характер, адже вони використовуються не 
тільки для поліпшення умов життя, але і для вдосконалення знарядь руйнування.  

Уважаючи, що в основі радикальних змін лежить науково-технічний прогрес, а 
знання, генеровані науковим потенціалом, стали головним джерелом соціально-
економічного зростання, С.Кузнець увів термін «епохальні інновації». У подальшому, 
досліджуючи соціальні, як позитивні, так і негативні, аспекти нововведень, вчений 
обґрунтував необхідність державного втручання для запобігання соціальним конфліктам.  

У роботах Ґ.Менша, А.Кляйнкнехта та інших дослідників інноваційного процесу не 
тільки підтримуються основні положення концепції про нерівномірність науково-
технічної активності, але й аналізується поява великої кількості винаходів та їх соціальні 
наслідки. Саме за соціальними аспектами факторів, які формують інноваційний процес, 
Ґ.Менш дійшов висновку про дискретність технічного прогресу (такого, що переривається 
та має зупинки), чим визначив існування регулярної, закономірної паузи, назвавши її 
«технологічним патом». Розширюючи межі теоретичних узагальнень, А.Кляйнкнехт за 
допомогою статистичних показників ділової активності, дійшовши висновків про 
циклічність динаміки інновацій, все ж мав відмінний погляд на час та причини появи 
кластерів інновацій.  

Сучасні теоретичні обґрунтування інноваційного розвитку, соціальних аспектів 
державної політики у процесах управління науково-технічним прогресом були виражені у 
концепціях економічного розвитку (теорія інноваційної економіки і підприємницького 
суспільства) П.Друкера і теорії інтелектуальної технології Ф.Хайека. П.Друкер в основу 
інноваційної теорії поклав визначення нового інформаційного суспільства, яке 
характеризується постійними змінами, а головним двигуном економіки визначив процес 
генерування ідей. Таким чином, автор концепції надав соціальним аспектам особливого 
статусу, відповідні «творчі деструкції» відніс до основ прогресивного руху суспільства, а 
трансформації (докорінні структурні перетворення) – до норми життя. При цьому, згідно з 
думками П.Друкера, у періоди корінних структурних перетворень особливого значення 
для підприємців, держави і некомерційних установ набуває розбудова соціальної 
інфраструктури суспільства, яка активно формується разом з інноваційною економікою, 
має практичну цінність для економіки та подальшого генерування науковим потенціалом 
нового знання.   

Дослідженням розвитку й управління науково-технічним прогресом, організації та 
соціально-економічних аспектів інноваційної діяльності займалися в різні періоди визнані 
російські вчені – А.Анчишкін, Л.Бляхман, С.Валдайцев, С.Глазьєв, П.Завлін, А.Казанцев, 
Д.Львов, А.Пригожин, Ю.Яковець.  

Враховуючи основи вищезгаданих теорій російським вченим С.Глазьєвим була 
розроблена концепція технологічних укладів (груп технологічних сукупностей, які 
пов’язані однотипними технологічними ланцюгами, що створюють процес оновлення 
матеріальних цінностей), які за даною теорією відповідають визначеному еталону 
світових рівнів галузевого розвитку. Щодо прогнозу техніко-соціально-економічного 
розвитку, то С.Глазьєв вказує на досягнення п’ятим укладом межі свого зростання у 
другому десятилітті нового століття, коли розпочне формуватись початкова система 
наступного шостого технологічного укладу (зокрема розробки та впровадження 
біотехнологій, систем штучного інтелекту, глобальних інформаційних мереж, космічних 
технологій, виробництво матеріалів із попередньо заданими характеристиками, ядерна 
енергетика тощо).  
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Розглядаючи основні складові даного (шостого) технологічного укладу стає 
зрозуміло, що його впровадження можливе не лише за умови побудови попередніх п’яти 
укладів, але й адекватно високого соціального забезпечення наукового потенціалу, адже 
суспільство, побудоване на знаннях – це, у першу чергу, суспільство високого соціально-
економічного рівня, яке має можливість спрямовувати у наукову сферу значний 
фінансовий ресурс (від 3% ВВП). 

Водночас важливу увагу автор концепції технологічних укладів приділив 
соціалізації (наповненню соціальним змістом) майбутніх трансформацій, адже динамічне 
збільшення очікується в галузі інтелектуалізації виробництва, а перехід до безперервного 
інноваційного процесу у більшості галузей економіки та безперервної освіти в більшості 
професій призведе до переходу від «суспільства споживання» до «інтелектуального 
суспільства». Не можна не погодитись із думкою С. Глазьєва про те, що саме процес 
розвитку інформаційних, комунікативних технологій надасть нового імпульсу подальшій 
глобалізації, формуванню єдиного світового ринку товарів та послуг, капіталу, а також із 
тим, що розвинені країни, перебуваючи в авангарді науково-технічного прогресу, будуть 
використовувати з «приватною» метою дані переваги, змушуючи решту держав імітувати 
власні досягнення та йти слідом. 

Наголошуючи, що поняття інновації не тільки розповсюджується на нові продукти 
чи послуги, засоби їх виробництва, новації в організаційній, науково-технічній і інших 
сферах, П.Завлін доводить, що процес використання результатів науково-дослідних 
розробок повинен серед іншого бути направлений на вдосконалення соціальних відносин 
у науці, а А.Пригожин окремо виділив соціальні (стимули, показники системи оплати 
праці) та соціально-управлінські новації. Крім того, для віддзеркалення соціальних 
аспектів розвитку інноваційного потенціалу А.Пригожиним обґрунтовано використання 
ознак соціальних наслідків, які дозволяють виявити інновації, що негативно впливають на 
соціальне середовище (втрата соціального статусу, зниження престижу тощо), та 
інновації, що позитивно впливають, утворюючі соціальні ефекти від їх ринкового 
впровадження.  

Розробці теорії циклів і інновацій присвячені роботи Ю.Яковця, в яких інновації 
розглядаються як частина науково-технічних і економічних циклів, а заходи по виходу з 
кризи досліджуються у взаємозв’язку за науковими, технічними, інноваційними, 
освітніми, організаційними циклами. Важливим внеском Ю.Яковця в економічну теорію 
інноваційного розвитку є дослідження актуальних питань щодо прискорення науково-
технічного прогресу, аналіз епохальних інновацій нового століття та проблем глобальної 
взаємодії цивілізацій.  

Актуальні питання щодо включення наукового потенціалу в сучасну систему 
продуктивних сил, нарощування ним впливу на всі сторони суспільного життя та власного 
соціального забезпечення були розроблені в окремих працях А.Авдулова й А.Кулькіна. 
Визнаючи науково-технічний потенціал основним чинником соціально-економічного 
розвитку як в окремих країнах, так і в глобальному масштабі автори вивчили зовнішні 
ознаки нового положення науки в суспільстві, а також на фоні різкого й багаторазового 
зростання кількісних параметрів сфери науки розглянули період формування та світовий 
потенціал існуючого ринку наукоємних технологій.  

Таким чином, не підлягає сумніву думка про важливість науково-технічного 
потенціалу, про його основоположну роль і вплив на процес відтворення та зв’язки з 
соціальними чинниками. Значні наукові результати у визначенні факторів, тенденцій та 
закономірностей, які стосуються формування наукового потенціалу, використання й 
оновлення технологій наукових досліджень тощо були викладені у другій половині 
минулого століття у ряді робіт Г.Доброва. Досліджуючи організаційні питання розвитку 
вітчизняної науки, він неодноразово порушував питання, пов’язані з соціальними 
аспектами, адже саму науку він визначав як найбільш швидко прогресуючий соціальний 
організм суспільства.  

Зростання науково-технічного потенціалу, проблеми його вимірювання та соціально-
економічної ефективності були досліджені і представлені у працях П.Кульвеця, а актуальні 
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питання соціальної психології науки порушувалися В.Карцевим. При цьому у більшості 
праць розглядались соціальні аспекти функціонування наукового потенціалу у межах 
проблеми соціалізації, яка являє собою надзвичайно широке і багатогранне питання.  

Ряд сучасних досліджень, присвячених науковій та інноваційній діяльності, стану 
науково-технічного потенціалу, соціальним аспектам національної науково-технологічної 
й інноваційної політики був виконаний вітчизняними вченими-наукознавцями. Найбільш 
важливим проблемам розвитку науки, зокрема соціальним аспектам розвитку, присвячено 
роботи Б.Маліцького, в яких порушується актуальне питання про соціально-економічний 
зміст наукового потенціалу. При цьому проблема соціальної відповідальності науки стала 
одним із пріоритетних напрямів у концепції науково-технічного й інноваційного розвитку, 
розробленій Б.Маліцьким. Автором концепції було досліджено основні риси інноваційно-
орієнтованої економіки, визначено соціальні підходи до її формування, а також 
розроблено сучасну методологію державної науково-технологічної політики, направленої 
на ефективне використання наукового потенціалу країни. 

Актуальні проблеми на шляху трансформації національного наукового потенціалу, 
дослідження синергетичних ефектів, проблеми оцінки потенціалу конкуренції й 
інноваційних проектів висвітлено у наукових студіях В.Соловйова. Сучасна оцінка ролі 
фінансування (зокрема соціальної складової) наукового потенціалу в Україні, проблем 
адекватності державного фінансування існуючим завданням розвитку науково-технічного 
потенціалу, проблем стратегічного планування науково-технологічного розвитку 
висвітлюється у роботах І.Булкіна. Окремі соціальні аспекти у розрізі державної науково-
технологічної й інноваційної політики в Україні, визначення відповідних пріоритетів, 
проведення прогнозно-аналітичних досліджень розкриваються в роботах О.Поповича.  

Важливі положення щодо ролі наукового потенціалу, соціальних аспектів 
функціонування академічної науки України містяться в роботах В.Онопрієнка, в яких 
соціальним аспектам науки надано особливого значення, адже саме науковий потенціал, 
на думку вченого, виступає як особлива сила суспільства, яка поліпшує якості виробничих 
сил за рахунок матеріалізації створених нових знань, і як одна із впливових сил духовного 
виробництва створює необхідні передумови та науково обґрунтовує культурні парадигми, 
впровадження яких у суспільну практику визначає відповідні напрями духовного розвитку 
суспільства, прискорюючи або стримуючи їх об’єктивний хід.  

Таким чином, опираючись на попередників, сучасні дослідники науково-технічного 
потенціалу у загальній теорії інновацій проводять власні пошуки у межах установленої 
теорії циклів і криз, науково-технічній, соціальній сферах. Водночас, пов’язуючи дані 
сфери життєдіяльності суспільства, виділяючи їх окремі взаємозв’язки, науковці віддають 
перевагу вивченню проблеми соціалізації.  

Сучасні уявлення щодо соціалізації суспільства є значно змістовнішими, ніж в 
минулі періоди, адже суттєвим можна вважати внесок іноземних і вітчизняних учених у 
теоретичні і практичні аспекти проблеми соціалізації економіки, соціальної переорієнтації 
промислового виробництва, зменшення соціальної диференціації та ризиків. Проте 
актуальним залишається питання: чи всі сторони процесу соціалізації науково-технічного 
потенціалу досліджені, й у т.ч. такі, які набули свого загострення у сучасну епоху 
глобалізації і нової науково-технічної революції. Окремо треба наголосити, що складність 
у дослідженні проблеми соціалізації полягає в її багатоаспектності та багатовекторності, 
адже не існує таких суспільно важливих соціально-економічних питань, які б не можна 
було пов’язати з нею.  

Отже, проблема соціалізації (насамперед економічної) виокремилась у самостійну 
течію наукової думки впродовж минулого століття. Водночас в сучасній Україні питання 
щодо концентрації науково-технологічного та соціального капіталу актуалізуються з 
новою силою.  
Shevchenko V.  
DEVELOPMENT OF THE INNOVATION THEORY IN THE CONTEXT OF INTERRELATION BETWEEN 
SCIENTIFIC, TECHNICAL AND SOCIAL  FACTORS       
The article deals with the basic stages of innovative theory evolution; the essence of some conceptions of social 
factors influence on technological and innovative processes is exposed. 
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ШЛЯХИ ПОДОЛАННЯ ҐЕНДЕРНИХ СТЕРЕОТИПІВ В ОСВІТІ 
 

У статті аналізуються ґендерні дослідження у вітчизняній педагогіці, а також вплив ґендерних стереотипів 
на виховання та освіту підростаючого покоління. Пропонуються шляхи вирішення даної проблеми.  
 

Серед стратегічних напрямів модернізації національної системи освіти, окреслених у 
Законах України «Про освіту», «Про вищу освіту» та «Національній доктрині розвитку 
освіти України у ХХI столітті», одним із актуальних постає завдання щодо інтеграції 
вищої педагогічної освіти в європейський та світовий освітній і соціокультурний простір. 
У зв’язку з цим особливої значущості набувають теоретико-методологічні, соціально-
психологічні, організаційно-педагогічні та методичні аспекти проблеми повноцінного 
гуманістичного розвитку випускників вищих педагогічних закладів освіти в напрямі 
сформованості в них нового – ґендерного компонента професійної компетентності через 
здобуття ними відповідної обізнаності щодо сутності ґендерних досліджень (О. Вороніна, 
І. Жеребкіна, О. Здравомислова, О. Луценко, Л. Попова та ін.), опанування основ 
ґендерної культури і технологій впровадження принципів ґендерної демократії у сфері 
освітнього простору сучасної національної школи (В. Агеєв, Т. Булавіна, О. Кікінежді, 
Я. Кічук та ін.), набуття ознак теоретичної і практичної готовності до ґендерного 
виховання й освіти нової генерації підростаючого покоління (Л. Булатова, В. Кравець, 
Л. Штильова та ін.). 

Це, у свою чергу, потребує цілеспрямованої інтеграції у професійну підготовку 
студентів вищої педагогічної школи ґендерного підходу як нового способу пізнання та 
розуміння реалій сучасної дійсності, шляхом подолання поляризації й усунення ієрархії 
«чоловічого» і «жіночого», оскільки традиційне протиставлення та усвідомлення 
«очевидної» нерівноцінності чоловічих і жіночих рис особистості, образу мислення, 
особливостей поведінки закріплюють зв’язок між біологічною статтю та досягненнями 
особистості в соціальному житті. 

Інтеграція ґендерного підходу в національну систему вищої педагогічної освіти на 
сучасному етапі є необхідною, оскільки ґендерна збалансованість в українському 
суспільстві є одним із індикаторів його визнання як розвиненої держави, що стоїть перед 
європейським вибором. Інтеграція ґендерного підходу в сучасну вищу педагогічну освіту 
надасть реальну можливість майбутнім фахівцям сфери освітніх послуг через 
кваліфіковане розуміння його сутності з повагою ставитись як до рівноправного розкриття 
людиною свого особистісного потенціалу, так і до рівної можливості його реалізації 
незалежно від статі. 

Водночас, незважаючи на розпочаті інноваційні перетворення в галузі 
демократизації й гуманізації національної системи освіти, питання інтеграції ґендерного 
підходу в професійну підготовку студентів вищих педагогічних закладів ще не знайшло 
свого належного науково-теоретичного обґрунтування і відповідного методичного 
забезпечення. Це пояснюється недостатньою обґрунтованістю самих концептуальних 
завдань ґендерного підходу як нової методології наукових досліджень у галузі психології і 
педагогіки вищої школи, а також інерційністю ідей застарілої парадигми професійного 
виховання психолого-педагогічних кадрів для сучасної освітньої галузі, в межах якої було 
розроблено чинні навчальні плани і програми. 

Отже, ґендерний підхід – це нова методологія, а також принцип пізнання та 
пояснення сутності людини, що виник унаслідок феміністського руху на Заході на 
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противагу традиційному андроцентристському статево рольовому підходу, який полягає в 
поясненні пріоритету домінування їх біологічних відмінностей над соціальними.  

Ґендерний підхід, в основі якого лежить розуміння ґендеру як соціальної статі, тобто 
складного соціокультурного конструкта, що містить у своєму складі відмінності в ролях, 
поведінці, ментальних та емоційних характеристиках між чоловіками і жінками, 
конструйованих суспільством, ґрунтується на розгляді чоловічого та жіночого не як 
природою заданого, а саме як культурою конструйованих соціальних статусів, соціальні 
досягнення яких не обумовлені їх біологічними особливостями. 

Інтегрувати ґендерний підхід у професійну підготовку студентів вищих педагогічних 
закладів означає спроектувати, методично забезпечити й реалізувати практично всі 
елементи нової гуманістично орієнтованої освітньої технології, мета якої – формування 
професійно важливих якостей особистості майбутніх спеціалістів як нового покоління 
педагогічних кадрів, здатних успішно вирішувати завдання ґендерної соціалізації та 
виховання підростаючого покоління.  

На наш погляд, дуже важливо пам’ятати, що основна мета виховного і освітнього 
процесу – це гармонійний, всебічний і всеохоплюючий розвиток особистості. В свою 
чергу, без пізнання та прийняття єдності чоловічого і жіночого начала у кожній 
особистості неможливо досягти успіху на цьому поприщі. 

Цілком переконані, що інтеграція ґендерного підходу в систему професійно-
педагогічної підготовки студентів сприятиме подоланню ґендерних стереотипів, тому при 
організації освітньо-виховного процесу слід дотримуватися таких організаційно-
педагогічних мір: а) впровадження ґендерної тематики у зміст навчальних дисциплін; 
б) залучення студентів до пізнання ґендерних характеристик особистості методами 
психологічної самодіагностики; в) створення ситуацій інтерактивного навчально-
виховного середовища, що інтелектуально й емоційно спонукає студентів до обговорення 
та усвідомлення власних проблем ґендерної соціалізації. 

Всі ці позитивні міри, на наш погляд, мають увійти у єдину концепцію ґендерної 
педагогіки, яка б сприяла б розвитку загальнолюдських цінностей, допомогла б кожній 
особистості адаптуватися у сучасному суспільстві, розвивала її індивідуальні якості та 
здібності, не нав’язувала їй існуючи у суспільстві соціальні ролі та штучні відносини.  
Boyko O., Sidelnikova O., Shcherbakova K.  
THE WAYS TO OVERCOME GENDER STEREOTYPES IN EDUCATION  
Nowadays the problem of gender research in the pedagogical process is becoming more and more popular and 
presents interest to many scientists. However, it still remains a challenge to search for new ways to overcome gender 
stereotypes that affect the quality of education.  
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ПОЗАШКІЛЬНА ОСВІТА:  

ДО ПИТАННЯ ТЕОРЕТИКО-МЕТОДИЧНИХ ОСНОВ 
 

Позашкільна освіта є системним об’єктом, соціальним інститутом, який розвивається і функціонує, 
зберігаючи свою сутність – системи розвитку і соціалізації особистості – при зміні змісту і структури. В 
основі сучасних методичних підходів застосовується компетентнісний  підхід, що зумовлює якість 
позашкільної освіти. 

 
Істотні соціальні, економічні, політичні зміни, що відбуваються в Україні, інтеграція 

до європейського і світового освітнього простору зумовили трансформацію позашкільної 
роботи в позашкільну освіту та закріплення її нового правового статусу як складової 
системи освіти.  

Законодавчою основою забезпечення права кожного на здобуття позашкільної освіти 
є Конституція України. Державну політику у сфері позашкільної освіти, її правові, 
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соціально-економічні, організаційні, освітні та виховні засади визначають Закони України 
«Про освіту», «Про позашкільну освіту», «Про охорону дитинства» та ін.  

На практиці позашкільна освіта в Україні забезпечується навчальними закладами, 
закладами культури, мистецтва, фізкультури і спорту тощо. Особливе місце серед них 
належить позашкільним навчальним закладам, в яких залучення учнів у освітню діяльність 
відбувається в невимушеному навчально-виховному процесі за вільного вибору особистістю 
не лише закладу, а й педагогів, відповідно до своїх уподобань, нахилів та інтересів.  

Згідно з даними офіційних статистичних джерел, в Україні позашкільною освітою 
охоплено 35,5% дітей від загальної кількості дітей шкільного віку. Функціонує понад 
4 тисячі позашкільних навчальних закладів різних типів, серед яких у системі освіти − 
близько 1,5 тисячі закладів, де навчається понад 1,2 млн. учнів (вихованців, слухачів).  

Аналіз наукових і методичних джерел з питань позашкільної освіти, діяльності 
позашкільних навчальних закладів засвідчує наявність досліджень її різних аспектів, 
представлених в історичних та сучасних працях. Водночас аналіз теоретичних джерел, 
практики позашкільної освіти, показали, що існуючі розробки і практичні рекомендації не 
відображають з достатньою повнотою основні положення щодо змісту і методики 
позашкільної освіти, методології діяльності позашкільних навчальних закладів в Україні у 
сучасних умовах. Недостатня розробка теорії гальмує подальший розвиток практики 
позашкільної освіти, а отже і ряду важливих питань, пов’язаних з діяльністю 
позашкільних навчальних закладів. Таким чином, на сьогодні в позашкільній освіті має 
місце явна суперечність між: законодавчо визначеним статусом позашкільної освіти і 
відсутністю цілісних досліджень щодо теоретико-методичних основ позашкільної освіти; 
соціальним замовленням на позашкільну освіту і недостатньою розробкою нових науково 
обґрунтованих підходів до її організації і здійснення; орієнтацією сучасної педагогічної 
науки і практики на впровадження нових підходів і недостатньою модернізацією змісту, 
організаційних форм і методів позашкільної освіти, діяльності позашкільних навчальних 
закладів; потребою врахування особливостей становлення і розвитку позашкільної освіти 
в Україні, зарубіжного досвіду і недослідженістю означеної проблеми у досвіді інших 
країн. Необхідність усунення виявлених суперечностей зумовили актуальність і 
доцільність розробки теоретико-методичних основ позашкільної освіти в Україні. Дані 
дослідження проводилися в Національному педагогічному університеті імені 
М. П. Драгоманова відповідно до плану науково-дослідної роботи, а також за підтрмки 
грантів Президента України, Державного фонду фундаментальних досліджень. 

Узагальнюючи підходи міжгалузевої інтеграції наукових знань, на основі 
системного аналізу теоретичних засад і практичної реалізації позашкільної освіти нами 
встановлено, що позашкільна освіта – це складова системи безперервної освіти, 
цілеспрямований процес і результат навчання, виховання, розвитку і соціалізації 
особистості у вільний час у позашкільних навчальних закладах та інших соціальних 
інституціях. Теоретико-методичні основи позашкільної освіти розглядаються як головні 
положення про позашкільну освіту, що забезпечують розробку її мети, завдань, змісту, 
форм і методів. Таким чином, позашкільну освіту ми розуміємо як процес і результат, і, 
безумовно, як систему.  

У процесі досліджень встановлено, що cистемоутворюючим фактором системи 
позашкільної освіти є освітня діяльність у вільний час. Структурними компонентами 
позашкільної освіти є:  

- організаційні: нормативно-правові, організаційно-управлінські, кадрові, науково-
методичні, фінансові та матеріально-технічні;  

- змістові: природа, суспільство, культура, техніка, спорт; 
- методичні: мета, зміст, форми, методи, засоби; 
- процесуальні: навчання, виховання, розвиток, соціалізація;  
- функціональні: дозвілля, пізнання, творчість;  
- діяльнісні: художньо-естетичний, науково-технічний, еколого-натуралістичний, 

туристсько-краєзнавчий, гуманітарний тощо;  
- інституціональні: навчальні заклади, заклади культури, спорту, сім’я, організації.  
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Слід відмітити, що кожен з даних компонентів є самостійним і являє собою систему 
нижчого порядку. 

У визначенні та розробці ефективної в сучасних умовах методики позашкільної 
освіти є доцільним використання компетентнісного підходу як підходу, що зумовлюється 
забезпеченням якості позашкільної освіти, критеріїв її оцінки та організації навчально-
виховного процесу і управління ним. Встановлено, що компетентнісний підхід у 
позашкільній освіті − це підхід, що базується на застосуванні в меті, завданнях, змісті, 
формах та методах позашкільної освіти компетентностей особистості. При цьому 
компетентність ми розглядаємо як особистісну характеристику людини, яка повноцінно 
реалізує себе у житті, володіючи відповідними знаннями, вміннями, навичками, досвідом 
та культурою.  

У структурі компетентностей, що складають основу реалізації компетентнісного 
підходу в позашкільній освіті, необхідно виділити наступні: 

1. Пізнавальна компетентність − компетентність, спрямована на оволодіння 
знаннями про культуру, природу, техніку, суспільство. 

2. Практична компетентність − компетентність, спрямована на формування 
практичних вмінь та навичок особистості. 

3. Творча компетентність − компетентність, спрямована на розвиток творчої 
діяльності, здібностей, нахилів і уяви особистості. 

4. Соціальна компетентність − компетентність, спрямована на загальну культуру 
особистості, здатність до співпраці, самореалізацію та самовизначення. 

Реалізація цих компетентностей в методиці позашкільної освіти забезпечить в учнів 
оволодіння поняттями, знаннями, розширення наукового світогляду; формування 
практичних умінь та навичок; розвиток здібностей, нахилів, майстерності, уяви, творчості; 
загальну культуру особистості, вихованість, здатність до співпраці, прийняття рішень. 

З’ясовано, що серед організаційних форм і методів найбільш оптимальними в 
методиці позашкільної освіти на основі компетентнісного підходу є групова та 
індивідуальна робота. При цьому, у формуванні компетентностей найкращий педагогічний 
ефект дає застосування форм і методів, структурованих за чотирма етапами: перший етап – 
пізнавальний, другий – практичний, третій – творчий, четвертий – соціалізуючий.  

Отже, у сучасних умовах постає питання не про часткове вдосконалення окремих 
аспектів позашкільної освіти, а про підвищення її ролі і якості загалом як 
багатоаспектного суспільного явища, що містить соціальні, психолого-педагогічні, 
економічні та інші характеристики. 
Bykovs’ka O.  
AFTER-SCHOOL EDUCATION: ADDRESSING THE THEORETICAL AND THE METHODOLOGICAL 
ISSUES  
Non-formal education is a system object, a social institution, which develops and operates maintaining its identity 
when you change the content and structure. This is a system that develops and socializes the personality. The basis 
of modern methodological approaches of this system is the competence approach that ensures the quality of non-
formal education. 
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ІНФОРМАЦІЙНА РЕВОЛЮЦІЯ ТА ОСВІТА:  
СОЦІАЛЬНО–ФІЛОСОФСЬКИЙ АСПЕКТ 

 
Висвітлюється філософська сутність інформаційної революції та її виклики щодо розвитку освіти. Зроблено 
висновок, що перед філософською антропологією постає завдання вивчення і адекватної інтерпретації 
процесів, пошук адекватних відповідей на виклики інформаційної цивілізації і адаптації до них людини. 
Головне завдання освіти в умовах розвитку інформаційного суспільства – навчити учнів та студентів 
використовувати сучасні інформаційні та комунікаційні технології.  
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Процеси становлення інформаційного суспільства (кінець ХХ - початок XXI ст.) 
формують нове соціокультурне середовище, яке суттєво впливає на діяльність і 
спілкування людини в суспільстві, основним капіталом, способом виробництва і ресурсом 
якого стає інформація. Зазначимо, що проблема адаптації сучасної людини в умовах 
інформаційного суспільства є однією з найбільш актуальних у соціально-філософському 
дискурсі [1]. Вона визначається, по-перше, пошуками шляхів вирішення складних 
аксіологічних, психологічних, соціально-економічних, екологічних проблем, пов'язаних зі 
входженням людини у новий інформаційно-культурний простір; по-друге, зростанням 
рівня аномалій, психічних, фізичних деструкцій людської свідомості і, як наслідок, 
зниження рівня народжуваності та смертності серед різних категорій населення; по-третє, 
посиленням у сучасному суспільстві змін у моральних нормах людської поведінки, яка у 
своїй асоціальній спрямованості набуває загрозливого характеру. 

Перед філософською антропологією постає завдання вивчення і адекватної 
інтерпретації цих процесів, пошук адекватних відповідей на виклики інформаційної 
цивілізації і адаптації до них людини. В інтелектуальному просторі виникли й 
еволюціонують такі трансдисциплінарні концепції, як мережеве суспільство, нетократія, 
мережевий лібералізм, мережева економіка, мережеве мислення, мережева культура, 
мережева література, мережеве майбутнє, мережева війна тощо. Інформаційна революція 
кардинально посилила могутність медіально-мережевих технологій [2].  

Уже нині інформаційні та комунікаційні технології (ІКТ) становлять вагому частку 
світового виробництва, що приводить до глобального перерозподілу як ринку праці, так і 
ринку освітніх послуг. Крім того, розбудова єдиного Європейського освітнього простору в 
рамках Болонського процесу суттєво підвищує роль ІКТ в освіті, що зумовлено сучасною 
світовою тенденцією до створення глобальних відкритих освітніх та наукових систем, які 
дозволяють, з одного боку, розвивати систему накопичення і поширення наукових знань, а 
з другого боку – надавати доступ до різноманітних інформаційних ресурсів широким 
верствам населення. 

Одне з головних завдань освіти в умовах розвитку інформаційного суспільства – 
навчити учнів та студентів використовувати сучасні інформаційні та комунікаційні 
технології. У зв'язку з цим виникає нагальна потреба прискореної підготовки викладачів 
та фахівців в галузі ІКТ, оснащення закладів освіти сучасною комп'ютерною технікою, 
педагогічними програмними засобами, електронними підручниками тощо. Від вирішення 
цього завдання визначальною мірою буде залежати розвиток країни. 

Сьогодні, на жаль, оснащення загальноосвітніх навчальних закладів комп'ютерною 
технікою в середньому по Україні становить лише 43 %, а рівень комп'ютерної 
грамотності вчителів ще нижчий – лише 22 %. За даними організації «Світовий 
економічний форум» за індексом готовності інформаційної інфраструктури серед 104 
країн світу Україна сьогодні посідає 82 місце, поряд із Замбією та Танзанією [3,с.4]. 

Немає потреби наголошувати, як необхідно суттєво поліпшити ці показники. Тому 
вкрай важливим і своєчасним стало прийняття урядом Державної програми «Інформаційні 
та комунікаційні технології в освіті і науці» на 2006-2010 роки.  

Важливою складовою Програми є створення інформаційних ресурсів українського 
науково-освітнього середовища, яке потребує розбудови інфраструктури національної 
науково-освітньої телекомунікаційної мережі УРАН, до якої вже сьогодні приєднано 
понад 80 університетів та наукових установ HAH України. Розбудова інфраструктури 
мережі дасть можливість під’єднати до неї всі інші університети та академічні наукові 
установи, що поглибить інформаційний обмін та інтеграцію між ними [3,с.7].  

Основним завданням цієї мережі є здійснення високодинамічного пошуку та 
розповсюдження інформації науково-освітнього характеру – організація доступу до 
світових електронних бібліотек, проведення відеолекцій та відеоконференцій, 
забезпечення навчального процесу дистанційної освіти та надання можливості для 
пілотної апробації нових телекомунікаційних технологій і підготовки кадрів для 
впровадження цих технологій у виробництво і бізнес. 
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Важлива роль Програми полягає в тому, що вона спрямована на інтеграцію 
інформаційних ресурсів освіти, науки, а також інших галузей суспільної діяльності. 
Результатом реалізації Програми стануть підвищення якості, доступності та 
конкурентоспроможності національної освіти і науки на світовому ринку праці й освітніх 
послуг; створення нових методів та надання нових можливостей для наукового пошуку та 
технологічного розвитку; підвищення ефективності наукових досліджень, створення умов 
для ефективного міжнародного наукового співробітництва; забезпечення доступу 
громадян до науково-освітніх ресурсів і створення умов для безперервного навчання 
протягом усього життя. 

У плані запровадження комп’ютерних технологій у навчальний процес цікавим є 
досвід всесвітньо відомої корпорації INTEL, яка інвестує значні кошти в освіту у 
світовому масштабі та працює у 48 країнах. Зокрема, освітні програми та проекти INTEL 
спрямовані на розбудову доступу до IT і змістову частину запровадження ІКТ в 
навчальний процес. У кожній з країн вона адаптується до Державних стандартів, містить 
новітні педагогічні технології та збагачується національним досвідом, який стає 
надбанням інших країн-учасниць. Вона є універсальною та підходить для навчання 
вчителів будь-якого фаху, котрі працюють з дітьми різного віку, може використовуватись 
як у класно-урочній системі, так і в позашкільній час. Результати моніторингу 
впровадження, який є обов'язковим у кожній з країн, свідчать, що 90 % респондентів 
вважають її інноваційною, ефективною та рекомендують своїм колегам [4]. 

Таким чином, значним фактором виведення нашої освіти на якісно новий рівень і 
поліпшення підготовки висококваліфікованих спеціалістів є не тільки комп'ютеризація 
навчального процесу, а й упровадження інтернет-технологій, створення корпоративних 
мереж та віртуальних лабораторій, які дозволяють в реальному часі групі студентів, учнів 
виконувати експериментальні дослідження в процесі ayдитopниx занять. 
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Vashkevych  V.  
INFORMATION REVOLUTION AND EDUCATION: SOCIAL AND PHILOSOPHICAL ASPECT  
The author highlights the philosophical essence of the information revolution and its challenges to the development 
of education. It is inferred that philosophical anthropology is facing the task of studying and adequate interpretation 
of the processes, searching for the ample answers to the challenges of the information civilisation and the ways a 
person can adapt to all these mentioned. The main task of the education under conditions of information society 
development is to teach pupils and students how to use modern information and communication technologies.  
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СОЦІОКУЛЬТУРНА ТРАНСФОРМАЦІЯ ҐЕНДЕРНОЇ РІВНОСТІ  
В ШКІЛЬНІЙ ОСВІТІ 

 
Шкільна ґендерна освіта сьогодні заслуговує ретельного соціологічного вивчення, бо переживає період 
соціокультурної трансформації, що пов`язаний зі зміною парадигми освіти. У зв'язку з цим дуже важливим є 
вивчення особливостей та характеру змін, що відбуваються. Школа як важливий інститут соціалізації сприяє 
закріпленню та розвитку ґендерних стереотипів, широко запроваджуючи статево рольовий підхід, навчання 
хлопців і дівчат відповідно до тих норм, вимог, стандартів, що мають абсолютно різну сутність і призначення. 

 
Аналіз проблеми існуючих гендерних стеоретипів у школі не є простим вивченням 

ситуації, що склалася в Україні на сьогодні, а набагато більше. Йдеться про необхідність 
зміни цих стеоретипів у ставленні до жінок, що склалися протягом історії. Проблема 
надзвичайно актуальна. Задля того, щоб переконати громадськість, що в демократичному 
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суспільстві немає місця гендерній нерівності, дискримінації, насильству, треба докласти 
багато зусиль  [1, c.52]. 

Досвід гендерезації починається навіть ще до того, як ми йдемо до школи. Від того 
моменту, як ми входимо до нашої першої класної кімнати, ми починаємо засвоювати те, 
що є важливішим за наші абетки, правопис, математику й природничі науки, за фізику й 
літературу. Ми пізнаємо і навчаємо одне одного, що значить бути чоловіками й жінками. І 
в наших навчальних закладах ми роздивляємось довкола  себе, вдивляємось в тих, хто 
навчає нас, вслухаємось в те, чого і як вони навчають нас, а також знайомимось з тим, 
яким чином навчальні заклади функціонують як інституції. Навчальні заклади схожі на 
фабрики старих часів, і виробляють вони генерованих індивідів. Під впливом навчального 
курсу двоякого роду: офіційного (у вигляді підручників тощо) та паралельного, 
«прихованого» курсу (у формі наших неформальних взаємодій і з вчителями, і з іншими 
учнями), ми стаємо гендерованими. Цей процес підсилюється ще одним навчальним 
курсом, який доносять до нас мас-медіа. І той урок, що його дістають учні як зі змісту, так 
і з форми навчання, вчить, що жінки й чоловіки різні і що між ними існує нерівність, яка 
зумовлена цими їхніми відмінностями, а отже є виправданою. Однак розглянемо 
протилежне судження, в якому стверджується, що відмінності, які ми спостерігаємо, 
становлять продукт, а не причину гендерної нерівності. 

Учителі частіше надають слово хлопчикам і проводять з ними більше часу. Вони 
ставлять хлопчикам складніші запитання, порівняно з дівчатками, і довше чекають від них 
відповіді. Вони наполягають на тому, щоби хлопчики доклали більших зусиль, постійно 
нагадуючи їм, що вони здатні «зробити це». Одна з причин того, що хлопчики, не 
зважають на те, що вони можуть помилятися, полягає в тому, що вони завжди 
ототожнюють себе з тим, що становить зміст навчального курсу. Вони знають, що мають 
право на помилку, оскільки вона не завадить їм залишатися головними фігурами, 
віддзеркаленими у змісті навчального курсу. У перші роки навчання діти опановують 
читання, відкриваючи у такий спосіб для себе нове джерело впливу. Крім того, вони 
починають спостерігати за змістом інших засобів інформації: телебачення, фільмів, 
мультиків. Представниці жіночої статі недостатньою мірою репрезентовані на картинках, 
у заголовках, у ролі головних героїнь, а не рідко вони були цілком відсутні. Однак, 
образи, в яких виступали дійові особи жіночої статі, були зазвичай малозначущі, 
другорядні. Їхні дії обмежувались коханням, очікуванням або наданням допомоги, тоді як 
особи чоловічої статті займалися ризикованими справами і розв’язанням проблем. Жінкам 
не давали можливості  мати якесь заняття чи опановувати якусь професію; материнство 
подавалось як цілоденна, довічна справа [2, c.237]. 

Звичайно, за останні чверть століття відбулись певні зміни. У сьогоденних дитячих 
книжках дівчаток і жінок уже не так часто зображують пасивними, позбавленими амбіцій чи 
намірів щодо кар’єри. Проте їм усе ще приписують більшу порівняно з хлопчиками, 
зацікавленість домашнім життям. Справді, головна зміна, якої зазнали образи жінок у всіх 
засобах інформації – книжках, телепрограмах і кінофільмах, полягає в тому, що їх уже не 
зображують у вигляді безпорадних домашніх помічниць. Однак у зображенні чоловіків і 
хлопчиків у дитячих книжках подібної зміни не відбулося; у поведінці чоловіків відсутні 
якісь відрухи, які б засвідчували виникнення поривань до виховання та доглядання [2, c.240]. 

Процес упровадження гендерного знання в освіту ускладнений через причини 
об'єктивних факторів, серед яких багато дослідників виділяють: відсутність чіткої 
державної програми розвитку гендерного компонента в освіті, неготовність суспільства до 
сприйняття гендерних проблем як дійсно актуальних, обмеження гендерної проблематики 
жіночою темою; відсутність освітніх програм, методичного забезпечення, кваліфікованих 
кадрів та ін. Усі зазначені фактори, дійсно, об'єктивні, і на їх подолання піде ще не одне 
десятиліття педагогічного пошуку. 

Отже, на сучасному етапі держава повинна сприяти системному реформуванню 
освіти згідно з найновішими досягненнями. Тим більше, що наука має свої особисті 
підходи та методи щодо вивчення гендерної рівності в освіті, є багато теоретичних та 
практичних напрацювань, які відображені в даній галузі. 
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Можна зазначити, що соціологічні дослідження гендерної рівності в освіті на 
сьогоднішній день проводяться в двох напрямках: 1) внутрішньому, коли вивчаються 
соціальні аспекти діяльності працівників освіти, педагогічних та учнівських колективів, 
соціальна структура та діяльність установ освіти, взаємовідносини педагогів та учнів, роль 
та професійний статус педагогів, їхній соціальний стан; 2) зовнішньому, коли вивчаються 
соціальні аспекти взаємодії гендерної рівності в освіті та інших суспільних інститутів – 
науки, культури, політики, виробництва, вплив гендерної рівності в освіті на інші види 
суспільної діяльності, соціальних процесів, відносини. 

Таким чином, реформування гендерної рівності в освіті є вкрай необхідною, 
оскільки гендерна збалансованість це побудова ефективної освітньої системи, яка 
відповідає запитам сучасного життя та потребам розвитку країни, повернутої обличчям, а 
не спиною до інтересів особистості, суспільства, держави. 
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SOCIO-CULTURAL TRANSFORMATION OF GENDER EQUALITY IN HIGH SCHOOL EDUCATION 
School gender education today deserves careful sociological study for its going through a period of social and 
cultural transformation that is linked with changing paradigms of education. School as an important institution of 
socialization promotes consolidation and development of gender stereotypes, gender roles, introducing wide 
approach, teaching boys and girls according to those rules, requirements, standards that are of totally different nature 
and purpose.  
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ЕТНОМОВНІ АСПЕКТИ СОЦІАЛЬНОГО ВІДТОРГНЕННЯ В УКРАЇНІ 
 
Аналізується вплив мови на процеси соціального відторгнення в поліетнічній Україні за матеріалами 
Автономної Республіки Крим, Українського Північного Приазов’я та Закарпаття. 

 
Ключем до успіху суспільства, його економіки в динамічному й 

висококонкурентному сучасному світі є створення в цьому суспільстві креативного 
середовища – таких умов для життя й роботи людей, що сприяють творчості у різних її 
формах. Незамінною в цьому є роль культури, а також  відсутності культурного 
відторгнення окремих ґендерних (ґендер – соціальна стать), соціальних, етнічних, 
релігійних та інших груп населення України. Як свідчать переписи населення України, 
соціологічні дослідження, та й культурна реальність, нас оточуюче сучасне українське 
суспільство є етнічно, мовно, культурно, а отже ґендерно неоднорідним. Великих 
міжетнічних, міжкультурних та ґендерних конфліктів в Україні немає, але прояви 
культурного відторгнення в різних його формах мають місце. Побудові 
бездискримінаційного суспільства на теренах України заважають застарілі міжетнічні, 
міжкультурні, міжрелігійні, ґендерні стереотипи та упередження, історична спадщина 
перехідних періодів та незнання особливостей сусідньої культури. 

Особливо сьогодні привертає увагу аналіз і порівняння етномовної ситуації в 
територіальних громадах таких регіонів України як, Автономна Республіка Крим (АРК), 
Українське Північне Приазов’я  (УПП) і Закарпаття щодо з’ясування рівня культурного 
відторгнення. 

В етнічній структурі громад АР Крим частка українців становить 24,3%; росіян – 
58,3%; кримських татар – 12%; білорусів – 1,4%; татар – 0,5%; вірмен – 0,4%; болгар – 
0,1%; греків – 0,14%; німців – 0,13%.  В етнічній структурі УПП частка українців, за 
матеріалами Всеукраїнського перепису населення 2001 року, становить 52,7 %, росіян – 
37,8 %, греків – 4,71 %, болгар – 2,3 %, інші ж етнічні спільноти не нараховують і по 1 %. 
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В окремих районах регіону (Тельманівському, Володарському, Першотравневому) 
кількість представників грецького етносу коливається від 17,46% до 20,07%.  

На Закарпатті найчисленніший етнос – український (80,5%), на другому місці – 
угорці (12,1%), на третьому – румуни (2,6%) на четвертому – росіяни (2,5%), на п’ятому – 
роми (1,1%), інші – менше 1%. 

Виразними якісними характеристиками територіальних громад АР Крим, УПП та 
Закартпаття  є етномовна компетенція громадян та визнання ними певної мови як рідної. 
Однак дослідження цих характеристик за «переписними» матеріалами мають враховувати 
поширеність серед населення різних тлумачень поняття «рідна мова». 

В науковому дискурсі з питань національно-російської двомовності найчастіше 
виділяють (М. Губогло, приміром) такі компоненти мови як суспільного явища: мовна 
компетенція (відповідним терміном позначається володіння рідною та іншою мовами); 
мовна діяльність (цей термін поширюють на ситуації використання мов у різноманітних 
життєвих ситуаціях; етномовна орієнтація (віддзеркалює психологічне ставлення особи 
до кожної з мов суспільного середовища). 

В АР Крим рідною мовою вважають мову своєї національності 99,7% росіян, 
93 % кримських татар, 67,9 % татар, 53 % вірмен, 40,4 % українців, 23,8 % греків, 18,4 % 
болгар, 17,1 % білорусів. Отже, територіальним громадам АР Крим була властива спільна 
для всього населення України радянських часів і пострадянського періоду тенденція 
поступової заміни мови своєї національності як рідної мовою російською. Щоб у цьому 
переконатися, досить порівняти вищенаведені показники з показниками 
загальноукраїнськими. Так, під час Всеукраїнського перепису населення 2001 року на 
території АР Крим російську мову назвали рідною 88,7 % німців; 82 % білорусів, 77,6 % 
болгар; 71,8 % греків; 46,1 % вірмен; 25 % татар; 6 % кримських татар. Більшість 
українців АР Крим (59,5 %) також визнають рідною російську мову. 

В Українському Північному Приазов’ї рідною мовою вважають мову своєї 
національності 98,63 % росіян, 40,84 % вірмен, 38,92 % болгар, 36,09 % українців, 32,13 %  
циган, 25,21 % татар, 20,57 % грузинів, 14,08 % молдован, 10,50 % білорусів, 5,3 % німців, 
4,9 % греків, 3,67 % поляків, 2,71 % євреїв. На Закарпатті ситуація зовсім інша. Рідною 
мовою вважають мову своєї національності 99,2 % українців, 97,1 % угорців, 99 % румун, 
91,7 % росіян, 20,5% ромів. Російську мову назвали рідною 0,5% українців, 0,2% угорців, 
0,1% румун і 0,2% ромів. Українську мову визнали рідною 2,6% угорців, 0,5% румун, 
7,9% росіян і 16,7% ромів. 

Щодо мовної компетенції: 62,7 % українців АР Крим вільно володіють російською 
як другою; мовою своєї національності як другою – 75,6%. Тільки 0,2% серед населення 
регіону неукраїнської національності під час перепису 2001 р. назвали рідною мовою 
українську. З них: 3,1 % - болгари; 1,1% - німці; 1 % - греки; 0,8% - білоруси; 0,4 % - 
вірмени; 0,2 % - росіяни; 0,1 % - татари; 0,05 % - кримські татари. Тільки 0,75 % серед 
населення УПП неукраїнської національності під час перепису 2001 р. назвали рідною 
мовою українську. З них: 18,3 % – цигани, 17,8 % – поляки, 7,12 % – німці, 6,72 % – 
молдовани, 3,34 % – євреї, 3,10 % – білоруси, 3 % – болгари, 2,53 % – татари, 2,23 % – 
грузини, 2,17 % – греки, 1,75 % – вірмени, 1,30 % – росіяни.  

Мовна компетенція як складова загального соціального потенціалу етнічних 
спільнот України відзначається декількома аспектами. 

Соціокультурний аспект. Він полягає в тому, що тенденція поширення російської 
мови на більшій частині України і витіснення нею інших національних мов звужує мовну 
компетенцію населення.  

В регіоні АР Крим 70 % росіян, 52,3 % білорусів, 48,0 % німців, 45,4 % греків, 
33,5 % українців, 35,3 % болгар, 28,4 % вірмен, 21 % татар визнали, що крім мови, яку 
вони вважають рідною, не володіють жодною іншою мовою. Для порівняння: в УПП 
49,64 % росіян, 40,19 % білорусів, 38,0 % німців, 37,74 % греків, 37,25 % циган, 36,38 % 
євреїв, 35,46 % грузин, 35,23 % татар, 30,84 % поляків, 30,53 % молдован, 28,98 % 
українців, 28,25 % вірмен, 14,31 % болгар визнали, що крім мови, яку вони вважають 
рідною, не володіють жодною іншою мовою. 
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Така ситуація ослабляє міжетнічні контакти, знижує загальний культурний рівень 
людей, створює підґрунтя міжетнічної напруженості й імовірних політичних та інших 
ризиків людського розвитку, що стає реальною причиною культурного, а згодом і 
соціального відторгнення.  

Освітньо-культурний аспект. У радянську добу була сформована уніфікована 
державна система освіти. На селі вона була україномовною, а в містах – переважно (на 
Сході й Півдні – цілковито) російськомовною (питома вага учнів україномовних шкіл 
постійно скорочувалася – від 68,7% у 1960-1961 рр. до 47,4 % у 1988-1989 p.). 

З 1990-х років на теренах України поступово розширюється мережа закладів, де 
вивчається мова етнічних груп, які переважать в кожному конкретному регіоні. Так, з 
1990-х років в УПП поступово розширюється мережа закладів, де вивчається не лише 
українська, а й новогрецька, болгарська, німецька, татарська, єврейська та інші мови. Це 
сприяє відродженню традиційного для регіону етнокультурного середовища. Поряд з 
іншим, велика увага приділяється збереженню урумського і румейського діалектів 
грецької мови.  

Соціально-економічний аспект. Він актуалізувався разом з процесом утвердження 
української мови як державної та розширення сфери її застосування. Однак у побутовому і 
навіть публічному спілкуванні мешканців багатьох регіонів України досі переважає 
російська мова. Її позиції навіть посилюються, спричиняють подальше «стирання» 
національно-мовних відмінностей всередині регіонів країни.  

Існує тісний зв'язок між поняттями «культурне відторгнення», «соціальне 
відторгнення» і «бідність», а саме як участь у культурних ініціативах може сприяти 
зменшенню рівня бідності та подоланню соціального відторгнення (наприклад, розбудова 
навичок і довіри, збільшення рівня конкурентності на ринку праці тощо).  

Культурне відторгнення і людський розвиток мають також тісний зв'язок, якщо 
досліджувати культуру з точки зору людського розвитку як один з аспектів свободи; 
захист культурних свобод і наголос на їх важливості та кореляція культури з іншими 
вимірами життя, значущими для людського розвитку.  

Можливості отримання роботи та джерела доходу є підґрунтям щодо соціального 
відторгнення, в деяких випадках і навіть дискримінації. На теренах України соціальне 
відторгнення може відбуватися за декількома аспектами одночасно. В жодному разі не можна 
стверджувати, що поділ за групами культурного відторгнення є постійний. Ця система є 
динамічною. Найчастіше відторгнення відбувається за декількома аспектами разом.  

Ґендерні аспекти соціального і культурного відторгнення стають все найчастіше 
предметом дослідження. За видами економічної діяльності порівняння заробітної плати 
жінок і чоловіків має такі результати. Станом на 2008 рік середньомісячна забортна плата 
штатних працівників в цілому за країною становить 1565 грн. для жінок і 2080 грн. для 
чоловіків (за даними Держкомстату України). Саме такою ситуація є в цілому і за регіонами 
щодо збільшення заробітної плати чоловіків щодо заробітної плати жінок. Найбільшою є 
різниця у співвідношенні заробітної плати в гендерному ракурсі у Донецькій області 
(61,6%), Луганській області (64%), а найменшою – у Херсонській (87,2%) і Чернівецькій 
(87,7%). Існує багато факторів, які мають вплив на цю ситуацію. Але проблема нерівності 
можливостей жінок і чоловіків залишається актуальною. За всіма видами економічної 
діяльності відбувається збільшення заробітної плати на користь чоловіків, крім сфери 
рибальства, в якій співвідношення заробітної плати жінок і чоловіків становить 105,2%. У 
сфері промисловості співвідношення заробітної плати жінок і чоловіків (не на користь 
жінок) становить 67,2%, у діяльності транспорту та зв’язку – 57,4, у фінансовій діяльності – 
68,8%, у сфері державного управління – 83,6%, навіть у сфері освіти – 85,4%. 

Етнічне походження також може мати вплив на процеси відторгнення і навпаки. 
Етносоціальні процеси у трудовій сфері найбільш виразно проявляються у етнічних 
особливостях суспільного поділу праці за її характером – розумовим чи фізичним. 
Показовим є приклад Українського Північного Приазов’я – в якому компактно проживає 
грецький етнос України. Серед грецької спільноти високими є показники професійних 
груп працівників, зайнятих переважно розумовою працею. До групи «білих комірців» – 
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законодавців, вищих державних службовців, керівників, професіоналів, фахівців та 
технічних службовців, які зайняті переважно розумовою працею, належить 40 % греків 
міста Маріуполя (становлять 4% від усього населення міста), якщо середній показник 
групи «білих комірців» у місті – менш ніж 37%. Такі показники не є винятком. Болгари 
цього регіону (займають третє місце в запорізькій частині УПП за кількістю населення) 
представлені не так добре в групі «білих комірців» - менше 30% за регіоном. 

Соціально-економічний аспект мовної компетенції пов'язаний з рівнем освіти 
громадян. А доступ до освіти сьогодні є одним з аспектів культурного відторгнення. 
Наведемо такі статистичні дані: у віці від 20 до 59 років більшою часткою осіб з вищою 
освітою є жінки (міське населення), друге місце посідають чоловіки (міське населення), 
третє – жінки (сільське населення), і чоловіки (сільське населення). Після 60 років – 
лідерами з вищої освіти стають чоловіки (міське населення).  

Так, національний культурний простір України сьогодні залишається нецілісним, 
недостатньо наповненим національним культурним продуктом, а це тягне за собою 
означені вище ризики для суспільства у вигляді культурного, соціального відторгнення 
суспільних груп населення, в деяких випадках навіть дискримінації. Проаналізовані 
прояви культурного відторгнення не є вичерпними. Список деяких з недосліджених 
проблем: візова політика України не стимулює розвиток Болонської системи як щодо 
студентів, так і щодо викладачів, створюючи підґрунтя культурному відторгненню; 
становище ВІЛ-інфікованих після розголошення статусу; різні можливості і різний старт у 
дзеркалі гендерного поділу, майнового, статусно-рольового та ін. Але головне пам’ятати, 
що тільки навчившись розуміти й поважати один одного, цінувати культурну спадщину, 
духовні цінності всіх етносів і соціальних груп, що населяють нашу країну, ми здобудемо 
ключ до загальнонаціонального успіху у складному сучасному світі. 
Degterenko A.  
ETHNO-LINGUISTIC ASPECTS OF SOCIAL INTOLERANCE IN UKRAINE  
It deals with the language influence on the processes of social exclusion in multiethnic Ukraine based on the sources 
of the Autonomous Republic of Crimea, the Ukrainian Northern Azov region and Transcarpathia. 
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ҐЕНДЕРНА ОСВІТА ЯК ІННОВАЦІЙНИЙ ЧИННИК ФОРМУВАННЯ 
ДЕРЖАВНОЇ ПОЛІТИКИ УКРАЇНИ В КОНТЕКСТІ ЄВРОІНТЕГРАЦІЇ 

 
Розкрито роль ґендерної освіти як інноваційного чинника формування державної політики стратегічного 
розвитку країни в контексті євроінтеграції. Запропоновано заходи щодо поліпшення змісту та організації 
освіти з метою прискорення ґендерних перетворень та активнішого запроваджування стандартів 
Європейського Союзу в частині реалізації конституційних прав, свобод та законних інтересів громадян. 

 
Україна, просуваючись на шляху інтегрування в європейське співтовариство, 

орієнтується на досягнуті в світі стандарти, в тому числі в питаннях гендерної політики. 
22 лютого 2010 р. у Нью-Йорку на відкритті 55-ї сесії Комісії по статусу жінок перший 
заступник Генерального секретаря ООН Аша-Роуз Мігіро підкреслила, що «освіта – не 
тільки ключ до економічного росту, це також каталізатор розширення прав і можливостей 
жінок». Дві третини неграмотних дорослих у світі – жінки, і така статистика незмінна вже 
на протязі 20 років. Тому метою є досягнення універсальної начальної освіти та гендерної 
рівності на всіх рівнях освіти в усьому світі. 

Прояви гендерної дискримінації спостерігаються в усіх країнах. Але аналіз свідчить, 
що в сучасному світі найбільшого прогресу в економічному, гуманітарному, соціальному 
та культурному розвитку досягають лише країни, які послідовно реалізують заходи щодо 
її подолання в різних сферах та проявах у відкритій чи прихованій формах. В Україні 
проблеми реалізації гендерної політики набувають особливої актуальності. 
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Відображенням уваги до гендерних проблем в Україні стало формування 
нормативно-законодавчої бази для їх вирішення. У 2005 р. було прийнято Закон України 
«Про забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків» 1. У 2006 р. 
затверджено Державну програму з утвердження гендерної рівності в україн-ському 
суспільстві на період до 2010 року 2. Відповідно в усіх регіонах України було прийнято 
обласні програми з утвердження гендерної рівності на період до 2010 року. 

У 2008 р. прийнято Закон України «Про внесення змін до деяких законодавчих актів 
України у зв’язку з ухваленням Закону України «Про забезпечення рівних прав та 
можливостей жінок і чоловіків». 

У зв’язку з цим зростає роль гендерної освіти як основної ланки впровадження в 
українське суспільство принципів гендерної рівності, що сприятиме реалізації прав особистості, 
активізації її участі в економічному, політичному, соціальному і культурному розвитку. 

Особливої значущості гендерна освіта набуває в сучасних умовах реформування 
багатьох сфер стратегічного розвитку країни в контексті завдань Програми економічних 
реформ на 2010–2014 роки «Заможне суспільство, конкурентоспроможна економіка, 
ефективна держава» саме в умовах здійснення реформування вищої освіти відповідно до 
параметрів соціально орієнтованої економіки знань та адаптації до Європейського 
простору вищої освіти 3. 

Незважаючи на те, що гендерна освіта в Україні перебуває на етапі становлення, 
вона має значні напрацювання. Розроблено багато спецкурсів з гендерної пробле-матики. 
Підготовлено різні навчальні посібники, а також навчальну програму базового курсу та 
навчальний посібник «Основи теорії гендеру», на базі яких з 2005 р. у вузах читається 
однойменний курс лекцій. 

В багатьох університетах створено гендерні освітні центри, які активно працюють. 
Про це свідчать форуми, круглі столи та інші заходи. З метою підтримки 
інституціоналізації гендерної освіти в Україні, створення широкої регіональної мережі 
експертів та популяризації гендерних знань 17–18 лютого 2010 р. у Києві було проведено 
форум гендерних освітніх центрів «Сучасні тенденції гендерної освіти в Україні». 21 
вересня 2010 р. пройшов міжнародний науково-практичний семінар «Гендерна освіта в 
Україні: досвід, проблеми, перспективи». 

За підсумками VI Всеукраїнського конкурсу студентів та молодих вчених з напряму 
«Гендерні дослідження» 27–29 квітня 2011 р. у Тернополі відбудеться міжнародна 
науково-практична конференція «Гендерна освіта – ресурс розвитку паритетної 
демократії», метою якої є поширення гендерних знань як стратегічного напряму 
державної гендерної політики, впровадження гендерно чутливого підходу в сферу 
гуманітарного знання. Таким чином, гендерна освіта в Україні стала важливим 
інноваційним чинником формування державної політики стратегічного розвитку країни в 
контексті євроінтеграції. 

З метою активнішого запроваджування стандартів Європейського Союзу в частині 
реалізації конституційних прав, свобод та законних інтересів громадян, а також подолання 
гендерних стереотипів суспільства та прискорення гендерних перетворень доцільно 
постійно удосконалювати зміст гендерної освіти як основного інноваційного чинника 
формування державної політики шляхом: 

- впровадження в навчальні програми вузів, а також центрів підготовки та 
перепідготовки кадрів органів державного управління змістовних модулів щодо вивчення 
основних принципів європейської політики щодо досягнення гендерної рівності; 

- організації розповсюдження стратегічних документів, аналітичних та статистичних 
матеріалів щодо гендерної політики в різних країнах світу; 

- пошуку нових форм формування та поширення гендерних знань; 
- проведення комплексних досліджень з питань гармонізації європейського та 

українського національного законодавства з гендерної проблематики; 
- систематичного проведення семінарів, тренінгів, круглих столів з гендерних 

питань, до яких потрібно залучати державних службовців і посадових осіб органів 
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місцевого самоврядування, бо саме від них залежить реалізація державної політики 
розвитку країни на основі дотримання конституційних прав і свобод громадян; 

- широкого залучення кадрового потенціалу вузів до розробки нового Національного 
плану дій для визначення пріоритетів у подальшому розвитку гендерних перетворень в 
Україні (у зв’язку з завершенням у 2010 р. дії Державної програми з утвердження 
гендерної рівності); 

- впровадження спецкурсів з гендерної проблематики, розробки навчальних програм 
з питань гендеру та підготовки навчальних матеріалів для вузів та інших типів навчальних 
закладів. 
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СІЛЬСЬКА ШКОЛА ЯК ОСЕРЕДОК ОСВІТИ В СЕЛАХ УКРАЇНИ  
У 1950 – 1960-Х РР. 

 
Розглядається проблема функціонування сільських шкіл як осередків освіти в контексті споживання освітніх 
послуг мешканцями сіл України у 1950 – 1960-х рр. Автор дійшов висновку, що погана матеріально-
технічна база сільських закладів освіти, обмежені матеріальні можливості сільських рад і колгоспів, а також 
розповсюджена практика села залучати дітей до роботи у домашньому і колективних господарствах 
негативно відбивалися на отриманні якісної освіти.   

 
Життя сільської громади України у 1950 – 1960-х рр. характеризується особливими 

умовами, які виходили з загальнодержавних норм і відповідали тодішнім радянським 
принципам існування суспільства. В безпосередній залежності від цього перебували 
сільські заклади освіти – сільські школи. Вони мали виключну роль у процесі виховання 
сільської молоді і отриманні нею освітніх послуг, які впливали на можливості отримання 
подальшої освіти та покращення життя. 

Якість та рівень здобутих знань у державних закладах освіти, тобто школах, цілком 
залежав від становища сільських осередків освіти, щільності шкільної мережі, наявності 
кваліфікованих кадрів та від ставлення батьків до необхідності навчання дітей.  

Освітні послуги населення СРСР отримувало безкоштовно. Діти шкільного віку 
навчалися у денних загальноосвітніх школах, які поділялися на початкові, неповні середні 
та середні. Протягом 1950-х в Україні існувало загальне обов’язкове семирічне навчання, 
а у 1958 р. було встановлено загальне обов’язкове восьмирічне навчання. Тобто з цього 
часу діти навчалися повних вісім років, а десятирічні школи перетворювалися на 
одинадцятирічні. У навчальний процес було введено ознайомлення з основами 
виробництва, оволодіння трудовими навичками [1, 112].  

На середину 1950-х рр. з загальної кількості шкільних закладів освіти на селі було 
майже 50 % початкових шкіл, 40 % семирічних і 13,7 % середніх [2, 428]. Проблема наявності 
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зручних обладнаних всім необхідним для навчального процесу приміщень була досить 
гострою для українських сіл. За статистичними даними у 1951 р. у сільській Україні 
нараховувалося 26,6 тис. шкіл. На кожний сільський осередок освіти припадало 176 учнів. У 
другій половині 1950-х рр. скоротилася як кількість шкіл на селі, так і учнів. На одну сільську 
школу приходилося 133 школяра [2, 428]. У окремих областях (Вінницька, Київська) на одну 
школу припадало 190 учнів, тоді як у Кримській області – 72 [2, 431 - 432]. У значній 
кількості сільських шкіл на одного школяра приходилося менше 0,5 м2 площі, що не 
відповідало мінімальним санітарним нормам. Навіть у районних сільських школах у першій 
половині 1950-х рр. дуже великою була проблема нестачі приміщень і діти навчалися у дві 
зміни. Оскільки на селі не вистачало закладів освіти, у 1958 р. було 29,5 % учнів, які 
навчалися у дві – три зміни [1, 113]. Враховуючи, що українське село електрифікувалося 
досить повільно, школи не були забезпечені електрикою, дітям доводилося у другій половині 
дня і ввечері займатися при каганцях або керосинових лампах, які приносили з собою з дому.  

Недоліком закладів освіти, особливо не районних невеликих сіл, було погане 
влаштування сільських шкільних будинків, багато з яких перебувало в аварійному стані 
або розташовувалася у непридатних, пристосованих приміщеннях. Одна з таких шкіл 
охарактеризована у документах сесії сільської ради у 1953 р. «Огорожа школи відсутня, 
оскільки її спалили на опалення будівель шкіл навесні. У приміщеннях шкіл № 1 і № 2 
стелі обвалюються, вікна вибиті, коридор небезпечний, скорим часом зруйнується. Туалет 
не відремонтований. З причини економії коштів ремонт в минулі роки проводився не 
спеціалістами, тобто не якісно». [3, арк. 5]. Коридори в школах загалом були короткими 
тісними та незручними, а між тим саме там діти відпочивали під час перерви.  

Дослідники стверджують, що на початку 1960-х рр. 7 % всіх сільських шкіл 
перебували в поганих умовах [1, 114]. На середину 1960-х рр. становище шкільних 
приміщень на селі залишалося скрутним. У школах, які перебували в аварійному стані 
навчалося 600 тис. учнів. Доволі часто заняття проводилися у кількох пристосованих 
будинках, розташованих у різних садибах. На кожну восьмирічну школу припадало по 3 – 
4 різних приміщення, а інколи навіть 5 - 7. У 1963 р. мешканці одного з сіл Херсонської 
області скаржилися, що їх восьмирічна школа розташована у 8 хатах, протягом ряду років 
не ремонтувалася і прийшла у занедбаність. Класи малі та вузькі, вікна настільки малі, що 
ледве проникає світло. Парти стоять до самого входу, стіл і стілець вчителя поставити 
ніде. У класах навчається по 36 учнів. Корпуса віддалені один від одного на відстані 1 км. 
В наслідок цього діти ходили до школи у сусіднє село за 6 км від дому. Навчання 
проходило у три зміни і діти поверталися до дому вже вночі. 

Капітальний і косметичний ремонти проводився з ініціативи шкільної адміністрації 
на кошти сільської ради, як правило батьками і навіть самими вчителями. Шкільне 
обладнання було часто старим та неякісним: не вистачало парт, на всіх партах були 
відсутні завіси, їх кришки не відчинялися. Наслідком була часта поломка парт учнями [3, 
арк. 6]. До того ж 2/3 восьмирічних і 1/3 середніх шкіл не мали спортивних залів, понад 
половини шкіл – центрального водопостачання, третина – опалення. Через це в сільських 
школах були відсутні санітарно-технічні зручності, туалетні приміщення розташовувалися 
окремо у шкільному дворі [4, 220]. 

Сільські діти отримували знання та навички у неоднакових умовах. Більш сучасні, 
якісні за оснащенням, укомплектуванням вчителями були школи у великих сільських 
населених пунктах. Позитивним було те, що діти витрачали менше часу на дорогу до школи 
і назад до дому. Зовсім інша практика життя була характерною для невеликих сільських 
населених пунктів. При значній кількості невеликих сіл, в яких були відсутні заклади освіти 
взагалі, діти мали добиратися до школи і назад витрачаючи значний час. У середині 1960-х 
рр. 14 % сільських учнів змушені були ходити за декілька кілометрів до школи (2 – 3 км і 
більше) [1, 121]. У зв’язку з цим деякі колгоспи спробували налагодити транспортний 
зв'язок із школою. Однак частіше учні добиралися до школи пішки. Слід було підводитися 
дуже рано, щоб встигнути до школи до початку занять. Виходили з дому о 6 або 6.30 ранку. 
Ходили гуртом, дуже повільно, гралися, бавилися. Після занять залишалися при школі, 
брали участь у гуртках художньої самодіяльності: взимку – літературному, хоровому, 
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влітку – спортивних секціях. Додому поверталися пізно – о 5 – 6 годині вечора. Треба ще 
було виконати домашнє завдання, допомогти батькам по господарству. Отже уроки робили 
при каганці або керосиновій лампі вже затемно, на пічці.  

Враховуючи сільський спосіб життя, в якому перевага віддавалася фізичній праці, 
батьки нерідко не приділяли належної уваги навчанню дітей. Тяжке матеріальне 
становище родини потребувало залучення до роботи у домашньому господарстві або 
різних сільськогосподарських роботах дітей, які навчалися у 4 – 7-х класах. Дітей 
залишали вдома для виконання робіт по домогосподарству, що призводило до 
невиконання шкільної програми і дитина залишалася на другий рік навчання. А далі як 
дитина-переросток вона вже не хотіла відвідувати школу. Перш за все погано відвідували 
школу діти з віддалених сіл, що було пов’язано з несприятливими погодними умовами. 
Батьки не мали можливості регулярно спілкуватися з вчителями, що впливало на 
поведінку учнів. Незадовільно навчалися і відвідували школу діти з багатодітних родин, 
діти-сироти. В родинах віруючих батьки подекуди не давали дозвіл дітям відвідувати 
школу. Більш-менш регулярно відвідували школу діти 1 – 7 класів, а у 8 – 10 класах явка 
до школи подекуди складала 94 % [5, арк. 3].   

Ще однією досить гострою проблемою в питанні якісного споживання освітніх 
послуг мешканцями сіл була проблема нестачі підручників та зошитів. По-перше, це 
напряму стосувалося дітей з родин-переселенців. Оскільки раніше діти навчалися іншою 
мовою, наприклад, угорською, з причини нерозуміння російської або української, вони не 
відвідували школу [6, арк. 53]. Отже, з метою залучення таких дітей до школи 
адміністрація шкіл виділяла вчителів для роботи з учнями на дому з повним 
забезпеченням підручниками та зошитами [6, арк. 54]. Гроші на їх придбання виділяло 
правління колгоспів - по 50 крб. Також у фонд всеобучу колгоспи мали виділяти по 500 
крб на рік. Одним із заходів боротьби за покращення відвідування школи сільськими 
учнями була заборона головам колгоспів залучати до роботи у колективному господарстві 
дітей, які за власним бажанням кинули навчання у школі.  

Одною з характерних рис навчання дітей у сільських школах було залучення їх до 
роботи у колективних господарствах. В умовах нестачі робочих рук, особливо під час 
напружених сільськогосподарських робіт, сільська Рада на прохання правління колгоспів 
доручала директорам шкіл виділяти час на роботу учнів у полі: очищення початків 
кукурудзи, обрізка садів, копання картоплі. Починаючи з п’ятого класу дітей 
організовували виривати коноплю, що було за свідченням очевидців, дуже тяжкою 
роботою. Подекуди учнів звільняли від занять, а інколи залишали на 1,5 – 2 години після 
завершення занять [6, арк. 15].  

Таким чином, в питанні забезпечення сільських мешканців освітніми послугами у 
1950 – 1960 рр. існувала проблема наявності якісних закладів освіти на селі та їх 
віддаленість від населених пунктів. Це погіршувало можливості дітей навчатися і ставило 
сільських громадян у нерівні умови в питанні отримання освітніх послуг. Наслідком 
ставала наявність учнів, які не засвоювали шкільну програму і залишалися на повторний 
рік навчання. Залучення учнів до виконання сільськогосподарських робіт з одного боку 
сприяло накопиченню трудових навичок, а з іншого зменшувало час на виконання 
домашніх завдань, що впливало на якість та рівень засвоєння знань. В цілому спосіб життя 
сільських мешканців робив акцент на фізичній праці, яка давала конкретний матеріальний 
продукт, який був життєво важливий для функціонування сільської родини. Це напряму 
впливало на ставлення батьків до необхідності отримання дітьми освіти. Наприкінці  
1960-х рр. в українських селах доволі питомим був відсоток селян, які не здобули повної 
середньої освіти. На 1000 осіб, які мали сільськогосподарські заняття, приходилося 0,6 % 
з вищою та середньою спеціальною освітою, 5,7 % - з середньою освітою і 29,3 % з 
неповною середньою. Інша частина мала початкову освіту [7, 206]. 
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The article deals with the activities of the country schools as the educational centres in the context of consuming 
educational services by the villagers in Ukraine in 1950-1960. The author draws a conclusion that poor material and 
technical base of rural schools, limited funding of the village councils as well as using children’s labour in home and 
collective farms affected the quality of education. 
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ДОШКІЛЬНА ОСВІТА – НЕВІД’ЄМНА УМОВА УСПІШНОГО САМОРОЗВИТКУ 

ХЛОПЧИКІВ І ДІВЧАТОК ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ 
 

Стаття присвячена актуальній проблемі становлення дошкільника як особистості, аналізу можливостей 
впровадження у практику роботи дошкільних навчальних закладів сучасних технологій ґендерного та 
особистісно орієнтованого виховання, реалізації системного підходу до формування дошкільника як 
суб’єкта й індивідуальності. В сучасних умовах зміни філософії національної освіти виникає необхідність 
реформування цілей та цінностей, оновлення змісту, вдосконалення технологій дошкільної освіти. Це 
зумовлено тим, що дошкільне дитинство класифікується як період виникнення та становлення особистості, 
закладання її ціннісного фундаменту, формування первинних світоглядних уявлень.  

 
Одним із важливих інтегрованих критеріїв прогресу людства в цілому є рівень 

гуманізації суспільства. В свою чергу, система освіти є показником рівня гуманізації 
суспільства, а також засобом для її реалізації. Перед сучасною системою освіти стоїть 
завдання формування основ розуміння світу як такого, що постійно змінюється, в якому 
особистість перебуває в стані постійного творця цього світу та самої себе, головним 
результатом і умовою чого є гармонія людини із собою, зі світом, а це посилює інтерес до 
педагогічних досліджень питань самосвідомості, формування ціннісного ставлення 
особистості до себе.  

Окрім того, у нормативних документах, які регламентують освітню діяльність, а 
саме: у Базовому компоненті дошкільної освіти в Україні [1], Законі України «Про 
Освіту», Законі України «Про дошкільну освіту», Національній доктрині розвитку освіти в 
Україні у XXI ст. визначено основні принципи освіти в нашій державі, які передбачають 
орієнтацію на особистість, формування в неї свідомого, ціннісного ставлення до 
навколишньої дійсності і самої себе, забезпечення орієнтації на особистість як на 
представника певної статі. 

Значущість вивчення даної проблеми ґрунтується на орієнтації педагогічного процесу 
на особистість. У філософських, психологічних, педагогічних дослідженнях представлені 
різні аспекти проблеми: розкриті загальні основи формування ставлення особистості до 
інших і до себе (Р. Декарт, І. Кант, А. Камю, Е. Муньє, І. Фіхте та ін.); досліджені питання 
становлення самосвідомості особистості (Б. Ананьєв, Л. Божович, Л. Виготський, 
О. Леонтьєв, С. Рубінштейн, В. Столін, П. Чамата, Н. Чеснокова, О. Шорохова та ін.); 
вивчені побудова, структура й динаміка ставлення особистості до себе (Р. Бернс, У. Джемс, 
Х. Каплан, І. Кон, С. Пантелєєв, К. Роджерс, М. Розенберг, В. Столін, Р. Уайлі та ін.); 
досліджені особливості самооцінки та її взаємозв’язок із оцінками оточення (Н. Анкудінова, 
М. Боришевський, І. Кон, Г. Липкі на, Г. Прихожан, Є. Савонько, В. Сафін та ін.); науково 
обґрунтовані психологічні основи формування й розвитку особистості (К. Абульханова-
Славська, Б. Ананьєв, В. Дивидов, О. Дусавицький, О. Кононко, Г. Костюк, Б. Ломов, 
О. Леонтьєв, С. Максименко, С. Рубінштейн, Г. Цукерман, Д. Ельконін та ін.); розроблені 
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нові парадигми освіти (Г. Балл, І. Бех, В. Давидов, О. Дусавицький, С. Максименко, 
С. Подмазін, В. Рєпкін, О. Савченко, Г. Цукерман, Д. Ельконін, І. Якименська та ін.). 

Отже, наукові дослідження, що розкривають теоретико-психологічну проблему 
ставлень особистості (Б. Ананьєв, І. Бех, О. Леонтьєв, В. Мясищев, Ю. Приходько, 
В. Столін та ін.) та відповідні пошуки у педагогіці (О. Степанов, М. Фіцула, І. Харламов 
та ін.) характеризують це утворення як систему зв’язків людини із значущими для неї 
сторонами дійсності, що реалізується в поведінці, закріплюється у способі життя, стає 
складовою свідомості й самосвідомості особистості, характеристикою самоцінності.  

У психолого-педагогічній літературі ціннісне ставлення до себе розглядається як 
важлива компонента самосвідомості, що засвідчує зрілість особистості. Воно має 
відповідні компоненти, форми та показники прояву (І. Бех, О. Кононко, В. Мясищев, 
В. Сластенін, В. Столін, В. Сухомлинський, Л. Рувинський та ін.).  

Досвід психолого-педагогічних досліджень останніх десятиріч дозволяє переглянути 
існуючі уявлення про вікові можливості дітей дошкільного віку (В. Давидов, О. Дусавицький, 
Л. Занков, С. Максименко, В. Рєпкін, Д. Ельконін) і зробити висновок про те, що їхні 
пізнавальні можливості практично невичерпні, що відбуваються кардинальні зміни в 
мотиваційній структурі особистості дітей дошкільного віку, а процес побудови різноманітних 
міжособистісних зв’язків у спілкуванні дітей сприяє розвитку самосвідомості. 

Окрім того, аналіз наукових джерел дає підстави для твердження про важливість 
виховання ціннісного ставлення до себе у розвитку дитини дошкільного віку за 
допомогою різноманітних засобів педагогічного впливу (І. Бех, О. Кононко, 
В. Непомнящая та ін.) [2, 3, 4].  

Однак, у педагогічній науці не розкритий цілісний процес формування ціннісного 
самоставлення у дошкільників різних віково-статевих груп. Дана проблема потребує 
обґрунтування педагогічних умов і розробки технології формування ціннісного 
самоставлення в дошкільників різних віково-статевих груп. 

Таким чином, актуальність дослідження зумовлена її теоретичним і практичним 
значенням, недостатньою розробленістю у педагогічній науці і практиці роботи 
дошкільних навчальних закладів, а також необхідністю усунення суперечності між: 
процесами інтеграції України до світового освітнього простору та необізнаністю 
українських педагогів із прогресивними ідеями в розвитку дошкільної освіти; між 
необхідністю реалізації особистісно орієнтованого підходу до виховання дитини як 
суб’єкта життєдіяльності, здатного ціннісного ставитися до себе, і традиційним знаннєвим 
підходом до її розвитку, орієнтацією на формальні результати; між нагальною потребою 
формування ціннісного самоставлення в дошкільників різних віково-статевих груп і 
недостатнім рівнем розробки теоретико-методологічного й технологічного забезпечення 
зазначеного процесу; між процесами інноваційних змін, притаманних сучасному 
освітньому просторові України, і недостатньою професійною компетентністю вихователів 
ДНЗ у галузі створення та забезпечення необхідних умов щодо формування ціннісного 
самоставлення дошкільників різних віково-статевих груп. 

Концепція дослідження полягає у сприйнятті ціннісного самоставлення як 
особистісного інтегралу, наданні процесу його формування в ранньому онтогенезі 
системного за змістом та гуманного за спрямованістю підходу.  

Вихідними в розробці моделі оптимізації процесу формування у дошкільників різної 
статі ціннісного самоставлення слугували такі положення: 

 дошкільник кваліфікується як активний суб’єкт життєдіяльності, здатний виробляти 
більш-менш адекватний й інтелектуально складний за змістом Я-образ, виявляти 
самоповагу, поводитися впевнено в різних видах та умовах організації діяльності;  

 у ціннісному самоставленні як особистісному інтегралі мають гармонійно 
поєднуватися позитивне само прийняття дитиною своєї статевої належності, 
доступна віку міра орієнтації у своєму душевному світі та гуманна поведінка;  

 упродовж дошкільного дитинства ціннісне самоставлення зазнає суттєвих змін: 
збагачується за своїм змістовим наповненням, варіюється за формами прояву, 
набуває більшої усвідомленості;  
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 ціннісне самоставлення – об’єктивується у Я-концепцію як цілісна установка, що 
виступає регулятором поведінки, умотивує адекватну поведінку, здійснення 
власних виборів, прийняття самостійних рішень, здатність відповідати за їх 
наслідки перед іншими;  

 ціннісне самоставлення дошкільників різної статі своєю модифікацією 
позначається на характері статево-рольової поведінки, результативності діяльності 
і взаєминах із дорослими та однолітками.  

В основу розробки системи ефективного формування у хлопчиків і дівчат 
дошкільного віку ціннісного самоставлення покладено ідею цілісного підходу в організації 
їхньої життєдіяльності в дошкільному закладі, оновлення змісту, форм та методів 
навчально-виховної діяльності, створенню розвивального середовища сприятиме 
використання авторської технології виховання в ранньому онтогенезі соціально схвалених, 
прийнятних, конструктивних форм ціннісного самоставлення як життєвої опори. 

Реалізація концепції спрямовується на збагачення уявлень дошкільників різної статі 
про власні чесноти і вади; виховання в них самоповаги, здатності довіряти власним 
можливостям; формування уміння поводитися самостійно, діяти конструктивно, 
відстоювати власну гідність у своїх діях та вчинках, обґрунтовувати власну думку, 
орієнтуватися на базові моральні цінності.  

Важливим напрямом практичної роботи є забезпечення доступного дошкільникам 
балансу Я-фізичного, Я-душевного та Я-соціального, оптимізація моделі взаємодії у 
системах «дорослий - дитина» та «дитина - дитина»; створення для цього відповідного 
теоретико-методологічного та програмно-методичного забезпечення.  

Переконані, що під час організації навчально-виховного процесу в дошкільних 
навчальних закладах формування у хлопчиків і дівчаток ціннісного самоставлення буде 
ефективним за таких умов:  

 забезпечення балансу між фізичним, душевним та соціальним Я дитини, збагачення 
уявлень дітей про статеві особливості фізичного, душевного життя та  гуманну 
поведінку як цінність, їх роль у взаєминах з дорослими та однолітками;  

 розвитку «самості» дошкільника через надання йому можливості самовизначатися, 
діяти самостійно, досягати успіху, визначати власні чесноти і вади, прагнути 
досягти Я-кращого, формування у дошкільників свідомого та оптимістичного 
ставлення до труднощів, вправляння в умінні долати труднощі, досягати успіху, 
визнавати чесноти і вади (власні та інших людей), вияв довіри їхнім можливостям, 
надання права на помилку, власний вибір, самостійне розв’язання проблем;  

 впровадження ґендерного підходу до формування ціннісного самоставлення через 
врахування спільних і відмінних змістових характеристик Я-концепції, прояві 
самоповаги та впевненої поведінки, підтримка педагогом проявів самостійної 
поведінки хлопчиків і дівчаток в різних життєвих ситуаціях;  

 вдосконалення культури прояву ціннісного самоставлення, вправляння дітей в 
умінні застосовувати соціально схвалені й прийнятні форми самовираження;  

 поетапна перебудова взаємодії педагога з дітьми на засадах особистісно 
орієнтованого підходу до формування ціннісного самоставлення, його 
збалансованості із ціннісним ставленням до інших. 
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ҐЕНДЕРНЕ ВИХОВАННЯ ПІДРОСТАЮЧОГО ПОКОЛІННЯ 
 
У статті проаналізовано деякі проблеми ґендерного виховання хлопців і дівчат. Особливу увагу зосереджено 
на завданнях ґендерного виховання. Надано рекомендації щодо проведення цієї роботи з учнями різних 
вікових груп. 

 
Нині ґендерна проблематика привертає увагу науковців, педагогів-практиків та 

широкого кола громадськості. Численні наукові розвідки вчених присвячено історії 
ґендерної педагогіки, ґендерній педагогіці, ґендерній соціалізації, ґендерному вихованню 
та освіті. Проте досліджень, пов’язаних з ґендерним вихованням підростаючого 
покоління, на сьогодні все ж таки бракує. 

Зазначимо, що в останні десятиліття необхідність урахування ґендерних аспектів у 
навчально-виховному процесі загальноосвітньої школи не викликає жодних сумнівів і 
заперечень. Ураховуючи вищезазначене, слід подбати про створення умов для ґендерного 
виховання школярів усіх вікових груп. 

Насамперед, важливо з’ясувати, якою інформацією з ґендерної проблематики 
володіють дорослі, що беруть участь у вихованні учнів, а також дізнатися, чи вважають 
вони за доцільне формування та реалізацію в Україні ґендерної політики.  

Чи не найважливішою умовою є просвіта педагогічних кадрів та батьків учнів. 
Передусім вони мають засвоїти відповідний понятійний апарат, зокрема навчитися чітко 
розрізняти такі терміни, як: стать і ґендер, сексуальна і ґендерна соціалізація, сексуальна і 
ґендерна освіта, сексуальне і ґендерне виховання, сексуальна і ґендерна культура та ін. 
Крім того, їх доцільно ознайомити з психолого-педагогічними основами ґендерного 
виховання школярів. Це можна здійснити на методичних об’єднаннях, батьківських 
зборах, спеціальних семінарах або через самоосвіту.  

Далі вчителям необхідно виявити можливості навчально-виховного процесу для 
реалізації завдань ґендерного виховання та подбати про належну їх реалізацію.  

Зазначимо, що певні можливості для ґендерного виховання учнів надають усі 
навчальні дисципліни. При викладанні багатьох із них («Історія України», «Всесвітня 
історія», «Українська література», «Світова література», «Трудове навчання», 
«Громадянська освіта» та ін.) такі можливості є досить суттєвими. Водночас шкільні 
учителі їх не завжди реалізують, що можна пояснити цілою низкою причин об’єктивного і 
суб’єктивного характеру.  

У той самий час життя кожної людини пов’язане з виконанням певної соціальної 
ролі, підготуватися до якої необхідно у шкільні роки, а допомогти в цьому повинні 
педагоги. Але виділити окремий напрям виховної діяльності (ґендерне виховання) не 
означає розв’язати проблему. Треба виконати основні його завдання, які полягають у 
формуванні: «соціальної відповідальності у взаєминах між статями, переконання, що і в 
сфері інтимних відносин людина не є незалежною від суспільства; прагнення мати міцну, 
дружну сім'ю, що відповідає сучасним вимогам суспільства: рівноправність батька й 
матері в сім'ї, народження кількох дітей; свідоме і відповідальне ставлення до їх 
виховання як до свого обов'язку перед суспільством загалом, своїми батьками і дітьми; 
здатності розуміння інших людей і почуття поваги до них не лише як до людей взагалі, 
але й як до представників чоловічої чи жіночої статі, здатності враховувати й поважати їх 
специфічні статеві особливості в процесі спільної діяльності; здатності й прагнення 
оцінювати свої вчинки стосовно інших людей з урахуванням статевої належності, 
виробляти поняття хорошого й поганого вчинку в сфері цих відносин; усвідомлення себе 
представником своєї статі, що підтримує самооцінку і почуття самоповаги, впевненість і 
потенціал самореалізації; необхідних навичок спілкування й взаєморозуміння, а також 
здатності приймати усвідомлені рішення в сфері міжстатевих стосунків; уміння дружити і 
любити, досвіду нестатевої любові» [1, с. 175].   



 177 

Реалізація цих завдань має бути спрямована на ґендерну ідентифікацію хлопців і 
дівчат. Сьогодні однією із найбільш важливих задач виступає формування у 
підростаючого покоління ґендерної самосвідомості. Це «є першою сходинкою, 
початковим станом, оскільки індивід перш за все усвідомлює власне «Я» як «Я – 
хлопчик», або «Я – дівчинка» [2, с. 185]. Щоб здолати «першу сходинку», треба подбати 
про належне планування та організацію ґендерного виховання учнів усіх вікових груп. 

Планування виховної роботи з ґендерного виховання необхідно розпочинати з 
визначення найбільш важливої, актуальної та бажаної для сучасної молоді проблематики. 
З цією метою доцільно ознайомитися з психолого-педагогічною і методичною 
літературою, а також провести з хлопцями і дівчатами відповідні бесіди, опитування, 
анкетування, тестування тощо. 

Організовуючи виховну роботу з ґендерного виховання, бажано запропонувати 
молодшим школярам визначити основні види трудової діяльності чоловіків і жінок у 
традиційній українській родині; зібрати прислів’я та приказки про чоловіків і жінок, про 
їхні стосунки, участь у трудовій діяльності; обговорити відповідну тематику під час 
фронтальних та індивідуальні бесід з хлопцями і дівчатами; провести День матері, День 
батька, сімейні свята тощо. Для учнів підліткового віку доцільно організувати конкурси на 
найкращі вірші, пісні та прислів’я про кохання, сім’ю, подружні стосунки та ін. Можна 
запропонувати підліткам розповісти найкрасивіші історії кохання, взяти участь у 
відповідних іграх, театралізованих дійствах. Крім того, в ході годин спілкування, бесід, 
зустрічей із лікарем необхідно ознайомити підлітків із сексуальною сферою. Ці заходи 
будуть доречними й для учнів юнацького віку. Зі старшокласниками можна обговорити 
наступну тематику: «Ґендерна рівність в Україні», «Біологічна і соціальна стать», 
«Ґендерні стереотипии», «Фемінізм», «Чоловік і жінка: які вони?», «Чоловічі та жіночі 
професії» та ін. Бажано також обговорити питання, які розглядалися на всесвітніх 
конференціях ООН про становище жінок або під час Асамблеї Тисячоліття; розповісти 
про життєдіяльність видатних чоловіків і жінок, ґендерні відносини в родині тощо [3].  

Таким чином, у навчально-виховному процесі сучасної загальноосвітньої школи 
конче необхідно вирішувати проблеми ґендерної ідентифікації та ґендерної соціалізації 
учнів різних вікових груп. Деякі шляхи виконання зазначеного завдання описані вище, 
проте проблема багатоаспектна та потребує подальшого дослідження.  
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ҐЕНДЕРНИЙ АСПЕКТ У ПРОФЕСІЙНІЙ ПІДГОТОВЦІ  
ФАХІВЦІВ З ФІЗИЧНОЇ КУЛЬТУРИ 

 
Інтеграція ґендерного підходу у вищу професійну освіту на сучасному етапі демократизації й гуманізації 
національної системи освіти є вкрай необхідною. Параметри ґендерної компетентності фахівців у області 
фізичної культури в теоретичному аспекті відображують рівень освоєння ними усіх наукових даних, 
починаючи з розуміння сутності компонентів теорії фізичної культури, специфіки як загальних, так і 
окремих ґендерних компонентів. 
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На сучасному етапі модернізації національної системи освіти одним із актуальних 
постає питання щодо інтеграції вищої освіти в європейський та світовий освітній і 
соціокультурний простір. У зв’язку з цим особливої значущості набувають теоретико-
методологічні, соціально-психологічні, організаційно-педагогічні та методичні аспекти 
широкомасштабної проблеми повноцінного гуманістичного розвитку випускників вищих 
закладів освіти в напрямі сформованості в них нового – гендерного компонента 
професійної компетентності через здобуття ними відповідної обізнаності щодо сутності 
гендерних досліджень, опанування основ гендерної культури і технологій, упровадження 
принципів гендерної демократії у сфері освітнього простору сучасної національної школи, 
набуття ознак теоретичної і практичної готовності до гендерного виховання й освіти нової 
генерації підростаючого покоління. Це, у свою чергу, потребує цілеспрямованої інтеграції 
у професійну підготовку студентів вищої школи гендерного підходу [1]. 

Інтеграція гендерного підходу у вищу професійну освіту на сучасному етапі 
демократизації й гуманізації національної системи освіти є вкрай необхідною. Сфера 
фізичної культури, враховуючи її специфіку, є особливо адекватною для впровадження 
гендерного підходу, гендерних досліджень з метою вирішення багатьох існуючих 
соціальних і соціально – психологічних проблем [1; 2]. 

У працях українських і зарубіжних учених більшою чи меншою мірою висвітлена 
проблематика професійної підготовки фахівців у сфері фізичної культури (В. Н. Курысь, 
2004; В. П. Лукьяненко, 2002; Б. И. Тараканов, 1999; Н. А. Худадов, 1997; В. Г. Манолаки, 
1993, Е. В. Утишева, 1997; М. М. Шестаков, 2000, 2008; В. П. Зайцев, 2006, 2009 та ін.); 
досліджена загально-педагогічна гендерна професійна компетентність (И. А. Загайнов, 
2007, 2009; В. Созаев, 2005, 2008; И. С. Клецина, 2007; В. В, Исаева, 2008; Л. И. Столярчук, 
2008; Е. Н. Каменская, 2009) та формування статево-рольової поведінки засобами фізичної 
культури (А. Н. Багина, 2007; А. В. Матвеева, 2008; Л .В. Тарасенко, 2007); узагальнені 
перші дослідження гендерного підходу в області фізичної культури (Н. Ю. Мельникова, 
1999; С. Н. Мягкова, 2001; Г. Б. Горская, 2004; С. А. Ольшанская, 2004; Н. С. Цикунова, 
2003; Н. А. Бондаренко, 2006; С. С. Родоманова, 2007 и др.); апробовані конкретні 
педагогічні технології підготовки жінок – спортсменок, що займаються тими видами 
спорту, які раніше вважалися суто чоловічими (А. Ф. Крефф, М. Ф. Камю, 1986; 
А. В. Яковлев, Ю. Н. Герасимов, А. С. Корнеев та ін., 1988; И. П. Шлее, 1993; Л. П.Федоров, 
1994, 1995; С. Г. Гагонин, 1996; Б. И. Тараканов, 1999; Б. И. Тараканов, А. И. Зверков, 1996; 
З. А. Гасанова, 1997; Е. Эйдер, С. Д. Бойченко, 2004 та ін.). Однак питання гендерної 
компетентності фахівців у сфері фізичної культури із врахуванням усіх її складових 
залишається поки що науково не обґрунтованим і практично не вирішеним. 

Під гендерною компетентністю фахівців у сфері фізичної культури, на думку 
Ворожбітової О. Л., необхідно розуміти усвідомлення сукупності знань, умінь та навичок, 
досвіду діяльності в сфері своєї спеціальності, а також досвіду емоційно – ціннісного 
відношення до них [3]. 

Параметри гендерної компетентності фахівців в області фізичної культури в 
теоретичному аспекті відображують рівень освоєння ними усіх наукових даних, 
починаючи з розуміння сутності компонентів теорії фізичної культури, специфіки як 
загальних, так і окремих (за видами фізичної культури) гендерних компонентів.  

При формуванні гендерної компетентності фахівців в області фізичної культури 
необхідно враховувати комплексний характер знань студентів в таких видах фізичної 
культури, як навчальна, спортивна, рекреаційна. 

Гендерна компетентність фахівця в області фізичної культури також формується 
через засвоєння інформації про окремі гендерні компоненти теорії фізичної культури. Їх 
зміст обумовлений не тільки змістом загальних гендерних компонентів, але й специфікою 
кожного з видів фізичної культури, передусім – спортивної. Найбільш показовими тут є 
дані про гендерну приналежність спортсменів обох біологічних статей. 

Гендерна компетентність фахівця в області спортивної фізичної культури 
проявляється в глибокому розумінні ролі гендера в спорті, гендерної специфіки мотивації 
спортсменів, необхідності врахування їхніх гендерних ролей, вплив вибраних у спорті 
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ролей на особистість і здоров’я спортсменів і т.д. Фахівцям необхідні знання про гендерну 
класифікацію видів спорту, про гендерний прояв спортивної агресії, про роль етнічного 
менталітету у вирішенні гендерних проблем у спорті. Оволодіння цими знаннями повинно 
оцінюватися за професійно – діяльнісним критерієм. 

У процесі формування гендерної професійної компетентності фахівців в області 
фізичної культури необхідною умовою є створення відповідних педагогічних умов для 
переведення знань в потребу їх застосування на практиці. 
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Статья посвящена вопросу реализации личностно-ориентированного образования в негосударственном вузе 
в условиях Болонского процесса. Анализируются аспекты влияния менталитета на организацию учебного 
процесса. Сделаны важные выводы о внедрении Болонского процесса в отечественных условиях. 

 
Сегодня человечество в полной мере осознает, что судьбы государств в обозримом 

будущем все более будут зависеть от уровня образованности граждан, от объема и 
степени использования полученных ими знаний. Новые знания и научные достижения 
трансформируются в современные технологии. В связи с этим развитие высшего 
образования превращается в стратегическое направление многих стран мира. 

Тезис о том, что образование есть важнейший ресурс развития, принят не только 
теоретиками и практиками образования, но и общественными деятелями и мировым 
сообществом в целом. Это связано с изменением общего взгляда на положение человека, рост 
его способностей и творческих сил. Образование человека и наука становятся конкурентными 
на экономическом рынке, связанном с современными производственными силами. 

Высокообразованный, культурный, динамичный, творческий, фасилитирующий и 
конструктивный специалист - таким мыслится и задается сегодня итог общего и 
профессионального образования, что, в свою очередь, зависит от той системы требований, 
которые предъявляются к выпускникам общеобразовательных школ и вузов. Данный эталон 
определяет ценность и востребованность специалистов на рынке образовательных услуг. 
Однако, специалисты такого типа не могут быть подготовлены образовательными 
учреждениями, сохраняющими в качестве своего теоретического и методологического 
основания традиционную парадигму, получившую название «знаниево-ориентированной». 

Становится понятно, что подготовка нынешних специалистов должна быть приведена 
в соответствие с новой образовательной парадигмой, предусматривающей личностную 
направленность процесса обучения студентов. Она основана на идеях гуманизации, 
фундаментализации, гуманитаризации, технологизации и личностного развития. 

Именно они, как полагают нынешние теоретики и методологи образования, смогут 
обеспечить подготовку специалистов, способных работать в условиях новой цивилизации 
с более высокими экономическими, экологическими, технологическими, энергетическими 
и информационными стандартами. 

Каждая из названных идей специфическим образом отражена и задействована в 
личностно-ориентированной парадигме, принятой и развиваемой российским 
образовательным сообществом. Именно они определяют формируемую образовательную 
политику. В соответствии с этой парадигмой происходит изменение целей, содержания, 
принципов профессионального образования, направленного на формирование личностной 
готовности к развитию теоретического мышления и интеллектуального потенциала 
будущих специалистов. 

Освоение этих идей требует создания в вузах возможностей и реальных условий для 
перехода от их декларирования к воплощению. Изменяются требования к 
профессиональным знаниям: они должны быть инвариантными, формирующими 
целостную картину мира, адекватный образ получаемой профессии, концепцию Я-
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профессионал (определенного профиля). Для многих вузов осуществление принципов 
единства фундаментализации и профессионализации, интеграции социогуманитарной, 
культурологической, естественнонаучной и специальной составляющих, информатизации 
и компьютеризации, саморазвития и самореализации ставится долгосрочным 
концептуальным замыслом, поэтапное осуществление которого начинается уже сегодня. 

Проблема негосударственного образования является по своей сущности 
междисциплинарной, что подтверждает анализ диссертационных исследований и 
публикаций, выполненных в последние десять лет в рамках социологии, педагогики, 
философии, психологии, экономики, юриспруденции и других наук. 

Это подтверждает мысль о том, что для развития системы высшего негосударственного 
образования возникли специфические предпосылки ценностного уровня. 

Образованность, в ее современном понимании, предполагает методологически гибкий, 
проектно ориентированный интеллект, способность к коммуникации позитивного типа, 
сформированность установки на социальную значимость личности и ответственность. 

Именно негосударственные вузы позволили не только уменьшить конкурсы, но, 
главное, сделали доступным получение образования по ряду престижных профессий. 

Все вышесказанное позволяет сделать вывод, что негосударственное высшее 
образование в современной России проходит процесс ин ституализации, связанный со 
стремлением определить аксиологический, функциональный и нормативно-
организационный аспекты этого вида образования. 

Переход к личностно-ориентированному образованию требует от педагога вуза 
понимания психологических закономерностей и особенностей студентов, которые будут 
определять отбор материала для со держания лекционных курсов, семинарских и 
практических занятий, для создания авторских программ и обучающих технологий. 
Следовательно, от педагогов требуется определенная психологическая грамотность и 
компетентность. 

Идеи развивающего обучения предъявляют специфические требования к 
методическому обеспечению образовательного процесса, к наличию разработок, 
гарантирующих достижение необходимого развития психологических новообразований, 
характерных для студенчества. Работа в русле развивающего обучения является 
комплексной психолого-дидактической проблемой. На передний план образовательного 
процесса вуза выходит личность педагога и студента и их подготовка. От педагогов вуза 
требуется не только научная, общепедагогическая, предметно-методическая, но и 
психологическая подготовка. 

Валеологическая парадигма должна стать основой формирования валеологической 
ментальности студентов, развития индивидуальной философии здоровья (на витальном, 
интеллектуальном и социальном уровнях). Сохранение здоровья студентов, обучающихся 
в вузе, гармонизация их жизни, развитие валеологического сознания требуют 
осуществления специально направленной педагогической деятельности, требующей 
субъектной позиции от всех участников образовательного процесса. 
Абрекова Л.  
РЕАЛІЗАЦІЯ ІДЕЙ ОСОБИСТІСНО-ОРІЄНТОВАНОЇ ОСВІТИ У НЕДЕРЖАВНОМУ ВНЗ В УМОВАХ 
БОЛОНСЬКОГО ПРОЦЕСУ 
Стаття присвячена питанню реалізації особистісно-орієнтованої освіти у недержавному ВНЗ в умовах 
Болонського процесу. Аналізуються аспекти впливу менталітету на організацію навчального процесу. 
Зроблено важливі висновки про впровадження Болонського процесу у сучасних умовах. 
Abrekova L. 
IMPLEMENTATION OF THE IDEAS OF PERSONALITY-AIMED  EDUCATION IN A PRIVATELY OWNED 
UNIVERSITY UNDER BOLOGNA PROCESS  
The article is devoted to the implementation of learner-centered education in the private university under the 
Bologna process. Analyzed aspects of the influence on the mentality of the organization of the educational 
process. Important conclusions on the implementation of the Bologna process in the domestic environment.  
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МОНІТОРИНГ ЯКОСТІ ОСВІТИ В УКРАЇНІ  

В КОНТЕКСТІ ПРОБЛЕМИ ЄВРОІНТЕГРАЦІЇ 
 

На основі аналізу інтеграційних процесів в освітянській сфері обґрунтовується думка щодо необхідності 
запровадження системи моніторингу якості освітніх послуг на державному рівні в Україні. Визначаються 
головні вимоги щодо моніторингу якості освіти в умовах інформатизації суспільства. 

 
Починаючи від здобуття незалежності, європейська інтеграція стала для України не 

лише пріоритетом зовнішньої політики, але й рушійною силою внутрішніх перетворень і 
реформ. З 1998 року реалією європейської освітньої системи є Болонський процес, саме тому 
і інтеграційні процеси у вітчизняній освіті корелюються з ним (ратифікація ВР України в 
1999 році Лісабонської конвенції, підписання Україною Болонської декларації 19 травня 2005 
року). Для України Болонський процес повинен був стати не лише передумовою входження 
до європейського освітнього простору, а передовсім значним імпульсом оновлення власної 
системи освіти, яке планувалося завершити до 2010 року. Таке завдання було сформульовано 
в Посланні Президента України до ВР 2002 року («Європейський вибір») і конкретизоване у 
плані дій «Україна – Європейський Союз» від 21 лютого 2005 року [1;2].  

Водночас, це проголошення здебільшого носило декларативний характер, не 
приводячи до якісних зрушень. На сьогодні введення Болонської системи стало 
профанацією і сурогатом освітньої реформи [3]. За означений період ще не вироблено 
послідовної державної політики в сфері освіти, спрямованої на підтримку інтеграційних 
процесів. Характерною ознакою українського сьогодення, є поступова втрата освітнього 
потенціалу. На думку М. Чікарькової, «в нашій країні ... діє система усередненого вибору, 
і духовно вище тут найчастіше гине або деградує [4, с.45].» В Посланні Президента 
України В. Януковича до українського народу зазначається: «Тривожним показником 
стану української освіти є той факт, що жоден з українських університетів не входить до 
рейтингу п'ятисот кращих вищих навчальних закладів світу [5, с.15].» Необхідність 
реальних, рішучих та негайних дій щодо поліпшення стану освітньої системи цій ситуації 
стає питанням стратегічного значення, адже від освіченості кадрів, які завтра прийдуть на 
виробництво, залежить, конкурентоспроможність країни в цілому.  

Проголошення якості освіти національним пріоритетом обумовлює необхідність 
запровадження цілісної системи контролю. Проблема забезпечення якісного рівня освіти 
вирішується у світі за допомогою відповідних механізмів, що отримали назву 
моніторингу, як системи збирання, опрацювання та розповсюдження інформації. 
Безперервність і систематичність цих дій забезпечує об’єктивну оцінку стану системи та 
стає основою для прогнозування її розвитку. У світовій освітній практиці сьогодні 
накопичено багатий досвід моніторингових досліджень за різними показниками якості 
освіти (TIMSS, CIVIC, PISA), що здійснюються авторитетними міжнародними 
організаціями та центрами (ООН, Рада Європи, Організація з економічного 
співробітництва та розвитку тощо). Однак міжнародні моніторингові програми зазвичай 
не прагнуть оцінювати систему освіти в цілому. Тому більшість країн виробляє свою 
систему моніторингу якості, яка враховує наявні традиції й особливості функціонування 
національних освітніх систем.  

Згідно міжнародного стандарту ISO 9000-2000 якість розглядається як ступінь 
відповідності сукупності власних характеристик продукції (процесу, системи) 
сформованим потребам та очікуванням, загальноприйнятим або обов’язковим. Це 
визначення дозволяє розглянути моніторинг як відкриту систему, спрямовану на вивчення 
контексту освітнього процесу, його ресурсів, перебігу та результатів в їх співвідношенні зі 
стандартами транснаціональної освіти. В умовах реформування української системи 
освіти моніторинг якості має ґрунтуватися на поєднанні національних моніторингових 
обстежень (зовнішнє тестування, процес ліцензування і акредитації, регіональний 
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моніторинг, моніторинг професійної придатності фахівців тощо) з міжнародними 
моніторинговими програмами (TIMSS, CIVIC, PIRLS, PISA).  

Ефективність моніторингу залежить не тільки від вдало підібраного інструментарію, 
але й прозорості на основі постійного оприлюднення його результатів. Функцію з 
систематизації, збору, аналізу та розповсюдження освітянської інформації в країнах 
Євросоюзу, виконують такі відомі міжнародні інформаційні центри та мережі як 
EURYDICE (Інформаційна мережа з питань освіти ЄС), EUDISED (Європейські 
документаційні та інформаційні системи для освіти) та CEDEFOP (Європейський центр з 
розвитку професійної підготовки) тощо. На жаль, до сьогодні Україна не увійшла до 
жодної з баз даних цих міжнародних освітянських мереж, що є значною перешкодою на 
шляху до європейського освітнього простору в умовах розвитку інформаційного 
суспільства. Перший крок до входження в інформаційний простір - спеціалізований сайт 
«Єдине освітнє інформаційне вікно України» (http://osvita.com/) не має англомовної версії, 
що обмежує сферу його впливу. 

Враховуючи, що формальне зближення освітніх систем в Європі знаходиться ще в 
стадії становлення, оперативне і системне реформування освіти в Україні здатне 
докоріннім чином змінити ситуацію. Позитивною ознакою в цьому сенсі сприймається 
проголошення 2011 року в Україні Роком освіти та інформаційного суспільства. 
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Analysis of integration processes in education highlights the need for developing a system for monitoring the quality 
of educational services at the state level in Ukraine. By monitoring we mean a complex control system, the basic 
qualities that should be transparency and regularity. 
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ДЕЯКІ СУЧАСНІ ПРОБЛЕМИ ВИКЛАДАННЯ ІНТЕГРАЦІЙНОГО ПРАВА 
 

Стаття присвячена сучасним проблемам викладання інтеграційного права у вищій школі. Аргументується 
необхідність визнання інтеграційного права самостійною комплексною галуззю права та навчальною 
дисципліною. Аналізуються найважливіші характеристики європейської інтеграції у контексті предмету 
дослідження інтеграційного права. 

  
На сучасному етапі інтеграційне право слід розглядати як самостійну комплексну 

навчальну дисципліну при підготовці юристів, виходячи з тих процесів, що відбуваються 
фактично у світі на універсальному та регіональному рівнях. 

Вважаємо, що ці процеси детерміновані об’єктивними факторами, з яких 
вибудовується процесуально-технологічний ланцюжок: а) міждержавні інтеграційні 
об’єднання функціонують на міжнародній арені як інституційні суб’єкти національного та 
наднаціонального рівня; б) вони поступово стають вагомим чинником регіональної та 
субрегіональної стабільності та безпеки; в) процеси міждержавної інтеграції поступово 
стають об’єктом конституційно-правового регулювання на національному та 
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наднаціональному рівні; г) у межах зазначених процесів конституційне право зазнає 
суттєвого впливу модернізованих галузевих механізмів правового регулювання, одним з 
найважливіших результатів чого є поступове оновлення його нормативно-правового 
масиву, категоріально-понятійного апарату.  

Отже, категорія «інтеграція» є найважливішим предикатом, що містить сукупність 
соціальної інформації щодо відповідної поведінки суб’єктів-об’єктів управлінської діяльності. 
Ця категорія має похідний характер від таких категорій, як «держава», «національна правова 
система», «національна конституція», «взаємодія національних та наднаціональних 
інститутів», «міждержавне співробітництво», які виступають щодо неї як елементарні 
поняття. Онто-гносеологічним та аксіологічним чинником категорії «інтеграція», її 
належності до конституційного права є те, що основними суб’єктами інтеграції виступають 
держави, а первинним елементом – держава як така. Дослідження основних теорій та 
концепцій європейської міждержавної інтеграції безпосередньо пов’язане із соціологічним 
визначенням та змістовним наповненням самого поняття «інтеграція».  

Як вбачається, конституційне та міжнародне право відіграють визначальну роль у 
становленні та подальшому розвитку інтеграційних процесів, адже: а) об’єктивується саме 
право, насамперед конституційне, правові засади, правове регулювання та правове 
забезпечення процесів європейської інтеграції; б) суттєво стимулюється міждержавне 
співробітництво у різних його формах і сферах, що має ознаки системної, багатооб’єктної, 
багатосуб’єктної та різнорівневої взаємодії; в) яскраво виявляється взаємозалежність 
внутрішньодержавного та міжнародного публічного права; г) відбувається становлення 
нової якості та форми публічного правового порядку в результаті органічної взаємодії 
національного та міжнародного правопорядків; ґ) виникає феноменологія правової 
інтеграції, яка детермінує та легалізує решту її форм та забезпечує подальший розвиток 
національної державності в умовах міждержавної інтеграції на засадах наднаціональності; 
д) в умовах інтеграції право виступає важливим конституїтивним елементом системи 
глобального управління переважно на його регіональному рівні; е) відбуваються 
інтернаціоналізація національного конституційного права та конституціоналізація 
міжнародного публічного права; є) посилюється вплив інтеграції на національний та 
світовий конституціоналізм. 

У свою чергу, правова інтеграція забезпечує системні процеси утворення нових або 
узагальнення вже існуючих правових елементів (принципів, норм тощо), які раніше 
належали до різних правових систем. Під правовою сферою інтеграції слід розуміти 
об’єктивні виміри функціонування правової системи, які можна визначити як три правові 
компоненти – доктринальний, нормативний та юридико-технічний. Саме у трьох 
зазначених вимірах має вивчатися інтеграційне право у вищих навчальних закладах 
відповідно до навчальних планів спеціальності «Правознавство». 
Voloshin Y., Godovanik E.  
SOME CONTEMPORARY PROBLEMS OF TEACHING INTEGRATION LAW  
The article is devoted to contemporary problems of integration of teaching law in high school. Argued the need to 
recognize the right of  self-integration complex branch of law and academic disciplines. Analyzes the most 
important characteristics of European integration in the context of  the research subject of the integration law. 
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АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ ПРЕПОДАВАНИЯ КУРСА  
«МЕЖДУНАРОДНОЕ ПРАВО» В СОВРЕМЕННОМ УНИВЕРСИТЕТЕ 

 
В статье анализируются особенности преподавания международного права в процессе подготовки юристов в 
высших учебных заведениях. Отдельно рассматривается методология преподавания международного права в ее 
отдельных аспектах. Показана важность  изучения интеграционных процессов на евразийском пространстве. 
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Преподавание курса международного права в современном университете требует, 
кроме учёта всех остальных факторов, повышенного внимания к вопросам 
межгосударственной интеграции, в том числе на евразийском пространстве, на чем и 
хотелось бы остановиться в данном докладе. 

При этом необходимо помнить, что глобальные экономические структуры 
объединяют государства в мировом масштабе (ООН, МВФ, группа Мирового банка, ВТО, 
ОЭСР, ОПЕК и др.). К организациям второго уровня относятся региональные 
объединения (Евросоюз, НАФТА, АТЭС, МЕРКОСУР, СНГ и др.). 

Отмечая высочайший уровень интеграции ЕС, тем не менее, считаем, что не следует 
идеализировать или тем более романтизировать ход европейской интеграции и 
происходящие в ней процессы. Несмотря на огромные успехи в деле сближения народов, 
нельзя не видеть и противоречий, которые продолжают оказывать свое влияние на 
европейскую интеграцию и ее правовое строительство. По нашему мнению, само 
отношение некоторых стран к таким нововведениям, как единое гражданство, единая 
валюта и банковская система, далеко не однозначно. 

Страны СНГ не могут не учитывать основные тенденции развития мирового 
хозяйства за последние десятилетия: его глобализацию и регионализацию в сочетании с 
активной деятельностью транснациональных корпораций по всем меридианам 
экономического развития. 

Роль СНГ в глобальном экономическом процессе, конечно, будет определяться не 
только собственными интересами и возможностями. Она будет зависеть от отношений с 
лидерами экономического треугольника, их видения значения СНГ в мировой экономике 
и политике. Сегодня, когда перекраивается геополитическая карта мира, у ведущих стран 
есть соблазн использовать фактор СНГ, и особенно России, для достижения новых целей 
их геополитики. 

К сожалению, сегодня СНГ продолжает находиться в переходном состоянии. 
Интеграционные процессы по созданию зон свободной торговли, таможенных союзов, 
единого экономического пространства между государствами СНГ свидетельствуют о том, что 
все предыдущие договоренности не принесли существенных положительных результатов.  

Разноскоростная и разноуровневая экономическая интеграция стран СНГ на данном 
этапе развития неизбежна, поскольку она является следствием объективных процессов, 
происходящих в общественно-политической и социально-экономической сферах 
государств-участников СНГ, которые весьма неоднородны по уровню своего 
экономического и политического развития. Такая интеграция отражает реальную 
ситуацию в Содружестве, ее основные моменты нашли закрепление в Концепции по 
формированию Единого экономического пространства (ЕЭП) и учитываются в договорах 
и соглашениях, регулирующих вопросы экономической интеграции между отдельными 
государствами-членами СНГ. 

Указанные особенности должны учитываться при определении соответствующей 
методологии преподавания международного права в высших учебных заведениях в 
рамках изучения тематики, связанной с современными интеграционными процессами на 
глобальном и региональном уровнях. 
Капустін А. 
АКТУАЛЬНІ ПРОБЛЕМИ ВИКЛАДАННЯ КУРСУ «МІЖНАРОДНЕ ПРАВО» У СУЧАСНОМУ 
УНІВЕРСИТЕТІ 
У статті аналізуються особливості викладання міжнародного права у процесі підготовки юристів у вищих 
навчальних закладах. Окремо розглядається методологія викладання міжнародного права у її окремих 
аспектах. Показана важливість вивчення інтеграційних процесів на євразійському просторі.  
Kapustin A.  
URGENT PROBLEMS OF DELIVERING THE COURSE OF  INTERNATIONAL LAW IN MODERN 
UNIVERSITY  
The thesis deals with the peculiarities of delivering the course of International Law for  potential lawyers  in Higher 
Establishments. Apart from this methodology of teaching international law and the importance of learning 
integration processes on the Euro-Asian scope are considered. 
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СУДОВИЙ КОНТРОЛЬ У МЕХАНІЗМІ ПОДІЛУ ВЛАДИ 

 
Стаття присвячена дослідженню судового контролю у механізмі поділу влади. Показано вплив вказаного 
правового механізму на суспільні відносини, у тому числі у галузі освіти. 

 
Як свідчить еволюція людства, судоустрій є соціально необхідним продуктом 

життєдіяльності суспільства. Будь-яке об’єднання людей в спільноти з метою створення 
держави неминуче передбачало наявність судових органів, здатних здійснювати захист їх 
прав і законних інтересів. Доказом тому служить існування в сучасному світі 
найрізноманітніших судових систем, які зуміли зберегти у своїй першооснові історичну 
самобутність і унікальність звичаїв, традицій, звичаїв і т.д., що були у кожного народу. 
Історія заперечує продуктивність бездумного копіювання судоустрою інших країн, вона 
виправдовує розумне запозичення лише окремих елементів і деталей. 

Можна погодитися з твердженням про те, що причин сьогоднішнього, дуже далекого 
від ідеалу стану української судової влади багато, однак у їх ієрархії особливе місце 
займає дефіцит фундаментальних загально-правових наукових знань про судову владу. 
Незважаючи на те, що до наукової і масової правосвідомості прийшло розуміння того, що 
знання про судову владу потребують не лише серйозного переосмислення, але і в 
узагальненому викладі в рамках єдиної доктрини, тим не менш, вони до цих пір розкидані 
по гуманітарних науках, галузевих правових наук, багато з яких перевантажені 
завданнями прикладного характеру. У той же час очевидно, що без відповідної 
загальнотеоретичної бази ефективне вирішення проблем судової влади неможливо. 

Реалізація принципу (ідеї, концепції) поділу влади повинна бути спрямована на те, 
щоб всі різновиди державної влади вважали першочерговими гуманістичні цілі, в числі 
яких встановлення міцних юридичних гарантій, необхідних форм і процедур з метою 
соціально-правового захисту особистості від свавілля державних органів і чиновників, 
забезпечення відповідності дій державних органів, рівноправності громадян у суспільстві. 

Сутність судового контролю полягає у перевірці відповідності результатів заданим 
параметрам, його цілям, бо уповноважені на те органи та їх посадові особи, 
використовуючи організаційно-правові способи і засоби, з'ясовують, чи відповідає 
діяльність органів та осіб законам і поставленим перед ними завданням, вони аналізують 
результати впливу суб'єктів управління на керовані об'єкти, відхилення від поставлених 
цілей і способів їх досягнення; вжиття заходів щодо їх запобігання та притягнення до 
відповідальності винних. Зміст судового контролю складається з спостереження за 
функціонуванням підконтрольних об'єктів, отримання об'єктивної інформації про 
виконання ними правил і доручень, їх стан; аналізу зібраної інформації, виявлення 
тенденцій, причин, розробки прогнозів; вжиття заходів щодо запобігання порушень 
законності і дисципліни, шкідливих наслідків, шкоди, нещасних випадків, недоцільних дій 
і витрат і в тому числі з припинення протиправної діяльності в цілях недопущення 
шкідливих наслідків, нових порушень; обліку конкретних порушень, визначення їх 
причин та умов; виявлення винних, притягнення їх до відповідальності. В одних випадках 
контролюючі органи мають право самі вирішити питання про дисциплінарну, 
матеріальну, кримінальну відповідальність винних, в інших - зобов'язані ставити питання 
про це перед компетентними органами, посадовими особами. Таким чином, контроль - це 
форма юридичної діяльності, при якій уповноважені органи і посадові особи в рамках 
контрольного виробництва для отримання юридично значущих результатів і надання 
(забезпечення) регулюючого впливу здійснюють на підконтрольних об'єктах збір та 
перевірку інформації про фактичне виконання нормативних приписів, дотримання вимог 
нормативних і правових актів і безпосередньо вживають заходів щодо попередження та 
припинення допущених порушень (відхилень) з метою забезпечення охорони інтересів 
суспільства і держави, захисту прав і свобод громадян. 
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За своєю природою контрольна діяльність суду є юрисдикційною, заснованою на 
процесуально-правових і моральних засадах та спрямована на вирішення юридичних 
конфліктів, що виникають між громадянином та органами державної влади, посадовими 
особами. 

Становлення інституту судового контролю в Україні перебуває на початковому 
етапі, тому для його розвитку необхідне критичне осмислення досвіду інших країн, 
перенесення інститутів що довели свою життєздатність, форм і методів у конкретні 
соціально-економічні реалії. 

Аналіз практики показує, що правове регулювання інституту судового контролю в 
Україні є недосконалим, страждає недоліками, які негативно позначаються на точному і 
неухильному застосуванні його норм і знижують ефективність цього інституту. У зв'язку з 
цим є необхідність внесення змін і доповнень до регулювання цього інституту. 

Важливою складовою судового контролю на стадії попереднього розслідування є 
захист суспільства і дотримання органами слідства конституційних прав і свобод 
особистості, тому практика вдосконалення західноєвропейського кримінально-
процесуального законодавства в певній мірі може бути врахована і в Україні при 
оптимізації кримінально-процесуального законодавства. Органи, що здійснюють функцію 
судового контролю, є оптимальним варіантом вирішення проблеми законності, прав і 
свобод учасників процесу, повноти і обґрунтованості розслідування злочину, застосування 
необхідних заходів до осіб, які проводять розслідування. Удосконалення законодавства, що 
регламентує судову діяльність, слід здійснювати комплексно з урахуванням сформованої в 
країні політичної, економічної і соціальної обстановки. Наприклад, боротьба з корупцією, 
включаючи і судову систему, є одним з головних напрямків такої роботи. 

Контрольна форма юридичної діяльності в механізмі правової політики сучасної 
української держави служить дієвим засобом її реалізації, а реальне втілення в життя в 
значній мірі залежить від ефективності судового контролю. 

Найважливішою умовою успішного розвитку судової реформи, поліпшення якості 
судової діяльності, зміцнення зв'язку судів з населенням, підвищення рівня довіри до судової 
влади, а одночасно і забезпечення громадянам більшої доступності до засобів судового 
захисту, вдосконалення зовнішніх форм контролю суспільства за відправленням правосуддя. 
Kravchenko O.  
JUDICIAL CONTROL OF THE DIVISION OF POWERS  
The article deals with judicial review in the mechanism of separation of powers. Shows the effect of this legal 
framework for public relations, including in education.  
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Папазова А.В. 
Маріупольський державний університет 
 

МАТЕРІАЛЬНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ КОЛЕГІУМІВ ОРДЕНУ ЄЗУЇТІВ  
У СХІДНОСЛОВ'ЯНСЬКОМУ РЕГІОНІ  

В ОСТАННІЙ ТРЕТИНІ XVI – ПЕРШІЙ ПОЛОВИНІ XVII СТ. 
 
Представлено й проаналізовано матеріал щодо матеріального забезпечення колегіумів ордену єзуїтів у 
східнослов'янському регіоні Речі Посполитої в останній третині XVI - першій половині ХVІІ ст. Простежено 
місіонерську діяльність «Товариства Ісуса», загальні принципи початкової організації й забезпечення цього 
процесу в регіоні в зазначений період. 

  
Проблема матеріального забезпечення навчального процесу в освітніх закладах 

ордену єзуїтів є важливим складовим елементом вивчення діяльності Товариства, 
католицької церкви, формування системи освіти в регіоні та дослідження процесу 
взаємовпливу та взаємозбагачення культур. Господарська діяльність ордену (Товариство 
Ісуса) в східнослов'янському регіоні здійснювалася в рамках політики римської курії, із 
дозволу і з доручення папи римського. Однак орден єзуїтів був не тільки складовою 
частиною політики курії, але і виявляв ініціативу в досягненні цілей. Орден, перш за все, 
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виконував свої внутрішні завдання і застосовував способи матеріального забезпечення 
своїх інститутів, які виходили за рамки традиційних в католицькій церкві, що дозволило 
йому досягти значних успіхів у східнослов'янському регіоні в останній третині XVI – 
першій половині XVII ст.  

 Важливу роль в організації навчально-виховного процесу має матеріальне 
забезпечення. Орден мав дуже сприятливі умови такого забезпечення, особливо завдяки 
буллі папи Павла ІІІ. Крім того, за правилами ордену будь-який єзуїтський дім міг мати 
власну фундацію, що покривала усі витрати. Бурси, храми, конвікти, братства при 
колегіумах могли мати окремі фундації. Доми й храми ордену, крім будинків професів і 
їхніх церков, могли приймати в дарунок як рухому, так і нерухому власність. Крім того, 
колегіуми, які не могли на свої доходи утримувати 12 схоластиків, мали право просити 
милостиню (у крайніх випадках) і приймати пожертвування, інші мали право при 
наявності добродійника прийняти кошти для збільшення кількості схоластиків і вчителів. 
Походження практики  ордену щодо милостині та пожертв слід шукати в життєписі 
самого засновника Товариства Ісуса І. Лойоли.  

Розглянемо основні складові матеріального забезпечення колегіумів.  
Основним складовим елементом матеріального забезпечення колегіумів була 

власність ордену в регіоні, що приносила прибуток. Розглянемо, якою власністю володів 
орден у регіоні і як її здобував. Наприклад, Полоцький колегіум забезпечували за рахунок 
короля й феодалів постійно. Він володів землями, маєтками, селами, був одним із 
найбільш забезпечених. Стефан Баторій з початку появи ордену в місті зробив йому щедрі 
подарунки – 737 дворів, які належали раніше православним церквам і монастирям, 
одинадцять маєтків. У 1583 році єзуїти стали власниками 34 сіл і 322 земельних ділянок. 
До 1585 року вони володіли вже 82 селами й фільварками. До 1623 року у володіннях 
єзуїтів нараховувалося 1337 селянських і міщанських домів.   

Аналогічними видами власності розпоряджалися члени Товариства й в інших 
колегіумах. Орден володів землями (поля, ліси, ділянки землі в містах). Відомі факти 
володіння земельними ділянками практично всіх будинків ордену в регіоні. Так, 
наприклад, Сигізмунд III у 1610 році подарував оршанським єзуїтам 11 волок землі, у 
1611 році - 200 волок, ділянки в місті для будівництва костьолу, колегіуму й школи. У 
1621 році він надав для зведення костьолу в Орші ділянку лісу (7 верст). Таким чином, із 
моменту закріплення в регіоні єзуїти мали й збільшували земельну власність. Характерно, 
що землі орден одержував саме для костьолів і колегіумів не тільки під споруди, але й для 
забезпечення домів.  

В цілому, у матеріальному забезпеченні навчально-виховного процесу єзуїтських 
навчальних закладів східнослов'янського регіону були як досягнення, так і проблеми. 
Матеріальне забезпечення колегіумів складалося з багатьох елементів: власності ордену, 
що приносила прибуток; грошових пожертвувань; власне економічної діяльності; 
привілеїв, тощо. Господарське керування знаходилося на високому рівні. Прийоми для 
одержання грошових і матеріальних засобів діяли безвідмовно. Проте забезпечення 
колегіумів не було постійним та однаковим для усіх закладів. Це пояснюється важливістю 
конкретного закладу для Товариства та забезпеченням його з боку жертводавців. 
Отримані орденом кошти, могли б цілком забезпечити навчальні заклади і їхню 
навчально-виховну роботу, але використовувалася й на інші справи. Таким чином, 
єзуїтські колегіуми регіону не були цілком забезпечені матеріально, що знижувало 
ефективність їхньої роботи. Перспективи подальших розвідок у даному напрямку: 
з’ясування причин невдач Товариства Ісуса з поширення католицтва у 
східнослов'янському регіоні, дослідження причин кризи громадянського миру в 
українських землях у середині ХVII ст. 
Papazova А.  
FUNDING OF JESUIT ORDER COLLEGES IN THE EAST-SLAVIC REGION IN THE LATE XVITH – 
TO THE EARLY XVIITH CENTURY  
The article deals with the analysis of the material about the financial providing of Jesuits Order colleges in the Rech 
Pospolitaya lands in the last third of the XVI-th to the first half of the XVII-th centuries. The missionary work of the 
«Society of Jesus», the general principles of the initial organization and security of this process in the indicated 
period are studied in the work as well.  
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КОММЕРЧЕСКОЕ ПРАВО: АКТУАЛЬНОСТЬ ДЛЯ ПОДГОТОВКИ ЮРИСТОВ  
В РЫНОЧНЫХ УСЛОВИЯХ 

 
В статье осуществлена попытка анализа роли коммерческого права в процессе подготовки юристов в 
высших учебных заведениях. Показано особое значение коммерческого права в условиях рыночной 
экономики. Рассмотрены общие особенности коммерческого права как подотрасли гражданского права, 
науки и учебной дисциплины. 

 
Анализируя актуальность коммерческого права для подготовки юристов в рыночных 

условиях, прежде всего, необходимо подчеркнуть важность его изучения в трех 
измерениях: как подотрасли гражданского права, как науки, как учебной дисциплины.  

В отличие от коммерческого права как подотрасли гражданского права, 
регулирующей предпринимательские отношения, наука коммерческого права изучает 
особенности правового (частноправового и публично-правового) регулирования 
отношений, складывающихся в связи с осуществлением предпринимательской 
деятельности и публичной организацией такой деятельности. 

Поскольку эти особенности выражены в нормах не только гражданского, но и 
публичного права (административного, уголовного, процессуального и др.), наука 
коммерческого права изучает любые нормативные правовые акты, в которых выражены 
особенности правового регулирования предпринимательства. 

Разумеется, помимо норм права, в предмет науки коммерческого права входят 
доктрина коммерческого права, т.е. различные юридические дефиниции, конструкции и 
концепции, как российские, так и зарубежные, а также юридическая практика, в 
особенности практика арбитражных судов. 

Современная научная и учебная литература по коммерческому 
(предпринимательскому) праву в целях обзора может быть сгруппирована в зависимости 
от концептуального подхода к понятию коммерческого (предпринимательского) права и 
его месту в системе права. 

Предмет коммерческого (предпринимательского) права как учебной дисциплины 
(учебного курса) включает законодательство, регулирующее предпринимательскую 
деятельность, практику его применения и науку коммерческого права. Учебная дисциплина 
коммерческого права является комплексной, так как, изучая ее, студент познает не только 
особенности частноправового регулирования предпринимательской деятельности, но и 
основные особенности публично-правовой организации этой деятельности. 

В то же время сходство систем курсов коммерческого права и гражданского права не 
исключает их несовпадения. Принципиальное сходство курсов объясняется концептуальным 
подходом к пониманию коммерческого права как функциональной подотрасли гражданского 
права. Различие же предопределено комплексным характером курса коммерческого права, 
включающего также учебный материал публично-правового характера. 

Сходство курсов гражданского и коммерческого права, безусловно, является 
определяющим, поэтому группировка учебного материала и последовательность 
изложения аналогична курсу гражданского права и следует логике Гражданского кодекса: 
предмет регулирования гражданского права (специальный предмет регулирования 
коммерческого права), субъекты гражданского права (специальные субъекты 
коммерческого права), вещные права (специальные вещные права предпринимателя), 
договоры (договоры в сфере предпринимательства) и т.д. Иначе говоря, общие институты 
гражданского права применительно к сфере предпринимательства получают 
дополнительную квалификацию, определяемую участием в гражданско-правовых 
отношениях предпринимателей. 

Так, если в рамках гражданского права действуют частные лица, то в преломлении к 
предпринимательству они получают дополнительную квалификацию и выступают как 
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предприниматели с присущими им организационно-правовыми формами: индивидуальные 
предприниматели, акционерные общества, производственные кооперативы и др. 

Изложение курса коммерческого права по аналогии с системой курса гражданского 
права объясняется также методическими соображениями, необходимостью с самого 
начала показать студенту, что первично, а что вторично в правовой материи, что 
стабильно и отражает сущность вещей, а что изменчиво и субъективно, предопределено 
экономической политикой данного периода развития общества. Частные отношения в 
сфере предпринимательства первичны и выражают объективную природу коммерческого 
права, предопределяют методы правового регулирования. Публичные отношения, 
выражающиеся в ограничениях, запретах, предписаниях, являются вторичными, 
изменчивыми, субъективными. Поэтому их особенности в сфере предпринимательства 
излагаются по ходу и в связи с рассмотрением вопросов правового регулирования 
предпринимательских отношений. 
Попондопуло В. 
КОМЕРЦІЙНЕ ПРАВО: АКТУАЛЬНІСТЬ ДЛЯ ПІДГОТОВКИ ЮРИСТІВ У РИНКОВИХ УМОВАХ 
У статті здійснена спроба аналізу ролі комерційного права у процесі підготовки юристів у вищих навчальних 
закладах. Показано особливе значення комерційного права в умовах ринкової економіки. Розглянуто загальні 
особливості комерційного права як підгалузі цивільного права, науки та навчальної дисципліни.    
Popondopulo V.  
COMMERCIAL LAW: ITS IMPORTANCE FOR THE TRAINING OF LAWYERS UNDER MARKET 
CONDITIONS  
The thesis makes an attempt to analyze the role of commercial law in the process of training lawyers in higher 
establishments. A special importance of commercial law under market conditions has been proved as well as the 
general peculiarities of commercial law as an aspect of civil law, science and a teaching subject has been considered. 
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ОСНОВНІ ДОСЯГНЕННЯ ГРЕЦЬКОЇ СИСТЕМИ ПЕДАГОГІЧНОЇ ОСВІТИ  
В КОНТЕКСТІ СУЧАСНОЇ ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ОСВІТНЬОЇ ПОЛІТИКИ 

 
Процес реформування педагогічної освіти відбувається у європейських країнах різними темпами, має 
суттєві специфічні особливості. Однак, розробка єдиних стандартів якості педагогічної освіти, професійного 
розвитку та педагогічної діяльності є запорукою того, що система педагогічної освіти Греції рухається у 
напрямі все більшої відповідності діяльності вчителя актуальним потребам освітньої політики інших 
національних держав та Європейського регіону в цілому. 

 
На Лісабонській нараді в березні 2000 року Європейська Рада запропонувала Раді з 

освіти розглянути майбутні цілі систем освіти держав-членів, приділяючи особливу увагу 
загальним інтересам й пріоритетам з урахуванням національних різноманітностей. Задля 
встановлення консенсусу щодо проблеми адаптації освіти й навчання у Європі Рада 
встановила основні завдання, які повинні бути реалізовані до 2010 року: підвищення якості 
та ефективності систем освіти й навчання в ЄС; сприяння доступу всіх людей до освіти та 
професійної підготовки; відкритість системи освіти й навчання до світу в цілому [1].  

Метою дослідження став аналіз основних досягнень розвитку педагогічної освіти у 
грецькому регіоні в контексті сучасної європейської освітньої політики. У цьому 
контексті грецьким урядом було вироблено новий курс освітньої політики у напрямку 
досягнення основних цілей ЄС: 1) На дошкільному рівні освіти відзначено дві основних 
зміни: а) нова навчальна програма для дитячих садків, заснована на відповідному 
розвитку практики в системі дошкільного виховання; б) дитячий садок повного дня 
нового типу, який приймає дітей під свою опіку протягом 8 годин (з 8 год. ранку до 4 год. 
дня), пропонує обіди для дітей й допомагає працюючим батькам. Дитсадки в Греції 
традиційно приймають дітей протягом 4 год./день (з 8 год. ранку до полудня) і, зазвичай, 
мають лише одного вихователя дитсадка у кімнаті на 20 дітей. З того часу, як вихователі 
дитсадків працюють в школі протягом 4 год./день, одним із результатів нового дитсадка 
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повного дня було призначення багатьох нових вихователів. Кожен клас тепер потребує 
двох вихователів, один присутній з 8 год. ранку до полудня, а другий - із полудня до 4 год. 
дня. Кількість дитсадків повного дня зростає у відповідь на батьківські вимоги, 
досягнувши 32 % усіх дитячих садків на початку 2006 року. 

2) На початковому рівні нові ініціативи також пов’язані з курикулумом й тривалістю 
дня: 1) Школи для батьків повідомили батькам про зміни в навчальній програмі; 2) були 
запроваджені нові освітні програми і підручники для усіх класів початкової школи (усі 
підручники є безкоштовними для всіх учнів початкових і середніх шкіл держави); 3) друга 
мова (англійська) була уведена як обов'язковий предмет до програми 5-го класу 
початкової школи, вивчається протягом останніх 4-х класів початкової школи й впродовж 
навчання у середній школі; 4) в інтересах працюючих батьків було уведено повний день 
навчання у початковій школі подібно до дитсадку повного дня. У Греції, як і в багатьох 
інших європейських країнах, програми початкової школи зазвичай тривають до 1-ї – 2-ї 
год. дня кожного дня. Повний день навчання у початковій школі забезпечує подальші 
освітні програми до 4-ї год. дня й пропонує обіди для всіх дітей. До початку 2006 року 
було уведено в дію 28 таких початкових шкіл. 3) На рівні середньої освіти основними 
змінами були наступні: 1) нові навчальні плани та програми, нові підручники; 2) нові 
програми консультування та професійної орієнтації студентів. 4) Післядипломна 
підготовка для всіх рівнів, передбачена Міністерством освіти, пропонує безліч курсів 
(короткотривалі – для новопризначених вчителів й довготривалі, пов'язані з 
інформаційними та комп'ютерними технологіями, дистанційним навчанням, а також 
екологічною та міжкультурною освітою), семінарів і програм [2]. 

Оскільки система освіти Греції високо централізована, це допомагає при 
запровадженні подібних ініціатив, оскільки Міністерство освіти несе відповідальність за 
усі державні школи, організацію і управління, призначення учителів й фінансування. 
Незалежно від того, чи це зміна, яка здійснюється відповідно до визнаних потреб 
студентів або зміна, викликана новою політикою уряду у відповідь на національні, 
регіональні та глобальні проблеми, вони є менш важливими, ніж вплив на учнів 
(студентів), який повинен піддаватися моніторингу, а подальші зміни повинні бути 
реалізовані, якщо оцінювання системи освіти показує, що усі заявлені цілі не в повній мірі 
задоволені. Вчителі, які отримали освіту стосовно кращих можливих методів для 
створення гармонії в класі, розвитку дитячої терпимості та соціальних навичок; 
використання методик навчання, які підвищують рівень навичок мислення й навчання, 
повинні ефективно реалізовувати ці знання в своїх класах. Греція, як і будь-які інші нації, 
сподівається, що шкільні вчителі будуть намагатися викладати таким чином, щоб 
відображати у своїй діяльності мету, позитивні ініціативи Міністерства освіти й грецького 
суспільства в цілому [3]. Таким чином, при координації відповідних зусиль будь-якою 
країною, в тому числі і Грецією освітня політика стане ефективною лише у тому разі, 
якщо вона практикується на щоденній основі у школах й відповідає довгостроковим 
потребам власної національної системи освіти. 
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schools every day and corresponds to the long-term requirements of its national educational system. 
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СПОСОБЫ СТИМУЛИРОВАНИЯ ИНОВАЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ  
В НАЦИОНАЛЬНОЙ ЭКОНОМИКЕ 

 
В настоящее время основным фактором развития экономики являются инновации. Основным 
производителем инноваций могут быть, как научно-исследовательские центры(университеты, лабораторий, 
бизнес-инкубаторы и инновационные инкубаторы), так и сами предприятия. Но для этого необходима 
государственная поддержка, в развитии этих центров. В контексте данной работы представлены основные 
причины торможения развития инновационной экономики Республики Молдова и некоторые предложения 
по стимулированию университетов в создании инноваций и их внедрения на предприятии, для дальнейшего 
развития экономики.  

 
Наиболее эффективное повышение конкурентоспособности предприятий, а так же 

всей экономики в целом может быть достигнуто, в основном, за счет внедрения 
собственных инноваций. Учитывая научный и интеллектуальный потенциал страны, 
инновации могут производится в стране, либо могут быть импортированы. Сожаление 
вызывает тот факт, что в нашей стране основной упор делается на передачу технологии или 
импорт технологий (и других инноваций), которые уже были испытаны на других рынках, 
которые имеют четкую модель осуществления и генерации денег (прибыли). [1, с.2]  

В качестве основных причин сложившейся ситуации могут быть: финансовые 
потребности, которые значительно больше для производства и внедрения новых 
технологии, не же ли для приобретения уже испытанных и другой основной причиной 
является неэффективная инновационная политика государства.  

Несмотря на то, что с каждым годом предпринимаются различные меры по 
стимулированию инновационной деятельности и внедрения инноваций на отечественных 
предприятиях, экономическое положение страны существенно не меняется. Как отметил 
г-н Григорий Белостечник (профессор, ректор Молдавской Экономической Академии ) – 
... инновационный процесс в Молдове будет успешным только тогда, когда новые знания 
будут рассматриваться как бизнес [1, с.4] Под этим высказыванием можно понять 
необходимость более эффективного сотрудничества между учебными заведениями и 
предприятиями для стимулирования инновационного процесса. Это может быть 
достигнуто путем реализации правильной инновационной политики.  

Если же говорить о инновационной политике на государственном уровне, стоит 
отметить, что начиная с 2004 года, когда был утвержден Кодекс о науке и инновациях 
Республики Молдова, в каждый год, утверждаются законы, стратегии, принимаются  
решения парламента и правительства в данной области. Так, в 2010 году была разработана 
«Концепция инновационного развития предпринимательства в Молдове», в которой 
представлены основные цели для следующего направления «стимулирование фирм и 
компаний Республики Молдова в виду реализации нововведений»[2]. 

- Создание экономических условий, которые будут способствовать внедрению 
инноваций; 

- Стимулирование  потребления инновационного продукта; 
- Финансовая поддержка инновационных проектов с социальными последствиями;  
- Разработка предложений по технологической экспертизе крупных инвестиционных 

проектов;  
- Заполучение и улучшение навыков и опыта в инновационном менеджменте 

компании; 
- Обеспечение субъектов инновационной деятельности и малого бизнеса 

информационной поддержкой (о наличии квалифицированного персонала, бизнес-
партнеров, возможностей продвижения товаров и другие); 

- Финансовая поддержка инновационных проектов с социальными последствиями; 
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- Оказывать поддержку коммерческим фирмам (предприятиям), которые привлекают 
студентов, выпускников и молодых специалистов для создания инновационных продуктов 
и услуг;  

- Создание новых связей между высшими учебными, научно-исследовательскими 
организациями и компаниями.  

Следовало бы обратить внимание на следующее: 
Когда говорим о стимулировании внедрения инноваций, необходимо:  
- содействовать передаче технологии на основе сотрудничества между научно-

исследовательскими учреждениями и предприятиями;  
- необходимо,  так же оказывать всяческую поддержку в создании и развитии фирм, 

в основе которых стоят  высокий технологий;  
- содействовать повышению научного потенциала при помощи развития научно – 

исследовательской инфраструктуры и привлечение молодых и высококвалифицированных 
специалистов, как для научно – исследовательских учреждений (университетов и 
исследовательских институтов) так и для компаний с исследовательскими отделами;  

- Стимулирование спроса предприятий  на инновации в условиях рыночной 
экономики и рост их  предложения со стороны университетов и  научных институтов, 
которые  должны подтверждаться как документами, так и конкретными действиями. 

Бизнес поддержка фирм (предприятий), которые привлекают студентов, 
выпускников и молодых специалистов для создания инновационных продуктов и услуг 
может быть достигнута путем частичного освобождения от уплаты некоторых местных 
налогов или же частичное/полное их сокращение. Однако это предложение действительно 
только при наличии тесных связей/договоренностей между университетами и научными 
центрами, местными органами власти и бизнеса.  

Здесь было бы эффективным открытие бизнес-инкубаторов и инновационных 
инкубаторов в рамках региональных университетов (юг, север, Гагаузии и Приднестровья) 
в целях содействия инновационной деятельности в этих областях, которые будут носить 
региональный характер и отвечать локальным потребностям. Это приведет к развитию 
региона, потоку дополнительных средств в местный бюджет, из которого будет 
поддерживаться финансирование университетов и научных центров. Эта идея будет 
жизнеспособной только тогда, когда местные органы власти и предприниматели  будут 
видеть в лице университета, основного поставщика квалифицированного персонала и 
инновационных идей.  

Следовательно, мы пришли к следующему  выводу: развитие инновационной 
деятельности в стране полагает стимулирование и развитие высших учебных заведений, 
научно-исследовательских центров, налаживание сотрудничества между университетами 
(основные поставщики идей) – местными органами власти – предпринимателями 
(потребители научных/инновационных идей). 
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бути, як науково-дослідні центри (університети, лабораторій, бізнес-інкубатори та інноваційні інкубатори), 
так і самі підприємства. Але для цього необхідна державна підтримка, у розвитку цих центрів. У контексті 
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Currently, the main factor of economic development is innovation. The main producer of innovation can be involve 
both scientific research centers (universities, laboratories, business incubators and innovation incubators), the 
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this work are the main causes of inhibition of development of the innovation economy of the Republic of Moldova 
and some suggestions to encourage universities to create innovations and their implementation in the enterprise, for 
the further development of the economy. 
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ПРИМЕНЕНИЕ СТАТИСТИЧЕСКИХ МЕТОДОВ  
К ОЦЕНИВАНИЮ КАЧЕСТВА ВУЗОВСКОЙ ПОДГОТОВКИ 

 
В докладе рассматриваются методологические вопросы статистического анализа качества подготовки 
специалистов с высшим образованием (бакалавров, магистров). Предлагается оценивать качество 
подготовки специалистов в виде комплексного показателя на основе  стандартизованных средних как 
средства адекватного представления о качестве обучения студентов и подготовки специалистов. 

 
Высшие учебные заведения все сильнее ощущают влияние рынка и потребность 

адаптации к диктуемым им условиям. Для завоевания позиции на рынке образовательных 
услуг и рынке труда необходимо производить «продукцию» (выпускники вузов), качество 
которой соответствует запросам потребителей (руководители предприятий, учреждений, 
структурных подразделений). Очевидно, что специалисты с высоким качеством 
подготовки обладают повышенной способностью к восприятию и использованию на 
практике новых научных идей, технических орудий и методов производства и управления, 
то есть они не только работают производительнее с использованием более сложных 
средств труда, но и лучше распоряжаются имеющимися ресурсами.  

Методологические вопросы, связанные с объективной оценкой качества 
деятельности вуза по подготовке специалистов, достаточно сложны и многообразны. Они 
широко отражены в философских, педагогических, социологических исследованиях. 
Гораздо меньше внимания этим вопросам уделено в статистических работах. Однако 
статистические методы являются обязательным элементом комплексной системы 
управления качеством продукции (включены в международный стандарт ІSO 9000 - 2000), 
инструментами научного подхода в системе общего управления качеством TQM (Total 
Qualіty Management).  

Управление процессом подготовки кадров требует организации своевременного 
контроля за промежуточными, текущими и конечными результатами  деятельности вуза. 
Автором уже выполнялось исследование проблем определения качества 
профессиональной подготовки будущих учителей одного вуза с позиций «качество 
профессиональной подготовки как процесс», «качество профессиональной подготовки как 
результат», «управление качеством профессиональной подготовки» [1]. В настоящей 
работе методика оценки качества профессиональной подготовки больше предназначена 
для сравнения деятельности вузов (государственных, а при необходимости и частных). 
Правильно оценить достигнутые результаты можно в том случае, если  у всех вузов 
примерно равный уровень довузовской подготовки студентов и одинаковый социально-
демографический состав обучаемых. В реальных условиях этого добиться невозможно, но 
математически данная проблема разрешима путем представления статистической базы 
исследования в виде стандартизованных средних. Метод стандартизации позволит 
выделить чистое влияние факторов, которые зависят только от деятельности вузов при 
фиксированном влиянии других. К числу факторов, независящих от учебно-
воспитательной работы были отнесены показатели набора в вуз. Как показали результаты 
корреляционно-регрессионного анализа (информационной базой служили данные 
студентов Мариупольского государственного университета) устойчивыми прогнозными 
свойствами обладают такие показатели, как средний бал школьного аттестата и 
результаты независимого тестирования по школьным предметам, влияние которых 
практически не ослабевает на протяжении всей учебы в университете. Путем устранения 
влияния довузовских характеристик можно оценить заслуги вуза в обучении студентов.  

Пусть TPQc - комплексный показатель качества подготовки специалистов; TPQ (j) – 
комплексный показатель качества j студента (j=1,n);  ІPQ (i) – индивидуальный показатель 

качества специалиста по i-му свойству, 1,8і   (1 – стандартизованный уровень 
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профессиональных знаний; 2 – стандартизованный уровень практического применения 
профессиональных знаний; 3 – стандартизованный уровень творческих навыков; 4 – 
уровень общетехнических знаний; 5 – уровень естественнонаучных, гуманитарных и 
социально-экономических знаний; 6 – уровень исполнительской дисциплины: 
своевременное выполнение курсовых и дипломного проектов, своевременное получение 
зачетов; 7 – уровень общественной активности и предпринимательства: участие в 
общественной работе и работе по совместительству; 8 – уровень культурного,  этического 
и нравственного воспитания); W (i)–весовой коэффициент i-го индивидуального 
показателя качества. Тогда: 

8

1 1

1 ( ) ( )
n

c
j i

TPQ IPQ i W i
n  

 
. 

Использование рассмотренной методики позволит повысить конкурентоспособность 
высшего учебного заведения, сравнить подготовку выпускников различных 
специальностей одного вуза, выявить резервы повышения эффективности деятельности 
вуза, усовершенствовать его деятельность по удовлетворению запросов потребителей 
молодых специалистов. 
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Сирмаміїх І.  
ЗАСТОСУВАННЯ СТАТИСТИЧНИХ МЕТОДІВ ДО ОЦІНЮВАННЯ ЯКОСТІ ВУЗІВСЬКОЇ 
ПІДГОТОВКИ  
У роботі пропонується оцінювати якість підготовки фахівців у вигляді комплексного показника на основі  
стандартизованих середніх як засобів адекватного уявлення про якість навчання студентів і підготовки фахівців. 
Syrmamiikh I.  
STATISTICAL METHODS IN EVALUATING THE QUALITY OF UNIVERSITY TRAINING  
The report deals with the statistic analysis methodology of Bachelor’s and Master’s training quality. The author 
suggests to rate the quality of training as the comprehensive indicator based on the standard means. The means are 
to be treated as adequate conception of the students’ training quality. 
 
 
УДК 378.14(477)(043) 
Темірова Н.Р. 
Донецький національний університет 
 

УКРАЇНА В БОЛОНСЬКОМУ ПРОЦЕСІ 
 

У статті проаналізовані досягнення та проблеми на шляху втілення принципів Болонської декларації, до якої 
Україна долучилася в 2005 р. з метою входження до єдиного простору вищої освіти в Європі і підвищення 
конкурентоспроможності випускників її ВНЗ на ринку праці.  

 
Болонський процес бере свій початок з підписання в 1999 р. міністрами освіти 30 

європейських держав Болонської декларації, яке відбулося в однойменному університеті. 
Коло її підписантів поступово розширювалося, досягши 47. Головна мета цього процесу – 
консолідація зусиль наукової та освітянської громадськості й урядів країн Європи для 
підвищення конкурентоспроможності європейської системи науки і вищої освіти у 
світовому вимірі, а також для піднесення ролі цієї системи в суспільних перетвореннях. 
Україна долучилася до декларації в 2005 р., тим самим прийнявши на себе зобов’язання 
реалізовувати основні її положення у власній системі вищої освіти. На цьому шляху є як 
безперечні досягнення, так і серйозні проблеми.  

За останні 20 років вступати до вузів стало вдвічі більше українців. Якщо в 1990/91 
рр. з 600 тис. випускників шкіл та ПТУ до вузів потрапили 174 тис. (29%), то в 2010 р. - з 
500 тис. випускників студентами університетів, академій та інститутів стали 370 тис. 
(74%). Тобто вища освіта в Україні стала доступнішою її громадянам, на що орієнтують 
усі європейські документи, які супроводжують Болонський процес. 
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Безпосередньо внаслідок приєднання до Болонського клубу були здійснені такі 
важливі кроки: 

- здійснений перехід на двоступеневу систему вищої освіти (бакалавр – магістр); 
- запроваджено європейську кредитно-трансферну систему (ECTS) у вищих 

навчальних закладах України III-IV рівнів акредитації; 
- запроваджений Додаток до диплома, запропонований Європейською комісією; 
- Україна стала повноправним урядовим членом Європейського реєстру 

забезпечення якості (EQAR); 
- Українська асоціація студентського самоврядування стала членом Європейського 

студентського союзу (ESU); 
- створюються умови для підвищення мобільності студентів і викладачів тощо. 
Отже, Україна вже зробила конкретні кроки для реального наповнення своїх 

проєвропейських намірів у галузі вищої освіти. Водночас на непростому шляху 
реформування вітчизняного освітянського простору залишається чимало проблем. 

Найбільш очевидною є організаційна невпорядкованість системи вищої освіти. Нині 
в Україні підготовку фахівців з вищою освітою здійснюють 920 вищих навчальних 
закладів усіх рівнів акредитації та форм власності. Вони підпорядковані 28 міністерствам і 
відомствам, 10 з яких мають у підпорядкуванні лише один заклад. Такої практики немає 
жодна європейська країна.   

В Україні 350 вищих навчальних закладів III-IV рівнів акредитації (університети, 
інститути, академії), з яких 236 - державні. звичайна європейська практика припускає, що 
на 0,8-1 млн. населення функціонує 1 університет. Аналіз зарубіжного досвіду показує, що 
у країнах з ідентичними демографічними показниками середня кількість студентів в 
одному університеті становить, наприклад, в Іспанії – 22 тис., в Італії – 23 тис., у Греції – 
14 тис. студентів, у Словенії – 8 тис. студентів, а в Україні – лише 6,5 тис. осіб.  

Наступна проблема – обмежене визнання на ринку праці «бакалавра» як 
кваліфікаційного рівня, його незатребуваність вітчизняною економікою. Диплом 
бакалавра не гарантує працевлаштування, оскільки даний ОКР дає базову вищу освіту. 

Загрозливою у масовому вимірі є тенденція до зниження якості вищої освіти, що 
наростає з часом. Загострюється проблема працевлаштування випускників вітчизняних 
ВНЗ внаслідок збільшення розриву зв'язків між освітянами і працедавцями, між сферою 
освіти і ринком праці.  

Болючим залишається питання надання автономії українським університетам.  У 
«Великій хартії університетів», прийнятій 1988 р., серед основних принципів першим 
позначене положення про те, що університет виступає самостійною установою в 
суспільствах із різною організацією. Він створює, вивчає, оцінює та передає культуру за 
допомогою досліджень і навчання. Для задоволення потреб навколишнього світу його 
дослідницька та викладацька діяльність має бути морально й інтелектуально незалежною 
від будь-якої політичної й економічної влади. Чимало українських університетів 
підписали і цей документ. На жаль, поки що автономія залишається лише мрією або 
декларацією. Внаслідок цього знижується суспільна роль вітчизняних ВНЗ. Університети 
України не беруть на себе роль методологічних центрів, новаторів, піонерів суспільних 
перетворень, за якими має йти країна.  

Серед нагальних завдань вищої освіти в Україні слід назвати такі: 
- створення національної рамки кваліфікацій з визначенням основних видів 

економічної діяльності, напрямів освіти, профілів підготовки фахівців, що узгоджується із 
рамкою кваліфікацій ЄПВО; 

- запровадження трициклової системи (бакалавр, магістр, доктор філософії PhD); 
- трансформація мережі вищих навчальних закладів (інституційної структури) в 

університети, політехнічні університети, академії, коледжі тощо та їх розвиток відповідно 
до тенденцій розвитку мережі ЄПВО: 

- запровадження системи якості вищої освіти відповідно до стандартів та 
рекомендацій Європейської асоціації забезпечення якості (ENQA), що включає: 
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- запровадження національної системи рейтингів вищих навчальних закладів 
відповідно до Берлінських принципів ранжування та національної системи класифікації 
університетів. 

Названі проблеми цілком можливо подолати за умови наявності волі і загального 
порозуміння щодо перетворень у системі вищої освіти, яка є важливою складовою 
суспільного буття. 
Temirova N.  
UKRAINE IN BOLOGNA PROCESS  
The paper analyzes the achievements and challenges in translating the principles of the Bologna Declaration, when 
Ukraine joined in 2005 with a view to entering into a common space of higher education in Europe and increase the 
competitiveness of its university graduates in the labor market.  
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Товканець Г.В. 
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УДОСКОНАЛЕННЯ ЗМІСТУ ПІДГОТОВКИ ФАХІВЦІВ ЕКОНОМІЧНОГО 

ПРОФІЛЮ У ВИЩІЙ ШКОЛІ ЧЕХІЇ ТА СЛОВАЧЧИНИ 
В СУЧАСНИХ УМОВАХ 

 
Розглядаються проблеми удосконалення змісту навчальних дисциплін у вищій школі  Чехії та Словаччини у 
системі підготовки фахівців економічного профілю. Зосереджено увагу на дисципліни фінансового та 
культурознавчого циклу, оскільки вони впливають на формування світоглядних позицій майбутнього спеціаліста. 

 
Молода людина в сучасному світі повинна стати свідомим громадянином нового 

суспільства, активізувати систему суспільно-економічних та культурних цінностей вищим 
рівнем науковості і фаховості, духовним і творчим началом, індивідуальною 
відповідальністю за власну діяльність.  

Засобом виконання цих завдань є навчальні предмети і дисципліни суспільного, 
економічного та культурознавчого циклу, яким, на нашу думку, потрібне нове змістове 
наповнення і краща визначеність в орієнтації змісту на виховання людини ХХІ століття.  
У змісті дисциплін необхідне врахування сучасних політичних та економічних змін, які 
полягають у поширенні процесів міждержавної політичної та економічної інтеграції; 
формуванні світової економічної системи; глобальному розповсюдженню інформаційно-
комунікаційних технологій, продуктів і систем; глобалізації екологічної сфери;  процесі 
індивідуалізації; конвергенції культури; демократизації суспільного життя. 

На формування суспільно-економічного світогляду студентів  впливають світові 
процеси та їх трансформація, що посилює вимоги до освітніх систем, підносить роль 
національної спадщини як носія розмаїття, употужнює освітньо-виховну роль 
культурознавчих дисциплін у формуванні менталітету, соціалізації людини «суспільства 
знань». 

У вищій школі Чехії та Словаччини, зокрема при підготовці фахівців-економістів, 
важають за необхідне істотно реконструювати мету впровадження предметів і дисциплін 
загального культурознавчого, правознавчого та професійного спрямування, шукати 
резерви піднесення їх внутрішнього насичення і змістової спрямованості. 

Результати бібліографічного аналізу свідчать [1], що варто поглиблено  
досліджувати проблему творення навчально-методичних основ формування нового 
професійного та загальнокультурного рівня студентів і молоді засобами економічних, 
суспільнознавчих, культурознавчих дисциплін з урахуванням змісту світових конвенцій у 
певній сфері. Насамперед, зміст дисциплін повинен бути спрямований на вивчення 
проблем зв’язку вищої освіти й охорони спадщини в контексті положень Декларації 
принципів толерантності, Декларації культурного розмаїття, міжнародних конвенцій про 
захист світової культурної і природної спадщини. На наш погляд, ці міжнародні 
документи ЮНЕСКО, закликаючи до миру шляхом культурного діалогу й міжнародного 
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єднання навколо проблеми виживання людства, значно розширили межі стереотипів 
бачення досвіду, вирощеного різними культурами. 

В сучасних суспільно-економічних умовах в Чехії та Словаччині особливої уваги 
потребують спеціальності фінансово-банківського циклу, оскільки банківські відносини 
закріпили основні цілі дворівневої банківської системи - дотримання стабільності і довіри 
до фінансової системи шляхом забезпечення платіжеспроможності і фінансової стійкості 
банків; захист інтересів позичальників та інших користувачів фінансової системи від 
збитків, що виникають у результаті банкрутств, шахрайства та інших зловживань; 
забезпечення безперебійного, ефективного, належного і результативного функціонування 
банківських установ [2; c. 22].  

Відмітимо, що зміст таких дисциплін повинен сформувати розуміння банківської 
системи як внутрішньо організованої, взаємопов’язаної, об’єднаної загальною метою та 
конституційними принципами сукупністю банківських та кредитних установ, які 
відповідно до банківського законодавства здійснюють банківську діяльність при 
постійному банківському нагляді з боку держави. Так, у Словаччині та Чехії банківське 
законодавство закріплює абсолютно всі функції управління кредитною системою в руках 
одного державного органу – Національного банку [3], [4].  

Пiд час викладання дисциплін економічних та культурознвчих дисциплін особлива 
увага повинна звертатися на  формування мисленнєвих здібностей, професійних умінь і 
навичок, загальнолюдських цінностей. Зрозуміло, що  в такому разі формується і 
вiдношення  студентів до навчально-виховного процесу та до предмету. При формуванні 
змісту дисципліни необхідно зважити на: 

- свiтоглядне значення предмету (наскiльки вiн допомагае зрозумiти закони розвитку 
природи та суспiльства, розiбратися в суспiльних явищах); 

- пiзнавальне значення предмета (наскiльки вiн поширюе кругозiр, дае цiкавi, 
портрiбнi знання, розкривае невiдоме); 

- суспiльне значення предмета, його роль в науковому, суспiльному, культурному та 
економiчному життi краiни; 

- практичне значення предмету для даного учня (зв'язок з намiченою професiєю, 
можливiсть оволодiння корисними вмiннями та навичками); 

- легкiсть засвоєння даного предмету, до якого студент виявляє інтерес; 
- якість викладання даного предмету. 
З перерахованих мотивiв для студентiв найбiльш значимi мотиви практичнi (зв'язок з 

професiєю, можливiсть отримати кориснi вмiння та навички) та пiзнавальнi.  
Таким чином, засобами змісту освіти відбувається формування професійних  

компетенцій. В майбутніх фахівців  розвиваються здібності й з’являються можливості 
вирішувати у повсякденному житті реальні проблеми.  

Література 
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2. Králik J., Grúň Ľ., Malý slovník finančného práva (pre právnikov). – Bratislava: MANZ,1998. – 197 str. 
3. Zákon o Národnej banke Slovensk [Електронний ресурс] // Режим доступу: 

http://www.uctovnicka.szm.com/ucto/down/Z.o_nbs_5661992.pdf 
4. Zákon o České národní bance [Електронний ресурс] // Режим доступу:  http://www.businessinfo.cz 
Tovkanets G.  
IMPROVEMENT OF THE CONTENT OF PROFESSIONAL TRAINING IN THE FIELD OF ECONOMICS AT 
HIGHER SCHOOL IN  THE CZECH REPUBLIC AND IN THE REPUBLIC OF SLOVAKIA NOWADAYS  
The problems of improving the content of academic disciplinesin higher education Czech Republic and Slovakia in 
the training of specialists of economic profile. Concentrated on financial discipline and cultural studies series 
because they affect the formation of the ideological positions of the future specialist. 
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УДК 378.14(477):006.322(100)(043) 
Тодос И.Н. 
Кагульский государственный университет имени Богдана Петричейку Хашдеу  
(Республика Молдова) 
 
ПОВЫШЕНИЕ КАЧЕСТВА ПРОЦЕССА ОБРАЗОВАНИЯ В ВЫСШИХ УЧЕБНЫХ 

ЗАВЕДЕНИЯХ ПУТЕМ ВНЕДРЕНИЯ СТАНДАРТА КАЧЕСТВА ИСО 9001 
 

Целью учебно-воспитательного процесса в высших учебных заведениях является предоставление знаний и 
обучение студентов на высоком уровне. Качество высшего образования определяется объективными 
факторами в рамках всеобъемлющего процесса, в котором участвуют преподаватели, студенты, 
административный персонал, заведующие кафедрами, деканат и ректорат. Одним из методов улучшения 
процесса обучения в вузах может быть внедрение стандарта ИСО 9001:2008. 

 
Высшее образование как форма обучения и профессиональной подготовки 

направлено на подготовку студентов соответствующего уровня исходя из внутренних и 
внешних потребностей рынка трудовых ресурсов. Основным направлением организации 
высшего образования является гибкость системы обучения. Это на самом деле помогает 
правильной ориентации студентов, что приводит к благоприятной адаптации 
специалистов к требованиям и потребностям рынка труда. 

Качество высшего образования определяется объективными факторами в рамках 
всеобъемлющего процесса, в котором участвуют преподаватели, студенты, 
административный персонал, заведующие кафедрами, деканат и ректорат [1, с. 54]. 
Реформирование и совершенствование качества высшего образования включает в себя 
несколько целей, среди которых: фактическое качество курсов, семинаров или лабораторных 
работ; назначенное время для различных дисциплин, предписанных учебным планом; объем 
знаний, указанный в учебных программах; методы и техники передачи знаний и т.д. 

Важную роль в обеспечении качественного образовательного процесса играет топ-
менеджмент и организация учебного процесса. Именно этот уровень должен продвигать 
улучшение существующей системы качества в целях роста эффективности учебного 
процесса. Реализация системы обеспечения качества и системы менеджмента качества в 
университете и ее сертификация позволят существенно повысить авторитет университета 
на рынке конкретных услуг за счет увеличения предсказуемости его поведения в нужном 
направлении для всех «партнеров по интересам» [2]. 

Особенно важную роль в этих целях играют различные категории используемых 
стандартов. В нашем случае будем исследовать этапы, которые должны быть 
осуществлены, и преимущества, которые могут быть достигнуты, при внедрении системы 
менеджмента качества ИСО 9001:2008 в процесс улучшения качества образования. 
Данный стандарт устанавливает требования к системе менеджмента качества для 
организаций, которые хотят продемонстрировать свою способность поставлять 
продукцию, которая отвечает и потребностям клиента, и нормативным требованиям [3, 
с. 1]. Настоящий стандарт устанавливает требования к системе менеджмента качества 
организации, которая: 

 демонстрирует свою способность постоянно поставлять продукцию, 
соответствующую как нормативным требованиям, так и вкусам потребителей; 

 направлена на повышение удовлетворенности клиентов через эффективную 
систему работы органов управления. 

Когда организация желает внедрить данный стандарт, она должна [3, с. 12]: 
 определить необходимые процессы и системы управления качеством, 

применяемые в рамках всей организации; 
 определить взаимодействие этих процессов; 
 определить критерии и методы, необходимые для обеспечения эффективности 

осуществления и контроля этих процессов; 
 проводить мониторинг, измерение и анализ этих процессов; 
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 принять меры, необходимые для достижения запланированных результатов и 
постоянного улучшения этих процессов. Кроме того, этот стандарт может быть 
применен и в других случаях [4, с. 9].  

Исходя из специфики учебно-подготовительной деятельности, можно предложить 
следующие шаги, которые необходимо соблюдать при внедрении стандарта ИСО 
9001:2008: 

 

Таблица 1. Этапы внедрения Системы Менеджмента Качества 
 
 

Этапы стандарта: ISO  
9001:2008 

Продолжи-
тельность 

Этап 1: Диагностика организации и существующей системы x 2 мес. 
Этап 2: Обучение управляющих/команды проекта x 1 мес. 
Этап 3: Постановка целей и создание политики x 1 мес. 
Этап 4: Разработка документации:  7 мес. 

 разработка организационной структуры x  
 описание процессов x  
 системные процедуры x  
 операционные процедуры/рабочие x  
 инструкции/формирование журналов качества x  

Этап 5: Обучение инициаторов процесса/начальников отделов x 1 мес. 
Этап 6: Операционное внедрение системы x 9 мес. 
Этап 7: Внутренний аудит x 1 мес. 
Этап 8: Отбор органов сертификации x 1 мес. 

Этап 9: Согласование ассистирования на протяжении процесса 
сертификации x  

Этап 
10: 

Согласование ассистирования в постсертификационный 
период x  

Источник: разработано автором 
 

При внедрении стандарта ИСО 9001:2008 высшее учебное заведение получит 
следующие внутренние преимущества: 

 определение всех процессов в вузах, которые требуют процедуры документирования, 
т.к. их отсутствие может привести к дисфункциям или несоответствиям; 

 документирование системы в книге системы качества – документе, который 
представляет систему качества компании за ее пределами.  

 создание политики и установление целей в области качества. Эти действия 
позволят учреждению выявить пути, которые обеспечат достижение поставленных целей; 

 планирование всех мероприятий, необходимых для улучшения качества. 
Планирование позволит установить цели и задачи, а также способы их достижения. 

 осуществление документального анализа договоров с указанием всех функций, 
ответственных за анализ, в виду возможности реализации всех требований клиента. 

 применение документирования системы контроля проектирования, документов и 
данных. 

 создание системы идентификации несоответствующих услуг. Это система 
позволит определить риски, которые могут привести к получению некачественных услуг. 
Таким образом, она поможет анализировать риски и осуществлять предупреждающие 
действия. 

 внедрение системы позволит определять и реализовывать корректирующие и 
предупреждающие действия по устранению потенциальных или произошедших случаев 
несоответствия, что является наиболее важным механизмом для повышения качества 
обслуживания. 

Также можем говорить и о внешних преимуществах, таких как: завоевание доверия 
клиентов, рост удовлетворенности клиентов, непрерывное повышение общей 
эффективности, активная и систематическая адаптация и изменяющимся условиям рынка, 
удовлетворенность сотрудников, повышение производительности, прозрачность и 
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эффективность внутренних процессов организации, избежание ошибок вместо их 
корректировки, экономия времени и денег, выполнение политики и целей компании. 
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2. Drăgulănescu  N.G.  Standarde pentru evaluarea calităţii în învăţămîntul superior din Romînia. În: EDUGATE. 
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4. Standardul ISO 9000:2005 „Sisteme de management al calităţii – Aspecte fundamentale şi vocabular” 
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Тодос І. 
ПІДВИЩЕННЯ ЯКОСТІ ПРОЦЕСУ ОСВІТИ У ВИЩИХ НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДАХ ШЛЯХОМ 
ВПРОВАДЖЕННЯ СТАНДАРТУ ЯКОСТІ ISO-9001 
Метою навчально-виховного процесу в вищих навчальних закладах є надання знань та навчання студентів на 
високому рівні. Якість вищої освіти визначається об'єктивними факторами в рамках всеохоплюючого процесу, 
в якому беруть участь викладачі, студенти, адміністративний персонал, завідувачі кафедр, деканат і ректорат. 
Одним із методів покращення процесу навчання у ВНЗ може бути впровадження стандарту ІСО 9001:2008. 
Todos I.   
UPGRADING THE QUALITY OF HIGHER EDUCATION BY IMPLEMENTING THE ISO 9001 QUALITY 
STANDARD  
The main goal of the instructive-educational process in higher education institutions is to provide knowledge and 
training to students on a high level . The quality of higher education process is being determined by many objective 
factors related with a comprehensive process in which the teaching staff, students, administrative staff, the Head of 
the department, the Dean’s and  Rector’s office are being  trained. A method to improve the educational process in 
higher education institutions could be the standard implementation of ISO 9001:2008. 
 
 
УДК 372.834:378(477)(043) 
Шемшученко Ю.С. 
Інститут держави та права імені В.М.Корецького НАН України 
 
СУЧАСНІ ПРОБЛЕМИ ВИКЛАДАННЯ КОНСТИТУЦІЙНОГО ПРАВА В УКРАЇНІ 

 
Доповідь присвячена проблематиці визначення сучасних проблем викладання конституційного права в 
Україні. Показано шляхи вирішення найгостріших проблемних питань у вказаній галузі вітчизняної освіти. 
Проаналізовано загальні теоретичні питання підготовки кваліфікованих правознавців у сучасних умовах. 

 
Сьогодення ставить перед вітчизняною юридичною наукою складні виклики і 

завдання, конструктивне і своєчасне розв´язання яких є запорукою існування та дієвості 
України як суверенної та незалежної, демократичної, соціальної, правової держави. 
Очевидно, що друге десятиліття поспіль успіхи і здобутки національного 
конституціоналізму, розвиток українського державотворення та правотворення стають 
можливими, з-поміж іншого, й завдяки здобуткам вітчизняної юридичної науки. 
Передусім, конституційно-правової науки. Ця галузь юридичної науки «виросла» в 
Україні з науки державного права. Трансформація відбулася у 60-70-х роках минулого 
століття і була зумовлена процесами розвитку конституціоналізму. Актуалізація питань 
конституційного будівництва після проголошення незалежності України надала 
додаткового динамізму з розвитку науки конституційного права. 

За час свого утвердження та розвитку наука конституційного права в Україні почала 
ефективно здійснювати не лише свою гносеологічну, а й прогностичну функцію. Нині 
цілком закономірною є цінність тих наукових досліджень, які стають надійним теоретико-
методологічним фундаментом як для теперішніх, так і майбутніх політико-правових 
процесів у суспільстві та державі, утверджують ідеї та ідеали демократії й верховенства 
права, формують теорію конституціоналізму, конституційного права та Конституції 
України, виступають надійним дороговказом у конституційній правотворчій і 
правозастосовній діяльності. 
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Науку конституційного права, як і будь-яку іншу галузеву юридичну науку, можна 
порівняти з живим організмом. Для неї властиві такі процеси, як утвердження 
(зародження), розвиток та удосконалення (розквіт), а також на певних етапах застій. На 
відміну від живої істоти, для юридичної науки ці процеси є нелінійними, перманентними і 
майже ніколи не завершуються занепадом. Це зумовлюється передусім суспільною 
витребуваністю конституційно-правової думки, а також науковою діяльністю вітчизняних 
правознавців, для яких ідеали добра та справедливості, гуманізму та милосердя, закладені 
в конституційному праві та Конституції України, є визначальними. 

Ефективний розвиток конституційно-правової думки в Україні передбачає наукову 
діагностику стану та шляхів удосконалення однойменної юридичної науки. Сучасна 
конституційно-правова наука має належний потенціал для самоаналізу, для того щоб дати 
відповідь на ряд запитань, що пов´язані з її минулим, сучасним і майбутнім. На жаль, 
відповідні наукові дослідження залишаються нині поодинокими. 

Як доволі молода галузь публічного права, конституційне право має порівняно 
нетривалу, проте яскраву історію становлення та розвитку відповідної галузевої науки. 
Адже багато відомих фундаторів перших національних конституцій, конституційних актів 
або їх проектів були водночас представниками конституційно-правової думки, яка стала 
першоджерелом науки конституційного права в Україні та зарубіжних країнах. 

Після проголошення незалежності України в 1991 р. наука конституційного права 
стала однією з визначальних у системі національної юридичної науки. Вчені Інституту 
держави і права ім. В. М. Корецького НАН України, Інституту державного будівництва і 
місцевого самоврядування АПрН України, ряду вищих навчальних закладів України – 
Національної юридичної академії України імені Ярослава Мудрого та інших – зробили 
значний внесок у розвиток науки конституційного права. 

Сучасний стан розвитку вітчизняної конституційно-правової науки характеризується 
динамічністю й водночас комплексністю відповідних юридичних досліджень, пошуком 
нових методологічних підходів для розв´язання як традиційних, так і нових проблем 
вітчизняного конституціоналізму, активною участю вчених-конституціоналістів у 
теоретико-методологічному забезпеченні конституційних процесів в Україні. Ще однією 
визначальною рисою розвитку науки конституційного права в XXI ст., як уже зазначалося 
попередньо, стає самоідентифікація цієї юридичної науки, пошук свого призначення в 
теперішніх і майбутніх процесах національного державотворення та правотворення. 

Актуальним предметом конституційно-правових досліджень, насамперед, стають 
проблеми предмета і методу науки конституційного права, її система та функції. Тобто ті 
властивості, що дають уявлення про науку конституційного права як про юридичну 
категорію. 
Shemshuchenko Y.  
CONTEMPORARY PROBLEMS OF  TEACHING CONSTITUTIONAL LAW IN UKRAINE  
The given thesis deals with the problem of defining modern problems of teaching constitutional law in Ukraine. The 
author finds the ways to solve the most urgent problems in  the above mentioned sphere of  home education. Along 
with this the author analyzes some general theoretical problems of training potential lawyers under modern conditions.  
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ІНТЕРНЕТ-ЗМІ В СИСТЕМІ СОЦІАЛЬНИХ КОМУНІКАЦІЙ 

 
Аналізуються нові тенденції в розвитку сучасної медіаіндустрії, яка проходить черговий виток своєї 
еволюції: це нові форми взаємодії масової та міжособистісної комунікації, масових та індивідуальних 
персональних медіа; нестандартні формати подачі інформації, які ґрунтуються на інтерактивності, 
конвергенції, мультимедійності. 

 
ЗМІ сьогодні розвиваються у зростаючому цифровому просторі, який багато у чому 

визначає їх перспективи і навіть долю. Усвідомлення цих тенденцій дає можливість не 
тільки зрозуміти найважливіші особливості стану журналістики сьогодні, але й побачити 
напрям її розвитку на найближче майбутнє.  

Наближається нова епоха у розвитку культури інформації – індивідуальної, 
персональної та міжособистісної. Це епоха нових форм взаємодії масової та 
міжособистісної комунікації, масових та індивідуальних персональних медіа. 
Інформаційний ландшафт змінюється, а разом з ним і українська модель комунікації. 

В індустрії засобів масової інформації друковані видання починають тиражування 
додатків на цифрових носіях, радіостанції організують мовлення на мобільні телефони, 
телекомпанії переходять на цифрове мовлення і поєднують телевізор з комп’ютером для 
розширення інтерактивних можливостей. Мережа Інтернет як найважливіше набуття 
постіндустріального суспільства стала не просто додатком до існуючої технологічної бази, 
вона відкрила для ЗМІ нове медіасередовище. 

Традиційні ЗМІ, до яких належать друковані видання, телебачення та радіо, 
засвоюють нові формати подання інформації у цьому середовищі. З’являються нові 
медіаформи, які не мають аналогів у традиційній журналістиці та середовищі поширення, – 
мережеві ЗМІ, або інтернет-ЗМІ, які функціонують тільки в Інтернеті. Окрім преси, 
телебачення, радіо з’являється інтернет і мобільний зв’язок. Це сприяє тому, що називають 
конвергенцією ЗМІ, – об’єднанню змісту преси, радіо, телебачення завдяки інтернету і 
мобільній телефонії в оцифрованому вигляді. У результаті відбувається універсалізація 
інформаційного продукту, а разом з цим і професії журналіста. Особистість стає особливо 
важливим гравцем в інформаційному просторі. Це нова епоха в комунікації. 

Використання конвергованих мультимедійних технологій в інформаційно-
комунікаційному середовищі є складним комплексним процесом, дослідження якого у 
сучасній його фазі в усьому світі знаходиться на початкових стадіях. Наукові розробки у 
даній сфері відрізняються асинхронністю і розмаїттям неуніфікованих і нестандартних 
підходів. Вони фокусуються на різних аспектах конвергентного розвитку: від суто 
технічних, коли основна увага приділяється технологічній складовій процесів, або 
мультимедійному програмуванню, до концептуально-творчих, головною метою яких є 
дослідження кінцевого продукту – мультимедійного контенту. Звідси без оцінки та 
інтерпретації конвергованої складової сучасного медіаландшафту неможливе подальше 
дослідження тенденцій і перспектив розвитку глобальної інфраструктури ЗМІ. 

Серед наочних прикладів такої взаємодії можна виділити мобільний інтернет, 
онлайнові відеоігри, цифрове телебачення тощо. Отже, через посередництво сучасних 
інформаційних технологій (ТБ, ПК, телефон, факс тощо), через різноманітні канали 
користувачі отримують мультимедійний контент (новини, читання книг, розваги, 
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повідомлення, можливість вести торгівлю он-лайн, освіту), адаптований до їхніх запитів і 
відкритий для подальшої модифікації відповідно до індивідуальних потреб аудиторії. 

Останні дослідження європейських учених свідчать, що орієнтація на фрагментовану 
аудиторію і персоналізацію інформаційного потоку стає особливістю не тільки нових ЗМІ, 
але й традиційних, що реально збільшує ступінь інтерактивності засобів масової інформації.  

Процес конвергенції в Україні відбувається на наших очах. Телеканали виходять зі 
своєю трансляцією в Інтернет, газети роблять свої портали серйозними онлайн-базами. На 
сьогодні онлайн-ресурси деяких видавничих домів є постійною оновлюваною стрічкою 
новин, і не лише текстового формату. Саме створення конвергентного ньюзруму, який 
виготовляє оперативну інформацію, дозволяє утримувати аудиторію традиційним засобам 
масової інформації. Так, наприклад, телеканал СТБ транслює свої сюжети на You Tube, а 
«Ліга. Бізнес. Інформ» і «Кореспондент» надають читачеві можливість не тільки 
ознайомитися зі свіжимі новинами, а й подивитися відеорепортажі на ці ж теми. Основна 
суть контентної конвергенції полягає в тому, щоб виробляти інформаційний продукт для 
всіх видів ЗМІ і керувати цим інформаційним потоком з єдиного центру. Отже, різні 
інформаційні канали інтегруються в одній творчій редакції, в якій досягається 
максимальна синергія всіх ЗМІ. За такої організації праці журналісти повинні вміти 
створювати інформаційний продукт різних форматів залежно від інформації. Наприклад, 
на сайті розміщується новина, що супроводжується відео- або аудіосюжетом, а на 
сторінках газети з’являється стаття з сильним аналізом і коментарями експертів. Коли 
редакція англійської «Daily Telegraph» перейшла на конвергентні принципи роботи, 
журналісти почали мислити мультимедійно.  

Аналіз тенденцій, фактів свідчить, що сучасна медіаіндустрія проходить новий 
еволюційний виток. Подібні процеси, які помітно змінюють загальну парадигму розвитку 
системи ЗМІ, відбуваються циклічно, і кожний новий поворот спіралі стає приводом для 
нових риторичних дебатів про долю старих ЗМІ. Проте досвід розвитку медіасектору 
доводить, що радіо не знищило газети і журнали, а телебачення не ліквідувало 
радіоіндустрію. Так і нові інтернет-технології скоріше, на нашу думку, покликані 
модифікувати, а не ліквідувати традиційну медіасистему. 
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THE INTERNET AND MASS MEDIA IN THE SYSTEM OF SOCIAL COMMUNICATIONS  
The tendencies in the development of modern mediaindustry which undergoes a new stage of its development are 
analyzed. Among them there are new forms of interrelation between mass and interpersonal communication, mass 
and individual media, nonstandard forms of presenting information based on interactivity, convergence and 
multimedia means.  
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ВИКОРИСТАННЯ ІННОВАЦІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ ТА МЕТОДІВ НАВЧАННЯ  

У ПРОФЕСІЙНІЙ ПІДГОТОВЦІ КАДРІВ 
 

Розглянуто деякі інноваційні підходи до процесу навчання, технології, що використовуються у сучасній 
практиці викладання та сприяють формуванню професійних навичок і знань студентів. 
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Якісна професійно-практична підготовка студентів вищих навчальних закладів є 
складовою навчального процесу та необхідною передумовою працевлаштування випускників.  

Знання є необхідним, але недостатнім результатом навчання на сучасному етапі 
розвитку суспільства, оскільки не забезпечує готовність студента до самостійної 
діяльності. Уміння – це здатність оперувати знаннями при вирішенні професійних 
завдань. У зв’язку з цим метою освітніх закладів є не стільки підготовка кадрів з 
ґрунтовними знаннями, стільки мотивованих спеціалістів з розвиненими професійними 
навичками, готових до виконання відповідних до фаху дій, творчих особистостей, здатних 
аналізувати соціально-економічний стан стосовно того або іншого об’єкту та бути 
спроможними надати адекватну оцінку та діяти в умовах будь-якої ситуації.    

До того ж на сьогодні між вимогами ринку праці та практичними результатами 
освітньої діяльності вищих навчальних закладів утворився відчутний розрив, що в 
окремих випадках призводить до нарікань з боку споживачів освітніх послуг та 
роботодавців, зокрема на відсутність навичок практичної роботи за обраним напрямом або 
спеціальністю, знань сучасних технологій та обладнання підприємств, їх діючої 
нормативної бази і, як наслідок, зростання часу адаптації випускників на первинних 
посадах, ускладнення працевлаштування і зниження престижу вищої освіти загалом. 

Формуванню професійних навичок та знань в значній мірі сприяє використання в 
процесі підготовки фахівців інноваційних підходів до навчання, серед яких  віддається 
перевага модульній, проблемній, імітаційній технологіям навчання.  

В основі проблемного навчання – ідея про спосіб розвитку свідомості людини через 
розв’язування проблем, що містять суперечності. Для проблемного навчання характерне 
те, що знання й способи діяльності не подано готовими, не запропоновано правила чи 
інструкції, завдяки яким той, хто навчається, міг би гарантовано виконати завдання. 
Матеріал не подано, а задано як предмет пошуку. Зміст навчання полягає саме у 
стимулюванні пошукової діяльності студента, адже під час розв’язання проблемного 
питання передбачено пошук різних варіантів відповіді. 

Аналіз і вирішення конкретних виробничих ситуацій є одним з методів, який можна 
застосовувати за багатьма навчальними дисциплінами практично на кожному занятті, 
особливо на етапах узагальнення і систематизації знань. Застосування такої технології дає 
змогу сформувати у студентів вміння використовувати набуті знання для вирішення 
окремих ситуацій. 

У змісті завдань конкретних виробничих ситуацій одночасно утворюється 
проблемність прикладного характеру. Будь-яка ситуація і є свого роду проблемою, що 
потребує шляхів її розв’язання. Тобто, студент, оперуючи певними теоретичними 
знаннями, визначає варіанти вирішення проблеми. 

Важливу роль у процесі виховання у студентів здатності самостійно розв’язувати 
проблеми, що пов’язані з реальними ситуаціями, відіграють ділові ігри, що передбачають  
моделювання діяльності у спеціально створеній проблемній ситуації. Ділова гра є 
комплексною, багатофункціональною дією, у межах якої сполучено декілька 
взаємопов’язаних видів діяльності: аналіз і пошук розв’язання проблем, навчання, 
розвиток, дослідження, консультування.  

Застосування ділових ігор під час навчання дає змогу максимально наблизити 
навчальний процес до практичної діяльності, врахувати реальність проблеми, прийняти 
рішення в умовах конфліктних ситуацій.  

Ефективним є впровадження в навчальний процес кейс-методу, адже він дає змогу 
оцінити ефективність раніше прийнятих управлінських рішень, розвиває підприємницькі 
навички, сприяє мобілізації всіх отриманих студентом знань для розробки практичних 
рекомендацій щодо вирішення тієї чи іншої проблеми, забезпечує синтез теорії з 
практикою. 

Моделювання є найбільш адекватним сучасним вимогам до системи освіти методом 
використання комп’ютерів у навчальному процесі, який зумовлює активні методи 
навчальної діяльності.  
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Останнім часом набуває поширення розробка та використання у навчальному 
процесі віртуальних лабораторій і підприємств, що дозволяє студентам бути 
безпосередніми учасниками всього процесу функціонування таких підприємств, 
відпрацьовувати виконання конкретних операцій і дає можливість оцінювати та 
корегувати власними діями діяльність установи. 

Таким чином, впровадження у навчальний процес інноваційних технологій та 
методів навчання в значній мірі дозволить розв’язати проблему практичної підготовки 
студентів та набуття ними професійних навичок та знань. 
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IP-ТЕХНОЛОГИИ И МАССОВЫЕ КОММУНИКАЦИИ 

 
В статье рассмотрены инновационные разработки на основе IP-технологий в сфере радио, телевидения, 
глобальной сети Интернет и их влияние на процессы массовой коммуникации. Доказано, что внедрение    
IP-технологий способствует активизации международного сотрудничества, росту информированности 
аудитории, процессов конвергенции и интерактивности. Как доминантная определена синергетическая 
модель массовой коммуникации Умберто Матурано, которая отражает сущность глобальных 
трансформаций на информационном уровне.  

 
В современном мире эффективность развития на уровне государства, общества, 

отдельной взятой структуры определяются не столько традиционными факторами, какими 
являются ресурсы, капитал, научные открытия, сколько таким важнейшим экономическим 
и стратегическим ресурсом, как информация. Информационно-ориенторованный подход к 
повышению эффективности является доминирующим во всех сферах жизни общества, что 
делает новые технологии в сфере коммуникации необычайно востребованными. При этом 
информация превращается не только в основную форму общественного богатства, но и в 
«самовоспроизводящийся на расширенной основе ресурс» [1, с.233].        

Увеличение объёмов информации связано с новыми техническими возможностями, 
среди которых на современном этапе наиболее популярными являются IP-технологии. 
Специалисты считают, что сегодня  IP-телевидение переживает настоящий бум. По мнению 
Генерального директора российской компании «Медиа Стиль» Эдуарда Черкасова, 
«аналитики прогнозируют в ближайшие 3-4 года ежегодное удвоение рынка IP-телевидения» 
[2, с.114]. Журнал «Телекритика» обнародовал данные Государственного комитета 
статистики Украины, по которым за 11 месяцев 2010 года украинские кабельщики заработали 
1,238 млрд. грн., что на 6,5% больше, чем за аналогичный период 2009 года» [3, с.1]. Это 
свидетельствует об активном развитии спроса на новые технологии трафика видеоконтента, 
делающих доступными видеоинформацию телеканалов других стран, что способствует 
активизации международного сотрудничества, интернационализации образования и науки.  

Первые разработки на основе IP-технологий появились в середине 80-х в Европе. 
Термин был предложен в 1995 году основателями компании «Precept Software» Джудит 
Эстрин и Биллом Каррико. Авторами проекта стали Стив Каснер, Карл Ауэрбах и Ча Чи 
Куан. В 1998 году состоялось первое радиовещание на основе данного программного 
обеспечения, а в 1999 британская телекомпания «Kingston Interactive Television» 
осуществила первое ТВ-вещание через DSL по технологии IP. 
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Архитектура комплекса IPTV относится к новому поколению цифровых 
мультимедийных систем, основанных на интегрированных формах, включающих 
программное обеспечение, способное управлять комплексом услуг по обработке, защите, 
мониторингу видео- и аудиоинформации, а также оборудования в сетях передачи данных по 
протоколу IP. На этой основе возможно получение контента  из многих источников в разных 
цифровых форматах ASI, SDI, IP, ITM, гибкая обработка видеопотоков, кодирование, 
транскодирование, энкодинг, мультиплексирование, поддержка систем трафика и условного 
доступа, записи потока в файл, поддержка телепрограммы в формате JTV (автоматическая 
загрузка), фоновая запись любого количества видеоканалов. Это даёт возможность 
синтезировать разные каналы коммуникации и создавать выгодные пакетные предложения. В 
сфере видеоуслуг расширяются возможности биллинга (авторизации бизнес-процессов 
Интернет-услуги), который может управлять целым рядом сервисов. Например, nPVR 
(Network Personal Video Recorder / Сетевой персональный видеомагнитофон) – Unicast-
вещание предварительно записанного по запросу абонента контента. Технический сервис 
nPVR позволяет абонентам гибко управлять просмотром контента ретранслируемых 
телеканалов. Используя его, абонент может записать программу, которую он по какой-то 
причине не сможет посмотреть, и посмотреть ее в более удобное для него время. OSD (On 
Screen Display / Всплывающие окна) техническое свойство потребительского интерфейса, 
предоставляющее возможность использования всплывающих и контекстных окон для 
навигации по функциям телевидения. «TelevisionChat / Телечат» – возможность общения 
между абонентами при проведении конференций, голосований, опросов и т.д. За счёт 
индивидуализации услуги, предполагающей выбор абонентом необходимых ему сервисов, 
управления выбором контента, временем и режимом его просмотра, а также создания 
условий для связи каждого с каждым через IP-среду создаётся телевидение нового поколения, 
основанное на интерактивности и интегрированности. Технические решения на базе IP-
технологий, мультиплексирование и масштабирование в широкополосных сетях позволяют 
снять ограничения по объёму и качеству контента вплоть до вещания в стандарте Full HD. В 
отличие от сети Интернет телевизионный сигнал в технологии IP не является 
общедоступным» [3, с. 10]. 

В сфере аудиосервисов IP-технологии обеспечивают возможности Интернет-радио, 
IP-телефонии за счёт объединения сетей с коммутацией каналов и сетей с коммутацией 
пакетов, т.е. передачу голосовой информации и передачу данных. Синтез преимуществ 
телефонных сетей и Интернета позволил обеспечить большие возможности по меньшим 
тарифам маршрутизации звонка. IP-телефония в режимах: Компьютер – компьютер, 
Телефон – телефон, Компьютер – телефон, WEB – телефон, что позволяет повысить 
эффективность коммуникации за счёт обеспечения многофункциональной связью. 
Быстрое  и доступное проникновение в любую точку планеты способствует усилению 
глобализационных тенденций, объединению мира в единое сообщество. 

IP-технологии являются основой пакета услуг Triple Play (телефония, Интернет и 
ТВ) на базе высокоскоростного доступа к транспортной сети MetroEthernet или xDSL. 

Помимо усиления процессов глобализации  и интерактивной коммуникации данный 
вид технологий способствует развитию электронной коммерции. Продажа online 
технических разработок, товаров, услуг в сравнении с продажей offline не требует затрат 
на аренду помещения, транспортные расходы, персонал, времени на поиск товара и может 
осуществляться в различных формах: Интернет-магазина по продажам материальных 
товаров, Интернет–аукциона по продаже и обмену товарами, Интернет-банкинга 
(электронные системы платежей), сервиса по использованию системы платежей, продаж и 
заказа билетов на транспорт, он-лайн сервисов по представлению информационных 
справок, образовательных проектов на основе дистанционного обучения.  

В итоге IP-технологии оказывают влияние на процессы массовой коммуникации, 
активизируют международное сотрудничество, развитие образования и науки, глобальной 
экономики. Увеличение количества и скорости информационных потоков снижает степень 
влияния производителей информационного контента на массовую аудиторию и 
возможность манипулировать массовым сознанием с помощью СМК. Возрастающий 
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уровень информированности массовой аудитории, возможность проверить любую 
информацию с помощью глобальной сети Интернет, системы Skype, сервиса OSD и других 
технологий, увеличение возможностей межличностного общения, не ограниченных 
географически, актуализируют популярную в конце ХХ века идею Умберто Матурано о 
процессе коммуникации как консенсуальном взаимодействии самоорганизующихся систем. 
Данную модель массовой коммуникации следует рассматривать в системе новейших 
синергетических теорий, отражающих сущность глобальных трансформаций на 
информационном уровне.   

Как отмечает известный украинский учёный В. Иванов, единой теории массовой 
коммуникации не существует и она вряд ли в ближайшее время появится» [4, с. 13]. При этом 
доминантные модели во многом определяют тенденции развития информационного общества. 
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IP-ТЕХНОЛОГІЇ ТА МАСОВІ КОМУНІКАЦІЇ  
У статті розглянуто інноваційні розробки на основі IP-технологій в сфері радіо, телебачення, глобальній 
мережі Інтернет, аудіосервісів та їх вплив на процеси масової комунікації. Доведено, що впровадження IP-
технологій сприяє активізації міжнародного співробітництва, зростанню поінформованості аудиторії, процесів 
конвергенції та інтерактивності. Як домінантна визначена синергетична модель масової комунікації Умберто 
Матурано, яка віддзеркалює сутність глобальних трансформацій на інформаційному рівні.  
Beschyotnikova S.  
IP TECHNOLOGIES AND MASS COMMUNICATIONS  
This article highlights the innovations based on IP-technologies in the sphere of Radio, Television, Internet, 
Audioservices and their influence on mass communication processes. It is proved that IP-technologies usage 
promotes growth of international cooperation, higher level of audience`s informing, interactivity and convergence 
processes. Synergetic model of mass communication proposed by Umberto Maturano, which reflects the core of 
global transformations on information level is defined as dominant one. 
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ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ РОЗРОБКИ ТА ВИКОРИСТАННЯ ІКТ 

В ОСВІТНІЙ ДІЯЛЬНОСТІ ВИЩОЇ ШКОЛИ 
 

У статті розглянуто передумови та стан розвитку запровадження ІКТ у країнах ЄС та його вплив на 
розробку теоретичних основ для використання інформаційних технологій в національній системі освіти, а 
також проаналізовано основні напрямки запровадження ІКТ в діяльності вищої школи. 

 
Впровадження ІКТ в освітню діяльність української вищої школи є пріоритетним 

напрямком розвитку системи освіти в Україні і діє на підставі закону «Про основні засади 
розвитку інформаційного суспільства в Україні на 2007-2015 рр.». 

Українська освіта сьогодні відчуває нагальну потребу розробки та запровадження 
ІКТ відповідно кращим світовим зразкам, що є запорукою вагомого внеску у розвиток 
стабільності та прогресу вітчизняного суспільства, відповідності сучасним потребам 
ринку праці та мобільності, здатності людей до навчання, підвищення рівня знань, умінь 
та компетентностей упродовж життя для відповідності ринку праці незалежно від країни.  

Країни-члени Європейського Союзу визначили необхідність моніторингу рівнів 
інформаційної грамотності. Було переглянуто та розроблено необхідні кваліфікаційні 
стандарти у галузі ІКТ-грамотності. Наприклад, країни ЄС ще на початку 2000 року ввели 
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обов’язковий сертифікат з комп’ютерної грамотності для випускників загальноосвітніх 
навчальних закладів [1].  

Країнами-членами ЄС було визначено 8 основних галузей ключових 
компетентностей: (фундаментальні) навички рахування та письма; базові компетентності 
в галузі математики, природничих науках та технології; іноземні мови; ІКТ навички та 
використання технологій; вміння навчатися; соціальні навички; підприємницькі навички; 
загальна культура.  

Вплив міжнародних тенденцій на розвиток освітніх процесів у нашій країні є 
очевидним. Так, сьогодні українська освіта зробила значні кроки на шляху запровадження 
міжнародно прийнятної системи моніторингу навчальних досягнень учнів, закладання 
основ для створення стандартів ІКТ-грамотності, розробка та впровадження інструментів 
дистанційного навчання та розбудова інституту відкритої освіти, розробка низки заходів 
до впровадження багатомовного навчання та розвитку інформаційно-комунікаційної 
освіченості тощо [2]. 

У науковій літературі поняття ІКТ-компетентності сьогодні піднімають учені як 
українські (П.В. Беспалов, А.А. Єлізаров, М.І. Жалдак, Н.В. Морзе, В.Ю.Биков, 
Є.Н. Смирнова-Трибульська тощо), так і зарубіжні (L.H.Sagalnik, Ruchen Dominique, 
Spector J., Michael-de la Teja та ін.) [3]. 

Українські дослідники розробляли їх за наступними напрямками: 
• застосування ІКТ у системі управління освітою (О.Є. Кравчина, творча група 

Єльнікових, програма Net Школа Україна); 
• моделі ефективного використання ІКТ та дистанційні технології навчання у вищій 

школі (Н.В. Морзе, О.Г. Глазунова); 
• інформаційно-аналітична компетентність керівника навчального закладу 

(Н.А.Зінчук); 
• ІКТ та фахова підготовка професійних кадрів вищих навчальних закладів 

(Т.Б.Волобуєва, П.І. Даниленко, М.П. Лещенко та ін.); 
• ІКТ-компетентність викладача вищого навчального закладу (О.М. Науменко). 
Питання ІКТ-грамотності є сьогодні особливо важливим. Виділення ІКТ-

компетентності як окремої складової загальноосвітньої обізнаності сучасної людини 
сьогодні зумовлено активним запровадженням комп’ютерних технологій у всіх галузях 
людської діяльності. Узагальнене бачення ІКТ-компетентності полягає у здатності 
особистості застосовувати інформаційні і комунікаційні технології для здійснення 
інформаційної діяльності, а саме: пошуку необхідної  інформації, її оцінювання та вміння 
структурувати, аналізувати та користуватись нею і, так само, створювати та 
розповсюджувати у різних сферах своєї діяльності залежно від ситуації. Набуття 
необхідних ІКТ-компетентностей є складовою стратегії ЄС щодо навчання впродовж 
життя. Така позиція відповідає місцю та ролі ІКТ у щоденному житті сучасної людини. 

Висновки. 
Важливість розвитку та впровадження в систему освіти нових, особистісно-

орієнтованих інформаційно-комунікаційних технологій в освіті є незаперечною у 
контексті швидкоплинних процесів розвитку технологій, виробництва, змін в економіці та 
соціальній сфері життя країни. 

Розробка відповідних інструментів моніторингу навчальних потреб, а також 
оцінювання та стандарти якості є важливою як у сфері підготовки спеціалістів, так і для 
процесу організації навчання та створення інформаційного освітнього простору. 

Інклюзивний та відкритий підходи до інформатизації навчального процесу мають 
стати стратегічними напрямами освітньої політики країн. Пріоритетом має стати 
співробітництво країн у сфері застосування повного сучасного потенціалу ІКТ у галузі 
освіти та створення рівних можливостей для навчальних закладів. 

Розробка відповідних інструментів моніторингу навчальних потреб, а також 
оцінювання та стандартів якості є важливою як у сфері підготовки спеціалістів, так і для 
процесу організації навчання та створення інформаційного освітнього простору.  
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Розбудова технологій та засобів застосування електронних приладів та мереж, 
розвиток та впровадження проблемних методів навчання, креативного застосування ІКТ 
значно підвищить мотивацію учнів та професійні навички педагогів у сфері освіти. 

Література 
1. Education at a Glance. OECD Indicators 2001. – OECD, 2001. – 380 p. Key Data on Information and 

Communication Technology in Schools in Europe. – 2004 Edition.– Eurydice / The information network on 
Education in Europe. – Р. 3–7.  

2. Про порівняльну оцінку освіти. Рада Європи. Рекомендація 1137 (1990). – Бюлетень Бюро інформації Ради 
Європи в Україні. 2002.  

3. Смирнова-Трибульськая Е. Н. Основы формирования информатических компететностей учителей в 
области дистанционного обучения. Монография. – Херсон: Айлант, 2007. – 704 с. илл. 44. 

Bilousova V.  
THEORETICAL BASIS FOR DEVELOPMENT AND USE OF INFORMATION AND COMMUNICATIONS 
TECHNOLOGIES IN EDUCATIONAL ACTIVITIES OF HIGHER SCHOOL  
This article highlights the conditions of the ICT implementation in the EU countries and its influence on the 
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ICT introduction in the system of national high school are analyzed. 
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«УНИВЕРСАЛЬНЫЙ ЖУРНАЛИСТ» И ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ ПОДГОТОВКА: 

ПОНЯТИЙНО-ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИЙ АСПЕКТ 
  

В статье автор исследует понятийно-терминологический аспект взаимосвязи профессиональной подготовки 
журналистских кадров и практики информационной индустрии на примере образа «универсального журналиста». 

 
Внедрение в практику отечественной медиа-индустрии новых информационно-

коммуникативных технологий (ИКТ) дало толчок к изменению самой модели массовой 
коммуникации. Значительным трансформациям подверглись требования к организации 
информационного производства, к качеству вырабатываемого продукта и, не в последнюю 
очередь, к подготовке журналистов как профессиональных коммуникаторов. Проблемам 
современного журналистского образования посвящен ряд работ отечественных и 
зарубежных ученых. Однако изменения в функционировании средств массовой 
коммуникации (СМК) и массово-коммуникационной системы в целом происходят 
достаточно динамично, что требует их оперативного анализа. 

В последнее время внимание исследователей привлекает вопрос универсализма в 
профессии журналиста, в отечественной практике массово-информационной деятельности  
все большую популярность получает новый термин – «универсальный журналист». 
Однако толкования его, в зависимости от проекции на функциональную среду, в 
значительной степени могут отличаться друг от друга, что сказывается на выработке 
доминанты адаптации подготовки специалистов к отраслевым требованиям.   

Целью статьи является определение сущности универсализма современной 
журналистики, исследование понятийно-терминологического аспекта взаимосвязи 
подготовки журналистских кадров и практики информационной индустрии. 

Компьютеризация процессов производства и распространения информационного 
продукта, перевод контента СМК в цифровую форму легли в основу конвергенции – 
процесса взаимопроникновения разнородных ИКТ, создания объединенных каналов 
передачи информации в рамках общей инфраструктуры [1]. Производство 
информационного продукта стало более технологичным и потребовало от участников 
процесса соответствующей профессиональной подготовки, универсализма. В этой связи 
стало логичным появление и самого образа «универсального журналиста». 

Сущность термина «универсальный журналист» неоднозначна в своей трактовке, 
авторы работ, затрагивающих эту тему, высказывают порой самые различные суждения 
относительно предмета исследования. Среди них условно можно выделить два подхода. В 
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первом случае речь идет о профессиональных требованиях к журналисту с точки зрения 
новейших медиа и здесь важнейшим качеством выдвигается умение мультимедийно 
мыслить, оперативно готовить новостные материалы, собирать информацию для 
инфографики, делать видеомонтаж и обработку фотографий и т.д. [2, c. 241-242, 315]. Из-
за необходимости носить с собой рюкзак с оборудование, таких журналистов еще 
называют «рюкзачниками», существуют даже рекомендации по комплектации их 
«заплечного» инструментария [3, с. 198]. Однако, по мнению автора, такой подход к 
толкованию «универсального журналиста» сужает само понятие профессионального 
универсализма, речь скорее идет о необходимости введения в практику профессиональной 
подготовки (при соответствующей кадровой конъюнктуре рынка) новой специализации – 
интернет-журналистики. 

С позиции сторонников иного подхода к трактовке актуального термина, под 
универсальным понимается журналист, способный готовить материалы для разных 
средств массовой коммуникации. Я. Засурский говорит о необходимости подготовки 
«универсального журналиста, знающего законы журналистики бумажной, 
аудиовизуальной, электронной» [4, с. 6]. Д. Рендол считает универсально подготовленным 
журналистом того, кто владеет как традиционными, так и современными навыками 
профессии, что позволяет ему писать «информативнее, оригинальнее и достовернее 
конкурентов» [5, с.5]. Е. Баранова, анализируя работы зарубежных коллег, делает вывод, 
что термин universal journalist ими употребляется редко, более распространены cross-media 
trained journalist (умеющий готовить материалы для разных СМИ, разных 
медиаплатформ), multi-skilling journalist (владеющий более чем одной журналистской 
специализацией) [6]. 

Автором был проведен экспертный опрос, в котором приняли участие 35 
руководителей различных по типу СМК. Большинство из них (81,5%), отвечая на вопрос, 
что актуальнее для медиарынка – универсальный (способный быстро освоить форматы 
разных платформ) или узкоспециализированный журналист – отдали голос за первого. 
При этом восприятие респондентами термина «универсальный журналист» в целом 
совпадало с точкой зрения сторонников широкого его понимания. При ранжировании 
требований к молодому специалисту руководители СМК поставили во главу угла «умение 
работать с фактами, грамотно их излагать» и «готовность профессионально выполнить 
задание редакции». Формируя условный кадровый заказ, организаторы информационного 
производства отдали предпочтение журналистам (как производителям контента для 
разных платформ), рекламистам (способным обеспечить рекламой различные по типу 
носители), маркетологам (продвигающим не отдельное издание, а проект в комплексе) 
вследствие их большего универсализма.  

Как показывает анализ, универсальный журналист – продукт скорее конвергенции, 
чем профессиональной специализации. Знание компьютера, владение инструментами 
работы в сети, фото- и видеосъемка – наличие этих и других технологических навыков у 
современного журналиста как базовых ни у кого уже не вызывает сомнения и означает 
признаки не специализации, а наоборот – универсальности. Таким образом, 
универсальность не является отличительной чертой какой-либо журналистской 
специализации, а является сегодня базовым отраслевым требованием к профессиональной 
подготовке журналистских кадров, не исключающим при благоприятной конъюнктуре 
медиарынка кадровой специализации. 
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ІННОВАЦІЙНІ ПРОЦЕСИ В РЕГІОНАЛЬНІЙ ПРЕСІ:  
ІНТЕРНЕТИЗАЦІЯ ДРУКОВАНИХ ЗМІ (НА ПРИКЛАДІ ЗМІ М.МАРІУПОЛЯ) 

 
Розглянуто присутність друкованих ЗМІ м. Маріуполя в сучасному Інтернет-просторі. Надано загальну 
характеристику електронних версій маріупольських періодичних видань. Аналізується ступінь їх 
конкурентоспроможності порівняно з визнаними Інтернет-версіями всеукраїнських друкованих ЗМІ. 

 
Зміни, які відбуваються в журналістиці у зв’язку з розвитком нових інформаційних 

технологій, надають нові можливості для комунікації, більш різнопланової та більшої за 
обсягом. Як зазначають дослідники, швидкість, з якою Інтернет завойовує масову 
аудиторію, в історії засобів комунікації та інформації безпрецедентна. На сьогодні майже 
неможливо визначити точну кількість медіа-ресурсів в українському Інтернеті, де 
постійно з’являються мережеві версії традиційних газет, журналів, теле- і радіопрограм, 
створюються нові мережеві видання. 

Інтеграція традиційних ЗМІ з Інтернетом є загальносвітовим явищем. «Усі 
традиційні ЗМІ намагаються закріпитися у мережі, оскільки це дозволяє їм розширити 
свої можливості щодо взаємодії зі споживачем, більш комплексно та ефективно 
виконувати свої задачі для поширення інформації та збільшення аудиторії» [1, с. 236].  

У першу чергу в Інтернет інтегруються саме друковані засоби масової інформації, 
насамперед, газети і журнали. Для них Інтернет виконує одне з найважливіших завдань – 
розширює аудиторію і тим самим надає таким виданням масовості: «Більше за інших до 
придбання вебсайтів вдаються газети та інші новинні органи друку… В Інтернеті вони 
отримують додаткових читачів для своєї інформації, яка розміщена на вебсайтах та в 
друкованих виданнях…» [2, с. 59]. 

Регіональні друковані ЗМІ тільки починають свою інтеграцію з Інтернетом: 
«Сьогодні необхідність підтримки своїх версій в Мережі не викликає заперечень редакцій 
навіть найменших газет» [3, с. 52]. Серед 143 зареєстрованих маріупольських видань лише 
23 представлено в мережі. Ступінь представленості досить різний:  

1. Чотири видання (газети «Мариупольская недвижимость», «Мариупольский 
курьер» – www.mariupol.org.ua, «Мариуполь и Приазовье» – www.mariupolweb.com, 
«Новый азовсталец» – www.azovstal.com.ua) посилаються на сайти, але жодних 
відомостей про них на сайтах немає. 

2. П'ять видань (газети «Работа Надо», «Надо-Вторник», «Надо-Пятница» –
www.nado.ua, «Рената» – www.renata.com.ua, «Вестник Приазовья» – www.vestnik.com.ua) 
посилаються на сайти, де представлена мінімальна кількість інформації про них.  

3. Два видання (газета «Привет, ребята!» – www.privetrebyata.io.com.ua, «Домаха» – 
www.domaha.narod.ru) представлені в Мережі, але рідко оновлюються. 

4. Один журнал («Брызги шампанского» – www.donbass.in) помістив два своїх номери 
у фото-варіанті на інформаційному сайті, жодних відомостей про видання наразі немає. 
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5. Чотири видання (газети «7я», «7я Маркет» – www.7ya-gazeta.com.ua, журнали 
«Choice» – www.choice.co.ua, «Код города» – www.kodgoroda.com.ua) розміщують основні 
відомості про саме видання, а журнали ще мають архів, де представлена більшість номерів. 

6. Сім видань (газети «Приазовский рабочий» – www.pr.ua, «Мариупольское 
время» – www.martime.com.ua, «Вечерний Мариуполь» – www.vecherka.com.ua, 
«Ильичевец», «Ильичевец-Здоровье», «Ильичевец-Хозяин» – www.ilich.in.ua, «Азовский 
машиностроитель» – www.azovmash.info) мають потужні сайти з розгалуженою 
структурою та постійно оновлюються. 

Отже, серед Інтернет-версій друкованих видань Маріуполя слід виділити 
представництва «Приазовского рабочего», «Мариупольского времени», «Вечернего 
Мариуполя», «Ильичевца» й «Азовского машиностроителя». Мережеві версії цих газет 
складаються з наступних розділів: головна сторінка, про газету, передплата, реклама, 
архів, контактна інформація. Ці сайти мають доволі складну структуру, постійно 
оновлюються. Також на сайтах відображається додаткова інформація: анкети-опитування 
(з актуальних проблем сьогодення), форуми для обговорення окремих статей або 
конкретних питань, в яких можуть взяти участь усі бажаючі. 

Таким чином, маріупольські друковані видання також вливаються в загальний 
процес створення представництв в Інтернеті. На сьогодні, правда, лише деякі 
скористувалися можливостями Мережі, але їх кількість невпинно зростає. На жаль, не всі 
з існуючих міських сайтів-представництв мають привабливий для аудиторії дизайн, 
постійну оновлюваність, зручний архів тощо. Однак деякі з них є досить цікавими та 
сильними проектами, що постійно вдосконалюються. 
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given in this article. The level of their competitiveness in comparison with internet versions of Ukrainian printed 
mass media  is defined. 
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ОСОБЛИВОСТІ ЗАСТОСУВАННЯ ІНФОРМАЦІЙНО-ДІАГНОСТИЧНИХ 

ТЕХНОЛОГІЙ У РОБОТІ ПСИХОЛОГІЧНОЇ СЛУЖБИ ШКОЛИ 
З ДІТЬМИ ТРУДОВИХ МІГРАНТІВ 

 
У роботі висвітлені особливості індивідуальної психодіагностики, яку проводять соціальний педагог та 
практичний психолог із дітьми трудових мігрантів в умовах загальноосвітнього навчального закладу. 

 
Індивідуальна психодіагностична робота  практичного психолога по роботі з дітьми, 

батьки яких перебувають за кордоном, полягає у тому, щоб обстежити психіку індивіда за 
допомогою спеціальних методик з метою встановлення психологічного діагнозу. 

У роботі із даною категорією дітей ми пропонуємо індивідуальну форму роботи, 
оскільки вважаємо, що вона є більш якісною та дає можливість одержати додаткову 
інформацію: спостерігаючи за поведінкою дитини під час тестування, фіксуючи її 
емоційну реакцію на те чи інше завдання тесту, відмічаючи не лише результат виконання, 
а й спосіб його досягнення.  

Індивідуальна психодіагностика включає: 
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- визначення рівня тривожності у дітей трудових мігрантів (за методикою шкільної 
тривожності Філіпса); 

- визначення рівня агресивності (за опитувальником Басса-Дарки); 
- визначення сімейної ситуації, ставлення дитини до членів сім’ї, почуття 

неповноцінності та конфліктність (за методикою «Малюнок сім’ї»); 
- з’ясування особистісних рис та проблем дитини (за методикою «Дім-Дерево-

Людина»); 
- діагностика та оцінка психологічних особливостей учнів за запитом класних 

керівників. 
Психодіагностична робота соціального педагога по роботі з дітьми, батьки яких 

перебувають за кордоном, полягає у тому, щоб визначити потреби дітей, опікунів, 
вчителів для подальшої організації виховної роботи. 

Соціально-педагогічна діагностика включає: 
- визначення потреб дітей трудових мігрантів за допомогою анкетування та 

інтерв’ювання; 
- анкетування дітей з метою розширення інформації про стан проблеми; 
- анкетування класних керівників з метою поглиблення вивчення особливостей 

дітей, батьки яких за кордоном; 
- телефонне інтерв’ювання неофіційних опікунів з метою визначення видів 

соціальних послуг, яких вони потребують; 
- визначення думки громади міста щодо надання соціальних послуг дітям трудових 

мігрантів. 
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PECULIARITIES OF THE USE OF  DIAGNOSTIC TECHNOLOGIES IN THE ACTIVITIES CARRIED 
OUT BY PSYCHOLOGISTS AT SCHOOLS FOR LABOR MIGRANTS’ CHILDREN  
The article highlights the peculiarities of individual psychological diagnostics of labor migrants’ children held by 
social teacher and psychologist at schools.  
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ТЕОРЕТИКО-МЕТОДОЛОГІЧНІ  

ОСНОВИ ІННОВАЦІЙНИХ ПРОЦЕСІВ В ОСВІТІ 
 

Інноваційні процеси в освіті України є прогресивними змінами реальності. Вони пов’язані з педагогічними 
нововведеннями, які вимагають від економічного потенціалу України, як незалежної держави, політичної, 
громадської, науково-педагогічної спільноти та створення оптимальних умов для всебічного розвитку 
особистості й формування сучасних і майбутніх творців інтелектуальної, духовної та виробничої сфери 
суспільства. Сфера освіти, яка найбільшою мірою визначає рівень розвитку людини, стає одним із 
загальнонаціональних пріоритетів у все більшому числі країн світу. 

 
Світові тенденції інноваційного розвитку суспільних процесів спонукають Україну 

до розробки та вибору випереджувальної моделі подальшого розвитку та мобілізації 
суспільних ресурсів, які суттєво впливають на національну систему освіти. Інноваційні 
технології в освіті стають ефективним механізмом розвитку держави та дієвим чинником 
її реформування. Система національної освіти України потребує творчого переосмислення 
процесів психології та педагогіки. 

Дана проблематика розглядалася та вивчалася такими вченими України та країн 
СНД, як К. Анкеловський, В. Беспалько, Л. Ващенко, Л. Даниленко, В. Паламарчук, 
О. Попова, Н. Щербакова та ін. Вони проводили наукові дослідження з питань управління 
інноваційними процесами в освіті. Це доводить, що в останнє десятиріччя ця проблема 
привернула до себе відповідну увагу. Існуючі теоретико-методологічні та науково-
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методичні основи забезпечення інноваційних процесів в освіті дають змогу зробити 
висновки про невідповідність рівня теоретичних і технологічних надбань вимогам і 
потребам сучасного соціально-економічного стану та перспективам розвитку держави, її 
інтеграції у європейський освітній простір. 

Нововведення в освіті представляють собою творче опрацювання нових ідей, 
принципів, технологій, в окремих випадках доведення їх до типових проектів, що містять 
умови їх адаптації та застосування. Інноваційні процеси в освіті розглядаються у трьох 
основних аспектах: соціально-економічному, психолого-педагогічному та організаційно-
управлінському. Від цих аспектів залежить загальний клімат і умови, в яких інноваційні 
процеси відбуваються. Наявні умови можуть сприяти або перешкоджати інноваційному 
процесу. Інноваційний процес може мати характер як стихійний, так і свідомо керований. В 
Україні на сучасному етапі здійснюються певні цілеспрямовані кроки щодо забезпечення 
прискореного, випереджувального інноваційного розвитку освіти, а також створюються 
умови для самоствердження і самореалізації особистості протягом усього життя. 

При входженні України в єдиний європейський простір мають бути враховані світові 
тенденції і здобутки у сфері інноваційного регулювання освітніх процесів, створена 
власна стратегія освітнього інформаційно-інноваційного розвитку шляхом трансформації 
інноваційних технологій у педагогічну практику, запровадження нової системи 
оцінювання якості освітніх послуг, навчальних досягнень учнів і студентів, професійного 
зростання педагогічних працівників. 
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Gorbashevskа M.  
THEORETICAL AND METHODOLOGICAL BASES FOR INNOVATIONS IN EDUCATION  
The processes of innovation in  education of Ukraine are deemed to be  considerable changes of reality. They are 
connected with new pedagogical  introductions  which demand that economic potential should create political, 
economic , social unity and  appropriate conditions for development personality outlook and also to form modern 
and future creators of intellectual, spiritual sphere of society. The sphere of education which defines the level or 
self-development of personality becomes one of the national priorities in the majority of countries. 
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ГИПЕРТЕКСТ КАК СПОСОБ РЕПРЕЗЕНТАЦИИ НАУЧНОГО ЗНАНИЯ 
 

Статья посвящена проблеме использования электронного текста, который в заданном варианте набора 
может быть представлен как гипертекст. Система ссылок, используемых в гипертексте, создает 
многоуровневое восприятие материала, дающее возможность индивидуального подключения к знанию. 

 
Теория нелинейной организации информационных единиц получила свое развитие в 

конце XX века. Термин гипертекст ввел Т. Нельсон. Он определил гипертекст как соединение 
текста на естественном языке с создаваемой компьютером возможностью интерактивного 
создания внутри него новых ветвей или динамичной организации нелинейного текста, 
который уже не может быть напечатан обычным образом на обычной странице.  

Гипертексту в его нынешнем «компьютерном» понимании предшествует 
нелинейный текст «ручного» составления [1]. Одним из вариантов использования такого 
вида гипертекста являлись карточки со взаимными ссылками. Удобство таких карточек 
заключалось в разделении больших записей на несколько более мелких, которые можно 
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легко реорганизовать с учетом новой информации. Другая форма представления 
«ручного» гипертекста – словари и энциклопедии, в которых статьи или определения 
содержат ссылки друг на друга. Следуя по этим ссылкам, читатель может получить более 
полную информацию. В современных научных дискуссиях все чаще звучат вопросы, 
связанные со способами организации электронного гипертекстового пространства, 
возможностями навигации внутри него; а также обсуждаются технологии построения 
гипертекстов, описываются области применения гипертекстовых систем [1], [2]. 

Построение учебного материала как гипертекста позволяет преодолеть осреднение и 
нивелирование, свойственное современному образованию, придает обучению 
индивидуальный характер. Прежде всего, оно оптимизирует и индивидуализирует 
процесс восприятия содержания учебного и научного текста. Владеющему материалом 
студенту достаточно первого, содержательного слоя; тот же, кто не владеет 
терминологией, обращается ко второму уровню гипертекста, который может представлять 
собой терминологический словарь или комментарий. Второй уровень может выходить на 
третий, причем второй и третий уровень могут быть объединены как последовательно, так 
и параллельно. При изучении сквозных тем становятся возможными отсылки к иным 
авторам, направлениям, периодам и т.п. В частности, в курсе «Истории языкознания» 
такой сквозной темой является вопрос о внутренней природе языкового знака, который 
был поставлен еще в античности. Гипертекст - это возможность преодолеть временные 
границы, например, связать аристотелевский подход к категории и современные теории 
среднего уровня: теорию когнитивной метафоры, теорию прототипа, возможность 
объединить различные подходы к научному понятию и концепту. Гипертекст с помощью 
отсылок может связать современные трактовки с историей вопроса. При этом обращение к 
любой отсылке не необходимо, как при линейном построении текста, а избирательно. 
Уровневый гипертекст организует материал по принципу матрешки, но обращение к тому 
или иному уровню не жестко детерминировано. 

Гипертекст также может включать не только текстовый материал, но и ссылки на 
аудио- и видеоматериалы, графические объекты, иллюстрации. Это дает возможность 
расширить межпредметные связи при изучении курсов истории литературы, 
культурологии, истории искусств, философии и т.п. Таким образом, проблема 
организации работы с наглядным материалом максимально оптимизируется. 

Внимания лингвистов заслуживает не только гипертекст как способ построения 
научного и учебного текста, но и гипертекст, который становится объектом 
конструирования – действующей моделью, а также гипертекст как новый предмет 
лингвистического исследования. 

Изложение положений теоретического характера с помощью гипертекста отличается 
системностью, так как дает возможность проявить иерархические отношения между 
научными понятиями. Гипертекстовая подача материала оптимизирует процесс 
подключения к знанию. Усвоение нового материала и повторение пройденного становится 
индивидуальным процессом. 

Литература 
1. Потапова Р.К. Новые информационные технологии и лингвистика: Учебное пособие. Изд. 4-е, 

стереотипное / Р.К. Потапова. – М.: КомКнига, 2005. – 368 с. 
2. Шемакин Ю.И. Начала компьютерной лингвистики: Учеб. пособие / Ю.И. Шемакин. – М.: Изд-во МГОУ, 

А/О «Росвузнаука», 1992, 116 с. 
Гусєва О., Педченко О., Белла М. 
ГІПЕРТЕКСТ ЯК ЗАСІБ РЕПРЕЗЕНТАЦІЇ НАУКОВОГО ЗНАННЯ 
Стаття присвячена проблемі використання електронного тексту, який у заданому варіанті набору може бути 
представлений як гіпертекст. Система посилань, що використовується у гіпертексті, створює багаторівневе 
сприйняття матеріалу та надає можливість індивідуального підключення до знання. 
Gusevа О., Pedchenko O., Bella M.  
HYPERTEXT AS A METHOD OF CONVEYING SCIENTIFIC KNOWLEDGE  
The article deals with the use of electronic text, which can be represented as a hypertext in the given example. 
Reference system used in hypertext creates a multi-level perception of the material to enable an individual 
connection to knowledge.  
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НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА  

«ОСНОВИ ІНФОРМАТИКИ І КОМП’ЮТЕРНОЇ ЛІНГВІСТИКИ»  
У ФОРМУВАННІ ПРОФЕСІЙНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ СТУДЕНТІВ-ГУМАНІТАРІЇВ 

 
Інформаційна компетентність є однією з необхідних умов успішного професійного розвитку. Для вирішення 
цього завдання все ширше використовуються інформаційно-комунікаційні та мережеві технології, однак 
основним фактором успішного формування цієї компетенції є ефективна педагогічна методика. Треба 
бачити і формулювати педагогічні завдання з професійною спрямованістю і знаходити оптимальні способи 
їх розв’язання із максимальним використанням можливостей ІКТ. 

 
Переорієнтація студента на індивідуально-диференційовану форму навчання 

зумовлена тенденціями, закладеними у підходах організації навчання та оцінки знань 
студентів за принципами ECTS. Завдяки сучасному інформаційному забезпеченню 
навчального процесу студент має змогу опрацьовувати матеріал не лише під час заняття. 
Останнім часом в основі навчання лежать такі принципи, як самостійність, креативність 
того, хто навчається. Роль педагога полягає не в тому, щоб донести більше інформації 
студентові, а допомогти йому в організації навчальних та інших видів діяльності в 
аудиторний та позааудиторний час. 

Впровадження сучасних інформаційно-комунікаційних технологій забезпечує 
подальше вдосконалення навчально-виховного процесу, доступність та ефективність 
освіти, підготовку молодого покоління до життєдіяльності в інформаційному суспільстві, 
сприяє розв’язанню проблеми щодо їх якісного впливу на зміст, методи та організаційні 
форми навчання, які, у свою чергу, створюють умови для процесу оновлення в галузі 
підготовки майбутніх учителів. 

Система компетентностей в освіті складається з ключових – тобто надпредметних 
(міжпредметних) компетентностей, які визначаються як здатність людини здійснювати 
складні поліфункціональні, поліпредметні, культуродоцільні види діяльності, ефективно 
розв’язуючи відповідні проблеми; загальногалузевих – їх набуває студент упродовж 
засвоєння змісту тієї чи іншої освітньої галузі на всіх курсах університету; предметних 
компетентностей – їх набуває студент упродовж вивчення того чи іншого предмета на всіх 
курсах університету [1, 67]. 

Компетентнісний підхід в освіті пов’язаний з особистісноорієнтованим і діяльнісним 
підходами до навчання, оскільки стосується особистості студента й може бути 
реалізованим і перевіреним тільки в процесі виконання конкретним студентом певного 
комплексу дій. Він потребує трансформації змісту освіти, перетворення його з моделі, яка 
існує об’єктивно, для «всіх» студентів, на суб’єктивні надбання одного студента, що їх 
можна виміряти. 

Спеціаліст-філолог може викладати іноземну мову в загальноосвітній школі та у 
дошкільних закладах, займати посади перекладача, консультанта, інокореспондента; 
посади інженерно-технічного персоналу в галузі забезпечення двомовної комунікації та 
інформації, а саме: інженера-перекладача, секретаря-референта, консультанта, дилера, 
співробітника зі зв’язків із громадськістю в управлінських організаціях, виробничих, 
комерційних підприємствах та фірмах, в інформаційних та рекламних агентствах тощо. В 
окремих випадках він може також обіймати посади низового керівного персоналу в 
перерахованих вище організаціях та установах, пов’язаних з комунікативно-
інформаційною діяльністю.  

Реалізація основних інформаційних компетенцій у навчальному процесі на 
філологічному факультеті полягає у формуванні таких знань і умінь: 

- визначати можливі джерела інформації і стратегію її пошуку, отримання її; 
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- аналізувати отриману інформацію, використовуючи різного типу схеми, таблиці і 
т.д. для фіксації результатів; 

- оцінювати інформацію з позиції достовірності, точності, достатньості для 
вирішення проблеми (завдання); 

- відчувати потребу в додатковій інформації, отримувати її, якщо є можливість; 
- використовувати результати процесів пошуку, отримання, аналізу і оцінки 

інформації для прийняття рішень; 
- створювати нові (для конкретного випадку) інформаційні моделі об’єктів і 

процесів, у тому числі з використанням схем, таблиць тощо; 
- накопичувати власний банк знань за рахунок особистозначимої інформації, 

необхідної у своїй діяльності; 
- створювати свої джерела інформації; 
- використовувати сучасні технології під час роботи з інформацією; 
- працювати з інформацією індивідуально, а також в групі [2]. 
Отже, можна сказати, що інформаційна компетентність – властивість педагога, який 

компетентно, тобто цілеспрямовано і самостійно, із знанням вимог до професійної 
діяльності в умовах інформатизації освітнього простору і своїх можливостей та обмежень 
здатен застосовувати ІКТ у процесі навчання, виховання, методичної і дослідницької 
діяльності та власної неперервної професійної педагогічної діяльності і на основі аналізу 
педагогічних ситуацій може бачити і формулювати педагогічні завдання та знаходити 
оптимальні способи їх розв’язання із максимальним використанням можливостей ІКТ. 

Інформаційна компетентність є однією з необхідних умов успішного професійного 
розвитку студентів. Сьогодні для вирішення даного завдання усе ширше починає 
використовуватися Інтернет. З’являється усе більше активностей, пов’язаних з 
використанням сучасних мережевих технологій для поточної роботи студентів на 
робочому місці, формуванням мережевих професійних співтовариств, які спілкуються між 
собою, не виходячи з приміщення закладу.  

В установах професійного утворення всіх рівнів нові інформаційні технології в 
керуванні, навчанні й вихованні використовуються, але не надто широко. І причина тут не 
тільки в недостатньому забезпеченні комп’ютерної техніки, а й у інформаційній 
некомпетентності користувачів. Тому сьогодні головним завданням навчання професії 
повинен бути високий рівень ІКТ-компетентності. 

Література 
1. Пометун O. I. Дискусія українських педагогів навколо питань запровадження компетентнісного підходу в 

українській освіті //Компетентнісний підхід у сучасній освіті: світовий досвід та українські перспективи: 
Бібліотека з освітньої політики / О. І. Пометун  - К.: «К.І.С.», 2004. -112 с.  

2. Зимняя И. Ключевые компетентности / И. Зимняя  // Высшее образование. – 2003. – № 5. 
Dyachenko O., Shavalyova V.  
COURSE «BASIS OF INFORMATICS AND COMPUTATIONAL LINGUISTICS» IN FORMING A 
PROFESSIONAL COMPETENCE OF A STUDENT OF HUMANITIES  
This article deals with some methodical aspects concerning effective forming of communicative competence of 
specialists based on professional demand of course «Basics of informatics and computational linguistic». The main 
forming factors of this competence are professional-oriented jobs and education consistency. 
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ОСОБЛИВОСТІ ЗАСТОСУВАННЯ ІНФОРМАЦІЙНИХ СИСТЕМ  
У НАВЧАЛЬНОМУ ПРОЦЕСІ У ВИЩІЙ ШКОЛІ 

 
Тези присвячені проблемі інформатизації навчального процесу у вищому навчальному закладі. Окрему 
увагу приділено особливостям застосування інформаційних систем у навчальному процесі вищої школи. 

 
Аналіз розвитку передових у економічному відношенні країн світу показує, що 

однією з основних умов, яка визначає прогресивний розвиток економіки, науки, культури 
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та освіти в державі, є інформатизація системи вищої освіти. На сьогодні вже очевидно, що 
традиційні способи роботи з інформацією не є актуальними, у зв’язку з чим пріоритетним 
завданням вищої школи є впровадження інформаційних систем на базі сучасних 
інформаційних технологій як в навчальний процес, так і в системи управління вищим 
навчальним закладом в цілому. 

В Україні відповідно до державної програми «Інформаційні та комунікаційні 
технології в освіті та науці» та Закону «Про основні засади розвитку інформаційного 
суспільства в Україні на 2005-2015 рр.» важливим фактором виведення вищої освіти на 
якісно новий рівень і покращення якості підготовки висококваліфікованих спеціалістів є 
комп'ютеризація навчального процесу, впровадження Internet-технологій і створення 
корпоративних мереж у вищих навчальних закладах різних типів.  

Існує багато визначень поняття «інформаційна система» в сучасній літературі, 
однак в найбільш загальному розумінні інформаційна система є сукупністю сучасних 
технічних засобів, програмного забезпечення, процедур, документації та персоналу, що 
забезпечують управління рухом інформаційних ресурсів в середовищі системи. При цьому 
основним компонентом системи є комплекс сучасних інформаційних технологій. 

До основних умов впровадження інформаційних систем у вищому навчальному 
закладі слід віднести такі: технічні (комп’ютеризація), методичні (підготовка викладачів, 
наявність електронних підручників, інформаційних продуктів тощо), соціально-
педагогічні (формування інформаційної компетентності) та управлінські (нормативно-
правова база). 

Інформатизація вищої освіти на основі впровадження в навчальний процес у вищій 
школі інформаційних систем забезпечує реалізацію таких функцій: мотиваційної, 
розвиваючої, прогностичної, контролюючої, компенсаторної, інформаційної, моделюючої 
та комунікативної [1].  

Отже, основною метою використання інформаційних систем у діяльності вищого 
навчального закладу є підвищення ефективності навчального процесу та загальне 
зростання якості освітніх послуг, що надаються. 

До особливостей процесу впровадження та використання інформаційних технологій 
у навчальному процесі у вищій школі можна віднести такі: 

- Забезпечення ефективного впровадження та використання комп’ютерної та 
периферійної техніки, засобів мультимедія, мережної техніки. Формування єдиної 
структурованої локальної мережі вищого навчального закладу. 

- Організація відповідних організаційно-структурних одиниць: комп’ютерних 
лабораторій, мультимедійних аудиторій, комп’ютерних класів, відділу технічного та 
програмного забезпечення навчального процесу тощо. 

- Покращення програмного забезпечення навчального процесу відповідно до 
глобальних світових тенденцій переходу до вільного ПЗ («з відкритим кодом»), вивчення 
досвіду європейських країн у цьому питанні (Франція, Німеччина та ін.). 

- Запровадження нових форм навчально-методичних матеріалів: електронних 
підручників на основі гіпертекстових документів, мультимедійних лекцій-презентацій, 
віртуальних лабораторних робіт, віртуальних підприємств тощо. 

- Розвиток дистанційного та електронного навчання. 
- Впровадження відповідних технологій моніторингу знань студентів відповідно до 

Болонського процесу, а саме впровадження автоматизованої комп’ютерної системи 
тестування знань. 

Поряд з явними перевагами процесу інформатизації освіти та науки дослідники 
виділяють комплекс проблем державного рівня, пов’язаних з цими процесами, а саме 
необхідність електронізації інформаційних ресурсів і реалізації сучасного 
телекомунікаційного доступу вчених до провідних національних центрів; проблеми 
створення уніфікованого інтерфейсу доступу до ресурсів та електронних каталогів 
наукових бібліотек; впровадження інформаційних методів у процеси науково-
дослідницької та викладацької діяльності; організація на якісно новому рівні 
інформаційного обміну між інформаційними центрами країн світу та проблеми реалізації 
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обміну науково-технічною інформацією вітчизняних та зарубіжних вчених засобами 
телекомунікаційного зв'язку [2]. 

Отже, впровадження інформаційних систем на базі сучасних інформаційних 
технологій у систему вищої школи дозволить підвищити якість підготовки та 
перепідготовки фахівців, ефективність всіх форм навчального процесу; вдосконалити та 
оновити організаційну структуру системи вищої освіти, довести до рівня міжнародних 
стандартів та інтегрувати її у світову систему. 
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СТРУКТУРА МАСС-МЕДИА 

 
В статье рассмотрены медиа, которые создают и поддерживают систему ценностей и стереотипов. Эти 
ценности воспринимаются аудиторией и становятся основой общественного консенсуса. Однако специфика 
конкретных видов масс-медиа влияет и на ценности, и на формы их представления. Особенно сильное 
влияние наблюдается в сфере культурных и политических предпочтений. Это дало повод некоторым 
исследователям говорить о медиакратии, ситуации, когда медиа приобретают реальную власть над 
процессами выработки общественного мнения и последующих волевых решений.  

 
Бурное развитие масс-медиа было вызвано не только экономическими, но и 

социальными последствиями, такими как увеличение количества накопленной обществом 
информации, укрепление экономических и культурных связей между народами, рост 
уровня образования населения, уменьшение роли традиций в обществе, ослабление 
религиозных и других традиций [1, с. 3]. Масс-медиа, как правило, считают кино, радио, 
телевидение, прессу. Позже к масс-медиа добавились Интернет-медиа. 

Культурологи подходят к классификации масс-медиа по-особому. Во-первых, 
выделяются вербальные и невербальные средства, во-вторых, если относить к масс-медиа 
кино, телевидение, прессу и радио, то два первых следует отнести к аудиовизуальным, 
прессу – к вербально-визуальным, радио – к аудио-вербальным средствам. При этом 
вопрос о массовых коммуникациях включает в себя проблему коммуникации культур и 
проблему культуры как коммуникации. Относительно проблемы коммуникации культур 
следует выделить два момента. Во-первых, речь может идти о механизмах коммуникации 
культур, например, Запада и Востока. 

Во-вторых, о механизме перекодировки, переосмысления культуры прошлого в 
современности и в будущем. Исследование культуры как коммуникации, анализ основных 
форм, в которых осуществляется механизм трансляции культуры от поколения к 
поколению, предусматривает анализ современных масс-медиа в широком контексте 
предыдущих коммуникативных средств [2, с. 21-23]. 
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В социологии интересное деление стадий информационного процесса предложил 
профессор Б.А. Грушин [3, с. 13-36]. Он считал, что на первой из них нужно выдвинуть, 
сформулировать, сконструировать цель деятельности. Занимается этим коммуникатор в 
широком значении слова, то есть издатель, редактор, отдельные журналисты. 

На второй стадии собственно и происходит производство информации, создание 
разнообразных сообщений, текстов. Такая деятельность включает в себя производство, 
выбор предмета сообщения, определение его содержания, избрание формы подачи 
информации, реализацию содержания в той или иной знаковой системе, то есть 
конструирование текста и тому подобное. 

Третья стадия – размножение и передача сообщений, передача информации 
аудитории. Главные элементы этой деятельности: избрание адреса сообщения, определение 
места сообщений среди других материалов, обеспечение надежного функционирования 
технических средств изготовления и распространения массовой коммуникации. 

Четвертая стадия касается собственно эффективности переданных сообщений, то 
есть того, к каким сдвигам общественного мнения привела деятельность коммуникатора. 
Вряд ли можно выделить эти стадии в чистом виде, но в целом процесс изготовления и 
распространения информации идет именно таким образом. 

Научно-техническая революция значительно повлияла не только на развитие 
техники, но и на структуру языкового потока. Как считает Ю.В. Рождественский, она 
привела к развитию нового рода вещания - синтезу массовой информации и информатики 
массовой коммуникации [4, с. 290-296; 5, с. 119-136]. Понятие рода вещания определяется 
им через фактуру языка – материалы языка и средства к ним. 

Существует четыре основных рода фактуры языка: устное вещание, письменное 
вещание, прессовое вещание и вещание массовой коммуникации. 

Особенную важность имеет вопрос о структуре коммуникационного потока. На 
первый взгляд, это вопрос чрезвычайно простой: коммуникатор – сообщение – аудитория. 
Но именно он до сих пор еще окончательно не решен. Многие ученые придерживаются 
функционалистской парадигмы Г.Д. Лассуэлла, его коммуникационной цепочки: говорит 
кто? (коммуникатор), говорит что? (содержание сообщения), как говорит? (канал 
передачи информации), кому говорит? (аудитория), с каким эффектом? (эффективность 
коммуникационной деятельности). 

Украинские ученые О. Зернецкая и П. Зернецкий определяли структуру масс-медиа 
таким образом: традиционные медиа, к которым в конце ХХ в. были добавлены видео, 
факс, новые виды телевидения (кабельное, спутниковое, цифровое, интерактивное), 
электронная почта, Интернет (большое количество интерактивных услуг к нему) [6, 
с. 101]. В принципе, с этой позицией можно согласиться, исключая, конечно, факс, 
который, как и телефонная связь, в целом предназначен для межличностного общения и 
не может осуществлять одновременную передачу информации на большую, гетерогенную 
и расположенную в разных местах аудиторию. 

Невзирая на технический прогресс в массовой коммуникации, в результате чего 
значительно растет мощность и радиус действия масс-медиа, потребности общества в 
получении информации растут еще быстрее и полностью удовлетворить их масс-медиа не 
могут. Значение массовой коммуникации растет еще и потому, что расширяется спектр их 
функций. Газеты, радио, телевидение и т.д., как свидетельствуют данные исследований, 
глубоко пронизывают всю жизнь общества и активно влияют на развитие как отдельного 
человека, так и любой отрасли его деятельности. То есть мы наблюдаем процесс, когда масс-
медиа уже не удовлетворяются своей ролью воспитателя, учителя или организатора, а все более 
активно действуют в сфере социального управления. Значение масс-медиа тем выше, что они 
при всех своих достоинствах еще к тому же являются и высокоприбыльными (конечно, в 
обществе с нормально функционирующей экономикой). Здесь можно говорить не о массовых 
коммуникационных процессах в частности, а об информационном секторе экономики в целом. 
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Іванов В. 
СТРУКТУРА МАС-МЕДІА 
У статті розглянуті медіа, що створюють і підтримують систему цінностей і стереотипів. Дані цінності 
сприймаються аудиторією й стають основою суспільного консенсусу. Однак специфіка конкретних видів 
мас-медіа впливає і на цінності, і на форми їх представлення. Особливо сильний вплив спостерігається у 
сфері культурних і політичних переваг. Це дало привід деяким дослідникам говорити про медіакратію, 
ситуацію, коли медіа набувають реальної влади над процесами вироблення громадської думки й подальших 
вольових рішень.  
Ivanov V.  
STRUCTURE OF MASS MEDIA  
The articles deals with mass media sources which create and maintain the system of values and stereotypes. These 
values are the basis of social consensus. However the peculiarities of some kinds of mass media influence the values 
and forms of their presentation especially in cultural and political preferences. This is the ground for some 
researchers to consider that mass media gain the real power in forming public opinion.  
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ПОНЯТТЯ ФРЕЙМУ І ФРЕЙМІНГУ В ТЕОРІЇ МАСОВОЇ КОМУНІКАЦІЇ 
 

У тезах розглядається поняття «фрейм», аналізується його значення та доцільність використання в українських 
засобах масової інформації. Досліджуються функціональні особливості та система виявлення в текстах. 

 
Останнім часом як західні так і вітчизняні науковці звертають увагу на лінгвістичні 

та семантичні дослідження в сфері пізнання та сприйняття навколишнього світу. Саме 
завдяки експериментам у цьому спрямуванні виявляються як прості, так і складні схеми 
побудови журналістських матеріалів, за допомогою яких йде програмування і 
спрямування уваги аудиторії на ту чи іншу тему. 

У своєму дослідженні ми звернемо увагу на такі складні конструкції, як фрейми, що 
вивчаються в рамках когнітивної науки та активно використовуються як в суто побутовій 
сфері людського існування, так і в створенні текстів засобами масової комунікації.  

На початку «фрейм» саме у цій інтерпретації увів Марвін Мінський у 70-ті роки 
ХХ ст. У своїй теорії М. Мінський стверджував, що будь-яка машинна модель, що 
відтворює складності реального світу, має будуватися у вигляді достатньо великої 
сукупності певним чином сформованих даних – фреймів, котрі представляють собою 
моделі стереотипних ситуацій. Фрейм являє собою не одну конкретну ситуацію, а 
найбільш характерні, основні моменти ряду близьких ситуацій, які належать одному 
класу. Вчений вважає, що процеси людського мислення базуються на матеріалізованих, 
численних структурах даних, які запам’яталися – фреймах. За допомогою них людина 
усвідомлює зорові образи (фрейми візуальних образів), розуміє слова (семантичні 
фрейми), судження, дії (фрейми-сценарії), розповіді і т.д. Процес розуміння при цьому 
супроводжується активізацією в пам'яті відповідного фрейму і погодженням його 
термінальних вершин з поточною ситуацією [1].  

Фрейми інтерпретації можуть бути введені в процес розуміння тексту внаслідок їх 
активації інтерпретатором або самим текстом. Фрейм активується, коли інтерпретатор, 
намагаючись виявити сенс фрагмента тексту, опиняється в стані приписати йому 
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інтерпретацію, помістивши зміст цього фрагмента в модель, яка відома незалежно від 
тексту. Фрейм активується текстом, якщо якась мовна форма або модель зазвичай 
асоціюється з даним фреймом [2]. 

Таким чином, фреймінг дозволяє розширити встановлені рамки, певним чином змінюючи 
зміст. Тобто, він надає значення самим подіям та змінює погляди аудиторії на реальність, або, 
якщо точніше, на сприйняття реальності, вписуючи певний об’єкт у рамку (фрейм). 

Представлення знань про світ за допомогою систем фреймів виявляється досить 
плідним у багатьох галузях досліджень з штучного інтелекту, починаючи від розуміння 
природної мови і закінчуючи проблемами машинного сприйняття слухових і зорових образів.  

Тож, досліджуючи систему фреймів, слід звертатися до декількох наукових 
напрямків. Наукові знання у багатьох галузях, пов’язаних з аналізом психології людини, 
тим чи іншим чином торкаються розуміння і використання фреймінгу на практиці. 
Поняття фреймів можна пов’язати як з психологією, так і з, наприклад, філософією. 
Використовуючи абстрактні образи, ми породжуємо в підсвідомості слухачів відтворення 
певних картин світу. Та в кожному абстрактному образі присутні такі собі «незаповнені» 
частини, які слід заповнювати для більш чіткого відтворення ситуації. 

Поняття «фрейму» є достатньо широким, оскільки дозволяє змальовувати різні 
ситуації і використовується в залежності від мети їх використання. Пов’язуючи семантику 
фреймів з семантикою окремих слів, ми йдемо від більшого до меншого, розуміючи 
значення згадки про деталі тієї чи іншої ситуації та пригадування тих чи інших фактів, які 
до неї призвели. 

Фрейм Дж. Лакофф розуміє як когнітивну структуру, необхідну для розуміння і 
роздумів. У ньому є учасники ситуації, а також передбачуваний сценарій з набору 
можливого розвитку подій. Концептуальна метафора дозволяє використовувати фрейм 
при перенесенні одного досвіду на інший.  

Франк Лунц, який, у свою чергу, пішов у сфері дослідження фреймів більше в бік 
практики, підкреслював, що його більше цікавлять почуття, аніж інтелект. Він також 
розглядав власне комунікацію ширше, аніж просто мову [3].  

Таким чином, при використанні фреймів з метою спрямування уваги чи думок 
аудиторії на ту чи іншу подію, слід враховувати факти, що їй передували. Слід 
прораховувати, на які думки може наштовхнути використання додаткових явищ.  

Процес виявлення фреймів не настільки складний, яким може здаватись, але вимагає 
досвіду.  

Кожна думка відноситься до чогось: особистості, події, речі, ідеї, почуття. Це вміщує 
кожну думку в певний фрейм співвіднесення.  

Фрейм відноситься до ментального контексту, що оточує наші думки. Цим 
ментальним контекстом може бути ідея, концепція, спогад, теорія, особистість, досвід і 
т.д. Наші фрейми встановлюють спосіб, яким ми дивимося на щось, і тим самим 
визначають наші перспективи. Конструюючи наші уявлення про речі в певний фрейм, ми 
форматуємо і структуруємо інформацію [4]. 

Іншими словами, використовуючи фрейми, ми маємо можливість робити акцент на 
певних подіях, а деякі з них перетворювати на незначущі.  

Саме через те, що фрейм перекладається як рамка, часто використовується 
тлумачення його суті на прикладі саме картинної рамки: фрейм-позначення привертає 
увагу до свого змісту і відсуває на задній план форму самого фрейму, роблячи її все менш 
усвідомленою, таким чином фрейми наближають зміст і віддаляють структуру.  

Коли ми дивимося на дерев'яну або металеву рамку картини на стіні, то рамка сама 
по собі не є ні частиною змісту картини, ні частиною стіни, вона грає парадоксальну роль, 
відділяючи один зміст від іншого, визначаючи межі і перебуваючи як всередині, так і 
ззовні, і в той же час ні тут, ні там [4]. 

Якщо розглядати фрейм саме як рамку, через яку ми споглядаємо ту чи іншу 
ситуацію, то наше сприйняття порядку денного залежить, у першу чергу, від того, що 
знаходиться в рамці в даний момент. І при використанні порядку денного у контексті 
тематичного подання інформації, ми маємо змогу розширити краї цієї рамки та 
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подивитися на ситуацію у контексті інших фактів, пов’язуючи її з іншими подіями, що 
відбулися. Тож і сама ситуація може набути зовсім іншого контексту.  
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CONCEPTS OF THE FRAME AND FRAMING IN THE THEORY OF  MASS COMMUNICATION  
The article considers the notion «frame» and analyzes its meaning and usage in Ukrainian mass media. The 
functional peculiarities of frames and the systems of their usage in the texts are studied. The key words are frame, 
mass media, semantic problems. 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИНФОРМАЦИОННО-КОММУНИКАЦИОННЫХ 
ТЕХНОЛОГИЙ В РАЗВИТИИ ДИСТАНЦИОННОГО ОБРАЗОВАНИЯ 

 
Результаты общественного прогресса, ранее сосредоточенные в техносфере, сегодня концентрируются в 
инфосфере. Наступила эра информатики. Фазу ее развития можно характеризовать как 
телекоммуникационную. Это фаза общения, фаза трансфера информации и знаний. Мировая 
телекоммуникационная инфраструктура дает сегодня возможность создания систем массового 
непрерывного самообучения, всеобщего обмена информацией, независимо от временных и 
пространственных поясов. Дистанционное обучение вошло в XXI в. как самая эффективная система 
подготовки и непрерывного поддержания высокого квалификационного уровня специалистов. 

 
Применение современных информационных технологий в обучении – одна из 

наиболее важных и устойчивых тенденций развития мирового образовательного процесса. 
В отечественных вузах в последние годы компьютерная техника и другие средства 
информационных технологий стали все чаще использоваться при изучении большинства 
учебных предметов. 

Информатизация существенно повлияла на процесс приобретения знаний. Новые 
технологии обучения на основе информационных и коммуникационных позволяют 
интенсифицировать образовательный процесс, увеличить скорость восприятия, 
понимания и глубину усвоения огромных массивов знаний. 

Информационная технология обучения – это процесс подготовки и передачи 
информации обучаемому, средством осуществления которого является компьютерная 
техника и программные средства. 

В информационных технологиях обучения выделяются два компонента, 
участвующие в передаче учебной информации: технические средства, к которым 
относятся компьютерная техника и средства связи, и программные средства (ПС), которые 
могут быть различного назначения. 

По данным зарубежных экспертов, в XXI в. минимальным уровнем образования, 
необходимым для выживания человечества, стало высшее образование. Обучение такой 
массы студентов по очной (дневной) форме вряд ли выдержат бюджеты даже самых 
благополучных стран. Поэтому не случайно за последние десятилетия численность 
обучающихся по нетрадиционным технологиям растет быстрее числа студентов дневных 
отделений. Мировая тенденция перехода к нетрадиционным формам образования 
прослеживается и в росте числа вузов, ведущих подготовку по этим технологиям. 

Долговременная цель развития системы дистанционного образрвания в мире – дать 
возможность каждому обучающемуся, живущему в любом месте, пройти курс обучения 
любого колледжа или университета. Это предполагает переход от концепции физического 
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перемещения студентов из страны в страну к концепции мобильных идей, знаний и 
обучения с целью распределения знаний посредством обмена образовательными ресурсами. 

Организационно-методические модели дистанционного обучения: 
1. Обучение по типу экстерната. Обучение, ориентированное на вузовские 

(экзаменационные) требования, предназначалось для студентов, которые по каким-то 
причинам не могли посещать стационарные учебные заведения.  

2. Обучение на базе одного университета. Это уже целая система обучения для 
студентов, которые обучаются не стационарно (on-campus), а на расстоянии, заочно или 
дистанционно, т.е. на основе новых информационных технологий, включая компьютерные 
телекоммуникации (off-campus). Такие программы для получения разнообразных аттестатов 
образования разработаны во многих ведущих университетах мира.  

3. Сотрудничество нескольких учебных заведений. Такое сотрудничество в 
подготовке программ заочного дистанционного обучения позволяет сделать их более 
профессионально качественными и менее дорогостоящими.  

4. Автономные образовательные учреждения, специально созданные для целей 
дистанционного образования.  

5. Автономные обучающие системы. Обучение в рамках подобных систем ведется 
целиком посредством ТВ или радиопрограмм, а также дополнительных печатных пособий. 

6. Неформальное, интегрированное дистанционное обучение на основе 
мультимедийных программ. Такие программы ориентированы на обучение взрослой 
аудитории, тех людей, которые по каким-то причинам не смогли закончить школьное 
образование.  

В качестве основного фактора (интегрированной характеристики) университета 
дистанционного обучения рассматривается тип используемых в учебном процессе 
информационных технологий. Используемые сегодня технологии дистанционного 
образования можно разделить на три большие категории: 

 неинтерактивные (печатные материалы, аудио-, видеоносители); 
 средства компьютерного обучения (электронные учебники, компьютерное 

тестирование и контроль знаний, новейшие средства мультимедиа); 
 видеоконференции – развитые средства телекоммуникации по аудиоканалам, 

видеоканалам и компьютерным сетям. 
Основным фактором при выборе информационных технологий как средств обучения 

должен быть их образовательный потенциал. Однако проведенные исследования 
показывают, что это не так даже в наиболее технологически развитых странах (США, 
Канада, Великобритания, Германия и Япония). В Украине экономическая и 
технологическая ситуация такова, что выбор средств зависит не от их педагогического 
потенциала и даже не от их стоимости, а от их распространенности. 
Кислова Л. 
ВИКОРИСТАННЯ ІНФОРМАЦІЙНО-КОМУНІКАТИВНИХ ТЕХНОЛОГІЙ В РОЗВИТКУ 
ДИСТАНЦІЙНОЇ ОСВІТИ 
Результати суспільного прогресу, раніше зосереджені в техносфері, сьогодні концентруються в інфосфері. 
Настала ера інформатики. Фазу її розвитку можна характеризувати як телекомунікаційну. Це фаза 
спілкування, фаза трансферу інформації і знань. Світова телекомунікаційна інфраструктура дає сьогодні 
можливість створення систем масового безперервного самонавчання, загального обміну інформацією, 
незалежно від тимчасових і просторових поясів. Дистанційне навчання увійшло у XXI століття як 
найефективніша система підготовки та безперервної підтримки високого кваліфікаційного рівня фахівців. 
Kislova L.  
USE OF INFORMATION AND COMMUNICATIONS TECHNOLOGIES IN THE DEVELOPMENT OF 
DISTANT EDUCATION  
The results of social progress which were previously concentrated in the technosphere, nowadays are concentrated in 
the infosphere. We live in the era of informatics. The phase of its development can be characterized as 
telecommunications. This is the phase of the communication, information transfer and knowledge exchange. The 
global telecommunications infrastructure provides the opportunity for creation of systems of mass continuous learning, 
global exchange of information regardless the place and time. Distance learning has become the most effective system 
of vocational training in the XXI century and it provides a high  level of competence of the specialists. 
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ІННОВАЦІЙНА ОСВІТНЯ ДІЯЛЬНІСТЬ  

ЯК КЛЮЧОВЕ ПОНЯТТЯ СУСПІЛЬНОГО РОЗВИТКУ 
 

Стаття присвячена проблемам інноваційної освіти. Автор визначає чинники інноваційних процесів у вищій 
освіті; аналізує сутність понять «інноваційна діяльність», «інноваційна освітня діяльність»; розкриває шляхи 
впровадження освітніх інновацій у системі вищої професійної освіти. 

 
Динаміка соціально-економічних процесів у постіндустріальному суспільстві актуалізувала 
проблему інноваційного потенціалу нації як однієї з гарантій стабільних її позицій у 
світовому співтоваристві, успішного реагування на різноманітні цивілізаційні виклики.  

Значний вплив на характер і динаміку інноваційних процесів має система освіти. 
«Поступ суспільства до європейських стандартів життя може відбутися за умови 

розвиненої освіти, оскільки ефективність сучасного виробництва, впровадження високих 
технологій та перехід до інноваційного розвитку є неможливим без постійного зростання 
рівня інтелектуального потенціалу, широкого доступу до набуття якісної освіти. Саме 
освіта й наука можуть забезпечити інноваційний розвиток суспільства, й у цьому 
розумінні освіта стає інноваційною, тобто такою, що постійно перебуває в процесі зміни 
змісту, методів і результатів відповідно випереджаючи потреби трансформаційного 
суспільства», – зазначає В.О. Огнев'юк [1, с. 7]. 

Освіта як специфічний соціальний інститут покликана виконувати роль інноваційного 
важеля, що має рухати суспільство вперед, ініціюючи переходи на нові етапи розвитку. 

В узагальненому вигляді до чинників, які визначають об’єктивну закономірність 
інноваційних процесів у вищій освіті, слід віднести: необхідність модернізації засад 
функціонування системи вищої освіти; перехід світової спільноти до інформаційного 
суспільства, де пріоритетним вважається не просте накопичення студентами знань та 
предметних умінь і навичок, а формування вміння вчитися, оволодівати навичками пошуку 
інформації, здатності до самонавчання упродовж життя; упровадження суб’єкт-суб'єктної, 
гуманістичної парадигми, що має гуманітарну спрямованість, та створює умови для 
формування у майбутніх фахівців інноваційного стилю мислення, професійної 
компетентності; адаптація вітчизняної вищої освіти до європейських стандартів; забезпечення 
конкурентоспроможності національної освіти у європейському освітньому просторі. 

Оновлення сучасної системи вищої освіти і педагогічної науки визначило 
необхідність дослідження питання інноваційної освітньої діяльності як запоруки 
суспільного розвитку.   

На сьогодні досліджено низку важливих аспектів освітньої інноватики, зокрема: 
філософські засади інноваційної освіти (В.П. Андрущенко, І.А. Зязюн, В.Г. Кремень, 
В.О. Огнев'юк); проблема світової та вітчизняної педагогічної інноватики (К. Ангеловський, 
В.І. Загв'язинський, М.М. Іванов, М.В. Кларін, С.Д. Поляков, Н.Р. Юсуфбекова та ін.); 
теорія та практика інноваційної педагогічної діяльності (Л.І. Даниленко, Л.С. Подимова, 
О.В. Попова, М.М. Скаткін, B.А. Сластьонін та ін.). 

Мета статті – розкрити сутність інноваційної освітньої діяльності та її вплив на 
розвиток освітньої галузі; визначити шляхи впровадження освітніх інновацій у систему 
вищої професійної освіти. 

У Положенні Міністерства освіти і науки України «Про порядок здійснення 
інноваційної освітньої діяльності» зазначено, що інноваційною освітньою діяльністю є 
розробка, розповсюдження та застосування освітніх інновацій.  

Сутність поняття «інноваційна діяльність» (або «інноваційна освітня діяльність») 
пов'язують не лише з процесом створення та розповсюдження нововведень, але й з тими 
перетвореннями та змінами, які відбуваються у напрямках діяльності, стилі мислення 
викладача та студента. Так, С.У. Гончаренко визначив інновації в освіті як діяльність, що 
спрямована на поліпшення процесу навчання й виховання, на його раціоналізацію [2, 
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с. 233-234]. С.В. Кузьмін розглядає проблему інноваційної діяльності через творчість, 
тобто творчий аспект. Інноваційна діяльність обов’язково повинна мати творчий характер, 
без нього не може бути нововведень, саме «творчість є рушієм інновацій» [3, с. 24]. На 
думку В.І. Сафіуліна, інноваційна діяльність виявляється у внесенні в освітню практику 
нових ідей, методик, технологій, відмові від навчальних штампів, служить оновленню 
змісту сучасної освіти, створює нові педагогічні технології, пропонує нові можливості для 
творчості вчителя [4, с. 55].  

На думку вчених, для підтримки інноваційної спрямованості змісту і технологій 
навчання, виховання й управління у вищих закладах освіти необхідно розвинути 
дослідницько-інноваційну складову діяльності вищої школи; створити на базі вищих 
навчальних закладів й установ інноваційну інфраструктуру – технопарки, інноваційно-
технологічні центри тощо. Для підготовки висококваліфікованих і 
конкурентоспроможних педагогічних і науково-педагогічних працівників необхідно 
запровадити систему вивчення й оволодіння освітніми інноваціями, зокрема: 
розвивальним, коментованим, особистісно орієнтованим, кооперативним, проектним 
навчанням; розширити межі застосування ігрових, комп’ютерних, телекомунікаційних, 
дистанційних технологій тощо; підвищити рівень фундаментальності професійної 
підготовки майбутніх фахівців шляхом подальшого розроблення освітніх стандартів, 
заснованих на ключових (загальних) і предметних (спеціальних) компетентностях, які 
відображають сучасні вимоги до рівнів кваліфікації, мобільності, сукупності професійно-
важливих якостей [5, с. 36-37].  

Отже, інновації в освітній діяльності пов’язані з нововведеннями в усі компоненти 
професійної підготовки майбутніх фахівців – управління, зміст, форми, методи, прийоми 
та технології навчання, що суттєво підвищує якість, ефективність та результативність 
навчально-виховного процесу, сприяє розвитку освітнього закладу в умовах конкуренції. 
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INNOVATIVE EDUCATIONAL ACTIVITY AS THE KEY CONCEPT OF SOCIAL DEVELOPMENT  
The article is devoted to the problems of innovative education. The author of this article defines the factors of 
innovative processes in higher education, the essence of concepts «innovative activity» and «innovative educational 
activity»; exposes the ways of introduction of educational innovations in the system of higher professional education. 
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ФЕНОМЕН ЯДЕРНОЙ ЭНЕРГИИ: 
ДУХОВНО-ГУМАНИТАРНО-ПРАГМАТИЧНЫЙ ВЗГЛЯД 

 
Выполнены пионерные для России комплексные исследования антропосоциальной компоненты феномена 
ядерной энергии. Феномена, без которого жизнь на Земле исключена. Исследования доведены до 
прагматичного образа SAMPO. 

 
Ядерный феномен по праву стал предметом внимательнейшего изучения философии, 

политологии, экономики и экологии. Попал в поле зрения других наук, религии, духовного 
творчества и общечеловеческой культуры. И это пристальное внимание имеет перспективу 
существовать века. Двух немецких философов в контексте генеральной методологии можно 
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считать ключевыми фигурами при обращении к теме. Это К. Ясперс и Э. Кассирер. Первый 
задал мотивацию и путь к поиску антропосоциоядерных ракурсов, а также определению 
масштаба научной проблемы. Второй «подсказывает» социокультурный характер и 
инструментарий познания на этом пути. 

Существует тенденция, в контексте духовно-гуманитарного понимания глобальных 
проблем, к восприятию феномена амбивалентной ядерной энергии во всей доступной на 
сегодня его полноте. Целесообразно усиление интегральной в содержательных смыслах 
общего познавательного опыта, поли- и междисциплинарной относительно наук о 
человеке и обществе и вненаучных знаний о человеке, системной и деятельностно-
ориентированной совместной рефлексии человеческой цивилизации и ядерной энергии. 
Рефлексии в двуедином контексте как их сосуществования и взаимодействия в виде 
относительно внешних друг для друга объектов, так и того обстоятельства, что ядерное 
есть неотъемлемая часть феномена человечества. 

Можно обозначить основные связи ядерной энергии с другими важными в судьбе 
человечества явлениями – бытийными контурами антропосоциальной компоненты 
ядерного феномена. 

На основе «логических цепочек», в контексте известной общечеловеческой идеи 
всеединства и единения в многообразии, различные грани которой интерпретированы 
многими философами, естествоиспытателями, писателями и политиками, предложен 
образ-схема связного множества антропосоциоядерных комбинаций, современных 
«окрестностей» ядерной энергии. Пространства ассоциативных связей, явных, случайных 
и смысловых совпадений или как бы совпадений, взаимоотношений, соотнесений, 
сопряжений ее и других глобальных явлений. Как правило, в социальных аспектах 
взаимодействие в каждой «цепочке» – двояко направленное. Образ «континуума» 
проявлений ядерной энергии и антропосоциальных аспектов, совокупного феномена 
«окрестностей» и ядерной энергии способствует обобщению и объединению 
узкоспециализированных «ведомственных» подходов к рефлексии, переходу количества в 
качество, скачку мысли к пониманию необходимости широкого и глубокого 
антропосоциоядерного «смотрения» и комплексно интегрированных действий. 

Методология SAMPO соответствует инициативе Президента Российской Федерации 
(2006 г.) по Глобальной ядерной инфраструктуре и разрабатываемой РАН и Росатомом 
(А.А. Саркисов) для Севера России идеологии интеграционного подхода к проблемам 
ядерных отходов. Гипотезу SAMPO начинают серьезно обсуждать. Одна из моих статей 
отражена в официальном библиографическом списке материалов к рассмотрению 
законопроекта республики Беларусь «Об использовании атомной энергии». Другая 
опубликована в материалах ярмарки инновационных проектов АТОМЭКО-2008. 

Думаю, продолжение обсуждений последует, так как, например, специалисты 
Кольского научного центра РАН предложили построить «вечное» подземное ядерное 
хранилище в горле Кольского залива (Сайда Губа – «подбрюшье» Североморска и 
Мурманска). Второй вариант такого объекта (Дальние Зеленцы) предлагается учеными 
«под боком» у будущей инфраструктуры Газпрома и полигона, где погиб «Курск». 
Ситуацию «подогревает» недавнее решение Б. Обамы, вопреки действующему «Акту о 
политике в отношении ядерных отходов», через 22 года с начала строительства и после 
затрат в 9 миллиардов долларов прекратить реализацию проекта «путеводной звезды», 
прототипа для многих подобного рода строек – национального хранилища Yucca 
Mountain, а также – появившиеся раньше идея и проекты интернационализации последней 
стадии обращения с ядерными отходами, их надежной изоляции от биосферы. Возникают 
конкретные вопросы «как?» и «где?» Особенно после вступления в силу (конец 2010 г.) 
американо-российского Соглашения № 123, открывающего странам возможность обмена 
ядерными материалами. 

Россия давно и активно стремится соответствовать новым возможностям в рамках 
концепции международных и долговременных хранилищ подземного типа на своей 
территории. Наиболее «продвинутыми» вариантами являются площадки вблизи 
Красноярска и границы с Китаем и Монголией (Краснокаменск). 
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Необходимо в связи с SAMPO отметить доминирование принципа 
нераспространения ядерных материалов, преемственность и взаимосвязь не только 
российских ядерно-религиозных центров, но и международных энергетических проектов. 
На схеме: слева – взаимосвязи базового концепта SAMPO, справа – исключительно 
религиозный контекст и с дополнением футурологических мотивов относительно 
перспектив ядерно-религиозно-мистического Санкт-Петербурга: 

 

                                     GNEP  PECHENGA                                  Саров    Печенга 
                       E        I           | /                                                       Сергиев Посад 
         ARIUS-S-S-S-S-SAMPO(ru,kz,ua)                                        Санкт-Петербург 
                    P A N T  /              \                                                                   /?\ 
                 O  P E C   SAROV  “OPEC SYSTEM”                       Припять или Печенга 
                    I   /                            \ 
                  E T                               Ohta-Center 
                 R P 
                R 
 

Одним из авторов работ, способствовавших отмене на довольно высоких стадиях 
реализации некачественных с научной точки зрения проектов подземных ядерных 
хранилищ Yucca Mountain и Новой Земли, является новосибирский геолог с украинскими 
«корнями» Ю.В. Дублянский (Juri Dublyansky), много работающий за рубежами бывшего 
СССР. Уникальная ситуация: его общая эрудиция и знания в сфере инженерной геологии 
и гидрогеологии, низкотемпературных гидротермальных процессов дважды значимо 
повлияли на формирование решений ведущих ядерных стран относительно места 
размещения природно-техногенных объектов, безопасно функционировать которые по 
нормативам должны не менее десяти тысяч лет. А косвенно возможно ожидать 
отложенное влияние этих факторов и событий на общечеловеческое будущее ядерной 
проблематики. Он, кроме того, нелицеприятно сопоставил стиль собственных 
геологических обоснований таких объектов российскими и американскими ядерными 
ведомствами и финансирования ими независимых оценок. 

Нет пока, к сожалению, подобных Ю.В. Дублянскому по объективности, 
профессионализму и опыту работы с иностранными партнерами людей, которые проявили 
бы интерес к организации и выполнению на международной основе анализа 
жизнеспособности, замещающей вакуум после закрытия упомянутых проектов гипотезы 
SAMPO (ru, kz, ua). 
Комлєва О.  
ФЕНОМЕН ЯДЕРНОЇ ЕНЕРГІЇ: ДУХОВНО-ГУМАНІТАРНО-ПРАГМАТИЧНИЙ ПІДХІД 
Виконано піонерні для Росії комплексні дослідження антропосоціальної компоненти феномену ядерної енергії. 
Феномену, без якого життя на Землі не може існувати. Дослідження доведено до прагматичного образу SAMPO. 
Komleva О.  
PHENOMENON OF NUCLEAR ENERGY: SPIRITUAL, HUMANITARIAN AND PRAGMATIC VIEWS  
The complex research of the anthropo-social component of the phenomenon of nuclear energy is carried out in Russia. 
This phenomenon is essential in the life of our planet. The research is considered to be  the pragmatic image of SAMPO. 
 
 
УДК 37.015. 38 
Коношенко Н.А. 
Слов’янський державний педагогічний університет 

 
ВИКОРИСТАННЯ ЗАСОБІВ АРТТЕРАПІЇ ДЛЯ ПРОФЕСІЙНОГО 

СТАНОВЛЕННЯ  МАЙБУТНІХ СОЦІАЛЬНИХ ПЕДАГОГІВ 
 

У статті визначається сутність та основні напрямки арттерапії, обґрунтовується  необхідність застосування 
арттерапії для професійного становлення майбутніх соціальних педагогів, охарактеризовано психолого-
педагогічні особливості, що сприяють успішному застосуванню арттерапії зі студентами в навчальному процесі.  
 

Одним із важливих завдань професійної підготовки майбутніх соціальних педагогів 
є забезпечення їхнього безперервного професійного становлення. Інструментів для 
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здійснення такої задачі безліч, серед яких і напрямок арттерапії, що заслуговує не тільки 
поверхневого інтересу, але й уважного й поглибленого вивчення. 

Мистецтво як вид діяльності з давніх-давен супроводжувало духовний розвиток 
людини. Термін «арттерапія» (дослівно: терапія мистецтвом) ввів у застосування Адріан 
Хілл (1938). Цей напрямок у психології виник у США і застосовувався для корекції 
емоційно особистісних проблем дітей, які емігрували з Німеччини під час Другої світової 
війни. Арттерапія отримала розповсюдження у 60-ті роки  [1, с. 12]. 

На сьогоднішній момент арттерапевтичний напрямок популярний не лише за 
кордоном, він широко розповсюджений на пострадянському просторі як самостійний і 
допоміжний метод. Під назвою «арттерапія» зібрано безліч методик не лише психотерапії 
та психокорекції, але й психодіагностики, прикладні техніки, які застосовуються для 
розвитку особистості в цілому і конкретно її творчих здібностей. 

Арттерапія включає ряд напрямків, які доцільно вживати відповідно до віку та сфери 
зайнятості людини, її наявних та потенційних здібностей, мети, проблеми, що 
вирішується. Серед них: аромотерапія, библіотерапія, зображувальна терапія, ігротерапія, 
казкотерапія, кінотерапія, лялькотерапія, музикотерапія, пантомімо-терапія, статична 
терапія, танцювально-рухова терапія тощо [2, с. 26].  

З точки зору представників класичного психоаналізу (3. Фрейд, К. Юнг), основним 
механізмом в арттерапії є механізм сублімації, встановлення балансу між свідомим і 
несвідомим; з точки зору гуманістичного напрямку психології (К. Роджерс, А. Маслоу) - 
надання практично необмежених можливостей для самовираження й самореалізації в 
продуктах творчості, становленні і пізнанні власного «Я» [3]. 

Застосування арттерапії для професійного становлення студентів - соціальних 
педагогів, на наш погляд, має  переслідувати такі цілі: 

1. Дати соціально прийнятний вихід негативним станам (агресія, втома, страх, 
пригнічення, тривога). 

2. Опрацювати думки і почуття, які студент звик пригнічувати, зважаючи на 
особливості його майбутньої професії (відчуття власної недосконалості, підвищеної 
відповідальності та ін.). 

3. Сконцентрувати увагу на власних переживаннях і відчуттях, що призводить до 
покращення рефлексії і розвитку самосвідомості. 

4. Можливість відстежувати конфліктні події, ситуації та стани з метою їх 
вирішення. 

5. Упорядкування невербальних проявів спілкування, в тому числі і в професійному 
спілкуванні. 

6. Розвиток самодисципліни й самоконтролю, які є бажаними в системі цінностей 
майбутнього психолога. 

7. Вдосконалення процесів відчування, сприйняття, відображення. Ці процеси 
покладені в основу успішного здійснення професійної діяльності. 

8. Підвищення самооцінки, що веде в свою чергу до прагнення самовдосконалення у  
професійній сфері. 

9. Розвиток творчих здібностей, нестандартних способів поведінки і діяльності, які є 
важливими для психолога. 

Використання арттерапії для професійного становлення майбутніх соціальних 
педагогів має свої специфічні особливості. 

Особливості, що сприяють успішному застосуванню арттерапії зі студентами- 
соціальними педагогами, такі: 

- зазвичай, студенти вже окрім обізнаності у загальних та спеціальних галузях соціальної 
педагогіки, мають теоретичні знання, а то й практичні навички стосовно арттерапії; 

- процедура проведення занять та тренінгів уже знайома, не потрібно пояснювати 
важливість організаційних моментів; 

- якщо студенти знайомі з методами арттерапії, їм відомі і механізми, що економлять 
час і зусилля арттерапевта, який проводить заняття з ними, і дозволяє повністю 
зосередитись на суті роботи; 
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- в більшості випадків прагнення до самовдосконалення включено в систему 
цінностей студентів, тому їх не доведеться заохочувати до співпраці, їх власні спонукання 
можуть стати джерелом активності; 

- особисто для студентів заняття будуть мати не лише психодіагностичне чи 
особистісно-розвивальне значення, але й навчальне як такий матеріал, що його студенти 
зможуть використовувати в своїй подальшій практичній діяльності. Це, в свою чергу, 
посилить мотивацію студентів стосовно занять арттерапією. 

Отже, застосування арттерапії в якості психодіагностики чи розвивальної техніки зі 
студентами-психологами має свої позитивні і негативні особливості, враховуючи їх в 
роботі зі студентами, можна досягти поставленої мети: забезпечити професійне 
становлення майбутніх фахівців. 
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ІННОВАЦІЙНІ ПІДХОДИ ДО ЗАСТОСУВАННЯ ТЕСТОВИХ ТЕХНОЛОГІЙ  

У ПРОЦЕСІ ВИВЧЕННЯ ЖУРНАЛІСТИКОЗНАВЧИХ ДИСЦИПЛІН 
 

У тезах йдеться про інноваційне застосування тестових технологій під час вивчення дисципліни «Медіаетика». 
Система вхідних і вихідних тестів забезпечувала не оцінку знань студентів, а інтерактивність навчання. 
Завдяки такому підходу вдалося виявити початковий рівень уявлення студентів про предмет, що вивчається, 
з’ясувати наскільки ефективно триває процес засвоєння знань, отримати пропозиції аудиторії щодо 
інформаційного наповнення лекцій, правильно визначити момент готовності студентів до ведення дискусій.  

 
В епоху інформаційного суспільства перед вищою школою пріоритетним завданням 

стає впровадження у навчальний процес інформаційно-комунікаційних технологій та їх 
об’єднання на організаційному, методичному та технологічному рівнях. У підготовці 
майбутніх журналістів особливо актуальним стає не тільки засвоєння ними певного обсягу 
знань, але й здобуття навичок пошуку джерел інформації, їх оцінки, а, головне, 
усвідомлення важливості та значущості професії журналіста, необхідності дотримуватися 
високих морально-етичних стандартів у щоденній роботі. Висловлена теза у повній мірі 
стосується і майбутніх фахівців у галузі реклами та зв’язків із громадськістю. 

Пошук ефективної навчальної технології при вивченні такої дисципліни, як 
«Медіаетика» спирався на дослідження, проведені Національним тренінговим центром 
(США, штат Меріленд). Науковці виявили наступні  результати засвоєння знань під час 
різних форм навчання: 

- лекції -5 %; 
- читання – 10 %; 
- відео- чи аудіоматеріали – 20 %; 
- демонстрація – 30 %; 
- дискусійні групи – 50 %; 
- практика через дію – 75 %; 
- навчання інших – 90 %. 
Проте, як показала практика навчання, не всі студенти виявилися готовими для 

найбільш ефективних форм навчання, зокрема роботи у дискусійних групах, практики через 
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дію тощо. Зазначена педагогічна проблема була вирішена за допомогою тестових технологій, 
які традиційно використовувалися для оцінки знань студентів, але під час вивчення курсу 
«Медіаетика» їх було застосовано із метою забезпечення інтерактивності навчання. 

Було розроблено систему вхідних і вихідних тестів, що дозволило виявити 
початковий рівень уявлення про предмет вивчення й оцінити рівень засвоєння знань під 
час кожної з лекцій. На основі отриманих результатів здійснювалася корекція навчального 
матеріалу, який викладав лектор. Так, з’ясувалося, що в окремих групах, де «Медіаетика» 
викладалася після вивчення курсу «Філософія (етика, естетика)» все ж  необхідною була 
інформація щодо базових термінів «етика», «мораль» та інших, а у групах, де курс 
«Філософія (етика, естетика)» ще не викладався, існувало чітке і правильне розуміння 
базових понять.  

Результати тестування спонукали до розробки індивідуальних завдань для студентів, 
що погано засвоюють навчальний матеріал, і дозволили визначити правильно момент 
готовності групи до ведення дискусії, проведення ділової гри. Систематичне застосування 
вхідного тестування активізувало студентів, спонукало їх опрацьовувати навчальну та 
наукову літературу з теми лекції напередодні самої лекції. Це фактично перетворило 
класичний виклад матеріалу, який здійснювався лектором, у діалог аудиторії та 
викладача, обговорення теоретичних положень, уточнення правильності розуміння 
відповідних понять. 

Оскільки навчання інших є однією з найбільш активних форм засвоєння знань, то в 
якості самостійної роботи студентам спеціальності «Реклама і зв’язки з громадськістю» 
було запропоновано підготувати мультимедійну презентацію для одногрупників за 
наступною схемою: 1) положення міжнародного чи вітчизняного етичного кодексу; 2) 
приклади його порушення конкретним вітчизняним ЗМІ; 3) варіанти уникнення подібного 
порушення чи зменшення шкоди від нього; 4) питання, що виносяться для дискусії у 
групі. Результативність навчання значно підвищилася завдяки застосованій технології. 
Майже всі студенти склали іспит на А, В, С. 

Унаслідок інноваційного застосування тестових технологій вдалося виявити 
початковий рівень уявлення студентів про предмет, що вивчається, з’ясувати наскільки 
ефективно триває процес засвоєння знань, отримати пропозиції аудиторії щодо 
інформаційного наповнення лекцій, правильно визначити момент готовності студентів до 
ведення дискусій.  
Kutnyakova G.  
INNOVATIVE APPROACHES TO THE USE OF TESTING TECHNOLOGIES IN THE PROCESS OF 
JOURNALISTIC LEARNING  
The article deals with innovative approaches to the use of testing technologies for interactive teaching. The system 
of introductory and final tests makes it possible to define the first impression of the subject matter, to evaluate the 
effectiveness of learning, to accept the trainees’ motions as far as the contents of lectures is concerned, to determine 
their availability to conduct discussions in the proper way. 
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ФОРМУВАННЯ ЕСТЕТИЧНОГО СТАВЛЕННЯ ОСОБИСТОСТІ 

ДО ДІЙСНОСТІ ЯК ПЕДАГОГІЧНИЙ ФЕНОМЕН 
 

У статті розглядається специфіка процесу формування естетичного ставлення особистості до дійсності. 
Узагальнено основні підходи до проблеми механізму активно-перетворювального ставлення особистості до 
самої себе і до оточуючого світу.  

 
Проблема формування естетичного ставлення особистості до дійсності 

актуалізується у зв’язку із завданнями загальноосвітньої школи в сучасній ситуації кризи 
освіти та культури щодо формування духовно-моральної особистості. При зниженні 
морально-естетичного рівня освіти нівелюються звернення до прекрасного, доброго, 
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вічного. Нестабільність і суперечливість моральної атмосфери в сучасному суспільстві 
культивує інші цінності та ідеали, які не вимагають ні культури почуттів, ні культури 
знань, ні культури віри. У цих умовах головною метою творчого розвитку школярів у 
процесі естетичного виховання постає питання створення гармонійного природно-
культурного буття людини, що відповідає вимогам суспільства й особистості та 
уможливлює її саморозвиток і самореалізацію.  

Аналіз досліджень і публікацій показав, що теоретичні засади проблеми відображені 
у фундаментальних дослідженнях учених (В. Андрущенко, І. Зязюн, Н. Миропольська, 
О. Рудницька, В. Семиченко, В. Тименко, В. Чаплигін та ін.).  

Досвід роботи з естетичного виховання школярів показує, що їх можливості та 
прагнення до пізнання дійсності досить часто доходять до неузгодженості зі змістом і 
методами навчання [2]. Таке становище, звичайно, викликає цікавість до практичного 
вирішення проблеми формування естетичного ставлення школяра до дійсності. Це 
зумовлено потребами суспільства в активних, знаючих,  творчих, оригінально мислячих 
людях, здатних самостійно, альтернативно вирішувати важливі життєві ситуації, 
передбачати та прогнозувати їх. Закладена самою природою жага пізнання навколишнього 
середовища, пізнавальний інтерес – рушійна сила розвитку художньо-творчого потенціалу 
особистості. Постійна зміна видів діяльності вирішує багато педагогічних проблем 
(профілактику перевтоми, емоційне збагачення, пізнавальний інтерес, взаємоповагу та 
взаємодопомогу між дітьми і т. д.), проте разом з тим забезпечує особистості широкий 
вибір, дає можливість проявити себе й оцінити свої вміння в якій-небудь цікавій та 
значущій для особистості діяльності. Мотив – отримати задоволення від усіх складових 
творчої діяльності, а не потяг відрізнитися від інших. Пр цьому ми даємо роботу всім 
органам чуття, забезпечуючи цілісне сприймання, розвиваємо важливі психічні процеси – 
увагу, пам’ять, уяву, мислення [1, с.5].  

Важливі принципи роботи з естетичного виховання засобами синтезу мистецтв – 
системність та інтегративність навчання [3, с. 4]. Багатоманітність і складність завдань 
формування естетичного ставлення особистості до дійсності засобами синтезу мистецтв 
неможливо визначити, не окресливши його складові як елементи інтегративної структури, що 
репрезентують механізм активно-перетворювального ставлення особистості до самої себе і до 
оточуючого світу, розкривають природу творчості й особливості самовдосконалення та 
самореалізації в період становлення особистості. Методичний принцип мистецького досвіду 
набуває форми певного алгоритму: картинка – інструкція і підтримка – осмислення. Педагог 
турбується про те, щоб наочно представити «дію». З цією метою він створює ситуацію 
творчого пошуку; пропонує інструкцію виконання дії та надає підтримку для успішності 
перших дій; разом з вихованцями осмислює зв’язок способу і результату діяльності. 

Таким чином, у результаті дослідження ми виявили, що формування естетичного 
ставлення школяра до дійсності – це не тільки загальне наукове поняття, а й педагогічний 
феномен, який відображає механізми активного ставлення людини до оточуючого світу і до 
самої себе. Як феномен буття, він становить складне системне явище, яке здійснюється в 
координатах, що охоплюють досить різні прояви суб’єктивного й об’єктивного світів. 
Формування естетичного ставлення школяра до дійсності засобами синтезу мистецтв ми 
розглядаємо як інтегральне психолого-педагогічне утворення, як комплекс мотиваційно-
орієнтаційного, когнітивного, емоційно-вольового, комунікативного та рефлексивного 
компонентів, цілісність якого ґрунтується на їх взаємозв’язку, взаємозалежності та 
взаємозумовленості і є гарантом успішності творчої діяльності. Специфіка процесу 
формування естетичного ставлення школяра до дійсності полягає в необхідності узгодженості 
змісту і методів навчання з можливостями та прагненнями учнів до творчої діяльності.  
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Lebedіeva A.   
FORMATION OF A PERSONALITY’S AESTHETIC ATTITUDE TO THE REALITY AS A 
PEDAGOGICAL PHENOMENON  
The author of this article considers the specification of the process of forming an aesthetic relationship of 
personality towards reality and generalizes the main approaches to the problem of the mechanism of active-
transformative attitude of the child towards his or her personality and towards the world.  
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ДИСТАНЦІЙНЕ НАВЧАННЯ ЯК ВІДПОВІДЬ ВИЩОЇ ОСВІТИ  
НА ЕКОНОМІЧНІ ТА ТЕХНОЛОГІЧНІ ЗМІНИ В СОЦІУМІ 

 
У статті здійснено спробу розглянути одне із злободенних питань сьогодення – важливість введення 
дистанційної освіти у вищій школі. Автор розкриває переваги дистанційної системи, але й вказує на певні 
недоліки цієї системи. У статті автор пропонує віддати перевагу дворежимній системі, яка передбачає 
використання дистанційної освіти для довузівського та післядипломного навчання.   

 
Злободенним питанням сьогодення, на нашу думку, є питання введення дистанційної 

освіти у вищій школі. Сучасний світ відрізняється інтенсивністю технологічних розробок, 
швидким науково-технічних прогресом, масовим використанням ІТ-продуктів, розробкою 
нових, сучасніших продуктів і послуг, глобалізацією та посиленням конкуренції на ринку. Як 
результат, нинішня вища освіта, як носій та розповсюджувач знань, намагається 
пристосуватися до конкурентного ринку, шукаючи способи в жодному разі не зіпсувати 
якість наданих послуг, тобто забезпечити студентів кваліфікацією та навичками, які дозволять 
йому встояти в розвинутому в науково-технічній сфері соціумі, та сприймати інформацію, яка 
потрібна йому для досягнення революційних змін в усьому процесі навчання. Якщо 
проаналізувати зміни, які відбуваються в секторі освіти за останні два роки, можна зробити 
висновок, що вища освіта відстає на декілька кроків від технологічного світу. Ми ще тільки 
починаємо користуватися електронними підручниками та складати електронні тестові 
завдання, коли вже деякі європейські ВНЗ оптимізували процес навчання введенням 
дистанційного навчання в педагогічний процес. Технологічний прогрес знаходиться у такому 
стані, що цілком спроможний вирішити питання, що постають перед вищою та дистанційною 
освітою. Дистанційна освіта пропонує вирішення важливих питань: 

1) свідомі студенти, які працюють, або мають родини, та не мають можливість 
відвідувати заняття денної форми навчання, можуть навчатися дистанційно, не 
беручи річні академічні відпустки; 

2) за допомогою такої системи можуть навчатися мешканці селищ, не витрачаючи 
кошти на гуртожиток, або оренду квартири у місті, де знаходиться ВНЗ; 

3) для людей з обмеженими можливостями дистанційна освіта є чи не єдиним 
способом отримати вищу освіту та не відчувати себе неповноцінною людиною; 

4) дистанційна освіта спрямована на широке коло абітурієнтів різного віку (не 
тільки шкільного); 

5) студент має право самостійно скласти для себе розклад, за яким йому зручно 
працювати [1, с. 110]. 

Треба зазначити, що вищенаведені переваги дистанційної освіти стосуються не 
тільки студентів, але й ВНЗ, який пропонує цю систему. Крім того, ця система економічно 
вигідна навчальному закладу, адже, по-перше, передбачає отримання коштів за навчання, 
по-друге, не передбачає наявності аудиторного фонду для проведення занять, по-третє, 
увесь матеріал знаходиться в електронному вигляді, що дає можливість забезпечити всіх 
студентів необхідною літературою.  

Нинішні ВНЗ з класичною формою навчання не мають одразу змінювати звичну 
систему на дистанційну, але мають придивитися й прислухатися до технологічного 
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прогресу та зробити крок у майбутнє, віддавши перевагу дворежимному типу вищого 
навчального закладу [2, с. 178]. Наприклад, дистанційне навчання можна обрати для 
післядипломної освіти (аспірантура, підвищення кваліфікації) та для абітурієнтів (курси 
довузівської підготовки), а класичне навчання залишити для отримання студентами 
освітньо-кваліфікаційних рівнів «Бакалавр», «Спеціаліст», «Магістр».  

Дистанційне навчання вимагає великих зусиль від викладача при підготовці 
матеріалу та створенні електронних курсів. Відчуження студента, стандартизація знань, 
безособовий зв'язок, технічні перешкоди – все це лише мала частина недоліків 
дистанційної освіти. Таким чином, було б нерозумним ідеалізувати дистанційну освіту, 
стверджуючи, що вона вільна від недоліків та слабких сторін у порівнянні з класичною.  
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Litovchenko N.  
DISTANT EDUCATION AS A RESPONSE OF HIGHER EDUCATION TO ECONOMIC AND 
TECHNOLOGICAL CHANGES IN SOCIETY  
One of the main issues about the importance of introduction of the distance education in higher education is shown 
in this article. The author points out the advantages and disadvantages of internet learning system. The author 
proposes to give preference to dual-mode system, which provides the use of distance study for pre-university and 
postgraduate education. 
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ОСНОВНІ ЕТАПИ ФОРМУВАННЯ ЦІННІСНОГО СТАВЛЕННЯ СТУДЕНТІВ 
ВИЩИХ ПЕДАГОГІЧНИХ НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДІВ ДО СВОГО ЗДОРОВ’Я 

 
У цій статті обґрунтовано поняття ціннісного ставлення студентів вищих педагогічних навчальних закладів 
до свого здоров’я як складне особистісне новоутворення, що характеризується сформованістю знань і 
уявлень про здоров’я як цінність, позитивною активністю щодо ведення здорового способу життя, 
усвідомленістю ставлення до здоров’я, сформованістю вмінь та навичок зміцнення й збереження здоров’я, 
що сприяє позитивній зміні поведінки на тривалий час.  

 
Під час навчання у вищому навчальному закладі в студентів формується інша 

активна життєва позиція, ніж у шкільні роки, і вони по-іншому оцінюють свої можливості. 
Їхня свідомість досягає рівня, при якому виникає потяг до самоосвіти, самовиховання, 
самовдосконалення, що в кінцевому результаті призводить до розуміння здоров’я як 
цінності й виникнення почуття відповідальності за його стан [1]. Разом з тим, система 
стійких переконань притаманна не всім студентам, деякі з них не можуть самостійно 
визначитися у виборі своєї позиції щодо здоров’я як життєвої цінності. 

Питанням формування ціннісного ставлення учнівської та студентської молоді до 
здоров’я присвячені дисертаційні дослідження Т. Белінської, Т. Вершинної, окремі 
аспекти цієї проблеми були предметом наукових досліджень В. Горащука, М. Гриньової, 
В. Бабича, Ю. Драгнєва, Г. Кривошеєвої, С. Лебедченко, Л. Овчиннікової та ін. Проте 
основні етапи формування ціннісного ставлення студентів вищих педагогічних 
навчальних закладів до свого здоров’я ще не знайшли достатнього теоретичного 
обґрунтування й тому потребують наукового розгляду.  

На основі аналізу наукової літератури визначити основні етапи формування 
ціннісного ставлення студентів вищих педагогічних навчальних закладів до свого здоров’я, 
розкрити завдання  етапів формування ціннісного ставлення студентів до свого здоров’я.  
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З педагогічної точки зору ціннісне ставлення – це результат організованого й 
цілеспрямованого педагогічного процесу формування мотивації, свідомості, потреби й 
почуттів до будь-якої цінності, що має для учасників освітньо-виховного процесу ціннісне 
значення й визначає стратегію їх поведінки у всіх сферах життєдіяльності [2]. Ціннісне 
ставлення формується як особисто пережите, глибоко емоційне явище й дії особистості на 
його основі практично не мають межі.  

Для формування ціннісного ставлення студентів вищих педагогічних навчальних 
закладів до свого здоров’я ми виділили два етапи аксіологічної спрямованості: 
мотиваційно-когнітивний, емоційно-діяльнісний. 

Завдання, які вирішуються на цих етапах, дають можливість забезпечити високу 
ефективність формування ціннісного ставлення студентів вищих педагогічних навчальних 
закладів до свого здоров’я. Вони представлені нами у таблиці 1. 

 

Таблиця 1. Завдання етапів формування ціннісного ставлення студентів вищих 
педагогічних навчальних закладів до свого здоров’я 

 

Етап Завдання етапу 

Мотиваційно- 
когнітивний 

активізація прагнень студентів до засвоєння цінності здоров’я й керування 
ними у своєму подальшому житті; 
підвищення обізнаності студентів про: а) сутність здоров’я, цінність здоров’я, 
ціннісне ставлення до здоров’я; б) розкриття шляхів реалізації добутого 
досвіду із ціннісного ставлення до здоров’я. 

Емоційно- 
діяльнісний 

створення у студентів стійкого позитивного ставлення до здоров’я як цінності 
та її інтеріоризації; 
пошук та використання методів і засобів, що сприяють використанню 
набутого досвіду з формування ціннісного ставлення до здоров’я у 
подальшому професійному та повсякденному житті та його перетворення у 
стійке особистісне утворення. 

 
Спрямованість етапів формування ціннісного ставлення студентів вищих 

педагогічних навчальних закладів до свого здоров’я обумовлюється тими позитивними 
змінами, які відбуваються у студентів на особистісному рівні, де домінують цінності 
здоров’я та здоровий спосіб життя [3], а саме:   

– мотиваційно-когнітивний етап формування ціннісного ставлення студентів до 
свого здоров’я спрямований на: створення підґрунтя для активізації прагнень студентів до 
засвоєння цінностей здоров’я та керування ними у своїй подальшій професійній 
діяльності й у повсякденному житті; отримання ними інформації про сутність здоров’я та 
його цінність, шляхи його зміцнення й збереження [4]; 

– емоційно-діяльнісний етап – оцінка набутих знань має сенс тільки тоді, коли 
студенти одержують ці знання. Студенти переосмислюють набуті знання й формують 
власне ставлення до здоров’я, інтеріоризуючи їх; шукають та використовують методи і 
засоби, що сприяють використанню набутого досвіду з формування ціннісного ставлення 
до здоров’я у подальшому професійному та повсякденному житті та його перетворення у 
стійке особистісне утворення [5]. На нашу думку, головне завдання викладача на даному 
етапі полягає саме у створенні сприятливого підґрунтя для виховання у студента 
ціннісного ставлення до здоров’я й життя в цілому. Тільки на цьому етапі можна виявити 
прагнення студентів до реалізації (у своєму житті) набутих знань про цінність здоров’я й 
тільки тоді можна вважати, що у них сформоване ціннісне ставлення до свого здоров’я.  

Треба зазначити, що поділ вищеназваного процесу на такі етапи є умовним, тому що 
всі етапи взаємопов’язані між собою й забезпечують тим самим комплексне формування 
ціннісного ставлення студентів вищих педагогічних закладів до свого здоров’я. 
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Makarenko A.  
BASIC STAGES OF FORMING THE APPRECIATIVE ATTITUDE OF STUDENTS OF TEACHERS’ 
TRAINING UNIVERSITIES TO THEIR HEALTH  
In this article an author defines the concept of valued attitude of students towards their health. This concept is 
characterized by skills and knowledge about health as a value, system of health safeguarding and keeping healthy 
life style. All this mentioned above promotes positive changes of person’s habits for a long period. 
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ФОРМУВАННЯ ІНФОРМАЦІЙНОЇ КУЛЬТУРИ ФАХІВЦЯ  

У ПРОЦЕСІ НАВЧАННЯ У ВНЗ 
 

У статті розглядається проблема формування інформаційної культури майбутнього фахівця у процесі 
отримання вищої освіти та наголошується необхідність використання новітніх комп’ютерних технологій у 
процесі професійної підготовки.  

 
Динаміка інноваційних процесів, які відбуваються в економічному та соціальному 

житті, стрімкий розвиток нових інформаційних технологій сьогодні виступають вагомими 
чинниками зростання інформаційної культури в освіті. У вищий школі кількість і різновид 
інформаційних ресурсів швидко збільшується і разом із ними зростає обсяг і рівень 
складності знань та умінь інформаційної культури. Сучасна система освіти передбачає 
збільшення відсотку самостійної роботи студентів, ефективність якої залежить від рівня їх 
інформаційної культури. 

В умовах бурхливого розвитку галузі інформаційних технологій, інтенсивного 
розвитку інформаційної культури людства, сучасна освіта неможлива без запровадження 
та широкого застосування комп’ютерних засобів навчання. Від сучасного фахівця 
вимагається високий рівень інформаційної культури, вправне володіння комп’ютером, 
новітніми інформаційними технологіями. 

Кожен спеціаліст нині добре розуміє необхідність регулярного підвищення 
кваліфікації, тобто необхідність освіти протягом усього життя. 

Інформатизація освіти спрямована модифікацію існуючих відносин між студентом і 
викладачем, чітку взаємодію сторін. У педагогічному процесі збільшується роль 
викладача, який направляє студента в інформаційному просторі. 

Інформаційна культура особистості – це комплексна, цілісна, системна 
характеристика, у якій психологічні, когнітивні, аксіологічні, процесуальні аспекти 
взаємопов’язані, взаємозалежні  та взаємно визначають одне одного. 

Інформаційна культура є особистісним та суспільним фундаментом стійкого 
розвитку суспільства в епоху інформатизації. 

У сучасних умовах підготовки спеціалістів для будь-якої галузі неможлива без широкого 
використання комп’ютерних технологій та розвитку інформаційної культури в цілому. 

Головною метою інформатизації є підготовка молодого покоління до повноцінної 
плідної життєдіяльності в інформаційному суспільстві, підвищення якості, доступності та 
ефективності освіти. Педагогічні завдання використання комп’ютера у навчальному процесі: 
інтенсифікація всіх рівнів навчально-виховного процесу, підвищення  ефективності та якості; 
побудова відкритої системи освіти, що забезпечує кожному студенту власну траєкторію 
самоосвіти; системна інтеграція предметних галузей знань; розвиток творчого потенціалу 
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студента, його здібностей до комунікативних дій; формування інформаційної культури 
студентів; реалізація соціального замовлення, обумовленого інформатизацією суспільства. 

Проблема втілення комп’ютерних технологій у педагогіку має відображення в 
концепції І. Зязюна, який для оптимізації методів дидактики ставить в один ряд з 
проблемою учіння згорнуті інформаційні структури та дистанційне навчання. 

На думку психологів, комп’ютер є таким засобом діяльності людини, застосування якого 
якісно змінить можливості накопичення та застосування знань, збільшить можливості пізнання. 
Moiseenko R.  
FORMING INFORMATIONAL CULTURE OF PROSPECTIVE SPECIALISTS TRAINED AT A HIGHER 
EDUCATIONAL INSTITUTION  
The article deals with the problem of forming of information culture of future specialists of higher educational 
institutions. It focuses on the necessity of using up-to-date computer technologies within professional training. 
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ЗАСТОСУВАННЯ ІННОВАЦІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ НАВЧАННЯ 
НА ЗАНЯТТЯХ З ІНФОРМАТИКИ 

 
У роботі наведено основні напрями використання сучасних інноваційних технологій. Зроблено акцент на 
використанні електронних підручників, презентацій та комп’ютерного тестування під час аудиторних занять 
і для організації самостійної роботи студентів та на застосуванні таких сучасних напрямів педагогічних 
технологій  як навчання у співпраці та метод проектів. 

 
Без впровадження інноваційних технологій інформатизації системи освіти 

неможливі корінні зміни в суспільстві, оскільки освіта є системою, що формує 
особистість. Саме інформатизація є одним з основних чинників, що примушує освіту 
удосконалюватися. Розвиваються зміст і методи навчання, змінюється роль педагога, який 
поступово перетворюється з транслятора знань в організатора діяльності студента, який 
навчається набувати нових знань, умінь і навичок. 

Необхідно відзначити все більше і більше зростаючу роль комп'ютерних технологій 
у сфері освіти. Для того, щоб зацікавити студента на своєму занятті, зараз необхідно 
якомога частіше використовувати комп'ютер. Це насамперед дозволить більш повно і 
якісно навчити студента здобувати нову інформацію.  

Застосування комп'ютерних програм, мультимедійних проекторів, сучасних 
інформаційних і телекомунікаційних технологій – технологій мультимедіа, віртуальної 
реальності, гіпертекстових і гіпермедіатехнологій допомагає повніше, яскравіше, швидше 
відобразити картину навколишньої дійсності, знайти потрібні відомості, передати досвід. 

Враховуючи дані тенденції в освіті, нами були розроблені електронні гіпертекстові 
підручники з дисциплін «Інформатика та комп'ютерна техніка», «Основи інформатики», 
«Інформаційні системи і технології», які містять мультимедійні вставки і комп'ютерне 
тестування та використовуються під час читання лекцій і на практичних заняттях для 
студентів усіх спеціальностей. Також з дисциплін «Комп'ютерні мережі і телекомунікації», 
«Інформаційні системи і технології» та «Економічна інформатика» розроблені гіпертекстові 
документи з теоретичним матеріалом і гіпермедіа-прикладами з теми «HTML», які 
використовуються на практичних заняттях і видаються студентам для організації самостійної 
роботи (зокрема – для розробки індивідуальних проектів). Тут слід зазначити, що серед 
різноманітних напрямів нових педагогічних технологій найбільш універсальними і 
адекватними є навчання у співпраці, метод проектів, ігрові технології та диференційований 
підхід до навчання. Розроблені матеріали найповніше дозволяють реалізувати дані підходи.  

Технологія навчання у співпраці значною мірою реалізується під час групової 
роботи з використанням комп'ютера і розроблених матеріалів. Створення гіпертекстових 
документів найкраще підходить для спільної роботи груп студентів. Усі члени робочої 
групи зацікавлені в загальному результаті, тому неминуче і взаємонавчання не тільки з 
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предмету проекту, але і з питань ефективного використання обчислювальної техніки і 
відповідних інформаційних технологій.  

Велика кількість ілюстрацій, анімацій і відеофрагментів, гіпертекстовий виклад 
матеріалу, звуковий супровід, можливість перевірки знань у формі тестування, наявність 
проблемних питань і завдань в розроблених матеріалах дають можливість студентові 
самостійно обрати не тільки зручний темп і форму сприйняття матеріалу, але і дозволяють 
розширити кругозір і поглибити свої знання, унаслідок чого реалізується диференційований 
підхід до навчання. 

Метод проектів повністю реалізується в мультимедійних презентаціях і електронних 
мультимедіа-документах, що розробляються студентами. Розробка таких проектів дає 
можливість студентам логічно і творчо мислити, представляючи кінцевий результат і 
досягати поставленої мети. Важливим у цьому напрямі є також зв'язок завдань із 
спеціальністю. Так студенти спеціальності «Менеджмент організацій» розробляють 
презентації і сайти готелів, ресторанів, кафе, фірм (залежно від обраної спеціалізації); 
студенти спеціальності «Практична психологія» програмують психологічні тести.  

Однією із проблем використання за допомогою мультимедійних проекторів 
розроблених електронних підручників, гіпертекстових прикладів і комп’ютерних 
презентацій на лекціях та практичних заняттях є світлі класи без жалюзі, унаслідок чого 
втрачається якість зображення. Наявність телевізійного екрану зняла б цю проблему.  

На сучасному етапі розвитку комп’ютерної техніки та технічних засобів навчання 
достатньо поширеним стало застосування інтерактивної дошки, яка допомагає 
урізноманітнити заняття: викладач може читати лекцію, використовуючи одночасно текст, 
аудіо і відеоматеріали, DVD, CD-ROM і інтернет-ресурси. Програмне забезпечення 
дозволяє писати і робити позначки поверх усіх видів документів, діаграм і веб-сторінок. 
Будь-яку інформацію, відображену на інтерактивній дошці, можна роздрукувати, 
зберегти, відправити електронною поштою і розмістити на сайті. Але її використання в 
даному випадку було б недоцільним, оскільки програма, за допомогою якої працює 
інтерактивна дошка, стаціонарна, тобто створювати монолітну лекцію чи практичне 
заняття реально тільки на тому комп'ютері, на якому вона встановлена. 

Наприкінці необхідно відзначити, що моніторинг використання інноваційних 
освітніх технологій на заняттях з інформатики показав підвищення мотивування студентів 
до навчання в цілому, зростання кількості студентів, які беруть участь у наукових і 
практичних конференціях, конкурсі презентацій.  
Nazarenko N.  
USING THE INNOVATIVE TECHNOLOGIES OF EDUCATION AT THE INFORMATION SCIENCE CLASSES  
The main directions of modern innovative technologies are shown in this article. Its important to use electronic textbooks, 
presentations and computer testing for classes and also for organization of students' individual work. Also the special 
attention is paid to the use of such modern trends in educational technologies as cooperative teaching and method of projects.  
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ЗАСТОСУВАННЯ ІНФОРМАЦІЙНО-КОМУНІКАТИВНИХ ТЕХНОЛОГІЙ  
ПРИ ВИКЛАДАННІ ГОСПОДАРСЬКОГО ПРОЦЕСУАЛЬНОГО  

ТА ЦИВІЛЬНОГО ПРОЦЕСУАЛЬНОГО ПРАВА 
 

У тезах розглядається питання щодо застосування інноваційних технологій при викладанні курсів 
господарського процесуального права та цивільного процесуального права. Проаналізовані недоліки та 
переваги таких методів як дискусія та демонстрація. 

 
Господарське процесуальне право та цивільне процесуальне право – це галузі права, 

які спрямовані на професійну підготовку студентів-правознавців, тому в процесі 
викладання необхідно застосовувати нові методи викладання.  
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Інтенсивний розвиток техніки розширив можливості застосування в освітньому процесі 
наочних методів навчання. Проте надмірне захоплення цими методами, їх необдумане 
використання загрожує зниженням ефективності педагогічної практики. Наочні й інші 
інтерактивні методи навчання доповнюють, але не замінюють традиційні способи отримання 
інформації. Таким чином, використання наочних методів навчання має бути обґрунтоване 
цілями й завданнями навчальної дисципліни. Одним з найбільш поширених наочних методів 
навчання є демонстрація. Застосування даного методу навчання у викладанні юридичних 
дисциплін, зокрема дисциплін цивільного і господарського процесу має певну специфіку. У 
той час, як в рамках демонстрації, здійснюваної при викладанні природничо-наукових та 
окремих гуманітарних дисциплін, переважає невербальна форма передачі інформації, при 
вивченні галузевих юридичних дисциплін найважливішим джерелом інформації є саме слово, 
адже без словесної форми неможливо продемонструвати жодного значимого правового 
явища. При демонстрації співбесіди в ході підготовки справи до судового розгляду, 
процедури розгляду справи по суті, судових дебатів, інших процесуальних дій суду та осіб, 
які беруть участь у справі, визначальне значення має саме слово. Наступна важлива 
особливість полягає у тому, що в нашому випадку демонстрація повинна здійснюватися 
самими студентами. Завдяки принципу гласності судочинства побачити більшість 
процесуальних дій на власні очі може кожен. Для цього достатньо взяти паспорт і прийти до 
місцевого суду з проханням бути присутнім у залі судового засідання. Чинне законодавство 
створює для цього всі необхідні умови. Тому демонстрація процесуальних дій самими 
студентами в ході семінарських занять допомагає їм розвинути ряд професійних компетенцій.  

Таким чином, завдання з підготовки демонстрації повинні даватися на основі 
цікавих, неоднозначно вирішених юридичних справ. Вважаємо, що демонстрації потрібно 
проводити тільки з ініціативи студентів, з урахуванням того, які процесуальні дії 
викликають у них найбільший інтерес і найбільші труднощі. В іншому випадку 
ефективність таких занять буде невелика, адже головну роль у їх організації та проведенні 
відіграють самі студенти. Не виключений аудіо - або відеозапис подібних занять з тим, 
щоб у навчальних цілях відбирати і розміщувати в бібліотеці або на Інтернет-сайті 
факультету кращі демонстрації, щоб самі учасники демонстрацій змогли згодом 
подивитися на свою роботу. 

Одним із методів викладання є метод дискусії, тобто організація спільної колективної 
діяльності, в ході якої здійснюється інтенсивне і продуктивне вирішення групової задачі 
шляхом обміну думками, в якому учасники відстоюють особисті суб'єктивні точки зору. 
Семінар-дискусія чи семінар-диспут надає можливість діалогічного спілкування учасників з 
метою колективного обговорення та вирішення будь-якої проблеми. Учасники дискусії 
вчаться точно формулювати свої думки, активно відстоювати власну точку зору, 
аргументовано заперечувати. Найбільш адекватною формою семінарського заняття 
вважається обговорення за принципом «круглого столу». При цьому важливо навчити 
студентів культурі спілкування і взаємодії, щоб через діалог відбувався спільний розвиток 
теми. У свою чергу, педагогічна ефективність діалогу залежить від дотримання наступних 
умов: уміння викладача надавати своїм висловлюванням правильної форми; здатність 
слухати співрозмовника; своєчасний вибір ролі мовця і слухача.  

Навчальне значення дискусії полягає у тому, що вона створює оптимальні умови для 
попередження можливих помилкових тлумачень законодавства та положень доктрини, для 
підвищення активності студентів тощо. Розвиваючий ефект полягає в опануванні ними 
прийомів аргументації, наукового доказу. Виховний результат участі в дискусіях 
проявляється у формуванні прагнення до активного вираження своєї точки зору, стійкості 
та впевненості у її відстоюванні, вміння критично підходити до чужих і власних суджень, 
що важливо для будь-якого юриста. Отже, дискусії здатні грати важливу роль у розвитку 
цілого ряду компетенцій студента-юриста: готовності застосовувати знання гуманітарних, 
економічних і соціальних наук у професійній діяльності; готовності до виконання 
професійних завдань з використанням знань, умінь і навичок в галузі психології; здатності 
працювати з різними джерелами інформації, інформаційними ресурсами та технологіями; 
здібності до письмової та усної комунікації; готовності до спілкування, взаємодії та 
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співпраці з колегами і з різними категоріями громадян; готовності попереджати і 
вирішувати конфлікти у процесі професійної діяльності; здатності кваліфіковано проводити 
наукові дослідження в галузі юриспруденції тощо. У сфері педагогічної діяльності дискусія 
підкреслює готовність проводити заняття на необхідному (високому) теоретичному та 
методичному рівні. Найбільш складною видається підготовка до дискусії. Викладач 
повинен не тільки сформулювати дискусійне питання, визначити проблему, але й 
зацікавити студентів її розв’язанням, запропонувати відповідну літературу для підготовки 
до дискусії. Оскільки питання, що виносяться на дискусію, з теоретичної точки зору навряд 
чи можуть мати єдине рішення, викладач як найбільш авторитетний учасник дискусії 
повинен утримуватися від прямого висловлення своєї позиції, від відкритої підтримки тієї 
чи іншої сторони дискусії. Проте йому слід коректно акцентувати увагу студентів на 
слабких і сильних сторонах певної позиції, погляду. Він повинен прагнути до того, щоб 
студенти не випускали з уваги аргументи і контраргументи один одного. Стосовно 
дисциплін цивільного та господарського процесу можна запропонувати наступні теми 
можливих навчальних дискусій: предмет і об'єкт науки господарського (цивільного) 
процесуального права; поняття процесу і поняття правосуддя; шляхи і способи оптимізації 
судочинства; судова практика як джерело господарського (цивільного) процесуального 
права; принцип істини в господарському (цивільному) процесі тощо.  

На основі вищевказаного можна зробити висновок, що при викладанні 
господарського та цивільного процесу можливе використання різних методів викладання, 
а найбільш ефективними методами є методи демонстрації та дискусії.  
Nikolenko L.  
USING INFORMATION AND COMMUNICATIONS TECHNOLOGIES IN TEACHING BUSINESS CASE 
AND CIVIL CASE LAW  
The article considers the issues of communications technologies use while teaching economic and civil adjective 
law. The advantages and disadvantages of  such methods as discussion and demonstration are defined in this article. 
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НЕОКЛАСИЧНІ ТЕРМІНОЕЛЕМЕНТИ У СУБКОНТИНУУМІ  

ІНФОРМАТИКИ Й ОБЧИСЛЮВАЛЬНОЇ ТЕХНІКИ 
(НА МАТЕРІАЛІ ФРАНЦУЗЬКОЇ, УКРАЇНСЬКОЇ ТА РОСІЙСЬКОЇ МОВ) 

 
Неокласичні терміноелементи – невід’ємна частина новітніх терміносистем, до числа яких належить 
терміносистема інформатики й обчислювальної техніки. Вивчаючи лексичний потенціал субконтинууму 
інформатики й обчислювальної техніки, ми виявили, що в процесі утворення спеціальних термінів досить 
активно використовуються префікси грецького та латинського походження. 

 
Неокласичні терміноелементи походять з давньогрецької та латинської мов, але 

використовуються як специфічні афікси у сучасних терміносистемах, оскільки такі 
елементи вирізняються цілковитою однозначністю і високим ступенем інтернаціоналізації. 

Як відомо, префікси грецького та латинського походження мають високий ступінь 
словотворчої активності [1, с. 11]. Так, у французькій терміносистемі інформатики й 
обчислювальної техніки подібних префіксальних дериватів (далі ПД) – 757 ПД (86%), в 
українській – 256 ПД (36%), у російській – 165 ПД (39%). Для французького 
субконтинууму префікси латинського походження є найбільш продуктивними, оскільки 
французька мова належить до романської групи мов, основою яких виступає латинська 
мова. Наявність латинських префіксів в українському і російському субконтинуумах 
інформатики й обчислювальної техніки підтверджує тезу про універсалізацію сучасних 
ТС. Слід відзначити, що у французькому субконтинуумі кількість префіксальних 
дериватів на основі латинських префіксів складає 475 ПД (54%) від усіх префіксальних 
дериватів; в українському субконтинуумі – 115 ПД (16%), у російському – 125 ПД 
(18,3%). При цьому у французькій мові зафіксовано функціонування префіксів грецького 
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походження, на основі яких утворено 282 ПД (32%) від загальної кількості префіксальних 
дериватів, в українській мові – 141 ПД (20%), у російській мові – 140 ПД (20,5%). 

Досліджувана терміносистема може характеризуватися як така, що перманентно 
перебуває у стані формування і реформування, оскільки весь час з’являються нові 
технології, програми, пристрої, які необхідно називати. 

Французька мова вільніше, ніж українська або російська, використовує 
терміноелементи лівобічної дистрибуції грецького та латинського походження. 
Українська і російська мови прагнуть адаптувати іншомовні терміни субконтинууму 
інформатики й обчислювальної техніки, тому у певних випадках неокласичні 
терміноелементи перекладаються. 

Наприклад: фр.: multiadresse, bidirectionnel, bilatérabilité, interbloc, intermodulation, 
intercommunication, interfonctionnement, interligne; укр.: багатоадресний, двонаправлений, 
двобічність, міжблоковий, міжцифровий, міжмережевий; рос.: многоадресный, 
двунаправленный, двусторонность, межблочный, межцифровой, межсетевой тощо.  

Проте можна прослідкувати тенденцію до вживання транслітерованих термінів: 
франц.: anticoїncіdence, antirépétiteur, antifusion, antimode, interpolation, téléaffichage, 

téléconduite, téléimprimeur, téléchargement, télécommande, téléacquisition; укр.: 
антисиметрія, антивірус, антипод, інтерполяція, теледоступ, телекомандування, 
телеконтроль, телекерування, телезавантаження, теледрук; рос.: антисимметрия, 
антивирус, антипод, интерполирование, теледоступ, телекомандование, телеконтроль, 
телеуправление, телемонитор, телезагрузка, телепечать 

Варто підкреслити, що весь термінотворчий матеріал у французькій мові 
залишається латинським [2, с. 70; 3 с. 70-79]. 
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NEOCLASSICAL TERMINOLOGICAL ELEMENTS IN THE SUB-CONTINUUM OF INFORMATICS 
AND COMPUTER SCIENCE (ON THE BASIS OF THE FRENCH, THE UKRAINIAN AND THE 
RUSSIAN LANGUAGES) 
To neoclassic terminological elements we refer those elements that originate from ancient Greek and Latin 
languages and which are not used as specific affixes in modern terminological systems because such elements are 
characterized by monosemanticity and high degree of internalization. While investigation of lexical potential of 
subcontinuum of computer science we discovered that prefixes of Greek and Latin origin are used in the process of 
special terms formation 
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ОРГАНІЗАЦІЯ Й УПРАВЛІННЯ ОСВІТНІМ ІННОВАЦІЙНИМ ПРОЦЕСОМ 
 

У роботі розглядається організація й управління освітнім інноваційним процесом в Україні, пропонується 
створення національної та регіональних освітніх інноваційних систем на основі мережних, кластерних моделей. 

 
Освітня інноваційна діяльність в Україні належить до стратегічних та 

середньострокових пріоритетних напрямів інноваційної діяльності [1] як складова 
розвитку інноваційної культури суспільства через підтримку освітніх та науково-
популярних видань, розвиток освітніх і науково-популярних програм у засобах масової 
інформації, створення центрів дистанційного навчання із застосуванням сучасних 
телекомунікаційних технологій, застосування сучасних комп'ютерних технологій для 
навчання і наукових процесів. 

Організацію й управління освітньою інноваційною діяльністю слід здійснювати 
відповідно до структури інноваційного процесу загалом, національної та регіональних 
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освітніх інноваційних систем. Це дасть змогу інтегрувати всі навчальні заклади в 
горизонтальні та вертикальні інноваційні цикли.  

Здійснення освітньої інноваційної діяльності в Україні регламентується Положенням 
про освітню інноваційну діяльність [2], згідно з яким, до неї відноситься розробка, поширення 
та застосування освітніх інновацій. Освітніми інноваціями є вперше створені, вдосконалені 
або застосовані освітні, дидактичні, виховні, управлінські системи, їх компоненти, що суттєво 
поліпшують результати освітньої діяльності. Інноваційна освітня діяльність може 
здійснюватися на всеукраїнському та регіональному рівнях, на рівні окремого навчального 
закладу. Вона передбачає апробацію та застосування інновацій, експериментальну перевірку 
продуктивності й можливості застосування освітніх, дидактичних систем; стандартів освіти, 
змісту дошкільної, загальної середньої, професійно-технічної, вищої та післядипломної 
освіти. Рівень інноваційної освітньої діяльності визначається її змістом (розробка, поширення 
чи застосування інновації), а також масштабністю змін, що вноситимуться у систему освіти 
внаслідок застосування запропонованої інновації. 

Розробка інновацій у системі освіти передбачає їх опис і перевірку продуктивності та 
можливості застосування шляхом постановки формувального експерименту. Описом 
інновації є обґрунтування запропонованих ідей та підходів, чітке і повне розкриття їх 
змісту. Формувальним експериментом у системі освіти є науковопоставлене, кероване 
перетворення освітньої практики в умовах, спеціально створених на основі нових ідей та 
підходів. У системі освіти проводяться експерименти всеукраїнського, регіонального рівнів 
та експерименти в окремому вищому навчальному закладі, закладі післядипломної освіти. 

Інновації поширюються у системі освіти за рішенням Міністерства освіти і науки, 
молоді та спорту. Рішення про поширення інновацій у системі освіти приймається за 
підсумками їх апробації. Апробацією інновацій є масова перевірка доцільності їх 
застосування у системі освіти. Апробація здійснюється шляхом вибіркового та керованого 
поширення і застосування інновацій освітянами. Апробації підлягають інновації, 
розроблені як у системі освіти України, так і в інших галузях народного господарства або 
за кордоном. Поширення інновацій у системі освіти здійснюється на основі відповідного 
рішення, яке приймає Міністерство освіти і науки, молоді та спорту на підставі висновків 
експертизи результатів їх апробації.  

Інформація про інновації, їх розробку (експерименти) та апробацію зберігається 
органами управління освітою у спеціальних банках освітньої інформації на різних носіях. 
Інновації застосовуються освітянами згідно з рекомендаціями Міністерства. Фінансування 
інноваційної освітньої діяльності здійснюється органами управління освітою, іншими 
юридичними та фізичними особами. Фінансування інноваційної освітньої діяльності може 
здійснюватися за рахунок коштів державного та місцевих бюджетів, спеціальних коштів, а 
також інших джерел, не заборонених чинним законодавством. 

Актуальним тут є створення національної та регіональних освітніх інноваційних 
систем. Прикладом може слугувати освітня інноваційна система регіональної агломерації 
«Дрогобиччина». В основу структури якої пропонується покласти мережну, кластерну 
модель, куди б входили: міський відділ освіти з методичним інноваційним центром, 
мережа загальноосвітніх навчальних закладів, до яких належать школи, гімназія, 
педагогічний ліцей, та мережа дошкільних закладів міст Дрогобича і Стебника з банками 
освітніх інновацій; міський відділ освіти з методичним інноваційним центром, мережа 
загальноосвітніх навчальних закладів, до яких належать школи та гімназія, мережа 
дошкільних закладів міста Борислава з банками освітніх інновацій; міський відділ освіти з 
методичним інноваційним центром, мережа загальноосвітніх навчальних закладів, до яких 
належать дві школи та навчально-виховний комплекс, мережа дошкільних закладів міста 
Трускавця з банками освітніх інновацій; районний відділ освіти з методичним 
інноваційним центром, мережа загальноосвітніх навчальних закладів, до яких належать 
школи I, I-II, I-III ступеня та школа спеціальної реабілітації, мережа дошкільних закладів з 
банками освітніх інновацій Дрогобицького району; вищі навчальні заклади I-II рівнів 
акредитації; Дрогобицький державний педагогічний університет імені Івана Франка, в 
структуру якого доцільно включити регіональний освітній бізнес-інкубатор. 
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ДИДАКТИЧНІ УМОВИ ІНТЕГРАЦІЇ СУЧАСНИХ ТЕХНОЛОГІЙ НАВЧАННЯ  

У ПІДГОТОВЦІ МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ ПОЧАТКОВИХ КЛАСІВ 
 

У статті визначені дидактичні умови ефективності інтеграції сучасних технологій навчання (технології 
ситуаційного навчання та технології інформаційно-комунікативного навчання) у контексті підготовки 
майбутніх учителів початкових класів. Такими умовами є професійно обумовлена мета в цілому та 
конкретного етапу навчання для поєднання певних технологій навчання, орієнтація на певні дидактичні 
принципи, чіткий відбір і структурування навчального матеріалу, технологічно-обумовлене поєднання 
методів та форм навчання, особлива роль викладача-модератора. 

 
Виявом сучасних інноваційних процесів в освіті є активне застосування сучасних 

технологій навчання. Технологічні аспекти професійної педагогічної підготовки 
висвітлені у дослідженнях О. Антонової, П. Гусака, О. Дубасенюк, Л. Коваль, О. Комар, 
Л. Мільто, О. Пометун, С. Скворцової та ін. (технології інтерактивного, партнерського, 
контекстового навчання тощо). Особлива наукова увага нині приділяється інформаційно-
комунікативним технологіям навчання. Цікавою у цьому контексті нам видається 
бінарність поняття «інформаційно-комунікативні» технології. Саме на межі такого 
поєднання, вважає Б. Голуб, виникають нові технології навчання [1, с. 14]. Однак, 
К. Баханов зауважує: «За історію існування педагогіки було апробовано стільки методів, 
прийомів, форм і засобів навчання, що, здається, нічого нового не можна винайти, а кожне 
«відкриття» в чомусь нагадує вже відомі педагогічній науці факти» [2].  

Зауважимо, що фактом у цьому випадку є те, що, сьогодні термін «інформаційний» 
визначається не лише стосовно інформації (відомостей, повідомлень, сукупності знань), а 
й трактується синонімічно до понять «комп’ютер», «мікроелектроніка», «комунікаційно-
обчислювальна мережа» [3, с. 314]. Виходячи із вказаного, можемо говорити про майже 
тавтологічне поняття «інформаційно-комунікативний». Вважаємо, що така тотожність 
понять виникла в момент, коли із соціальної точки зору, комп’ютер, як стрижень 
інформаційних технологій, ще не мав Інтернету – мережі електронного зв’язку, і кожен 
користувач персонального комп’ютера володів інформацією, але не володів зв’язком з 
іншими користувачами. У період масового розповсюдження мережі Інтернет до слова 
«інформаційний» автоматично додалося слово «комунікативний», підкреслюючи сутність 
електронно-інформаційного зв’язку між людьми.  

При цьому, спосіб отримання і сприйняття інформації, насамперед завдяки 
Інтернету, нині і є технологією навчання без посередників – педагогів. Проте, 
неконтрольованість такого процесу здобуття знань, зважаючи на неконтрольованість 
самої інформації (недостовірність, ненауковість фактів, непристойності в Інтернеті) 
можуть призвести до неправильно сформованого світогляду молоді, приклади 
підтвердження чого ми, фактично, спостерігаємо у суспільстві.  

Зазначене підкреслює значущість та тотальну необхідність застосування інформаційно-
комунікативних технологій навчання у поєднанні з іншими технологіями навчання, зокрема, 
у підготовці майбутніх учителів початкових класів. Відтак, необхідно насамперед на рівні 
професійної підготовки майбутнього вчителя інтегрувати технології навчання таким чином, 
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щоб, по-перше, така інтеграція в теорії і практиці спонукала зростання ефективності навчання 
у ВНЗ, а, по-друге, демонстративним шляхом навчала студентів на практиці поєднувати 
вищеназвані технології навчання. Йдеться, передусім, про створення на засадах цілісного 
підходу у вищій школі дидактичної системи, в якій у теоретично-практичній площинах 
реалізовувалася б інтеграція інформаційно-комунікативних технологій навчання з іншими 
технологіями навчання, адже інтеграція – це «взаємозв’язок між теорією і практикою в 
системі професійної підготовки вчителів …» [4, с. 46].  

Така інтеграція з дидактичної точки зору повинна:  
 мати професійно обумовлену мету в цілому та мету конкретного етапу навчання 

для поєднання певних технологій навчання;  
 орієнтуватися на певні дидактичні принципи;  
 передбачати чіткий відбір і структурування навчального матеріалу; 
 спиратися на технологічно-обумовлене поєднання методів та форм навчання.  
Наприклад, у контексті поєднання технології ситуаційного та технології 

інформаційно-комунікативного навчання абсолютно доречним буде поетапно-
технологічна робота: підготовка дидактичних кейсів (як студентами, так і викладачами) за 
допомогою інформаційних технологій навчання (що уже давно відбувається на практиці), 
а опрацювання кейсового матеріалу на заняттях – з допомогою технології ситуаційного 
навчання, що також не виключає можливість поточного використання інформаційно-
комунікативної технології навчання. При цьому, проблема «інтеграції теорії і практики в 
навчанні студентів педагогічній праці вирішується за допомогою застосування 
педагогічних завдань» [4, с. 47].  

Характер та складність завдання обумовлюють конкретність методів та форм щодо 
його опрацювання, тобто застосування ефективного співвідношення елементів різних 
технологій навчання. Водночас, майбутнім спеціалістам надається можливість свободи 
вибору методів та форм навчання, які, за вказаних умов, стають засобами навчання. 
Звісно, непідготовленому викладачу, за умов невизначеності педагогічного 
інструментарію на занятті, буде важко. Проте, очевидно, що не майбутня, а вже теперішня 
система навчання у ВНЗ потребує викладача-модератора, готового до навчального діалогу 
зі студентами, а не до традиційного монологу-диктату. 

Таким чином, дидактичними умовами ефективності інтеграції сучасних технологій 
навчання (зокрема, технології ситуаційного та технології інформаційно-комунікативного 
навчання) у контексті підготовки майбутніх учителів початкових класів є професійно 
обумовлена загальна мета та мета конкретного етапу навчання для поєднання певних 
технологій навчання; орієнтація на певні дидактичні принципи; чіткий відбір і 
структурування навчального матеріалу; технологічно-обумовлене поєднання методів та 
форм навчання; особлива роль викладача-модератора. У подальших дослідженнях 
необхідно деталізувати практичний аспект дотримання зазначених умов. 
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Osadchenko I.  
DIDACTIC BACKGROUND TO  INTEGRATION OF MODERN EDUCATIONAL TECHNOLOGIES IN 
THE TRAINING OF PRIMARY SCHOOL TEACHERS  
In this article the didactic conditions of advanced learning technologies and effective integration (including situational 
and information communicational technologies training) are determined in the context of future primary school 
teachers’ vocational guidance. These conditions are professional aim in general and the specific phase in preporation 
for some learning technologies combination, orientation on specific didactic principles, the choice and structuring of 
material, technological combination of educational methods and forms, teacher-moderator’s special role. 
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КОНЦЕПТУАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ СТВОРЕННЯ ІНТЕРНЕТ-РЕСУРСУ  

ВИЩОГО НАВЧАЛЬНОГО ЗАКЛАДУ 
 

У статті проводиться аналіз інтеграції соціальних сервісів Інтернет у сайти зарубіжних вищих навчальних 
закладів. Висуваються вимоги до створенні Інтернет-ресурсу вищого навчального закладу відповідно до умов 
сучасного розвитку інформаційно-комунікаційних технологій та вимог суспільства. Висвітлюється досвід 
розробки сайту Мелітопольського державного педагогічного університету імені Богдана Хмельницького. 

 
У сучасних умовах широкого розповсюдження інформаційно-комунікаційних  

технологій створення і підтримка офіційного публічного Інтернет-ресурсу вищого навчального 
закладу є засобом маркетингу та комунікації зі студентами, потенційними абітурієнтами та їх 
батьками, випускниками, представниками засобів масової інформації та іншими зацікавленими 
особами. Нині такий ресурс, щоб задовольнити потреби його відвідувачів, має бути 
привабливим, мати зручний дизайн та навігацію, корисні Інтернет-послуги.  

Аналіз сучасних інформаційних ресурсів вищих навчальних закладів (ВНЗ) показав 
тенденцію до перетворення сайтів ВНЗ у портали, що надають багато різноманітних 
інформаційних послуг як відвідувачам, так і співробітникам сайтів. Проте аналіз 
вітчизняних сайтів ВНЗ показав, що сайти не достатньо відповідають вимогам сучасного 
розвиненого інформаційного суспільства, більшість із них статичні, не інтерактивні, не 
мають інтеграції із соціальними сервісами Інтернет. На противагу цьому аналіз провідних 
сайтів закордонних університетів показав, що на них присутні засоби інтеграції ВНЗ із 
соціальними сервісам (Таб. 1.).  

У сучасних соціально-економічних умовах для ефективного функціонування 
сучасного вищого навчального закладу важливим стає залучення споживача освітніх 
послуг. При цьому все більшого значення набуває процес формування його позитивного 
іміджу [1, с. 123]. Завдяки сервісам Веб 2.0 (блоги, фото- і відео-хостинги, соціальні 
мережі) ВНЗ виходить на новий рівень інформаційної підтримки свого іміджу.  

Інформаційні ресурси вітчизняних ВНЗ потребують оновлення відповідно до нових 
потреб представників інформаційного суспільства, якими є сучасна молодь, на яку ці 
ресурси й розраховані.  

 

Таблиця 1. Соціальні сервіси і ВНЗ 
 

Університет і 
URL Країна YouTube Facebook Twitter Flickr iTunesU Ін. 

Кембріджський 
університет, 

cam.ac.uk 

Велико-
британія + + + + +  

Принстонський 
університет, 
princeton.edu 

США + + + + +  

Міжнародний 
інститут реклами, 

iia.ru 
Росія + + + + + + 

 

Вимоги до Інтернет-ресурсу ВНЗ: 
1. Представлення повної публічної інформації ВНЗ, усіх його структурних 

підрозділів, а також адміністративних робітників і викладачів. 
2. Групування відомостей про ВНЗ відповідно до тематичних розділів (освітня, 

наукова діяльність, міжнародне співробітництво, студентське життя тощо), сторінок 
структурних підрозділів (приймальна комісія, факультети, НДІ, лабораторії тощо) та за 
часом (новини, події). 

3. Інтерфейс сайту має відповідати вимогам до створення освітніх сайтів. 
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4. Інформація на Інтернет-ресурсі має бути висвітлена кількома мовами (мінімум 
рідною та англійською). 

5. Інтернет-ресурс ВНЗ має бути розташований на надійній програмно-апаратній 
платформі, що гарантує його безперебійну роботу. 

6. Сайт має бути позбавлений недоцільних і не функціональних структурних 
елементів (реклама, банери, анімація та ін.), що ускладнюють сприймання розміщеного на 
сторінці матеріалу. 

7. Інтернет-ресурс ВНЗ має бути інтегрований в популярні сервіси і служби Інтернет. 
Сайт Мелітопольського державного педагогічного університету імені Богдана 

Хмельницького був створений у 2000 році. З того часу кілька разів перероблявся і 
оновлювався його дизайн і структура. Сьогодні сайт працює на системі керування сайтом 
Small Nukе, що дозволяє зробити сайт динамічним (постійно оновлювані новини з інших 
освітніх сайтів) та інтерактивним (швидке додавання і редагування новин та інформації 
про університет). Сайт відкритий і працює цілодобово завдяки надійній програмно-
апаратній платформі. Представлення інформації реалізовано у вигляді деревоподібної 
структури, що послідовно розкривається; у вигляді даних, упорядкованих за 
факультетами, кафедрами. На сайті розміщена інтерактивна Flash-карта університету, яка 
дозволяє провести віртуальну екскурсію навчальними корпусами МДПУ. Окремі 
посилання сайту ведуть на самостійні сайти у структурі єдиного інформаційно-освітнього 
середовища – віртуального представництва університету, а саме: сайти факультетів, сайт 
бібліотеки, форум конференцій МДПУ, систему дистанційного навчання, студентський 
портал, магістерський портал, соціальну мережу МДПУ, блогосферу та інші. 

На сучасному етапі ведеться робота зі створення механізмів інтеграції сайту МДПУ 
в соціальні сервіси Інтернет: створено офіційні акаунти у соціальних мережах Facebook, 
Вконтакте; відеохостингах Youtube, Smotri.com, Rutube.ru. 

Література 
1. Пальчук М.І. Веб-ресурс навчального закладу як обов’язкова складова освіти / М.І. Пальчук  // Культура 

народов Причерноморья № 100, Т.2. – С.122-126. 
Osadchіy V., Osadcha K.  
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requirements for creation of Internet resource of higher education. We describe the experience of working out of the 
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ІНФОРМАЦІЙНО-КОМУНІКАТИВНІ ТЕХНОЛОГІЇ ЯК ЗАСІБ ПІДВИЩЕННЯ 
КОНКУРЕНТОСПРОМОЖНОСТІ ВИПУСКНИКІВ СПЕЦІАЛЬНОСТІ 

«ДОКУМЕНТОЗНАВСТВО ТА ІНФОРМАЦІЙНА ДІЯЛЬНІСТЬ» 
 
Обґрунтовано актуальність використання інформаційно-комунікативних технологій у підготовці студентів-
документознавців. Розглянуто види ІКТ у професійній підготовці студентів. Розкрито зміст інформаційно-
комунікативних технологій як засобу підвищення конкурентоспроможності випускників спеціальності 
«Документознавство та інформаційна діяльність». 

 
Реалізація основних стратегічних цілей, принципів і завдань державної програми 

«Освіта. Україна ХХІ століття» [1] можлива за умови широкого і систематичного 
використання дидактичних засобів, навчальної техніки і запровадження сучасних 
інформаційно-комунікативних технологій (ІКТ). Отже, такий підхід актуалізується тим, що 
сприяє інтенсифікації процесу навчання, забезпечує якісне засвоєння знань, полегшує працю 
студентів і підвищує конкурентоспроможність на міжнародному рівні як ВНЗ, так і студентів. 
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Питання використання інформаційних технологій для науки і освіти та підготовки 
кадрів знайшло своє відображення в дослідженнях вітчизняних та закордонних учених 
Г.О. Атанова, В.Ю. Бикова, М.І. Жалдак, В.М. Кухаренко, С.П. Кудрявцевої, А.Ф. Манако, 
І.В. Роберта, І.Б. Софронової та інших. 

Серед проблем дослідження теми зазначимо недостатню конкретизацію сутності і 
змісту поняття ІКТ у сучасній теорії. Необхідно виявити особливості застосування ІКТ у 
навчальному процесі спеціальності «Документознавство та інформаційна діяльність». 

Розглядаючи можливості засобів ІКТ у навчанні, необхідно систематизувати спектр 
засобів ІКТ, пропонуючи їх типізацію. Зазвичай використовується типізація засобів ІКТ для 
навчання за технічними ознаками – на програмні та апаратні, за функціональними ознаками – 
такі, що використовуються у навчанні, інструментальні, сервісні, контролюючі та ін. 

Найчастіше засоби ІКТ класифікуються за способом їхнього застосування. Так, 
І.В. Роберт [3] пропонує таку класифікацію засобів ІКТ за способом використання в 
інформаційній діяльності учасників навчального процесу: а) як засіб навчання, що 
удосконалює процес викладання; б) як інструмент пізнання навколишньої дійсності і 
самопізнання; в) як засіб розвитку особистості студента; г) як об’єкт вивчення в рамках 
освоєння навчального курсу; д) як засіб інформаційно-методичного забезпечення і керування 
навчально-виховним процесом; е) як засоби комунікацій; є) як засіб автоматизації процесів 
обробки результатів експерименту та управління; ж) як засіб автоматизації процесів 
навчальної діяльності; з) як засіб організації інтелектуального дозвілля. 

Під інформаційно-комунікаційними технологіями навчання будемо розуміти 
сукупність програмних, технічних, комп’ютерних і комунікаційних засобів, а також 
способів і новаторських методів їхнього застосування для забезпечення високої 
ефективності й інформатизації освітнього процесу [2, с. 30]. Використання інформаційно-
комунікаційних технологій в інформаційній діяльності ВНЗ та студентів забезпечує: 
скорочення часу на дослідження; збільшення обсягу інформації, що досліджується; 
підвищення якості, глибини, точності дослідження; покращення умов роботи спеціаліста 
завдяки зменшенню навантаження; спрощення аналізу й обробки інформації та ін. [4, 
с.208]. З огляду на вищесказане, можемо стверджувати, що отримані студентами навички 
при роботі з ІКТ є гарантією забезпечення високої конкурентоспроможності майбутніх 
випускників на міжнародному ринку праці. 

Розглянемо детальніше окреслені елементи в системі ІКТ. У навчальному процесі 
студентів-документознавців використовуються такі програмні засоби, як операційні 
системи (Linux, Microsoft), програмне забезпечення (CorelDRAW Graphics Suite, Adobe 
Creative Suite, Oracle Open Office, Microsoft Office, а саме прикладні додатки Access, Excel, 
Word, Outlook, PowerPoint, Publisher та ін.), системи верстки наукових публікацій (TeX та 
LaTeX тощо). Серед технічних засобів назвемо засоби запису та відтворення 
кінофотофонодокументів (диктофони, магнітофони, фотоапарати, діаскопічні та епіскопічні 
засоби статичної проекції зображень, кінознімальні апарати) та засоби копіювання, 
множення, опрацювання документів (ксероксні, ротаційні, стрічкові, мікрофотокопіювальні 
апарати, ризографи, фальцювальні машини і прилади, паперопідбірні машини і прилади, 
сортувальне обладнання, різальні машини і прилади, скріплювальні та склеювальні машини 
і прилади, ламінатори, адресувальні та штампувальні прилади, шредери). До комп’ютерних 
засобів навчання належать персональні комп’ютери, ноутбуки, електронні книги, 
мультимедійні проектори тощо. Як  комунікативні засоби, на нашу думку, під час занять 
доречно застосовувати телебачення (складається з передавальних телекамер, приймальних 
відеоконтрольних приладів, з’єднувальних кабелів та комутаційних приладів), комп’ютерні 
мережі (Інтернет, локальні мережі навчального закладу, електронна пошта) та 
супутниковий зв’язок (дозволяє об’єднати локальні мережі університетів на різних 
континентах із надійним і оперативним передаванням великих масивів даних [5, с. 285]). 

Сьогодні викладачі у процесі підготовки студентів спеціальності 
«Документознавство та інформаційна діяльність» здійснюють певні кроки у напрямі 
вироблення нових підходів до організації навчальної і виховної роботи, раціонального і 
результативного застосування ІКТ, відкривають нові можливості їх ефективного 
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використання, які значною мірою зумовлюються змістом та специфікою кожного 
навчального предмета і педагогічними можливостями навчальної техніки. А саме, в межах 
навчального курсу «Документознавство» студенти за допомогою мережі Інтернет 
ознайомлюються з фаховою періодикою в електронній формі [6], що дозволяє формувати 
уміння самостійної роботи, навичок ефективного пошуку джерел документів, 
опрацювання інформації, визначення технічних можливостей ІКТ. Під час занять з курсу 
«Діловодство» обов’язковими ІКТ є персональний комп’ютер та ПЗ MS Office, за 
допомогою яких студенти набувають навички аналізу та оформлювання бланків та 
реквізитів управлінських документів. Курс «Технічні засоби управління» передбачає 
залучення всіх розглянутих вище елементів системи ІКТ для забезпечення знання 
студентами основних видів ІКТ, їх класифікації, будови, принципів дії, правил технічної 
експлуатації технічної апаратури і обчислювальної техніки у професійній галузі, для 
формування знань, умінь і навичок, необхідних для ефективного використання сучасних 
технологій у фаховій діяльності. Підкреслимо важливість використання під час 
проведення лекційних занять мультимедійного обладнання, яке знижує перевантаження 
слухового апарату студента, а також вирішує проблему «голодування візуального 
каналу», що надає творчого характеру навчальній діяльності. 

Отже, із зазначеного вище можна зробити висновок, що засоби ІКТ типізуються за 
видами інформаційної діяльності. Така типізація дозволяє визначити зміст щодо профілю 
фахової підготовки до застосування ІКТ у професійній діяльності. 

Напрямками подальших наукових пошуків є систематизація процесу проектування 
ІКТ у навчанні студентів-документознавців, здійснення комплексного впровадження 
засобів ІКТ та виявлення ефективності їх практичного використання. 
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INFORMATION AND COMMUNICATIONS TECHNOLOGIES AS A METHOD OF UPGRADING 
COMPETITIVENESS OF GRADUATES MAJORING IN TECHNICAL WRITING AND 
INFORMATIONAL ACTIVITIES  
This article deals with the different kinds of informational and communication technologies in teaching process. We 
define the structure of informational communication technologies as a way to increase the competitiveness of 
graduates of the department «Documents study and informational technologies». 
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MASS MEDIA AND THE NEW VIEW OF THE NATIONAL SECURITY 

 
Media is the weapon of the twenty first century. Mass media expands, corrects or rejects the existing picture of the 
world. Even modern terrorism passes from «war of terror» to «war of ideas». The main consequence is not the 
event, but its coverage and representation in people’ minds. Major information is given not by journalists, but by 
information and PR-agencies. More often media doesn’t reflect reality and becomes the weapon in owners’ hands. 
The adequate system of its identification and reflection is necessary for the world where such kinds of information 
attack are often used. 
 

Media can be both an object of influence and a subject of influence.  Influence can be 
initiated from inside as well as from the outside. Media can sustain the picture of the world of 
current power or of the opposition. Media always gives an expedited way of «making» new 
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political leaders and new ideas. Media can serve as precision weapon, which is capable of 
destroying the career of any politician. 

Media amplifies, corrects, and less frequently denies the model of the world in which we 
live. New terrorism made primary the informational component of its actions. At the same time 
the military still treats the media as having the servicing role [1]. Even though today we observe 
the change in the model of the fight against terrorism: from the «war of terror» to the «war of 
ideas». This is driven by the fact that we are moving from short-term «physical» war to long-
term war which is typical for informational and virtual space. 

Interestingly, a research project by Cardiff University have shown that journalists are not 
the ones that construct informational world [2 - 3]. For example, the sources of the 70% of the 
articles in the Times and 50% in the Guardian are not the journalists of those newspapers but 
rather informational and PR agencies. 

The researchers have looked at two weeks of domestic news coverage in the four main 
quality British daily newspapers (the Guardian, Independent, Times, Telegraph). They have 
analyzed 2207 stories for their research. It is very interesting also that none of the top three 
categories (crime, domestic issues, politics) is traditionally associated with PR activity. Sometimes 
PR is working only in a agenda-setting role. In broadcast news (21%), in newspapers (11%) PR 
may play an agenda-setting role, but the story itself appears to rely mainly on other sources. 

Overall the situation is clear [3]: «41% of press articles and 52% of broadcast news items 
contain PR materials which play an agenda setting role or where PR material makes up the bulk 
of the story (although we should note that broadcast news items are much more likely to involve 
the former). As we have suggested, this is a conservative, baseline figure. If we add those stories 
in which the involvement of PR seems likely but could not be verified, we find that a majority of 
stories (54% of print stories and 58% of broadcast news stories) are informed by PR».  

The essence of the future threat is that one cannot respond to it today as, for example, 
military machinery is designed to respond to immediate threats and primarily in physical space. 
However, major threat of today’s world is future threat in informational or virtual space. We can 
define the following differences between traditional and nontraditional (new) view of threats: 

 

Characteristics of threats Traditional view New view 
Space of the threat Physical Informational, virtual 

Realization of the threat Short-term Long-term 
Object of the threat Military forces Population 

 

Even physical attack on TV station or telecommunication station, by American military 
standards, is still considered to be an informational attack. 

Weapons or foreign soldiers are no longer the instruments of influence. It is population, 
which may receive new examples of tried-and-true antisocial behavior. For example: 

- population is pushed towards active or passive forms of protests; 
- population has higher level of acceptance of anti-social activities (crime, drugs, suicide); 
- transformation of heroes system; 
- change in strategic goals of the country. 
Russian information campaigns on foreign territory which have both political as well as 

more likely economical goals, have the same form regardless of the country where they take 
place or their object. One can compare Russian-Ukrainian gas conflict and Russian-Estonian 
protest conflict. Even though in one case the object is gas and in the other case the object is the 
transfer of the monument, the model is very similar. One can outline the following 
characteristics that make this model successful: 

- a multitude of the informational sources, not limited to the TV’s «talking heads»; 
- use of experts and witnesses, which has higher level of credibility than just using journalists; 
- opinion of European experts and citizens is more valuable than the opinion of locals; 
- simplification of the situation to the basic narrative («Estonian fascists» or «The Ukraine 

is stealing gas») that is used in the rest of the storyline. 
All of this characteristics are directed towards achievement of the following outcome 

which explains their similarity: 
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- an increase in the level of objectivity of one’s informational stream; 
- proof of the generality of the own position;  
- creating a villain from the opponent. 
Today’s world goes through transformation way too fast. Hence one needs certain type of 

monitoring of events and news that lead to such transformation. Without such an understanding 
it is impossible to come up with an adequate response. Acceleration of the dynamics of events 
should be met with corresponding acceleration of the creation of their interpretations, otherwise 
the world will descend into chaos. 
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Почепцов Г. 
ЗМІ І НОВІТНЄ УЯВЛЕННЯ НАЦІОНАЛЬНОЇ БЕЗПЕКИ 
Медіа – зброя XXI століття. ЗМІ розширюють, виправляють або спростовують існуючу картину світу. 
Навіть сучасний тероризм переходить від «війни терору» до «війни ідеями». Головним наслідком є не сама 
подія, а її відображення у свідомості людей. Більшу частину інформації надають не самі журналісти, а 
інформаційні та PR-агенції. Медіа все частіше стають не об’єктивним відображенням реальності, а зброєю у 
руках господарів. Світу, в якому все частіше застосовуються такі види інформаційної атаки, необхідна 
адекватна система її розпізнавання та відображення. 
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ІНФОРМАЦІЙНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ ВИЩОГО НАВЧАЛЬНОГО ЗАКЛАДУ  
НА ОСНОВІ ІНФОРМАЦІЙНО-КОМУНІКАЦІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ 

 
Розглядається новий підхід організації роботи вищого навчального закладу на основі впровадження 
концепції інформаційного обслуговування.  

 
У період сучасного цивілізаційного ровитку різко зростають інформаційні потоки, 

бурхливо розвиваються інформаційні технології на основі досягнень електроніки і 
телекомунікацій. Нині серед багатьох чинників успішного існування вищого навчального 
закладу (ВНЗ) визначальним є організація інформаційного обслуговування. В умовах 
сучасної інформатизації суспільства цей різновид обслуговування набуває особливого 
значення, адже рівень інформованості суспільства залежить від ступеня розвитку і 
доступності інформаційних ресурсів та послуг. 

Питання інформаційного обслуговування ВНЗ поки що не стали предметом системних 
досліджень науковців, однак у різних аспектах вони представлені у роботах Костирко Т.М. 
[1], Орловa П.І. [2], Карпенко С.Г., Поповa В.В., Тарнавськoго Ю.А. [3], Брежнєвої В.В. [4], 
Дворкіної М.Я. [5], Кузнецової А.Ю., Разумової І.К., Шварцман М.Е. [6] та ін. 

Розробка цієї теми перебуває в динамічному розвитку. Отже, дослідження проблеми 
інформаційного обслуговування ВНЗ є перспективним та актуальним напрямком, який 
дасть змогу визначити основні фактори його оптимізації. 

Основоположним елементом в діяльності ВНЗ повинна стати концепція 
інформаційного обслуговування (забезпечення) побудована на формуванні та 
використанні документно-інформаційної бази та заснована на різних видах 



 252 

інформаційного сервісу. У той же час система інформаційного забезпечення повинна бути 
єдиною і виконувати освітні, управлінські та наукові функції.  

Таким чином, інформаційне обслуговування ВНЗ – це система методів і засобів, 
призначених для задоволення інформаційних потреб ВНЗ, через надання інформаційних 
послуг, для реалізації ним своїх функцій. Цей механізм передбачає використання 
сукупності інформаційних процесів пошуку, збору, накопичення, створення, 
систематизації, аналітичної обробки, використання, поширення, зберігання та захисту 
інформації на основі новітніх інформаційних технологій з метою реалізації наукових 
розробок, державної освітньої політики та ефективного механізму управління. 

Прийняття рішень, координацію, контроль та візуалізацію діяльності ВНЗ 
забезпечує інформаційна система, під якою слід розуміти сукупність взаємопов’язаних 
компонентів, що збирають, обробляють, зберігають, розподіляють і аналізують 
інформацію. Під інформацією розуміють дані, які представлені у певній формі і мають 
значення і користь для тих, хто її використовує.  

Мета концепції: оптимізація діяльності ВНЗ на основі інформаційно-комунікаційних 
технологій (ІКТ), як підсистеми єдиного інформаційно-освітнього простору, що 
забезпечує ефективність, якість роботи та професіоналізм фахівців.  

Завдання концепції: створення інформаційних умов для оптимізації роботи, 
дотримуючись принципів оперативності, повноти, адресності та диференціації.  

Інформаційне обслуговування на основі раціональної технології обробки інформації 
дозволить якісно перетворити діяльність освітніх установ в рамках інформаційно-
освітнього середовища.  

Основою концепції розвитку системи інформаційного обслуговування ВНЗ на основі 
ІКТ є сукупність принципів, повнота яких обумовлена опорою на узгоджені між собою 
методологічні основи (інформаційний, системний і діяльнісний підходи). 

Основні принципи концепції:  
  принцип оптимальності. Сутність його полягає в тому, щоб не перекладати на ІКТ 

традиційно сформовані методи і прийоми, а перебудовувати їх відповідно до нових 
можливостей пошуку оптимальних форм, що відповідають потенційним можливостям ІКТ; 

  принцип системного підходу. Інформаційне забезпечення повинне базуватися на 
основі чіткого визначення цілей, критеріїв, структури діяльності, вирішенні всіх питань, 
які б обумовлювали оптимальне функціонування інформаційної системи установи; 

  принцип безперервного розвитку системи. Будь-який процес розвитку передбачає 
проходження кількох етапів: становлення, стабілізацію, оптимальне функціонування та 
перетворення. У зв'язку з цим інформаційна база повинна видозмінюватися, але не 
піддаватися кардинальній перебудові;  

  принцип автоматизації документообігу. Основна документація ВНЗ повинна 
міститися в базі даних, а необхідні відомості видаватись за запитом залежно від рівня 
доступу до інформації; 

  принцип єдиної інформаційної бази. Для розширення локального інформаційного 
простору ВНЗ має використовуватися загальна документно-інформаційна база на основі 
гіперпосилань; 

  принцип розділеного доступу до інформації. З метою захисту інформації від 
несанкціонованого доступу або редагування, необхідне чітке розділення доступу 
користувачів до різних компонентів інформаційної системи.  

В цілому, інформаційне обслуговування ВНЗ має розглядатись як сукупність 
апаратних і програмних засобів, баз даних та знань, комплексу документів, а також 
кваліфікованого персоналу, здатного обслуговувати і ефективно користуватись системою.  

Таким чином, методологічні основи і принципи, що з них витікають, обумовлюють 
сукупність положень, що розкривають зміст концепції інформаційного обслуговування на 
основі засобів ІКТ. Така організація інформаційного обслуговування сприятиме 
ефективному забезпеченню управління основними видами діяльності ВНЗ, його 
ключовими процесами. Забезпечуючи доступ до даних, система інформаційного 
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обслуговування організовуватиме раціональний комунікативний зв'язок в часі та просторі 
між інформацією і користувачами. 
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This article highlights new approach of organization of work of higher educational institutions on the basis of 
information and communications technologies.  
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ЗАСОБИ ФОРМУВАННЯ КОМПЕТЕНТНІСНОГО ПІДХОДУ  

ПРИ ЗАСТОСУВАННІ ІКТ НА ЗАНЯТТЯХ З АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ  
ДЛЯ ПРОФЕСІЙНИХ ПОТРЕБ 

 
Компетентнісний підхід як складова модернізації змісту сучасної освіти доповнює низку освітніх інновацій 
та класичних підходів вже напрацьованих українськими педагогами. Наразі постає завдання освоєння 
інформаційних технологій на рівні активного користувача та підготовка викладача іноземної мови як 
експерта і користувача готових програмних продуктів, що є на освітньому ринку, а також як творця власних 
програмних продуктів, що відповідають конкретним цілям і поставленим навчальним  завданням. 

 
Модернізація діяльності компетентнісно орієнтованої освіти в Україні діє в межах 

Програми розвитку тисячоліття ООН та в рамках проекту «Освітня політика та освіта 
«рівний – рівному». Серед останніх найважливішими вважаються володіння ІКТ 
(інформаційно-комунікативними технологіями) на сучасному рівні та володіння 
іноземними мовами (переважно англійською – «латиною нашого часу»).  

Сучасне українське суспільство характеризується швидкими змінами у різних 
сферах життя, такі зміни відповідають суспільствам трансформаційного типу. Вони 
впливають і на освіту, яка вже відчула на собі соціальні інтеграційні процеси: 
глобалізацію, демократизацію, розпад великих країн та блоків, створення єдиного 
інформаційного простору [1]. 

Важливо зазначити, що українськими дослідниками цієї проблеми (Аносов І.П., 
Баханов К., Богданова І.М., Гуревич Р., Коломієць А., Корсунська Н.О. та ін.) вже 
напрацьовано певний науково-методичний матеріал у цій сфері, який складає підґрунтя 
для освоєння новітніх освітніх технологій.  

Як показує аналіз досвіду освітніх програм багатьох розвинених країн, таких як 
США, Великобританія, Німеччина, Франція та ін., одним із шляхів оновлення змісту 
освіти й навчальних технологій, узгодження їх із сучасними потребами інтеграції до 
світового освітнього простору є орієнтація навчальних програм саме на компетентнісний 
підхід та створення ефективних механізмів його запровадження. 

Поняття компетентності в системі освіти має різне тлумачення. Та більшість з них 
характеризує це поняття наступним чином: компетентність − це здатність застосовувати 
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знання та вміння ефективно й творчо в міжособистісних відносинах − ситуаціях, що 
передбачають взаємодію з іншими людьми в соціальному контексті так само, як і в 
професійних ситуаціях. Компетентність розуміється як поняття, що логічно походить від 
ставлень до цінностей, та від умінь до знань [2]. 

Взаємодія викладача і комп'ютера складає основну проблему, що гальмує процес 
впровадження новітніх технологій у систему сучасної української освіти. У цьому процесі 
можна виділити два етапи: перший етап – інформаційна компетенція викладача в 
загальному плані; другий етап – його здатність упроваджувати у свою діяльність ІКТ 
технології, тобто бути не тільки користувачем готових програмних продуктів, але 
більшою мірою виступати творцем, розробником власних навчально-методичних 
програмних засобів. 

На першому етапі професійна підготовка викладача іноземної мови проводиться, 
зазвичай, на курсах підвищення кваліфікації. На цьому, як правило, процес професійної 
підготовки і закінчується. Другий етап наступає як їх внутрішня проблема, розв’язувати 
яку їм доводиться своїми силами, у кращому разі на рівні самоосвіти. Тим самим 
визначається важливість запровадження програми комплексної професійної підготовки 
викладача з курсу «Застосування засобів інформаційно-комунікаційних технологій в 
навчальній діяльності» [3]. 

Пропонований курс має складатися з двох етапів: на першому етапі ставиться й 
розв’язується завдання освоєння інформаційних технологій на рівні активного 
користувача (робота з різними програмними середовищами – Word, Excel, PowerPoint, 
FrontPage, Adobe Photoshop, Flash MX, Delphi, а також робота зі звуком, відеорядом і т. 
ін.); на другому етапі ставиться й розв’язується завдання підготовки викладача іноземної 
мови як експерта і користувача готових програмних продуктів з даного предмета, що є на 
освітньому ринку; і – що є найголовнішим і найскладнішим наразі – завдання підготовки 
викладача іноземної мови як творця власних програмних продуктів, що відповідають 
конкретним цілям і поставленим на уроці завданням (викладач «два в одному», він 
володіє навичками експертизи, використання і створення програмних продуктів у своїй 
предметній галузі) [4]. 

Починаючи роботу над програмою, ми у своїй педагогічній практиці виходили з 
низки ключових положень, які дають можливість викладачеві іноземної мови успішно 
засвоїти й надалі творчо застосовувати отримані знання і навички у своїй професійній 
діяльності. Під час моделювання навчального процесу, частина якого буде здійснюватися 
за допомогою ІКТ-технологій, викладач повинен враховувати такі два критерії (освітні 
категорії) і шляхи інтеграції між ними: 1) загальні навчальні можливості ІКТ-технологій і 
реалізацію на їх основі дидактичних принципів; 2) співвідношення ключових освітніх 
компетенцій з можливостями інтеграції ІКТ-технологій у навчальному процесі як засобу 
подання й опрацювання навчального матеріалу із застосуванням комп'ютера на заняттях з 
іноземної мови. 

Напрацьований нашими викладачами досвід дозволяє сформулювати наступні 
висновки. 1. Формування мовної (навчання лексики, граматики і фонетичних навичок) і 
мовленнєвої компетенцій (читання, аудіювання, усна мова) при застосуванні ІКТ 
набувають нового статусу і значно відрізняються від нудних вправ у традиційній формі. 
Це досягається за рахунок багатства і різноманітності як змісту, так і форм подання 
навчального матеріалу – рухомого відеоряду, звуку, анімації, що ілюструє трансформацію 
граматичних структур, текстів, зображень, схем. 2. Виходячи з принципу доцільності 
застосування ІКТ при вивченні мови, логічно буде припустити, що ці технології будуть 
найефективніше працювати там, де максимально використовуються їхні ключові 
характеристики – інтерактивність, наочність, різноманітність, розумна повторюваність. 
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METHODS OF FORMING THE COMPETENCE-BIASED APPROACH IN USING INFORMATION AND 
COMMUNICATIONS TECHNOLOGIES  AT   CLASSES OF ENGLISH FOR PROFESSIONAL PURPOSES  
The article presents a competence-biased approach as the component of the modern educational process that acts as 
a part of educational innovations and classical approaches already changed by the Ukrainian teachers. The modern 
English language teachers are the active users of information technology products. But in the changing world they 
also should try to be the expert of modern software products proposed by the educational market. They should also 
try to become a creator of their own software products answering  the specific educational needs and tasks. 
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КРЕДИТНО-ТРАНСФЕРНАЯ СИСТЕМА ПРИ ОБУЧЕНИИ  

ДИСЦИПЛИНАМ МАТЕМАТИЧЕСКОГО ЦИКЛА: ПЛЮСЫ И МИНУСЫ 
 

Рассматривается применение кредитно-трансферной системы  (ECTS) для оценки знаний студентов при 
изучении курсов математического цикла. Обращается внимание на положительные моменты и некоторые 
недостатки этой системы на примере работы со студентами нематематических специальностей. Приводятся 
примеры различных методов активизации самостоятельной работы студентов как основного фундамента для 
улучшения качества их математической подготовки.    

 
Ключевым положением Болонского процесса является введение кредитно-

трансферной системы оценки знаний студентов (ECTS). С самого начала введения этой 
системы вокруг неё возникло очень много споров. Ученые старой, еще советской школы, 
да и многие молодые профессора и доценты университетов Донецка, Киева и других 
городов считают, что именно оценка знаний по частям (модулям) приводит к тому, что 
студент не получает системных знаний в отличие от старой системы, когда  сдавался 
экзамен  за весь курс.  

Хотелось бы изложить свой взгляд на проблему, в частности, на оценку знаний по 
кредитно-трансферной системе именно по дисциплинам математического цикла. 

Абсолютно справедливо считается, что в Советском Союзе была одна из лучших систем 
образования. И до сих пор в ряде отраслей украинские высшие учебные заведения находятся 
в числе мировых лидеров. Это подтверждает глобальный индекс конкурентоспособности 
Всемирного экономического форума, согласно которому Украина занимает 43 место из 134 
стран по системе общего высшего и профессионального образования. Это лучший показатель 
среди стран СНГ. Высокий уровень подготовки специалистов сохранился в тех отраслях, в 
которых в течение десятилетий была сформирована сильная научная школа: математика, 
физика, технические дисциплины и некоторые другие. Многие выпускники по этим 
специальностям легко поступают в зарубежные вузы для продолжения обучения или же 
находят работу в престижных международных компаниях. 

Следует отметить, что еще до введения кредитно-трансферной системы оценивания  
знаний в вузах Украины, автор работала с начала 90-х годов прошлого столетия по 
модульно-рейтинговой системе. Принципиальных отличий в этих двух системах нет. Обе 
предполагают систематическую работу студентов в течение всего семестра, активизацию 
их  самостоятельной работы и возможность заработать итоговую оценку «автоматом». 
Отличие заключается в системе оценивания. В модульно-рейтинговой системе было 
оценивание по пятибалльной шкале (средняя взвешенная оценка), а в кредитно-
трансферной – накопительная система (100 баллов). 

В начале 90-х годов ХХ столетия на многие так называемые престижные 
специальности (экономика, финансы, международные перевозки и т.п.) сократилось 
количество госбюджетных мест и пришли студенты-контрактники. Уровень 



 256 

математической подготовки абитуриентов начал падать, и вряд ли можно было ожидать 
высокого самосознания студентов в образовательном процессе. Поэтому необходимо было 
стимулировать регулярную работу студентов и «материально» заинтересовывать их, давая 
возможность заработать экзамен «автоматом». И вот здесь появляется первый большой 
«плюс» кредитно-модульной (а в дальнейшем и кредитно-трансферной) системы. Занятия 
математикой невозможны без систематической работы, а постоянный жесткий контроль 
всех теоретических и практических знаний дает очень ощутимые результаты. Например, в 
курсе «Высшая математика» автором проводится в І семестре 8 проверочных работ и 2 
модульных контрольных работы по всему теоретическому и практическому материалу 
курса, а также все студенты выполняют индивидуальный проект. В итоге, в результате 
систематической работы на протяжении всего семестра знания получаются более 
обширными и более крепкими, чем при «авральной подготовке» только к экзамену. В 
течение последних 20 лет автору приходилось работать и со слабыми, и с очень сильными 
студентами, призерами Всеукраинских олимпиад по математике в разные годы. В обоих 
случаях эта система приносила очень хорошие результаты.  

Кроме того, в Мариупольском государственном университете из 100 баллов 25 
баллов выделяется на экзамен в конце курса, а 75 соответственно студент может 
заработать в течение семестра. И вот эта «база», заработанная в течение семестра, дает 
психологическую уверенность студенту на заключительном экзамене. Это второй 
существенный «плюс» накопительной системы баллов. 

Кредитно-трансферная система предполагает, что самостоятельная работа студентов 
должна составлять до 70% от общего количества часов. Но, к сожалению, студенты-
первокурсники далеко не всегда могут делать две самые главные вещи: думать и много 
работать. Поэтому при обучении высшей математике применяются различные методы 
активизации самостоятельной работы студентов: 

 постоянное привлечение студентов во время лекций к доказательству отдельных 
теорем, утверждений и т.д. Естественно, в условиях кредитно-трансферной системы студенты 
получают за это бонусы (как правило, 0,5-2 балла в зависимости от сложности задания); 

 вынесение части материала на самостоятельное доказательство вне аудитории; 
 организация работы на практических занятиях таким образом, чтобы студенты с 

разным уровнем подготовки получали задания различного уровня сложности;  
 очень интересной представляется методика использования «парадоксов» в 

математике для того, чтобы заинтересовать студентов; 
 работа студенческого научного общества по математике.  
Теперь о «минусах» кредитно-трансферной системы. Все то, о чем написано выше, 

требует больших дополнительных временных затрат для преподавателя. Естественно, 
чтобы провести и проверить все контрольные, проверочные работы в таком объеме, 
индивидуальные проекты, тех часов, которые выделяются преподавателю по нагрузке, 
очень мало. Поэтому профессор, доцент должен быть энтузиастом, и, кроме того, это то 
время, которое он мог бы потратить на научную или методическую работу. Далеко не все 
преподаватели готовы на такие жертвы.  

Вторым «минусом», на мой взгляд, является новомодное увлечение многих 
преподавателей тестовыми контролями. Тестирование изначально пришло в Европу из 
США. Хотя далеко не везде в Европе его слепо копируют. Например, в Норвегии в 
университете г. Тромсе в конце семестра проводится письменный экзамен, где студент 
представляет проект по данной теме, и устный экзамен, который не предусматривает 
заранее известных вопросов к билетам. Экзаменационная комиссия задает вопросы по 
пройденному материалу, для этого в начале обучения дается список литературы, которую 
студент должен изучить самостоятельно. Можно привести и другие примеры.  

В математике, как мне кажется, ни в коем случае нельзя проводить итоговое 
тестирование только по ответам. Это возможно только на первом, самом простом уровне 
заданий. Обязательно должны быть более сложные  практические задания открытого типа 
(т.е. с полной проверкой) и теоретические вопросы, потому что все-таки самое главное в 
математике – как мыслит студент. 
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Таким образом, несмотря на некоторые «минусы» кредитно-трансферной системы, 
исходя из основной цели – научить студентов, она является наиболее оптимальной 
формой обучения и, конечно, дает возможность студентам адаптироваться в 
образовательное пространство Европы. 
Тонких Л. 
КРЕДИТНО-ТРАНСФЕРНА СИСТЕМА ПРИ ВИВЧЕННІ ДИСЦИПЛІН МАТЕМАТИЧНОГО 
ЦИКЛУ: ПЛЮСИ Й МІНУСИ  
Розглядається застосування кредитно-трансферної системи (ECTS) для оцінки знань студентів при вивченні 
курсів математичного циклу. Звертається увага на позитивні моменти й деякі недоліки цієї системи на 
прикладі роботи зі студентами нематематичних спеціальностей. Наводяться приклади різних методів 
активізації самостійної роботи студентів як основного фундаменту для поліпшення якості їхньої 
математичної підготовки. 
Tonkykh L.   
CREDIT TRANSFER SYSTEM FOR TEACHING IN THE DISCIPLINES OF MATHEMATICAL 
SERIES: PROS AND CONS  
We consider the use of credit-transfer system (ECTS) for assessment of the students knowledge in the study of 
mathematics courses cycle. The attention is paid to the positive aspects and some drawbacks of this system as an example 
of work with students which don’t specialize in mathematics.  The author provides examples of various techniques to 
enhance students’ independent work as a basic foundation to improve the level of their mathematical competence. 
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ОТ МАНИПУЛЯЦИИ И ЭКОНОМИКИ НЕДОВЕРИЯ К СОЦИАЛЬНОМУ 
ПАРТНЕРСТВУ: PR КАК PUBLIC RELATIONS AND PUBLIC RESPONSIBILITY 

 
В статье рассмотрены перспективы развития российского бизнеса и общества в целом, которые зависят от 
взаимоотношений бизнеса с обществом и государством – понимания, признания и уважения места и роли 
деловой активности. Героика «бури и натиска» в российском бизнесе ушла в прошлое. Пришло время 
выстраивания стабильных отношений, налаживания и развития социального партнерства бизнеса и власти, 
организованной и неорганизованной общественности. Между тем, российский бизнес сталкивается со все 
более болезненной проблемой собственного позиционирования в обществе. Речь идет о проблеме правовой 
и нравственной легитимности отечественного бизнеса, его признания и уважения.  

 
Не только российский, но и весь мировой опыт показывает, что бизнес проходит 

несколько стадий позиционирования в обществе. Таких стадий, как минимум, три: 
1) стадия первоначального накопления – «войны всех против всех», в которой побеждают 
«сильные личности», когда главными проблемами являются  удержание и расширение 
захваченного, когда победители претендуют (по праву сильнейшего) на распоряжение 
ресурсами, управление более слабыми, на льготы, преференции и уважение общества; 
2) стадия самооправдания бизнеса перед обществом: в глазах государства, гражданам-
собственникам, как воздух, надо, чтобы их признали как собственников, считались с их 
правами, уважали, поэтому на этой стадии развиваются спонсорство, патронаж, 
благотворительность, предпринимаются попытки разъяснения целей бизнеса, перспектив 
его развития; 3) стадия «социального партнерства», когда бизнес переходит от 
самооправдания к развитию конструктивных социальных связей со всеми компонентами 
социальной среды.  

Показательно, что эти стадии четко коррелируют с соответствующими стадиями 
развития PR: от акцетированных негативно-манипулятивных технологий («черный пиар») 
к информационно-разъяснительной работе («журнализм») с переходом к социально 
ответственным отношениям с компонентами социальной среды (PR как Public Relations и 
Public Responsibility) [1]. Все эти этапы проходит и отечественный бизнес. Сейчас он, 
почти завершив первый этап, активно втянулся во второй. Российский бизнес в основной 
своей массе еще ограничивается благотворительностью и несистемной поддержкой 
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отдельных проектов. Но вектор развития очевиден – к развитию полноценных 
общественных связей, социальному партнерству. 

Первым этапом стало применение методики, разработанной Г.Л. и Л.Э. Тульчинскими 
[1], ориентированной в данном случае на оценку динамики показателей социальных 
инвестиций и социального партнерства [1]. Методика позволяет оценивать и сравнивать 
социальные инвестиции и развитие социального партнерства вне зависимости от профиля и 
масштаба деятельности компаний и организаций. Основой такого сравнения становится 
распределение базовых баллов (весов) по основным направлениям социальной политики. 
Фактически набранные баллы определяются пропорционально (в процентном отношении) 
динамике этих показателей за конкретный временной период. Итогом оценки, в этом 
случае, является сумма реально набранных баллов. [1] 

Предлагаемая методика является приоритетной отечественной разработкой, 
позволяющей интегрировать общие принципы международных стандартов социальной 
отчетности с конкретной оценкой эффективности корпоративной социальной политики. 
Она является важным шагом в социальном позиционировании делового сообщества, в 
первую очередь, малого и среднего бизнеса, достойного социального признания и 
уважения – активного и незаменимого участника социальных изменений.  

На основе этой методики могут быть разработаны упрощенные формы социальной 
отчетности и социального аудита предприятий малого и среднего бизнеса, а также 
отраслевые и региональные методики оценки эффективности социальных инвестиций 
(СИ) и социального партнерства (СП). Данная методика может использоваться при оценке 
эффективности СИ и СП предприятий, организаций и учреждений различной 
организационно-правовой формы вне зависимости от профиля и масштабов деятельности, 
формы собственности и места размещения.  

Оценка эффективности корпоративной социальной политики в формате 
информационной карты дает возможность разработки системы международной 
сертификации эффективности корпоративной социальной политики: социальных 
инвестиций и социального партнерства, к которой приступил коллектив специалистов ГУ 
ВШЭ (СПб) и Экспертного института Российского союза промышленников и 
предпринимателей (работодателей) при активном участии Европейской ассоциации 
бизнеса и компании CNC Communications & Network Consulting (RUS) LLC. 
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Тульчинський Г. 
ВІД МАНІПУЛЯЦІЇ ТА ЕКОНОМІКИ НЕДОВІРИ ДО СОЦІАЛЬНОГО ПАРТНЕРСТВА: PR ЯК 
PUBLIC RELATIONS AND PUBLIC RESPONSIBILITY 
У статті розглянуті перспективи розвитку російського бізнесу й суспільства в цілому, які залежать від 
взаємовідносин бізнесу із суспільством і державою – розуміння, визнання й поваги місця і ролі ділової 
активності. Героїка «бурі й натиску» в російському бізнесі відійшла в минуле. Настав час вибудовування 
стабільних відносин, налагодження й розвитку соціального партнерства бізнесу й влади, організованої та 
неорганізованої громадськості. Між тим, російський бізнес стикається з хворобливою проблемою власного 
позиціонування в суспільстві. Мова йде про проблему правової та етичної легітимності вітчизняного 
бізнесу, його визнання й поваги.  
Tulchinskіy G.  
FROM MANIPULATION AND MISTRUST ECONOMY TO SOCIAL PARTNERSHIP: PR AS PUBLIC 
RELATIONS AND PUBLIC RESPONSIBILITY  
The article highlights the prospects of Russian business and society development. These prospects depend on 
interrelation between business and state, that is recognition, understanding and respect of the place and role of 
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business activity. Its high time to build stable relations, to develop social partnership between business and 
government. Russian business faces the problem of self-determination in society. The article deals with the problem 
of legal and mental legitimacy, respect and recognition of Russian business. 
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ДІЯЛЬНІСНИЙ ПІДХІД У ПРОЦЕСІ НАВЧАННЯ ІНФОРМАТИКИ 

 
Діяльнісний підхід є одним з сучасних методів навчання. Його особливість полягає в тому, що в процесі  
самостійного розв’язування завдання студент вдосконалює необхідні вміння та навички, а також здобуває 
необхідні теоретичні знання. У доповіді йдеться про результати навчання студентів інформатиці у 
Маріупольському державному університеті на підставі реалізації діяльнісного підходу. 

 
Положення теорії діяльності і діяльнісного підходу розроблялися відомими 

педагогами і психологами (О.М. Леонтьєв, С.Л. Рубінштейн, Н. Ф. Тализіна, 
З. І. Слепкань, В. Д. Шадріков, Т. І.Шамова та ін.). Учені відзначають, що саме у 
діяльності проявляється активність особистості як суб’єкта, який визначає потрібну 
кількість активності для різних форм діяльності. Ми поділяємо думку  З. І. Слєпкань, що 
діяльнісна теорія учіння по праву домінує в сучасній дидактиці і методиках навчання 
окремих предметів, що «він є ключем до організації змісту, визначення цілей і  завдань 
вищої освіти» [1]. 

Реалізація діяльнісного підходу базується на тому, що  особистість розвивається 
лише у різних видах діяльності (предметній, розумовій, індивідуальній, колективній 
тощо), тому способи діяльності повинні виступати не тільки засобами засвоєння знань і 
вмінь, а й самостійними об’єктами засвоєння [2]. Важливість орієнтування на кінцеві 
результати професійної підготовки студентів має відображатися у змісті учіння, 
стимулювати їх до самовдосконалення й саморозвитку. У процесі підготовки бакалавра з 
документознавства найважливішою складовою діяльнісного підходу є організація 
змістовної, насиченої, систематичної самостійної роботи студентів, а проектування 
підготовки фахівця повинно здійснюватись за логікою формування системи професійної 
діяльності, яка невід’ємно пов’язана з процесом активного самоуправління і 
самопланування розвитку особистості [3]. Тобто реалізація діяльнісного підходу дає 
можливість формувати у студентів професійні здібності і власний індивідуальний стиль 
навчальної та майбутньої професійної діяльності. 

Наведемо приклад завдання, яке пропонується для самостійного розв’язування 
студентам-документознавцям при вивченні теми «Побудова діаграм за допомогою MS 
Excel». Користуючись фондами і каталогами бібліотеки Маріупольського державного 
університету, дослідити документальний інформаційний потік «Навчально-методичне 
забезпечення дисципліни «Діловодство». Структуру документального потоку можуть 
складати газети, журнали, автореферати дисертацій, книги (монографії, навчальні 
посібники) за останні 5 років. Розкрити структуру документального інформаційного 
потоку, побудувати відповідну діаграму. Прослідити динаміку документального потоку за 
роками та подати результати у вигляді графіка. 

При виконанні даного завдання студенти знайомляться з інформаційними фондами 
бібліотеки, класифікують знайдену інформацію, а крім того виробляють необхідні 
навички роботи з табличним процесором, а саме, аналізують та добирають найбільш 
наглядний вид діаграми, навчаються будувати графіки. 

У результаті роботи отримують діаграму (рис.1) та графік (рис.2). 
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Досвід показує, що завдання такого виду спонукають студентів до діяльності, яка 

сприяє підвищенню їх професійних якостей. 
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Shavalyova V.,  Sivak O.  
ACTIVITY APPROACH TO TEACHING INFORMATICS  
This report contains the results of teaching informatics to students in  Mariupol State University on the basis of 
activity  approach. Activity approach is a modern teaching method. Its peculiarity is that student improves the 
necessary skills and gains the necessary theoretical knowledge in the process of independent problem solving. 
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ОСОБЛИВОСТІ ВИКОРИСТАННЯ ІНФОРМАЦІЙНО-КОМУНІКАТИВНИХ 

ТЕХНОЛОГІЙ ПІД ЧАС ВИКЛАДАННЯ ЖУРНАЛІСТСЬКОГО ФАХУ  
З ВИКОРИСТАННЯМ ІНТЕРАКТИВНИХ ФОРМ 

 
Проблема використання інформаційно-комунікативних технологій під час викладання фахових дисциплін 
розглядається як з боку існуючих програм на рівні держави, так і з боку європейського науково-освітнього 
суспільства. Особливості роботи журналістів вимагають постійної взаємодії – інтеракції з оточуючим 
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світом, який презентовано і у віртуальній мережі. Прагматичні аспекти викладання дисципліни 
«Журналістський фах» та інтерактивні форми ІКТ. Передумови для створення та поширення науково-
освітньої телекомунікаційної  мережі  (УРАН) та її перспективні напрямки. 

 
Процеси глобальних змін, що відбуваються на сучасному етапі розвитку 

українського суспільства і освіти зокрема вимагають нових підходів до підготовки 
фахівців, особливо в галузі соціальних комуникацій. Такі можливості розкриваються 
шляхом використання інформаційно-комунікаційних технологій. 

Існує державна програма України «Інформаційні та комунікаційні технології в освіті 
і науці» [1], яка спрямована на розвиток національної науково-освітньої 
телекомунікаційної мережі (УРАН), щоб наблизити рівень української освіти до 
Європейського. Наприклад, у Резолюції ЄС щодо впровадження Плану дій 2005 еЄвропа 
(eEurope 2005 Action Plan ) [2] одне з найважливіших місць посідає впровадження 
електронного навчання (e-learning), воно розширює рамки для отримання освіти для всіх 
без винятку, а також надає можливість отримати освіту або навчання впродовж усього 
життя, де під електронним навчанням зарубіжні освітяни розуміють «використання 
новітніх мультимедійних технологій та Інтернет з метою підвищення якості навчання 
завдяки підтримці доступу до інформаційних ресурсів та сервісів, так само як і завдяки 
можливості обміну досвідом та співпраці» [3]. 

Проблема використання інформаційно-комунікативних технологій під час 
викладання фахових дисциплін у ВНЗ досліджується науковцями, порівняльний підхід до 
вивчення цього питання дозволяє простежити досягнення  науки та практики за кордоном, 
так серед вітчизняних дослідників-компаративістів (Н.В. Абашкіна, Н.М. Бідюка, 
О.О. Безносюк, Т.М. Десятова та інших) існує спільна думка про необхідність широкого 
вивчення інноваційних технологій та потреб у якісних змінах в освітньому процесі, але 
«викладач не повинен сліпо переводити весь процес навчання на комп’ютерний. Він має 
знайти своє нове місце в цьому широкому, багатогранному інформаційному потоці та 
вміти вдало його використовувати» [4, с. 450-451]. 

Для журналістів найбільш важливим під час створення власних матеріалів 
залишається взаємодія чи інтеракції: збір інформації про події умовно ми можемо розділити 
на роботу з документами та носіями інформації, більшість контактів пов’язані з взаємодією 
з іншими людьми, але все частіше сучасні журналісти звертаються за пошуком 
фактологічних матеріалів та героїв у мережу інтернет. Останнім часом і у віртуальному 
просторі панують певні зміни: розширюються вікі-технології, які дозволяють користувачу 
розмістити свої надбання, побачити коментар колег, а під час постійної роботи з вікіпедіями 
правити та замінювати статті, соціальні мережі об’єднують не тільки друзів, але і колег у 
певні спільноти, дозволяючи не тільки обмінюватися інформацією, але й демонструвати 
власну творчість у мережі (відеосервіс YouTube дозволяє легко завантажувати відеоролики 
та навіть цілі телевізійні програми); блогосфера презентує авторські думки, створює 
персоніфіковані електронні нотатки, і цим сервісом користується багато журналістів, як 
українських, так і закордонних. Можливість інтерактивного спілкування та навіть 
створення колективних відеоконференцій для обговорення проблемних питань, інтерв’ю у 
прямому ефірі (наприклад за допомогою сервісу Skype) – все це вже є реальністю 
сьогодення. Ми можемо створювати віртуальні спільноти для обговорення професійних 
питань  як з колегами-викладачами, так і студентами, отримувати виконані завдання на 
електронну пошту (що не обмежує підготовку та перевірку аудиторним часом), проводити 
відео-конференцзв’язки з колегами з інших ВНЗ, запрошувати в аудиторію будь-якого 
фахівця-лектора, не зважаючи на відстань (за допомогою on-line зв’язку), навіть створювати 
власні електронні видання, інформаційні портали, радіостанції та телеканали у мережі 
Інтернет. Усі ці навички формують нову людину, спрямовану до відкритого діалогу у 
глобальному суспільстві. 

Під час роботи над власним курсом «Журналістський фах» (телевізійна 
журналістика) підготовлені студентами відеосюжети вже сьогодні знаходяться у 
відкритому доступі  на каналі YouTube, де кожний зацікавлений може переглянути сюжет 
та залишити коментар. Активно практикується виконання завдання та його перевірка 
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дистанційно, що допомагає економити час в аудиторії і безпосередньо розбирати 
помилки. Створена група у соціальній мережі «У контакті», що об’єднує студентів для 
вільного обговорення фахових питань, обмін матеріалом тощо. 

Але всі ці приклади існують поза межами національних програм, які могли б 
покращити не тільки рівень освіти, але і створити працюючу національну науково-
освітню телекомунікаційну  мережу  (УРАН). Передумови для її появи вже є. 
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Данная статья посвящена проблеме применения обучающих программ в высшем учебном заведении в 
рамках кредитно-модульной системы. Раскрываются сущность понятия «обучающая программа», её 
основные компоненты и эффективность использования. Определены перспективы использования таких 
программ и их место в образовательном пространстве высшего учебного заведения. 

 
Украина на пути к евроинтеграции призвана решить ряд важнейших задач во всех 

сферах деятельности. Сфера образования не является исключением. В современной 
Украине в системе высшего образования обозначился целый ряд существенных 
изменений. Присоединение Украины к Болонскому процессу и приведение системы 
обучения иностранным языкам в соответствие с рекомендациями Совета Европы в 
области языкового образования потребовало от кафедр иностранных языков в вузах не 
просто пересмотра программы курса, но и конкретной переработки методической 
компетенции учебного процесса и всех его составляющих. 

Одним из механизмов реализации Болонской декларации в области высшего 
образования стало введение кредитно-модульной технологии обучения, что, в свою 
очередь, потребовало разработки новых образовательных программ. Мы полагаем, что 
главным принципом кредитно-модульной технологии является то, что студент 
самостоятельно или под руководством преподавателя может работать по предложенной ему 
индивидуальной учебной программе. Эта программа содержит целевой план действий, блок 
информации и методическое обеспечение учебной деятельности студента [1]. 

Отметим, что речь идет здесь об использовании программированного обучения как 
наиболее эффективного средства управления самостоятельной работой студентов. Такое 
обучение как нельзя лучше вписывается в технологию кредитно-модульного обучения, 
поскольку позволяет управлять работой каждого студента и устанавливать обратную связь 
от студента к преподавателю [2, с.157].  

Грамотно составленные обучающие программы позволяют выводить студентов на 
тот уровень трудности, который соответствует их подготовке, помогает им определить, 
что нужно дополнительно проработать.  

Принимая во внимание особенности программированного обучения, необходимо 
отметить, что оно базируется на тех же общих принципах, что и непрограммированное, и 
реализует дидактические и методические принципы обучения иностранным языкам в высшем 
учебном заведении, учитывает потребности профессиональной подготовки будущих 
специалистов. Но вместе с тем оно характеризуется совокупностью специфических признаков, 
таких как наличие точно заданной цели и алгоритма её достижения; деление учебной 
деятельности на шаги, членение информации; решение студентами алгоритмической учебной 
задачи в каждом шаге и предоставление им средства для самоконтроля – ключа; применение в 
учебном процессе специальных пособий. Важным моментом является то, что само понятие 
программированного обучения нарушается, если отсутствует какой-либо принцип, но это не 
исключает возможности создания пособий. Следует подчеркнуть, что применение специальных 
учебных пособий не обязательно связано с применением обучающих машин [3]. 

Очевидно, что каждая форма обучения должна занимать свое место в учебном 
процессе, сочетаясь друг с другом. Такое сочетание позволяет реализовать один из 
основных методических принципов – принцип адекватности способов управления 
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учебной деятельностью студентов целям обучения. Несомненно, опыт разработки и 
применения обучающих программ показал высокую эффективность их использования в 
обучении иностранным языкам. Применение новейших методов и передовых технологий 
могут и должны найти своё место в новых условиях. 
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В ШКОЛЕ И В ВУЗЕ 

 
В статье предпринята попытка, опираясь на практику преподавания русского языка в учебных заведениях 
Украины, раскрыть понятие «интерактивные технологии», установить критерии их успешного применения. 

 
Методика преподавания в учебных заведениях Украины дисциплин гуманитарного 

цикла, учитывая те изменении, которые произошли в языковой политике современного 
общества, переосмыслила концепцию преподавания русского языка как «неродного» или 
«другого языка общения». В связи с этим на первый план была выдвинута практика 
овладения речевыми навыками, причем «отправным пунктом в работе учителя-
словесника… является установка на усвоение школьниками речеведческой теории не в виде 
определённых понятий и формулировок правил, а в виде умений производить учебные 
действия с этими понятиями и правилами» [1; 4]. Вот почему ведущими принципами 
обучения как родному, так и неродному языку стали принцип речевой (коммуникативной) 
направленности и принцип сочетания языковых тренировок  с речевой практикой. 

Коммуникативный подход предполагает, что процесс обучения должен быть 
организован так, чтобы школьники и студенты в психологически комфортных условиях 
учебного диалога даже при минимуме необходимых знаний, умений и навыков по 
изучаемому предмету (в нашем случае – русскому языку) получили возможность 
реализовать свой творческий потенциал. Задача преподавателя заключается в том, чтобы 
создать на занятии такие речевые ситуации, которые не только активизировали бы 
мыслительную деятельность учащихся, но и вызвали бы у них интерес, а следовательно, 
желание высказать своё мнение. 

Как показывает опыт работы в школе, на подготовительном отделении и первом курсе 
филологического факультета, хорошие результаты дают так называемые «интерактивные 
технологии». Заметим, что уже в самой семантике этого термина, этимологически 
восходящего к английскому слову interaction, декларируется необходимость 
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взаимодействия с другими членами учебного коллектива, поэтому одним из обязательных 
условий успешного применения подобного рода технологий является сотрудничество 
обучающего и обучаемых как активных субъектов учебного процесса. Интерактивные 
методы применяются при организации работы пар, постоянных и ситуативных групп, 
координируют взаимодействие нескольких групп. Однако сразу следует подчеркнуть, что 
интерактивные технологии лишь по своей форме напоминают уже ставшую традиционной 
при изучении иностранных языков работу в парах и малых группах. Главное отличие, на 
наш взгляд, заключается в их разной прагматической установке. Если групповые формы 
работы на уроках русского языка как иностранного используются с целью тренировки и 
контроля за степенью сформированности того или иного речевого навыка, то 
интерактивные технологии при обучении русскому языку как другому языку общения 
преследуют в первую очередь развивающие и воспитательные цели. Интерактивные 
технологии призваны стимулировать самостоятельное, в том числе критическое, мышление 
учащихся, помочь им преодолеть страх перед возможной ошибкой и необходимостью 
высказаться перед аудиторией, кратко, ясно и убедительно изложить свою точку зрения, 
выстроить цепочку доказательств, опираясь на чужой и/или собственный опыт.  

Эффективность применения интерактивных технологий при обучении русскому языку в 
школе и в вузе  во многом зависит от умения преподавателя создать на занятии такой 
оптимальный климат, при котором будет обеспечена «1) свобода высказываний при условии их 
аргументированности; 2) право на критику ради совместного поиска истины, выбор более 
сильного аргумента; 3) свобода творчества (с интеллектуальной ответственностью за 
полученный результат)» [2; 86]. Другим важным фактором является подбор такого рода 
языковых заданий, которые были бы для учащихся не только интересными или прагматически 
мотивированными, но и позволили бы проявить оригинальность мышления. Стимулируя поиск 
нестандартного подхода, преподаватель-словесник должен стремиться подбирать такие 
языковые задачи, к решению которых можно прийти разными путями, при этом желательно, 
чтобы поставленная задача имела не одно, а несколько правильных решений.  
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ТРЕНІНГ ЯК ІНФОРМАЦІЙНО-КОМУНІКАТИВНИЙ ЗАСІБ  
ФОРМУВАННЯ МАЙСТЕРНОСТІ ПЕДАГОГА 

 
У дослідженні висвітлюється роль тренінгу у формуванні майстерності майбутнього педагога. 
Охарактеризовано різні види тренінгів. Подано аналіз цілей, завдань та принципів проведення тренінгів.  

 
Дослідженню проблеми професійної підготовки майбутніх викладачів приділялася 

належна увага. Однак, незважаючи на наявність значної кількості наукових досліджень, 
проблема підвищення ефективності практичної підготовки майбутніх педагогів у вищих 
навчальних закладах ще недостатньо досліджено в теоретико-методологічному та 
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методичному аспектах. Поза увагою дослідників залишилися проблеми розробки 
організаційно педагогічних засад використання навчального тренінгу у професійній 
підготовці майбутніх педагогів, зокрема розробка моделі навчального тренінгу, 
визначення методики проведення навчального тренінгу, організаційно-педагогічних 
етапів розробки тренінгових програм, вимог до особистості викладача-тренера та його 
методичної підготовленості. 

Теоретичний аналіз проблеми професійної підготовки студентів вищих навчальних 
закладів засобами навчального тренінгу показав, що навчальний тренінг розглядається як 
важлива складова професійного навчання, що має своїм завданням формування 
відповідних навичок та умінь; сплановані й систематизовані зусилля з модифікації або 
розвитку умінь і установок людини засобами навчання для ефективного виконання одного 
чи декількох видів діяльності; інтенсивне навчання з практичною спрямованістю; активна 
навчальна діяльність, під час здійснення якої студенти визначають (або тренують) 
способи, системи, явища, процеси майбутньої професійної діяльності [1, c. 4]. 

Основною відмінністю тренінгів від усіх інших форм навчальних занять є їх чітка 
підпорядкованість головній навчальній меті – тренуванню навичок. Тому в роботі на 
перший план виходять афективні й психомоторні цілі, когнітивні ж мають другорядне 
значення. Змістом тренінг-навчання є досвід поведінки, його складові: виконання 
доручень, обов’язків; взаємодії з людьми; проектування власної діяльності; 
самовдосконалення; освоєння нових соціальних ролей. 

В основі тренінг-навчання – активна взаємодія людини з середовищем. Підчас 
тренінгу досвід формується, вдосконалюється, збільшується, пристосовується, 
випробовується. 

У моделюванні різних видів тренінгів можна виділити кілька невід’ємних складових: 
пояснення (надання нової інформації); демонстрація (показ можливостей використання 
знань); імітація правильних дій, формування нового досвіду; закріплення (практика). 

Серед основних завдань тренінгів: орієнтація на кінцеві результати у практичній 
діяльності, визначення нових виробничих цілей; згуртування колективу і вдосконалення 
професійної майстерності; посилення мотивації та ентузіазму працівників; вдосконалення 
навичок спілкування співробітників. 

Одним із найважливіших завдань тренінг-навчання є використання існуючого 
досвіду професійної або квазіпрофесійної діяльності учасників та формування нового.  
Результати цієї роботи вимагають нових підходів до наступного використання 
сформованих компетентностей в організаційних процесах [2].  

Як уже згадувалося раніше, одним з головних принципів тренінг-навчання є його 
зв’язок із змістом професійної діяльності і досвідом учасників, та його спрямованість на 
постійне оновлення знань та формування відповідних компетентностей. Процеси 
ефективного навчання тісно пов’язані зі змінами установок і стереотипів, із освоєнням 
нових можливостей і нових рішень. 

Будь-які зміни, у тому числі й навчального досвіду учасників тренінгу, відбуваються 
лише у тому разі, коли існує зацікавленість у їх реалізації. Тому серед завдань тренера – 
формування бажаних установок, нового ставлення до справи, створення нової мотивації 
до змін, розробки механізму для реалізації таких змін. 

Існує традиційне розуміння моделі формування нових установок через критику 
старих вважається, що коли людині вказати на її помилки та недоліки, то вона 
виправиться і з готовністю сприйме поради і вказівки наставника, консультанта чи колеги. 
Але в дійсності трапляється навпаки. Оскільки установки людини пов’язані з її 
самосприйняттям і самооцінкою, із способом взаємодії з іншими, то будь-яка критика 
насамперед ударяє по цим характеристикам особистості, а в результаті – змушує до 
самозахисту і пошуків підтвердження своєї позиції, уникнення контактів, ухилення від 
виконання завдань і навіть порушення стабільності робочих стосунків. 

Таким чином, існуючий процес змін навчання майбутніх педагогів обумовлює 
введення нових засобів формування фахової підготовки майбутнього педагога. Адже 
одним з напрямів забезпечення якості освіти є запровадження у навчальний процес вищої 
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школи сучасних педагогічних технологій, зокрема навчального тренінгу, який дозволяє 
відповідно до сучасних вимог і стандартів вищої освіти здійснювати індивідуалізовану 
підготовку майбутніх фахівців. 
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ФОРМУВАННЯ ІННОВАЦІЙНОГО МИСЛЕННЯ СТУДЕНТІВ У ПРОЦЕСІ 
ВИКЛАДАННЯ СПЕЦКУРСУ «МІЖНАРОДНИЙ ОСВІТНІЙ ПРОСТІР» 

 
Розглянуто сутність та значення змісту навчального предмета «Міжнародний освітній простір» у процесі 
формування інноваційного мислення майбутніх фахівців з вищою освітою. Розкрито зміст основних умінь та 
навичок, що цілеспрямовано формуються у студентів у процесі вивчення зазначеної навчальної дисципліни. 

 
Спецкурс «Міжнародний освітній простір» є складовою варіативної частини освітньо-

професійної програми підготовки фахівців з вищою освітою. Маючи на меті формування у 
майбутніх спеціалістів розуміння культурно-цивілізаційної концепції  педагогічного знання 
та досвіду, багатоманітності педагогічних орієнтирів сучасного людства у вирішенні 
кардинальних проблем сьогодення, він покликаний розвивати уміння з позицій глобальної 
освіти підходити до вирішення проблем вітчизняної освіти, здійснювати аналіз суспільних 
подій, фактів, явищ. Зазначена навчальна дисципліна знайомить студентів з тенденціями 
розвитку світової педагогічної теорії та практики, показує місце України у глобальному 
освітньому просторі, розширює та поглиблює фахові компетенції майбутніх фахівців. У 
межах вивчення навчальної дисципліни вирішуються завдання ознайомлення з основними 
тенденціями розвитку освіти у країнах світу, сутністю концепції глобальної освіти, 
головними складовими змісту глобальної освіти, поліструктурністю світового освітнього 
простору; формування знань про традиційні моделі освіти (американську, французьку, 
німецьку, англійську, російську) та головні напрями змін освітньої політики провідних 
країн світу й сучасний стан розвитку їх освітніх систем.  

Широке використання під час опанування навчального матеріалу активних та 
інтерактивних методів навчання (складання графічних схем, написання есе, навчальні 
дискусії, взаємонавчання, «мозковий штурм», мультимедійна презентація індивідуальних 
навчально-дослідних завдань тощо) сприяють кращому розумінню студентами 
пріоритетних цінностей та цільових орієнтирів сучасної освіти, змісту концепції 
глобалізації світової освіти; основних тенденцій розвитку Європейського освітнього 
простору, сутності й значення основних міжнародних проектів у галузі освіти й науки та 
участі України в них; сутності принципу диверсифікації в освіті, значення та необхідності 
неперервної освіти для сучасної особистості; структури сучасної вітчизняної освіти та її 
співвідносності зі структурними компонентами світової освітньої системи. 

Зміст спецкурсу має чітко виражену практичну спрямованість, оскільки надає 
допомогу в осмисленні значущості змін в освітній політиці України відповідно до 
світових освітніх тенденцій, озброює вміннями використовувати знання основних 
тенденцій розвитку світового освітнього простору в аксіологічному підході до 
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професійної діяльності, аналізувати сучасні концепції освіти й виховання у країнах світу, 
визначати мету і завдання навчання протягом усього життя, будувати професійну 
діяльність в умовах постіндустріального (інформаційного) суспільства, аналізувати вплив 
глобальних освітніх тенденцій на розвиток освіти в Україні. 

Таким чином, спецкурс «Міжнародний освітній простір» є вагомим чинником 
формування інноваційного мислення студентів в умовах кардинальних змін, що 
відбуваються сьогодні в суспільстві. 
Zadorozhna-Kniagnitska L., Golyuk O. 
MOLDING STUDENTS’ INNOVATIVE CONSCIOUSNESS IN THE PROCESS OF TEACHING THE 
SELECTIVE COURSE «INTERNATIONAL EDUCATIONAL SPACE» 
This article considers the content of educational subject «International educational space» in the process of forming 
the Eurointegrational thinking of future specialists with a higher education. We define the main skills and abilities  
which are purposely formed in the process of this discipline study by students. 
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ІНФОРМАЦІЙНО-КОМУНІКАТИВНІ ТЕХНОЛОГІЇ ЯК ЗАСІБ МОТИВАЦІЇ 
НАВЧАЛЬНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ СТУДЕНТІВ НА ЗАНЯТТЯХ З ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

 
Застосування ІКТ у навчальному процесі вищої школи сприяло інтенсивному розвитку навчального 
програмного забезпечення. Сучасний асортимент його дозволяє задовольнити різні інформаційні та 
навчальні потреби  у тому числі і професійні. Однак перехід навчання на новий якісний рівень не означає 
зниження ролі викладача, ця роль просто набуває нових якостей. 

 
Українська освіта сьогодні відчуває нагальну потребу розробки та запровадження 

ІКТ відповідно до кращих світових зразків, що є запорукою вагомого внеску у розвиток 
стабільності та прогресу вітчизняного суспільства, відповідності сучасним потребам 
ринку праці та мобільності [1].  

Використанню ІКТ в освітньому процесі у сучасних ВНЗ присвячено дослідження 
багатьох українських авторів (Б. Жебровський, О.М. Смирнова-Трибульська, П.В. Беспалов, 
А.А. Єлізаров, М.І. Жалдак, Н.В. Морзе, В.Ю.Биков, Л.М. Дибкова та ін.), які розглядають 
різні аспекти їх застосування у навчальній діяльності, принципи укладання навчальних 
програмних засобів ІКТ, роль інформаційно-комунікативних технологій у розвитку системи 
освіти, педагогічні можливості окремих програмних продуктів та інші питання пов’язані з 
оптимізацією процесу навчання та викладання.  

Важливість виявлення умов позитивного ставлення до навчальної діяльності 
більшість дослідників цієї проблеми вбачають у розвитку мотивації, яка забезпечує 
саморозвиток, самоформування особистості та її професійних знань. У комплексі  методів 
з проблем мотивації значне місце належить ІКТ-компетентності.  

Узагальнене бачення ІКТ-компетентності полягає у здатності особистості 
застосовувати інформаційні й комунікаційні технології для здійснення інформаційної 
діяльності, а саме: пошуку необхідної  інформації, її оцінювання та вміння структурувати, 
аналізувати та користуватися нею і, так само, створювати та розповсюджувати її у різних 
сферах своєї діяльності залежно від ситуації. Набуття необхідних ІКТ компетентностей є 
складовою стратегії Європейського Союзу щодо навчання впродовж життя. Така позиція 
відповідає місцю та ролі ІКТ і в щоденному житті сучасної людини [2]. 

У цьому переліку важливих питань наразі не вистачає визначення та розробки 
сукупності педагогічних умов у відборі як спеціально-орієнтованого навчального 
матеріалу, так і принципів створення супутніх програмних засобів ІКТ з метою 
максимально оптимального засвоєння загально-освітнього та професійно-орієнтованого 
лексико-граматичного, а також культурологічного матеріалу для задоволення існуючих 
комунікативних потреб. 
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Першою нагальною потребою виступає володіння ІКТ самим викладачем, уміння, 
яке має сприяти наступному етапу − оптимальному підбору навчальної інформації за 
допомогою ІКТ, і третій етап − організація колективної діяльності педагога і студентів. У 
процесі такої діяльності засвоєння навчального матеріалу відбувається без тиску на учня, 
який виступає не просто суб’єктом педагогічного процесу, а й самостійним дослідником, 
що творчо, у міру своїх здібностей (залежно від рівня іншомовної компетенції) може 
виявляти та вирішувати досить широке для себе коло питань [3].  

У навчальному процесі при цьому використовуються спеціально підібрані вправи і 
текстовий матеріал, які дозволяють закріпити уміння та навички володіння іншомовним 
матеріалом на якісно новому рівні. При такій організації навчальної діяльності студенти, 
які мають середній ступінь володіння іноземною мовою, вже й самі беруть участь у 
пошуку та підготовці мовного матеріалу за запропонованою тематикою. 

Треба зауважити, що студент при цьому спеціально не навчається ІКТ, він засвоює їх 
паралельно із програмним матеріалом з іноземної мови. Формат спеціально підібраного 
навчально-методичного комплексу для студентів із різним рівнем підготовленості 
дозволяє самостійно у зручний час та поза межами аудиторії звертатися до навчального 
матеріалу, з метою надолужити незасвоєний під час занять матеріал через хвороби чи з 
інших поважних причин. Такі тематичні комплекси можуть містити як основний 
навчальний матеріал, тестові завдання і т. ін., так і спеціальні інструкції з виконання 
завдань та консультації. 

Важливою обставиною, яка сприяє успішному застосуванню ІКТ на заняттях з 
іноземної мови є особистість викладача, його компетенція в галузі як самого предмету, так 
і рівня володіння інформаційно-комунікаційними технологіями, яке дозволить 
розбиратися у програмних засобах ІКТ з метою відбору найбільш відповідного освітній 
меті програмного забезпечення [4] .  

Вивчення тематичного матеріалу дозволяє сформулювати наступні висновки, які 
містять також і перелік завдань, що потребують наразі свого визначення. Існує протиріччя 
між вимогами до мотиваційної складової навчальної діяльності і низьким рівнем його 
реалізації у більшості сучасних програмних засобах ІКТ для іноземних мов. Недостатньо 
також розроблено проблеми теоретичного та практичного застосування ІКТ як складової 
освітнього процесу. Постають розбіжності між збільшенням числа комп’ютерних 
навчальних програм і відсутністю розробленої сукупності педагогічних умов і методик їх 
ефективного використання для формування мотивації навчальної діяльності студентів. 
Вирішення цих питань можливе лише тоді, коли розробники таких програм уніфікують 
принципи побудови свого програмного продукту для потреб викладання, зокрема, 
іноземних мов. Для вирішення поставлених питань необхідні колективні зусилля 
педагогів-методистів та розробників сучасних програмних продуктів для освітніх потреб.  
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motivate foreign language teachers to develop their skills and abilities in some creative ways. 
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ПОТЕНЦІАЛ ІНТЕРАКТИВНИХ МЕТОДІВ НАВЧАННЯ  
ДЛЯ ФОРМУВАННЯ ЗАГАЛЬНОЛЮДСЬКИХ  ЦІННОСТЕЙ ШКОЛЯРІВ  
 

У статті розглядається питання про формування загальнолюдських цінностей в умовах застосування 
інтерактивних методів навчання. Розкривається суть загальнолюдських цінностей та інтерактивних методів 
навчання. Автор намагається обґрунтувати, що ефективні педагогічні умови формування досліджуваної 
якості створюються у процесі інтерактивного навчання. 

 
У психологічному словнику дається таке визначення цінності: позитивне або 

негативне значення будь-якого об’єкта або явища. Цінність, по-перше, має об’єктивний 
характер; по-друге, вона залежить від об’єктивних умов, у ній поєднується класове і 
загальнолюдське; по-третє, цінність треба розглядати як моменти відносного і 
абсолютного її розвитку. Цінності бувають матеріальні і духовні [1]. 

Цінності набувають соціального сенсу, реалізуються і впливають на свідомість і 
поведінку особистості лише в тому разі, якщо вони глибоко усвідомлюються і 
сприймаються особистістю як ціннісні орієнтації у світі людських потреб і, передусім, 
моральних. Ціннісна орієнтація - це вибір особистістю такого типу поведінки, в основі 
якого лежать певні, з тою чи іншою глибиною усвідомлені, цінності. 

Можна сказати, що цінності і ціннісні орієнтації, що виникають на основі, 
відображаючи певні усталені відносини в суспільстві, детерміновані (причиннозумовлені) 
насамперед тим чи іншим характером суспільних відносин [2]. 

Провідною складовою системи загальнолюдських цінностей, як зазначає 
О.В.Киричук, є морально-етична, яка проголошує: 

а) цінність людського життя, його недоторканість, повага до людини;  
б) ідеали свободи, справедливості, честі, совісті і правдивості; 
в) милосердя, доброта. 
Загальнолюдські цінності виробляються у процесі взаємостосунків людей, у процесі їх 

спілкування. Однією з найважливіших умов формування взаємовідносин між людьми є 
включення їх у спільну діяльність. Основним видом діяльності молодшого школяра є навчання. 
Тому педагогу доцільно в процесі навчально-пізнавальної діяльності створити умови для 
співпраці однолітків, яка, як показали результати дослідження, є найбільш ефективною.   

За допомогою спілкування, яке первісно виступає перш за все у створюваних дорослими 
актах виховання, дитина навчається, як правильно діяти в оточуючому її соціальному світі у 
відповідності з виробленими в суспільстві нормами й еталонами поведінки. 

Виховна ефективність такого виду спілкування вимагає і адекватних способів, якими 
є розуміння, визнання і прийняття особистості дитини. Усі вони ґрунтуються на 
сформованій у дорослого здатності стати на позицію дитини. 

Для вироблення загальнолюдських цінностей, організація спілкування не повинна 
поєднуватися з заборонами, погрозами, нотаціями, гриманнями. Орієнтація його має 
спрямовуватися не на тактику диктату й опіки, а на погляд на дитину як на повноправного 
партнера в умовах співробітництва, що відкидає маніпулятивний підхід до неї. Ефективне 
середовище для такого спілкування створюється в умовах інтерактивних методів навчання. 

Інтерактивність у навчанні можна пояснити як здатність до взаємодії, навчання у 
режимі бесіди, діалогу, полілогу, тобто активного спілкування. На нашу думку, 
інтерактивним може бути названий метод, завдяки якому той, хто навчається, є не лише 
учасником (спостерігачем, слухачем), й саме активним творцем процесу навчання [3 ].  

Інтерактивна взаємодія виключає як домінування одного учасника навчального 
процесу над іншими, так і однієї думки над іншою. Під час інтерактивного навчання учні 
вчаться бути демократичними, спілкуватися з іншими людьми, критично мислити, 
приймати продумані рішення [4]. 
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Інтеракція в колі ровесників у процесі навчально-пізнавальної діяльності виступає як 
специфічний вид діяльності з формування загальнолюдських цінностей.  У процесі 
спілкування школяр  утверджується як член людського суспільства, засвоює людський 
досвід. При цьому проходить процес формування власного «Я», становлення учня як 
особистості, його життєвих ціннісних орієнтацій. 

В умовах інтерактивних методів навчання відбувається обмін духовними цінностями 
учнів у формі діалогу. 

У процесі інтерактивних методів навчання стає можливим формування адекватної 
само- і взаємооцінки. Прагнення вихованця задовольнити потребу у спілкуванні надає 
можливість педагогу спрямовано впливати на формування його особистості і, зокрема, на 
розвиток у нього необхідних особистісних цінностей, які роблять його не тільки здатним 
жити серед людей, спілкуватися з ними, а піднятися у своїй поведінці до принципів 
гуманістичної моралі. Проте, як свідчать наші дослідження, учні віддають перевагу 
спілкуванню з однолітками, ще й тому, що тут для них є арена для самоствердження, і 
значно менше ведуть розмови з дорослими.  

Усвідомлюючи себе в процесі інтеракції з однолітками, роблячи відповідні 
висновки, учень  збагачується емоційно, і його відповідні наміри втілюються у моральні 
вчинки. Педагог своїми діями має формувати і підтримувати у школярів самоповагу. 
Людина з високою самоповагою вірить у себе і в те, що можна здолати свої недоліки.   
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The author tries to prove that effective pedagogical conditions for the formation of investigated quality are created 
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ІНТЕРАКТИВНІ МЕТОДИ НАВЧАННЯ ДОШКІЛЬНИКІВ  

З ВИКОРИСТАННЯМ ІНФОРМАЦІЙНО-КОМУНІКАТИВНИХ ТЕХНОЛОГІЙ 
 
Розглядаються поняття, характеристики, характерні ознаки та класифікація інтерактивних методів навчання 
дошкільників  з використанням інформаційно-комунікаційних технологій. 

 
Соціально-економічні перетворення, що відбуваються в Україні, світові тенденції 

гуманізації, інтеграції та глобалізації суспільства визначили нові пріоритети розвитку 
освітньої галузі.  

У Національній доктрині розвитку освіти (Україна XXI століття) зазначається:  
інформатизація вищої освіти, спрямована на задоволення освітніх інформаційних, 
обчислювальних і комунікаційних потреб учасників навчально-виховного процесу 
шляхом створення єдиної інформаційної структури; створення в Україні індустрії 
сучасних засобів навчання, що відповідають світовому науково-технічному рівню і є 
передумовою для реалізації ефективних стратегій досягнення мети освіти [1]. 
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Інтерактивний (англ. «interact», де «inter» – взаємний, «act» – діяти) означає здатний 
до взаємодії, діалогу. Учені вважать, що інтерактивне навчання – це спеціальна форма 
організації пізнавальної діяльності, яка має конкретну, передбачувану мету – створити 
комфортні умови навчання. Його слід розглядати як навчання з використанням 
інтерактивних методів та засобів навчання. 

У сучасній педагогіці поняття методу навчання трактується як шлях до поставленої 
мети. Тому інтерактивні методи навчання – це такий спосіб досягнення дидактичної мети, 
при якому навчально-пізнавальна діяльність упорядкована на основі інтерактивної моделі 
навчання, що характеризується формуванням навичок взаємної роботи – діяльності, 
контролю, допомоги, оцінки, рефлексії.  

Інтерактивні методи навчання дошкільників з використанням інформаційно-
комунікаційних технологій можна вирізнити серед інших наявністю таких характерних 
ознак: забезпечення вільного доступу дітей до електронної навчальної інформації; 
організація  міжособистісного спілкування в інформаційно-комп’ютерному середовищі; 
оперативність  зворотних зв’язків; адаптація системи навчання до індивідуальних 
особливостей дітей; забезпечення у процесі навчання обмеженої автономії дітей, тобто  
організація диференційованого навчання,  керованого вихователем.  

Що стосується класифікації саме інтерактивних методів навчання, то Т.С.Паніна і 
Л.Н.Вавилова поділяють інтерактивні методи на дискусійні, ігрові, тренінгові [2, с. 11]. 
Е.Я.Голант уперше класифікує методи навчання залежно від ступеня залучення до 
навчальної діяльності та поділяє їх на активні та пасивні [3, с. 8]. На жаль, жодна з цих 
класифікацій не відображає в повній мірі різноманітність інтерактивних методів навчання 
дошкільників з використанням інформаційно-комунікаційних технологій. 

Враховуючи комунікативний підхід та ситуативність навчальної діяльності як 
основні критерії формування компетенцій дошкільників, ми вважаємо, що доцільно 
використовувати в процесі навчання дошкільників з використанням інформаційно-
комунікаційних технологій активні інтерактивні методи навчання, які можуть бути 
колективні, індивідуальні чи парні, що у свою чергу поділяються на ігрові та неігрові. 

Серед ігрових методів навчання, які впроваджуються для навчання дошкільників з 
використанням комп’ютера, можливо виділити імітаційні (рольові комп’ютерні ігри) та 
неімітаційні (моделюючі комп’ютерні ігри, комп’ютерні тренажери, комп’ютерні тести) 
методи. Серед неігрових методів навчання – перегляд комп’ютерних фільмів, слайдів, 
енциклопедій тощо. 

До основних характеристик інтерактивних методів навчання з використанням 
інформаційно-комунікаційних технологій можна віднести активність, колективність та 
ситуативний характер навчальної діяльності; розвиток у дітей рефлексивних умінь, уваги, 
фантазії, уяви, спостережливості, нестандартностого мислення; виховання логічності, 
критичності і креативності мислення, а також працездатності, допитливості, пізнавальної 
самостійності та наполегливості в досягненні поставленої мети. А поява гіпертекстових та 
мультимедійних технологій  дозволить зробити навчання ефективнішим та цікавішим для  
дітей.  

Інформаційно-комунікаційні технології на сьогодні виступають як ефективні засоби  
підвищення результативності та мотивації навчання за рахунок зацікавленості 
дошкільників діяльністю, пов’язаною з комп’ютером.   

Література 
1. Указ Президента України N 347/2002 від 17 квітня 2002 року «Про Національну доктрину розвитку освіти».  
2. Панина Т. С. Современные способы активизации обучения / Т.С.Панина, Л.Н.Вавилова. – М.: Изд. Центр 

«Академия», 2008. – 176 с. 
3. Пометун І. О. Сучасний урок. Інтерактивні технології навчання: Наук.-метод. посібник / І.О.Пометун, 

Л.В.Пироженко. – К.: Видавництво А.С.К., 2004. – 192 с.   
Koval T., Taran I.  
INTERACTIVE METHODS OF TEACHING PRE-SCHOOL CHILDREN USING INFORMATION AND 
COMMUNICATION TECHNOLOGIES  
The article deals with definition, characteristic, features and classification of interactive methods of teaching of 
preschool children using information and communication technologies. 
 



 273 

УДК 378.147 
Комар О.А. 
Уманський державний педагогічний університет імені Павла Тичини 

 
НОВА ФІЛОСОФІЯ ОСВІТИ В ДІЇ АБО ІНТЕРАКТИВНА ТЕХНОЛОГІЯ У ВНЗ 

 
Автор розкриває питання підготовки майбутніх учителів до застосування ними інтерактивної технології у 
професійній діяльності. Дає пояснення суті інтерактивного навчання та визначає групи інтерактивних вправ. 
Надає приклади практичного застосування інтерактивних вправ під час навчання майбутніх учителів у ВНЗ. 
Практика показала ефективність професійної підготовки майбутніх учителів через інтерактивне навчання. 

 
Інтерактивне навчання передбачає абсолютно новий підхід до навчання студентів у 

ВНЗ. У процесі інтерактивного спілкування студенти мають змогу висловлювати свої 
думки, пропозиції, критику; сприймати різні думки і міркування, осмислювати їх і робити 
висновки; вчаться бути толерантними і витриманими до міркувань і висловлювань своїх 
колег. Викладач же виступає в ролі наставника, порадника і, ні в якому разі, не карателя, 
критика тощо. 

Введення в сучасні навчальні заклади України інтерактивних методик у викладання 
фахових дисциплін дає можливість докорінно змінити ставлення до об’єкту навчання, 
перетворивши його на суб’єкт, тобто зробити студента співавтором своєї версії, 
семінарського заняття тощо.  

Сутність інтерактивного навчання полягає в тому, що навчальний процес 
відбувається за умов постійної активної взаємодії усіх учасників навчального процесу. 
Педагог виступає в ролі організатора процесу навчання, лідера групи. Організація 
інтерактивного навчання передбачає моделювання життєвих ситуацій, використання 
рольових ігор, спільне розв’язання проблем. Воно ефективно сприяє формуванню 
цінностей, навичок і вмінь, створенню атмосфери співпраці, взаємодії, дає змогу педагогу 
стати справжнім лідером дитячого колективу [ 1, с.7]. 

Фронтальні вправи інтерактивного навчання (за О.І. Пометун) передбачають 
одночасну спільну роботу всієї групи. Питання і завдання викладача примушують 
замислитися над проблемою і колективно її вирішити. Разом з тим, викладач заохочує всіх 
учасників до висловлення своїх ідей, до участі у дискусії. Різновидом загальногрупового 
обговорення є вправа «Мікрофон», що дає можливість кожному сказати щось швидко, по 
черзі, відповідаючи на запитання, або висловлюючи свою думку чи позицію. Прийом 
«Незакінчені речення» часто поєднують із «Мікрофоном». Він дає змогу ґрунтовніше 
працювати над формою висловлення власних ідей, порівнювати їх з іншими. 

На практичних заняттях доцільно застосовувати і дискусії. Дискусія повинна бути 
проблемною. Викладач повинен надати можливість висловити думку всім бажаючим і ні в 
якому разі не нав’язувати свою.  

У своїй роботі ми використовуємо різні прийоми обміну думок, які являють собою 
такі форми дискусії: «круглий стіл» (бесіда, в якій на рівних бере участь невелика група 
студентів (до 5 осіб) та під час якої відбувається обмін думками як між ними, так і з 
«аудиторією» (решта групи)); «засідання експертної групи» («панельна дискусія») 
(спільне обговорення висунутої проблеми учасниками групи (4-5 студентів з визначенням 
заздалегідь головою) та обговорення доповіді (досить стислої) кожного з них, у якій 
доповідач висловлює свою позицію); «форум» (обговорення, що нагадує «засідання 
експертної групи», у ході якого ця група обмінюється думками з «аудиторією»); «дебати» 
(формалізоване обговорення, яке побудоване на основі заздалегідь фіксованих виступів 
учасників, представників двох протилежних команд-суперників, та заперечень. 
Варіантами такого обговорення є «британські дебати», що фактично відтворюють 
процедуру обговорення проблемних питань у Британському парламенті). 

Серед форм навчальної дискусії можна виділити і вправу «Акваріум». Це особливий 
варіант організації групової взаємодії 1, с.135 – 136. Цей різновид дискусії 
застосовується у роботі з матеріалом, зміст якого пов’язаний з суперечливими підходами, 
конфліктами, розбіжностями. 
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Кооперативним навчанням називається такий варіант його організації, за якого 
студенти працюють у невеликих групах, щоб забезпечити найефективніший  навчальний 
процес для себе і своїх товаришів. Одержавши інструкції від викладача, студенти 
об’єднуються в невеликі групи. Потім вони виконують завдання – поки всі члени групи не 
зрозуміють і не виконають його успішно. У ситуаціях кооперативного навчання існує 
позитивна взаємозалежність цілей, що їх досягають студенти: вони розуміють, що можуть 
досягти своїх особистих цілей тільки якщо їхні товариші по групі також досягнуть успіху. 
До кооперативних вправ відносяться такі: робота в парах; ротаційні (змінювані) трійки; 
два – чотири – всі разом; карусель; робота в малих групах, акваріум.  

Велику роль при навчанні студентів приділяють рольовим іграм. Дидактична 
(навчальна) гра – це гра за правилами, підпорядкованими досягненню заздалегідь 
накресленого ігрового результату (за Н.В. Кларіним). На відміну від ігрової діяльності 
цілеспрямована гра уміщує момент змагання 3, с.90 . Дидактичні ігри ми застосовуємо 
при проектуванні та проведенні (і обговоренні) фрагментів уроків. Це дає можливість 
студенту побувати в ролі вчителя і відчути всю відповідальність такої роботи. 

Протягом кількох останніх років ми застосовуємо перераховані вище форми роботи і 
дійшли висновку, що вони мають свої переваги у порівнянні з традиційними методиками 
проведення практичних занять із студентами. Основними з них можна назвати такі: за 
однаковий проміжок часу обсяг виконаної роботи набагато більший; висока 
результативність у засвоєнні знань і формуванні вмінь; формується вміння співпрацювати; 
формуються мотиви навчання, розвиваються гуманні стосунки між студентами; 
розвивається навчальна діяльність (планування, рефлексія, контроль, самоконтроль) тощо. 

Саме через внесення у зміст підготовки майбутніх вчителів інтерактивної технології 
та проведення занять із застосуванням інтерактивних вправ дає можливість на виході з 
ВНЗ одержати висококваліфікованого фахівця для загальноосвітньої школи. 
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exercises. This article shows the interactive exercises’ examples of practical application in studies of future teachers 
in the University. Practical experience confirmed efficiency of professional training of future teachers through 
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ПРОФЕСІЙНА ПІДГОТОВКА КАДРІВ ДОШКІЛЬНОЇ ОСВІТИ 

У ВИМІРАХ КОНСТРУКТИВНОГО ПІДХОДУ 
 

Проаналізовано організацію професійного навчання майбутніх педагогів дошкільної освіти з позиції 
конструктивного підходу; охарактеризовано роль викладача, особливості його взаємодії з студентами; 
визначено педагогічні умови розвитку  суб’єктності студента в процесі професійної підготовки. 

 
Теорія конструктивізму як складова сучасної філософії освіти обґрунтовує природу 

процесу пізнання, у якому студент виконує функції активного суб’єкта процесу навчання. 
Вона є виявом людиноцентрованого підходу до організації навчально-виховного процесу 
у вищій школі й прикметна такими положеннями: 

– знання не можна повністю передавати іншій людині або відтворити, оскільки вона 
набуває їх у процесі пізнавальної діяльності; 
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– особистість самостійно творить суб’єктивний образ об’єктивної реальності, 
конструює знання шляхом пошуку власного розуміння, визначення реальних об’єктів, 
надання їм особистісного значення; 

– особистість конструює знання на підставі набутого досвіду, власних когнітивних схем;  
– особистість пізнає реальні, а не абстрактні об’єкти внаслідок взаємодії з ними, 

вирішення автентичних проблем, пов’язаних з реальним життям; 
– особистість конструює власні знання у процесі взаємодії з іншими, обміну власним 

досвідом, своїми інтерпретаціями [1].  
Відповідно до зазначеного розуміння суті процесу пізнавальної діяльності студента  

змінюється роль викладача.  
По-перше, акцент його діяльності зміщується з викладання на організацію процесу 

пізнання – створення педагогічних умов для самоконструювання, саморозвитку особистості. 
Викладач перестає бути основним джерелом і транслятором наукових знань, а стає 
організатором самостійної навчально-пізнавальної діяльності студентів;  сприяє задоволенню 
освітніх потреб й інтересів студентів, захоплює їх процесом професійного навчання, 
стимулює пізнавальну активність; організує процес конструювання студентами нових знань, 
пошуку власного розуміння, формування власних думок, суджень, висновків, поглядів.  

По-друге, цінностями професійної діяльності викладача стають: особистість 
студента, його досвід, потреби, інтереси; право студента на власну думку, власний вибір; 
плюралізм думок, альтернативність рішень у навчальному процесі; відповідальність 
студентів за процес навчання; позитивна спрямованість процесу навчання [2].  

По-третє, за мірою педагогічного втручання у процес навчання студентів і 
зростання їх самостійності викладач виконує роль генератора ідей,  партнера, модератора. 

На підставі аналізу наукової літератури, власного досвіду організації навчально-
пізнавальної діяльності студентів спеціальності «Дошкільна освіта» у Маріупольському 
державному університеті доходимо висновку, що розвиток суб’єктності студента у 
процесі його професійного становлення у вимірах конструктивного підходу зумовлений:  

Організацією навчання як когнітивного процесу. Викладач спрямовує свою діяльність 
не на передачу готових знань, а на залучення студентів до розумових (когнітивних) 
процесів, оволодіння ними способами аналізу наукової інформації і педагогічної дійсності, 
систематизації (узагальнення) знань, свідомого творення нового знання. 

Організацією навчання як процесу конструювання студентами власних знань, 
усвідомленого вироблення умінь, навичок, набуття власного досвіду. У навчальному 
процесі викладач забезпечує формування логіки мислення студентів, скеровує занурення 
студентів у зміст наукових проблем, пошук розуміння суті педагогічних явищ і процесів; 
зосереджує увагу студентів на аргументованості і доказовості їхніх поглядів; скеровує 
когнітивні стратегії їхньої навчальної діяльності на формування індивідуального стилю 
мислення, власної позиції. 

Опорою на попередній досвід студента в процесі навчання. Активізація самостійної 
роботи студента в процесі фахового навчання залежить від набутого раніше досвіду 
пізнавальної діяльності, теоретичних знань і практичних умінь.  

Урізноманітненням джерел навчальної інформації за рахунок широкого 
використання автентичного матеріалу (авторефератів дисертацій, монографій, статей), 
педагогічного досвіду вихователів, власного досвіду студентів, набутого під час 
педагогічної практики.  

Використанням моделі позиційного навчання як засобу формування професійного 
мислення студентів, коли зміст предмету вивчення подається у вигляді наукових текстів, 
які виражають авторську позицію (лекції, монографії, статті, наукові доповіді). 
Повноцінна робота з науковим текстом спрямована на визначення кожним студентом 
понятійного поля проблеми, виокремлення найсуттєвіших авторських положень, 
формування власної думки щодо авторських позицій.   

Організацією навчання як міжособистісної взаємодії викладача і студентів. 
Викладач організовує навчання як діалог, що створює умови для співробітництва, 
скеровує й уточнює міркування студентів, залучає їх до обміну думками, сприяє вияву і 
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розвитку особистісної позиції під впливом ідей інших. Організація міжособистісної 
взаємодії спрямована на формування у студентів соціальних рис, толерантного ставлення 
один до одного, уміння дослухатися до іншої думки, грамотно і коректно апелювати.  

Створенням психологічно-комфортної атмосфери процесу навчання студентів. 
Своїм прикладом викладач розвиває взаємини поваги і толерантності у студентській 
спільноті; привчає студентів до відкритості, толерантності щодо думок інших; уважно 
ставиться до думки кожного; усуває бар’єри скутості студентів, прояву самостійності; 
розвиває стосунки співтворчості, партнерства. 
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ПЕДАГОГІЧНА КОМУНІКАЦІЯ У ПІДГОТОВЦІ ВЧИТЕЛЯ 
 

У статті проаналізовано педагогічну комунікацію у підготовці вчителя. Акцентовано на застосуванні 
прийомів прикладної комунікативної педагогіки. Доведено важливість набуття вмінь педагогічної 
комунікації майбутніми педагогами. Постульовано, що навчання шляхом діалогу сприяє оволодінню 
теоретичними, практичними навичками та соціальним досвідом. 

 
Питання якості педагогічної освіти в Україні викликають неабиякий інтерес через низку 

різноманітних причин: приєднання до Болонської угоди, посилення важливості 
конкурентоспроможних спеціалістів як наслідок глобалізації, розширення міжнародних 
контактів та доступ до інших культур, позитивний вплив на розвиток розумових, творчих та 
комунікативних здібностей. Реалізація у вищій школі навчання, спрямованого на набуття 
вмінь педагогічної комунікації майбутніми вчителями, потребує широкомасштабного пошуку  
нових методів та форм навчання. Тому аналіз зарубіжного досвіду та застосування передових 
навчальних технологій видається нам у цьому контексті дуже актуальним для України.  

Для забезпечення практичного застосування прикладної комунікативної педагогіки 
при підготовці вчителів необхідно врахувати такі компоненти впливу: 

- підготовка педагогів (університети, інститути, курси підвищення кваліфікації); 
- учнівський потенціал ( з точки зору соціокультурного оточення); 
- навчальні плани (мета та зміст навчання) [1]. 
На нашу думку, розробити єдині загальні стандарти прикладної педагогічної 

комунікації у писемному мовленні легше, ніж навчити прийомам усної комунікації. Як 
свідчить зарубіжний досвід, зокрема австрійський, у сучасних шкільних класах 
відображена мультикультурна форма суспільства. Тому майбутні педагоги мають бути 
готовими до гнучкості при навчанні [2]. Оскільки цей процес є складним та 
довготривалим і вимагає досвідчених фахівців у галузі педагогічної комунікації. Щоб 
забезпечити вивчення основ педагогічної комунікації, доцільно було б розпочати процес з 
введення цього предмету на курси підвищення кваліфікації.  

Для створення концепції єдиних стандартів з педагогічної комунікації необхідно 
орієнтуватися на досвід розвинених європейських країн, який спирається при розробці 
цих стандартів на так звані комунікативні ключові компетенції, які відповідають 
специфіці різних напрямів підготовки, спеціальностей та рівнів акредитації вищих шкіл. 
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Запропоновані європейські навчальні стандарти є універсальними, оскільки відповідають 
усім рівням підготовки і забезпечують змістове та ситуативне наповнення різних фахових 
дисциплін та водночас є специфічними для будь-якого навчального плану [3]. Такі 
стандарти вважаються досить гнучкими та оптимальними для застосування. Таким чином, 
педагогічна комунікація набуває значення не лише як принцип навчання, але й як постійна 
методика на сучасних заняттях у підготовці вчителя. Отже, метою будь-якої навчальної 
дисципліни є забезпечення набуття професійних вмінь та навичок і вмінь педагогічної 
комунікації. Під цією метою розуміємо набуття таких компетенцій: 

- фахової  компетенції; 
- методичної компетенції; 
- соціальної компетенції; 
- компетенції самонавчання [4]. 
Виходячи за межі цих компетенцій важливим аспектом діяльності вчителя є вміння 

працювати в команді та науково-дослідницький спосіб мислення. Отже, при навчанні, 
орієнтованому на наведені вище компетенції та наукову пропедевтику, навчання шляхом 
діалогу відіграє важливу роль. Здобуті навчальні результати необхідно обговорити у групі 
та разом осмислити для прийняття таких рішень, які відповідають інтересам всіх 
учасників навчального процесу [5]. Ще однією позитивною рисою навчання в діалозі є 
незалежність цього методу від навчального матеріалу. Навчання за допомогою діалогу 
поєднує традиційний та конструктивістський спосіб мислення.  

Таким чином, сказане вище дозволяє зробити такі висновки, що широко 
застосовуючи навчання шляхом діалогу у підготовці вчителів, можна досягти не тільки 
оволодіння теоретичними знаннями, а й практичними навичками та соціальним досвідом, 
сприяти розвитку особистості та творчості, задовольнити потреби студентів тощо. 
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ФОРМУВАННЯ СОЦІАЛЬНОЇ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ  
МАЙБУТНІХ СОЦІАЛЬНИХ ПЕДАГОГІВ 

 
У статті розкривається методика використання розробленого опитувальника сформованості соціальної 
відповідальності особистості та результати його апробації під час здійснення професійної підготовки 
майбутніх соціальних педагогів. 

 
У сучасному українському суспільстві стоїть нагальна проблема формування 

соціальної відповідальності дітей та молоді. Вивченням відповідальності особистості 
займалося багато вчених (М. Аплєтаєв, І. Бех, К. Муздибаєв та інші). Зокрема, К. Муздибаєв 
проаналізував зміст понять «відповідальність», «соціальна відповідальність», узагальнив 
експериментальні дослідження відповідальності в різних життєвих ситуаціях [1]. І. Бех 
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звернув увагу на те, що «підростаюча особистість має набути досвіду відповідальної 
свободи вибору... Справжня людська свобода без відповідальності неможлива» [ 2 ].  

Дослідження цієї проблеми набуває особливої актуальності у зв'язку з 
демократичними змінами в нашій країні. Враховуючи науковий досвід вітчизняних і 
зарубіжних авторів у вивченні соціальної відповідальності особистості [3, с.4], нами було 
створено опитувальник сформованості соціальної відповідальності особистості та 
апробовано його під час здійснення професійної підготовки майбутніх соціальних 
педагогів. Опитувальник сформованості соціальної відповідальності складається з 21-го 
висловлювання, яке необхідно оцінити за трибальною системою. Він показує, наскільки 
студент є відповідальною особою перед суспільством, друзями, і взагалі людьми, що його 
оточують. У відповідності з кількістю набраних балів визначається приблизний рівень 
соціальної відповідальності особистості: від 0 до 14 - низький рівень; від 15 до 28 - 
середній рівень; від 29 до 42 - високий рівень. 

В результаті обробки та інтерпретації даних було отримано такі результати: 12% 
опитуваних показали низький рівень соціальної відповідальності; 72% - середній і 16 % - 
високий рівень. 

У процесі діагностики сформованості соціальної відповідальності було виявлено, в 
якому напрямі соціальна відповідальність у певної особи ще не досить сформована. 
Відповідно до цього, кожному учаснику опитування було надано картку з індивідуальним 
завданням у тому напрямку, в якому помічена несформованість соціальної відповідальності. 
Наприклад, у процесі діагностики у студента Н. було помічено несформованість соціальної 
відповідальності в напрямку освіти. Йому дається картка з тезою: «Якісна освіта людини – 
майбутня користь для суспільства». За цією тезою студентові було запропоновано скласти 
план-конспект бесіди, або розповіді з елементами бесіди для учнів-старшокласників, та 
провести цей захід під час позакласної виховної години на практиці в школі. 

Слід зауважити, що розповідь, яку повинен був підготувати студент, мала містити 
проблемну ситуацію. Наприклад, на початку заходу вчитель зачитує таку проблемну 
ситуацію: «Лікар Н., навчаючись у медичному університеті, здобув недостатню підготовку і 
припустився помилки у встановленні діагнозу пацієнта, що зашкодило його здоров'ю...». Далі 
вчитель розповідає про важливість якісної освіти, наголошуючи, в першу чергу, на тому, що 
кожен, хто її здобуває, несе особисту відповідальність перед суспільством під час виконання 
своїх професійних обов'язків. Учням пропонувалося навести інші приклади того, як неякісна 
освіта може зашкодити іншим членам суспільства, в тому числі незнання окремих предметів: 
математики, фізики, хімії, біології, та інших, відповідно до професії, яку обирає людина. Так 
як експеримент із формування соціальної відповідальності проводився з майбутніми 
соціальними педагогами, то особлива увага приділялася проблемі відповідального вивчення 
соціальної педагогіки, а також тому, яке значення мають знання з соціальної педагогіки і 
соціальної роботи для життя суспільства та суспільного життя окремих його членів. Після 
цього було обговорення наведених прикладів та підведення підсумків виховного заходу. 

У студентів під час підготовки цього заходу формується соціальне уявлення про 
соціальну відповідальність. Ця робота може виконуватися індивідуально в аудиторії, після 
чого студентам пропонується оголосити результати своєї роботи та обговорити їх у колі 
однокурсників, майбутніх колег.  

У результаті проведення даного тренінгу з формування соціальної відповідальності у 
майбутніх вчителів історії було помічено значне підвищення їх рівня. Переважна 
більшість (62 %) студентів під час повторної перевірки за допомогою іншого 
опитувальника показали високий рівень сформованості соціальної відповідальності. Те ж 
саме відбулося і з учнями-старшокласниками, з якими студенти під час педагогічної 
практики, яка є важливим елементом професійної підготовки, проводили виховні заходи з 
формування соціальної відповідальності, розроблені ними під час тренінгу. 
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FORMATION OF SOCIAL RESPONSIBILITY OF THE FUTURE SOCIAL TEACHERS  
This article deals with the techniques of use of the worked out questionnaire of formation of social responsibility of 
the person and results of its approbation during realisation of vocational training of the future social teachers. 
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ПЕДАГОГИЧЕСКАЯ ТЕХНОЛОГИЯ ДЕБАТОВ ДЛЯ ПОДГОТОВКИ 
ПОЛИТОЛОГОВ-МЕЖДУНАРОДНИКОВ И ДИПЛОМАТОВ 

 
В данной работе рассматривается проблема возможности использования педагогической технологии 
дебатов для формирования профессиональных компетенций будущих политологов-международников и 
дипломатов. Описывается опыт применения дебатов в украинских и американских университетах.  

 
За прошедшие два десятилетия украинская политическая наука получила признание 

как важное и актуальное направление научной мысли. Она оказывает возрастающее 
влияние на общество. Ее быстрое развитие объясняется такими факторами: существование 
необходимых формально-юридических и организационно-научных предпосылок; 
традиционное существование таких важных политологических научных направлений, как 
история политических и правовых учений, политическая философия, теория государства и 
права; постоянные «запросы» государства, гражданского общества и бизнеса на 
политологический анализ сложных политических процессов в Украине и в мире.  

Политология становится сегодня одной из авторитетных обществоведческих 
дисциплин, а политолог – специалистом по технологии политики и власти, 
«профессиональным советником» народа и политиков. Политология изучает 
политическую жизнь, решает научные проблемы, связанные с формированием знания о 
политической деятельности, описанием, объяснением и пониманием процессов 
политического развития, разработкой концептуального аппарата политологии, 
методологии и методов  политологического исследования [1]. 

К основным профессиональным компетенциям магистра-политолога можно отнести  
знание  основных способов и практик управления и принятия решений на различных 
уровнях - от международного до муниципального; особенностей деятельности государств-
участников международного общения; способов предупреждения конфликтов между 
государственной властью, бизнесом и международными институтами; способов 
политического разрешения проблем, в том числе путем переговорных механизмов, 
посреднических процедур и т.п.; методов принятия политических решений и способов 
регулирования международных проблем [2]. 

Одним из приоритетных направлений в подготовке современного дипломата 
является воспитание коммуникативно-компетентной личности – личности, умеющей 
строить свою речь в соответствии с правилами эффективного общения, аргументировано 
излагать свою точку зрения,  успешно использовать выразительные средства языка, 
умеющей мыслить самостоятельно. Развитию коммуникативных навыков способствуют 
диалоговые формы и методы обучения, позволяющие осуществить систематическую 
подготовку личности к общению. Наиболее важным показателем коммуникативной 
культуры студентов является их «диалогическая ориентированность», поэтому  
оптимальным методом формирования коммуникативной компетентности студентов, на 
наш взгляд, можно считать дебаты, рамки и форма которых носят подчеркнуто учебный 
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характер, а соревновательный элемент делает дебаты весьма эффективным приемом 
риторической подготовки студентов. 

Как самостоятельный метод обучения  дебаты развивают навыки самостоятельного 
анализа ситуации, постановки ценностных оснований, формулировки проблем – трёх типов 
мыслительной работы, которые, на наш взгляд, являются ведущими в управленческой 
деятельности и при принятии решений. Освоение этих работ в игровом режиме 
способствует формированию управленческой компетенции политологов и дипломатов. 
Дебаты позволяют развить умение вести диалог, освоить стратегии и тактики ведения 
публичного спора, развить навык выступления перед аудиторией с использованием 
приемов привлечения внимания, умения удержать интерес слушателей в течение всего 
времени, отведенного на выступление. Кроме того, дебаты способствуют развитию навыков 
аргументации, формируют умение внимательно и целенаправленно слушать собеседника, 
учат корректно и продуманно задавать вопросы, формулировать краткие и точные ответы 
на них, вести обсуждение в духе толерантности с соблюдением речевых, этикетных и 
этических форм, что реализует компетенцию политического разрешения проблем путем 
переговорных механизмов. Участники дебатов учатся находить оптимальную речевую 
форму для представления аудитории своих идей, практикуются в краткости и точности 
речи. Дебаты формируют уважительное отношение к оппоненту – лицу, разделяющему 
противоположную точку зрения [3]. В качестве примеров можно привести следующие 
темы: «Эта палата считает, что с государством не нужно бороться, оно разрушается само», 
«Эта палата полагает, что сильная диктатура лучше, чем слабая демократия», «Эта палата 
полагает, что незаконное правительство лучше, чем его отсутствие».   

В Украине опыт применения дебатов как обучающей технологии при подготовке 
будущих дипломатов и политиков-международников невелик и сводится практически к 
проведению дебатных турниров на базе университетов и неправительственных молодёжных 
организаций. В частности, наибольший опыт организации и проведения таких турниров 
имеет Всеукраинская молодежная общественная организация «Дебатная академия», которая 
занимается организацией и проведением подобных мероприятий с 2007 г., также 
лидирующие позиции занимает Мариупольский государственный университет, на базе 
которого действует Дебатный клуб и проводятся дебатные турниры различных уровней. 

Для сравнения, в число обязательных учебных предметов американских 
политологических и международных факультетов таких вузов как Джорджтаунский 
университет, Южно-калифорнийский университет наряду с политэкономией, финансовым 
менеджментом, социологией, психологией, статистикой и целым рядом других 
теоретических и прикладных дисциплин входит и прикладная риторика, что есть не что 
иное, как применение дебатов на практике [4]. 

Таким образом, мы можем сделать следующие выводы: дебаты являются способом 
моделирования типичных ситуаций общения в учебном процессе и создают условия для 
формирования большинства компетенций будущих дипломатов и политиков-
международников (способы и практики управления; принятие решений на различных 
уровнях; способы политического разрешения проблем), но как педагогическая 
технология, в украинских вузах используется недостаточно. 

Литература 
1. Краснов Б.И. Предмет и специфика прикладной политологии/ Б.И. Краснов // Социально-политический 

журнал. – 2007. – № 3. – С. 40–47. 
2. Мельвиль А.Ю. и др. Политология. Учебник/ А.Ю. Мельвиль. – М.: МГИМО(У) МИД России; Изд-во 

Проспект, 2004. – 624 с. 
3. Открытый класс. Сетевые образовательные сообщества  [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 

http://www.openclass.ru/node/6548 
4. Политанализ.Ру [Электронный ресурс]. – Режим доступа: http://www.politanaliz.ru/articles_517.html 
Стьопін М. 
ДОСВІД ПІДГОТОВКИ ПОЛІТОЛОГІВ-МІЖНАРОДНИКІВ ТА ДИПЛОМАТІВ ЧЕРЕЗ ДЕБАТНУ 
ТЕХНОЛОГІЮ 
У цій роботі розглядається проблема можливості використання педагогічної технології дебатів для 
формування професійних компетенцій майбутніх політологів-міжнародників та дипломатів. Описується 
досвід використання дебатів в українських та американських університетах. 
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EXPERIENCE OF TRAINING INTERNATIONAL AFFAIRS EXPERTS AND DIPLOMATISTS WITH 
THE HELP OF THE DEBATE TECHNOLOGY  
The present paper deals with the problem of the usage of pedagogical technology of debates for the formation of the 
professional competence of future international affairs experts and diplomatists. The experience of the usage of 
debates in Ukrainian and American Universities is described. 
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ПЕДАГОГІЧНА ТЕХНОЛОГІЯ РОЗВИТКУ ОСОБИСТОСТІ  
В СУБ’ЄКТ-СУБ’ЄКТНІЙ ВЗАЄМОДІЇ: ВИТОКИ І СУЧАСНІСТЬ 

    
З’ясовано витоки і спільні вихідні позиції технології розвитку особистості українського філософа XVIII cт. 
Г.С.Сковороди і сучасних дослідників. Зроблено висновок про тяглість національної традиції «домінанти 
духовного» у педагогічних ідеях розвитку особистості, взаємодії «учитель – учень». 

 
Розвиток особистості нині визначається як першочергове завдання педагогічної 

науки і освіти, оскільки освіта є сферою і засобом не лише здобуття певної суми знань про 
світ і закономірності його розвитку, а й набуття способів дії в суспільстві. Сучасну 
людину слід навчити сприймати світ в усьому його різнобарв’ї, навчити орієнтуватися в 
ньому, критично мислити й правильно здійснювати свій вибір [1, с. 562; 2, с. 323]. 
Стратегічне завдання освітнього процесу формулюється як «пренесення центру діяльності 
на людину – її творчість, розум, уяву, волю» [3, с. 503.]. Вищим рівнем розвитку 
особистості, на якому «основними мотиваційно-смисловими регуляторами її 
життєдіяльності є вищі людські цінності», є духовність особистості, здатність її до 
творення культури, до самотворення [4, с. 244].  

Витоки зазначених імперативів знаходимо у творчості українського філософа і 
педагога Г.С.Сковороди. Його ідеї щодо розвитку особистості [5], покликання й завдань 
учителя на шляху розвою учня [6]  переконують, що Григорій Сковорода був одним з 
перших українських педагогів, який розкрив причинно-наслідкові зв’язки у розвитку 
особистості [7], ґрунтуючись і творчо розвиваючи ідеї своїх сучасників і наставників – 
професорів Києво-Могилянської академії [8].  

Технологія суб’єкт-суб’єктних відносин між учителем і учнем чітко простежується 
за епістолярієм Г.С.Сковороди і його учня М.Ковалинського [9, с. 218-359]. Суб’єкт-
суб’єктність репрезентована стосунками рівності і рівноправ’я, приязні, відкритості й 
довіри. Форма постійного живого діалогу, обміну думками, залучення до суб’єктного 
осмислення фактів і подій випливає з переписки. У листах Г.С.Сковороди бесіди, що 
мають на меті безпосередньо виховний вплив, сповнені терплячого пояснення і образних 
порівнянь, що спираються на досвід вихованця і захоплюють його співпереживанням. 
Взаємно обговорювані питання охоплюють практично всю почуттєво-діяльнісну сферу 
учня. Основним же є створення рівноправних, емоційно-насичених, особистісно-
центрованих, довірчо-сповідальних, морально-розвивальних стосунків. 

Розгляд зазначеної проблеми у сучасному педагогічному дискурсі виявляє наступне. 
О.В.Шевченко приходить до висновку, що «чи не найголовнішим завданням педагогічної 
діяльності є формування духовності дитини, оскільки будь-яке суспільство потребує 
громадян з високим рівнем розвитку духовності, здатних мислити та діяти задля 
суспільного блага. Такі люди є стрижневим фондом нації та держави» [10, с. 324].  

Духовність особистості визначає її розвиток, зазначає М.Й.Боришевський. Чим 
тісніше пов'язаний зміст ціннісних орієнтацій з моральністю, з категорією добра, тим 
вищим є рівень духовності. І навпаки: відсутність такого зв’язку – свідчення 
бездуховності [11, с. 57]. До того ж «суттєвою характеристикою розвиненої духовності 
людини є дієвість, конструктивно-перетворювальна сила ціннісних орієнтацій», яка 
суттєво впливатиме на «реальну життєдіяльність людини» [Там само, с. 59]. 
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Визначальною є заувага вченого про те, що «початок і продовження цієї внутрішньої 
роботи великою мірою залежить від таланту наставника, його мудрості, людяності, його 
відповідальності за долю вихованця» [Там само]. 

Обов’язковим вважає І.Д.Бех виникнення особливої суб’єкт-суб’єктної взаємодії, в 
якій педагог планомірно розгортає власну ціннісно спрямовану діяльність. У суб’єкт-
суб’єктних відносинах активними мають бути обидві сторони, про що зазначає вчений 
наступним чином. «…Мотив «хочу, щоб мене виховували», є реальним почуттєвим внеском 
вихованця у діяльність педагога, без якого ця діяльність не досягне очікуваної ефективності. 
Відповідно внесок педагога у діяльність вихованця полягатиме у створенні для нього 
необхідних пізнавально-емоційних умов, які детермінують його морально-духовний 
саморозвиток» [12, с. 53]. Пріоритет у стосунках має належати дії психологічного механізму 
взаємодопомоги, який утворює «морально-духовне кільце» [Там само, с. 54] 

Наголошує вчений і на впливові морально-ціннісної і діяльнісної системи вихователя 
на вихованців, у якій стається «усвідомлене наслідування – це особливий морально-
духовний розвивальний механізм», в якому головне виховне завдання вчителя – 
«домогтися, щоб вихованець сприймав і переживав світ людей очима педагога» [Там само]. 

Отже, підсумовуючи, зазначаємо: Г.С. Сковорода використовував у своїх 
педагогічних діях основи тієї технології, яка нині розглядається вченими як технологія 
суб’єкт-суб’єктних відносин між учителем і учнем, що включає демократичний стиль 
відносин, позитивне емоційне напруження в стосунках взаємної довіри і допомоги, 
розвиток морально-мотиваційної сфери. У сучасній педагогічній науці розвиток особистості 
тісно пов’язаний із розвитком духовності індивіда, який у свою чергу залежить від 
сформованості ціннісно-моральної сфери. Безумовно, формування останньої покладається 
на сферу освіти, зокрема на педагога, у відносинах суб’єкт-суб’єктної взаємодії з яким і 
можливе формування духовно-моральної особистості. Педагогічна технологія суб’єкт-
суб’єктної взаємодії включає утворення «морально-духовного кільця», в якому за 
допомогою взаємоповаги, взаємодовіри, наслідування прикладу педагога здійснюється 
виховання моральності, ціннісних орієнтацій вихованця, що зумовлює формування 
духовності, яка стимулює розвиток і самоздійснення особистості. Необхідність духовності 
як провідного принципу «осмислення нових форм суспільного буття щодо старих 
простежується в українській культурній традиції, у якій постійно присутня домінанта 
духовного» [1, с. 325], включена до технології розвитку особистості як імператив. 
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The author shows the origin and the common ground in the technology for the development of a personality created 
by the XVIIIth century Ukrainian philosopher G.Skovoroda and the technologies of modern researchers. The author 
draws a conclusion as to the national tradition of "the spiritual dominant" in the pedagogical ideas of personality 
development and the cooperation « teacher – student». 
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ДИСКУСІЯ ЯК ЗАСІБ ФОРМУВАННЯ У СТУДЕНТІВ НАВИЧОК 

ПРОФЕСІЙНОГО СПІЛКУВАННЯ АНГЛІЙСЬКОЮ МОВОЮ 
 

У доповіді висвітлюється роль та засоби використання освітньої дискусії як найбільш ефективної стратегії 
для надання практики мовленнєвої діяльності майбутнім фахівцям з професійного спілкування англійською 
мовою. Наголошується на створенні мотивації та подоланні психологічного бар’єру. Розглядаються різні 
підходи до організації та проведення дискусії у навчальних групах. 

 
Формування у студентів англомовної компетенції,  цілеспрямована підготовка фахівця 

для роботи з іноземними партнерами у сфері бізнесових взаємин є метою курсу «Ділова 
англійська мова». Напрямок навчання певною мірою залежить від потреб майбутнього 
фахівця, особливостей його діяльності, що виходять з його основних функцій, посадових 
обов'язків, знань та вмінь, необхідних для здійснення діяльності за допомогою іноземної 
мови, та його потреб у навчанні, здобутті нових  знань та інформації. 

Ця доповідь визначає дискусію найбільш ефективною стратегією для досягнення 
цілей надання практики мовленнєвої діяльності під час аудиторних занять. Дискусія є 
діалогом із студентами та між студентами з певної теми та виходячи з контексту. Вона має 
бути освітньою. Слід відзначити, що така дискусія відрізняється від інших видів дискусії 
тим, що новизна її проблематики відноситься лише до цієї групи дискутуючих, тобто 
рішення її вже знайдене у науці, але його ще належить знайти у даній аудиторії. Важливо, 
щоб викладач, який організує дискусію, мав змогу підвести студентів до належного 
рішення. Імпровізація з боку дискутуючих має бути на високому рівні, у той час як з боку 
викладача вона має бути мінімальною [1]. 

Центральна риса дискусії – діалог – збільшує можливість зв’язати знання, якими студент 
володіє, з новою інформацією, будувати нові перспективи і поглиблювати розуміння [2].  

Багато викладачів мають думку, що для того, щоб заохотити студентів до 
дискутування, треба cтворити позитивний соціально-емоційний клімат в аудиторії, 
демонструвати увагу до студентів та повагу до їхніх ідей; дібрати теми, виходячи з 
інтересів, досвіду та професійної доцільності; провести належну підготовку; поєднувати 
дискусію у великих та маленьких групах; надавати необхідний час для обміркування 
відповіді; мати розбіжності у поглядах. Щоб дискусія відбулася, часто виникає 
необхідність у застосуванні елементів рольової гри. Розподіл ролей націлює на прийняття 
тієї чи іншої точки зору, потребує досить високого рівня творчості. 

Дуже проста, але ефективна стратегія ведення дискусії – Think-Pair-Share – полягає 
у негайному залученні студентів у дискутування тоді, коли у цьому виникає необхідність 
при вивчені тієї чи іншої теми. Це також може бути заплановано заздалегідь, виходячи з 
плану або навчальної програми. Для цього варто використовувати таке: задаю питання, 
яке має провокувати мисленнєву діяльність студента. Протягом  кількох хвилин студенти 
записують свої  думки з цього приводу, обговорюють питання, обмінюються думками з 
сусідом та у групі. 
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Якщо група велика, доцільно застосувати пирамідальну дискусію (pyramid 
discussion). Обговорення проблеми у парі  змінюється пошуком  консенсусу у поглядах у 
групі з чотирьох студентів. Ці групи знов об’єднуються до восьми, шістнадцяти та далі з 
метою пошуку консенсусу. 

Цікавий підхід до стимулювання дискусії – «Peer discussion» – полягає у тому, що 
спочатку студенти проглядають відео, читають газетну статтю з нагальної проблеми або 
дивляться телевізійну програму, що викликає суперечливі погляди та стимулює мислення 
студентів. Потім, отримавши від викладача зразки, готують письмові запитання, що 
стануть основою взаємодії. Як тільки питання готові, студенти об’єднуються  у невеликі 
групи (згідно з запланованими характеристиками, як то академічні  здібності, стать, колір 
очей тощо) та намагаються відповісти на усі питання згідно з їх знанням і досвідом. Потім 
кожна група повинна відібрати одне питання, яке, на їхню думку, найбільш провокаційне, 
має виклик або протиріччя, щоб запитати інші групи. 

Психолог Едвард де Боно пропонує дискусійну техніку, що передбачає розвиток 
уміння дискутувати з різних кутів зору, користуючись різними типами мислення. 
Учасники умовно вдягають шляпи того чи іншого кольору та об’єднуються згідно з цим 
кольором у групи. Пропонується дискусія з різних кутів зору. Після проведення дискусії 
лідер змінює колір групи та починає дискусію з іншої точки зору [3]. Діалогічна форма 
дискусії збільшує можливість об’єднати знання, досвід студентів та нову інформацію.  
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ПРОБЛЕМА ГУМАНІЗАЦІЇ ОСВІТИ В ПЕДАГОГІЧНОМУ УНІВЕРСИТЕТІ 

 
У статті розкриваються теоретичні аспекти гуманізації навчального процесу у вищому навчальному 
педагогічному закладі, обґрунтовуються основні положення гуманізації освіти, характеризуються основні 
умови ефективного впровадження гуманізації та подальшого її розвитку в системі педагогічного університету. 

 
Особливої популярності сьогодні набуває питання гуманізації освіти та 

гуманістичної спрямованості викладачів.  Під поняттям гуманізації розуміється процес 
створення психолого-педагогічних умов для студента, який навчається сьогодні у ВНЗ з 
метою самореалізації особистості, розкриття  творчого потенціалу індивідуума, 
формування його ціннісних орієнтацій із подальшою їх актуалізацією у професійній  і 
суспільній діяльності [1, с. 34]. 

В. В’ялих вважає, що першочергове завдання викладача полягає в тому, щоб 
відкрити в кожній людині творця, поставити її на шлях самобутньо-творчої, 
інтелектуально-повнокровної праці [2]. Ми погоджуємося з думкою вченого, що 
розпізнати, виявити, розкрити, випестити, викохати в кожній молодій людині неповторно-
індивідуальний талант — значить підняти особистість на високий рівень розквіту 
людської гідності. 



 285 

Говорячи про гуманізацію освіти, маємо на увазі повагу школи і педагогів до особистості 
учня чи студента, довіру до нього, прийняття його особистісних цілей, запитів та інтересів; 
створення максимально сприятливих умов для розкриття і розвитку здібностей та обдарувань, 
для його повноцінного життя на кожному з вікових етапів, для його самовизначення. О. Газман 
вважає, що ствердження гуманістичного мислення передбачає розуміння педагогом суспільно-
економічних і політичних змін, що відбуваються, чутливість до зрушень в особистості 
вихованців, їх позицій, цінностей, потреб, а також невпинне переосмислення своїх дій і 
використання його в удосконаленні педагогічного процесу [3, с.15]. 

Очевидно, що говорячи про гуманізацію у ВНЗ, необхідно досягнути проникнення 
гуманітарного знання у свідомість студента, створюючи та збільшуючи обсяги навантаження 
таких предметів, як психологія, філософія, культурологія, педагогіка, етика спілкування. 
Вважаємо, що до основних положень гуманізації необхідно віднести: 

• комплексний підхід до проблеми гуманізації освіти; 
• гуманістичні технології навчання та виховання; 
• утвердження гуманістичної культури; 
• оволодіння педагогічною майстерністю та  знаннями про загальнолюдські цінності тощо. 
Ведучи мову про гуманізацію вищої педагогічної освіти, ми повинні зважати на те, що 

педагогічна освіта у XXI столітті обов'язково повинна враховувати нові відносини соціально-
педагогічної і психологічної діяльності з навколишнім середовищем, суспільством, людиною. 
Прикладна діяльність будь-якого педагога повинна бути гуманістичною. Враховуючи це, у 
вищих педагогічних навчальних закладах велика увага приділяється філософії освіти, оскільки 
вона значно відрізняється від філософії наукових знань. Предметом вивчення філософії будь-
якої науки є оцінка наукової істини, суть цієї істини, а філософія аналізу розглядає питання про 
все те, що зроблене людиною. Отже, створення певних гуманістичних технологій освіти в 
навчальному закладі дозволить підготувати не лише фахівця-педагога, що добре володіє своєю 
справою, а й гуманну людину, яка враховує думки і побажання інших, використовує на практиці 
особисті психологічні знання та навички, володіє вмінням керувати будь-якою ситуацією без 
шкоди для оточуючого середовища. Для формування особистості студента як справжнього 
фахівця і гуманної людини необхідна клопітка праця викладача-гуманіста. 

Для того, щоб сформувати шляхи гуманізації освіти, слід враховувати те, що відносини 
співробітництва та педагогіка толерантності повинні бути між усіма учасниками педагогічного 
процесу. Адже за відсутності взаємної допомоги та взаєморозуміння не відбудеться процес 
становлення гуманізації студента. Необхідно здійснити формування у студента емоційно-
ціннісного досвіду розуміння людини, створення матеріально-технічних умов для нормального 
функціонування педагогічного процесу, що виховує гуманну особистість: щиру, людяну, 
доброзичливу, із розвинутим почуттям власної гідності й поваги до інших людей. Саме за таких 
умов можливе ефективне впровадження гуманізації та подальший її розвиток, що дасть змогу 
глибше і більше оцінити людину в суспільстві як індивіда. 

Відповідно до вимог Болонської конвенції процеси гуманізації в освітніх установах 
наберуть справжнього теоретико-прикладного характеру, що буде спрямований на 
формування цілісної особистості майбутнього фахівця. Ми переконані, що всі гуманітарні 
дисципліни будуть прочитані якісно, по-новому і сприятимуть загальноінтегруючим 
гуманістичним процесам. 
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effective introduction of a humanisation in system of pedagogical university are characterised. 
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ПІДГОТОВКА МАГІСТРІВ В УКРАЇНІ: ІСТОРІЯ ТА СУЧАСНІСТЬ 

 
У статті висвітлено історичний аспект розвитку магістратури в Україні та розглянуто процес підготовки 
магістрів на сучасному етапі функціонування системи української вищої освіти. 
 

Третє тисячоліття для нашої країни почалося під гаслом Болонських реформ, метою 
яких в Україні стала освітянська реформа, а наслідком - модернізація системи освіти країни 
в цілому та системи вищої освіти зокрема. Перехід України до ступеневої підготовки 
фахівців, а саме впровадження двоциклової підготовки бакалавр – магістр, сприятиме 
оволодінню майбутніми фахівцями найсучаснішими інноваційними технологіями та 
формуванню високого рівня інтелектуального та духовного потенціалу країни.  

Актуальність дослідження проблеми визначається тим, що підготовки за освітньо-
кваліфікаційним рівнем «Магістр» у вищих навчальних закладах України не велося 
впродовж майже 90 років. Саме тому впровадження інституту магістратури в нашій країні 
не тільки викликало великий інтерес освітянської громадськості, а й спричинило 
виникнення широкого спектру проблем в освітянському просторі.  

Мета цієї статті полягає у дослідженні процесу підготовки магістрів на теренах 
української системи вищої освіти. 

У перекладі з латинської термін «магістр» означає «вчитель», «наставник», 
«викладач гуманітарних наук». Перші університети на Україні з’явилися ще на початку 
ХVІІ ст. Одним із них була Києво-Могилянська академія, заснована Київським братством 
у 1615 р. Навчальний план Академії передбачав вивчення слов’янської, грецької, 
латинської, польської мов; риторики, філософії, математики, астрономії, музики, 
богослов’я. У 1661 р. на західноукраїнських землях було засновано Львівський 
університет, навчання в якому проводилося за програмами єзуїтських шкіл і 
завершувалося отриманням наукових ступенів – ліценціата, бакалавра, магістра, доктора 
наук. На українських землях, які входили до складу Російської імперії, перші університети 
відкрилися в кінці ХVІІІ ст. – початку ХІХ ст. Ними стали Харківський університет, 
Київський університет, який продовжив традиції Києво-Могилянської академії, 
Новоросійський (Одеський) університет. Підготовка магістрів у цих університетах, як і в 
усій Російській імперії в той час, велася відповідно до наукової спрямованості 
університетських кафедр, що випускали магістрів. До 80-х рр. ХІХ ст. в Російській імперії 
«магістр наук» був другим ступенем, який здобували особи, що отримали попередній 
ступінь кандидата, склали іспити та публічно захистили магістерську дисертацію. За 
документом «Положение о производстве и ученой степени» (1819, 1864, 1889 рр.) ступінь 
магістра здобувала особа, яка після закінчення університетського курсу успішно пройшла 
особливе усне випробування у певній галузі наук і публічно захистила схвалену 
факультетом дисертацію [2]. Науково-педагогічна діяльність у той час була особливо 
престижною. Відповідно до Табеля рангів наукове звання магістр прирівнювалося до 
рангу титулярного радника [3, с. 68]. 

У 1920 р., здійснюючи реформу вищої освіти, Наркомпрос України відмовився від 
такого типу навчальних закладів, як університети від ступеня магістра. Отже, до 1998 р. 
на Україні не велося підготовки за освітньо-кваліфікаційним рівнем «Магістр».  

У 1998 р. Кабінетом Міністрів України було затверджено «Положення про освітньо-
кваліфікаційні рівні (ступеневу освіту)». Положення визначало магістра як освітньо-
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кваліфікаційний рівень фахівця, який на основі кваліфікації бакалавра або спеціаліста 
здобув поглиблені спеціальні уміння та знання інноваційного характеру, має певний 
досвід їх застосування та продукування нових знань для вирішення проблемних 
професійних завдань у певній галузі народного господарства. Програма підготовки 
магістрів передбачала поглиблену фундаментальну, гуманітарну, соціально-економічну, 
психолого-педагогічну, спеціальну та науково-практичну підготовку [4].  

Нова редакція Закону України «Про вищу освіту» визначає освітньо-кваліфікаційний 
рівень «Магістр» як такий, що передбачає оволодіння особою відповідною освітньо-
професійною програмою та набуття компетенцій для виконання завдань та обов’язків 
інноваційного характеру певного рівня професійної діяльності, що передбачені для 
первинних посад у певному виді економічної діяльності. Підготовку магістрів здійснюють 
університети та академії, нормативний термін навчання становить півтора – два роки [5]. 

Сьогодні на Україні отримати освіту освітньо-кваліфікаційного рівня «Магістр» 
можна за 47 напрямками підготовки та більше ніж за 600 спеціальностями у 200 вищих 
навчальних закладах державної форми власності та понад 70 вищих навчальних закладів 
іншої форми власності. Подібна кількість навчальних закладів є рекордною для країн 
Європи, але, на жаль, вона не завжди дорівнює якості професійної підготовки фахівців.  

Отже, підготовка магістрів в Україні не є новим явищем, однак найстрімкішого 
розвитку вона набула саме зараз. Реформується існуюче законодавство системи вищої 
освіти відповідно до вимог Болонських декларацій та змін у суспільно-політичному житті 
нашої країни. Визначаються національні стандарти та вимоги до підготовки фахівців за 
освітньо-кваліфікаційним рівнем «Магістр». 
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ПІДГОТОВКА ВЧИТЕЛІВ У РЕСПУБЛІЦІ КІПР:  

ДОСВІД ФОРМУВАННЯ ПРОФЕСІЙНИХ ПРОГРАМ 
 
Розглянуто напрямки підготовки вчителів у Республіці Кіпр. Проаналізовано зміст та структуру професійної 
підготовки вчителів початкової освіти в Університеті Кіпру. Визначено основні принципи формування 
професійних програм. 
 

Інтеграційні процеси у Західній Європі мають на меті створення єдинoгo 
єврoпейськoгo виміру в освіті, що передбачає зближення систем підгoтoвки вчителів у 
країнах єврoпейськoї спільноти з oднoчасним збереженням і рoзвиткoм їхньої 
націoнальнoї самoбутнoсті. У цьому форматі Бoлoнський процес рoзглядаємo як 
структурне реформування національних систем вищої освіти країн Європи до 2020 року, 
зміну освітніх прoграм і потрібних інституційних перетворень у вищих навчальних 
закладах Європи [1, с. 176]. В умовах реформування сучасної вищої освіти у контексті 
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Болонських домовленостей актуальним постає питання щодо вивчення досвіду 
формування професійних програм підготовки бакалаврів, магістрів педагогічних наук у 
зарубіжних вищих навчальних закладах. 

Сучасна система університетської освіти Республіки Кіпр, що є унітарною, 
представлена п’ятьма університетами державної та приватної форм власності, які надають 
педагогічну освіту за освітньо-кваліфікаційними рівнями «бакалавр» та «магістр», а також 
здійснюють підготовку докторів педагогічних наук. Серед вищих навчальних закладів 
Республіки Кіпр Університет Кіпру має найширший спектр педагогічних спеціальностей і 
здійснює ступеневу підготовку за освітніми рівнями «бакалавр-магістр-доктор наук». В 
університеті здійснюється підготовка за такими спеціальностями: «Дошкільна освіта», 
«Початкова освіта», «Середня освіта», «Середньотехнічна освіта», «Управління освітою», 
«Укладання та реформування навчальних планів», «Педагогічні науки», «Дидактика та 
методологія в галузі математики», «Навчання природничим наукам», «Викладання мови». 
У Відкритому університеті Кіпру майбутні вчителі здобувають освіту за дистанційною 
формою навчання, опановуючи зміст магістерських програм «Педагогічні науки», 
«Відкрите та дистанційне навчання», а також докторської програми «Педагогічні науки». 
Університет імені Фредеріка приватної форми власності готовить спеціалістів у галузі 
педагогіки за такими бакалаврськими програмами: «Дошкільна та молодша початкова 
освіта», «Дошкільне виховання», «Початкова освіта». Приватний Європейський 
університет Кіпру надає можливість отримати дипломи різних рівнів, дoдиплoмні і 
післядипломні звання за бакалаврськими програмами «Виховання раннього дитинства», 
«Початкова освіта», «Музичне мистецтво» та магістерськими програмами «Управління 
освітою», «Спеціальна освіта». У приватному Університеті Лефкосії майбутні вчителі 
мають змогу навчатися за бакалаврськими програмами: «Дошкільне виховання», 
«Музичне мистецтво», «Хореографія».  

Відділення педагогічних наук факультету соціальних та педагогічних наук 
Університету Кіпру пропонує бакалаврські, магістерські, докторські програми: базової 
освіти вчителів та вихователів, педагогічної підготовки майбутніх учителів середньої та 
технічної освіти; з управління та контролю якості освіти; математичної освіти; дидактики 
та методології математики, з природничих наук; із педагогічних наук; із інклюзивної 
освіти; методики викладання мови.  

Аналізуючи освітні програми підгoтoвки бакалаврів, ми виділили такі основні 
oзнаки, що свідчать про організаційні різнoманітнoсті в педагогічній освіті Кіпру: 
модульне структурування навчальних програм, циклічна структура навчальних планів, 
кредитний вимір якості прoфесійнoї підгoтoвки; міждисциплінарний характер формування 
змісту і визначення дисциплін, що складають «ядро» прoфесійнoї підгoтoвки; розширення 
спеціалізацій; індивідуалізація програм шляхом рoзрoбки їх розширених і поглиблених 
варіантів; фундаменталізація філoлoгічнoї підгoтoвки. Рoзглянемo їх детальніше. 

Структурно програма професійної підготовки на здобуття ступеня бакалавра, 
кваліфікації вчителя початкової школи представлена трьома блоками: обов’язкові 
дисципліни обсягом у 190 кредитів, що складає 79,2% загального часу навчання; 
дисципліни за вибором, обсягом у 30 кредитів (12,5%); загальноосвітні курси обсягом у 20 
кредитів (8,3%) [2, с.161]. 

Фундаменталізація підгoтoвки у галузі педагогічних наук забезпечується вивченням 
курсів: педагогічні науки (60 ECTS), які складають 8 обов’язкових предметів та 4 за 
вибором студентів; методологія дидактики (50 ECTS), де 40 кредитів відводиться на 
опрацювання обов’язкових дисциплін, та 10 кредитів – на дисципліни за вибором; 
дисципліни загального характеру (40 ECTS). 

Індивідуалізація програм відбувається за умов спеціалізації на четвертому році 
навчання та здійснюється за двома напрямками: грецька мова, математика, природничі 
науки (15 ECTS) або інклюзивна освіта, мистецтво, музичне виховання, фізична культура 
(15 ECTS). Також студенти опановують іноземну мову (10 ECTS) та курси інших 
відділень або факультетів (20 ECTS), що відповідає принципу міждисциплінарного 
характеру формування змісту професійної освіти. 
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Професіоналізація навчання забезпечується педагогічною практикою, що оцінюється 
у 30 ECTS та здійснюється у три етапи: на другому році навчання, коли студенти 
впродовж одного семестру відвідують шкільні уроки; на третьому році навчання протягом 
семестру студенти розподіляються по одному у кожному класі та відвідують школу один 
день на тиждень; на четвертому році навчання, розподілені по одному у класі, відвідують 
школу щодня. Отже, забезпечується єдність теоретичної та практичної підготовки 
майбутнього вчителя. 

Загалом на опанування бакалаврською програмою відводиться 240 кредитів, де 
компонент основної спеціальності складає 150 кредитів, практичної підготовки – 
30 кредитів, спеціалізації – 45 кредитів. Також наприкінці 4-го року навчання студенти 
мають виконати та захистити дипломну роботу, на яку відводиться 15 кредитів. 

Досвід формування професійних програм, набутий Університетом Кіпру, може бути 
корисним при укладанні освітньо-професійних програм підготовки вчителів у вищих 
навчальних закладах України. 
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ПІДГОТОВКА ВЧИТЕЛІВ ІНОЗЕМНИХ МОВ У ФРАНЦІЇ 

 
У тезах розглянуто історичний розвиток та сучасний стан професійної підготовки вчителів іноземних мов у 
Франції. Відображено особливості професійної підготовки вчителів іноземних мов у вищих педагогічних 
школах та в університетах. 

 
Аналіз світового досвіду професійної підготовки вчителів, дослідження 

закономірностей і тенденцій розвитку цього компоненту освітньої сфери в різних регіонах 
планети є важливим джерелом визначення сучасної стратегії розвитку педагогічної науки 
в Україні. Вивчення сучасних процесів становлення педагогічної освіти в Європейському 
Союзі, зокрема у Франції, набуває особливого значення і є винятково актуальним у світлі 
перспектив інтеграції України в загальноєвропейський освітній простір. 

Особливості становлення й розвитку системи фахової мовної освіти Франції у вищій 
школі свідчать про існування в сучасній професійній і педагогічній підготовці вчителів-
мовників істотних розбіжностей, зокрема: 1) між сучасними вимогами до професійних 
якостей учителя й реальними умовами його праці; 2) традиційною педагогічною освітою й 
інноваційним характером професійної діяльності; 3) використанням сучасних 
загальнонаукових ідей і методів у більшості наукових галузей і обмеженим теоретичним 
доведенням їх застосування в педагогіці; 4) необхідністю створення загальних моделей 
професійної діяльності вчителя і переважанням ізольованих моделей у педагогічній теорії 
і практиці.  

«Родзинкою» системи фахової мовної освіти Франції є те, що в її рамках готують 
викладачів FLE (franзais langue йtrangиre) – французької мови як іноземної. З 1920 року 
підготовка фахівців проводилася на базі EPPFE (Йcole de Prйparation des Professeurs de 
Franзais а l'Йtranger) – Школою із підготовки викладачів французької мови за кордоном, 
яка до 1945 року пропонувала своїм слухачам двосеместровий навчальний курс. У 1945 
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році школа змінила свою назву і стала ESPPPFE (Йcole Supйrieure de Prйparation et de 
Perfectionnement des Professeurs de Franзais а l'Йtranger) – Вищою школою із підготовки і 
перепідготовки викладачів французької мови за кордоном, змінивши свій двосеместровий 
навчальний курс на дворічний, а з 1947 року – на трирічний. У 1948 році Альянс Франсез 
(фр. Alliance Franзaise) створює в Йcole de Paris – Паризькій школі – семестровий 
«викладацький курс», який у 1967-1968 роках прослухали близько 200 студентів. Той же 
Альянс Франсез із 1955 року організовує для викладачів літні педагогічні стажування (фр. 
Stages pйdagogiques d'Йtй). Із 1955 року Бюро з вивчення зв’язків у галузі викладання 
французької мови в світі (фр. BEL або Bureau d'Йtudes et de Liaison pour l'enseignement du 
franзais dans le monde) і Дослідницький центр із вивчення розповсюдження французької 
мови (фр. CREDIF або Centre de Recherche et d'Йtude pour la Diffusion du Franзais) 
організовують численні стажування у Франції та за кордоном.  

Для підготовки вчителів іноземних мов існують такі основні категорії навчальних 
закладів вищої педагогічної освіти: 1) Вища нормальна школа; 2) університети та при них 
університетські інститути підготовки вчителів. 

Вища нормальна школа (фр. Йcole normale supйrieure) – французький вищий освітній 
державний заклад, підпорядкований міністерству народної освіти Франції. ВНШ у Парижі 
є окремою частиною Вищої нормальної школи разом із Вищою нормальною школою в 
Кашані та Вищою нормальною школою в Ліоні. Але тільки паризька ВНШ, завдяки 
тривалому часу свого існування та престижу, у  законодавчих або нормативних текстах 
називається просто «Вищою нормальною школою» без додаткових приміток. Нині діюча 
ВНШ була створена в результаті об’єднання у 1985 році Паризької Вищої нормальної 
школи й Севрської жіночої Вищої нормальної школи. Паризька Вища нормальна школа 
була створена 9 брюмера III року Республіки (30 листопада 1794) Національним 
конвентом, який висловив побажання, щоб у Парижі була створена нормальна Школа, де 
були б скликані з усіх регіонів Республіки вже освічені в корисних науках громадяни для 
того, щоб під керівництвом найбільш обізнаних в усіх галузях професорів навчатися 
мистецтву викладання. 

Сьогодні, відповідно до декрету від 26 серпня 1987, Вища нормальна школа на 
високому рівні культурної та наукової освіти готує студентів до роботи в галузі 
фундаментальних та прикладних наукових досліджень, до викладання в університетах і на 
підготовчих курсах вищої школи, а також у середній освіті. ВНШ має багато 
дослідницьких центрів. Вступ у ВНШ дуже селективний: необхідно успішно закінчити 
дворічні підготовчі класи відповідного профілю або навчатися два роки за обраним 
профілем в іншому вищому навчальному закладі. Для того, щоб отримати диплом ВНШ 
рівня ліценціата (фр. Diplфme de l’ENS au niveau L3), необхідно навчатись три роки й 
успішно скласти іспити. Для отримання дипломів магістра 1 і магістра 2 (фр. Master 1 – 
Master 2) слід навчатися відповідно 1 і 2 роки після отримання диплому ВНШ. 
Випускники дістають дипломи, які дають право викладання, що може доповнюватися 
додатковим іспитом «агрегація», складання якого позитивно впливає на підвищення 
зарплатні і кар’єру.  

Університети навчають за трьома циклами: ліценціат (фр. licence) – еквівалент 
українського бакалаврату, магістр 1 і магістр 2 (фр. Master 1 і Master 2). Як зазначають 
французькі науковці, університети пропонують студентам широкий вибір довгострокових 
і короткострокових програм навчання, наприкінці якого видаються дипломи. З метою 
удосконалення змісту вищої освіти університети використовують нові методи організації 
навчання: гнучкий графік занять, різноманітність модулів, навчання з повною або 
частковою зайнятістю, вечірні курси, стаціонарну чи дистанційну освіту. 
Guley M.  
FOREIGN LANGUAGE TEACHER TRAINING IN FRANCE  
The article observes the foreign language teacher professional training in France from the point of view of the 
historical development and its contemporary state. The peculiarities of the professional training of foreign language 
teachers in higher pedagogical colleges and universities are speculated about in the present article.  
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ПІДГОТОВКА ВЧИТЕЛІВ ІНОЗЕМНИХ МОВ  
У СИСТЕМІ УНІВЕРСИТЕТСЬКОЇ ОСВІТИ: ДОСВІД ЄВРОПЕЙСЬКИХ КРАЇН 

 
Автором визначено основні тенденції підготовки вчителів у системі університетської освіти; 
схарактеризовано моделі підготовки вчителів іноземних мов; проаналізовано теоретичні засади формування 
змісту і навчальних програм в університетах Європи. 
  

Підготовка вчителів іноземних мов у європейських країнах здійснюється відповідно 
до сучасних тенденцій розвитку мовної освіти. І.В. Соколова виділяє наступні інтегральні 
чинники модернізації вищої педагогічної освіти європейських країн: глобалізація, 
створення Зони Європейської вищої освіти, вплив сучасних концептуальних ідей 
(інтеграція, професіоналізація, універсалізація); компетентнісний підхід до формування 
змісту професійної підготовки; збереження національних традицій і звичаїв фахової 
підготовки учителів [1].  

За таких умов метою нашого дослідження є висвітлення досвіду організації 
професійної підготовки майбутніх вчителів іноземних мов у контексті європейських вимог. 

В останні роки в європейських країнах підготовка вчителів іноземних мов 
здійснюється закладами вищої освіти, оскільки країни послідовно реалізують політику 
забезпечення навчання іноземних мов на рівні вищої освіти. Як правило, учителів іноземних 
мов готують університети або педагогічні коледжі. Однак у Франції таку підготовку 
проводять інститути, безпосередньо підпорядковані Міністерству освіти (Institut 
Universitaire de Formation des Maitres). У деяких країнах, зокрема в Німеччині, університети 
відповідають за теоретичну частину підготовки майбутнього вчителя, а місцеві органи 
народної освіти і школи – за практичну. Отже, можна говорити про варіативність 
взаємозв’язку університетів з іншими інституціями у справі підготовки вчителів. 

Терміни професійної підготовки різняться. Курс навчання щодо здобуття вищої 
освіти триває 4-5 років, в Австрії та Бельгії – 3 роки. Курс педагогічної підготовки для 
тих, хто здобув вищу освіту, триває 1-2 роки.  

Сьогодні поширеними є такі моделі підготовки майбутніх учителів іноземних мов. 
«Паралельна» модель професійної підготовки будується за принципом паралельності всіх 
складових навчальної програми упродовж усього терміну підготовки майбутнього вчителя 
(Велика Британія). Друга модель – «інтегрована» – характеризується тим, що вивчення 
складових навчальної програми здійснюється не тільки одночасно, а й у взаємозв’язку 
одна з одною загалом на професійно доцільних темах та через інтеграцію теорії з 
практикою (скандинавські країни). Найпоширеніша в Західній Європі модель – 
«послідовна». Вона передбачає вивчення загальних і спеціальних дисциплін на першому 
етапі навчання, а вивчення дисциплін психолого-педагогічного циклу й навчальну 
практику – на завершальному [2].  

Теоретичну основу формування змісту і навчальних планів з професійної і мовної 
підготовки, типових програм, іспитів, підручників у Європі забезпечують Рекомендації 
Ради Європи. У них описуються знання і вміння, які потрібно розвивати у користувачів 
мови для ефективного спілкування в кроскультурному контексті; визначаються рівні 
володіння мовленням на кожному етапі навчання. Збалансованість навчальних планів та 
розробка спільних навчальних програм підготовки вчителів створюють можливість 
взаємозарахування навчальних курсів у вищих закладах освіти різних країн Європи [3].  

Складові змісту навчання майбутніх учителів іноземних мов збігаються в 
європейських країнах, хоча існують і специфічні відмінності. Теоретичний зміст курсів 
професійної підготовки майбутніх учителів іноземних мов складається з педагогіки; 
мовної підготовки; історії, літератури й культури країни, мова якої вивчається; 
лінгвістичної теорії (компаративна лінгвістика, соціолінгвістика, психолінгвістика); 
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методики викладання іноземних мов. Сьогодні обов’язковим компонентом навчальної 
програми є підготовка до застосування інформаційно-комунікативних технологій (ІКТ).  

Практично в усіх країнах професійною програмою підготовки передбачено 
педагогічну практику, термін якої варіюється у різних країнах. Залучення студентів до 
педагогічної професії відбувається шляхом їх закріплення за школами упродовж усього 
періоду навчання в педагогічному закладі (Австрія, Словакія, Норвегія). У Великій 
Британії практичний компонент навчання розрахований на довгостроковий тренінг у 
школах Британії та за кордоном, студенти-старшокурсники повинні провести дві третини 
навчального часу у двох різних школах [4].  

Збільшенню кількості структурних модифікацій підготовки вчителів сприяє 
поширення в країнах Європи модульних навчальних програм та введення циклічної 
структури навчальних планів. Йдучи шляхом індивідуалізації та диференціації підготовки 
вчителів, у деяких країнах студентам дають право самим визначати черговість навчальних 
модулів, через що наявна велика кількість індивідуальних навчальних планів. Модульна 
технологія організації навчально-виховного процесу дає змогу об’єднати теоретичну, 
практичну та самостійну підготовку.  

Ще один важливий аспект підготовки вчителів іноземних мов в європейських 
країнах – це можливість стажування в країні, мова якої вивчається. Допомогу в отриманні 
грантів на навчання надають багато європейських програм (Socrates, Erasmus, Tempus).  

Отже, професійна підготовка вчителів у країнах Західної Європи функціонує як 
єдність загального та особливого. Концептуальні ідеї інтеграції, професіоналізації, 
універсалізації, ставши головним напрямком у галузі освіти на європейському континенті, 
реалізуються в оптимальному структуруванні та інтеграції знань у змісті підготовки 
вчителя, в різних теоретично обґрунтованих моделях і підходах. 
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PROFESSIONAL TRAINING OF FOREIGN LANGUAGE TEACHERS IN THE SYSTEM OF UNIVERSITY 
EDUCATION: THE EXPERIENCE OF EUROPEAN COUNTRIES  
The author determines the main tendencies of professional training of teachers in the system of university education; 
characterizes the models of training of foreign language teachers; analyses theoretical principles of forming the 
curriculum in European universities. 
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УНІВЕРСИТЕТСЬКА ОСВІТА  

В ПОЛІКУЛЬТУРНОМУ ПРОСТОРІ РЕСПУБЛІКИ ПОЛЬЩА 
 
У тезах визначено стратегію розвитку освіти Республіки Польща до 2020 року. Розглянуто участь ВНЗ 
Польщі у міжнародних програмах, а саме у програмі «Еразмус». Охарактеризовано напрями запровадження 
полікультурної освіти у ВНЗ Республіки Польща. 

 
Як слушно зауважує І. Вільш, «найважливішим чинником, який є в стані преобразити 

суспільство і людину, є освіта» [1, с.72]. Зауважимо, що польське суспільство є досить 
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молодим: 50 % суспільства молодші 35 років, а 35 % суспільства не виповнилося 25 років. 
За М. Хеллером, поляки є найбільш освіченими в Європі. У Польщі діє 427 вищих 
навчальних заклади. 45,2 % осіб у віці 20 – 24 роки навчаються у ВНЗ [2, c. 334]. Тому 
особлива увага приділяється саме освіті студентів ВНЗ, від яких залежить майбутнє країни. 
Ці ідеї  знайшли своє відображення в програмних основах ВНЗ Республіки Польща. 

Так, у «Стратегії розвитку освіти до 2020 року» серед основних напрямків, 
запланованих польськими педагогами, виділимо наступні: зростання ролі науки, а саме: 
кількості різних науково-дослідних закладів і їх працівників; інтенсифікація міжнародних 
контактів, з чим пов’язано обов’язкове вивчення іноземних мов, а також історії, географії і 
звичаїв інших народів, віддалених із географічної точки зору; значна інтенсифікація 
обміну учнів і студентів між окремими державами, що буде безсумнівно впливати на 
інтеграційні процеси, уникнення проявів ксенофобії, фундаменталізму і 
нетолерантності [3, с. 83]. 

Наголосимо, що знання іноземних мов стрімко зростає серед молоді. Так, 44 % 
суспільства знає англійську, німецьку або російську мови, 33 % володіє двома мовами, а 
80 % студентів розмовляють англійською [2, c.334]. Формуванню полікультурного 
світогляду у студентів сприяє їх участь у різних міжнародних програмах. Так, наприклад, 
Республіка Польща бере участь у програмі «Еразмус» з 1998/99 навчального року. 
Зауважимо, що разом за період з 1998 року по 2009 рік за відповідною програмою 
навчалося за кордоном 79 786 польських студентів [4].  

Формуванню полікультурної компетентності сприяє і спільне навчання польських та 
іноземних студентів. За програмою «Еразмус» Польщу відвідали протягом 2008–2009 
навчального року 1085 іноземних студентів, з них – 62 (з Австрії ), 96 (з Бельгії), 67 (з Болгарії), 
145 (з Чехії), 17 (з Данії), 5 (з Естонії), 60 (з Фінляндії), 581(з Франції), 52 (з Греції). За період з 
1998 року по 2009 рік у Польщу на навчання і практику разом приїхало 22 885 іноземних 
студентів [4]. Додамо, що викладання досвідченими фахівцями з інших країн у Республіці 
Польща також поширює знання з полікультурної освіти. Так, у 2008-2009 навчальному році 
1676 іноземних викладачів проводили заняття у ВНЗ Республіки Польща [4].  

Ґрунтовний аналіз польської науково-педагогічної літератури показав, що 
полікультурна освіта у ВНЗ проводиться за наступними напрямами: запровадження 
дисципліни «Полікультурна освіта» у навчальний процес на різних спеціальностях та 
напрямках навчання; зростання кількості вищих навчальних закладів, в яких поширено 
регіональну освіту; увага таким аспектам полікультурної освіти, як: гендерна освіта й 
освіта національних меншин та етнічних груп; участь у міжнародних програмах таких, як: 
«Еразмус», «Леонардо да Вінчі» тощо; зростання кількості науково-методичної літератури 
і науково-практичних конференцій з проблеми полікультурності; організація 
міжкультурних тренінгів; організація курсів за даною тематикою, як форми 
післядипломної освіти; заохочення студентів до вивчення іноземних мов; пропагування 
польської культури та історії як для польських студентів, так і для студентів-іноземців; 
впровадження в мережі Інтернет курсів з польської мови для іноземних студентів [4-7].  

Отже, доходимо висновку, що університетська освіта у Республіці Польща сприяє 
формуванню у студентів полікультурної ідентичності, здатної жити і працювати у 
плюралістичному суспільстві. 
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UNIVERSITY EDUCATION IN THE  MULTICULTURAL ENVIRONMENT OF REPUBLIC OF POLAND  
The article deals with the strategies of  education development in Poland. The special attention is paid to FLL and 
Polish Universities’ participating in International programs. The directions of implementing multicultural education 
in Polish higher educational establishments are considered. 
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ІСТОРІЯ УКРАЇНСЬКОЇ КУЛЬТУРИ У ПРОЦЕСІ ВИХОВАННЯ  
МАЙБУТНІХ ФАХІВЦІВ ХАРЧОВОЇ ПРОМИСЛОВОСТІ 

(З ДОСВІДУ РОБОТИ КАФЕДРИ УКРАЇНОЗНАВСТВА НУХТ) 
 

У статті розглянуто роль історії української культури в процесі виховання майбутніх фахівців харчової 
промисловості. Показано можливість реалізації історико-культурної складової у процесі формування 
особистості студента технологічного ВНЗ. 
 

Процес виховання визначається як цілеспрямоване систематичне прищеплення 
індивідам моральних норм, понять, поглядів, способів і форм діяльності та поведінки, 
прийнятих у даному суспільстві. 

Основи виховання закладає суспільство, яке регулює поведінку людей. І важко не 
погодитись із тим, що в умовах економічної кризи відбувається  надмірне захоплення 
частини студентської молоді низькопробними зразками вітчизняної та зарубіжної культури, 
притупляються природні потреби в пізнанні і творчості, знецінюються духовні ідеали.  

Незалежна держава вимагає нових підходів до освіти і виховання. Для сучасної 
української вищої школи та педагогіки характерним  є такий підхід до змісту і структури 
виховного процесу, який враховує зміни в реаліях часу й спрямовується на забезпечення 
фундаментальної наукової, практичної, загальнокультурної підготовки фахівців, які б 
ефективно визначали темпи і рівень формування інтелектуального потенціалу нації та 
всебічний розвиток особистості як найвищої цінності суспільства. 

У зв’язку із викладеним вище актуалізуються проблеми історико-культурного 
виховання майбутніх фахівців харчової промисловості. Історико-культурне виховання має 
на меті дати студентам технологічного ВНЗ не лише певну суму знань з урахуванням їх 
рівневої та профільної підготовки, а й викладання історії української культури як 
культурологічної дисципліни. Культурологічна компетентність майбутнього фахівця 
повинна сприяти перетворенню наукових знань у світогляд, норми поведінки, формувати 
інтелект, національну самосвідомість і патріотизм. Історико-культурне виховання 
покликане сприяти відродженню кращих рис української ментальності, оскільки 
український менталітет тісно пов'язаний з культурою, яка віддзеркалює історію 
українського  народу. 

Історія української культури містить багато матеріалу,  який стимулює інтерес до її 
вивчення. Охоплюючи своїм змістом історичні, географічні аспекти, ця дисципліна 
забезпечує основи для усвідомлення і виховання  методологічної і морально-етичної суті 
національної ідеї. Висвітлення історії української культури  в широкому контексті зв’язку 
з етногенезом українців має непересічне значення. 

Проте виховний потенціал історії українського народу реалізується не повністю, 
адже сучасному студентові технічного ВНЗ часто бракує цілісного уявлення про наукові 
джерела, що розкривають концепції походження та історичні шляхи розвитку української 
культури. 

Боротьба думок, що точилася навколо питання про походження і формування 
української культури, була зумовлена відсутністю єдиної точки зору на походження 
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українського народу. Основоположниками концепції, згідно з якою український народ 
виділився з давньоруської народності внаслідок розпаду Київської Русі (XIV-XVI ст.), 
були російські історики М. Карамзін, М. Погодін, С. Соловйов, В. Татищев. Ця ідея лягла 
в основу теорії, якої пізніше дотримувались радянські історики. 

Автохтонну теорію походження українського народу як етнічного і соціально-
історичного цілого започаткували й обґрунтували історики М. Грушевський та 
М. Брайчевський, які на основі наукових даних довели самостійність історичного шляху 
розвитку українців. Згодом цю точку зору підтримали інші історики (О. Пріцак, В. Рибаков, 
П.Толочко). Концепція автохтонності, яка ґрунтується на об’єктивних історичних, 
археологічних, економічних і культурологічних засадах та підтверджена численними 
пам’ятками матеріальної і духовної культури українського народу, начисто відкидає теорію 
про формування української нації внаслідок розпаду давньоруської держави. 

Усвідомлення історичної своєрідності шляхів розвитку української культури, її ролі і 
значення у життєдіяльності народу і кожного громадянина, суспільства і держави формує 
не тільки світогляд, морально-етичні засади людини, а й національно-культурну 
особистість майбутнього громадянина в цілому. 

Молодь прагне духовності, моралі патріотизму. Не втрачена наступність поколінь і 
внутрішні важелі духовності та ментальна чутливість українця знайшла своє 
відображення в сучасної молодої людини, в її бажанні бути вихованою особистістю. 

Спілкування з попередніми поколіннями, усвідомлення власної причетності до 
української культури покликане виховати у студентів технічного ВНЗ національну 
самосвідомість, розвивати патріотичні почуття. Реалізація історико-культурної складової 
в структурі підготовки фахівця харчової промисловості забезпечує формування його як 
особистості гуманістичного типу, здатної мати власні ідеї та відстоювати ідеали. 

Знання історичних умов, у яких перебував український народ і які поклали відбиток 
на сучасну українську культуру, допоможе студентам технологічного ВНЗ осмислити й 
узгодити фахові знання з розв’язанням життєвих проблем. 
Kolosyuk V.  
HISTORY OF THE UKRAINIAN CULTURE IN THE PROCESS OF EDUCATING PROSPECTIVE 
SPECIALISTS IN THE FOOD INDUSTRY (BASED ON THE EXPERIENCE OF UKRAINIAN STUDIES 
CHAIR) 
The article deals with the role of the Ukrainian culture history and its influence on the future experts in food 
processing industry. The author shows the feasibility of a historical and cultural component in the process of 
educating technical university students. 
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МІСЬКЕ ШКІЛЬНИЦТВО В МАРІУПОЛІ 1870 – 1914 РР. 
 

Отримавши в результаті міської реформи 1870 р. господарську самостійність, громадське управління 
Маріуполя ініціювало низку ефективних заходів щодо розвитку початкової і середньої освіти. Вони 
виявилися у створенні, самостійно і спільно з державними органами навчальних закладів, а також участі в їх 
утриманні та зміцненні матеріальної бази. 
 

Від дореформеного управління міста залишилась мізерна спадщина в галузі 
шкільництва. Надання Городовим положенням 1870 р. господарської самостійності 
відкрило самоврядуванню можливості для плідної діяльності у царині освіти. У Маріуполі 
йдеться здебільшого про започаткування за ініціативою міського громадського 
управління, а також у співпраці з державними органами нових закладів, їх подальше 
грошове утримання, розвиток матеріальної бази та навчально-методичного оснащення. 

З початку своєї діяльності нове управління міста, мов би за інерцією, але цілком 
виправдано, вимушено продовжувало традицію фінансування навчальних закладів тільки 
початкової освіти. Хоча згодом ситуація докорінним чином зміниться в плані перенесення центру 
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уваги на середні навчальні установи. З часом, міське самоврядування долучилось до ініціатив 
міністерства та губернського земства щодо розвитку початкового професійно-технічного 
навчання у формі відкриття різного роду відділень при міських початкових училищах.  

Поміж іншого, особлива увага громадського управління приділялась середній 
жіночій освіті. Можливо, багато в чому зацікавленість міських обранців у поліпшенні 
становища в освітянській галузі співпадала з особистим інтересом – створенням 
сприятливих умов для навчання своїх нащадків.  

Разом з тим, багато дітей шкільного віку через заповнення понад міру навчальних 
закладів були позбавлені найелементарнішої освіти. Відмови у прийомі на навчання були 
непоодинокими фактами як у нижчих, так і в середніх закладах. 

У зазначених хронологічних межах завдяки старанням громадських управлінь у 
Маріуполі утворилася доволі розгалужена міська мережа початкових та середніх 
навчальних закладів. З початком ХХ ст. певний час пріоритетним напрямком для міських 
діячів у галузі освіти залишалася середня школа. Правда, на кінець досліджуваного 
періоду частка фінансів, що виділялися на початкову школу, значно зростає.  

Від запровадження Городового положення 1870 р. до кінця досліджуваного періоду 
докорінним чином змінився освітній потенціал. Створився певний фундамент, дбайливе 
використання якого надавало змогу перейти до розв’язання такого масштабного завдання 
в галузі шкільництва, як участь у здійсненні комплексного плану із введення в імперії 
загальної обов’язкової безплатної початкової освіти. За сприяння міського громадського 
управління відбувався розвиток мережі середніх навчальних закладів.  

 

Таблиця 1. Витрати міського бюджету Маріуполя на освіту в 1872 р. [1] 
 

Навчальний заклад Сума 
витрат 

Загальні видатки 
міста за 1872 р. 

Витрати міста 
на освіту 
в руб. / % 

Приходське училище 1500 руб. 66091 руб 1500 / 2,3 
 

Таблиця 2. Навчальні заклади Маріуполя, що утримувались на кошти  міського  
бюджету станом на 1874 р. [2] 

 

Початкові навчальні заклади Суми 
витрат 

Загальні видатки 
міста за 1874 р. 

Витрати міста 
на освіту 
в руб. / % 

Чоловіче міське 2-х класне приходське 
училище 1500 руб. 

Дві народні школи 2000 руб. 
87204 руб. 3500 / 4 

 

Таблиця 3. Мережа початкових та середніх навчальних закладів Маріуполя та їх фінансове 
забезпечення з міського бюджету станом на 1899 р. [3]  

 

Початкові навчальні заклади та 
види їх фінансового забезпечення 

Середні навчальні заклади та 
види їх  фінансового забезпечення 

утримання / 
розмір 

надання  
допомоги / 

розмір 

утримання /  
розмір 

надання 
допомоги / 

розмір 

Загальні 
видатки 

міста  
за 1899 р. 

Витрати 
міста 

на освіту 
в руб. / % 

– 

міське 3-х класне 
училище 

(150 учнів); 
п’ять початкових 
шкіл (559 учнів і 

317 учениць); 
безплатна недільна 
школа / 8735 руб.  

на всі 

жіноча гімназія 
(430 учениць) / 

26183 руб. 

чоловіча 
гімназія (315 

учнів) 
562792 63851 / 

11,4% 
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Таблиця 4. Мережа початкових, початкових професійних та середніх навчальних закладів 
Маріуполя, які отримували фінансове забезпечення з міського бюджету  

станом на 1909 р. [4] 
 
 

Початкові навчальні заклади та 
види їх фінансового забезпечення 

Середні навчальні заклади 
та види їх  фінансового 

забезпечення 
утримання надання допомоги  утримання  надання допомоги  

міське 4-х класне 
чоловіче училище; 
міське 4-х класне 
жіноче училище; 

5 початкових шкіл 1 
початкова 

школа 
 

нижче механіко-
технічне училище; 

ковальсько-
слюсарська школа; 
столярно-реміснича 

школа 

жіноча  
гімназія  чоловіча гімназія  
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SCHOOLING IN MARIUPOL IN 1870 – 1914  
Having become relatively independent as a result of the city reform of 1870, the Mariupol public administration of 
initiated a number of efficient measures aimed at improving elementary and high education. The achievements of 
Mariupol local government in the field of education are highlighted in the article.  
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ОРГАНІЗАЦІЯ НАВЧАННЯ В МАГІСТРАТУРІ ГРЕЦІЇ  

(НА ПРИКЛАДІ ПЕДАГОГІЧНИХ СПЕЦІАЛЬНОСТЕЙ) 
 

У статті розглянуто особливості підготовки магістрів в університетах Греції; представлено види 
магістерських програм; проаналізовано умови організації міжуніверситетських магістерських програм в 
Афінському університеті на відділенні з підготовки вихователів дошкільних навчальних закладів. 
 

На сьогодні випускникам-бакалаврам вищих навчальних закладів Греції, які виявили 
здібності до навчальної та науково-дослідної діяльності, надається можливість 
продовжити навчання в магістратурі терміном від одного до двох з половиною років 
залежно від обраної спеціальності та спеціалізації. У кожному ВНЗ діють такі види 
магістерських програм: 1) автономні (Αυτόνομα Προγράμματα), які організовує певний 
факультет або відділення без співпраці з іншим; 2) міжфакультетські (Διατμηματικά 
Προγράμματα), що організуються кількома факультетами або відділеннями; 
3) міжуніверситетські (Διαπανεπιστημιακά Προγράμματα), які проходять на базі декількох 
університетів (вітчизняних або зарубіжних); 4) міжнародні (Διακρατικά Προγράμματα), що 
функціонують у співпраці з певним зарубіжним ВНЗ. 
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Розглянемо особливості організації міжуніверситетських магістерських програм на 
відділенні з підготовки вихователів дошкільних навчальних закладів Афінського 
університету, який активно співпрацює з інститутом освіти (Institute of Education) 
Лондонського університету. Тут здійснюється підготовка магістрів за такими 
спеціальностями: «Освіта і права людини», «Спеціальне виховання», «Політична наука та 
соціологія», «Інформаційні та комунікаційні технології в освіті», «Консультаційна 
психологія та її роль в освіті, здоров’ї і трудовій діяльності людини» [1]. 

Проаналізуємо особливості організації навчального процесу за спеціальністю 
«Освіта і права людини». Студентам пропонуються два варіанти навчання, які ведуть до 
отримання різних дипломів. Перший варіант: магістранти можуть отримати єдиний 
диплом магістра наук про виховання зі спеціалізацією «Освіта і права людини» (Ενιαίο 
Μεταπτυχιακό Δίπλωμα Επιστημών της Εκπαίδευσης και Αγωγής. Ειδίκευση: Εκπαίδευση και 
Ανθρώπινα Δικαιώματα – Joint MA degree in Education and Human Rights), який видається 
двома університетами одночасно. У цьому випадку студенти мають успішно пройти 
навчання в Лондонському університеті протягом шести місяців (весна-літо) та в 
Афінському університеті протягом трьох семестрів, тобто загальний термін навчання 
становить чотири семестри. Другий варіант: магістранти мають можливість отримати 
диплом магістра наук про виховання зі спеціалізацією «Освіта і права людини» лише 
Афінського університету із зазначенням того, що відбувалась активна співпраця з 
Лондонським університетом. У цьому випадку загальний термін навчання становить 
також чотири семестри, але студенти навчаються лише в Афінах [2, с. 7]. 

Дисципліни, що вивчаються студентами-магістрантами, поділяються на обов’язкові 
(за вибором) та дисципліни поглибленого вивчення. Останні студенти обирають для більш 
детального засвоєння й аналізу певних понять, теорій тощо. Усі дисципліни об’єднано в 
чотири тематичні блоки. 

Перший блок «Методи соціальних наук та практика наукового дослідження в галузі 
освіти» включає такі дисципліни: методологія дослідження в галузі грецької освіти та 
соціології (обов’язкова, Афіни); методологія дослідження (поглиблене вивчення, Афіни); 
якісні методи дослідження (обов’язкова, Афіни); якісний аналіз у соціальних і 
педагогічних дослідженнях (обов’язкова, Лондон). 

Другий блок «Освітні інститути та практика управління» обіймає такі дисципліни: 
освітні інститути й громадянин (дисципліна за вибором, Афіни); освітні інститути 
(поглиблене вивчення, Афіни); європейські освітні традиції і системи (обов’язкова, 
Лондон); справедливість/правосуддя: сучасний соціальний стан і перспективи (дисципліна 
за вибором, Лондон). 

Третій блок «Культурні відмінності та соціальні нерівності» охоплює такі 
дисципліни: соціологічний аналіз соціальних розшарувань та ієрархій (дисципліна за 
вибором, Афіни); соціологічний аналіз соціальних розшарувань та ієрархій (поглиблене 
вивчення, Афіни); соціальна стать (дисципліна за вибором, Афіни); соціальна стать 
(поглиблене вивчення, Афіни); нація, раса й освіта (дисципліна за вибором, Афіни); нація, 
раса й освіта (поглиблене вивчення, Афіни); соціологія «раси» й освіта (дисципліна за 
вибором, Лондон); природа соціальних нерівностей: сучасні теорії (обов’язкова, Афіни). 

Четвертий блок «Соціальні нерівності, права й освіта» включає такі дисципліни: 
репродуктивна роль освітніх інститутів (дисципліна за вибором, Афіни); репродуктивна 
роль освітніх інститутів (поглиблене вивчення, Афіни); соціологія школи (дисципліна за 
вибором, Афіни); права й освіта (дисципліна за вибором, Лондон); соціологія освіти 
(дисципліна за вибором, Лондон); дидактична практика та соціальні відмінності 
(дисципліна за вибором, Афіни); дидактична практика та соціальні відмінності 
(поглиблене вивчення, Афіни); мова й освіта (дисципліна за вибором, Афіни); освіта, 
права та меншини (нова дисципліна, викладання якої планується з 2010-2011 навчального 
року, Афіни); освіта, права та меншини (поглиблене вивчення, Афіни) [2, с.16-18]. 

Окрім цього, навчальним планом передбачено проведення трьох 
міжуніверситетських семінарів (Афіни-Лондон), участь в яких є обов’язковою. Перший 
семінар «Освіта, права людини, соціальні нерівності» проходить упродовж першого 
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семестру на базі Афінського університету. Студенти об’єднуються в групи по десять осіб. 
Кожне засідання складається з двох частин: перша частина – лекційна, друга – доповідь 
одного зі студентів та її обговорення. Окрім цього, студенти готують невеликі письмові 
роботи за тематикою лекцій або доповідей. Другий семінар «Права людини, глобалізація 
та соціальні нерівності» організується Лондонським університетом і проводиться 
упродовж другого або третього тижнів вересня упродовж 40 годин з 9.00 по 17.00. Має 
схожу структуру з попереднім, оцінюванню підлягає участь в обговореннях та письмові 
роботи, яких студенти мають підготувати від трьох до п’яти. Третій семінар присвячено 
написанню магістерської роботи. Проводиться в четвертому семестрі. Під час роботи 
семінару студенти презентують свої наукові розробки [9, с. 30-31]. 
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Korotkova Y.  
ОRGANIZATION OF TRAINING FOR MASTER'S DEGREE IN GREECE (ON THE EXAMPLE OF 
THE PEDAGOGICAL MAJORS) 
The main features of Master study for getting a degree in universities of Greece are studied in the given article; 
different types of graduate programs are distinguished; the terms of organization of the intercollegiate graduate 
programs at the department of teacher training for preschool education in Athens University are analyzed. 
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МОДЕРНІЗАЦІЯ ВИЩОЇ ПЕДАГОГІЧНОЇ ОСВІТИ В УКРАЇНІ 

 
Автором статті досліджено проблеми освітніх систем у країнах Євросоюзу в педагогічній теорії; визначено 
тенденції розвитку сучасної вітчизняної освіти; виділено моделі педагогічної підготовки майбутнього вчителя. 
 

Актуальною проблемою модернізації системи освіти в Україні є розвиток 
вітчизняної освіти в контексті євроінтеграції. Дослідженню проблем освітніх систем у 
країнах Європейського Союзу у педагогічній науці приділяється належна увага, зокрема, 
тенденціям розвитку неперервної освіти в країнах Східної Європи (Т.М. Десятов), 
професійної освіти в Німеччині (Н.В. Абашкіна), педагогічної освіти вчителів у Польщі 
(Шемпрух Іоланта), середньої освіти в країнах Європейського Союзу (О.В. Матвієнко), 
системи підвищення кваліфікації вчителів Німеччини (Т.І. Вакуленко), проблемам 
реформування загальної середньої і педагогічної освіти у Польщі (І.М. Ковчина). Увагу 
дослідників привертають тенденції формування та реформування системи освіти, зокрема, 
вищої освіти Австрії (Н.А. Кудренко), освітньої політики на регіональному рівні в Польщі 
(О.І. Копанська), стандартизації професійно-педагогічної освіти в Німеччині 
(Л.О. Берлінська). Вітчизняними науковцями проводяться поточні дослідження системи 
педагогічної освіти, зокрема, підготовки педагогічних кадрів, наприклад, у Франції 
(В.П. Лащихіна, Т.Г. Харченко), Англії та Шотландії (А.В. Соколова), німецькомовних 
країнах Європи (О.М. Іщук), Великій Британії та США (Я.М. Бельзам); підготовки 
вчителів початкової школи, зокрема, у Великій Британії (В.І. Гарапко, Л.П. Поліщук), у 
Польщі (В.Т. Деркач), підготовки майбутніх вчителів в університетах Британії 
(Т.П. Кучай), магістерської підготовки, зокрема, у Німеччині (Г.Г. Братиця), Великій 
Британії (В.В. Папарига); системи післядипломної педагогічної освіти, зокрема, у Великій 
Британії (В.В. Бойко), у Греції (О.Б. Проценко), у Німеччині (В.С. Амбарцумова); 
неперервної педагогічної освіти, зокрема, у Великій Британії (Ю.А. Музиченко). 
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Разом з тим, системні дослідження тенденцій розвитку педагогічної освіти у країнах 
Європейського Союзу ще недостатньо представлені, зокрема, підготовка педагогічних 
кадрів для навчальних закладів педагогічного профілю, закладів професійної освіти, 
особливості післядипломної педагогічної освіти вчителів.  

Провідними тенденціями розвитку сучасної освіти є демократизація освіти, зміни вимог 
до внутрішнього саморозвитку особистості, креативний стиль індивідуального та суспільного 
життя людини, свобода педагогічної творчості, застосування сучасних технологій навчання 
майбутніх фахівців, новітні тенденції викладання навчальних дисциплін. 

Серед моделей педагогічної підготовки виділяють такі: паралельна, що будується за 
принципом паралельного вивчення всіх складових навчальної програми упродовж усього 
терміну підготовки вчителя; інтегрована, яка полягає в тому, що вивчення навчальної 
програми відбувається не тільки одночасно, але й у взаємозв’язку між певними темами та 
інтеграції теорії з практикою; послідовна – передбачає вивчення загальних і спеціальних 
дисциплін на першому етапі навчання, а вивчення дисциплін психолого-педагогічного 
циклу й навчальну практику на завершальному етапі [2].  

Домінантою сучасної освітньої парадигми у світовому контексті стає орієнтація на 
підготовку вчителя, спрямовану на творче самоствердження, саморозвиток і 
самореалізацію упродовж життя, на формування основ професійної компетентності, що в 
подальшому забезпечує конкурентоспроможність випускників на ринку праці [1]. 
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Krystopchuk T.  
MODERNISATION OF HIGHER PEDAGOGICAL EDUCATION IN UKRAINE  
The author of the article has investigated the issues of educational systems in EU countries in the field of 
pedagogical theory; tendencies of the modern Ukrainian education development with the emphasis on models of 
teacher training are figured out. 
 
 
УДК 378.4(477):811.111(043) 
Кудрявцева В.Ф. 
Херсонский государственный морской институт 

 
МАРЛОУ НАВИГЕЙШН – МОРСКОЙ ИНСТИТУТ: 

ОРГАНИЗАЦИЯ ОБУЧЕНИЯ АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ 
 
Рассматривается взаимодействие крюинговой компании и морского института по внедрению 
коммуникативного подхода к изучению английского языка, необходимого курсантам для участия в 
кадетской программе компании. Определены основные этапы работы преподавателей и необходимые 
условия для реализации этого проекта. Очерчены возможные препятствия эффективному внедрению 
коммуникативного подхода. 
 

Между Херсонским государственным морским институтом и крюинговой 
компанией «Марлоу Навигейшн» подписан договор о сотрудничестве, основной частью 
которого является реализация кадетской программы. 

Одним из обязательных условий для участия курсантов в кадетской программе 
компании, а после окончания вуза для работы в компании, является умение свободно 
общаться на английском языке. В связи с этим компания и институт приняли решение о 
внедрении в процесс обучения курсантов английскому языку коммуникативного подхода, 
который наилучшим образом подходит для конечной цели обучения.  

Более двух лет назад группа преподавателей английского языка на добровольной 
основе начала реализацию проекта «Коммуникативный подход в обучении английскому 
языку». Эта инициативная группа обучала курсантов по учебникам «Headway Elementary» 
[1] и «Headway Pre-Intermediate» [2] в зависимости от уровня речевой подготовки 
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курсантов. Марлоу Навигейшн безвозмездно предоставила институту учебники, диски, 
магнитофоны, проекционную технику. С прошлого учебного года коммуникативный 
подход внедряется всеми преподавателями английского языка ХГМИ. 

Особенность коммуникативного подхода состоит в сходстве процесса обучения с 
реальным процессом общения. Чтобы уметь разрабатывать учебные задания, которые 
отвечали бы потребностям курсантов и специфике коммуникативного подхода, 
преподавателям необходимо осознавать методику его применения для развития умений, 
которые нужны для работы в море, в частности правильное произношение и 
использование стандартных фраз морского общения, детальное понимание услышанного, 
повседневное и профессиональное общение на судне. 

Наш опыт свидетельствует, что результативными компонентами в обучении 
преподавателей и привлечении их к внедрению коммуникативного подхода являются на 
начальном этапе выявление преподавателей, заинтересованных в системном овладении 
новым методом обучения; определение координатора по внедрению коммуникативного 
подхода; проведение серии практических семинаров по отдельным аспектам 
коммуникативного подхода.  

На втором этапе – посещение и взаимопосещение занятий с целью совместного 
анализа занятий на адекватность используемых методов обучения коммуникативному 
подходу; проведение практических семинаров для взаимообучения и взаимообмена 
опытом внедрения коммуникативного подхода; проведение участниками проекта 
демонстрационных занятий; проведение итоговой конференции для всех преподавателей 
английского языка. 

На третьем этапе – разработка и проведение серии практических семинаров – 
мастерских для обучения коммуникативному подходу преподавателей, не участвовавших 
в проекте; определение схемы внедрения коммуникативного подхода преподавателями, не 
участвовавшими в проекте; проведение конференции «Коммуникативный подход в 
обучении английскому языку профессиональной направленности». 

На четвертом этапе – разработка/обновление рабочих программ на основе 
коммуникативного подхода по образцу модельного курса ИМО 3.17 «Maritime English» 
[3]; разработка пособий/учебников на основе коммуникативного подхода для реализации 
обновленных программ. 

Обучение английскому языку  на уровень бакалавра построено следующим образом: 
семестр 1 – английский язык повседневного общения; семестры 2 и 3 – английский язык 
общего профессионального использования; семестры с 4 по 7 – специализированный 
английский язык профессиональной направленности. 

Оценить возможности курсантов общаться на английском языке могут 
представители крюинговой компании, ежегодные собеседования с которыми определяют 
участие ста курсантов в кадетской программе Марлоу Навигейшн. Подготовка к этому 
этапу профессиональной карьеры состоит, в первую очередь, из развития свободной 
речевой коммуникации курсантов. Дискуссии на свободную тему, ведение занятий на 
английском языке, общение на английском языке между преподавателя и между 
преподавателями и курсантами, по крайней мере, в пределах учебного заведения – ценные 
элементы коммуникативного обучения, поскольку общение становится жизненно важным. 
Коммуникативная практика с самого начала обучения помогает курсантам почувствовать 
уверенность в своей способности общаться на английском языке. 

Результативное внедрение коммуникативного подхода возможно при соблюдении 
нескольких существенных условий: 1) в группе вместо работающих преподавателей 
английского языка есть инициатор и несколько истинных приверженцев, верящих в 
целесообразность внедрения коммуникативного подхода; 2) руководство учебного 
учреждения поддерживает процесс внедрения коммуникативного подхода; 
3) преподаватели английского языка, решившие внедрять коммуникативный подход, 
работают последовательно, системно, постоянно обмениваясь идеями и опытом; 4) до 
начала и по ходу внедрения коммуникативного подхода проводятся практические 
семинары; 5) вначале внедрение осуществляется в группах студентов одного курса с 
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опорой на учебник, разработанный на коммуникативной основе; 6) периодически 
проводится тестирование коммуникативных умений  курсантов. 

Идеальная реализация проекта по внедрению коммуникативного подхода 
труднодостижима, хотя к этому необходимо стремиться. При запуске новой для группы 
преподавателей методики обучения возникают различного рода проблемы.  

Зачастую они являются ошибками, связанными с недостаточной методической 
готовностью преподавателей-участников. Очевидная простота и ясность принципов 
коммуникативного подхода наталкивается на традиционные штампы и привычки, среди 
которых: использование родного языка в общении с курсантами; недопонимание роли 
мотивирующих упражнений в начале занятия; недостаточное внимание к самостоятельной 
домашней работе курсантов; переход на доминирующее говорение преподавателя; слабый 
акцент на подготовительные упражнения перед выполнением основных заданий; 
неумение качественно организовать работу курсантов в парах и группах.  

Препятствием может служить и недостаточная организационная четкость учебной 
среды вуза: проблемы с расписанием, отсутствие надлежащих учебных помещений, 
отсутствие необходимых технических средств (магнитофонов, принтера/копировального 
устройства), недопонимание значимости проекта преподавателями других кафедр. 

Реальный путь преодоления этих барьеров и достижения целей проекта – постоянное 
обучение / взаимообучение преподавателей и их истинная преданность избранной 
методике обучения. 
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Кудрявцева В. 
МАРЛОУ НАВІГЕЙШН – МОРСЬКИЙ ІНСТИТУТ: ОРГАНІЗАЦІЯ НАВЧАННЯ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 
Розглядається взаємодія крюінгової компанії і морського інституту з впровадження комунікативного 
підходу до вивчення англійської мови, необхідного курсантам для участі в кадетській програмі компанії. 
Визначені основні етапи роботи викладачів і необхідні умови для реалізації цього проекту. Окреслені 
можливі перешкоди ефективному впровадженню комунікативного підходу. 
Kudryavtseva V.  
MARLOW NAVIGATION – MARITIME INSTITUTE: ORGANIZATION OF ENGLISH LANGUAGE 
TEACHING  
The article studies mutual interaction of the Crewing Company and the Maritime Institute in the issue of the 
communicative approach to the English language studying required from the cadets for participation in Company’s 
Cadet Programme. The main stages of the teacher work and essential conditions for the realization of this project are 
defined. Possible obstacles to the effective introduction of the communicative approach are described in the article. 
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ШЛЯХИ КУЛЬТИВАЦІЇ ПРОФЕСІЙНОГО АКМЕ  
У КОНТЕКСТІ СУЧАСНИХ ВИМОГ ДО РОЗВИТКУ ОСОБИСТОСТІ 

 
У статті розкрито основні шляхи культивації професійного акме у контексті сучасних вимог щодо розвитку 
особистості. На основі аналізу практики соціально-психологічної роботи в Україні і зарубіжних країнах  
розглянуто зміст професійної компетентності майбутніх фахівців. 

 
Прогрес загальноцивілізаційного розвитку перетворює освіту і науку як сферу, яка 

продукує нові знання і освіту, що їх олюднює, у найбільш дієві, діяльнісні соціальні 
інститути, об'єктивно висуваючи їх у число основних пріоритетів будь-якого суспільства, 
що претендує на конкурентоспроможність у сучасному світі. Тенденції цивілізаційного 
розвитку визначають нові вимоги перед людиною, отже, і перед освітою, що відіграє 
вирішальну роль у розвитку і становленні кожної особистості. «Міркування педагога, 
виражені в його ідеях, судженнях, умовиводах, є фундаментом, основою, на якій він будує 
свою професійну діяльність» [1, с. 392].  
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Педагогічний процес із підготовки майбутніх учителів у Київському університеті 
імені Бориса Грінченка протікає в системі інноваційних технологій навчання із 
застосуванням новітніх ефективних досягнень психолого-педагогічної науки, що є 
засобом перетворення, зміни і розвитку типів мислення і свідомості фахівців у процесі їх 
психолого-педагогічної практики. З огляду на це в університеті створено нову практику 
педагогічної освіти із врахуванням таких умов: 1) наявність необхідних науково-
інтелектуальних сил і фінансових засобів; 2) наявність тривалих досліджень із розробки 
нової психолого-педагогічної теорії і практики; 3) наявність в учасників інноваційного 
процесу (тобто контингенту студентів) наукової кваліфікації і професіоналізму, що 
виводить майбутніх педагогів на рівень постановки проблем розвитку педагогічної освіти.  

Вивчення досвіду практичної діяльності педагогів і ознайомлення з передовою 
практикою соціально-психологічної роботи в нашій країні й за кордоном дозволили 
виділити такі відмінні риси професійної компетентності фахівців цього профілю: 
обумовленість цілей і завдань професійної діяльності фахівця соціальним замовленням 
суспільства і його інститутів оптимально реалізувати потенційні можливості людини як у 
сфері його діяльності, так і в повсякденному житті; недостатня регламентованість 
соціально-правової, функціональної й організаційно-методичної бази професійної 
діяльності, взаємин із різними суб’єктами праці й життя, що обумовлює актуальність 
творчого підходу, адекватного загальноприйнятим принципам і професійній етиці; 
конгруентність (відповідність) висунутих цілей, завдань і функцій із індивідуальними 
можливостями, потребами, діями педагога-вихователя; інтегративний характер процесу і 
результатів професійної діяльності, що складається на основі ефективного використання 
дослідницько-діагностичних, конструктивно-проектувальних, формувально-розвивальних, 
корекційно-терапевтичних, комунікативних, аналітико-оцінних та інших технологій; 
творчий характер професійної діяльності, що базується на знанні психолого-педагогічної 
суті процесів і явищ, широкої ерудиції, особистісному досвіді, активному пошуку 
новаторських підходів та інноваційних технологій, особистій ініціативі й широкій 
професійній комунікабельності; поліваріантність умов виконання професійних обов’язків, 
які реалізуються комплексно і напівфункціонально.  

Відомо, що основною лінією у взаємозв’язках акмеології з іншими науками, які 
опановує студент, слугує соціально-культурний простір суспільного буття особистості та 
її професійної екзестинціональної самореалізації в обраній сфері діяльності. 
Універсальним людським почуттям є відчуття своєї малості, недостатності, 
недосконалості. Самовдосконалюватися – значить у чомусь перевершити самого себе (за 
Адлером). Потяг до вищості – це боротьба за самостановлення, самореалізацію, 
самовтілення. У процесі одержання майбутніми педагогами знань, умінь, навичок 
вирішується завдання «перемотування культури з безособової форми загальності в 
особистісну форму культури індивіда» [2, с. 54]. 

До внутрішніх джерел становлення світосприйняття будь-якої людини можна 
віднести прагнення зробити для себе навколишній світ більш зрозумілим, більш 
«прозорим»; сформувати більш-менш повний (загальний) не суперечний образ 
навколишнього світу (когнітивна потреба свідомості). Другим внутрішнім джерелом 
становлення світосприйняття може бути потреба людини реалізувати свій внутрішній 
потенціал (у тому числі й свою уяву про світ). Людині необхідно розкривати природу 
своєї суті, тих смислів, які вона намагається перенести з внутрішнього у зовнішній план 
життєдіяльності, змінюючи середовище, в якому вона живе. Таке розкриття суті 
відбувається не саме по собі, а в результаті поступового і цілеспрямованого подолання тих 
внутрішніх і зовнішніх обмежень, з якими постійно стикається людина.  

З огляду на це викладачі університету дбають про оволодіння професією, у процесі 
якого відбувається кореляція між інтелектуально-пізнавальною та емоційно-чуттєвою 
сферами особистості, тобто культивується сама особистість у процесі сприйняття, 
усвідомлення та осмислення почуттєвого досвіду, сконцентрованого у професійній та 
мистецькій джерельній базі. Через залучення до світу мистецтва, співпереживаючи та 
наслідуючи художні образи, майбутній учитель відкриває для себе нову гаму почуттів, 
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збагачується певним ставленням до навколишнього світу, починає переживати радість 
пізнання краси природи, праці, людських стосунків, усвідомлює своє власне «Я», що є 
показником сформованості духовно-морального світосприйняття майбутнього вчителя, 
його світоглядного акме. 

Отже, можна зробити висновок, що стимулюючий вплив на здібності, формування 
творчої особистості та інтелектуально-творчий розвиток і педагогічну майстерність 
майбутнього вчителя в контексті акмеології має культивація професійного акме. 
Сходження до акме професії відображається у структурі підготовки майбутнього педагога 
до професійної діяльності на основі акмеологічної моделі, що включає мотиваційно-
орієнтований ланцюжок, цілісний ансамбль професійних дій діагностичного, 
розвивального, терапевтичного, коректувального і консультаційного характеру, а також 
аналітичний світоглядний та контрольно-оцінний елементи. 
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АКТУАЛЬНІ ПРОБЛЕМИ ПРОФЕСІЙНО-ПЕДАГОГІЧНОЇ ПІДГОТОВКИ 
МАЙБУТНІХ ФАХІВЦІВ В УМОВАХ МАГІСТРАТУРИ 

 
У статті розглядається проблема професійно-педагогічної підготовки майбутніх фахівців в умовах 
магістратури; аналізуються мета та завдання професійно-педагогічної підготовки магістрантів; визначені 
необхідні уміння та навички, якими повинні оволодіти майбутні фахівці в умовах навчання в магістратурі. 
 

Процеси, які відбуваються в економічному житті України, входження її в 
цивілізоване світове співтовариство безумовно визначають відповідний розвиток освіти. У 
цих умовах саме рівень та якість підготовки кадрів у магістратурі ВНЗ стають 
найважливішим чинником та необхідною передумовою ефективного вирішення завдань 
розвитку економіки держави.  

Введення освітньо-кваліфікаційного рівня «магістр» у вищі навчальні заклади 
України пов’язано з реформуванням системи вищої освіти, входженням в європейський 
простір та особливостями тенденцій розвитку світової вищої освіти у ХХІ сторіччі. 

Магістр (у перекладі з лат. – начальник, голова, учитель) – у Стародавньому Римі – 
посадова особа; пізніше в Європі – голова деяких світських і церковних установ; у деяких 
країнах учений ступінь, середній між бакалавром і доктором наук. Присуджується особам, 
які закінчили університет або прирівняний до нього навчальний заклад, пройшли 
додатковий курс навчання (1-2 роки), склали спеціальні екзамени й захистили 
магістерську дисертацію [1, с. 468]. 

У науковій літературі осіб, які здобувають магістерський рівень освіти, часто 
називають магістрами. Але варто зазначити, що магістр – це особа, яка закінчила навчання 
на магістерському рівні та захистила дисертацію. Тому особа, яка навчається на цьому 
рівні, ще не магістр. За визначенням, яке подає тлумачний словник української мови, це – 
магістрант, а саме – «той, хто готується захищати дисертацію на ступінь магістра» [2, 
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с. 545]. Саме тому цілком виправдано використання поняття «магістрант» для осіб, які 
тільки опановують магістерський рівень. 

Підготовка майбутніх фахівців в умовах магістратури передбачає формування у них 
готовності до здійснення викладацької діяльності у вищих навчальних закладах І-ІІ рівнів 
акредитації. Саме тому ми вважаємо за доцільне говорити про професійно-педагогічну 
підготовку майбутніх фахівців в умовах магістратури. 

Професійно-педагогічна підготовка магістрантів передбачає систематизацію знань 
щодо нової ролі, функцій та установок педагога й студента в умовах сучасної системи 
освіти; сутності понять «компетентність педагога», «компетенції педагога», 
«компетентний педагог»; педагогічної майстерності як найвищого рівня навчання і 
виховання; шляхів формування та удосконалення професійної компетентності викладача, 
динаміки його професійного розвитку; структури професійної компетентності педагога, її 
складових компонентів (традиційних та інноваційних, зумовлених потребами освіти й 
суспільства); рівнів професійної компетентності педагога й основних навчальних вимог 
відповідно до кожного з рівнів. 

Сучасний педагог – фундаментально освічена людина, здатна гнучко перебудовувати 
напрям і зміст своєї професійної діяльності, яка самостійно працює над власним розвитком, 
підвищенням освітнього й культурного рівнів, уміє самостійно набувати необхідних для 
професійної діяльності знань, умінь і навичок, критично мислить, володіє стійкою 
системою мотивів і потреб соціалізації, здатна активно й творчо діяти. 

У системі професійно-педагогічної підготовки фахівців в умовах магістратури 
необхідно вирішувати наступні проблеми, зокрема: формування у магістрантів уміння 
усвідомлювати власний рівень професійної компетентності й педагогічної майстерності, 
здійснювати оцінку своїх професійних компетенцій, визначати шляхи професійного 
розвитку. Навчання магістрантів передбачає розвинути у них установки до 
самовдосконалення, самомотивації, постійного професійного розвитку; інноваційності 
мислення; креативності; рефлексії власної професійної діяльності. 

Мета професійно-педагогічної підготовки магістрантів полягає в задоволенні 
індивідуальних потреб громадян в особистісному та професійному зростанні, а також 
забезпеченні потреб держави у кваліфікованих педагогах професійної школи високого рівня 
компетентності та культури, здатних розвивати особистість студента, виховувати в нього 
відповідальність за своє професійне майбутнє і підвищення професійної кваліфікації, 
готових творчо працювати у навчальних закладах різного рівня акредитації, сприяти 
подальшому соціально-економічному розвитку суспільства. Саме реалізації поставленої 
мети і повинно сприяти наше подальше дослідження щодо вирішення актуальних проблем 
професійно-педагогічної підготовки майбутніх фахівців в умовах магістратури. 
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В статье рассматривается понятие межкультурной компетенции, ее состав и тесную связь с межкультурной 
коммуникацией. Обосновывается необходимость формирования данной компетентности у студентов 
неязыковых специальностей.  
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В условиях современного общества образование призвано формировать у студентов 
способность самостоятельно ориентироваться в потоке профессионально-значимой 
информации. Вузовский курс иностранного языка призван носить коммуникативный 
характер и его содержание определяется коммуникативными и познавательными 
потребностями специалистов соответствующего профиля. 

Исследования ученых в области педагогики и образования, рассматривающие их как 
сферы культуры (В.С. Библер, С.И. Гессен, Б.М. Бим-Бад), коммуникативного подхода в 
обучении иностранным языкам (Г.А. Китайгородская, А.А. Леонтьев, Н.К. Скляренко, 
В.А. Бухбиндер), межкультурной коммуникации (В.Б. Кашкин, C.Г. Тер-Минасова, 
А.Н. Щукин) несомненно, играют важную роль в практике обучения иностранному языку. 
Было обосновано положение о практической и предметной направленности обучения 
иностранному языку в неязыковом вузе. 

Говоря о межкультурной компетенции, неизбежно употребление таких базовых и 
тесно связанных терминов, как «межкультурная коммуникация», «языковая личность», 
«коммуникативное поведение», «кросскультурный», «социокультурный» и многие другие. 
По словам А. Щукина, можно утверждать, что социокультурная компетенция охватывает 
основные 4 компонента: социокультурные знания, опыт общения, личное отношение к 
фактам иноязычной культуры и овладение способами использования языка [1]. По 
мнению С. Г. Тер-Минасовой, межкультурная коммуникация – это общение людей, 
представляющих разные культуры [2]. Под коммуникативной компетенцией понимается 
знание используемых символьных систем, правил их функционирования, принципов 
коммуникативного взаимодействия. Межкультурная компетенция связана с языком и 
культурой. Для эффективности общения между представителями разных культур важно 
преодолеть культурный барьер, который разделяет носителей языков. Межкультурная 
компетенция  позволяет языковой личности выйти за пределы собственной культуры и 
приобрести качества медиатора культур, не утрачивая собственной культурной 
идентичности [3]. Формирование МКК происходит и в интеллектуально-когнитивной, и в 
психическо-эмоциональной сферах. Это обуславливает интегрированный характер 
заданий для развития этой компетенции. Содержание МКК включает знания о традициях 
и нормах общения в странах изучаемого языка, поведенческих образцах, сходствах и 
различиях в профессиональной сфере, различных языковых средствах выражения; умения 
и навыки распознавания лексических единиц, построения и распознавания норм 
высказывания, варьирования речевого высказывания в различных ситуациях 
межкультурной коммуникации, понимания и воспроизведения иноязычного текста; выбор 
адекватного стиля речевого и неречевого поведения; мотивацию на профессиональное 
общение и развитие; личностно-поведенческие качества. 

Для эффективного формирования МКК процесс обучения должен строиться с 
применением личностно-ориентированного подхода и учетом потребностей в 
межкультурных знаниях. Следует делать акцент на сравнении и анализе культурных 
явлений. Наряду с внешней и внутренней мотивацией развивается мотивация «интеграции» 
в иноязычную культуру. Важно усилить культурологическое содержание материала 
культурно-страноведческой, коммуникативно-когнитивной и профессиональной 
направленностью. Как утверждает С. Г. Тер-Минасова, каждый урок иностранного языка – 
это перекресток культур, это практика межкультурной коммуникации, потому что каждое 
иностранное слово отражает иностранный мир и иностранную культуру, за каждым словом 
стоит обусловленное национальным сознанием  представление о мире [2]. 

При обучении студентов специальности «Менеджмент организаций» необходимо 
учитывать следующие направления в профессиональной деятельности: туристический и 
гостиничный бизнес, региональное управление, экскурсионно-выставочная деятельность, 
служба общественного питания, финансовые вопросы, технические и административные 
службы в туристическом и гостинично-ресторанном сервисе и многие другие. 
Профессионально-ориентированные тексты должны отражать основные сферы 
профессионального общения, иметь социокультурную и страноведческую значимость. В 
сфере туризма специалисты имеют дело с разными типами текстов: рекламные проспекты, 
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деловая корреспонденция, переписка с клиентами отеля, различные бланки и т.д. Тер-
Минасова С. Г. считает, что достаточно предложить студентам заполнить формуляр 
какого-нибудь документа (СV, анкету для получения визы и т.д.), чтобы позволить им 
встретиться с «конфликтом культур» [2]. Поэтому задания, стимулирующие сравнивать 
культуры, неизменно вызывают интерес и способствуют развитию межкультурной 
компетенции. Необходимо использовать все возможные интерактивные методы, включая 
дискуссии, круглые столы, ролевые игры, чтобы развивать умения ориентироваться в 
профессиональных межкультурных ситуациях, предотвратить и разрешить 
межкультурные конфликты.  
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Попова О. 
ФОРМУВАННЯ МІЖКУЛЬТУРНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ ПІД ЧАС НАВЧАННЯ АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ 
СТУДЕНТІВ НЕМОВНИХ СПЕЦІАЛЬНОСТЕЙ 
У статті розглядається поняття міжкультурної компетенції, її склад і можливі способи формування. 
Обґрунтовується необхідність формування міжкультурної компетенції у студентів немовних 
спеціальностей. 
Popova O.  
FORMATION OF INTERCULTURAL COMPETENCE IN TEACHING ENGLISH TO STUDENTS OF 
NON-LINGUISTIC  MAJORS  
The concept of the intercultural competence, its structure and possible ways of formation is considered in this 
article. The necessity for the students of non-language specialities to have this competence is proved. 
 
 
УДК 371.134:811.(477) 
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Маріупольський державний університет 
 

ПІДГОТОВКА ВЧИТЕЛЯ НАЦІОНАЛЬНОЇ ШКОЛИ  
У КЛАСИЧНОМУ УНІВЕРСИТЕТІ 

 
На основі маркетингового аналізу сегментів ринку освітніх послуг «середня освіта України» і «вища освіта 
України» обґрунтовано проблему підготовки вчителя національної школи, зокрема вчителя новогрецької 
мови; представлено досвід факультету грецької філології Маріупольського державного університету щодо 
професійної підготовки майбутніх філологів-вчителів для національних шкіл. 
 

Процеси європейської інтеграції та модернізації вітчизняної системи освіти 
супроводжуються створенням нової освітньої парадигми, спрямованої на формування 
освіченої, творчої особистості, забезпечення умов для розкриття її здібностей. Значну роль у 
професійному, особистісному та науковому розвитку студентів покликані відігравати вищі 
навчальні заклади, зокрема, класичні університети. Сучасний університет є середовищем, що 
сприяє розширенню інтелектуальних та духовних можливостей суспільства.  

Наші розвідки свідчать, що з 129 ВНЗ України, що здійснюють підготовку фахівців за 
напрямком «Філологія», 15 вищих навчальних закладів готують спеціалістів для подальшої 
роботи у школах  з викладанням мов національних меншин. Так, польську та новогрецьку 
мову вивчають у п’яти, румунську – у трьох, болгарську – у двох, кримськотатарську, 
угорську, білоруську та іврит – у одному вищому навчальному закладі [1]. 

Сьогодні існує певний попит на викладачів для національних шкіл, зокрема на 
викладачів новогрецької мови. У ході дослідження було встановлено, що новогрецька мова 
викладається у 95 середніх навчальних закладах України, два з яких є спеціалізованими 
загальноосвітніми школами з поглибленим вивченням новогрецької мови: ЗОШ № 46 
(розташована у пгт. Старий Крим) та ЗОШ № 8 (пгт. Сартана). За даними Федерації 
грецьких товариств України на перше жовтня 2008 року 6181 учень вивчає новогрецьку 
мову як обов’язковий предмет (перша або друга іноземна мова) або факультативно. Станом 
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на 01.10.2008 року кількість учнів, які вивчають новогрецьку мову у Маріуполі, становить 
2196 осіб – майже 30 % від загального контингенту учнів, які вивчають новогрецьку мову 
на Україні (6181 учень). За статистичними даними у 169 класах державних закладів освіти 
(або в 42 % від загальної кількості) новогрецька мова вивчається як обов’язковий предмет 
(перша або друга іноземна мова). Функціонують також класи, де новогрецька мова 
вивчається факультативно. Нами було з’ясовано, що в загальноосвітніх школах у 160 класах 
новогрецька мова вивчається факультативно 1904 учнями. 

Наведені дані надзвичайно важливі для акредитації освітньо-професійних програм за 
напрямком «Філологія», а також формування державного замовлення на професійну 
підготовку вчителів новогрецької мови у вищих навчальних закладах. 

На спеціальності «Новогрецька мова» у 2010 році навчається 319 осіб. Характерною 
рисою підготовки філологів із новогрецької мови є те, що більшість студентів навчаються 
за подвійними спеціальностями, наприклад «Новогрецька мова та друга іноземна», 
«Латинська, старогрецька та грецька мови», «Новогрецька мова та англійська», 
«Англійська мова та новогрецька», що значно покращує конкурентоспроможність 
випускників на ринку праці. Цю спеціальність опановують у Київському національному 
лінгвістичному університеті, де готують перекладачів з новогрецької мови, Київському 
національному університеті ім. Тараса Шевченка, Маріупольському державному 
університеті, Таврійському національному університеті ім. В.І.Вернадського, Львівському 
національному університеті ім. І. Франка [1]. 

У Маріупольському державному університеті підготовка філологів за першою 
спеціальністю «Новогрецька мова» здійснюється на факультеті грецької філології, де 
станом на 2009-2010 навчальний рік проходили професійну підготовку 353 студенти [2]. 

Спеціальність «Мова та література (новогрецька)» існує з 1996 року, а як друга 
спеціальність для студентів напрямку «Філологія»– з часу відкриття університету у 1991 
році, тоді ще Маріупольському гуманітарному коледжі. У 1995 році було створено 
кафедру класичної філології та еллінізму. До її створення викладачі новогрецької мови 
працювали у складі кафедри історичних дисциплін. У 2002 році засновано факультет 
грецької  філології, до складу якого сьогодні входять кафедра грецької філології, кафедра 
грецької мови та перекладу.  

Основна мета діяльності факультету: забезпечення високого рівня професійної 
підготовки спеціалістів-філологів, перекладачів; забезпечення всебічного розвитку 
кожного студента; виховання сучасної інтелектуальної людини; проведення наукових 
досліджень із актуальних проблем елліністики, сучасних технологій навчання 
новогрецької мови, вивчення лексикології та фразеології новогрецької мови, дослідження 
історії та діалектів греків Приазов’я. 

Згідно з кваліфікаційними вимогами, майбутні викладачі новогрецької мови повинні 
досконало опанувати новогрецьку мову та усі види її мовленнєвої діяльності; мати 
фундаментальні знання в галузі філології; володіти методикою викладання іноземних мов 
і зарубіжної літератури та сучасними науковими методами філологічних досліджень; 
вміти організовувати колективне співробітництво учнів та планувати їх навчально-
комунікативну діяльність на уроці та в позакласній роботі; користуватися науковою 
літературою, аналізувати стан справ із питань своєї спеціальності. 

Отже, підготовка висококваліфікованих фахівців конкурентоспроможних на ринку 
праці, а також здатних до компетентної, відповідальної й ефективної діяльності за своєю 
спеціальністю забезпечується теоретичною і практичною підготовкою майбутніх 
філологів, що навчаються за подвійними спеціальностями. 
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the experience of the Greek Philology Department of Mariupol State University in professional training of 
prospective philologist-teachers for national schools is highlighted. 
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ПРОФЕСІЙНА ПІДГОТОВКА ВИКЛАДАЧА ВИЩОЇ ШКОЛИ  
У МАГІСТРАТУРІ В УКРАЇНІ 

 
Автором обґрунтовано основні вимоги до професійної підготовки викладача вищої школи, зокрема в умовах 
магістратури; проаналізовано особливості формування соціально-професійної адаптованості майбутнього 
фахівця до науково-педагогічної діяльності у ВНЗ. 

 
Пріоритетна увага в реформуванні вищої освіти в Україні надається підготовці нової 

генерації науково-педагогічних кадрів національної еліти, здатної трансформувати в собі 
нову освітньо-світоглядну парадигму національно-державного творення. Науково-
педагогічна діяльність викладача вищої школи – це не просто поєднання педагогічної 
діяльності, до якої його готували у вищому навчальному закладі і яку він реалізовував у 
школі, і науковій діяльності, досвід якої здобутий в процесі роботи над дисертаційним 
дослідженням. Науково-педагогічна діяльність викладача – це принципово відмінна 
філософія професійної життєдіяльності [1].  

У педагогіці вищої школи вважається загальновизнаним, що професійні вимоги до 
педагога повинні складатися з трьох основних комплексів: загальногромадянські риси 
(широкий світогляд, принциповість і стійкість переконань; громадянська активність і 
цілеспрямованість; національна самосвідомість, патріотизм і толерантність щодо інших 
народів і культур); властивості, що визначають специфіку педагогічної професії (науково-
педагогічна творчість; професійна працездатність; активна інтелектуальна діяльність, 
науковий пошук; педагогічне спрямування наукової ерудиції; педагогічна 
спостережливість; педагогічна уява і інтуїція; володіння педагогічною технікою); 
спеціальні знання, уміння і навички з предмету (проектування цілей навчання і 
прогнозування шляхів професійного становлення майбутнього фахівця; конструювання 
методичних підходів і здатність передбачати можливі результати; організаторські і 
комунікативні здібності) [1].  

Підготовка майбутнього викладача вищого навчального закладу на етапі навчання в 
магістратурі вимагає, в першу чергу, від системи управління дотримання таких 
стратегічних напрямків: створення регіональної системи моніторингу якості науково-
педагогічної діяльності; науково-методичне забезпечення системи розвитку 
професіоналізму педагога; більша персоніфікація даної системи, що надавало б кожному 
викладачеві ширші можливості для оновлення, удосконалення, поглиблення своєї 
професійно-педагогічної підготовки в прийнятний для нього спосіб. 

На етапі магістратури передбачається: 
- вивчення магістрантами, як майбутніми викладачами, нормативних курсів 

«Педагогіка вищої школи», «Психологія вищої школи», «Методика викладання у вищій 
школі», «Методологія наукових досліджень у вищій школі», «Управління навчально-
виховним процесом у вищій школі», «Психологія управління» та спецкурсів «Професійно-
особистісне становлення викладача вищої школи», «Освітні технології навчання у ВНЗ» 
тощо, спрямовані на формування теоретичних знань та умінь студентів щодо здійснення 
науково-педагогічної діяльності у ВНЗ; 

- проходження магістрантами асистентської практики, яка забезпечує занурення 
студентів в реальні умови здійснення науково-педагогічної діяльності та поглиблення 
практичних умінь викладацької, наукової, виховної, методичної, організаційної діяльності 
відповідно до структури діяльності викладача ВНЗ, і є своєрідним індикатором виявлення 
у магістрантів труднощів здійснення основних видів професійної діяльності викладача. 
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На етапі здійснення науково-педагогічної діяльності: 
- проведення моніторингу готовності молодих викладачів до здійснення науково-

педагогічної діяльності через застосування розроблених та адаптованих психолого-
педагогічних методик, який дозволяє створити базу даних про особистісні якості педагогів 
та виявити рівень їх професіоналізму щодо здійснення науково-педагогічної діяльності у 
вищій школі; 

- на основі результатів моніторингу складання індивідуальних програм професійного 
розвитку викладача; 

- планування та організацію науково-методичного семінару для молодих викладачів, 
де розглядаються актуальні проблеми вищої школи; 

- проведення індивідуальних та групових тренінгів (психологічного та педагогічного 
характеру) з метою вироблення особистісних та професійних якостей у викладачів; 

- проведення моніторингу (поточного та підсумкового) з метою виявлення динаміки 
розвитку професіоналізму викладачів та розробки і планування стратегії подальшої 
науково-методичної роботи [2]. 

Реалізація всіх етапів системи вимагає оновлення змісту і функцій методичних 
служб відповідно до сучасної парадигми освіти і передбачає: озброєння педагогів 
засобами особистісного і професійного саморозвитку; створення ефективно діючої 
інфраструктури ВНЗ; формування в педагогів інформаційної культури, уміння працювати 
в інформаційному просторі, забезпечувати моніторинг інформаційних процесів в освіті; 
допомога в розробці та реалізації індивідуальних програм особистісного та професійного 
зростання; науково-методичний супровід, що сприяє організації та розвиткові практико-
орієнтованих досліджень, росту творчого потенціалу викладача; експертиза інновацій, що 
розробляються навчальними закладами та окремими педагогами.  
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КУЛЬТУРОЛОГІЧНІ ОРІЄНТИРИ ФОРМУВАННЯ ЗМІСТУ  
ВИЩОЇ ПЕДАГОГІЧНОЇ ОСВІТИ 

 
Окреслено культурологічні орієнтири формування змісту вищої педагогічної освіти через акцентуацію 
культуровідповідної та культуротворчої парадигми освіти, обґрунтувано соціокультурні функції вищої 
освіти, розглянуто зміст вищої педагогічної освіти як одного з її компонентів (у руслі культурологічного 
підходу в педагогіці). 

 
Освітня система – це соціальний інститут адресної і цілеспрямованої передачі 

концентрованого досвіду попередніх поколінь, який, у якості єдино закріплених знань, 
умінь і навичок, виступає моделлю дій у будь-якій ситуації. Оскільки культура являє 
собою освоєний і уречевлений людиною досвід її життєдіяльності, то освіта (навчання і 
виховання) видається ні чим іншим як оволодінням культурою. Отже, небезпідставною є 
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обумовленість освіти і культури, що у сучасній педагогіці виражається через 
«культуровідповідність освіти» (освіта, що відповідає образу культури). 

Поряд із незаперечною значущістю для педагогіки парадигми культуровідповідної і 
культуротворчої освіти спостерігається ряд суперечностей її реалізації: між динамічними 
соціальними системами і більш консервативними педагогічними системами; між рівнем 
вимог соціокультурного розвитку сучасної цивілізації і реалізації культуротворчої функції 
освіти; між переважаючим пануванням природничо-наукового підходу в обґрунтуванні 
педагогіки і гуманістичною основою особистості (Гайсина Г.І.) [1, с. 16].  

Основна соціокультурна функція вищої освіти полягає в соціалізації та інкультурації 
особистості студента через трансляцію накопиченого людством спеціалізованого 
соціокультурного досвіду, опанування ним професійними знаннями, уміннями і 
навичками продуктивної діяльності в межах певного фаху, в рамках засвоюваної ним 
соціально-функціональної ролі в суспільному розподілі праці. У зв’язку з цим, основною 
соціокультурною метою спеціалізованої (професійної) освіти є підготовка, так званого, 
«виконавця» культури – профільного репродукувальника-інтерпретатора актуальних 
культурних форм і її «творця», «суб’єкта культури», що виступає розробником нових 
культурних форм. Лише у цьому випадку можна говорити про професійну інкультурацію. 
«При цьому вважається виключно важливим, щоб студент засвоїв не лише 
фундаментальні та прикладні знання і вміння з фаху, функції і технології своєї майбутньої 
професійної діяльності, але і принципи відповідної професійної культури – критерії 
соціальної доцільності форм виконання даної діяльності (за їх соціальною ціною і 
наслідками), етику відношення до праці і професійної взаємодії, реалістичні статусні 
домагання, традиції та інші рольові ознаки спеціаліста в цій галузі, тобто повноцінно 
інтегрувався в соціально-функціональну страту (професійно-культурну спільність) 
виробників» [1, с. 9-10]. Важливим при цьому є ставлення до знань, умінь і навичок як до 
важливих засобів освіти (а не її цілей), які покликані забезпечити досягнення важливої 
освітньої мети – повноцінний розвиток особистості, служіння засвоєнню і трансляції 
освоєної культури; звернення до особистості фахівця, який, поряд із певними 
технологічними завданнями, усвідомлює соціальну значимість своєї професійної 
діяльності [1, с. 15]. 

З точки зору культурологічного підходу у педагогіці одним із компонентів освіти, 
поряд із культурою суб’єктів навчального процесу (учня і вчителя, викладача і студента) 
виступає зміст освіти, що розглядається як «узагальнена культура, призначена для 
засвоєння, освоєння і присвоєння» [1, с. 3]. Важливість змістового насичення освітнього 
процесу культурними складниками пояснюється тими сприятливими умовами, які вони 
створюють для духовного становлення і росту дітей і молоді. Виходячи з твердження, що 
культура – це самотворення суспільної людини, приходимо до думки про освіту, як 
важливу технологію, зміст і форму такого самотворення.  

Усвідомлення освіти як феномена культури і сфери гуманітарно-антропогенної 
практики дозволяє визначити зміст освіти як «культурний феномен, втілений і 
представлений сукупністю культурних знань, зразків культурної діяльності, цінностей і 
норм культури» [1, с.18]. «Культура, що підлягає передачі та засвоєнню, включає в себе 
історично конкретну сукупність знаково-символічних систем, що акумулюють людський 
досвід буття і освоєння світу у вигляді способів сприйняття, мислення, переживання і дії, 
а також у вигляді знань, цінностей, способів і критеріїв оцінки, нормативів, цілей і 
смислів, що зберігають і відтворюють досвід духовної діяльності у суспільному і 
особистісному менталітеті» [1, с.19].  

Зрозуміло, що не весь соціокультурний досвід транслюється через освіту. Реалізація 
культуротворчої функції в освіті передбачає відбір культуровідповідного змісту освіти і 
відтворення в освітніх структурах культурних зразків і норм, що проектують елементи 
культурного середовища і культурного простору життєдіяльності людей [1, с. 20-21]. 
Однак, як зазначав С.І. Гессен, «справжня освіта полягає не в передачі новому поколінню 
того готового культурного змісту, який складає особливість покоління того, хто 
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навчається, але лише у повідомленні йому того руху, продовжуючи який воно могло б 
виробити свій власний зміст культури» [2, с. 378].  

Реалізуючи мету репродукування і передачі культурного досвіду (знання, тип 
мислення і світорозуміння, духовні цінності та ін.), вища освіта як особлива сфера 
гуманітарної соціокультурної практики виконує регулятивну функцію. На переконання 
Г.І. Гайсиної, вона полягає: в акумулюванні змісту загальної культури в найбільш 
ефективній для передачі формі; у виборі рубежу між базовим (узагальненим соціальним 
досвідом минулого) і надбудованим фондом культури, що завжди формується поза 
сферою освіти; зсув межі між базовим і надбудованим прошарками культури [1, с. 67].  

Отже, досліджуючи соціокультурні орієнтири формування змісту вищої педагогічної 
освіти спостерігаємо існування двох позицій (ракурсів) розгляду цієї проблеми: культура 
як складова змісту вищої педагогічної освіти і педагогічна освіта як один із способів 
(каналів) трансляції соціокультурного досвіду.  
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ПІДГОТОВКА НАУКОВО-ПЕДАГОГІЧНИХ КАДРІВ У СИСТЕМІ 

УНІВЕРСИТЕТСЬКОЇ ОСВІТИ: ДОСВІД НЕЗАЛЕЖНОЇ УКРАЇНИ 
 

На основі логіко-системного аналізу за визначеними параметрами висвітлено основні тенденції підготовки 
науково-педагогічних кадрів у 1991 – 2008 рр. Показано, що існуюча в Україні двоциклова модель 
підготовки науково-педагогічних кадрів має глибоке вітчизняне коріння. Аспірантура-докторантура довели 
свою затребуваність і набули кількісного й якісного зростання, особливо у ВНЗ за означений період, але 
інтеграційні процеси в світі, тенденції розвитку докторських студій детермінують організаційні та змістовні 
зміни у цих інституціях. 
 

Високорозвинений інтелектуальний науково-педагогічний потенціал вищої школи, 
спроможний продукувати нові знання і готувати кваліфікованих фахівців для всіх галузей, 
сформований за радянських часів і за роки незалежності України в системі 
університетської освіти набув нових якостей та ознак. Логіко-системний аналіз за 
параметрами дослідження (нормативно-правова база; мережа, кількість і результативність 
діяльності аспірантур і докторантур) було скеровано на з’ясування основних тенденцій 
підготовки науково-педагогічних кадрів у 199 –2008 рр.  

90-ті рр. XX – перше десятиріччя XXI століття відзначено появою досліджень, у 
яких висвітлено проблеми підготовки наукових і науково-педагогічних кадрів в Україні, 
досвід європейських країн у світлі інтеграційних процесів і неперервної ступеневої освіти, 
стан і тенденції організації та розвитку докторської (дослідницької) підготовки у світі 
(О. Астахова, Г. Васянович, І. Жовта, О. Котова, О. Литвинюк, Г. Миленька, 
В. Погребняк, О. Поживілова, Ж. Таланова). Конструктивно-критичне вивчення історико-
педагогічного досвіду, нагромадженого вітчизняною наукою і практикою за часи 
незалежної України, є важливим джерелом для визначення напрямків модернізації 
структури та змісту програм підготовки докторів за освітньо-науковими рівнями.  

Існуюча в Україні двоциклова модель підготовки наукових і науково-педагогічних 
кадрів вищої кваліфікації через аспірантуру і докторантуру спирається в своїй основі на 
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нормативні вимоги реформи 1987 року, що проводилися в СРСР з певними подальшими 
вдосконаленнями в роки незалежності України. Закони України (1991, 1992, 1995, 1998, 
2002, 2008 рр.) і нормативно-правові акти (1992, 1997, 1999, 2002, 2003, 2004, 2006 рр.), 
які визначили державну політику у сфері науково-технічної діяльності та в галузі 
підготовки кадрів вищої кваліфікації, регулюють діяльність зазначених інституцій за 
організаційним і науково-методичним напрямками; визначають особливості керівництва і 
контролю; встановлюють права й обов’язки аспірантів і докторантів та їх професійні 
компетенції. Сьогодні вдосконалення та правове регулювання діяльності університетів із 
підготовки докторів філософії і докторів наук є предметом широкого обговорення в 
суспільстві. Проте законодавчі норми щодо впровадження третього циклу підготовки 
фахівців, який відповідає вимогам Єдиного європейського освітнього простору, відсутні.  

Аспірантура та докторантура незалежної України, спираючись на кращі вітчизняні 
традиції підготовки кадрів вищої кваліфікації, довели свою затребуваність і набули 
кількісного й якісного зростання, особливо у ВНЗ. Про безперервність і динамічність 
цього процесу свідчить факт збільшення таких інституцій з 291 у 1990 р. до 507 на кінець 
2007 р., що становить 74,2%. У 1991 р. в Україні налічувалося 312 аспірантур, з яких 125 
(40%) функціонували в системі ВНЗ; 93 установи, у тому числі 44 ВНЗ мали 
докторантури, в яких навчалося 503 докторанти, 142 з яких – у ВНЗ. Із 37 захищених 
докторських дисертацій – 33 було підготовлено докторантами вишів. Тільки за 2000-2007 
рр. кількість аспірантур в університетах зросла на 21% (з 418 до 507) [1, с. 11]. Переважна 
кількість докторантур 65% (163) також була відкрита при ВНЗ. Загальна кількість 
докторантів у 2007 р. порівняно з 1990 р. збільшилася у 2,3 рази (з 603 до 1418 осіб) [1, 2].  

До 2008 р. кількість організацій з аспірантурою зросла в 1,8 рази, зокрема ВНЗ – у 
2,1 рази. Чисельність аспірантів відповідно збільшилася до 33,3 тис. осіб, зокрема у ВНЗ – 
 27,3 тис. осіб (у 3,2 рази) і, відповідно, частка аспірантів у вищій школі зросла до 84%. 
Водночас через значне збільшення кількості вищих навчальних закладів (з 149 до 350 або 
у 2,3 рази), частка тих, які мають аспірантуру, знизилася до 70% [3, с. 272].  

У зазначений період в Україні простежувалася деяка активізація роботи аспірантур у 
галузі педагогічних наук. У 1990 р. в аспірантурі з педагогічних спеціальностей навчалося 
525 осіб (або 3,5% від загальної кількості), в 2007 р. – 2355 осіб (або 7,2%). Порівняно з 
1991 р. на 70,7% зросла кількість здобувачів наукового ступеня кандидата психологічних 
наук. Кількість осіб, прийнятих до аспірантури з педагогічних наук збільшилася за 
означений період з 160 осіб до 720 осіб або в 4,5 рази. З психологічних наук прийом до 
аспірантури осіб збільшився з 39 осіб до 270 осіб або на 69%. Питома вага докторантів у 
галузі психологічних наук залишилася без суттєвих змін: за 7 років їх кількість зросла на 6 
осіб (з 34 до 40). Щодо кількості докторантів, які навчалися в докторантурі за галуззю знань 
«педагогічні науки», їх кількість зросла з 89 осіб у 2000 р. до 145 осіб у 2007 р. [2, с. 22-23].  

Якщо кількісні параметри мережі аспірантури і докторантури в Україні за 1990-
2008 рр. зросли суттєво, то якісні виявили незначне покращення в аспірантурі та 
погіршення в докторантурі. Так, випуск аспірантів із захистом дисертацій до закінчення 
терміну навчання за цей період збільшився із 17% до 22 % (у 1,3 рази), зокрема у вищій 
школі у 1,2 рази. Для докторантури аналогічні показники у 1991-2008 рp. змінювалися 
більш відчутно, проте в бік погіршення: загальне зменшення становило з 30% до 22 % (1,4 
рази), зокрема у вищій школі – з 32% до 24% (1,3 рази). Невеликий відсоток випускників 
аспірантури і докторантури із своєчасним захистом дисертацій також зумовлений 
громіздкою, тривалою, надто регламентованою і формалізованою процедурою захисту 
дисертаційних робіт, що зазвичай триває півроку-рік. Річна кількість захистів 
кандидатських дисертацій (майже 5,8 тис.) є помітно меншою, ніж випуск аспірантів 
(понад 7,3 тис. осіб у 2008 p.). Натомість докторантів випускається у 1,7 рази менше (424 
особи), ніж щороку захищається докторських дисертацій (близько 725 осіб) [3, с. 273-274].  

Очікуваним підсумком навчання в аспірантурі та докторантурі є захист дисертації. 
Протягом 2000-2007 рр. намітилася тенденція до збільшення питомої ваги тих, хто 
закінчив аспірантуру й особливо докторантуру із захистом дисертації: кандидатської – з 
16% у 2000 р. до 21% – у 2007 р., докторської відповідно з 9% до 20%. Здебільшого 
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аспірантура i докторантура в Україні результативніше й ефективніше (за обсягами) 
функціонує у вищих навчальних закладах ніж у науково-дослідних установах. Водночас у 
цілому залишається тенденція низької ефективності роботи, адже під час навчання 
захищається в середньому лише кожний четвертий аспірант та кожний третій докторант. 
Аналіз розподілу аспірантур і докторантур за регіонами України свідчить про деяку 
диспропорцію. За останні десять років у ряді областей (Вінницькій, Волинській, 
Київській, Луганській, Тернопільській, Чернігівській, Хмельницькій, Херсонській, 
Кіровоградській) не відбувалося зростання кількості аспірантур. Проте кількісні зрушення 
спостерігаємо у таких областях, як Дніпропетровська (з 20% до 28%), Донецька (з 23% до 
26%), Львівська (з 27% до 30%), Одеська (з 22% до 28%), Харківська (з 50% до 65%). 
Найбільша динаміка зафіксована у місті Києві, де кількість аспірантур зросла на 38%. 
Більшість докторантур зосереджена у традиційних університетських наукових центрах 
країни – Києві, у Харківській, Львівській, Дніпропетровській, Одеській та Донецькій 
областях. В інших регіонах їх кількість досить незначна, хоча немає жодного регіону, де 
були б відсутні аспірантура або докторантура [2, с. 11-17]. 

Україну слід відзначити як країну, що в цілому додержується гендерної демократії в 
підготовці наукових і науково-педагогічних кадрів. Жінки нарівні з чоловіками 
використовують право на продовження освіти в аспірантурі та докторантурі. Так, у 2007 р. 
жінки складали 57% (19 тис. осіб) загальної чисельності аспірантів та 48% (0,7 тис. осіб) 
докторантів. Найбільший відсоток зафіксовано в Автономній Республіці Крим (72,7%), 
Волинській (66,7%), Херсонській (63,6%) областях. Менш ніж третина від загальної 
чисельності докторантів – жінки, що навчаються в докторантурах Рівненської (30%), 
Львівської (24,2%), Сумської (27,3%), Хмельницької (6,3%) областей [2, с. 29].  

Загалом основними тенденціями підготовки науково-педагогічних кадрів у 1991-
2010 рр. є розширення мережі установ і закладів, що готують аспірантів і докторантів, 
екстенсивний розвиток аспірантур і докторантур, динаміка збільшення чисельності 
здобувачів наукового ступеня за галузями і в регіонах України та низька ефективність 
роботи. 

Література  
1. Наукова та інноваційна діяльність в Україні Статистичний збірник. Київ. – Держкомстатистики України, 

1999. – С.7.  
2. Наукова та інноваційна діяльність в Україні Статистичний збірник. Київ. – Держкомстатистики України. 

Київ ДП «Інформаційно-видавничий центр Держкомстату України», 2008. – С. 11. 
3. Таланова Ж.В. Докторська підготовка у світі та Україні: [монографія] / Ж.В. Таланова – К.: Міленіум, 

2010. – 476 с. – С. 272.  
Regejlo I.  
HIGHER QUALIFICATION PERSONNEL TRAINING IN UNIVERSITY EDUCATION: EXPERIENCE 
OF INDEPENDENT UKRAINE  
On the basis of logical-system university education analysis after certain parameters the basic tendencies of higher 
qualification personnel training in 1991 – 2008 in accordance with an existing two-cycle model of education in 
Ukraine: post-graduate/doctoral studies are grounded.  
 
 
УДК 811.311 
Рибко О.С.  
Національна академія статистики, обліку та аудиту 
 

ПОРІВНЯЛЬНИЙ АНАЛІЗ СИСТЕМ ВИЩОЇ ОСВІТИ В УКРАЇНІ  
ТА В НІМЕЦЬКОМОВНИХ КРАЇНАХ 

 
На основі порівняльного аналізу систем вищої освіти німеччини та австрії розкрито специфіку їх інтеграції 
до загальноєвропейського простору вищої освіти. Проаналізовано переваги та недоліки університетської 
освіти в україні та німецькомовних країнах.  
 

Актуальність роботи обумовлюється тим, що в україні сьогодні як серед 
високопоставлених керівників, так і серед фахівців сфери вищої освіти немає єдиної 
думки, щодо того, яка частина системи вищої освіти та в якій пропорції повинна 
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фінансуватися з держбюджету,а яка частина повинна самофінансуватися. Ніколи ще 
проблема якості освіти в україні не мала такого важливого ідеологічного, соціального, 
економічного і технічного значення, як у нині [1, c.1]. Незважаючи на значну кількість 
робіт, присвячених вищій освіті в україні, німеччині, австрії, які були опубліковані 
вітчизняними та зарубіжними авторами, серед яких а. Афанасьєв [2, c. 55], в. Калашніков 
[3, c. 3], ряд питань залишились поза увагою дослідженя. Мета статті полягає у виявленні 
відмінностей між системами вищої освіти україни і найбільших німецькомовних країн, 
запозичення накопиченого досвіду німеччини та австрії.   

В Україні на 2010 рік  мережа вищих навчальних закладів складає 861 заклад усіх 
рівнів акредитації та форм власності, у тому числі 198 університетів, 58 академій, 110 
інститутів, 1 консерваторія [4]. У 2010 році в Україні було зареєстровано 407000 
випускників шкіл. Традиційно складним є питання фінансування вищої освіти.  

А як же йдуть справи в найбільш розвиненій європейській і світовій державі 
німеччині? Переважна більшість внз німеччини є державними (недержавні внз зобов'язані 
мати державну ліцензію на викладання). Основу системи складають університети і 
прирівняні до них внз: класичні університети (факультети медицини, гуманітарних і 
природничих наук, теології, соціології, економіки, сільського та лісового господарства, 
інженерії), технічні університети (інженерія), загальні університети (професійна 
спеціальна освіта і наукові дослідження), педагогічні інститути, медичні коледжі, 
філософсько-теологічні та церковні коледжі, коледж спорту.  

Німеччина має 326 ВНЗ різного рівня: 91 звичайний і один загальноосвітній 
університети (скорочено Uni), у тому числі технічні (Technische Universität), 11 
педагогічних, 19 теологічних, 43 мистецьких і 162 технічних і спеціалізованих ВНЗ. З них 
до недержавного сектора належать 6 університетів, 17 теологічних закладів, 2 мистецьких 
коледжі, 35 вищих фахових шкіл [2, c. 56]. Плата за навчання у ВНЗ недержавного сектора 
досить висока. Серед найцікавіших особливе місце посідають університети (Uni, 
Wisseschafliche Hochschulen). Більшість ВНЗ має класичну структуру та виконують такі 
завдання: надання освіти, проведення наукових досліджень, навчання, підготовка кадрів 
вищої кваліфікації, присудження габілітації (habilitation, від лат. habilis – здатний, 
придатний) для заміщення посад завідувачів кафедр. Стандартне навчання триває 
щонайменше чотири роки. На проживання в Австрії студентам потрібно в середньому 
400-700 євро на місяць. З них на оплату житла 250-300 євро, на харчування – близько 200 
євро, страховка – 60 євро, кишенькові витрати, транспорт – ще 100 євро. В Австрії 
навчання для іноземців платне (726,72 євро/семестр). Усі витрати за програмою навчання 
для іноземців (запрошення з ВНЗ, мито і консульські збори, бронювання житла, 
включаючи всі інші послуги) складають максимум 1150 євро. Основна сума сплачується 
після факту отримання запрошення з ВНЗ Австрії. 

Слід підкреслити деякі переваги вищої освіти в Німеччині та Австрії: можливість 
оформити офіційний дозвіл на роботу під час навчання; можливість пройти стажування у 
фірмах Європи; наявність мовних курсів при ВНЗ від 1 до 1,5 року; можливість укладання 
контракту із фірмами Німеччини, Австрії та інших країн Європи, США;  автоматична 
відстрочка від армії. 

Необхідно зазначити також і деякі недоліки вищої освіти в цих країнах: складна 
система іспитів (студент повинен самостійно скласти собі чіткий план іспитів, а також 
визначити, які лекції відвідувати); завеликий термін навчання; занадто вимоглива система 
складання іспитів;  недостатня самоорганізація студента спричиняє продовження терміну 
навчання  у півтора і більше разів. 

Порівняльний аналіз систем вищої освіти трьох європейських країн – України, 
Німеччини та Австрії дає можливість зробити такі висновки: традиції в організації вищої 
освіти в Україні, Німеччині та Австрії дозволяють цим країнам ефективно здійснювати 
підготовку фахівців з вищою освітою; в Україні назріла необхідність вирішення проблем 
вищої освіти, які накопичились за роки існування незалежної держави. Це, по-перше, 
слабка матеріально-технічна забезпеченість ВНЗ; по-друге, відсутність можливості 
стажування студентів за кордоном; по-третє, відсутність у деяких ВНЗ викладання 
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іноземною мовою спеціальних предметів (наприклад, економіки, математики тощо). 
Перебудова вищої освіти в Україні має за мету наближення до європейських стандартів; 
усі згадані країни прагнуть організувати систему вищої освіти таким чином, щоб 
підготувати фахівців високої кваліфікації, сформувати науковий світогляд та моральні 
якості, що дозволить здійснити важливі економічні зрушення в Україні та досягти 
високого рівня розвитку ії суспільства. 
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ҐЕНЕЗА ПІДГОТОВКИ БАКАЛАВРІВ  
У СИСТЕМІ УНІВЕРСИТЕТСЬКОЇ ОСВІТИ 

 
Стаття присвячена історії розвитку бакалаврату як однієї з освітніх інституцій. Проводиться ґенеза розвитку 
початкового вченого ступеня «бакалавр». Описано процедуру присвоєння бакалаврського ступеню в 
університетах Середньовіччя і епохи Відродження. Визначено сучасні тенденції розвитку бакалаврату в 
незалежній Україні.  

 
Інтеграційні тенденції в освіті, інституціоналізовані Болонським процесом, до якого 

залучені більшість європейських країн, гармонізація номенклатури вчених ступенів, що 
передбачає упровадження єдиних вимог для трьох основних ступенів (бакалавр, магістр, 
доктор), перехід до ступеневої підготовки фахівців України актуалізують необхідність 
аналізу історичного досвіду і сучасної освітньої практики формування освітньої 
інституції – бакалаврат. Сучасні наукові розвідки скеровані на дослідження організаційно-
педагогічних умов професійної підготовки майбутніх бакалаврів в Україні (Г. Головченко, 
Н. Ладогубець, Н. Ярощик); висвітлення зарубіжного досвіду підготовки бакалаврів у 
європейських країнах (І. Пасинкова), у США (Н. Бідюк), в Канаді (А. Герцик).  

Ґенеза розвитку поняття дає можливість усвідомити, яким має бути статус бакалавра у 
сучасній системі неперервної професійної освіти. Словниковий аналіз поняття свідчить про 
його полісемантичність і полемічність з точки зору змістовного наповнення. Немає 
однозначної відповіді щодо походження поняття «бакалавр» (лат. bacalaureus, італ. 
baccalare, фр. bachelior, англ. bachelor). Одні вважають, що воно походить від латинського 
bасса lаurеа («Лаврова гілка»), «увінчаний лаврами», тобто «відзначений», чи – від baculus 
(«кий», «палиця»). Інші схиляються до думки, що воно утворене від слова кельтського 
походження baccalarius — «старший студент», «клерк», «землероб-орендар». Сучасне 
тлумачення поняття «бакала́вр» — «початковий вчений ступінь у ряді країн, базова 
закінчена вища освіта». На думку Ш. Дюканжа, «бакалавр» походить від пізньолат. 
baccalarius (baccalaria – маєток), цим словом у ранньому середньовіччі називали дітей 
колонов, що не одружилися. Потім слово з'явилося у середовищі середньовічного рицарства 
і означало зброєносця шляхетного роду, що самостійно домігся звання дрібнопомісного 
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дворянина (bas cavalier). Надалі слово бакалавр уживалося як назва дрібномаєтних дворян, 
які ходили в ополчення без васалів. Пізніше в міських ремісничих цехах бакалаврами 
почали називати підмайстрів, що ще не стали майстрами. З'явився також термін «церковний 
бакалавр», яким називали церковнослужителів, які не прийняли сану [1].  

Вперше про присвоєння ступеня бакалавра студентам після закінчення навчального 
етапу вищої освіти згадується в каноні Паризького університету в 1215 році, а також в 
Licentia docendi перша половина XIII ст. у зв'язку із запровадженням цього академічного 
титулу папою Георгієм IX для слухачів теологічного факультету Паризького університету, 
що оволоділи відповідними програмними вимогами, вирізнилися в дискусіях під час 
великого посту (т. зв. determination), були визнані придатними до викладання (під 
керівництвом магістрів) «нижчих дисциплін». Окремих з них допускали до викладання 
«складніших» дисциплін, проте бакалаврів не приймали в члени корпорації докторів та 
магістрів. З часом титул бакалавра як нижчий науковий ступінь почали присвоювати на 
всіх чотирьох факультетах середньовічних університетів, але найчастіше на 
філософському. Згодом термін «бакалавр» розповсюдився на всі факультети 
західноєвропейських університетів та означав першій ступінь, який надавався студентам 
після закінчення курсу наук [2].  

Із розвитком мережі університетів у Європі вимоги до бакалаврів вже дещо 
відрізнялися. Було введено вікові обмеження, диференційовано підходи щодо наукових 
галузей. Спочатку у французьких університетах юнак, що допускався до екзаменів на 
здобуття ступеня бакалавра, повинен був мати не менше 16 років, згодом в окремих 
університетах вікові обмеження підняли. Наприклад, у Паризькому університеті до іспитів 
на ступінь бакалавра мистецтв допускали юнаків лише після досягнення 20-річного віку і 
за умови, що вони 5 років училися мистецтвам, два роки відвідували публічні диспути і 
хоча б один раз захищали софізм. Після такого випробування юнак здобував ступінь d.es 
letters (у галузі філософії і історії) або d.es sciences (у галузі математики). Для того, щоб 
стати бакалавром природничих, правничих, медичних та теологічних наук, потрібно було 
спочатку здобути титул бакалавра мистецтв (bachelier es letters). У Швейцарії, де 
університетська освіта виникла дещо пізніше (1460 р.), титул бакалавра стали надавати 
студентам старших курсів. 

У ХIII-ХIV ст. у Паризькому та інших університетах один за одним вводяться 
ступені магістра та ліценціата, що дещо знижує «вагу» бакалавра. З часом його стали 
присвоювати вже випускникам середніх шкіл, 6-7 класів ліцеїв та коледжів, що успішно 
склали спеціальні екзамени і отримали право вступу до університету. У відкритому в 1364 
р. й найтісніше пов'язаному з Україною Краківському університеті професорсько-
викладацький склад був поділений на кандидатів першого і другого розрядів, бакалаврів, 
ліцензіатів і магістрів мистецтв, що згодом отримували ступінь доктора.  

Присвоєння наукових ступенів у кожній країні супроводжувалося відповідними 
формальностями і підпорядковувалось певним традиціям. Наприклад, у британських 
університетах вони відрізнялися відсутністю єдиних формальних вимог до академічних 
студентів: кожен університет керувався власними вимогами щодо ступенів. Присвоєний в 
одному університеті титул бакалавра міг бути визнаний в іншому за ступінь магістра, і 
навпаки. На філософському факультеті Краківського університету випускника допускали 
до іспиту на ступінь бакалавра після виконання навчальної програми і за наявності 
позитивного відгуку про його поведінку. Екзамен мав форму диспуту в присутності 
декана та віце-канцлера, за участі усіх магістрів, що виступали опонентами. Декан 
визначав час прийняття екзаменованих до корпорацій бакалаврів. Ознакою бакалавра тут 
був перстень і круглий комір (сарра runda) на тозі. 

Нова історія бакалаврату розпочинається у незалежній Україні, коли у другій 
половині 90-тих років минулого століття у вищих навчальних закладах розпочинають 
запроваджувати ступеневу освіту. У перше десятиріччя ХХІ століття модернізація 
системи освіти України відбувається цілеспрямовано та послідовно, відповідно до 
Болонського процесу, завдяки чому утверджуються єдині критерії та стандарти у 
національних освітніх системах Європи. Наведемо спеціальні компетенції для бакалаврату 
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як першого наукового ступеня: здатність демонструвати знання основ та історії 
дисципліни; здатність логічно і послідовно викладати засвоєні знання; здатність чіткого 
осмислення нової інформації та можливість давати її тлумачення; здатність розуміти і 
використовувати методи критичного аналізу і розвитку теорій; здатність правильно 
використовувати методи і техніку дисципліни; здатність оцінювати якість досліджень у 
певній предметній галузі; здатність розуміти результати спостережень та 
експериментальних способів перевірки наукових теорій; уміння демонструвати розуміння 
загальної структури дисципліни і зв’язок між її розділами. 
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procedure of acquiring a Bachelor’s degree in Middle Ages and in the Renaissance epoch is described. The author 
specifies modern tendencies of Bachelor studies development in independent Ukraine. 
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INTERACTIVITY AS A FEATURE OF TRANSFORMATIVE LEARNING  
AT THE TIME OF CRISIS 

 
The present article deals with the interactive adult learning, studies its socio-psychological peculiarities. It is 
emphasized, that group work, modelled reality and the joint activity of the parties of the process lead to a highly 
motivated learning. The main principles criteria of the effective adult interactive education are grounded in the article. 
 

Interactivity is the characteristics of utmost importance of up-to-date education. In the 
period of crisis the necessity for providing Interactivity of Transformative Learning has a special 
significance. The factors, which have been analyzed, prove the necessity for providing 
Interactivity of Transformative Learning in Time of Crisis. The conclusion grounds that 
technological facilities of adult teaching must be exceptionally interactive amid the economic 
crisis, because «interactivity» diminishes the time of adult learning, which is limited for adult 
students in the period of recession. 

 

1. The concepts «interactive education», «interactive technology» for adult students  
Interactive education, as one of the modern trends of active socio-psychological training, 

mostly answers the psychological features of teaching an adult. The different sources of adult 
activity and psychological peculiarities of organizing adult interactive education in the period of 
crisis have been defined in the article. The importance of the group forms of adult training has 
been emphasized, because the majority of effective changes in people’s mindsets, motivation, and 
behavior are easier done in the group. 

The concept «interactive education» specifies such a process of learning, when joint 
activities in the process of cognition are used, and knowledge is obtained conjointly through the 
dialogue, polylogue of the learners among themselves and the teacher.  

Adult interactive learners are aimed at providing the general process of cognition, 
acquiring knowledge, skills and abilities, getting necessary competences in joint activity in the 
modeled reality; exchange of successful adaptation experience to the socio-economic changes, 
which ensure a high level of motivation for learning in which the participants find the branch 
they can apply the gained experience in.. Thus under the interactive education it is not a separate 
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adult who occupies the central place in a teacher’s activity but a group of interacting adult 
learners who stimulate and stir each other to activity. 

The main principles of interactive learning are as follows: the principle of dialogic 
interaction, the principle of cooperation, the principle of active role-playing and training 
organization of education. There is no doubt, that interactive learning is the most efficient one 
for achieving by a person the level of a specialist in a certain field, capable of innovations.  

The advantages of interactive education are determined by the following: 1. The interactive 
education allows to intensify the process of understanding, digestion and creative applying of 
knowledge in solving practical assignments. The efficiency is achieved due to more active 
involvement of adult learners not only into the process of obtaining knowledge, but also into 
direct use of the integrated complex of attainments. 2. The interactive education increases 
motivation and adult learner engagement in solving training tasks. The interactive education 
forms the capacity of extra ordinate thinking. 3. The interactive education gives the experience 
of establishing contacts, interdependent axiological and conceptual relations with the world 
(culture, nature), people and a person himself – the experience of dialogic cognitive activity, 
socio-moral communicative relationships and self-cognition. 4. The interactive education not 
only provides the gain of knowledge, skills, habits, work methods and communication ability, 
but it also serves as a necessary condition for acquiring and improving professional competence 
(competence is a readiness to act). 5. Whereas the interactive education allows the possibility of 
communicating with the teacher and other learners, cooperating in cognitive and creative 
activities, the monitoring of knowledge, skills and habits become permanent, more flexible and 
human. 6. One of the aims of the interactive education is to change not only the learners’ 
experience and attitude, but also the social realm, for mostly the interactive learning methods are 
imitation of the interactive activities found in social and state practice of democratic society.  

The didactic peculiarity of the interactive education for adults is that the usual logic of 
teaching situations is often violated in the process of its implementation: not from theory digestion 
to practice, but from new experience forming to its theoretical comprehension through using.  

Forms and methods of the interactive education include heuristic conversation, 
presentations, discussions, brain-storming, round-table method, business game method, 
discussed competitions of practical work, role-playing, instructive trainings, collective solving 
creative tasks, case method, group and individual practical exercises, modeling a certain activity 
or a situation, drafting business plans and different programs, discussing video records including 
self-action records, etc. Teaching forms and methods, patterns and devices are the structural 
units that provide effective functioning of an academic content and constitute teaching 
techniques in accordance with aims and pre-arranged (desirable) results of educational process, 
their receipt is technologically guaranteed. 

The leading role in any teaching techniques’ designing is played by the teacher who, 
according to a certain purpose, academic content, learners’ requests and abilities chooses 
teaching forms, methods and patterns, defines their sequence, time and stages of involvement 
into learning process in such way as to achieve the planned guaranteed result.  

The interactive technologies in adult education are specified as such ones which ensure 
adults’ involvement into the learning process due to selection and use the whole of active 
teaching forms and methods that allow definite achievement of the planned result, establishment 
of reaction, option right, bidirectionality of communication, appropriate consideration of 
learners’ life and work experience. Thus, the interactive technologies in adult education are 
designed by the teacher from the whole of those active teaching forms, methods and patterns that 
ensure effective content functioning in the best way.  

 

2. The concept of interactivity for adult distant learning systems 
In the period of crisis distant learning becomes crucial for adult education. Interaction is 

one of the most important characteristics that should be considered when designing and creating 
distant learning courses. The concept of interactivity for distant learning systems has been 
revealed; the classification of interactivity for distant learning has been classified by types; the 
teacher’s professional functions of realizing interactivity in adult distant learning system have 
been analyzed.  
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3. The criteria of effectiveness of using interactive adult learning technologies 
The following criteria of the effective using of interactive technologies in adult education 

may be distinguished: 1. The criterion of cognitive activity. 2. The criterion of motivation. 3. The 
criterion of an active informativity. 4. The criterion of thinking activation. 5. The criterion of 
cooperation. 6. The criterion of efficiency. The content of each criterion and methodology for 
their study have been considered. 

 

4. How to develop interactive technology of adult learning  
How to clear up the life-cycle of the interactive technology in adult education? The 

interactive technology comprises: the well-defined learning results (specific knowledge, skills, 
habits, qualities and values of a person); the participants (elements) of technological chain 
(teacher, students, active teaching forms, methods, sources and means); the fixed functions of 
each element; the plan of successive engagement of the elements into the technological process 
(plan of teaching process); the manager of learning process (a teacher takes into account adult 
learners’ needs and requests). These constituents form a system, the aim of which is to acquire 
desired competences by an adult learner. 

The life-cycle of the interactive technology in adult education undergoes the following stages: 
1. The preparatory stage: planning and predicting results. 
At this stage the teacher is to: 

 Define exactly the learning results (specific knowledge, skills, habits, and qualities of a 
person – progress in professional integrity). 

 Determine the necessary amount, content and presentational sequence of the teaching 
material; divide the teaching material into the academic modules.  

 Define and set forth learning results for each module in the form of the achieved 
competences.  

2. The implementation stage: organization of technological chain functioning.  
At this stage the planned number of classes is given subsequently according to the following 
structure:  

 Announcement of the theme (learning problem).  
 Presentation of the necessary knowledge, skills formation on the reproductive level.  
 Change-over to exploratory, productive learning activity.  
 Correction of the further learning process (technological chain). The functioning of a 

processing chain has been disclosed.  
3. The summation stage: analyzing the learning achievements and results.   

Thus, the interactive technologies in adult education are aimed at the motivated and 
systematic use of active learning methods and provide their harmonic introduction into the 
learning process. 

 

5. The implementation of interactive technologies of adult education into practice 
The represented statements have been approved and implemented in the process: the 

fulfilment of joint Ukrainian-British project on preparing teacher-andragogists (trainers) for civil 
servant training on various levels of the European Integration issues (2006 - 2007 years), 
Masters’ training at Higher School of Pedagogy of Polish Teachers’ Union (Warsaw, Poland) 
(2006 - 2009), Masters’ training at Borys Grinchenko Kyiv University (2010). By all the criteria, 
data in the experimental groups were higher than in the control ones. The greatest recognition as 
for the embedding in the interactive learning technology had such forms of active learning, as: 
work in small groups, joint work at a project, case-method. 
Cисоєва С. 
ІНТЕРАКТИВНІСТЬ ЯК РИСА МОДЕРНІЗАЦІЇ ОСВІТИ ДОРОСЛИХ У ПЕРІОД КРИЗИ  
У статті досліджується проблема інтерактивності в контексті модернізації освіти дорослих в умовах кризи, 
розглядаються його соціально-психологічні особливості. Зазначається, що групова робота, моделювання 
реальності і спільна робота учасників навчального процесу сприяють високовмотивованому навчанню. 
Автор обґрунтовує принципи і критерії ефективності інтерактивного навчання дорослих. 
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УНІВЕРСИТЕТСЬКА ПЕДАГОГІЧНА ОСВІТА:  
ТЕНДЕНЦІЇ ТА МОДЕЛІ РОЗВИТКУ 

 
Автором обґрунтовано основні тенденції розвитку університетської педагогічної освіти, проаналізовано 
вимоги до професійної підготовки майбутнього вчителя в міжнародному освітньому середовищі у контексті 
сучасних освітніх парадигм; з’ясовано принципи, моделі університетської освіти і професійної підготовки 
вчителів, що є найбільш поширеними у країнах Європейського Союзу, США та Росії.  

 
У ХХІ ст. посилюється інтерес до дослідження університетської освіти, яка послідовно 

трансформується під впливом політичних, соціокультурних і економічних факторів. 
Болонський процес визначає стратегію і тактику університетської освіти у Єдиному просторі 
вищої освіти (ЄПВО): сприяння мобільності суб'єктів європейських університетів шляхом 
кроскультурного визнання кваліфікацій та їх профілів на основі узгодження національних 
рамок кваліфікацій із європейською рамкою; запровадження трициклової системи (бакалавр, 
магістр, інтегрований магістр (професійна підготовка), доктор філософії PhD); укрупнення 
(об’єднання) університетів; формування змісту освіти за академічними та професійними 
кваліфікаціями із врахуванням відповідного рівня компетентності, компетенцій і результатів 
навчання; запровадження спільних ступенів та спільних (спеціальних) програм для іноземних 
студентів; запровадження сучасних процедур визнання попереднього навчання (формального, 
неформального, неофіційного); запровадження соціального виміру ЄПВО; запровадження 
інклюзивної освіти; підготовка наукових і науково-педагогічних кадрів, вдосконалення їх 
компетенцій відповідно до сучасних вимог з метою забезпечення сталого розвитку системи 
вищої освіти і держави; розроблення сучасних механізмів врахування потреб ринку праці з 
метою сприяння належному працевлаштуванню випускників; запровадження системи якості 
вищої освіти відповідно до стандартів та рекомендацій Європейської асоціації забезпечення 
якості (ENQA). 

Прoфесійна підгoтoвка майбутньoгo фахівця у системі університетської освіти є 
сoціальнo-педагoгічнoю системoю, спрямoванoю на фoрмування в ньoгo ціннісних 
орієнтирів щoдo майбутньoї діяльнoсті. Розвиток університетської освіти зумовлюється 
сучасними парадигмами. У площині гуманістичної парадигми суб’єктом професійної 
підготовки є вільна й духовно розвинена особистість, якій притаманні потреба в 
саморозвитку і самовдосконаленні. Гуманітаризація професійної підготовки майбутнього 
фахівця передбачає переорієнтацію навчання з предметно-змістового опанування наук на 
формування в особистості гуманітарного й системного мислення. Згідно із 
антропологічною парадигмою студент сприймається як біосоціальний суб’єкт, в якого 
внутрішні процеси спрямовуються на інтелектуальний, емоційний, особистісний 
розвиток. У ВНЗ майбутній економіст, учитель, юрист тощо залучаються дo культури 
(загальнoлюдськoї, націoнальнoї, прoфесійнoї), задoвoльняючи пізнавальні пoтреби, 
рoзкриваючи власний твoрчий пoтенціал, фoрмуючи ціннісні oрієнтації та мoральні якoсті 
з наступнoю їх актуалізацією у прoфесійній діяльності [1, с. 20-22].  

Розвиток соціокультурних моделей освіти за схемою “Просвітництво – Модерн – 
Постмодерн» визначає специфічну роль та відповідну певній історичній епосі місію 
університету, яка постійно оновлювалася в переході від класичного університету до 
модерного, від модерного університету – до постмодерного.  Постмодерністська модель 
освіти базується на новій парадигмі вищої освіти, за якою ролі агентів навчального 
процесу підпорядковані тому, щоб навчити студента вчитися. Постмодернізм приносить 
нове розуміння науки як міждисциплінарного феномену, і в системі закладів освіти чільне 
місце займає дослідницький університет [2, c.11].  

На основі задекларованих у дoкументах міжнарoдних oрганізацій (ЮНЕСКO, 
Асoціація єврoпейських університетів, Велика Хартія університетів Єврoпи, Всесвітній 
Банк, Європейська Комісія) вимог до університетської освіти ми змoделювали сучасний 
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університет, розвиток якого відбувається за моделлю сталого розвитку (О. Мещанінов). 
Університет XXI століття: центр розвитку освіти для дорослих і неперервної освіти в 
новій економіці; університет навчання впродовж життя: наукoвo-oсвітньo-культурний 
кoмплекс; центр дoслідницькoї рoбoти з вирішення актуальних суспільних прoблем 
регіoну; науково-освітньо-промисловий комплекс для обміну інформацією і знаннями. Як 
автoнoмний заклад, він викoнує пoчесну місію рoзпoвсюдження знань серед нoвих 
пoкoлінь; гoтує висoкoкваліфікoваних спеціалістів. Йoгo oсвітня стратегія ґрунтується на 
принципах прoфесіoналізму випереджаючoї oсвіти. Навчальний прoцес в університеті 
невіддільний від дoслідницькoї діяльнoсті. Він активнo співпрацює з іншими 
університетами, утвoрюючи партнерські мережі й упрoваджуючи спільні міжнарoдні 
прoграми для формування в Європі єдиного простору вищої освіти. Сталий розвиток 
університетської освіти ґрунтується на довічних цінностях, нормах справедливості, 
індивідуальних та особистісних відмінностях, виходить із сутності університету, його 
феномена, як важливої інституції суспільства, що є підґрунтям якісного життя сучасного 
та наступних поколінь [4, с.12].  

За класичні принципи університетської освіти (С. Гессен) незалежно від історичної 
епохи і характеру її розвитку вважають: повноту представленого в університеті наукового 
знання; дух свободи і творчості в процесі викладання і навчання; здатність університету 
до самонаповнювання шляхом підготовки викладачів і учених. Узагальнюючи результати 
наукових розвідок (O. Глузман, С. Гончаренко, O. Мещанінoв, І. Oгoрoдникoва, 
І. Соколова, І. Ходикіна), визначимо прoвідні принципи рoзвитку університетськoї 
педагoгічнoї oсвіти: демoкратизація й автoнoмізація; інтелектуалізація й неперервність; 
індивідуалізація й диференціація; іннoваційність, наступність, неперервність, системність, 
цілісність, відкритість. Університетському педагогічному утворенню властиві: широкий 
гуманітарний профіль, фундаментальність, універсальність, професіоналізація знань, 
інтеграція наук різних профілів тощо [3].  

Сьогодні відзначаємо зміну акцентів в університетській освіті. Поширення 
набувають такі основні моделі університету: «університет-фірма» (наукові дослідження є 
другорядними); «університет-суспільство» (фундаментальні і прикладні дослідження 
мають вирішальне значення)  (ЮНЕСКО, 1998 р.); «університет-наука-виробництво» 
(створюються наукові парки, технополіси, технопарки); дослідницький університет.  

Професійна підготовка майбутнього вчителя в європейських країнах здійснюється за 
послідовними, паралельними, інтегрованими, комбінованими, додатковими або моделями 
«подвійного диплома», відмінності яких виявляються у структурно-логічній схемі психолого-
педагогічної та предметної підготовки за бакалаврськими і магістерськими програмами, 
здобутті подвійних або комбінованих ступенів (наприклад, магістр філології та освіти). 
Університети США пропонують такі освітні програми для майбутніх учителів: підготовки 
бакалаврів гуманітарних наук та в галузі освіти; п’ятирічні програми підготовки бакалаврів і 
магістрів у галузі освіти; постбакалаврські програми без здобуття ступеня; магістерські 
програми для здобуття ступеня магістра гуманітарних наук у сфері навчання; програми для 
здобуття двох магістерських ступенів; програми поєднаного ступеня з двох спеціальностей 
або двох галузей знань; програма подвійних ступенів у двох галузях знань; програми, що 
завершуються отриманням сертифіката з підвищення кваліфікації. Майбутні вчителі мають 
можливість здобути ступінь з основної спеціальності, двох спеціальностей, другої 
(неосновної) спеціальності, а також навчатися за міждисциплінарними спеціальностями або 
спеціалізаціями. З метою формування єдиної загальнонаціональної стратегії інноваційного, 
випереджувального розвитку вищої освіти в Росії запроваджено різні траєкторії професійної 
підготовки фахівців, мовою компетенцій виписані державні стандарти вищої освіти, постійно 
розширюється перелік спеціалізацій для майбутніх учителів [1, с.185]. 
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ВИЩА ОСВІТА В УКРАЇНІ: НАПРЯМИ МОДЕРНІЗАЦІЇ 
 
У статті розглянуто основні проблеми та напрями модернізації вищої школи України в умовах 
соціокультурної глобалізації, виділено та проаналізовано найголовніші стратегії розвитку університетської 
освіти України у Зоні європейської вищої освіти.  
 

Сучасні умови розвитку вищої освіти в Україні характеризуються впливом світових 
глобальних тенденцій і факторів, які пов’язані з інтеграційними та інформаційно-
комунікаційними процесами. Отож її система і структура сьогодні активно 
модернізуються й адаптуються до стандартів Європейського простору вищої освіти, тобто 
навчально-виховний процес у вищих навчальних закладах зорієнтований на досягнення 
світових освітніх стандартів із збереженням раніше набутого позитивного досвіду та з 
урахуванням національно-культурних особливостей нашої країни. Прагнення української 
системи вищої освіти реформуватися за західним зразком знайшло своє втілення в 
Конституції України, Законі «Про вищу освіту», Національній доктрині розвитку освіти, 
відповідних указах Президента України, постановах Кабінету Міністрів України, 
нормативно-правовій базі вищої освіти, розробленій Міністерством освіти і науки, молоді 
та спорту України. Зокрема, у Національній доктрині розвитку освіти України зазначено, 
що головним ресурсом укріплення авторитету і конкурентоспроможності держави на 
міжнародному рівні стає вища освіта [1]. У зв’язку з цим у 2004 р. в Україні розпочато 
активне впровадження основних ідей щодо виходу системи вищої освіти України на 
європейський рівень, наведених у Болонській декларації. В.Д. Шинкарук, аналізуючи 
напрями модернізації структури вищої освіти України, зазначає, що Болонський процес 
передбачає структурне реформування національних систем вищої освіти країн Європи, 
зміну освітніх програм і проведення необхідних інституційних перетворень у вищих 
навчальних закладах Європи, проте він не передбачає уніфікації змісту освіти [2, с. 14]. 

Виділимо такі напрями концептуального удосконалення освіти і професійної підготовки 
фахівців згідно з потребами сучасного суспільства: формування ставлення до людини як мети 
соціального прогресу, а не засобу; орієнтація на активізацію людського капіталу у вищій 
освіті і професійній підготовці, що базується на концепції гармонійного розвитку людини; 
реформування системи вищої освіти і професійної підготовки є стратегічними для 
забезпечення якості фахівців; продукування в процесі підготовки глибокої професійної 
компетентності і соціальної відповідальності при вирішенні завдань науково-технічного 
прогресу, соціального і культурного розвитку [3]. Проаналізуємо найголовні питання, щодо 
реформування системи вищої освіти і професійної підготовки фахівців. Так, в першу чергу, 
бакалавр повинен бути затребуваним на ринку праці, як це спостерігається у багатьох 
європейських країнах. Треба сформувати громадську думку в кадрових службах про 
достатній рівень компетентності бакалавра, який може якісно виконувати свої функціональні 
обов’язки відповідно до сучасних вимог виробництва або соціальної сфери послуг. По-друге, 
модернізація структури вищої освіти передбачає запровадження національної системи 
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кваліфікацій, що узгоджуватиметься із напрямками освіти та підготовки Європейського 
простору вищої освіти. По-третє, запровадження трьохциклової системи освіти. 

Україна запроваджує національні критерії для кваліфікацій у вищій освіті. У системі 
цих критеріїв розроблені дескриптори кваліфікацій, що відповідають принципу 
«зрозумілості і порівнянності». Дані критерії будуть узгоджуватися із європейськими 
підходами, що висуваються до кваліфікацій короткого циклу – молодший спеціаліст (60-
120 кредитів ECTS); кваліфікацій першого циклу – бакалавр (180-240 кредитів ECTS); 
кваліфікацій другого циклу – магістр (60-120 кредитів ECTS), а також кваліфікацій 
третього циклу (доктор – PhD), де навчання триватиме не менше 3 років [4].  

Відповідно до європейських підходів кваліфікації короткого циклу (молодший 
спеціаліст) присвоюються студентам, які завершили відповідний цикл підготовки в 
професійних коледжах та коледжах. Кваліфікації першого циклу (бакалавр) присвоюються 
студентам, які продемонстрували знання та компетенції за напрямком підготовки на рівні 
сучасних досягнень на основі використання у навчанні посібників поглибленого змісту; 
можуть застосовувати отримані знання та компетенції на професійному рівні у виробничій 
діяльності. Кваліфікації другого циклу (магістр) присвоюються студентам, які 
продемонстрували знання та розуміння явищ і процесів, здобутих при підготовці на першому 
циклі, розширюють та/або поглиблюють їх, створюють основу або можливість для розвитку 
і/або застосування власних ідей, виключно для дослідницької роботи; можуть застосовувати 
отримані знання та компетенції, вміють вирішувати проблеми у новій або незнайомій ситуації 
у ширшому (або багатогалузевому) контексті, пов’язаному з напрямком підготовки; здатні 
інтегрувати знання та вирішувати складні питання. Кваліфікації третього циклу (доктор – 
PhD) присвоюються слухачам (дослідникам), які продемонстрували комплексне розуміння 
напрямку підготовки та майстерне володіння навичками та методикою дослідницької роботи; 
здійснили суттєвий обсяг дослідницької роботи та завдяки своєму оригінальному 
дослідженню зробили внесок, який поглиблює знання, окремі частини якого можуть бути 
рекомендованими до публікації у країні та за кордоном; здатні до критичного аналізу, оцінки 
та синтезу нових складних ідей; можуть спілкуватися на рівних з іншими науковцями, 
широкою науковою спільнотою та загалом у галузі своєї спеціалізації; здатні сприяти 
втіленню в академічному і професійному контекстах технологічних, суспільних чи 
культурних досягнень в інформаційному суспільстві [3]. 
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HIGHER EDUCATION IN UKRAINE: DIRECTIONS OF MODERNIZATION  
Іn the given article basic problems and directions of the Ukrainian Higher School modernization under social and 
cultural globalization circumstances are considered; the most important strategies of development of the Ukrainian 
Higher Education within the framework of the European Higher Education Area are singled out and analyzed. 
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ФОРМУВАННЯ ЕТНОПЕДАГОГІЧНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ ВЧИТЕЛЯ  
В КОНТЕКСТІ СУЧАСНИХ ОСВІТНІХ ТЕНДЕНЦІЙ 

 
У статті висвітлюються положення щодо визначення сутності поняття «етнопедагогічна компетентність 
учителя» та деяких аспектів організації процесу формування цього виду професійної компетентності 
майбутнього фахівця; наголошується на актуальності проблеми формування етнопедагогічної 
компетентності вчителя у світлі модернізації вищої освіти України, формування Європейського освітнього 
простору, міжнародного співробітництва в галузі педагогіки. 
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Модернізація вищої освіти України пов’язана з Європейською інтеграцією країни, в 
якій особливе значення надається культурно-освітньому напрямку. Цей напрямок 
суспільних перетворень передбачає підвищення якості вищої педагогічної освіти та 
актуалізує проблему формування етнопедагогічної компетентності майбутнього вчителя. 

Питання визначення поняття «професійна компетентність учителя», характеристики 
різних його видів, особливостей організації процесу формування цього особистісного 
утворення розглядались у працях І.О. Зимньої, І.А. Зязюна, Н.В. Кузьміної, 
А.К. Маркової, В.О. Сластьоніна, Л.Л. Хоружої та інших науковців. З’ясування сутності й 
актуальності проблеми формування етнопедагогічної компетентності вчителя не знайшло 
належного визнання в наукових дослідженнях, що й обумовило мету і завдання нашої 
доповіді і тез. 

Етнопедагогічну компетентність учителя в дослідженні ми трактуємо як різновид 
професійної компетентності педагога, особистісне утворення, що виявляє засвоєння 
фахівцем досвіду пізнавальної діяльності в галузі етнопедагогіки, емоційно-ціннісних 
відношень щодо нього, досвіду творчої діяльності в оперуванні етнопедагогічною 
інформацією, певного досвіду вирішення педагогічних проблем, пов’язаних із 
застосуванням на теоретичному та практичному рівнях надбань етнопедагогічної 
культури. У визначенні етнопедагогічної компетентності вчителя ми дотримуємось 
позиції Г.Н. Волкова про вивчення в межах етнопедагогіки педагогічних культур різних 
народів [1, с. 8]. Розгляд актуальності наміченої проблеми структурується з опорою на 
основні аспекти етнопедагогічної компетентності: компетентнісний і культурологічний. 

Проблема формування етнопедагогічної компетентності майбутнього вчителя 
набуває особливої актуальності в умовах реалізації компетентнісного підходу, який є 
провідним для освітніх політик у країнах, що є членами Організації європейського 
співробітництва та розвитку. Процеси глобалізації економіки, формування 
інформаційного суспільства, динамічність нинішнього життя вимагають від сучасної 
людини для її продуктивної адаптації в соціумі, інформаційному просторі, 
конкурентоспроможності не лише певного обсягу знань, а й постійного їх поповнення і 
оновлення, самостійності, гнучкості, творчості застосування. Реалізація компетентнісного 
підходу на рівні загальної освіти, необхідність формування ключових компетентностей із 
урахуванням світового педагогічного досвіду передбачає зміну ролі вчителя, на чому 
наголошував ще Дж. Равен, формування у майбутніх учителів різних видів професійної 
компетентності, у т.ч. етнопедагогічної. 

Іншим провідним підходом до організації педагогічного процесу вважається 
культурологічний підхід, який виступає основою для організації особистісно орієнтованої 
освіти. Культурологічний підхід, на думку Є.В. Бондаревської, передбачає розвиток 
особистості в «культурновідповідному освітньому середовищі, всі компоненти якого 
наповнені людськими смислами» [2, с. 251]. Створення такого середовища неможливе без 
врахування етнічних традицій та стереотипів поведінки. Не випадково І.М. Богданова та  
З.Н. Курлянд серед принципів оновлення сучасної системи освіти називають принципи 
народності, культуровідповідності, інноваційності у поєднанні з традиційністю, 
диференціації навчання і виховання [3, с.182]. Учитель зі сформованою етнопедагогічною 
компетентністю на основі аналізу багатовікового народного педагогічного досвіду, 
осмислення існуючих явищ у сфері освіти, виявлення традиційності і ступеня новизни 
певних педагогічних систем та їх елементів здатен реалізувати вимоги зазначених 
принципів в умовах діалогічного педагогічного спілкування, запропонувати власні 
інновації та втілити їх у життя з урахуванням етнічної приналежності певного 
контингенту школярів. 

Вагомість етнопедагогічної компетентності для сучасного фахівця в галузі освіти 
обумовлюється й багатогранністю цього утворення, його позитивним впливом на інші 
види професійної компетентності вчителя. 

Отже, формування етнопедагогічної компетентності майбутнього вчителя відповідає 
сучасним тенденціям та принципам оновлення освітнього простору, виступає важливою 
умовою підготовки фахівців у галузі освіти, здатних врахувати різноманітні соціальні 
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процеси в суспільстві, уповні виявити свій творчий потенціал, готових до міжнародного 
співробітництва в галузі педагогіки. Окремі питання організації такого співробітництва 
можуть виступати перспективними для вивчення визначеної проблеми. 
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In this article the attention is paid to the topicality of the teacher’s ethnopedagogical competence formation issue in 
the light of the modern tendencies of higher education development in Ukraine, of the European educational space 
formation, of the international collaboration in Pedagogics. 
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ТЕХНОЛОГІЧНА КУЛЬТУРА ЯК КОМПОНЕНТ ПРОФЕСІЙНО-ПЕДАГОГІЧНОЇ 

КУЛЬТУРИ ВЧИТЕЛЯ ТЕХНОЛОГІЧНОЇ ОСВІТИ 
 
В статті розкриваються передумови формування технологічної культури у майбутніх учителів технологічної 
освіти. Аналізуються основна мета освітньої галузі «Технологія» та її завдання. Визначається сутність 
поняття «технологічна культура» як складової загальної та професійної культури майбутнього вчителя. 
 

Глибокі соціальні й економічні зрушення, що відбуваються на межі третього 
тисячоліття в Україні, спонукають до реформування системи освіти, яка має сприяти 
утвердженню людини як найвищої соціальної цінності.  

Нині, коли школа переорієнтовується на вимоги ринкової побудови всіх сфер 
соціального життя держави, змінилася роль вчителя як центральної фігури в організації 
навчально-виховного процесу, зокрема майбутнього фахівця освітньої галузі 
«Технологія». 

Застосування в сучасному виробництві нового покоління техніки й новітніх 
технологій, становлення й розвиток ринкових відносин та нових форм господарювання, 
зростання обсягу досягнень про перетворення матеріалів, енергії й інформації в інтересах 
людини, про загальні принципи цих перетворень вимагають нового підходу до 
формування технологічної культури в майбутніх учителів технологічної освіти. 

Технологічна освіта підростаючого покоління на порозі третього тисячоліття стала 
необхідною складовою загальної середньої освіти, необхідною умовою цілісного й 
гармонійного розвитку особистості школяра.  

Державний стандарт базової і повної середньої освіти, затверджений постановою 
Кабінету Міністрів України № 24 від 14 січня 2004 р., передбачає впровадження освітньої 
галузі «Технологія», основною метою якої є формування технічно та технологічно 
освіченої особистості, підготовленої до життя та активної трудової діяльності в умовах 
сучасного високотехнологічного інформаційного суспільства, набуття школярами життєво 
необхідних знань, вмінь і навичок ведення домашнього господарства й сімейної 
економіки, основних компонентів інформаційної культури учнів, забезпечення умов для їх 
професійного самовизначення, вироблення в них навичок творчої діяльності, виховання 
культури праці, здійснення допрофесійної та професійної підготовки за їх бажанням і з 
урахуванням індивідуальних можливостей [1]. 

Стає очевидним, що досягнення мети сучасної освіти пов’язане з особистісним 
потенціалом учителя, його загальною та професійною культурою, від рівня їх розвитку 
залежить майбутнє нового покоління. Перехід до нової освітньої парадигми, домінантним 
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фактором якої є культура, виховання «людини культури», визначає орієнтири вищої 
педагогічної освіти. 

Національна доктрина розвитку освіти України в ХХІ столітті, схвалена 
ІІ Всеукраїнським з’їздом працівників освітянської галузі, визначає основні стратегічні 
напрями її розвитку. Зокрема, одним із пріоритетних завдань загальної середньої освіти є 
підготовка молоді до подальшого навчання та трудової діяльності. Освітня галузь 
«Технологія», основною формою реалізації якої є навчальний предмет «Технології» [2], 
передбачає вирішення низки завдань, що вимагають від майбутніх учителів технологічної 
освіти оволодіти основами технологічної культури. 

Особливість сучасної ситуації, коли прийняття неправильних рішень і неувага до 
проблем наслідків експлуатації техніки та екологічно небезпечних технологій може 
викликати негативні результати для всієї цивілізації та земної біосфери, вимагає 
необхідності формування в підростаючого покоління технологічної культури, яка є 
головним компонентом матеріальної культури. Отже, процес професійної підготовки 
сучасного вчителя технологічної освіти зазнає коректив, які вимагають особливої уваги 
щодо його технологічної культури. 

Технологічна культура як одна з універсальних культур, фундаментальних 
складових загальної та професійної культур впливає на все життя людини та суспільства. 
По-перше, вона передбачає наявність у людини системи технологічних знань, умінь і 
технологічно важливих якостей. По-друге, технологічна культура формує певний 
технологічний погляд на світ і виявляється в технічному світогляді, в основі якого лежить 
глобальний планетарний погляд на світ, що є поєднанням біосфери, техносфери та 
ноосфери. Центром цієї системи є людина, яка своїм розумом свідомо підтримує 
рівновагу у світі. 

Отже, оволодівши технологічною культурою, студенти вищих навчальних закладів, 
зокрема, Уманського державного педагогічного університету імені Павла Тичини 
технолого-педагогічного факультету, значною мірою зможуть легше здобути знання про 
техносферу, уміння застосовувати її досягнення на користь людини, враховуючи природо- 
і культуродоцільності. Усе це формуватиме навички самостійного критичного мислення, 
самоаналізу, умови самовдосконалення, раціонального вирішення проблем за допомогою 
сучасних технологій, дасть змогу бути здатним генерувати нові ідеї, творчо мислити, 
грамотно працювати з інформацією та інформаційними системами, усвідомлювати 
відповідальність перед суспільством і окремими людьми за наслідки своїх технічних 
проектів у майбутньому. 
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Рre-conditions of technological culture formation for the future teachers of technological education are revealed in 
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«technological culture» as a component of future teacher  general and professional culture is determined. 
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ПРОБЛЕМИ НЕПЕРЕРВНОЇ ІНЖЕНЕРНО-ТЕХНІЧНОЇ ОСВІТИ  
В КОНТЕКСТІ РЕФОРМ 60-Х РОКІВ ХІХ СТОЛІТТЯ 

 
У статті здійснено аналіз реформ 60-х років ХІХ століття. Схарактеризовано освітню реформу, яка 
торкнулася всіх ланок освіти − початкової, середньої та вищої. Автор висвітлює процес формування 
неперервної інженерно-технічної освіти з погляду історичних перетворень. Розглядає систему неперервної 
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освіти інженерно-технічних працівників кінця ХІХ століття в контексті організаційної і змістової єдності, 
взаємозв’язку наступності усіх ланок освіти. 

 
В умовах модернізації освітньої системи особливої уваги набуває досвід минулого, а 

саме розвиток інженерно-технічної освіти в Україні.  
Впродовж 60-х років ХІХ століття урядом Російської імперії було проведено ряд 

реформ. У кожній губернії створювалися комітети з розробки проектів реформ, які в 
подальшому узагальнювалися Головною комісією. Освітня реформа була проведена разом 
з іншими − земською, аграрною, судовою, міською, військовою, фінансовою тощо. Усі ці 
реформи були прогресивними, бо відкривали широкий простір для розвитку не лише на 
території Росії, а й України. І в наступний, пореформений період (70−90-ті роки 
ХІХ століття), це стало відчутним особливо в економіці. Так, наприклад, земельні 
реформи 60-х років ХІХ століття сприяли налагодженню ринкових відносин, матеріально-
технічному забезпеченню сільськогосподарського виробництва та піднесенню рівня 
аграрної техніки [1, с.413-415].  

Бурхливий розвиток науки і техніки породжує потребу у кваліфікованих кадрах 
інженерів та техніків для промисловості, будівництва, транспорту, зв’язку, сільського і 
лісового господарства. 

Реформа в системі освіти дала змогу здобувати освіту навіть найнижчим верствам 
населення в навчальних закладах усіх рівнів. Відповідно до «Положення про початкові 
народні училища», затвердженому 14 липня 1864 р., запроваджувалася єдина система 
початкової освіти. Згідно з освітньою реформою всі типи початкових шкіл оголошувалися 
загальноосвітніми й отримували назву початкових народних училищ. Створювати 
початкові школи дозволялося як державним, громадським установам і відомствам, так і 
приватним особам, але керівництво навчальним процесом покладалося на повітові і 
губернські шкільні ради, які складалися з царських чиновників, представників земств і 
духовенства. 

Середню освіту здобували в класичних і реальних чоловічих і жіночих гімназіях, 
навчання в яких було платним. Право вступу до університету мали лише ті особи, які 
закінчили класичні гімназії (в цих закладах переважно вивчали мови та гуманітарні 
предмети). Випускники реальної гімназії чи реального училища (в цих закладах 
переважно вивчали природничо-математичні предмети) мали право вступу до вищої 
технічної школи. 

Так, наприкінці ХІХ століття в українських губерніях Російської імперії було 
129 гімназій, 19 реальних і 17 комерційних училищ, 17 тис. початкових шкіл усіх типів, 
діяли 19 вищих закладів освіти, зокрема 3 університети та 3 вищі технічні заклади освіти.  

В основу реалізації проекту розширення системи вищих інженерно-технічних 
навчальних закладів було покладено ідею політехнізації як комплексну модель існуючих 
на той час вищих навчальних закладів. У новій концепції була використана 
багатофакультетна структура, запозичена з досвіду університетів. У той час підготовка 
спеціалістів вузького профілю повинна була ґрунтуватися на прикладному характері знань 
[2, с. 123 − 124].  

Технічна освіта давала студентам вузів і середніх спеціальних навчальних закладів 
технічні знання і навички, необхідні для вивчення і використання машин, механізмів, 
апаратів, автоматизованих засобів управління, що використовувались у багатьох сферах 
науки, освіти, культури. 

В умовах інтенсивного розвитку постало питання приведення роздрібних 
професійних початкових навчальних закладів до певної системи, яка б відповідала 
потребам промисловості й наближалася до рівня промислово розвинених країн Європи. У 
березні 1888 року уряд видав «Основні положення про промислові училища (середні, 
технічні, нижчі технічні, ремісничі училища, загальні промислові училища)». Це був 
перший документ, що визначав розвиток професійно-технічної освіти в країні. Він поділяв 
відповідні навчальні заклади на три основні групи − для підготовки ремісників, 
індустріальних робітників і робітників сільського господарства. Наприкінці 70-х − на 
початку 80-х років ХІХ століття уряд ужив низку заходів щодо розвитку 
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сільськогосподарської освіти. У 1883 році було прийнято «Положення для нижчих 
сільськогосподарських шкіл», яке законодавчо регулювало діяльність відповідних 
середніх і нижчих навчальних закладів. У цей період назріла необхідність створення 
спеціальних технічних училищ для підготовки кваліфікованих робітників-
експлуатаційників: машиністів та їх помічників, колійних майстрів тощо. Центрами 
підготовки кадрів залізничників стали також паровозо- та вагоноремонтні майстерні. Крім 
того відкривалися і ремісничі училища, в яких провідними спеціальностями були: 
токарство, слюсарство, столярство і ковальська справа. Розвиток ринкових відносин у 
країні в пореформену добу найбільше стимулював комерційну сферу. Важливе місце 
серед навчальних закладів займали комерційні училища. Важливу роль у розвитку 
інженерно-технічної освіти відіграли також художньо-промислові школи, у яких 
вивчалися такі дисципліни: малювання, ліплення, теорія мистецтва, композиція, хімія, 
мінеральна геологія, креслення, технічна механіка, математика тощо [3, с. 59]. 

Недостатня кількість технічних навчальних закладів в Україні стала основною 
причиною появи таких інститутів як Харківського технологічного, Київського 
політехнічного і Катеринославського гірничого [4, с. 55].  

Отже, такий комплекс навчальних закладів забезпечував систему неперервної 
інженерно-технічної освіти, а саме організаційну та змістову єдність, взаємозв’язок 
наступності усіх ланок освіти. 
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ОХОРОНА ПРАЦІ ЯК ВАЖЛИВИЙ ЕЛЕМЕНТ ПІДГОТОВКИ  
МАЙБУТНІХ КЕРІВНИКІВ ВИРОБНИЦТВА 

 
У статті розкриті проблеми безперервного процесу навчання з питань охорони праці, починаючи від 
навчальних закладів і далі протягом усієї трудової діяльності. Виділена провідна роль керівників у побудові 
культури безпечної роботи на виробництві. 

 
Проблема вдосконалення форм і методів навчання з питань охорони праці висунута 

на рівень пріоритетних напрямків державної політики. Це підтверджується статтею 4 
Закону України «Про охорону праці», де вказано, що навчання та підвищення кваліфікації 
працівників і населення з питань охорони праці є одним із основних принципів державної 
політики в галузі охорони праці, а також статтею 18 цього ж закону, якою 
регламентується безперервний процес навчання, починаючи від навчальних закладів і далі 
протягом усієї трудової діяльності [1]. 
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Практика показує, що на сьогодні далеко не всі виконавці та організатори робіт 
розуміють важливість та глибину поставлених перед ними проблем та шляхів їх 
вирішення. Питанням охорони праці приділяється увага здебільшого тільки тоді, коли на 
підприємстві виникає надзвичайна ситуація, пов’язана з нещасними випадками, аваріями 
чи професійними захворюваннями. Хоч усім і відомо, що здійснювати профілактичні 
заходи щодо запобігання таких ситуацій значно дешевше, ніж ліквідовувати їх наслідки та 
проводити компенсаційні виплати. 

Оскільки в Україні впроваджено безперервний процес навчання працівників із 
питань охорони праці протягом усього терміну трудової діяльності, то ще один важливий 
момент полягає в тому, що чинними нормативно-правовими документами саме на 
керівників структурних підрозділів покладено обов’язок проводити навчання та 
інструктажі з охорони праці для своїх підлеглих. Це вимагає в свою чергу не тільки 
спеціальних знань та вмінь, але й певних педагогічних навичок, що найчастіше є 
основним недоліком керівника. Керівник структурного підрозділу не завжди може (а 
інколи і не хоче) доступно та ефективно передати свої працеохоронні та спеціальні знання 
працівникам робітничих професій. І тому, на жаль, у багатьох випадках проведення цих 
навчань зводиться до банального збору підписів своїх підлеглих у журнал реєстрації 
інструктажів чи протоколи навчань, що звісно, не підвищує рівень їх знань та 
відповідальності за безпеку життя і діяльності як особисту, так і колективну [2]. 

Перебудова українського суспільства на принципово нових соціально-економічних 
засадах зумовлює також впровадження на підприємствах міжнародних стандартів безпеки 
праці, тому що проблеми безпеки та охорони праці тісно пов’язані з процесами 
глобалізації економіки.  

Виходячи з вищевказаного, можна стверджувати, що проблема навчання з питань 
охорони праці є надзвичайно актуальною і її вирішення вимагає наполегливої праці. 

Навчання з питань охорони праці повинно проводитися за наступними напрямами:  
- навчання з питань охорони праці відповідно до вимог чинного законодавства,  
- навчання відповідно до вимог міжнародних стандартів (зокрема OHSAS 18001). 
Особливу увагу слід приділяти провідній ролі керівників у побудові культури 

безпечної роботи на виробництві, а також усвідомленню пріоритету життя і здоров'я 
людини за ставлення до результатів виробничої діяльності. 

Така практика, без сумніву, дасть змогу підвищити рівень працеохоронної 
відповідальності та свідомості керівників середньої ланки та вищого керівництва 
підприємств, що в свою чергу, призведе до значного поліпшення стану умов і безпеки праці. 
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КУЛЬТУРОЛОГІЧНИЙ ПІДХІД ДО ВИВЧЕННЯ АНТИЧНОЇ ІСТОРІЇ 

 
Дана стаття торкається культурологічного аспекту шкільної історичної освіти. В ній розглядаються 
проблеми здійснення культурологічного підходу до вивчення античної історії в шкільному курсі історії 
стародавнього світу.  

 
Перед сучасною освітою постає відповідальність у процесі підготовки людини, яка 

здатна жити в умовах складного, взаємозалежного, полікультурного світу. Сучасна 
людина як суб’єкт соціально-історичного та культурно-відтворюючого процесу має 
майбутнє тільки за умовою свого гармонійного, морального, духовного розвитку. Тому 
організація цієї роботи у школі з урахуванням культурологічного підходу розглядається 
сьогодні як надзвичайно актуальна.  

Сучасна педагогічна наука залучає нові методологічні підходи, взаємопов’язані з 
такими науками як філософія, культурологія та комплекс наук про розвиток людини. За 
цими підходами культура повинна стати плоттю самої освіти, визначивши структуру, 
логіку дії вчителя і його учнів, стратегію і тактику організації всього освітнього процесу. 
Одним з найбільш значущих висновків, що випливають з осмислення культурно-
гуманістичних функцій освіти, є визнання їхньої загальної спрямованості на гармонійний 
розвиток особистості на основі принципів культуровідповідності, антропологізму, 
гуманізму, які допомагають подолати певний відрив особистості від традицій світової 
культури, культурних надбань людства [1]. 

У проекті нової концепції історичної освіти середньої загальноосвітньої школи 
пріоритетами в змісті історичної освіти є: цивілізаційний вимір історії, висвітлення 
взаємовпливу країн і народів, релігій у європейському історичному процесі, розв’язанні 
глобальних і локальних проблем розвитку; загальнолюдський аксіологічний вимір, 
пріоритет культурних здобутків світових цивілізацій у різні історичні епохи; вивчення 
античної культури, мистецтва як фундаменту людських цінностей; вивчення зародження і 
розвитку демократичних ідей, етапів становлення і розвитку громадянського суспільства. 
Культурологічний підхід до висвітлення проблеми вивчення античної історії представляє 
для нашого дослідження особливий інтерес, оскільки допомагає виявити соціокультурні 
проблеми, вирішити їх на базі ідей і принципів, відповідних сучасній культурі, і ставити 
нові питання, що дозволяють переосмислювати сучасні педагогічні парадигми, 
поглиблювати зв’язки з культурою.  

Джерелом наукового обґрунтованого поступу щодо реалізації культурологічного 
підходу в історичній та педагогічній науках стали роботи українських та зарубіжних 
науковців, педагогів, методистів К. Баханова, Р. Віппера, В. Вяземського, М. Кареєва, 
В. Комарова, Т. Зелінського, Л. Кулікової, Т. Ладиченко, Ф. Левітаса, О. Мокрогруза, 
П. Мороза, І. Озерського, О. Пометун, О. Удода, О. Фідрі, Г. Фреймана, та ін. 

Мета статті відзначається в необхідності виявити - як реалізується культурологічний 
підхід при вивченні античної історії у процесі засвоєння шкільного курсу історії 
стародавнього світу.  

Історично склалося так, що у Європі знання про культуру беруть свій початок у 
ХІІ столітті. В епоху Просвітництва з’являються наукові обґрунтування поняття 
«культура», чільне місце в таких дослідження посідає визначення культурологічної суті 
освіти. У більшості досліджень сучасних науковців та педагогів культурологічна 
концепція на даний час вважається найбільш прогресивною. Відповідно до неї зміст 
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освіти розглядається як педагогічно адаптований соціальний досвід людства, тотожний за 
структурою людській культурі [2]. 

Як показують дослідження історичної науки, культура зі всіма її багатогранними 
складовими (філософія, наука, мистецтво та ін.) зародилися й розвиваються одночасно 
разом з людством. Посередницька роль викладача полягає у використанні в навчальному 
процесі елементів культурологічних знань, які є актуальними при вивченні певних 
історичних тем, при складанні завдань, при підготовці доповідей, рефератів. Як приклад 
можна навести той факт, що ще у 1901 році вийшла друком «Навчальна книга 
стародавньої історії», автором якої був професор Варшавського та Петербурзького 
університетів М. Кареєв. Матеріал підручника викладався відповідно до цивілізаційного 
підходу, важливого значення надавалось висвітленню культури та пробуту стародавніх 
народів [3]. Навчальні програми гімназій початку ХХ століття передбачали глибоке 
вивчення у восьмому класі курсу античної культури, при тому, що в третьому класі учні 
опановували курс античної історії. Таким чином, курс історії і культури Греції та Риму 
вивчався двічі.  

При формуванні системи культурологічних знань при вивченні історії античності 
слід звернути увагу на те, що в цій системі знань закладена наукова основа для 
морального виховання учнів. Виходячи з того, що моральні цінності у спадок не 
передаються, учитель при моделюванні уроку повинен чітко уявляти ті моральні категорії, 
які являються виховними цілями уроку, і реалізація яких сприяє становленню світогляду, 
стверджень, почуттів, ідеалу. Саме на уроках, присвячених вивченню культури, не тільки 
можливо, а і необхідно в процесі навчання (реалізації цілей навчання) відкрито впливати 
на свідомість учнів з виховною метою.  

Діючою формою виховання учнів на таких уроках є висока емоційна насиченість 
творами мистецтва, прикладами яскравих особистостей доби Античності. Емоційний стан 
учня пов’язаний з прямим впливом репродукції, змістом тексту та ін. на його почуття і 
свідомість. Іноді уроки з вивчення культури переходять у бесіду на виховну тему, яка 
пов’язана зі змістом історичного пам’ятника або світогляду особистості. Чим вище ідеал 
за ступеню морального поняття, тим вище рівень розвитку дитини. Усвідомлення того, що 
саме культура античного світу стала для європейського суспільства джерелом ідей 
демократії, моралі, філософії, різних літературних жанрів, Олімпійських ігор, естетики, 
міфів збільшує інтерес у дітей до вивчення історії античності. У Давній Греції людський 
розум уперше усвідомив свою силу, волю, характер, і люди почали займатися наукою не 
тільки тому, що це потрібно, але й тому, що це цікаво, відчули, як зазначив Аристотель, 
«радість пізнання». У грецькому суспільстві виникла потреба в учителях мудрості, що 
призвело до появи професій учителя і вченого, з'являються перші бібліотеки, обсерваторії, 
музеї, колекції та ін. 

Таким чином, здійснення культурологічного підходу до вивчення античної історії 
допомагає учням орієнтуватися у просторі, у часі, створювати свої взаємовідносини з 
навколишнім світом за законами людського буття, використовуючи досвід античного світу, 
який як у фокусі об’єктиву, зосередила культура та її пам’ятки. При вивченні історії доцільно 
звернути увагу на значущі аспекти, які мають підстави культурно-ціннісні домінанти 
античної культури, її специфіку, внесок античності в європейську та світову культуру.  
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МЕЦЕНАТСЬКА ДІЯЛЬНІСТЬ ГРЕКІВ-КУПЦІВ ОДЕСИ У ХІХ СТ. 
 

Розглядається меценатська роль греків-купців як представників торгово-промислового капіталу міста Одеси. 
Аналізується благодійництво, соціальна допомога та культурно-освітні проекти як елементи меценатської 
діяльності. Висвітлюється роль філантропічних, освітніх закладів як засобів інкорпорації грецьких купців у 
міське середовище.  

 
Греки-купці поступово перетворювалися на впливову частину суспільства, яка вміло 

пристосовувалася до кон’юнктури внутрішнього та зовнішнього ринків, що обумовлювало 
економічну міць купецтва. Греки, які постійно тримали руку на пульсі економічного 
розвитку, підпорядковували собі все громадське життя міста.  

Представники торгово-промислового капіталу, володіючи величезними коштами, 
намагалися не тільки рухати економічний прогрес, а й активно впливати на суспільне 
життя через виборні посади у міських, земських установах, як почесні члени товариств, 
попечителі училищ, гімназій, лікарень, притулків, стаючи фундаторами філантропічних, 
лікувальних, освітніх закладів. Грецькі купці активно фінансували діяльність шкіл, у 
зв’язку з тим, що греки багато уваги приділяли професійній підготовці молодого 
покоління і перш за все кваліфікованого комерсанта.   

24 серпня 1816 р. було прийнято рішення про створення Грецького комерційного 
училища. У серпні 1817 р. училище було відкрите при підтримці генерал-губернатора 
Новоросійського краю О. Ланджерона. Прикметним, є той факт, що в училище навчалися 
не тільки діти греків, але й українців, росіян, та представників інших національностей. 
Навчання було безкоштовне. Всі питання які стосувалися внутрішнього життя начального 
закладу та взаємовідносин з грецькою громадою міста Одеси регулював статут, який і 
навіть передбачав надання пільг для найбідніших родин. Г. Маразлі брав участь у 
складанні статуту цього навчального закладу та у відбору адміністративних кадрів. 
Училище функціонувало за рахунок прибутків з нерухомого майна яке належало 
грецькому купцю. Одним з найважливіших каналів фінансової підтримки навчального 
закладу були внески багатих греків-купців. Так, наприклад грецькі судновласники з 
кожного рейсу вносили до каси училища 10 руб. Грецькі страхові компанії відраховували 
частину прибутку на рахунок навчального закладу. Навчання в училище відбувалося 
грецької та російською мовами. Училище було гордістю Одеси. Сюди приїздила молодь з 
Греція та інших країн. За період 1833-1867 рр. училище закінчило 2140 учнів.  

В Одесі  існували благодійні товариства засновані на кошти купців. Серед них 
слід виділити такі товариство як: Грецьке філантропічне товариство (1821р.), Братство 
грецької церкви  Св. Трійці (1864 р.). 

У 1871 р. було засновано Грецьке благодійне товариство, яке надавало підтримку  
незаможним грекам та фінансувало культурно-освітні програми. Товариство відкрило 
початкову школу при грецькій церкві. 

Грецькі купці вдало поєднували комерційну діяльність з активною участю у 
громадському управлінні міста. Так Г. Маразлі у 1873 р. був обраний на посаду виконуючого 
обов’язки міського голови, а вже у 1880 р. він став головою міської думи Одеси.  

У середині 70-х років ХІХ ст. члени грецької громади стали ініціаторами відкриття 
гімназії. Для відкриття  гімназії було зібрано 2 тис. руб. Плата за навчання становила 36 руб. 
щорічно. Першій рік гімназія знаходилася у будинку який належав одному з найбагатших 
греків-купців не тільки Одеси а й Російської імперії Федора Родоканакі. Саме він надав 
значну фінансову допомогу грецькій громаді на зведення нової будівлі гімназії. За 
пропозицією архімандрита Є. Вулізмаса навчальний заклад було названа на честь 
засновника-мецената Родоканакієвською грецькою школою-гімназією. Система виховання в 
гімназії передбачала три етапи. Перший етап – дитячий садочок, другий- початкова школа, 
третій- гімназія. Навчання в школі – гімназії велося як грецькою та і російською.  
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Характерною рисою діяльності грецьких купців Одеси було намагання матеріально 
підтримати своїх одноплемінників, що ставало ефективним чинником внутрішньої 
етнічної згуртованості. Водночас ці дії посилювали комплементарність в умовах 
іноетнічного середовища. Тому представники торгових грецьких родин унаслідок дієвої 
активності отримували престижні звання спадкових почесних громадян та державні 
нагороди від грецьких коронованих осіб. У жовтні 1821 р. була створена Грецька 
допоміжна комісія, скарбником якої став багатий грецький купець Д. Інглезі.  

Отже, грецькі купці Одеси намагалися не тільки зміцнити своє економічне 
становище, а й брали активну участь у громадському житті міста, серйозно заявивши про 
себе у цій сфері. Представники торгово-промислової верстви прагнули засвоїти 
європейський образ життя, займалися доброчинністю, що вело до вироблення нової 
системи соціокультурний цінностей у купецькому середовищі. Грекам була притаманна 
етнічна згуртованість та високий духовний рівень. 
Volonits V.  
SPONSORING ACTIVITIES OF GREEK MERCHANTS IN ODESSA IN THE XIXTH CENTURY  
The patron of art role of Greeks-merchants is examined as representatives of commercial and industrial capital of 
city of Odessa. Blagodiynitstvo is analyzed, social help and cultural and educational projects as elements of patron 
of art activity. The role of philanthropic, educational establishments is illuminated as facilities of incorporation of 
the Greek merchants in a municipal environment. 
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МОВНІ ТА КУЛЬТУРНІ ЦІННОСТІ У СВІДОМОСТІ СУЧАСНИХ УКРАЇНЦІВ 
 
У статті розглянуті мовні, культурні та духовні цінності сучасних українців, їхня трансформація, та адаптація в 
умовах сучасних соціально – політичних тенденцій. Здійснюється постановка питання, чи є для українців мова, 
культура, мораль та духовність справжніми цінностями? Розглянувши зміни в життєдіяльності та 
функціонуванні сучасного чоловіка, жінки, родини як соціальної одиниці, авторка робить висновки щодо 
стійкості та розвитку української нації в контексті мовно–культурних та морально–духовних пріоритетів.  
 

Мова    
Українська мова є державною мовою, але не є рідною майже половини для 

українців. Спостерігається дивна ситуація, що держава, як найбільш зацікавлена особа в 
розповсюдженні та закріпленні української мови, сама ж є потужним гальмуючим 
фактором для її розвитку, тому що єдина державна мова, яка закріплена Конституцією та 
законами України, в переважній більшості регіонів нашої держави має лише номінальний 
статус та є мовою діловодства і аж ніяк не рідною чи то мовою повсякденного 
спілкування. Парадоксальним також є той факт, що більшість українців майже вільно 
володіють двома мовами і не надають особового значення мовним проблемам, на яких 
старанно останнім часом концентрується їх увага. Тобто, можливо, мовне питання на 
сьогоднішній день питання більше популізму, політики, ніж питання соборності та 
пошани до української нації. Але те, що зараз молоде покоління має змогу здобувати 
знання і освіту українською мовою, говорить про те, що українська нація живе і буде 
жити. Жити до тих пір, доки живі українські традиції, культура, та, звичайно, мова.  

Культура та духовність   
Зараз ми є свідками і учасниками становлення принципово нової Української 

держави. Безумовно, надбання української культури мають дуже високу ціну на 
всесвітньо–культурному рівні. Однак, є й великі проблеми в розвитку та становленні 
культури та впливу її на розвиток української нації.  

Візьмемо для прикладу релігію… Релігія є невід’ємною частиною культури України. 
Незважаючи на стрімкий ріст чисельності релігійних організацій, відбувається усунення 
людей від орієнтації на вищу духовність. Збільшується кількість релігійних громад різних 
конфесій, відновлюються храми, будуються величезні собори, церкви, але все це, на 
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превеликий жаль, у переважній більшості має комерційний зміст. Думки «мецената», який 
зводить ці собори, спрямовані, перш за все, на «спрощене оподаткування», приватизацію 
земельної ділянки, і т.ін., і аж ніяк не на духовність і пропаганду релігійності серед населення.  

Звичайно, з усього вищезазначеного можна зробити висновки, що відбувається 
деградація молодого українського суспільства, що воно безкультурне, аморальне, 
меркантильне, бездуховне, і.т.п. Але чи справді це так? Стара добра мудрість «Все тече і 
все змінюється…» дуже добре пояснює і в деякому розумінні виправдовує всі недоліки і 
«негаразди» сучасності. Сучасній людині не доводиться проливати кров за свою родину, 
свою Батьківщину, як це робили славні козаки. Але вони теж герої свого часу. Бо сучасна 
нестабільна ситуація у всьому світі вимагає від них гнучкості, швидкої реакції, рішучості 
і, як то говорять, вміння починати все с початку, а це в сучасних умовах робити дуже не 
просто. У жінок, в свою чергу, теж зараз немає необхідності прати речі руками, 
вистоювати величезні черги і т.п. Зараз у розпорядженні української жінки всі засоби для 
полегшення виконання рутинної жіночої роботи. Але чи стало її життя справді легшим? 
Звичайно, ні… Правила життя у ХХІ столітті вимагає від жінки бути не тільки гарною 
дружиною, турботливою матір’ю та доброю господинею, але й реалізованою 
самодостатньою особистістю. Жінки все частіше займають керівні посади і займаються 
зовсім не жіночим бізнесом. У владі також стає все більше жінок. На приклад, на останніх 
президентських виборах з чотирьох явних лідерів президентських перегонів два кандидата 
були жінки. І при всьому тому вони повинні залишатися справжніми жінками, 
турботливими дружинами, гарними господинями, чуйними матерями. 

І на останок залишається лише підтвердити ту тезу, що, незважаючи на зміну 
поколінь, культур, духовних та моральних цінностей, є цінності вічні, які не змінюються, 
а лише адаптуються до нового покоління, нової історії.  
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ОСВІТНІ ТРАДИЦІЇ ПІВНІЧНОГО ПРИАЗОВ’Я 

 
У статті аналізуються освітні процеси у середовищі греків-переселенців до Північного Приазов'я з Криму, 
акцентується увага на сподвижницькій діяльності у галузі освіти грецького населення Ф. А. Хартахая, 
наводяться статистичні дані щодо розвитку мережи земських шкіл у Маріупольському повіті у різні роки 
XIX – на поч. XX ст. 
 

Наприкінці XVIII - початку XIX ст. одним з головних завдань, яке стояло перед 
кримськими переселенцями, було надання освіти дітям, щоб згодом вони могли стати 
рівноправними громадянами нової батьківщини. Згідно з російськими законами, грецька 
громада повинна була без допомоги від імперії фінансувати розвиток освіти.  
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Вивчаючи рівень освіти в Маріупольському повіті, М. О. Корф писав: «Все, що було 
зроблене греками до середини ХІХ ст., зроблене ними самими. Грецькі школи зобов’язані 
своїм існуванням виключно самодіяльності сільських громад». 

На початку XIX ст. перед греками Північного Приазов'я постала необхідність мати 
постійний національно-освітній заклад, навчання в якому надавало б його випускникам 
право вступати до вищих навчальних закладів. При підтримці І. Каподистрії, який в цей 
час перебував на посаді міністра іноземних справ Росії, маріупольська грецька громада в 
1817р. отримала дозвіл міністра народної освіти князя О.М. Голіцина на відкриття 
грецького парафіяльного училища. 15 вересня 1820 р. училище було відкрито. Термін 
навчання складав два роки. 

До училище зараховувалися у середньому близько 80 учнів щорічно. З 1860-х рр. у 
зв’язку з  розселенням у регіоні представників інших націй кількість учнів-греків 
поступово знижувалася. У перші роки своєї діяльності училище було однокласним, а 
поступово було перетворене на двокласне з чотирирічним курсом навчання.  

У 1821 р. паралельно з грецьким класом в училищі було відкрито і російський, у 
1829 р. було створено його друге відділення, а у 1830 р. відкрито другий російський клас. 
У 1834 р. російські і грецькі класи були об'єднані, і викладання в них велося двомя 
мовами. У 1834 р. училище було реформовано, і згідно зі Статутом 1828 р., крім 
російської і грецької мов, у ньому почали вивчати математику, географію, креслення, 
старослов’янську мову, Закон Божий.  

У 50-ті рр. XIX ст. в Маріупольському повіті було започатковано жіночу освіту. Для 
навчання дівчат із заможних родин у місті відкривалися приватні школи, які давали 
початкові знання і готували учениць до вступу до середніх навчальних закладів.  

У середині XIX ст. на Маріупольщині існували парафіяльні училища і школи 
грамоти, які існували при церквах або приватних будинках. У селах повіту на початку   
60-х рр. XIX ст. налічувалося 22 такі школи. У них працювало 22 вчителі, навчалося 649 
учнів, тобто біля 16 % усіх грецьких дітей Маріупольського повіту.  

У середині 70-х рр. XIX ст. у Приазов'ї працювали такі початкові школи: земські, 
церковнопарафіяльні, міністерські, приватні і двокласні училища відомства Міністерства 
народної освіти. До 1867 р. в грецьких селах щорічно відкривалися 1-2 парафіяльні 
школи. Після реформи кількість початкових навчальних закладів різко збільшилася: у 
1867 р. було відкрито 6 училищ, у 1868 р. - 14, у 1870 - 7. У 1870 р. у 25 грецьких селах 
діяло 21 початкове училище. У 1875 р. у 22-х земських сільських і міських народних 
училищах навчалося 1 592 учні грецької національності, в 1885 р. в 29-ти училищах  - 
3 519 учнів, в 1895 р. в 30 училищах  - 4 039 учнів, в 1905 р. в 48 училищах навчалося 
7 283 учня грецької національності.  

У 1882 -1883 рр. в повіті нараховувалося вже 64 школи, а кількість учнів з 1874 по 
1883 р. зросла з 2868 до 5381. Кількість шкіл за цей період збільшилася на 39,1%. Однак, 
ці показники охоплювали тільки 40% усіх дітей шкільного віку в тих селищах, де існували 
школи, і тільки 4% від всієї кількості населення в повіті.   

За національним складом на 1885 р. школи розподілялися так: 36 шкіл у російських 
поселеннях, в них навчалося 2253 учні; 26 шкіл в грецьких поселеннях – 3051 учень; у 
двох німецьких - 62 учні. Про кількість земських шкіл свідчать дані таблиці 1: 

Таблиця 1 
Кількість земських шкіл у Маріупольському повіті 

 

Роки Кількість земських шкіл Кількість вчителів Кількість учнів 
1870 21 25 1143 
1880 53 91 4350 
1890 72 132 7312 
1900 88 170 10911 

 

Щорічно тільки земські школи випускали майже 150 дітей з повною початковою 
освітою, майже половина з яких були діти з грецьких сімей. Якщо випускники шкіл хотіли 
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отримати середню освіту, то вони виїжджали вчитися у гімназії Ростова, Харкова, 
Бердянська, Катеринослава та інших міст.  

На основі статистичних даних Маріупольського земства, можна зробити висновок, 
що наприкінці XIX ст. грецькі села змогли забезпечити загальну початкову освіту дітей. У 
грецьких земських однокласних училищах термін навчання складав 4 роки (для кращого 
оволодіння російською мовою), тоді як у російських - 3 роки.  

Ініціатором відкриття середнього навчального закладу в Маріуполі був 
Ф.А. Хартахай. У червні 1874 р. він звернувся до міської Думи з проханням сприяти 
відкриттю в місті приватного училища другого розряду з курсом прогімназії, яке згодом 
могло б перетворитися на повний середній навчальний заклад. У цьому ж році Дума 
схвалила пропозицію Ф.А. Хартахая і ухвалила рішення виділити необхідні кошти для 
заснування і утримання прогімназії. Директором був призначений Ф.А. Хартахай.  

1 липня 1876 р. постановою Державної ради при департаменті державної економіки в 
м. Маріуполі було відкрито чоловічу гімназію. Першим її директором став Ф.А. Хартахай. 
Гімназія, крім підготовчого, мала ще 4 класи. У 1880-1881 н. р. гімназія мала 8 класів. 
Максимальна кількість учнів становила 201 особу (1885 р.). Навчальна програма гімназії 
передбачала вивчення старослов’янської мови, Закону Божого, російської мови і літератури, 
давньогрецької мови, латини, французької, німецької мов, алгебри, геометрії, фізики, 
космографії, історії, географії, природознавства, креслення, малювання, чистописання. 

Ф.А. Хартахай по праву є і фундатором Маріїнінської жіночої гімназії, яка 
відкрилася ще в квітні 1876 р. У жіночій гімназії, окрім загальноприйнятих предметів 
чоловічої гімназії, викладали курс педагогіки, гігієни і рукоділля.  

Гімназії користувалися значним авторитетом. Щорічно збільшувалася кількість 
дітей, які навчалися в них. У рік відкриття до чоловічої гімназії було прийнято 158 учнів, 
до жіночої – 129, у 1885 р. відповідно 201 і 162, а на початку XX ст. – 493 та 647. У різні 
роки серед усіх учнів греки складали від 27 % до 64 % від загальної кількості гімназистів. 
Кількість греків, які навчалися у різні роки, коливалася від 20 до 30 %. 

Таким чином, зародження і розвиток мережі навчальних закладів відбувався завдяки 
розумінню широкими верствами маріупольської грецької громади, що наука і освіта є 
однією з найважливіших рушійних сил прогресу, і усвідомленню необхідності інтеграції 
до місцевої поліетнічної культури, що поступово створювалась. Це обумовило створення 
наприкінці XIX ст. у грецьких поселеннях мережі початкових (земських, приватних, 
церковного відомства та ін.) і середніх (класичного і реального типу, професійних) 
навчальних закладів. 

У навчальних закладах, крім духовного училища і чоловічої гімназії, вивчення 
грецької мови до середини 70-х рр. ХІХ ст. поступово припинялося, і викладання велося 
російською мовою. Це було зумовлено загальною політикою русифікації, яку проводив 
уряд Російської імперії, і мало об'єктивний характер: двомовність повинна було 
допомогти грекам швидше інтегруватися у російську торговельно-економічну систему, 
багатонаціональне суспільство. Але, разом з тим, засвоєння греками іншокультурної 
спадщини відбувалося за рахунок зневажання до їхніх власних культурних цінностей і 
передусім, мови. 

Внаслідок політики русифікації і через відсутність методичної бази з грецької мови, 
кваліфікованих вчителів, була ліквідована національна освіта. Це призвело до 
асиміляційних процесів, передусім у сфері мови, і до ліквідації грецької письмової 
традиції. Однак, в умовах надзвичайно складних політичних, соціальних, культурних 
процесів, характерних для Російської імперії кінця XIX ст., греки Маріупольщини змогли, 
незважаючи на це, зберегти свою етнічну самосвідомість і національну культуру – надійні 
основи національно-культурного відродження. 
Gedio A.  
EDUCATIONAL TRADITIONS OF THE NORTH AZOV  
The article is dedicated to educational processes amidst the Greek who moved to the North Priazov from the 
Crimea, the attention is given to the work of F. A. Khartakhay in the field of teaching the Greek, the statistic data 
about the development of the Zemsky schools on the territory of Mariupol in different years of the XIX century is 
presented, it is underlined that the real destruction of Greek national education took place as the result of 
Russianization at the end of the XIX century – beginning of the XX century. 
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КУЛЬТУРНИЙ ДОСВІД ІНФОРМАЦІЙНО-КОМУНІКАЦІЙНОЇ ВЗАЄМОДІЇ 

ВИЩИХ НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДІВ 
 

Розглядається культурний досвід взаємодії між суб’єктами навчального процесу у вищій школі при розробці 
наукових та науково-методичних матеріалів, в т. ч. для дистанційної форми навчання. Розглянуто феномен 
процесу навчання у ВНЗ та його відмінність від самоосвіти. 

 
Вирішення проблеми взаємодії між суб’єктами навчального процесу у вищій школі 

повинно бути спрямоване на удосконалення форм і методів навчального процесу, 
упровадження комп’ютерних методів навчання, формування необхідного рівня 
інформаційної культури студентів [1]. Як джерело новітніх засобів, що сприяють 
підвищенню ефективності педагогічного процесу, комп’ютерні технології можуть 
перетворити навчальний процес на високопродуктивний, інноваційний процес [2]. У 
зв’язку з цим система інформаційного забезпечення навчального процесу стає важливою 
передумовою розвитку інноваційних процесів у галузі [3]. 

Зупинимось на розгляді деяких аспектів практичного досвіду взаємодії ВНЗ при 
розробці наукових та науково-методичних матеріалів, у тому числі для дистанційної 
форми навчання: 

І. Розвиток технологій формування та функціонування документів у електронній 
формі частково вирішує проблеми, пов’язані з постійним збільшенням навчальних та 
наукових матеріалів та можливостями їхнього оперативного використання. Компактність 
засобів роботи з інформацією дозволяє зберігати великі обсяги інформації, а їхня 
економічність знімає проблему перевантаження оперативних архівів структурних 
підрозділів ВНЗ, оскільки вони забезпечують зберігання та при необхідності копіювання 
документованих матеріалів у великій кількості примірників. Перспективні зрушення в 
інформаційній діяльності кафедр ВНЗ за умов достатньої забезпеченості технічними 
засобами управління обумовлюють важливість питання про створення електронних 
інформаційних ресурсів. Але останнє вимагає достатнього рівня інформаційної культури 
користувачів інформації [4]. 

ІІ. Освітня система, якщо розглядати її у єдності всіх підсистем, являє собою один з 
найважливіших чинників діяльності – керування суспільством. Динамічні зміни, що 
відбуваються в сучасному світі, призводять до кризи в освітніх системах, у тому числі і в 
принципах організації, змісті, формах і методах навчального процесу. Перед суспільством 
постала необхідність технологізації навчання та освіти [5]. 

Навчання є взаємодією викладача та студентів, діяльності викладання та засвоєння 
знань. Це двоєдиний процес, в той час як освіта є поняттям, що охоплює результат та 
процес, систему навчання, самоосвіти [3]. 

ІІІ. Процес навчання характеризується в першу чергу тим, що він інтерактивний у 
своїй організації, тобто взаємодією викладача та студента, а також студентів між собою. 

Епоха інформаційного суспільства вимагає розробки інформаційно-комунікаційних (далі 
ІК) технологій в освіті, що впливають на якість навчання. Саме навчання характеризується 
різноманітністю типів інформації, що використовується у навчальному процесі. 

IV. Інформаційні потоки збільшуються, і лише невелика частина інформації 
використовується у тому вигляді, в якому вона надходить. Більша її частина вимагає 
накопичення, обробки та передачі користувачеві. Інформаційні процеси у вищому 
навчальному закладі тісно пов’язані з навчальним процесом. Всі ці моменти призводять 
до формування нового феномену – культури ІК взаємодії як комплексу навичок, 
протоколів та організованою діяльністю, що включає інформаційний компонент. 
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Специфіка організації навчального процесу вимагає створення необхідних умов 
інформатизації ВНЗ. Впровадження сучасних технологій ІК культури у навчальний 
процес відбувається за такою моделлю: етап підготовки – визначається тема та 
здійснюється пошук інформації, що сприяє розвитку пізнавальної та професійної 
мотивації; етап відбору інформації – відбувається визначення уміння працювати з 
першоджерелами, аналізується потрібна інформація, синтезується, відбирається та 
обробляється; етап оформлення – завершення роботи. Основними компонентами моделі 
виступають конкретні знання, вміння та навички, які забезпечують високоефективне 
функціонування системи вищої освіти. 

Перший напрямок застосування культурного досвіду ІК взаємодії суб’єктів 
навчального процесу у ВНЗ – це створення інтерактивної системи між вищими 
навчальними закладами різних країн. Другий напрямок – інтеграція інструментальних 
засобів та технології взаємодії інформаційного та навчального процесів, що полягає у 
створенні бази даних наукової, методичної інформації і наданні доступу до неї 
користувачам. Третій напрямок – можлива взаємодія тих, хто навчається, з навчальним 
середовищем [5]. 

V. Моделювати варіанти ІК взаємодії у навчальному процесі дозволяє послідовно та 
чітко викладений алгоритм формування оптимального варіанту системи інформаційного 
забезпечення, яка функціонує на базі чітко організованих каналів комунікації та баз даних 
з використанням ефективних електронних технологій, що існують для задоволення 
інформаційних потреб, які виникають у студентів, викладачів у процесі навчальної та 
наукової діяльності. 

ІК взаємодія ВНЗ має низку якостей, що дозволяють говорити про ефективність її 
здійснення у навчальному процесі. Мета ІК взаємодії ВНЗ полягає в забезпеченні 
оптимальної взаємодії інформаційного та навчально-наукового процесів, яка б 
характеризувалася оперативністю, повнотою, корисністю, якістю, гнучкістю та 
завершеністю відповідно до динаміки вимог цих процесів; координації функціональних та 
результативних параметрів; підвищенні інформаційної культури студентів та викладачів [2]. 

VI. Важливим етапом інтерактивного спілкування став розвиток швидкісних 
аудіовізуальних комунікаційних систем. Уміння взаємодіяти з іншими користувачами, 
пов’язаними загальною метою, проблемою, дозволяє проводити фахові обговорення, 
організовувати форуми. Вищою формою такого інтерактивного науково спілкування є 
інтернет-конференції. У свою чергу, ця форма вимагає розвитку і використання нових 
форм взаємодії, що потребує створення спеціалізованих сайтів, проведення засідань-
семінарів партнерами на місцях з подальшою рекомендацією для розміщення доповідей і 
повідомлень на сайті конференції, публікації праць у спеціалізованих журналах [6]. 

VII. Досвід розробки навчальних посібників, узгодження навчальних планів, 
робочих програм курсів, керівництва аспірантами, здобувачами наукового ступеня, 
студентами як форми ІК взаємодії Нижньовартівського державного гуманітарного 
університету, Національного авіаційного університету, Національної академії керівних 
кадрів культури та мистецтв, Маріупольского державного університету демонструє, що 
бажаний результат використання інформаційних ресурсів за допомогою сучасних 
інформаційних технологій досягається за виконання таких умов: а) наявність технічних 
засобів, за допомогою яких оперативно, якісно відбувається спілкування між викладачами 
ВНЗ; б) можливість використання глобальних інформаційних ресурсів; в) доступ до 
електронних баз даних зарубіжних ВНЗ з потужним інформаційним потенціалом (Росія, 
США, країни Європи); г) створення власних проблемно-орієнтованих баз даних. 

Склалась нова культура технологічної взаємодії в освітній галузі, яка хоч і базується 
на штучних ІК технологіях, але безумовно спирається на біологічні властивості, 
можливості людини. На нашу думку, бажання повністю замінити традиційну форму 
навчання на дистанційну чи інтернет-освіту не є корисним [7, c. 161]. Лише інтегрування в 
досвід традиційної форми освіти нових еволюційних технологій ІК взаємодії дає 
можливість створити умови максимального розвитку здібностей людини [8, с. 117]. 
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Таким чином, вищевикладене дозволяє нам зробити наступні висновки щодо 
розглянутої проблеми:  

1. ІК взаємодія при розробці наукових та науково-методичних матеріалів ВНЗ є 
важливим елементом в системі вищої освіти інформаційного суспільства, що прискорює її 
розвиток в цілому і дозволяє задовольнити інформаційні потреби викладачів та студентів. 

2. На професійному рівні оцінка сучасного стану взаємодії навчально-наукового 
процесів та розвитку інформаційних технологій ВНЗ конкретизується за напрямами: 
автоматизації освітніх технологій з використанням інструментальних засобів, за 
допомогою яких ефективно впроваджуються технічні засоби навчання; розробки системи 
он-лайнового доступу до освітніх ресурсів ВНЗ, що орієнтовані на мережу Інтернет і 
забезпечують студентів актуальними навчальними та науково-методичними матеріалами; 
впровадження інших сучасних інформаційних технологій. 

3. ІК технології можуть розглядатися як складова частина навчання, що не може 
виконувати навчальні функції окремо без залучення фахівців. 

4. Інформація в глобальній мережі «старіє» швидше, ніж її актуальність відповідно 
до біологічної швидкості людини та її загальних, спеціальних потреб. 

5. Необхідно створити спеціалізований веб-ресурс для розміщення оперативної 
інформації та інтеграції наукового потенціалу партнерських вищих навчальних закладів 
України та інших держав. 
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ВКЛАД АРХЕОЛОГИЧЕСКОЙ ЭКСПЕДИЦИИ МГУ  
В ИЗУЧЕНИЕ КУЛЬТУР ЭПОХИ БРОНЗЫ ЕВРОПІЫ 

 
Анализируются материалы курганного могильника, исследованного археологической экспедицией МГУ у 
восточной окраины г. Мариуполя Донецкой области. Рассматривается вопрос о расширении базы 
источников по изучению древностей срубной культуры Северного Приазовья. Освещаются вопросы 
внутренней периодизации могильника и некоторые особенности обрядово-инвентарного комплекса. 
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Курганная группа, состоявшая из трех насыпей, находилась на водоразделе у истока 
двух балок, спускающихся к Азовскому морю в 1,5 км к юго-востоку от жилмассива 
«Восточный» г. Мариуполя. В полевой сезон 1990 года курган 1 был исследован 
Мариупольской археологической экспедицией под руководством В. К. Кульбаки. Затем 
раскопки были продолжены археологической экспедицией Мариупольского гуманитарного 
университета. Летом 1998 года были исследованы курганы 2 и 3. Данная публикация 
призвана продолжить введение в научный оборот материалов эпохи поздней бронзы 
Евразийской степи, происходящих из раскопок Мариупольской археологической экспедиции.  

Для установления узкой хронологии погребений срубной культуры могильника 
Мариуполь-Восточный отсутствуют какие-либо надежные критерии. Такое положение 
вещей неоднократно отмечалось исследователями как характерное для памятников 
срубной культуры Северного Приазовья, однако, ряд черт обряда и инвентаря позволяет 
сделать определенные выводы. Все захоронения объединяются рядом обрядово-
инвентарных и других признаков. Обращает на себя внимание отсутствие детских 
захоронений. Могильные сооружения представляют собой подпрямоугольные в плане с 
закругленными углами ямы, сравнительно узких пропорций. Объединяющим элементом 
для срубных погребений также стоит признать скорченное положение на левом боку (руки 
согнуты в локтях, кистями перед лицом), преобладание северного отклонения в восточной 
ориентировке умерших. Местоположение керамики внутри могильного сооружения во 
всех случаях отнесено к одной зоне: перед головой или грудью умершего. В положении 
умерших преобладает средне- и сильноскорченная левобочная поза с ориентацией в 
восточный сектор. 

Следует обратить внимание на тот факт, что исследователями выделяется более 
ранняя группа срубных погребений, представленная могилами в грунтовых, материковых 
ямах. Эти захоронения предшествовали группам могил в каменных ящиках [1]. 
Отмеченная ранее тенденция хронологического приоритета срубных погребений в ямах 
перед погребениями в каменных ящиках неоднократно была подтверждена 
стратиграфическими наблюдениями [2]. 

Наиболее массовым материалом в инвентаре публикуемого могильника является 
керамическая посуда. В основном керамика представлена банковидными низких 
пропорций и острореберными сосудами. Орнаментирован лишь один сосуд, 
происходящий из погребения 5 кургана 3. На плечиках – орнамент из вписанных 
треугольников. Под венчиком и по ребру по всему диаметру проходят сдвоенные 
параллельные линии таким образом, что треугольники размещены между ними. Техника 
выполнения орнамента – отпечатки простого шнура. В обработке поверхности применено 
подлощение и характерное заглаживание мелкозубчатым штампом, присущие 
керамическому комплексу развитого этапа срубной культуры. 

Многолетние стратиграфические наблюдения (в отношении так называемых длинных 
курганов) показывают, что погребения, впущенные в древний курган, являются более 
ранними по отношению к однокультурным захоронениям, сооруженным за его пределами 
[3]. Таким образом, несмотря на отсутствие прямой стратиграфии между погребениями 
могильника, с определенной долей вероятности можно предположить, что захоронение, 
впущенное в катакомбный курган, занимает нижнюю позицию в общей стратиграфической 
колонке. Не противоречит стратиграфическим наблюдениям и тот факт, неоднократно 
зафиксированный в Приазовье и на Северском Донце, как относительно раннее появление и 
бытование деревянных перекрытий ям, по сравнению с каменными. Могильники, 
состоящие из одновременных или относительно одновременных погребений, содержат 
очень ценную для хронологии информацию, поскольку не только выявляют 
узкохронологический обрядовый и инвентарный комплекс, но позволяют проверять 
вертикальные стратиграфические колонки. Обрядово-инвентарный комплекс погребений 
могильника Мариуполь-Восточный позволяет отнести их к III и IV горизонтам для 
Левобережного Предстепья [4], что соответствует раннесрубной или сабатиновской ступени 
срубных древностей Нижнего Дона [5]. Они могут быть отнесены к ранней – поздней фазе 
II горизонта срубных могильников Северо-Восточного Приазовья [6].  
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Таким образом, близость обрядово-инвентарных признаков может свидетельствовать 
о возведении курганного могильника в достаточно короткое время и о возможном наличии 
между захоронениями некоторой генетической связи, что не позволяет выводить их за 
рамки одного хронологического периода.  
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Забавін В.  
ВНЕСОК АРХЕОЛОГІЧНОЇ ЕКСПЕДИЦІЇ МДУ В ДОСЛІДЖЕННЯ КУЛЬТУР ДОБИ  БРОНЗИ ЄВРОПИ 
Аналізуються матеріали курганного могильника, дослідженого археологічною експедицією МДУ біля 
східної околиці м. Маріуполь Донецької області. Розглядається питання  про розширення джерельної бази з 
вивчення старожитностей зрубної культури Північного Приазов’я. Висвітлюються питання внутрішньої  
періодизації кургану і деякі особливості обрядово-інвентарного комплексу. 
Zabavin V.  
CONTRIBUTION OF THE ARCHEOLOGICAL EXPEDITION HELD BY MARIUPOL STATE 
UNIVERSITY INTO THE RESEARCH OF THE EUROPEAN CULTURES OF THE BRONZE AGE  
The new publication of Bronze Age Timber-Grave barrows are presented here. In 1990 and 1998 near the east-end 
of Mariupol in the North Azov sea region a group of three barrows was excavated.  Questions of the internal 
periodization of barrows and some special features of ritual – inventory complex are examined. 
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L’IDEA CULTURALE DI BISANZIO IN EUROPA:  
COOPERAZIONE UNIVERSITARIA DALLA SICILIA ALL’UCRAINA 

 
Otto anni di attività scientifica e culturale tra Italia e Ucraina. I rapporti tra Calabria e Mariupol. A partire dal 2007, 
la Sicilia si affianca in modo rilevante alla Calabria. 
 

Il tema che mi accingo a trattare è di particolare importanza e comprende ben otto anni di 
attività scientifica e culturale tra Italia e Ucraina, tra Mediterraneo e mar Nero. 

L’intuizione del “Commonwealth” di Obolensky deve essere sostanziata di azioni concrete 
e coerenti. 

La realtà della Calabria, regione dell’Italia meridionale, si offre come punto di 
osservazione ideale per il Mediterraneo e l’Oriente. 

L’istituzione a S. Severina (KR), nel 2001, della LALEO (Libera Accademia di lingue 
europee orientali), ha un significato preciso: l’antica metropoli bizantina, liberata nell’885 da 
Niceforo Foca, patria di Enrico Aristippo, sede di studi e centro spirituale, a poca distanza da 
Crotone, diventa centro di irradiazione culturale per tutta l’ecumene bizantina. Il primo pensiero 
va alla Grecia e, poi, agli altri Paesi dell’Europa Orientale. 

Mariupol ha un’importanza fondamentale in questo progetto, perché è una città fondata da 
Greci della Crimea nel 1778, dietro ordine di Caterina II. 

Quindi il mondo culturale e spirituale di Bisanzio, anche e soprattutto “après Byzance”, per 
dirla con Nicola Iorga, rivive nella dimensione dei tre mari, Mediterraneo, Nero e Caspio e ha il 
suo fondamento culturale nell’eredità classica, greco-romana, e nel Cristianesimo. 

Non dimentichiamo che paesi vicini, come la Turchia, parlano di “profondità strategica” in 
relazione alle popolazioni turaniche: è qui che si misura la sfida attuale, in cui l’Italia, la Grecia e 
Cipro sono alleate culturali e religiose. 
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L’illusione ottomana poggia su un passato troppo recente, non molto glorioso, però, che 
esercita suggestioni anche in Crimea e nel mar d’Azov, sulle cui sponde risiedono popolazioni 
turco-tatare. 

Ma anche alcune popolazioni greche del Donbass parlano dialetti tatari, hanno identità 
greca e religione ortodossa. 

I rapporti tra Calabria e Mariupol partono da un primo protocollo del 2003, poi rinnovato 
nel 2006. Intanto la LALEO forma i formatori, con l’insostituibile aiuto dell’Università per 
Stranieri “Dante Alighieri” di Reggio Calabria, di cui per anni è sezione staccata, e ospita 
centinaia di studenti da Mariupol, Kiev, da Costanza (Romania), Sofia (Bulgaria), Rodi (Grecia). 

L’incontro è fecondo e i risultati sono tangibili. Il presidente della Regione Calabria, on. 
Giuseppe Chiaravalloti, è ospite ufficiale a Mariupol nel maggio 2004. La Regione Calabria 
(agosto 2004) apprezza e delibera un consistente aiuto economico per la LALEO, su proposta 
dell’on. D. Rizza. 

Il primo viaggio in Calabria e in Sicilia del rettore, K. V. Balabanov, avviene nel 
novembre/dicembre 2005, con ottimi risultati: incontri con i rettori delle Università di Messina, 
Catanzaro e Cosenza, con nuove prospettive. 

E, in effetti, la Sicilia, a partire dal 2007, si affianca in modo rilevante alla Calabria, 
mentre l’Istituto Italiano di Cultura di Kiev sceglie Mariupol come unico centro linguistico per 
tutta l’Ucraina Orientale: è un riconoscimento importantissimo, che garantisce una formidabile 
testa di ponte per la penetrazione culturale in una regione strategica sia per la cultura che per gli 
interessi economici e geopolitici. 

Una prima rappresentanza dell’Università di Messina arriva a Mariupol nel settembre 
2007, mentre nell’ottobre 2007 la prof.ssa Tsyporenko con tre studentesse è ospite 
dell’Università di Messina. A partire dall’estate 2008 ai corsi LALEO di S. Severina si 
aggiungono quelli della “summer school “ di Montalbano Elicona (ME), gestiti dalla Facoltà di 
Scienze Politiche (prof. Andrea Romano). 

Nell’ottobre 2009 il prof. Romano viene insignito della laurea “honoris causa” presso 
l’Università di Mariupol e il rettore Balabanov diventa accademico peloritano. Nel novembre 2009 
K. Balabanov è invitato dal rettore dell’Università di Messina, prof. F. Tomasello, 
all’inaugurazione dell’anno accademico. Seguono incontri con l’on. Salvo Andò, rettore 
dell’Università Kore di Enna. 

Un ulteriore elemento di consolidamento è l’istituzione (giugno 2009) del Consolato 
onorario di Ucraina per la Calabria, con sede a Reggio Calabria. Il console onorario, dott. 
Salvatore Federico, imprime un forte segno di vitalità culturale, favorendo la firma di un 
protocollo d’intesa tra l’Università di Mariupol e l’Università per Stranieri “Dante Alighieri” di 
Reggio Calabria (giugno 2010). Inoltre il balletto dell’Università di Mariupol collabora con 
l’Amministrazione provinciale di Reggio Calabria (estate 2009/2010), mentre a Messina i Greci 
di Kiev e del Donbass, con la loro musica e le loro tradizioni, vengono apprezzati nell’estate 
2009. I rapporti tra i comuni dell’area greca di Calabria e l’Università di Mariupol sono stati 
rinsaldati dalla firma di un protocollo in attesa di attivazione (giugno 2010). 

L’idea culturale di un Mediterraneo ampio, che guardi ad oriente, a popoli e paesi di 
comune cultura, religione e storia, non può che essere vincente e deve rappresentare un orizzonte 
di lunga durata, rispetto a chimere turbolente e già bocciate dalla Storia. 
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ВІЗАНТІЙСЬКА ІДЕЯ КУЛЬТУРИ В ЄВРОПІ: СПІВРОБІТНИЦТВО МІЖ УНІВЕРСИТЕТАМИ 
СИЦИЛІЇ ТА УКРАЇНИ 
Вісім років співробітництва в галузі науки та культури між Італією й Україною. Розвиток відносин між 
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Macris D.  
BYZANTINE IDEA OF CULTURE IN EUROPE: COOPERATION BETWEEN UNIVERSITIES OF 
SICILY AND UKRAINE  
There are eight years of cooperation in the sphere of science and culture between Italy and Ukraine. The 
development of relationship between Calabria region and Mariupol. Sicily joined to fruitful cooperation in 2007. 
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«ФИЛОСОФСКИЕ СТУДИИ» МГУ: ДОСТИЖЕНИЯ И ПЕРСПЕКТИВЫ 
 

Статья посвящена истории и деятельности научного общества «Философские студии» МГУ. Важнейшей 
задачей «Философских Студий» МГУ является привлечение внимания общественности к таким проблемам 
современности как духовно-нравственный и экологический кризисы, которые реально угрожают жизни на 
земле. Также в сферу деятельности «Философских Студий» входит исследование греческой диаспоры и 
выявление элементов православной культуры при анализе вероисповедания жителей греческих сел. В 
перспективе деятельности научного общества рассмотрен вопрос о создании при кафедре философии и 
социологии Мариупольского государственного университета Центра православной педагогической культуры. 
 

Кафедра философии и социологии была основана в сентябре 1997 года как кафедра 
социально-политических дисциплин. На кафедре разрабатываются комплексные научные 
темы, проводятся комплексные социологические исследования в рамках программы 
исследования социологических и культурологических аспектов греческой диаспоры 
Украины, которая осуществляется МГУ и Генеральным Секретариатом греков зарубежья.  

Кафедра руководит студенческой научной деятельностью. Постоянно работает 
студенческое научное общество «Философские студии», которое было основано в 2007 
году. Наиболее интересными темами «Философских студий» были: «Психологическое 
влияние деструктивных культов на личность. Возрождение духовности молодежи», 
«Специфика современного оккультизма и его причин, а также поиск выхода из кризиса 
духовности», «Воспитание современной молодежи на основе духовных ценностей в 
учебных заведениях», «Преподавание основ христианской этики в школах города». В 
заседании студий принимали участие ученые, студенты, учащиеся школ, представители 
различных религиозных конфессий. Нередкими гостями были представители 
правоохранительных органов, которые комментировали с позиции норм права действия 
различных деструктивных культов. 

На заседании научного общества «Философские студии» на тему «Оккультизм и его 
проявления в Украине» основной темой обсуждения была специфика современного 
оккультизма, его причины, а также поиск выхода из кризиса духовности. Человек оказался 
перед лицом множества таких кризисов, и прежде всего духовно-нравственного и 
экологического, которые реально угрожают жизни на земле. Поэтому вновь, но уже на 
принципиально новом уровне, перед ним встала задача найти ответ на вопрос о смысле своего 
существования, своей деятельности [1, 29]. Слушателей волновало, что в период жестокого 
экономического кризиса многие люди стали обращаться за помощью к оккультным практикам. 
Источником оккультизма назывались также, на первый взгляд безобидные, с точки зрения 
религии, секции восточных единоборств, а также углубленные занятия йогой. 

Приглашенный на заседание отец Виталий, протоиерей, настоятель храма во имя 
Святителя Иоанна Златоуста, отметил, что люди часто не понимают, «что обращаясь к 
гадалкам и целительницам, поступают не богоугодно». А использование демоническими 
культами религиозной символики в магических обрядах является не подтверждением 
духовности и религиозности, а просто привлечением большей зрительской аудитории. 

Участники «круглого стола» пришли к выводу, что обращение молодежи к 
различным целителям, магам, оккультным проповедникам является следствием потери 
современным человеком уверенности и ориентиров в завтрашнем дне. Значительное 
влияние на формирование духовной составляющей молодого человека оказывают 
телевидение, интернет, которые формируют сознание молодежи далеко не лучшими 
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образцами культуры, а то и зачастую демонстрируют аморальные сюжеты. Студент 
экономико-правового факультета Я. Заварика ознакомил собравшихся с проведенным им 
исследованием о вредном влиянии компьютерных игр на сознание молодежи. Данное 
исследование было высоко оценено в Оксфордском университете, студентом которого 
Я. Заварика является в настоящее время. 

На заседании «Философских студий» «Диалог культур» выступили представители 
мариупольских диаспор – польской, армянской, греческой, русской. «Диалог культур» 
стал своеобразным продолжением ряда подобных встреч, на которых традиционно 
обсуждаются вопросы возрождения духовности, рассказывается о негативном влиянии 
деструктивных культов на психику человека. Было рассмотрено предложение о 
необходимости создания центра психологической реабилитации пострадавших от 
деятельности религиозных культов; акцентировалось внимание на том, что хорошо бы 
было выделить эфирное время на местных телеканалах для популяризации культур 
народов, живущих в нашем городе, для показа программ на темы духовности.  

На этом заседании было презентовано исследование греческой диаспоры. Гипотеза 
исследования заключается в том, что в связи с длительностью времени, потерей связи с 
исторической родиной, любая диаспора теряет основные традиции и язык, сохраняя лишь 
некоторые элементы на неопределенный период. Постепенно происходит процесс 
ассимиляция. Нам необходимо было проанализировать данные процессы, получив либо 
подтверждение, либо опровержение данному тезису, на примере греческих сел Приазовья. 
При анализе вероисповедания жителей греческих сел, ставилось целью выявить элементы 
православной культуры.  

Данное научное исследование имело выборочный характер, так как исследовать всю 
совокупность населения греческой диаспоры Приазовья за указанный период невозможно. 
Были опрошены 1000 респондентов из различных населенных пунктов, чтобы получить 
развернутое представление о культуре, социальном составе членов греческой диаспоры, 
использовании диалектов. Из опрошенных респондентов в 2007-2008гг. 92% - христиане 
(89% - православные); 3% - протестанты, 4% - не ответили, корреляция исследования - 
0,1%. Был сделан вывод: Приазовье – край христианской культуры и ценностей. 
Следовательно, крайне важно рассмотреть вопрос повсеместного введения факультатива 
по христианской этике в школах Приазовья.  

На повестку «Философских студий» были вынесены два актуальных вопроса: 
обсуждение состояния духовности молодежи города и научно практическая помощь в 
преподавании христианской этики в школах  города. Участники заседания отметили, что в 
современном обществе крайне необходимо уделять внимание теме возрождения 
духовности подрастающего поколения, воспитания любви к ближнему. На заседании 
обратили внимание на важность личности самого учителя, преподающего христианскую 
этику. История педагогической мысли говорит нам о том, что религия являлась важным 
фактором развития педагогических взглядов. В отдельный период истории человечество, 
увлекшись идеями гуманизма и индивидуализма, стало развивать их и отошло от 
первоначальных подходов воспитания молодежи. В то же время мы видим, что 
современные высокоразвитые страны используют в воспитательном и образовательном 
процессе интеллектуальный и духовный потенциал религии [2, 259]. В настоящее время, 
мы все остро осознаем, что становление гуманной личности невозможно без 
формирования у нее определенного круга духовных ценностей. «Но хотя христианское 
мировоззрение и проникало достаточно глубоко в русские души, все же историки не раз с 
недоумением останавливались перед тем фактом, что, несмотря на бесспорное 
религиозное одушевление на Руси, эта религиозная энергия, породившая бесчисленные 
монастыри, давшая огромное количество святых и праведников, как-то не пробуждала к 
творчеству религиозный логос, не развивала богословской мысли. 

Известно, как остро судил об этом один из первых философов XIX века 
П.Я. Чаадаев. «Мы не внесли ни одной идеи в массу идей человеческих, ничем не 
содействовали прогрессу человеческого разума, – пишет он, – глядя на нас, можно было 



 346 

бы сказать, что общий закон человечества отменен по отношению к нам. Мы, во всяком 
случае, составляем пробел в нравственном миропорядке» [3, 30]. 

За последние три года было представлено 43 интервью и сюжетов местными 
телеканалами, что говорит о высокой коммуникационной популярности «Философских 
студий». Заседания «Философских студий» вызывают огромный интерес не только у 
студентов, но и у всех жителей города. 

В перспективе деятельности научного общества будет рассмотрен вопрос о создании 
при кафедре философии и социологии Мариупольского государственного университета 
Центра православной педагогической культуры, в котором сотрудничество ученых вуза и 
ученых–богословов позволило бы организовать образовательный процесс на новом 
мировоззренческом уровне, в аспекте духовных и нравственных ценностей украинской 
православной культуры. Данный центр мог бы стать базой для дальнейшей подготовки 
учителей христианской этики в школах города. 

Любое знание рассматривается не как что-то самодостаточное, а как средство к 
тому, чтобы сделать человека лучше, гуманнее. То есть, цель образования – вывести ту 
красоту, которая скрыта в человеческой сущности, и показать человеку средства и пути к 
тому, чтобы эта красота, немеркнущая и вечная, опять засияла во всем своем блеске, 
чтобы высветить в человеке Образ Божий [4, 14]. 
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ГРЕЦЬКА ДІАСПОРА УКРАЇНИ  
В КОНТЕКСТІ УКРАЇНО-ГРЕЦЬКОГО КУЛЬТУРНОГО ДІАЛОГУ 

 
Досліджуються основні напрямки гуманітарного співробітництва громадських організацій греків України з 
історичною батьківщиною. Розкрито освітні, культурні аспекти взаємовідносин Федерації грецьких 
товариств України з державними і громадськими інституціями грецької діаспори, а також з міжнародними 
організаціями грецької діаспори.  
 

З кінця 1980-х – початку 1990-х рр. – часу формування перших організаційних 
структур грецької меншини України серед статутних завдань більшості з них окреме 
місце належало міжнародній діяльності. Навіть селищні грецькі товариства визначали 
одним із пріоритетних напрямків активності взаємозв’язки з історичною батьківщиною, а 
також із грецькими діаспорами світу. Безумовно, висування таких завдань було більшою 
мірою декларативним, зумовленим ілюзією швидкої економічної допомоги з боку Еллади, 
бажанням зафіксувати компліментарність до історичної батьківщини, з якою греки 
України довгі роки не мали ніяких зв’язків. Натомість офіційна Греція на початку       
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1990-х рр. дуже обережно ставилася до міжнародних ініціатив новоствореної української 
держави та її громадян.  

Контакти грецьких національно-культурних товариств відбувалися  паралельно з 
міждержавними відносинами України та Греції (часто випереджаючи їх), контактами 
інших громадських, державних і освітніх установ, у тісному взаємозв’язку з ними. 
Особливого поширення вони набули у Приазов’ї, де компактне мешкання грецької 
спільноти, значна кількість громадських утворень, зосередження адміністративних 
структур грецького руху, функціонування Маріупольського гуманітарного інституту 
(нині. – Маріупольський державний університет) формували сприятливі умови для 
інтенсифікації українсько-грецьких зв’язків.  

Першим кроком у налагодженні співробітництва грецьких громадських організацій 
були, зазвичай, знайомства і контакти на особистому рівні, які потім або 
трансформувалися в інституціалізовані взаємини на договірній основі, або розвивалися у 
формі взаємодій національно-культурних товариств і окремих особистостей, зацікавлених 
у відродженні культури греків України. Так, ще у 1990 р. на фестивалі культури та 
мистецтв греків СРСР представники грецької громади Маріуполя познайомилися з 
Нікосом Ніколаїдісом – головою Всегрецького об’єднання офіцерів-понтійців у відставці. 
Об’єднання офіцерів-понтійців активно залучалося до гуманітарних проектів. Воно 
надало фінансове сприяння ініціативі Київського товариства греків ім. К. Іпсіланті у 
справі реконструкції надгробка К. Іпсіланті. Сам Н. Ніколаїдіс у своїх неодноразових 
виступах у ЗМІ Греції актуалізував серед громадськості проблеми соціального й 
культурного розвитку греків України [1].  

Помітну роль у популяризації в Греції культурних надбань греків України відіграє 
діяльність журналіста, громадського діяча, керівника Міжнародного центру дослідження 
грецької музики і народної культури Стеліоса Еллініадіса. 

Національно-культурні товариства були ініціаторами встановлення побратимських 
зв’язків між українськими і грецькими містами.  

У 1995 р. у Маріуполі було створено Федерацію грецьких товариств України 
(ФГТУ) – всеукраїнське громадське об’єднання грецької меншини. Керівництво ФГТУ з 
самого початку визначало налагодження системних відносин з  Грецією одним із 
найважливіших завдань діяльності організації. В рамках його реалізації були встановлені 
ефективні взаємини з підрозділом МЗС Греції - Генеральним секретаріатом греків 
зарубіжжя. Відповідно до визначених напрямків діяльності Генеральний секретаріат 
спільно з Федерацією здійснив низку культурних, освітніх, оздоровчих програм і проектів 
[2]. Зокрема, ця установа надала частину коштів на побудову культурного центру 
Федерації, завдяки її фінансуванню виходили радіопередачі новогрецькою мовою, газета 
маріупольського товариства греків «Хронос». Крім того, Генеральний секретаріат виділяє 
кошти на покриття поточних витрат Федерації, придбання сучасної технологічної бази, 
проведення семінарів учителів новогрецької мови, олімпіад  з новогрецької мови, історії 
та культури Греції та греків України . 

Треба особливо підкреслити дуже велику, часом вирішальну роль Всесвітньої Ради 
греків зарубіжжя (САЕ) щодо економічної і організаційної підтримки освітніх, культурних 
програм ФГТУ. Ця підтримка суттєво активізувала діяльність грецького руху у відповідних 
напрямках. Так, з  ініціативи САЕ у 1996 р. у Салоніках було створено Центр з дослідження 
країн Чорного моря. Його очолила Хриса Арапоглу.Функціональне призначення центру 
полягало у фінансуванні й організаційній допомозі науково-дослідним, культурним, 
освітнім проектам [3]. Однією з перших акцій стало проведення радіомарафону для 
збирання коштів на будівництво церкви в с. Сартана. Центром також були визначені пілотні 
школи з вивчення новогрецької мови у Приазов’ї, яким він надавав методичну й фінансову 
допомогу, проведені семінари вчителів новогрецької мови. Щороку, починаючи з 1997 р., 
центром організовується культурно-мистецький фестиваль «Гостинні Салоніки», у рамках 
якого зі своїми творчими програмами виступають танцювальні й музичні колективи 
грецької діаспори країн Причорномор’я, демонструються виставки живопису, декоративно-
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прикладного мистецтва. Фестиваль став найважливішим засобом ознайомлення масового 
грецького глядача з культурою греків України.  

Отже, грецькій діаспорі України належить важливе місце у здійсненні  діалогу 
України та Греції, а її активність у налагодженні зв’язків доповнює міждержавні контакти, 
сприяє їх зміцненню. Протягом 1990-х - першої половини 2000-х рр. співробітництво 
грецьких громад України з історичною батьківщиною здійснювалося на кількох рівнях: 
особисті контакти (як важлива частина так званої «народної дипломатії»); посередництво 
та участь у зв’язках українських і грецьких міст і регіонів; співробітництво Федерації 
грецьких товариств України і окремих національних організацій з грецькими державними 
і громадськими інституціями; участь в організаційних структурах всесвітньої діаспори. 
Залежність ефективності багатьох освітньо-культурних та соціальних заходів грецьких 
товариств України від організаційного та фінансового сприяння державних і громадських 
інституцій Грецької республіки перетворює співробітництво з Грецією на інтегральну 
складову розвитку грецької меншини України.  
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ДІАЛОГ КУЛЬТУР: ПРОБЛЕМИ ТОЛЕРАНТНОСТІ ТА ВЗАЄМОДІЇ  
У ВИЩІЙ ШКОЛІ (ЗА КНИГОЮ У. ЕКО «ПОВНИЙ НАЗАД») 

 
В статті аналізується збірка есе «Повний назад» відомого італійського письменника, вченого та публіциста 
У. Еко, в якій висвітлюються питання діалогу культур та проблеми вищої школи, що на сьогодні є не лише 
актуальними, але й потребують поглибленого розгляду та пошуку новітніх шляхів вирішення. 
 

У своїх попередній працях ми вже розглядали питання наукової та літературної 
діяльності У. Еко [1; 2]. У цих тезах ми зупиняємося на одній з останніх перекладених робіт 
Еко, яка нещодавно вийшла на пострадянському просторі: «Повний назад. «Гаряча війна» 
та популізм ЗМІ» (2007) – це збірка есе переважно політичного змісту, надрукованих між 
2000 та 2005 роками. В них Еко детально зупиняється на недавніх негативних явищах 
міжнародної політики, на італійській політиці, а також на науковій та технологічній сферах 
сучасного життя. Взагалі, в усіх цих явищах Еко вбачає не прогрес, а регрес – на його 
думку, західна цивілізація крокує назад, в точності повторюючи рухи рака. 

Декілька статей цієї збірки безпосередньо торкаються питання діалогу культур та 
проблем вищої школи, які є дуже актуальними у сучасному суспільстві. Так, у статті «У 
неї в самої є друзі» Еко розповідає, як його з колегами на початку 60-х років запросили до 
Іспанії на наукову конференцію, а вони відмовилися, тому що в Іспанії панувала 
диктатура, й власне їм не подобалася політика іспанської держави. Але іспанські друзі 
пояснили, що їхній приїзд створить можливість розмови, причому досить вільної, а 
оскільки іноземцям закон не писаний, тим самим розширюються межі дисиденства в 
Іспанії. «І з тих пір, – говорить У. Еко, – ми їздили в Іспанію за будь-якої можливості, і я 
пам'ятаю, що інститут італійської культури під керівництвом Фердинандо Карузо 
перетворився на справжній оазис вільних дискусій і розмов» [3, с. 509]. 
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Саме тоді, вважає Еко, він усвідомив, що необхідно розмежовувати дві речі: 
політику уряду кожної країни й культурні процеси, що відбуваються в ній. «Тому, – 
пояснює вчений, – я завжди їздив на культурницькі заходи в країни, політична ситуація в 
яких мені була не надто близькою» [3, с. 510]. 

Еко наводить приклад з британського тижневика «Транслейтор» (присвячений 
проблемам перекладу), де була надрукована передовиця Мони Бейкер (фахівця в галузі 
перекладу). У цій статті вона говорить, що багато академічних інститутів, які були не 
згодними з політикою Шарона, організували збір підписів під петиціями із закликом 
бойкотувати ізраїльські інститути та університети, і цей збір підписів ведеться також 
багатьма Інтернет-сайтами під девізом «Бойкот ізраїльських науково-дослідних 
інститутів» і «Бойкот наукових і культурних зв'язків з Ізраїлем». З цього приводу Мона 
Бейкер зажадала від Міріам Шлезінгер і Гідеона Тур (знаменитих ізраїльських вчених) 
вийти зі складу редколегії журналу «Translation Studies Abstracts». 

Пояснюючи це, вона зауважує, що цей бойкот – не проти особистості (ad personam), а 
проти інституції. Але від цього стало тільки гірше, позаяк це означає, що, незалежно від 
переконань і поведінки людини, приналежність її до певної раси, визначає ставлення до неї 
самої. Зрозуміло, до чого може довести принцип такого роду – якщо європейські вчені 
вважають поведінку Буша розпалюванням війни, то, за логікою, мають припинити будь-які 
зв'язки з американськими університетами, а іноземні вчені, які сприймають Берлусконі, за 
висловом Еко, «як типа, що підлаштовує державу під свої власні інтереси», повинні порвати 
усілякі стосунки з Флорентійською академією; ті, що засуджують арабський тероризм, повинні 
за цією логікою, вислати всіх арабів-студентів із європейських вищих навчальних закладів, не 
намагаючись розібратися, чи симпатизують вони фундаменталістам, чи засуджують їх. 

У. Еко підкреслює, що протягом сторліть, на тлі проявів нетерпимості й жорстоких 
політичних розправ вистояла й вижила планетарна республіка вчених, яка прагне до 
взаєморозуміння і співпраці між людьми всіх країн. Руйнація цього міжнародного 
співробітництва, на його думку, буде трагедією для всього людства. 

Не може бути звинувачена ціла держава, навіть якщо викликає обурення її уряд, як і 
не можна звинувачувати країну, без поправки на всі розбіжності, протиріччя і незгоди між 
окремими представниками чи групами її населення. «У жодній області землі не всі вівці 
чорні. Вважати, що всі мазані одним миром – саме це називається расизмом, – підсумовує 
Умберто Еко» [3, с. 513]. 

У статті «Коріння Європи» розглядається проблема, яка надзвичайно жваво 
обговорювалася в європейській пресі – «Чи дійсно необхідно, щоб була присутня у 
Європейській конституції фраза про «християнське коріння» нашого континенту» [3 
с. 424]. Прихильники цієї формули посилаються на ту обставину, що Європа формувалася 
як оплот християнської культури, бо неможливо уявити собі Європу без церков, без 
християнських королів, без богослов'я схоластів і без численних канонічних святих. 

Полемізуючи, супротивники вищенаведеної точки зору посилаються на те, що сучасні 
демократії засновані на світських офіційних принципах. На що перші відповідають, що 
європейські завоювання – це спадщина Французької Революції, а коріння йдуть до чернецтва, 
до францисканців. Супротивники небезпідставно закликають замислитися над тим, чим стане 
Європа в недалекому майбутньому, коли вона неминуче перетвориться в поліетнічну єдність. 
Потрібно розуміти, що це не релігійна війна, а об’єктивна необхідність прийняти рішення, 
визначаючи загальне обличчя європейської спільноти, виходячи з її минулого чи з її 
майбутнього. Якщо говорити про минуле, то ... «всі культури дають живлення пагонам інших, 
як далеких, так і близьких культур, але найважливіше, – як ці пагони прищеплюються. Зовсім 
не зайве, вказує У. Еко, у європейській Хартії було б відсилання і до греко-римського і до 
іудео-християнського коріння сучасної культури» [3, с. 426]. 

У кінці статті Еко висловлює сподівання, що, в ім'я цих самих коренів, подібно тому, 
«як Рим розгорнув свій пантеон для всіх богів, якого б вони не були походження, і на вищі 
трони пустили чорношкірих (адже святий Августин був африканцем), – об'єднана Європа 
так само розкрита для всіх новітніх віянь, етнічних і культурних, причому культурна 
відкритість має стати найглибшою з усіх європейських характеристик» [3, с. 428]. 
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Розмірковуючи про обличчя сучасної Європи, Еко в своїй статті «Розп'яття, 
інструкція для користувача» прогнозує, що «через 30 років Європа стане зовсім 
поліхромним континентом, з усіма наслідками, що випливають з такої різнобарвності – 
змінами, рухами, сутичками й компромісами» [3, с. 428]. Він додає, що така метаморфоза 
безболісною бути не може. 

І сучасні полеміки – чи прибирати розп’яття зі шкільних класів в Італії, а у Франції – 
про мусульманські хустки в школах, є сутичками на шляху не безболісного переходу. Еко 
наводить як приклад французьку школу, яка на сто відсотків світська, але саме у 
республіканській Франції визріло багато могутніх течій сучасного католицизму. Як 
бачимо, від вилучення релігійних символів із загальноосвітніх французьких шкіл 
французька релігійність не постраждала. І альтернативний приклад – щонайменше два 
покоління італійців провели шкільні роки в приміщеннях, де красувалося розп’яття між 
портретом короля й портретом дуче, і ці італійці стали хто учасниками Опору, хто 
прихильниками республіки. «Можна дійти висновку, – зауважує Еко, – що розміщення 
священних символів у школах не впливає на духовну еволюцію учнів» [3, с. 430]. 

Безперечно, хрест вже давно став художнім, всеосяжним символом. Хрест – частина 
культурної антропології і його символістика вкарбована в колективну уяву. «Якщо, 
наприклад, мусульманин бажає переселитися в Італію, не поступаючись своїми 
релігійними принципами, більш того – саме з метою захисту цих своїх принципів, йому 
краще прийняти звички й звичаї обраної країни... Приїжджаючи до мусульманської 
держави, – особисто я, – п'ю алкоголь тільки в готелях для європейців… і якщо кардинала 
запрошують з лекцією до мусульманської школи, він погоджується виступати в залі, де 
розвішані на стінах сури Корану [3, с. 434]». 

Єдина Європа, де зростає кількість неєвропейців, повинна формувати правові та моральні 
суспільні засади на взаємній терпимості. Можливо, нині слово «терпіти» і вживається у 
зневажливому значенні, однак, свого часу Локк видав прекрасне послання про терпимості, а 
перу Вольтера належить трактат про терпимість. Концепція терпимості має свою історію, своє 
філософське достоїнство, оскільки ставить взаєморозуміння вище розбіжностей. 

Не варто в школах затушовувати розбіжності, а потрібно їх обґрунтовувати. 
«Доцільно було б викладати в навчальних закладах історію релігій паралельно із законом 
божим – хоча б годину на тиждень, так щоб всі могли зрозуміти, про що йдеться в Корані, 
або про що думають буддисти, і щоб всі разом – євреї, мусульмани, буддисти і християни 
всіх напрямків – краще розуміли, звідки взялася й що стверджує собою Біблія» [3, с. 435]. 

Завершуючи свою статтю, Еко закликає радикальних фундаменталістів: «Розумійте 
й приймайте звичаї й ментальність обраної країни», а звертаючись до країн, корті 
приймають новоприбулих, говорить: «Нехай ваші звичаї не перетворюються у 
нав'язування ваших вірувань» [3, с. 435]. 

Підсумовуючи, варто зазначити, що проблема діалогу культур на сьогодні є не лише 
дуже актуальною, але й такою, що вимагає поглибленого розгляду і пошуку глобальних та 
новітніх шляхів вирішення. У. Еко саме і належить до тих інтелектуалів сучасності, які у 
своїх і публіцистичних, і наукових, і літературних працях намагаються всебічно 
висвітлити цю проблему. 
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publicist U. Eko, where there are viewed the questions of the dialogue of cultures and the problems of modern High 
school, which are very topical nowadays and require deep consideration and searching for new ways of their solution. 
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ДІЯЛЬНІСТЬ АРХІВНИХ УСТАНОВ  
У КУЛЬТУРНОМУ ПРОСТОРІ УКРАЇНИ (1920-1930 РР.) 

 
У статті здійснено аналіз законодавчих актів і положень у сфері документаційного забезпечення управління, 
організації документообігу установи, документування діяльності органів управління. На основі нормативного 
законодавства, яке регулювало діяльність архівних установ УССР у 1920-1930 рр., розглянуто головні завдання 
та напрями діяльності Укрцентрархіву, а також їх практична реалізація у досліджуваний період. 

 
Головне завдання при виконанні покладеного законом на архівні органи нагляду за 

веденням архівної частини поточного діловодства в радянських установах у 1920-1930 рр. 
полягало у встановленні порядку ведення архіву, який би гарантував збереженість і 
цілісність діловодних матеріалів у самій установі, а також передання їх у належному стані 
до архівосховищ архівних органів. Цей нагляд, або загальне керівництво, за термінологією 
постанови РНК від 31 жовтня 1922 року, передбачав лише встановлення загальних правил, 
що забезпечували б інтереси архівних органів, і тому надавали певну свободу установам у 
веденні ними архівної частини [2, арк. 107].  

На виконання декрету Раднаркому про охорону архівів від 31 жовтня 1922 року 
Укрцентрархів, виконуючи загальне керівництво веденням архівної частини поточного 
діловодства в установах УСРР, доручив інспектору-інструктору Укрцентрархіву при ВУЦВК 
В. І. Барвінському попередньо ознайомитися з веденням архівної частини в центральних 
установах [1, арк. 1]. Огляд передбачав з’ясування стану діловодства в канцелярії; чи є в 
установі архів; чи є архіваріус; чи ліквідувалися протягом останнього часу якісь відділи 
установи і де зберігаються архіви цих відділів; чи є при установі архівні матеріали 1919 та 
попередніх років; чи є окреме приміщення для архіву; і чи надходять до установи архіви 
місцевих органів та установ [1, арк. 1). Однак прочитати звіти В. І. Барвінського, зроблені від 
руки окремо по кожній центральній установі, не видається можливим. Єдиного звіту про 
здійснену В. І. Барвінським перевірку у фондах ЦДАВО України не виявлено. 

Незважаючи на те, що в «Положенні про Центральний архів УСРР» завданням 
Центрархіву УСРР було визнано лише загальне керівництво веденням архівної частини 
діловодства в державних установах, звіти губернських архбюро та архівних управлінь 
автономних республік свідчать про те, що «місця, відриваючи себе від своїх прямих 
обов’язків, займаються обстеженням та керівництвом ведення в установах діловодної 
частини, що не входить до компетенції Центрархіву і є обов’язком РСІ» [3, С. 25].  

Укрцентрархів мав своїм завданням обслуговування в архівному відношенні 
центральних установ – не лише Наркоматів, а й керівних органів професійного та 
кооперативного характеру, оскільки обслуговування в цьому ж напрямі місцевих установ 
було завданням Губарху. Обстеження виявило, що 1924 р. установи значно покращили 
ведення архівної частини, однак справи за перші роки функціонування Наркоматів дуже 
часто не були впорядковані і не відображали ситуацію в країні того часу [2, арк. 107]. 
Веденням архівної частини установи почали займатися у зв’язку із завданням про 
раціоналізацію діловодства за принципами НОП, що набуло актуального значення. В деяких 
установах була уведена карткова система діловодства, в веденні якого дієву участь брав відділ 
покращення держапарату НК РСІ та організована в той час при Союзі радпрацівників 
Асоціація з покращення управлінської праці. Через тісний зв’язок між станом діловодства та 
архівом, особливо при реалізації принципу НОП про злиття поточного архіву з постійним, 
постала необхідність вивчення й відповідної літератури з раціоналізації діловодства.  

Завдання ведення архівної частини передбачало необхідність розробки 
Укрцентрархівом інструкції з ведення архівів в установах. З цією метою протягом 1924 року 
було оглянуто всі центральні установи та з’ясовано способи ведення ними архівів 
[2, арк. 107]. Інструкція була складена на основі деяких даних незначної літератури та 
особистого досвіду і була розіслана всім центральним установам для ознайомлення. Вона 
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повинна була обговорюватися на спеціальній нараді при Укрцентрархіві, на якій 
представники установ повинні були висловити свої міркування з приводу інструкції, і лише 
після цього вона повинна була набути обов’язкової сили [2, арк. 108]. Нарада під 
головуванням академіка Дмитра Багалія відбулася 9 лютого 1924 року, однак інструкція не 
була обговорена через заяву представників організації НОП про те, що її бажано 
доопрацювати за участю представників Асоціації, Укрцентрархіву та центральних установ, 
обраних нарадою [2, арк. 92]. Зокрема, у протоколі засідання діловодної групи при Бюро 
НОП Союзу радпрацівників за підписом представника групи Немировського пропонується 
не розглядати на спеціальній нараді при Укрцентрархіві постанову та інструкції про архів з 
огляду на те, що розроблена Центрархівом інструкція ведення архіву в установах не 
скоординована з роботами групи (децентралізує архів), а також через відсутність детально 
розробленого способу класифікації справ. Група вважала, що спільна робота діловодної 
групи та Укрцентрархіву полегшить завдання Укрцентрархіву налагодити правильне 
ведення архіву в установах з урахуванням досвіду та становища на місцях. Група, зі свого 
боку, отримала б можливість через державні органи впливати на раціоналізацію діловодства 
в установах. Отже, за рішенням спеціальної наради, комісія для доопрацювання інструкції 
була обрана у складі 6 чоловік: по 2 від кожної зі сторін. Лише у квітні 1924 року інструкція 
була заслухана в Раді Укрцентрархіву та були внесені незначні зміни. На другій нараді 28 
травня інструкція була ухвалена і з 1 жовтня набула чинності [2, арк. 108]. Згідно з 
«Інструкцією про ведення архівної частини в державних, громадських і кооперативних 
установах УСРР» [2, арк. 88], загальне керівництво архівною частиною в установах, згідно з 
п. 4 постанови Раднаркому про охорону архівів від 31 жовтня 1922 р. та п. 2 постанови 
ВЦВК від 31 січні 1923 р., належало Укрцентрархіву та його місцевим органам. Жодна 
справа чи документ не могли були знищені, продані чи вилучені на розгляд установи, а 
повинні були зберігатися в архіві даної установи. Установи були зобов’язані надавати для 
своїх архівів окремі приміщення, обов’язково світлі, сухі та обладнані шафами чи 
полицями. Архів повинен був знаходитися у віданні відповідальних осіб – архіваріусів, які 
мають достатню підготовку для виконання покладених на них обов’язків. Установи в разі 
видання відомчих розпоряджень з ведення архівної частини повинні були узгоджувати їх з 
Укрцентрархівом, а на місцях – з його місцевими органами [2, арк. 88].  

На думку В. І. Барвінського, інструкція вирізнялася гнучкістю, не обмежуючи 
свободи установ, однак все ж її слід було б доповнити, скориставшись даними досвіду як в 
центрі, так і на місцях [2, арк. 110]. Загальне враження В. І. Барвінського, за його словами, 
було таким, що «установи серйозно стали на шлях правильної організації архівної справи 
та усунення тих недоліків, які були результатом хаотичного стану діловодства в перші 
роки радянської влади» [2, арк. 109]. 
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ЕТНОКУЛЬТУРА І СУСПІЛЬСТВО: РЕГІОНАЛЬНИЙ АСПЕКТ 

 
Стаття присвячена проблемі етнокультури соціуму Приазовського регіону. У центрі уваги – збереження 
етнокультурних традицій в багатонаціональному регіоні, яким є українське Приазов’я. Збереження 
етнокультурних традицій і, зокрема, система етнічних стереотипів має непересічне значення, бо від нього 
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залежить не тільки доля етнічної культури, а й існування етносу. Етнічні стереотипи – елемент національної 
психології, формуються як на рівні буденної, так і теоретичної свідомості і є поєднанням емоційних, 
раціональних та вольових елементів. Врахування таких особливостей етнокультури населення регіону 
сприяє збереженню етносів. 
 

Етнокультура – це складна, специфічна форма вияву життєдіяльності українського 
етносу. На думку В. Лісового, регулятивні структури (архетипи і стереотипи), витворені 
найдавнішими міфами, в яких закодовані особливості світосприймання і світорозуміння 
українського народу, не є незмінними. Вони зазнають зворотного впливу тих інновацій та 
засвоєнь, які були здійсненні на їх основі, унаслідок чого відбувається своєрідне 
делегування регулятивних функцій від найдавніших структур до нових. Етнокультура 
виконує комунікативну, пізнавальну, знаково-символічну, опредметнюючу (знаками є всі 
зразки матеріальної і духовної культури), відтворювальну (забезпечення фізичного 
існування етносу через відносини між природою і людиною) функції. В основі 
етнокультури покладено етнічну культуру. Як відомо, етнічна культура виникає 
природнім шляхом, у межах певної етнічної території і не поширюється за межі цієї 
території. Етнічна культура, яка вийшла за межі своєї етнічної території і поширилась 
серед інших народів, перестає бути етнічною, змішуючись з іншими культурами, вона 
набуває синкретичних форм, інтернаціонального змісту і стає глобальною. Глобалізація 
духовної культури, що виявляється насамперед у релігії, мові, набуває загрозливих для 
етносів форм, бо в кінцевому підсумку призводить до асиміляційних процесів і з часом 
може зникнути. Тому, напевне, кожна нація і кожен етнос прагне не тільки «знайти» свою 
внутрішню автентичність, але й зберегти її. Це все складає регіональну реальність зі 
своєю специфікою, яку ми бачимо в українському Приазов’ї, як одному із 
багатонаціональних регіонів України [1]. 

Етнокультура пов’язана в першу чергу зі сферою національно-специфічного, яка 
поруч із загальнолюдським відіграє важливу роль у культурних стосунках людей, 
«…почувати себе громадянином зовсім не означає втрати національного почуття і 
національного громадянства. До космічного, всесвітнього життя людина прилучається 
завдяки життю національному, космополітизм є спотворене і нездійсненне вираження мрії 
про єдине, братське і досконале людство, підміна конкретно живого людства абстрактною 
дійсністю» [2, с. 42–58]. Жодна зі сфер духовної діяльності не в змозі повніше відбити 
укоріненість конкретного етносу в його конкретно-просторовому бутті, ніж етнокультура, 
адже вона концентрує в собі етнічні парадигми буття людей, виявляє в побуті життя цілий 
комплекс етнокультурних рис українського та інших народів. Саме етнокультура і рівень 
її функціонування в соціокультурному, просторово-часовому вимірі створює подвійне 
буття «для етносу» і «для всіх», зумовлює включеність етнокультурних цінностей у 
всесвітній контекст. Завдяки змішуванню культур різних етносів утворюється «третя» 
культура, яка відрізняється від культур етносів, бо культури не додаються. Що ж 
відбувається з етнокультурами в регіоні Приазов’я? 

За даними перепису (1989 р.), тут мешкало всього 540,3 тис чол.: росіян – трохи 
більше 260,0 тис. чол., українців – 226,0 тис. (більше 40%), греків – бл. 26,0 тис. (4,7%), 
білорусів – бл. 7,0 тис., євреїв – бл. 3,0 тис., болгар – бл. 2,0 тис. і 1200 – молдаван, бл. 1,0 
тис. – поляків, більше 700 – німців і стільки ж – циган. Вірменів – більше 700 чоловік, 
грузинів – більше 300, азербайджанців – більше 200. Є досить нечисленні групи узбеків, 
казахів, таджиків, киргизів, туркменів, естонців, литовців, латишів та ін. [3, с. 2]. За даними 
перепису 2001 р. в українському Приазов’ї налічується 104 національностей і етнічних груп. 
Найчисленнішими є українці, росіяни, греки, болгари, білоруси, євреї та ін., а одиничними 
представниками: вепси, голландці, канадці, ікорці, курди, негідальці, ногайці та ін. 

Національності та етноси відрізняються один від одного як такі людські 
угруповання, що по-різному увібрали в себе дух оточуючого їх природного простору 
(ландшафту), що впливає на їхній менталітет (етноменталітет). Таким чином, 
етноменталітет є результатом несвідомого опосередкування, всотування у себе 
соціального і природного. Отже, можна стверджувати, що кожен етнос (національність) – 
це категорія не лише соціальна, а й екосоціальна, адже зміна довкілля викликає відповідні 
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зміни в етносах (національностях). То які ж фактори впливають на ту чи іншу соціальну 
структуру суспільства в цілому, і чи вони мали місце в українському Приазов’ї? 

По-перше, головним фактором є вірування, переконання і уявлення – ідеальний тип 
структури суспільства. Для Приазов’я це православ’я, католицизм, іудейство і 
мусульманство. По-друге, на структуру суспільства впливають цінності, норми, визначені 
соціальні ролі – нормативний тип структури суспільства. По-третє, спосіб взаємозв’язку 
соціальних статусів індивідів і характер відтворення соціальних систем – організаційний 
тип структури. По-четверте, випадкові елементи, до яких віднесемо особистісні інтереси 
та ресурси, що випадково надійшли – випадковий тип структури [4, с. 90]. 

Отже, соціальна структура соціуму – це стійкий зв’язок елементів у суспільній 
системі, який означає об’єктивний (реальний) розподіл суспільства на окремі соціальні 
спільності (класи, верстви і групи) і в той же час вказує на різне положення людей по 
відношенню один до одного, виходячи з численних критеріїв. Крім цього, слід відзначити, 
що соціальна структура присутня в усіх формах соціальної поведінки, в соціальних 
інституціях, об’єднаннях, рухах тощо на конкретній географічній території, яка об’єднує в 
рамках титульної культури даний соціум. Ось чому структура соціуму стає важливою при 
дослідженні етнокультури регіону. 

Перелічені вище чинники створили певну регіональну реальність українського 
Приазов’я, яка дуже відрізняється від інших регіонів України. Вона тісно пов’язана із 
взаємозалежністю та виникненням універсального культурного простору, що створює 
умови, за яких не можуть нівелюватися реальні ролі національних ідентичностей, зокрема 
у країнах, які нещодавно здобули державний суверенітет. Адже національна ідентичність 
не лише визначає історичну територію певної нації у просторі та часі, а й забезпечує її 
представників духовними й культурними цінностями, спільною пам’яттю, міфами, 
традиціями, культовими об’єктами поклоніння тощо. Отже, у результаті вищезазначеного 
в українському регіоні створився «приазовський тип» суспільного етосу. 
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ETHNIC CULTURE AND SOCIETY: REGIONAL ASPECT  
The researches of Ukrainian Priazov ethnic culture have shown a constant decrease of ethnic groups in the national 
culture in the region today, acquisition of dependence from socio-cultural needs of the time new features or a 
different hierarchy of these functions in every historical epoch. Furthermore, it should be borne in mind that the 
individual elements (composite) of Ukrainian ethnic culture in historically new conditions get a different meaning. 
Consolidated, constant and almost unchanged ethnic groups are more or less valued, but there are more fluid, 
functionally variable ethnic groups.  
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МЕЖКУЛЬТУРНЫЕ УКРАИНСКО-РОССИЙСКИЕ СВЯЗИ  
И РУССКАЯ ИСТОРИОРАФИЯ ГЕТМАНЩИНЫ ВТОРОЙ ПОЛОВИНЫ XVII В. 

 
Анализируется влияние межкультурных украинско-российских связей на развитие исследований истории 
Гетманщины второй половины XVII в. Проведено сравнение концепций украинской и русской 
историографии XIX – начала  XX в. в освещении истории казацкого государства.  
 

В XIX в. межкультурные связи Украины и России в области исторической науки 
развивались весьма активно. Иногда провести разграничительную границу между 
украинской и русской историографией того времени весьма непросто. Украинские и 
русские историки учились в одних и тех же университетах, читали одни и те же книги и 
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часто имели схожие взгляды на исторический процесс. Это проявилось и при изучении 
истории Гетманщины второй половины XVII в. Большая часть этого времени приходится 
на период Руины, или «Малороссийской смуты», как называли это явление русские 
историки XIX – начала XX в.  

В долгой истории украинского народа трудно найти эпоху, которая имела бы 
большее влияние на последующие периоды, чем время Национально-освободительной 
войны и последующая эпоха Руины. Указанный период вызнавал пристальное внимание 
русской и украинской исторической науки.  

С. Соловьёв очень многие страницы своего труда «История России» отводил 
событиям «Руины». Историк считал, что «смута» имела характер внутренних 
столкновений в украинском обществе, и была следствием социальной борьбы. Это было 
вполне в духе исторической науки XIX в.  

Подход С. Соловьева к проблеме мы можем назвать «социологическим». В стране, по 
мнению ученого, произошел переворот. Земельная собственность переменила хозяев. Но на 
место польских панов пришли новые паны. Казацкая старшина, по С. Соловьёву, стремилась 
«выделиться из войсковой массы или в виде шляхты польской под руководством сенатора 
Выговского, или в виде дворянства московского под руководством боярина Брюховецкого; но 
это стремление старшины встречало сильное противоборство в демократическом стремлении 
казачества, представителем которого было Запорожье». Рядовые казаки хотели равенства, и с 
ненавистью смотрели на представителей старшины, которые вышли из рядов казачества, и 
теперь ходили в дворянском или шляхетском звании. Города одинаково ненавидели и 
казаков, и старшину, и были бы согласны на уничтожение гетманского режима, при условии, 
что сохранят свои права. Эти внутренние столкновения облегчали работу московского 
правительства, которое постепенно подготавливало поглощение Украины [1].  

По мнению историка, в украинском обществе отсутствовала внутренняя 
сплоченность, внутреннее единство. Оно распадалось на отдельные враждебные 
элементы. Отсюда происходила слабость страны, не дававшая никакой возможности для 
автономии, а тем более независимости. Казачество историк всегда рассматривал как 
деструктивный элемент. 

С. Соловьев в своей трактовке причин «Малороссийской смуты», как борьбы 
государственного начала с казацкой анархией был не одинок. П. Медовиков рассматривал 
«неустройства», колебавшие Украину после присоединения к России, как следствие 
«столкновения в ней государственного начала с противогосударственным» [2]. Г. Карпов, 
вслед за своим учителем С. Соловьёвым считал «казачьи порядки» проявлением анархии 
и не видел в них ничего хорошего [3]. 

А. Барсуков дал небезынтересную трактовку событий «кровавой междоусобицы». 
Запорожцы и поспольство ненавидели значных казаков и шляхту, которых исследователь 
объявил «ополяченными». Таким образом, Украина представляла собой удобную почву 
для «всевозможных смут». Низшие классы украинского общества, как считал историк, 
были преданы российским властям, так как видели в них гарант своей защиты против 
личного своеволия [4]. 

В. Эйнгорн видел причину «Руины» в распре между отдельными слоями 
украинского общества. Восстание Б. Хмельницкого привело, по мнению историка, к тому, 
что «народ вместо неволи панской попал в неволю казацкую» [5]. Следствием этого стало 
то, что в конце гетманства Б. Хмельницкого в Гетманщине «уже ясно обозначаются две 
враждебные партии, поспольства и казачества, особенно значного». Значное казачество 
«копия с польской шляхты, не могло ужиться с Москвою и стало тянуть к Польше» [6]. 
Поспольство ориентировалось на Москву. Противостояние двух сил привело к открытому 
вооруженному столкновению [7]. 

Для Д. Иловайского «Руина» – это «постепенное и гибельное раздвоение» Украины. 
После смерти Б. Хмельницкого начались столкновения между различными слоями и 
группами в украинском обществе. Внутренняя борьба осложнилась внешними влияниями. 
Началась тяжелая и кровавая эпоха смут [8]. 
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По В. Ключевскому причиной «бесконечных смут» в Украине была социальная 
рознь в среде казачества. Эта была вражда казацкой старшины с рядовым казачеством. Б. 
Хмельницкий чувствовал эту вражду, но сделать ничего не мог, и после его смерти она 
сразу же «резко проявилась» [9]. 

У украинских и русских историков было много общего в оценке причин и характера 
«Малороссийской смуты» с концепциями украинских ученых. С. Соловьев, историческое 
мировоззрение которого, как указывалось выше, было, в своей основе, противоположно 
взглядам Н. Костомарова, назвал примерно те же причины, что и Н. Костомаров [10]. Оба 
ученых обращали внимание на социальные противоречия в украинском обществе. 

Русские и украинские историки говорили о политическом противостоянии между 
верхушкой казачества и основной массой народа и противостоянием между казачеством и 
другими сословиями. Старшина во главе со шляхтой, по их словам ориентировалась на 
Польшу, так как польские порядки были для нее идеалом, простонародье – на Москву, в 
которой видели управу на старшину с ее амбициями. Важна не степень приближения 
данного обобщения к истине, а сам факт, что оно было одинаково распространено как в 
русской, так и в украинской историографии.  
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КУЛЬТУРНІ ТРАДИЦІЇ ХРИСТИЯНСЬКОГО НАСЕЛЕННЯ  

ПІВНІЧНОГО ПРИАЗОВ’Я 
 

Розглядаються питання релігійних взаємовідносин та світоглядних уявлень різних етнічних груп Північного 
Приазов’я. Приділяється увага характеристиці народно-обрядових свят та звичаїв, які здебільшого мали 
релігійний характер. Зазначено, що тривалі етнокультурні взаємозв’язки грецького, болгарського та 
німецькомовного населення з українцями хоча й призвели до взаємних запозичень та появі спільних рис у 
культурі цього регіону, проте не вплинули на етноконфесійні ознаки в самобутніх звичаях, традиціях та 
способі життя. 
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Світогляд кожного народу є багато прошарковим, він поєднував у собі як цінності 
офіційних релігій, так і язичницькі уявлення, містико-магічні символи і ритуали. А релігія, 
як відомо, відіграє визначальну роль у формуванні певних духовно-світоглядних 
культурних традицій кожного народу. Саме визначення загального та відмінного в 
розвитку духовної культури народів, які проживають у Північному Приазов’ї, допоможе 
зрозуміти взаємне співіснування цих культур. Хоча офіційною релігією українців, як і 
іншого населення Північного Приазов’я, було християнство, в той же час протягом 
століть у свідомості народів зазначаємо поєднання язичницьких та християнських 
світоглядних елементів. Християнство уживалося з різними повір’ями, які своїм корінням 
сягали у дохристиянські релігійні уявлення. Саме звичаї та обряди є своєрідним стилем 
життя кожного народу. Так, звичаї народів, які проживають у Приазов’ї, мають багато 
спільного, і в той же час суттєво відрізняються. 

Оскільки територія Північного Приазов’я є різноманітною за своїм етнічним складом, 
її населяють не тільки українці і росіяни, а й євреї та представники інших етнічних груп. 
Релігійно-духовне життя більшості населення Північного Приазов’я сягає своїм корінням у 
християнство, яке впродовж віків зверталося до людини, виражало загальнолюдські ідеали, 
критерії, норми, а тому його можна вважати плідною культурною традицією [1]. 

У розвідці зроблена спроба проаналізувати взаємовплив офіційної релігії та обрядових 
традицій в житті християнського населення - греків, болгар, німців даного регіону. 

Після переселення греків з Криму до Північного Приазов’я вони почали 
відновлювати православну єпархію на чолі з митрополитом Ігнатієм. Одразу ж у 
Маріуполі та грецьких селах почалося будівництво церков в ім’я тих святих, які 
шанувалися греками в Криму. Церкви були для них національно-культурними 
осередками, саме сюди люди приходили у дні свят, тут здійснювалися обряди хрещення 
новонароджених, вінчання, панихиди за померлими.  

Грецьке населення і на новому місці зберегло багато своїх національно-культурних 
особливостей. Історичний взаємозв’язок греків з татарами в Криму позначився на 
своєрідній обрядовості цього народу. Мова, звичаї, обряди, музика, їжа – все це несло на 
собі відбитки далекої і близької кримської історії. Одне із основних грецьких свят, яке не 
поступалося за значущістю Великодню і Різдву, був Панаїр, який має багато спільного з 
християнськими храмовими святами, обов’язковими для українців та болгар. Це свято 
пов’язане із вшануванням християнських святих. Окрім святого Георгія, особливо 
шанованими є святі Федір, Трифон, Харлампій, Стратилат, Костянтин, Пантелеймон, які 
маловідомі слов’янам. Хоча ці свята не пов'язані з християнською церквою, вони мають 
давньогрецький стрижень і в далекому минулому називалися «еорте», а у мовленні 
маріупольських греків – «юрти» або «йорти». Вони отримали свою назву в Давній Елладі і 
були присвячені особливо шанованим божествам. Але «йорти» обов’язково святкується з 
«пан аїром» – престольним храмовим святом, яке в наш час поєднує елементи язичництва і 
християнства. До складу свята входять обов'язкові елементи: обітниця, жертвоприношення, 
колективна трапеза, молебень та спортивні змагання [2]. До народних свят відноситься й 
свято Сичанджик, яке відбувалося на 25 день після Великодня і мало землеробський 
характер. У цей день з гори кидали хліб, який мав форму миші; діти, які знаходилися внизу, 
намагалися спіймати його. У цей же час катали  круглий калач із запеченою всередину 
крашанкою. За положенням калача ворожили, яким буде врожай. Якщо калач впаде верхом 
догори, це означало врожай, а зворотне положення неврожай [3].    

На південному заході Маріупольського повіту поряд з грецькими селами існували 
болгарські, засновані переважно у XIX ст. Усього до Приазов’я з Буджаку переселилося 
до 30 тисяч болгар, якими тут було засновано 38 поселень [4]. У духовному житті болгар 
релігія відігравала важливу роль. Чисельні народні свята здебільшого носили релігійний 
характер. Оскільки болгарам Північного Приазов’я не вдалося самоізолюватися, можна 
помітити деякі зміни, що пояснюються як впливом сусідніх народів, так і еволюцією 
самих болгарських звичаїв і злиттям обрядів різних етнічних груп болгар. Цікавий 
матеріал для цього дають народні свята, пов’язані з сільськогосподарським календарем. 
Вони посідали важливе місце в суспільному та духовному житті селян. Наведемо декілька 
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прикладів: це шанований, переважно жінками, день Святого Гната (20 грудня), уявлення 
про якого пов’язані з християнською релігією (початок передродових мук Богородиці). 
Вони поєдналися з язичницькою магією, яка діє на домашніх тварин (особливо на курей); 
Іванів день (7 січня), коли примусово купали молодих чоловіків. До цього ж дня 
приурочували обряд побратимства. Це ходіння лазарок – весняне дівоче свято. Слід 
зазначити, що ці звичаї не увібрали в себе сторонніх впливів і не схожі на звичаї 
оточуючого населення. Але більшість календарних свят увібрали в себе нові елементи.  

Різдвяні звичаї зберегли традиційну обрядовість. Схожість підкреслюється рядом 
однакових пісень-колядок. Але вже давно забулися такі характерні моменти, як різдвяна 
трапеза на соломі, розстеленій на підлозі; як обкурювання членів родини і тварин димом 
горілого кмину, горіння «бидніка» і пов’язані з ним обряди і повір’я. У святкуванні 
Нового року простежується досить помітне змішування етнічно різнорідних обрядів, які 
виникали ще в XIX столітті. Вночі хлопці ходили з молдавськими колядками, вранці діти 
колядували по-болгарськи з вербовими гілочками. 

Болгарська «сирна неділя» з часом стала називатися «масляною», як і в східних 
слов’ян. У ці дні прийнято ходити до рідних за прощенням. Зберігся і магічний обряд 
очищення від нечистої сили - розпалювання вогню і стрибання через нього. 

Зі звичаїв, відомих сусіднім народам, але які зберегли і риси болгарської 
обрядовості - день Святого Григорія (23 квітня). Болгари зустрічають його жертовним 
ягням зі свічкою на голові, випіканням обрядового хліба [5]. 

Паралельно з народними святами, що мали релігійний характер, було поширене таке 
явище, як паломництво. Підтвердження цьому факту знаходимо в праці А.М. Клауса. 
Особи, які здійснювали паломництво, одержували почесне звання «хаджія» і 
користувалися пошаною односельців. Традиційними місцями поклоніння були Київ та 
Єрусалим [6]. Предметам, які привозилися зі святих місць, приписувалася магічна сила, і 
вони зберігалися як реліквія.  

Оцінюючи культурні традиції німецькомовного населення Північного Приазов’я, 
слід зазначити, що протягом усього періоду вона знаходилася під впливом власних 
релігійних вчень та відповідних інституцій. Згідно з останніми, переселенці будували 
власну життєву філософію, за допомогою якої зберігали самобутність на новій 
батьківщині. Утім, життя іноземних християн у регіоні, так само як і у Російській імперії 
загалом, відчувало певний тиск з боку держави, що намагалася, особливо з кінця ХІХ ст., 
підкорити власному впливу життя усіх церков. Ці процеси, хоча і призводили до 
поступової секуляризації церкви у житті колоній, однак так і не спромоглися зруйнувати 
тісний взаємозв’язок між колоністською сільською та церковною громадами.  

Найстійкіше зберігалися етноконфесійні ознаки у нормах моралі, звичаях і 
традиціях, способі життя у общинах менонітів, які були влаштовані так, що все особисте, 
економічне і культурне життя членів було підпорядковане авторитету менонітських 
вірувань і традицій.  

Меноніти, окрім недільних днів, святкували лише дванадцять днів на рік (Різдво – 
три дні, Новий рік – один день, Великдень – чотири дні, Вознесіння Господнє – один день, 
Трійця – три дні). Цікавим є той факт, що у менонітів танці, музика суворо 
заборонялись [7]. 

До початку ХХ ст. у менонітських колоніях склалася традиція святкування 
релігійних свят і Нового Року. На Різдво всі готували один одному листівки з різдвяними 
побажаннями, особливо задіяні були діти шкільного віку. 

Новий Рік був також великою подією. За день до свята жінки готували піскове 
печиво з родзинками. Свято починалось зі служби в молитовному будинку. Вдома для 
кожної дитини на свято була підготовлена ваза з цукерками, але їх було менше, ніж на 
Різдво, і подарунки були скромнішими; для їх отримання діти читали новорічні вірші. 
Іноді невеликі групи українських робітників приходили на свято в кожний дім з 
новорічними побажаннями, піснями. Розкидаючи зерно, вони зазвичай приносили 
маленькі подарунки або продукти.  
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Великдень, Страсна П’ятниця, Вознесіння Господнє, П’ятидесятниця були 
важливими релігійними святами. За винятком необхідних, ніякі роботи в ці дні не 
виконувались. Ці свята включали службу в молитовному домі і передбачали візити до 
друзів і родичів, особливо на Великдень. Великдень продовжувався три-чотири дні. Жінки 
пекли паски, варили і фарбували яйця, готували вершковий суп, чоловіки – шинку. Батьки 
ховали пофарбовані яйця у дворі, діти знаходили їх вранці на Великдень [8]. 

Отже, релігійно-світоглядні уявлення християнського населення Північного Приазов’я 
були пов’язані насамперед із різноманітною господарською діяльністю і ґрунтувалися на 
спостереженнях над природою і навколишнім середовищем. Однак, аналіз релігійних 
взаємовідносин та світоглядних уявлень етнічних груп Північного Приазов’я демонструє, що 
їм не вдалося самоізолюватися, оскільки державна політика, соціально-економічні відносини 
та умови регіону сприяли поступовій ліквідації побутової ізоляції, що посилило процес 
міжкультурного та міжрелігійного діалогу. Тривалі етнокультурні зв’язки народів Північного 
Приазов’я з українцями спричинили численні взаємні запозичення та появу спільних рис 
культури цього поліетнічного регіону. Проте незаперечним є і той факт, що етнічним групам 
цього регіону вдалося зберегти багато яскравих самобутніх обрядів, звичаїв і до сьогодення. 
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Tuhvatullina O.  
CULTURAL TRADITIONS OF THE CHRISTIAN POPULATION OF THE NORTH AZOV  
The questions of religious mutual relations and presentations of world views of different ethnic groups on the North 
of the Priazov region. Attention is spared to description to the folk-ceremonial holidays and consuetudes which had 
religious character mostly. It is marked that the protracted ethnic culture intercommunications of the greek, 
bulgarian and germany-speahing population with ukrainians although and resulted in the mutual borrowings and to 
appearance of general lines in the culture of this region, however able to save ethnic confession indications in 
original consuetudes, traditions and way of life. 
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ТРАДИЦІЇ ЕСТЕТИЧНОГО ВИХОВАННЯ  
В СУЧАСНИХ СИСТЕМАХ ОСВІТИ КИТАЮ ТА ЯПОНІЇ 

 
У статті розглядаються особливості організації естетичного виховання в сучасних системах освіти Китаю та 
Японії, досліджуються особливості використання традиційних для цих країн засобів формування естетичної 
культури особистості, вирізняються однакові та відмінні риси організації естетичного виховання в цих 
східних країнах.  

 
Сучасні міграційні процеси, тенденції до глобалізації економіки вимагають 

підвищення ефективності міжнародних зв’язків України з іншими країнами світу, що 
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зумовлює визнання пріоритетним напрямком державної політики щодо розвитку освіти 
інтеграцію «вітчизняної освіти до європейського та світового освітніх просторів» [1, 4]. 
Втілення цього положення в життя вимагає підготовки фахівця в галузі освіти, здатного 
розкрити творчий потенціал особистості вихованця, максимально розвинути його 
здібності з опорою не лише на вітчизняний, а й на світовий педагогічний досвід.  

Аналіз традиційних педагогічних систем різних країн і народів, їх порівняння 
сприятиме підвищенню професійної компетентності вчителів і вихователів, дозволить їм 
усвідомлено будувати процес навчання і виховання дітей, пропонувати істинно 
інноваційні ідеї для його удосконалення. Показовим, з нашої точки зору, є досвід 
естетичного виховання підростаючих поколінь у таких східних країнах, як Японія і Китай. 
Дослідженням проблем організації роботи системи загальної освіти Китаю та Японії 
присвячено роботи Боярчук Ю. В., Салімової К. І., Свердлової Т. Г., Соколова А. І.; окремі 
аспекти естетичного виховання дітей у Китаї та Японії висвітлені в роботах 
Железняк О. М., Нурутдінової А. Р., Троєльнікової Л. О. Порівняльна характеристика 
японського й китайського досвіду застосування традиційних засобів естетичного 
виховання в процесі формування особистості сучасних школярів не знайшла достатнього 
відображення в науковій літературі, тому мета статті – виявлення традиційних підходів до 
формування естетичної культури особистості у китайській та японській системах освіти. 

Формування естетичної культури особистості в сучасних наукових дослідженнях 
розглядається як мета естетичного виховання. В естетиці прийнято вважати, що естетична 
культура особистості залежить від естетичної культури суспільства та передбачає, що 
через естетичну діяльність людина оволодіває системою естетичних ставлень та 
цінностей, які склались у суспільстві.  

Всесвітньо відомий високий рівень естетичної культури японського суспільства, 
самобутність якої Р. Девіс та О. Ікено пов’язували з тривалою відносною ізоляцією [2, 9]. 
Застосувавши найкорисніше з іноземного педагогічного досвіду, японські педагоги взяли 
за основу національні японські традиції навчання та виховання. До таких традиційних 
засобів естетичного виховання особистості у східній країні, в першу чергу, відносяться 
природа, культурне середовище та національні японські мистецтва. Народні японські 
свята, школи живопису, чайної церемонії, написання ієрогліфів, карате, традиційні 
музичне й театральне мистецтва, мистецтво ікебани є вагомими і для сучасної системи 
естетичного виховання, допомагають залучати японських дітей до національних 
культурних традицій, символічної мови ритуалу, естетичного сприйняття світу.  

Японські педагоги у своїх діях щодо естетичного виховання дітей і молоді 
керувались не лише синтоїстськими поглядами, а й спирались на конфуціанське, 
традиційне для китайського суспільства, вчення. Зважаючи на це, у 70х-80х роках ХХ 
століття після руйнівної «культурної революції» принципи естетичного виховання Японії 
були «частково взяті за основу» побудови китайської системи освіти, на що звертала увагу 
К. І. Салімова [3, 317]. Подібно до японських, китайські педагоги у формуванні естетичної 
культури особистості вважають доцільним, орієнтуючись на предмети естетичного циклу, 
спиратися на засоби природи, національні традиції та звичаї, гру, різні види мистецтва 
(живопис, каліграфія, інструментальна та вокальна музика, танець тощо). 

При самобутності змісту естетичного виховання важливою особливістю організації 
системи естетичного виховання як Японії, так і Китаю, на думку Л. О. Троєльнікової, є 
підпорядкування життєдіяльності особистості в названих країнах «збереженню, засвоєнню 
та впровадженню у повсякденне життя власних багатовікових традицій» [4, 86].  

Багатство виховних ідей традиційної педагогіки Китаю та Японії щодо формування 
естетичної культури особистості не може бути охоплено в межах однієї статті, потребує 
подальшого вивчення. Перспективами вивчення проблеми є дослідження особливостей 
застосування традиційних методів і форм в системі естетичного виховання дітей сучасної 
Японії та Китаю, використання цього досвіду вітчизняними педагогами. 
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This article deals with the usage peculiarities of means of aesthetic culture of a personality formation in traditional 
education systems of China and Japan, the same and different features in aesthetic education of children in these 
eastern countries. 
 
 
УДК 372.878:378(510)(043) 
Цзюнь Ч. 
Цицикарский университет (Китайская Народная Республика) 
 

МЕТОДОЛОГИЯ МЕЖКУЛЬТУРНОГО ДИАЛОГА НА ПРИМЕРЕ ИЗУЧЕНИЯ 
СПЕЦКУРСА «КИТАЙСКАЯ НАРОДНАЯ МУЗЫКА» СТУДЕНТАМИ 

МУЗЫКАЛЬНО-ПЕДАГОГИЧЕСКОГО ВУЗА 
 
Рассматриваются особенности спецкурса «Китайская народная музыка», который направлен на 
формирование у студентов целостного представления о культуре и традициях китайского народа. 
Анализируются использованные при разработке спецкурса специальные методы, которые должны повысить 
эффективность освоения студентами особенностей китайской народной музыки.  
 

Разработка спецкурса «Китайская народная музыка» и его опытно-
экспериментальная апробация были проведены в 2007-2008 гг. на базе Московского 
государственного гуманитарного университета имени М.А. Шолохова. 

Спецкурс «Китайская народная музыка» направлен на формирование у студентов 
целостного представления о культуре и традициях китайского народа, генезисе и развитии 
народной музыки, её влиянии на становление профессионального искусства Китая, 
исторически сложившихся связях стран Востока и Запада. Место спецкурса «Китайская 
народная музыка» в учебном процессе определяется его тесной взаимосвязью, с одной 
стороны, с традиционным курсом русского народного музыкального творчества, с другой –
 с историей развития мирового музыкального искусства (зарубежного, российского). 
Содержание спецкурса «Китайская народная музыка» отражает исторически сложившийся 
опыт жизнедеятельности китайского народа, запечатленный в его традиционной 
музыкальной культуре. 

Для эффективности освоения студентами содержания курса «Китайская народная 
музыка» были разработаны следующие специальные методы: 

1. Метод постижения художественного мира китайской народной песни направлен на 
адекватное восприятие и исполнение студентами китайской народной музыки. На 
начальном этапе музыкальный материал фольклора должен быть представлен как в 
«живом» исполнении (пение, игра на музыкальном инструменте), так и в записи (аудио и 
видео). Каждое прослушивание национальной фольклорной музыки сопровождается 
обсуждением, в ходе которого студенты по музыкально-интонационному строю мелодии 
определяют ее характер, эмоционально-чувственное содержание, социокультурное 
предназначение, выразительные особенности. На этапе практического освоения китайской 
народной музыки используется прием сольфеджирования: обучающиеся, по нотам или на 
слух, пропевают мелодию с названием звуков (или на слог), а затем пробуют пропеть 
народную мелодию на китайском языке (иероглифы при этом даются в транскрипции) и в 
переводе на русский язык. Студенты сравнивают свои первичные предположения о 
содержании напева с подлинником, корректируют свое понимание народного напева. Такое 
«погружение» в интонационно-образный строй китайской народной песни способствует 
проникновению студентов в своеобразие национальной музыкальной традиции Китая, 
более глубокому «вчувствованию» в характер мелодии, ее эмоционально-смысловое 
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содержание. На этапе, когда студенты уже имеют некоторый опыт общения с китайскими 
народными напевами, песни осваиваются с помощью приема «петь следом», 
направляющего каждого участника коллектива к интенсивному «обучающему» 
восприятию – соисполнению знакомой и незнакомой народной песни. Важным 
дополнением в данном процессе является также прием «подпевание», определяющий 
характер взаимоотношений всех участников коллективного исполнения народной песни. 

2. Метод культурологического анализа китайской музыки связан с изучением 
музыкальной культуры в контексте общехудожественных традиций Китая, что позволяет 
глубже понять национальные духовные ориентиры и их воплощение в музыкальных 
культурных традициях народа. При изучении китайской народной музыки студенты 
знакомятся с историко-культурным фоном, внутри которого рождалась народная 
музыкальная культура Китая. Китайские народные песни неразрывно связаны с 
традициями народного музицирования: культурой инструментального и хорового 
сопровождения, движения, танца, характером обрядов, особенностью костюмов. Поэтому 
без изучения традиций народного музицирования невозможно формирование целостного 
представления у студентов-музыкантов о китайской народной музыкальной традиции. 
Творческие задания по изучению документальных, литературных, исторических 
источников, свидетельствующих о закономерностях и своеобразии развития традиции 
фольклорного музицирования в Китае, помогают выявить мировоззренческие особенности 
текстов народных китайских песен, понять внутренний смысл напева, особенность 
соотношения слова и звука в китайском народном пении. Изучение народных обрядов, 
ритмики и хореографии помогает студентам-музыкантам освободится от искусственности 
и скованности в исполнении импровизированного аккомпанемента на народных 
инструментах; творческой интерпретации народных песен; ритмической и 
хореографической импровизации. 

3. Метод диалога художественных традиций России и Китая обеспечивает 
направленность процесса освоения китайской народной музыки на поиск ее 
интернациональной составляющей. Сопоставление фольклорных напевов народов Китая и 
России направляет внимание студентов на общее и особенное в фольклорных музыкальных 
традициях разных народов Востока и Запада, способствует выявлению единых источников 
развития разных фольклорных музыкальных традиций. Студенты обращают внимание, 
прежде всего, на пентатонную ладовую организацию китайской песни в отличие от 
диатонической природы русского песенного мелоса; на сложившуюся в Китае 
философскую систему символического понимания значения каждой ступени лада, что 
помогает студентам осмыслить распространенные в китайской музыкальной эстетике 
представления о глубинных связях музыки с явлениями природы и жизни; отмечается также 
своеобразие интонационно-ритмического развития китайских мелодий, прихотливость их 
конструктивной организации. 

Результатом ознакомления российских студентов-музыкантов со спецкурсом «Китайская 
народная музыка» можно считать формирование знаний культурологического 
интегрированного характера, содержание которых основано, во-первых, на синтезе истории 
культуры Китая, эстетике восточных музыкальных традиций и собственно китайской народной 
музыки; и во-вторых, на сравнении этих же базисных позиций в русской музыкальной 
культуре, что, по нашему мнению, является значимым вкладом в развитие межкультурного 
диалога. Освоение вышеназванного спецкурса активизирует процесс профессионального и 
личностного развития студентов, способствует пониманию универсальности социальной 
природы музыки, ценности национальных музыкальных традиций своего и других народов, 
воспитанию межкультурного взаимопонимания и эмпатии. 
Цзюнь Ч.  
МЕТОДОЛОГІЯ МІЖКУЛЬТУРНОГО ДІАЛОГУ НА ПРИКЛАДІ ВИВЧЕННЯ СПЕЦКУРСУ 
«КИТАЙСЬКА НАРОДНА МУЗИКА» СТУДЕНТАМИ МУЗИЧНО-ПЕДАГОГІЧНОГО ВНЗ 
Розглядаються особливості спецкурсу «Китайська народна музика», що спрямований на формування у 
студентів цілісного уявлення про культуру і традиції китайського народу. Аналізуються використані під час 
розробки спецкурсу спеціальні методи, що повинні підвищувати ефективність опанування студентами 
особливостей китайської народної музики. 
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Tzun Ch. 
METHODOLOGY OF INTERCULTURAL DIALOGUE ON THE EXAMPLE OF TEACHING THE 
SELECTIVE COURSE «CHINESE FOLK MUSIC» TO STUDENTS OF A MUSICAL AND 
PEDAGOGICAL UNIVERSITY  
The peculiarities of the elective subject «Chinese national music» which are aimed to form integrated view about the 
culture and traditions of the Chinese people are considered. The special methods, used during the development of 
this course, which have the purpose to raise the level of effectiveness of studying peculiar features of the Chinese 
national music by the students, are analyzed. 
 
 
УДК 372. 81: 378.4 (043) 
Янковський С.В. 
Маріупольський державний університет 

 
ВИКЛАДАННЯ ФІЛОСОФІЇ В СУЧАСНОМУ УНІВЕРСИТЕТІ 

 
Сучасний університет перетворюється на простір, в якому процес навчання має сприяти індивідуальності, 
самостійності, людяності. В сучасних спільнотах університет – це місце, де народжуються ідеї, а ті, хто 
працюють і вчаться в університеті, мають їх поціновувати і використовувати. 
 

В сучасному світі поціновують ідеї. Вони навіть отримують певне вираження у 
вартостях. Інтелект утверджує нове розуміння власності, в якому ідеї прирівнюються до 
речей. Від тому від сучасної людини вимагається не стільки знання ідей, скільки уміння 
породжувати ідеї і провокувати ідеї. Це вимагає від вищої школи інтеграції до фахових 
навичок когнітивних і творчих здібностей особистості. Але такий підхід має наслідком і 
зміни у системі знань, які має опанувати сучасний фахівець. 

Навчання філософії визначає одну із фундаментальних засад університетської 
освіти. Навчання філософії сприяє формуванню людей, які мислять незалежно та 
розважливо. Важливість викладання філософії неодноразово підкреслювалась на 
міжнародному рівні, у тому числі ООН. Серед тих, що мають значення для філософської 
освіті в Україні актуальне значення має реалізація принципів Паризької декларації із 
питань філософії 1995 р. та міжсекторальна стратегія в області філософії Виконавчої ради 
ООН із питань освіти, науки та культури 2005 р. Універсальність філософської освіти 
зумовлюється тим, що філософські проблеми мають загальну значущість для життя та 
самого існування людини, вони сприяють порозумінню та вирішенню питань взаємодії 
між людьми та спільнотами. Філософія відграє особливу роль у формуванні громадянської 
відповідальності на основі принципів демократії та відкритості. 

Роль філософії визначається тим фактом, що її вплив на формування громадянина 
зумовлюється не тільки значенням філософських проблем, дискусій, важливістю 
філософського аналізу і досвіду, а й унікальністю всієї системи філософських знань. 
Почнемо із певних зауважень І. Канта, зроблених в «Архітектониці чистого розуму» 
[1,462-466]: 

Знання стають наукою у тому разі, якщо їх викладають систематично. 
Систематична єдність знань засновується на цілях розуму. 
Межі знань визначені a priori ідеєю. 
Знання не прирощується зовні, а має зростати із середини (per intussusceptonem). 
Хибним видається нагромадження знань відповідно до цілям, які виникають 

емпірично. Наукові знання мають відповідати не емпіричним, випадковим цілям, а із 
внутрішньої, визначеної ідеєю розуму єдності. Ідея, навколо якої утверджуються 
різноманітні частини цілого, науки, не є зовнішньою, вона міститься в середині і, навіть, 
може бути незрозумілою. Засновники та послідовники науки можуть не усвідомлювати 
ідеї, навколо якої тривають їх пошуки. Зміст, систематична єдність і межа науки можуть 
залишатися нез’ясованими. 

Об’єктивність знань може і має розглядатися незалежно від його суб’єктивного 
змісту. Утім із суб’єктивної сторони всі знання належать або до історичного, або до 
раціонального. Між ними існує фундаментальна відмінність: історичне знання є знанням 
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із наданого (cognitio ex datis), а раціональне із принципів (cognitio ex principis). Історичне 
знання завжди є отриманим зовні. Засобами заучування, безпосереднього досвіду, 
оповідання, настанови. Той хто використовує історичне знання завжди знаходиться в 
межах більш-менш засвоєного змісту. Якщо він зіткнеться із протилежною думкою, 
запереченням, спростуванням, він не буде знати, яким чином рухатися далі. Раціональне 
знання вимагає творчої здатності особистості до оновлення. Первні раціонального знання 
знаходяться у власному розумі самої людини. Вони знаходяться в загальному джерелі 
людського розуміння, вони поряд із тими принципами, які здатні породжувати критику і 
навіть заперечення того, що має вивчатися. 

Всі знання, які ми називаємо знаннями розуму належать до царини або філософії, 
або математики. Знання філософії, як і будь яке інше може бути історичним із 
суб’єктивної точки зору. Математика із суб’єктивної точки зору не може бути історичною, 
бо вимагає конструювання, тобто уміння використовувати принципи, а не слідувати 
настановам.  

Застосування принципів в математиці не вміщує ілюзій і хиб, не підлягає сумніву і 
запереченням, тому математиці можна навчити. Вчитель може навчити математиці. 
Філософії можна навчити лише історично, раціонально можна передати учневі лише 
уміння філософствувати. 

Філософствувати означає мати у своєму розумі прообраз критики всіх спроб 
філософствувати. Це надає можливість оцінки будь якої суб’єктивної філософії. Філософія 
як навчання завжди залишатиметься копією такого прообразу. В кожному випадку вона 
буде відповідати індивідуальній межі розуміння. Тому, хто навчає філософії і тим, хто її 
намагається вивчати, слід пам’ятати, що відповіді на те, де вона, філософія, хто опанував 
нею, і за якою ознакою її можна впізнати – всі ці питання не матимуть відповідей. Утім в 
історії філософії ми маємо численні приклади слідування принципам розуму. Людський 
розум завжди матиме право досліджувати ці принципи від їх джерел та первнів із правом 
сприймати їх або відхилити. Викладання філософії не філософія і викладач філософії не 
філософ. Утім критерії філософії як «школи» розуміння можуть бути визначені наступним 
чином, оскільки вони представлені логічною довершеністю знання, яка нічому не 
служить, і представляє використання розуму in concreto. Сам філософ є первообразом 
мудрості, втіленням злетів і занепадів людського розуміння. Філософія не є, а постає 
осягненням цілей людського розуму(teologia rationis humanae). Осягнуті людським 
розумінням цілі мають два предмети – це природа та свобода. Перша належить до знання 
про те, що існує, інша про те, що має бути. Іронія долі полягає у тім, що те, що існує в 
своєму існування залишатиметься непізнаним, а те, що має бути має залишатися тим, що 
не є. отже, якщо поставити питання про історичну сутність філософії, то слід відповісти, 
що в природному сенсі людського розуміння філософія завжди залишається примиренням 
із нездоланним і протистоянням пригніченню. 

Таким чином, сучасний університет перетворюється на простір, в якому процес 
навчання має сприяти індивідуальності, самостійності, людяності. В сучасних спільнотах 
університет – це місце, де народжуються ідеї, а ті, хто працюють і вчаться в університеті, 
мають їх поціновувати і використовувати. 

Література 
1. Кант И. Критика чистого разума [перевод с немецкого Н.О. Лосского] / И. Кант. – СПб: ТАЙМ-АУТ, 

1993. – 477с. 
Yankovsky S. 
TEACHING PHILOSOPHY AT A CONTEMPORARY UNIVERSITY  
Contemporary University has been transformed into the field with the process of teaching that contributes to 
forming individuality, self-determination and humanism.The University in modern society is a place where ideas 
and concepts are originated; and those who work and study there should have all necessary skills to appreciate and 
use them.  
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ПІДСЕКЦІЯ 
 

МОВА ТА ЛІТЕРАТУРА В КОНТЕКСТІ МІЖКУЛЬТУРНОЇ КОМУНІКАЦІЇ 
 
 
УДК 81’37 + 373.612.2 
Балабан О.О. 
Маріупольський державний університет 
 

СУЧАСНІ ЛІНГВІСТИЧНІ ДОСЛІДЖЕННЯ МЕТАФОРИ 
 
Представлені тези містять інформацію про лінгвістичні дослідження в галузі метафори другої половини ХХ- 
початку ХХІ ст. Головна увага спрямована на дослідження метафори, що були здійснені протягом останніх 
десятиліть. 
 

Попередні філософські розвідки стосовно метафори, що були ще в античності та 
дослідження метафори у ХХ столітті (О.Потебня, В.Гак, В.Телія, Н.Арутюнова, В.Вовк, 
С.Гусев та ін.) пояснють активні пошуки наприкінці ХХ-початку ХХІ ст. вітчизняних 
лінгвістів, яких метафора цікавить як тип кодування, засіб термінотворення, регулятор 
текстового породження метафори у художній мові, конструкт метафори у мовній картині 
світу, антропометрична метафора, когнітивна метафора, структура та стилістика 
метафори, метафора барокко, порівняльна характеристика метафор-композитів, метафора 
у культурі постмодерн, функціонально-ономасіологічне вивчення дієслівної метафори та 
багато інших аспектів. 

Підтведженням того, що метафора дійсно підлягала різнобічним дослідженням є 
монографія Г.М. Скляревської (1988) «Языковая метафора в толковом словаре. Проблемы 
семантики». Дослідниця визначила 11 напрямків, у яких коли-небудь досліджувалась 
метафора: 1) семасіологічний напрямок вивчає семну структуру мовної метафори, 
семантичні процеси, формує метафоричне значення, механізми утворення метафори, 
специфіку денотату мовної метафори, характер конотативних елементів тощо; 
2) ономасіологічний напрямок розглядає метафору з точки зору її предметної 
віднесеності, з точки зору співвіднесеності мовних одиниць з внемовними об’єктами; 3) 
гносеологічний напрямок. Мовну метафору відносять до способів організації 
пізнавальної діяльності; 4) логічний напрямок вивчає мовну метафору в аспекті теорії 
референції; 5) лінгвістичний напрямок, який класифікує мовні якості метафори 
(морфологічні, словотворчі, синтаксичні; 6) лінгвостилістичний напрямок аналізує 
метафору у стилістичному аспекті [Гвоздев, Гальперін (1958), Скляревська (1978) та інші]; 
7) психолінгвістичний напрямок вивчає мовну метафору в аспекті теорії мовотворення 
та сприйняття мови; 8) експресіологічний напрямок. Умовно, це напрямок вивчення 
мовної метафори, який пов’язаний з описом її експресивних властивостей; 9) лінгвістико-
літературознавчий напрямок, який описує лінгвістичні властивості художньої 
метафори; 10) лексикологічний напрямок, який досліджує мовну метафору в межах тієї 
чи іншої лексичної групи; 11) лексикографічний напрямок вивчає мовну метафору в 
аспекті лексикографії. 

Наприкінці ХХ – початку ХХІ століть основними напрямами у вивченні метафори стали:  
1) культурологічний: поетична метафора барокко [1], метафора в культурі й 

літературі постмодерну [2]; 
2) термінотворчий: метафорична терміносиситема архітектури [3], метафора в 

професійній мові економістів [4], метафоричні терміни підмови фінансів [5]; 
3) когнітивний: типологія когнітивної метафори [6], концептуальна метафора [7, 8], 

метафоричні концепти [9], трансформація когнітивної метафори в метаболу [10], 
антропоморфна метафора [11]; 

4) аксіологічний: відбиття ціннісних характеристик через світ метафори []. 
Література 

1. Андрієнко Л.О. Генеза та особливості структури поетичної метафори барокко: дис….канд. філол. наук : 
10.02.01 / Лілія Олегівна Андрієнко. - К., 1997. – 160 с. 



 366 

2. Якимчук Л.Д. Метафора в культуре постмодерн // Материалы 6-й Международной конференции «Язык и 
культура». - Т. 1. - К.: Ин-т международных отношений. - 1998. – С. 173-183. 

3. Білан Н. Метафоричне термінотворення в українській терміносистемі архітектури // Тези Всеукраїнської 
наукової конференції «Провідні лінгвістичні концепції ХХ ст.». – Львів: ЛДУ. - 1996. – С. 33 - 35. 

4. Махницкая Е.Ю. Метафора в профессиональном языке экономистов / Е.Ю. Махницкая // Актуальные 
проблемы филологии и методики преподавания: Межвуз. сб. науч.ст. – Ростов-на-Дону: Ростовский 
государственный университет, 2001. – С. 67-71. 

5. Кришталь С.М. Структурно-семантичний аналіз метафоричних термінів підмови фінансів в англійській та 
українській мовах: автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.17 
«Порівняльно-історичне і типологічне мовознавство» / С.М. Кришталь. – Донецьк, 2003. – 20 с. 

6. Попова А.О. Когнітивна метафора та її типи : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд.. філол. наук : 
спец. 10.02.04 «загальне мовознавство» / А.О. Попова. – Донецьк, 2003. – 20 с. 

7. Ченки А. Конструкции, метафоры и слияние концептов / А. Ченки // Материалы 2-ой Международной школы-
семинара по когнитивной лингвистике «Когнитивная семантика». – Тамбов: Изд-во ТГУ, 2000. – С. 6-8. 

8. Рахилина Е.В. Пространственные концепты в теории когнитивной семантики / Е.В. Рахилина // 
Материалы 2-ой Международной школы-семинара по когнитивной лингвистике «Когнитивная 
семантика». – Тамбов: Изд-во ТГУ, 2000. – С. 8 - 10. 

9. Алексеева В.О. Метафорические коцепты в системе поэтического языка В. Набокова / В.О. Алексеева // 
Материалы 2-ой Международной школы-семинара по когнитивной лингвистике «Когнитивная 
семантика». – Тамбов: Изд-во ТГУ, 2000. – С. 36-38. 

10.Бєлєхова Л.І. Образний простір американської поезії: лінгвокогнітивний аспект: автореф. дис. на 
здобуття наук. ступеня д-ра. філол. наук: 10.02.04 «Германські мови» / Л.І. Бєлєхова. – К., 2002. – 34 с. 

11.Гудавичус А. Аксиологический аспект метафоры / А. Гудавичус // Материалы докладов международной 
научной конференции «Форма, значение и функции единиц языка и речи». – Минск: Изд-во МГЛУ. - 
2002. – С. 23 - 25. 

Balaban O. 
CONTEMPORARY LINGUISTIC INVESTIGATIONS IN METAPHOR  
These theses present the information about linguistic research in the sphere of metaphor of the second half of the 
XXth – beginning of the XXIst centuries. The basic attention is given to the research of metaphor done throughout 
last ten years. 
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СЕМАНТИКО-СИНТАКСИЧЕСКИЕ ЗАКОНОМЕРНОСТИ ОТРАЖЕНИЯ 
ДЕНОТАТИВНОЙ ОБЛАСТИ «ПОТРЕБЛЕНИЕ ПИЩИ» 

 
Анализируя перевод с иностранного языка на русский, исследователь глубоко проникает в смысл 
предложения, устанавливает составляющие этого смысла и определяет языковые средства, которые 
обеспечивают адекватность восприятия заложенного в предложении смысла. Природа двухсоставности 
предложения (денотативная и сигнификативная стороны), исследуемая теорией композиционного 
синтаксиса, автором которой является Д.Г. Боушевич [1], помогает ответить на некоторые вопросы, 
связанные с интерпретацией английских и русских предложений при отражении денотативной области. 

 
Определения сущности предложения находятся в дальнейшем развитии, обсуждении 

и уточнении основополагающего раздела синтаксиса – учения о предложении. По 
С. К. Шаумяну «Предложение – это мысль, выраженная словами», или: «Предложение – 
это законченная мысль, выраженная словами», или: «Предложение – это лингвистическая 
единица, выражающая мысль». Все это не определяет предложение в строгом смысле, а 
поясняет то, что мы интуитивно понимаем под понятием предложения. Возникает вопрос: 
что такое мысль и как она воплощается в предложении. Мысль не существует в чистом 
виде, а всегда заключена в оболочку [2, c. 35].  

C лингвистической точки зрения мысль – это любое предложение, условно 
принимаемое за непосредственное представление мысли. «Воплощение мысли в 
предложении – это перефразирование предложения, условно принятого за 
непосредственное представление мысли, посредством какого-либо другого предложения. 
Поскольку одно и то же предложение может быть перефразировано многими способами, 
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то мы говорим, что одна и та же мысль воплощается во многих предложениях, служащих 
ее разными формами» [2, c. 36]. 

Интенсивно разрабатываемое лингвистами понятие номинативной семантики 
предложения разнообразно представлено в лингвистической литературе. Само понятие 
семантики предложения подразумевает раскрытие содержательной стороны, т.е. смысла 
предложения. В этой связи нам нужно понять, что такое смысл предложения, из чего он 
складывается. Ответы на эти вопросы оставляют достаточно простора для углубления и 
разновекторного представления в теориях, изучающих номинативную семантику 
предложения.  

Опираясь на идеи классических теорий, которые используются для моделирования 
семантики предложения, теория композиционного синтаксиса способна описать процессы 
модификации номинативной семантики предложения, объяснить ограничения на изменение 
валентности глаголов, указать на информационную структуру, объяснить понимание 
некоторых кажущихся не грамматичными, на первый взгляд, структур при построении 
предложений с глаголами лексико-семантической группы «потребление пищи».  

Иногда наблюдаются расхождения в случае неадекватной ситуативной 
интерпретации, например, глагола, drink, в переводе с английского языка на русский 
таких предложений, как  

(1) At once I drank the hot soup, unable to taste anything much in it… [3, pos. 449341] – 
«выпил горячий суп» и  

(2) Meanwhile his mandible was immobilized, wired here and there, and he drank his 
meals through a glass straw [4, pos. 179648] – «выпил еду».  

Частичные объяснения данным расхождениям мы находим в работе 
Н.Д. Арутюновой «Предложение и его смысл» [6], в которой автор отмечает некоторые 
закономерности в области «стыковки» синтаксиса и лексики на примере русского языка. В 
значении слова, обозначающего синтаксический или динамический признак предмета, 
начинают проступать физические (или иные) свойства субстанции. Сравните, «пить (то, 
что жидко), а есть (то, что не жидко)» [6, c. 86]. «В тех случаях, когда референтные 
различия сходятся на нет, а специфика сочетаемости сохраняется, предпочтение той или 
другой лексической единицы ставится в зависимость уже не от свойств денотативного 
класса, а от выбора слова. Сравните, пить сок, но есть бульон (хотя и сок, и бульон 
обладают признаком жидкости)…», [6, c. 87]. В приведенных примерах выбор глагола 
обусловлен целью действия: пьют обычно для утоления жажды, а едят для утоления 
голода. Следовательно, со словом бульон необходимо употреблять глагол есть. Но 
изменение способа принятия пищи также может отразиться на выборе глагола. Бульон 
подобно супу едят ложкой из тарелки, а если мы употребим стакан бульона, то 
соответственно – выпить стакан бульона [6, c. 87]. 

Согласно словарным толкованиям в русском языке с существительными «суп» и 
«еда» употребляется глагол «съесть», но никак не «выпить». Осуществим следующие 
действия с целью выявления результативного компонента «есть» из исходного «суп». 
«Суп – жидкое кушанье, отвар из мяса, рыбы, овощей, крупы с приправами» [5, с. 780], 
«кушать – есть, принимать пищу» [5, с. 317]. «Еда – то же, что пища» [5, с. 186], «пища – 
то, что едят, чем питаются» [5, с. 520].  

В английских предложениях (1) и (2) (см. выше) контекст не дает нам понять, 
почему употребляется глагол drink. Возможно, ответ на вопрос кроется в лексическом 
значении слов soup и meal. Soup – liquid food made by cooking meat, vegetables, etc. in water 
[7]. Компонент liquid food объясняет нам выбор глагола drink. А если представить, что 
европейский суп-пюре отличается от славянских щей и борща, то ответ на вопрос нас 
полностью устраивает. Следовательно, национально-культурный компонент, а именно, 
вид потребляемой пищи, играет важную роль в выборе того или иного глагола. 

Как же быть с лексическим значением слова meal? Meal – the food that is eaten at a 
meal [7]. Размышляем дальше, food – things that people or animal eat [7]. В результате 
вычленяем интересующий нас глагол eat. Но инструмент преподнесения пищи (a glass 
straw) в предложении (2) свидетельствует о том, что пища находится в жидком состоянии: 
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straw – a thin tube of  plastic or paper that you suck a drink  through [7], и здесь также мы 
обнаруживаем компонент-гипероним drink. Следовательно, на выбор глагола в 
предложении может влиять наличие инструмента потребления пищи как компонента 
лексического значения глагола. Более детально механизмы построения предложения 
рассматриваются теорией композиционного синтакиса, постулатом которой является 
наличие у предложения двух структур (денотативной и сигнификативной) неизоморфных 
друг другу. Наложение двух структур – денотативной и сигнификативной – обеспечивает 
анализ предложения, результатом которого является установление закономерностей и 
ограничений при построении предложений в английском языке. 
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Беланович О. 
СЕМАНТИКО-СИНТАКСИЧНІ ЗАКОНОМІРНОСТІ ВІДОБРАЖЕННЯ ДЕНОТАТИВНОЇ СФЕРИ 
«СПОЖИВАННЯ ЇЖІ» 
Аналізується переклад з іноземної мови на російську, дослідник глибоко проникає в смисл речення, 
встановлює складові цього смислу та визначає мовні засоби, які забезпечують адекватність сприйняття 
закладеного в речення смислу. Природа двозіставності речення (денотативної та сигніфікативної сторони), що 
досліджується теорією синтаксису, автором якої є Д.Г. Богушевич [1], допомагає відповісти на деякі питання, 
що пов’язані з інтерпретацією англійських та російських речень при відображенні денотативної області. 
Belanovich О.  
SEMANTIC AND SYNTACTIC PECULIARITIES IN REFLECTING THE DENOTATIVE FIELD 
«CONSUMING FOOD» 
This thesis embraces the main problem of correlating two fields – syntax and semantics – in adequate sentence 
perception. The dual nature of Sentence, its denotative and signification structures, due to the Theory of 
Compositional Syntax helps to reveal peculiarities in reflecting any denotative field in a sentence, including the 
denotative field «consuming food» in English and Russian sentences under analysis.  
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РЕФЛЕКСІЯ ОСОБИСТОСТІ У СУЧАСНОМУ РОМАНІ 
 

Тези присвячено одному з аспектів рефлексії автора – проблемі рефлектуючого героя. Обґрунтовано 
причини появи рефлектуючого героя у сучасному романі. Засоби створення образу рефлектуючого 
персонажа розглянуті на прикладі російського, англійського та ізраїльського роману ХХ століття. 

 
Актуальність нашого дослідження зумовлена тим, що характерною рисою сучасного 

постмодерністського роману є підвищений ступінь авторської рефлексії, у результаті чого 
письменник найчастіше виступає не тільки як теоретик власної творчості, але й рефлектує 
власну позицію з будь-якого питання. Однією з моделей творчої рефлексії є 
«рефлектуючий герой». У ХХ столітті відбувається зміна якості авторської свідомості. 
Авторська істина релятивується, розчиняючись у багаторівневому діалозі точок зору. 
Психологізм у створенні образу головного героя також трансформується і набуває 
характеру багатоступінчастого руху вглиб людської свідомості й підсвідомості. Як пише 
Т.І. Маркова, психологізм сучасної літератури характеризується латентною, 



 369 

нерозчленованою тенденцією, що тяжіє до синкретизму. Тому його специфічною якістю 
стають позасуб’єктні форми вираження авторської свідомості [1]. 

Рефлектуючий герой – одна з можливих форм переходу із суб'єктивного плану автора в 
об'єктивний план його твору. Найчастіше це герой, наділений архітектонічною 
поінформованістю, більше від інших залучений до розуміння авторської волі. Рефлектуючий 
герой посідає у творі центральне місце, і його постать, на думку В. Гнатко, є незамінною. Він 
залучений до завдання автора-творця, у чому б воно не виражалася [2, с. 67]. 

Наприклад, концепція «опосередкованої» людини В. Маканіна штовхає письменника 
до винаходу нових, витончених форм її осягнення. Головним напрямом цього пошуку стає 
інтенсивне «занурення», «поглиблення» людини в собі, а головною формою такого 
«занурення» виступає картина потоку побутової свідомості сучасної людини. Щоб знайти 
справжнє «я» героя, Маканін зумисне будує «ситуації оголення» глибин свідомості свого 
героя. Показуючи болісну рефлексію особистості, автор створює світ «внутрішньої 
людини»: його страх, совість, сором [1].  

У романі англійської письменниці А. Мердок «Море, море» усі події подано крізь 
рефлексію головного героя Чарльза Ероубі. Оповідь ведеться у формі щоденника героя, у 
якому він аналізує події, які відбуваються з ним, ставить сам собі запитання, намагається 
сформулювати своє ставлення до побутових чи естетичних проблем. 

Подібне розташування героя, іноді наділення його певним «надзнанням», приводить 
до об'єднання його з автором у вирішенні основного творчого завдання. Безперечно, у цих 
стосунках провідна роль належить автору, і життя героя розгортається відповідно до 
задуму творця. Як підкреслює В.В. Гнатко, «людське життя» героя розгортається за 
внутрішньою логікою естетичної діяльності автора-творця, припускаючи стан «вживання» 
і «завершення», а крім того, споконвічну настанову на бачення цілого світу і цілої 
людини» [2, с. 67].  

У сучасному романі виявляється «схема» саморефлексії героя, крізь яку проступає 
метафорично виражена метастильова рефлексія автора [3, с. 88]. Присутність у тексті 
рефлектуючого героя допомагає авторові знайти, усвідомити і показати себе у своєму творі. 
Наприклад, в романі англійського письменника Джона Фаулза «Деніел Мартін» проблеми, 
що цікавлять письменника, передаються за допомогою рефлексії головного героя. 

Сам автор називав «Деніела Мартіна» «дуже довгим романом про «англійськість». 
Під «англійськістю» він має на увазі відданість ідеям волі й справедливості, прихильність 
до цінностей «Малої Англії» на противагу імперським домаганням «Великої Британії».  

«Деніел Мартін» був неабиякою мірою спрямований проти Британії, тому що, як усі 
гарні англійські письменники, я не приймаю багатьох аспектів своєї країни», – говорив 
Фаулз в одному інтерв'ю [5]. І водночас у Деніелі сильний національний корінь: він легко 
усвідомлює себе англійцем за межами своєї країни. Догматизму нав'язаних імперською 
свідомістю понять автор протиставляє любов до справедливості, неодноразово 
звертаючись до образу Робін Гуда, що символізує ідею свободи.  

Головний герой живе у сфері вимислу, в своєрідному «задзеркаллі», і це для нього – 
форма ескапізму, спосіб сховатися від дійсності, уникнути необхідності жити в реальному 
світі. Шлях Деніела Мартіна до своїх джерел, до свого справжнього «я» пов'язаний з 
вибором між ілюзією сьогодення і можливістю жити сьогоденням повно й усвідомлено.  

У «Деніелі Мартіні» проблема сприйняття життя, природи й навколишніх у всьому 
різноманітті не тільки виведена на перший план, але й набуває  додаткового значення 
завдяки тому, що автор уперше робить героя представником своєї професії – 
письменником. Ден прагне до виходу з кризи, що характеризує стан героя і сучасного 
йому суспільства в цілому, і шукає його в мистецтві.  

Багато письменників-постмодернистів роблять головного персонажа представником 
власної професії. У романі сучасного ізраїльського письменника Амоса Оза «Рими життя 
та смерті» головний герой (автор називає його просто «Письменником») створює новий 
твір на очах читачів. Він будує історію навкруги дівчини, яку він зустрічає випадково. 
Поступово Письменник вигадує різноманітні (навіть інтимні) деталі, маніпулює своєю 
героїнею. О. Хаєцька використовує термін «ноктюрн», визначаючи жанр цього роману [6]. 
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В ньому немає сюжету як такого. Герой блукає у світі своїх та чужих фантазій. Його 
рефлексія має універсальний характер, і поступово вона приводить Письменника до 
питання: чи потрібно взагалі писати книжки. Як відомо, це питання є одним з головних 
для постмодерністського письменства. 

На думку А. Кірша, роман А. Оза ілюструє істину, яка півстоліття тому була 
доведена Д. Бартом та І. Кальвіно про те, що белетристика є цілком та повністю вигадкою, 
що реальність не може бути перенесена до літературного твору без спотворення [7]. 

Загалом, фрагментарність і дискретність сучасного світу характеризують дійсність 
ХХ століття і, відповідно, свідомість особистості: світ втратив звичні орієнтири й історія 
перестала сприйматися в її лінійному русі. Розщепленість свідомості, нездатність «побачити 
все цілком» характеризує особистість сучасної людини – героя сучасного роману. 
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A PERSONALITY’S REFLECTION IN A CONTEMPORARY NOVEL  
The theses are devoted to one of the aspects of the author’s reflection – the reflection of the character. The reasons 
for creating the image of the reflecting character are foregrounded. The means of creating such a character are 
considered on the material of the Russian, English and Israeli novel. 
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ПЕРЕВОДЧЕСКАЯ ДЕКОМПРЕССИЯ – ШАГ К ВЗАИМОПОНИМАНИЮ 
 
В процессе перевода с английского языка на русский возникает необходимость применения декомпрессии – 
переводческой трансформации, сущность которой состоит в лексико-синтаксическом развертывании текста 
оригинала при переводе. В тезисах рассматривается межуровневый характер декомпрессии, как результат 
расхождения  между лексическим и грамматическим строем английского и русского языков. 

 
Письменный перевод художественной литературы существенно отличается от 

перевода других текстов. Язык художественных произведений характеризуется 
образными средствами, ритмикой речи, индивидуальным стилем автора. Передача 
образных средств языка, стилистических особенностей писателя «больше зависит от 
литературного таланта переводчика, от его языкового чутья, чем от выработанных у него 
автоматизмов» [1, с.12]. В своей книге «Проблемы художественного перевода» А.Попович 
указывал, что художественный перевод – «это творческое создание текста» [2, с.24]. Эту 
же идею поддерживали Ю. Найда и Ч. Табер, которые утверждали, что перевод всегда 
будет не только наукой, но и искусством. [3, с.72] Именно поэтому при переводе 
художественной литературы от переводчика требуется умение пользоваться адекватными 
заменами. Переводчик не должен забывать, что он переводит не отдельные слова, а слова 
и сочетания слов в системе сложного целого. Он должен стремиться не к передаче 
отдельного элемента или отдельного слова, а к передаче той смысловой и стилистической 
функции, которая выполняется данным элементом. Этим объясняется необходимость 
пропусков и добавлений, замены одного слова другим, замены частей речи и т.п.  
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Свойственная английскому языку семантическая компрессия требует развертывания 
в процессе перевода на русский язык, а именно, применения таких лексико-
грамматических трансформаций, которые приводят к материальному увеличению текста 
оригинала при переводе, то есть к декомпрессии. 

Декомпрессия затрагивает все языковые уровни и, по своей сути, приводит к замене 
единицы перевода одного, более низкого уровня, единицей языка перевода более 
высокого уровня. Иными словами, декомпрессия носит межуровневый характер.  

1. Переход с уровня морфемы на уровень лексемы происходит при передаче: 
а) актуализированных суффиксов и префиксов, когда знакомые и прочно утвердившиеся в 
сознании читателя суффиксы и префиксы присоединяются к слову, с которым в обычном 
представлении эти аффиксы не ассоциируются. Требуют декомпрессии слова с 
суффиксами –er, –less, префиксами dis-, re-, un-: compromisers – сторонники 
компромиссов, a buttonless vest – жилет без пуговиц, the door reopened – дверь снова 
открылась; б) «литерные» существительные и прилагательные, образованные путем 
конверсии не от целого слова, а от одной буквы: a V gulf – треугольный залив, a giant V of 
ducks – громадный клин гусей. 

2. К замене слова исходного языка, английского, словосочетанием при переводе на 
русский язык переводчику приходится прибегать при передаче: 1) слов, образованных 
путем конверсии: the invisible hand that collared Marvel – невидимая рука, державшая 
Марвела за воротник; 2) слов, в семантике которых отражены различные признаки 
предмета, его свойства и связи значения с обозначаемыми объектами [14]: The gentlemen 
wore blue jerseys. – Мужчины были в синих вязаных куртках; 3) слов с неодинаковым 
объемом значения в русском и английском языках. Сюда относятся а) абстрактные 
существительные, требующие конкретизации при переводе; б) английские абстрактные 
существительные, которые могут употребляться как конкретные исчисляемые 
существительные: We adjourned soon after the first ballet. – Мы отбыли вскоре после 
первого балетного номера; 4) слов с традиционным для каждого языка употреблением: а) 
имен собственных, являющихся названиями поместий, парков, клубов, гостиниц, 
кабачков, вокзалов, дорог, машин, географических мест, произведений искусства без 
указания объектов действительности, к которым они относятся: a valuable Sidney Cooper – 
ценная картина Сиднея Купера; from Euston – с Юстонского вокзала; б) своеобразных 
клише, готовых формул, не совпадающих по количеству языковых единиц в каждом 
языке: It was last December. – Это было в декабре прошлого года; в) неизвестных 
носителю языка перевода экстралингвистических реалий, аллюзий и т.п. В таком случае 
переводчик прибегает к пояснительному переводу, вводя слова непосредственно в текст 
перевода: During the Parliamentary struggle Reading was besieged by the Earl of Essex. – Во 
время борьбы парламента с королем Рэдинг был осажден графом Эссексом. Однако, 
чтобы избежать перегрузки текста, переводчик может прибегнуть к сноскам; 5) 
адвербиальных глаголов, в которых одновременно реализуются два значения, одно из 
которых выражает действие, а другое характеризует его: глаголов, выражающих движение 
и его характеристику, а также глаголов, передающих звук, сопутствущий движению: The 
four motorcycles turned and sped back. – Четыре мотоциклиста сделали круг и быстро 
пошли назад. And then her hand sank slowly to her side and the fork clattered to the wooden 
floor. – И вдруг рука ее медленно опустилась, и вилка со стуком упала на дощатый пол. 

3. Особый интерес вызывают случаи декомпрессии ярко выраженного лексико-
грамматического характера, при которых происходит замена служебных частей речи 
значимыми, а именно – предлоги и предлого-наречия передаются обстоятельственными 
словами, выражающими: а) образ действия: And they hurry in from the conservatory, and 
crowd into the drawing-room. – Все спешат из зимнего сада и толпой входят в гостиную; 
б) место действия: The key had been slipped in hastily that morning. – Ключ утром был 
вставлен в замок наскоро; в) продолжение действия: Still his wife sighed, shook her head 
sorrowly and stitched on. – Но жена по-прежнему только вздыхала, качала головой и 
продолжала шить. 
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Английские вспомогательные глаголы могут выступать в функции слов-заместителей 
во избежание повторения одного и того же сказуемого в пределах одного или двух соседних 
предложений. При переводе происходит декомпрессия – восстанавливается вся группа 
сказуемого на основе узкого контекста: Hadzi Michali did not look behind. None of them did. – 
Назад Хаджи Михали не оглянулся ни разу. И никто не оглянулся. 

Лексико-грамматический характер присущ трансформациям декомпрессии также 
при переводе глагольных форм Continuous, определений, образованных с помощью 
суффикса –ed или соположением – модель N1+N2, определений, выраженных сложными 
прилагательными или сложными причастиями, а также прилагательными, которым в 
английском языке свойственна широкая сочетаемость, и ряду других явлений.  
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ПЕРЕКЛАДАЦЬКА ДЕКОМПРЕСІЯ – КРОК ДО ВЗАЄМОРОЗУМІННЯ 
В процесі перекладу з англійської мови на російську з’являється необхідність у використанні декомпресії – 
перекладацької трансформації, що полягає в лексико-синтаксичному розгортанні тексту оригіналу при 
перекладі. У тезах розглянуто міжрівневий характер декомпресії, що є результатом розходжень лексичного 
та граматичного характеру між зазначеними двома мовами.   
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TRANSLATIONAL DECOMPRESSION: A STEP TO MUTUAL UNDERSTANDING  
Compression is a feature typical of different language levels of English, such as lexical, grammatical and lexical-
grammatical. It results in the necessity to use decompression to translate English texts into Russian. Decompression 
as a translational transformation presupposes lexical-grammatical expansion of the source text in the process of 
translation, caused by specific character of each language, and results in the shift from the lower to the higher 
language level. 
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БАЗОВЫЕ КОМПЕТЕНЦИИ, ФОРМИРУЕМЫЕ В ПРОЦЕССЕ 
ЛИНГВИСТИЧЕСКОГО ОБРАЗОВАНИЯ 

 
В тезисах рассматриваются вопросы современной парадигмы образования, нацеленной на повышение 
профессиональной компетентности и самосовершенствования выпускников лингвистического университета.  

 
Разнообразие языков и культур есть богатство, которое следует пристальнее 

наблюдать и изучать с целью сохранения его во избежание «гибели человеческой 
цивилизации» [1]. 

Современный уровень международного сотрудничества характеризуется бурным 
развитием науки и образования, направленного на все возрастающую роль языка и 
литературы в формировании межкультурной коммуникации. Актуальными проблемами 
вуза в этой связи являются осмысление накопленного опыта, моделирование перспектив 
дальнейшего развития и внедрение инновационных подходов к процессу подготовки 
специалиста-профессионала.  

В контексте взаимодействия культур – работа международных политических, 
экономических и профессиональных организаций, международных форумов и 
конференций; учеба студентов в зарубежных университетах; путешествия туристов по 
всему миру - в настоящее время принимают участие большое количество людей. 

Чтобы поддерживать эффективно эти разноуровневые контакты и формы общения, 
необходимо не только владение соответствующими языками, но и знания норм, правил, 
традиций, обычаев других культур, требуется знание всего комплекса норм поведения, 
психологии, культуры, истории своих партнеров по общению, знание механизма самого 
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процесса общения, чтобы прогнозировать возможности неверного понимания партнеров. 
Отсюда, необходима определенная совокупность знаний, навыков и умений, общих для 
всех коммуникантов, которая в рамках теории межкультурной коммуникации значится 
под термином «межкультурная компетенция». 

В социологическом аспекте «компетенция» определяется как доскональное знание 
своего дела, существа выполняемой работы, возможных способов и средств достижения 
намеченных целей, «необходимых сегодня каждому специалисту. Это в первую очередь 
такие качества личности, как самостоятельность, способность принимать решения, 
творческий подход к любому делу, умение постоянно учиться. Это – гибкость мышления, 
наличие абстрактного, системного и экспериментального мышления, это умение вести 
диалог и коммуникабельность, способность к сотрудничеству и т.д.» [2]. 

По Садохину А.П. определяющую роль для межкультурной компетенции играет 
социокультурный компонент, который в практике коммуникации выступает как 
социокультурная компетенция. Социокультурная компетенция представляет собой 
готовность и способность партнеров по коммуникации, в нашем случае переводчика и его 
партнера, к ведению диалога на основе знания собственной культуры и культуры 
партнера. Эта компетенция предполагает умение ориентироваться во времени и 
пространстве, социальном статусе партнера, в использовании языковых норм 
(формальный, неформальный стили, жаргон, профессиональная лексика и т.п.), в 
межкультурных различиях поведенческих норм [3]. 

Повышение профессиональной компетентности выпускника лингвистического 
университета, специалиста в сфере преподавания иностранного языка непосредственно 
связано с повышением качества образования, современная парадигма [4] которого диктует 
переход образования в русло проблемно-поисковой организации содержания  знания, что 
призвано реализовать конечную цель профессиональной подготовки и мотивировать, 
определить дальнейшее самосовершенствование. 

Профессиональная компетентность предполагает высокий уровень реализации 
академических, социально-личностных и профессиональных компетенций. 

Ведущими компетенциями будущего специалиста в области иностранного языка 
признаются общепредметные содержания лингвистического, социогуманитарного и 
педагогического образования.  

Лингвистическое образование рассматривается как комплексный процесс 
формирования иноязычной коммуникативной компетенции, т.е. умение осуществлять 
иноязычное общение в социально детерминированных ситуациях, правильно 
использовать систему языковых и речевых норм, выбирать форму коммуникативного 
поведения в соответствии с ситуацией общения, готовность к осуществлению 
межкультурного взаимодействия. 

В этой связи выделяются следующие компоненты межкультурной коммуникативной 
компетенции, формируемые у студентов языковых специальностей: лингвистическая, 
социопрагматическая, социокультурная, дискурсивно-текстовая, учебно-познавательная, 
социальная профессионально-педагогическая, составляющих в интегрированном виде 
коммуникативную компетенцию [5]. 

Актуализация последней (профессионально-педагогической) находит свое 
воплощение в комплексном характере методических умений: проектировочных 
(целенаправленность, упорядоченность, динамичность, связность урока); адаптационных 
(поиск адекватных приемов в зависимости от ситуации); коммуникативных (три основные 
способа общения – информационное, интерактивное, перцептивно-аксиологическое); 
организационных. 

Особо уделяется внимание развитию у студентов исследовательских и 
познавательных умений, что и реализуется в компетентностном подходе, при котором 
акцентируется практикоориентированный деятельностный характер обучения, 
междисциплинарный подход к организации содержания образовательного процесса, 
использование модульной организации учебного материала; активизация самостоятельной 



 374 

работы студентов; использование проблемно ориентированных и информационных 
технологий в профессиональной подготовке преподавателя иностранного языка. 

Компетентностный подход, т.е. раскрытие желаемого результата образования через 
совокупность различного рода компетенций, позволяет более конкретно, более четко и 
обоснованно выделять крупные блоки (модули) в образовательной подготовке 
специалистов на основе учета взаимосвязи между познанным и предстоящим знанием.  
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К ВОПРОСУ О ГРЕЧЕСКИХ ЗАИМСТВОВАНИЯХ  
В РУССКОМ ЛИТЕРАТУРНОМ ЯЗЫКЕ 

 
В тезисах рассматривается заимствованная лексика русского языка. В центре внимания автора – греческие 
заимствования, активно использующиеся в названиях наук, в общественно-политической сфере, в сфере 
искусства, в общеупотребительной лексике и т.д. 

 
Известно, что все слова русского языка (как и любого другого) разделены на два 

больших разряда в зависимости от их происхождения: исконную лексику и 
заимствованную из других языков. Слова, обозначающие термины родства, названия ряда 
растений, животных, предметов и явлений, чисел, местоимения и др., являются 
исконными для русского языка. Что касается заимствованной лексики, то в ней 
наблюдается многочисленная группа старославянизмов, получивших широкое 
распространение с Х века, когда господствующей религией на Руси было признано 
христианство. Показательными являются такие слова, как, град, врата, ладья, невежда, 
освящение и многие другие. На старославянском языке совершались церковные службы, с 
греческого на старославянский переводилась духовная и светская литература, отсюда 
греческие многочисленные заимствования. 

Как известно, названия почти всех наук имеют греческое происхождение 
(математика, морфология, лексика, синтаксис, физика, философия, фонетика, география, 
геология, педагогика, психология, теология и др.), активно используются в настоящее 
время. Лексика древнегреческого языка является богатейшим источником международной 
терминологии. Ежедневно мы употребляем грецизмы, даже не задумываясь над их 
происхождением и первичным значением, настолько органично они вошли в нашу жизнь. 

В сфере общественных наук широко используются многочисленные слова 
греческого происхождения, как, например, аметист, аптека, асфальт, бром, гелий, 
галактика, диета, кактус, каштан, кристалл, комета, клиника, малахит, металл, магнит, 
наркоз, оптика, озон, планета, теорема, фосфор, электрон и др. 
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Без грецизмов невозможно представить общественно-политическую лексику (напр., 
монархия, демократия, анархия и др.), понятия логики и философии (напр., гипотеза, 
категория, идея, теория, система), названия литературных жанров (напр., драма, лирика, 
эпос, ода, трагедия и др.) 

Термины целого ряда искусств тоже греческого происхождения (напр., диапазон, 
музыка, театр, тон, сцена, хор и др.), в них изначально заложено понимание прекрасного – 
центральная категория эстетики. 

Греческий язык нашел отражение и в общеупотребительной лексике (напр., анекдот, 
антипатия, атлет, грамота, горизонт, гармония, диплом, катастрофа, кафедра, олимпиада, 
стадион, характер и др.), в именах собственных (Андрей, Александр, Дмитрий, София, 
Федор и др.), в религиозно-культовых понятиях (ангел, апостол, икона, идол, патриарх, 
панихида и др.). Современные слова кибернетика, косметика, фантастика и др. были 
издавна известны древним грекам, хотя имели другие значения. 

Греческая мифология – своеобразный вид устного народного творчества – 
повествование о далеком прошлом. Из отдельных мифов составлялись сказания о 
возникновении мира, о деяниях богов и героев и т.п. Мифы были первой попыткой 
осмыслить окружающую действительность, расширить жизненный опыт и дать выход 
творческой фантазии. Огромное значение греческой мифологии объясняется богатством и 
разнообразием ее содержания и тем; что греческие мифы дошли до нас не в форме сказок, а 
в своеобразном художественно-философском оформлении. То, что принято называть 
греческой мифологией, представляет собой собрание рассказов, извлеченных из эпических 
и мифических произведений поэтов, философов и историков. Из мифов они заимствовали 
сюжеты и черпали образы для произведений искусства. В мифах находили воплощение и 
религиозные чувства древних греков. Однако греческую религию не следует отождествлять 
с мифологией, поскольку многие ее аспекты не нашли отражения в мифах, о них 
повествуют памятники материальной культуры, изобразительного искусства и обряды, о 
которых упоминают античные доктора, а также данные этнографии и фольклора.  
Закупра Ж. 
ДО ПИТАННЯ ПРО ГРЕЦЬКІ ЗАПОЗИЧЕННЯ В РОСІЙСЬКІЙ ЛІТЕРАТУРНІЙ МОВІ 
У тезах розглядається запозичена лексика російської мови. У фокусі уваги автора – грецькі запозичення, 
активно використовуються в назвах наук, у суспільно-політичній сфері, у сфері мистецтв, у 
загальновживаній лексиці тощо. 
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ОРГАНІЗАЦІЯ МЕНТАЛЬНОГО ЛЕКСИКОНУ СТУДЕНТІВ З ТОЧКИ ЗОРУ 
ВИКЛАДАННЯ НІМЕЦЬКОЇ МОВИ ЯК ДРУГОЇ ІНОЗЕМНОЇ 

 
В тезах йдеться про особливості організації ментального лексикону студентів, які вивчають німецьку мову на 
базі англійської. Він складається не з окремих сегментів для окремих мов, а скоріше його можна представити 
як систему, в якій лексичні одиниці рідної, англійської та німецької мов переплітаються і взаємодіють. 

 
При організації навчального процесу з німецької мови як другої іноземної ми, 

звичайно, не можемо ігнорувати той факт, що в довготривалій пам’яті студентів, які 
починають вивчати німецьку мову, зберігаються образи англійських слів, які можуть 
допомогти студентам зрозуміти інформацію при читанні та аудіюванні. 

Кожна людина сприймає навколишній світ скрізь призму своєї рідної мови. 
Відповідно, люди, що розмовляють на різних мовах, відрізняються своїм мисленням, і це 
не просто пов’язано з мовою, це обумовлено нею [1, с.256]. Та частина концептуальної 
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системи людини, що пов’язана з мовою і матеріалізується різноманітними мовними 
засобами, є мовною картиною світу. За допомогою мови конституюється концептуальна 
картина світу – ментальний образ дійсності, сформований когнітивною свідомістю 
людини, основним компонентом якої є концепт. В концепті знаходить відображення 
понятійний, вербальний, асоціативний, культурологічний зміст та ін. При вивченні 
німецької мови на базі англійської студент, рідною мовою якого є українська або 
російська, звичайно буде спиратися на першу іноземну мову, бо обидві мови належать до 
германської групи і мають багато відповідностей, особливо в області лексики. Наприклад, 
концепт «рука» однаково реалізується в англійській та німецькій мові як вербально та і 
понятійно на відміну від української мови, де концепт «рука» має більш широке значення.   

 

 
 

Рис.1 Реалізація концепту «рука» в англійській, німецькій та українській мовах 
 

У формуванні мовної картини світу важливу роль відіграє ментальний лексикон – 
система, яка відображає в мовній здатності людини знання про слова та еквівалентні ним 
одиниці та виконує складні функції, пов’язані не тільки з мовними одиницями, але й з 
екстралінгвістичними знаннями [2, с.97]. Вся організація ментального лексикону 
тримається на вербальних мережах, що пов’язані між собою функціонально, формально та 
змістовно. Вербальні мережі об’єднують цей лексикон в єдине ціле, яке можна 
охарактеризувати як складний, багатовимірний, ієрархічно структурований 
концептуальний простір, що служить меті збереження інформації і легкого доступу до неї 
при необхідності використання в мисленнєвій та мовленнєвій діяльності.  

За концепцією А.А.Залевської, слово – одиниця ментального лексикону, воно слугує 
засобом доступу до єдиної інформаційної бази людини – його пам’яті і є результатом його 
багатогранного досвіду [3, с.71]. Індивід володіє словом, якщо за словниковою одиницею 
постає реальний світ, заповнений сукупністю знань, що перетворюють слово в живу 
мовленнєву одиницю. Таке слово пройшло стадію «вживлення» в ментальний лексикон, 
воно «переживається» і утворює багаточисельні зв’язки з одиницями мовленнєвої 
організації, що забезпечує успішність його функціонування в процесах пізнання і 
спілкування. Ментальний лексикон студентів, які володіють англійською мовою і 
починають вивчати німецьку, складається не з окремих сегментів для окремих мов, а 
скоріше його можна представити як систему, в якій лексичні одиниці рідної, англійської 
та німецької мов переплітаються і взаємодіють [4, с.50].  

Ю.В.Гнаткевич наголошує, що іншомовне слово в незалежності від того, володіє 
ним студент репродуктивно чи рецептивно, проходить через стадію створення в 
свідомості суб’єкта мнемосхеми цього слова, яка виконує сигнальну роль при сприйнятті 
слова [5, с.41]. Ці схеми зберігають різні події, предмети, дії; разом вони створюють в 
нашій пам’яті величезну мережу, завдяки якій ми сприймаємо світ. В пам’яті студентів, 
що починають вивчати другу ІМ наявні знання рідної мови та першої іноземної мови (не 
тільки мовні, а й соціокультурні), тому, сприймаючи нову інформацію на новій для них 
мові, вони обов’язково спираються на наявні фонди знань. І завдання викладача полягає в 
тому, щоб спонукати студентів до порівнянь, до того, щоб вони використовували ці 
знання, полегшуючи собі тим самим доступ до інформації німецькомовних усних та 
письмових текстів. Наприклад, почувши чи прочитавши речення «Er wohnte im ersten 
Stock, unten wohnte seine alte Mutter», студенти зрозуміють, що мати жила на першому 
поверсі (а не в підвалі), тому що перший поверх і в німецькомовних, і в англомовних 
країнах називається аналогічно (нім. Erdgeschoss – англ. ground floor). 

перша іноземна мова 
hand 

рідна мова 
рука 

Концепт 

 друга іноземна мова 
Hand 
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Таким чином, при вивчені німецької мови на базі англійської у студентів формується 
та розвивається ментальний лексикон, всередині якого мовні одиниці рідної, англійської та 
німецької мови переплітаються та взаємодіють. Завдання викладача полягає в тому, щоб 
сформувати у студентів звичку порівнювати, аналізувати мовні явища, в нашому випадку 
схожі лексичні одиниці, полегшуючи собі таким чином доступ до нової іноземної мови. 
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ORGANIZATION OF  STUDENTS’ MENTAL LEXICON FROM THE STANDPOINT OF TEACHING 
GERMAN AS THE SECOND LANGUAGE  
These theses focus attention at the problem of the peculiar properties of the mental lexicon of students who study 
German as second foreign language after English as basic, the definition of language world model is given too. 
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МОДИФИКАЦИИ ПРОСОДИЧЕСКОЙ СТРУКТУРЫ ФРАЗЫ  
ПОД ВЛИЯНИЕМ ЕЕ ДЛИНЫ 

 
Длина высказывания оказывает влияние на все слои его просодической структуры, начиная с дезинтеграции 
связного речевого отрезка и вычленения синтагмы (интонационной группы) как основной единицы 
просодической организации речи. Модификации высотно-мелодических и темпоральных характеристик, 
вызываемые длиной синтагмы, имеют разное количественное выражение в зависимости от степени 
семантико-синтаксической связанности акцентных единиц, формирующих синтагму. 

 
Среди общеизвестных и в то же время трудно определяемых лингвистических 

понятий особое место занимает длина речевой единицы. Вместе с тем, значимость данного 
признака прослеживается на разных языковых уровнях (подсистемах). Так, типологические 
исследования фонетического строя языков включают в число сопоставляемых 
характеристик потенциальную протяженность слога, т.е. встречаемость консонантных 
сочетаний различной сложности в инициальной и финальной позиции слога; 
стилистический анализ рассматривает длину предложения как маркер функционального 
или авторского стиля. К признаку длины уже давно обращаются в исследованиях речевой 
интонации [1] при изучении причин варьирования высотно-мелодических и темпоральных 
характеристик речи, а также в обучении иноязычным моделям ритмической организации и 
др. Для всестороннего раскрытия сущности рассматриваемого признака важно подчеркнуть 
его связь с просодико-смысловой сегментацией речевого потока.  

Очевидно, что длина, или протяженность, вычленяемых речевых ‘отрезков’ является 
одновременно причиной и результатом  процесса дезинтеграции более протяженных 
фрагментов. При чтении ‘готового’ письменного текста – это параграфы (абзацы), 
сверхфразовые единства, синтаксически развернутые предложения. В спонтанной речи 
это некие виртуальные макроединицы, соответствующие планируемому в конкретном 
дискурсивном акте речевому действию, направленному на осуществление 
коммуникативного намерения говорящего. 

Как причина дезинтеграции, длина речевого отрезка отражает объективно 
существующие ограничения физиологического (артикуляция) и психологического 
(восприятие) характера, изначально обусловливающие дискретность речевого потока. 
Результаты дискретизации, однако, демонстрируют высокую степень вариативности 
рассматриваемого признака [2]. При этом различия в длине практически не зависят от 
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места, занимаемого речевым отрезком в иерархии единиц смысловой сегментации 
(синтагма, фраза, сверхфразовое единство). Указанную вариативность можно 
рассматривать как свидетельство тесной взаимосвязи между пространственно-временным 
и содержательным объемом речевых единиц. Как показало исследование роли длины в 
формировании просодической структуры моносинтагменной фразы, данный признак 
оказывает модифицирующее воздействие даже в условиях снятия вариативности по 
такому важному признаку, как синтагматическое членение [2]. На этом основании можно 
заключить, что длина представляет собой структурно-содержательную категорию, 
вариативность реализации которой предопределена структурным многообразием 
предикативных единиц различной степени автосемантичности/синсемантичности, 
создающих вербальную основу базовой единицы просодико-смысловой сегментации – 
синтагмы, или интонационной группы. Устанавливая своего рода изоморфизм между 
выделением предикативных единиц и синтагматическим членением речи, мы не можем не 
затронуть случаи отсутствия подобной корреляции, число которых, как известно из 
литературы, значительно превышает однозначное совпадение их границ. Тем не менее, 
считаем правомерным утверждать, вслед за Д. Кристаллом, что соотнесенность с 
предикативной единицей (clause) является немаркированной нормой просодической 
сегментации рассматриваемого типа [3]. 

Важно подчеркнуть, что длина в терминах количества синтагм устанавливает меру 
информационного объема высказывания. В этом смысле все интонационные группы 
(синтагмы), подобно предикативным единицам, имеют одинаковый статус, и также как 
предикативные единицы, синтагмы могут быть ранжированы по степени структурно- 
коммуникативной автономизации. Однако, в отличие от предикативных единиц, это 
ранжирование обусловлено не структурно, а факторами дискурсивного характера: 
степенью новизны и важности информационного блока, ретроспективными или 
проспективными смысловыми связями. Средством выражения названных дискурсивных 
значений служит актуализованная длина самой синтагмы, измеряемая числом акцентных 
единиц, и соотношение актуализованной длины с потенциальной и базовой [2]. 
Количественное выражение этого соотношения (<1, =1, >1) обусловлено, наряду с 
информативно-семантической наполненностью, контекстными пресуппозициями и 
ритмическими преференциями языка. Именно они объясняют предпочтительность 
коротких (одно- и двухакцентных) и средних (трехакцентных) синтагм в английской речи 
по сравнению с длинными (четырех- и пятиакцентными). Вместе с тем, возвращаясь к 
сказанному ранее, отметим, что независимо от своей длины синтагма, коррелирующая с 
предикативной единицей, занимает иерархически более высокую ступень как с точки 
зрения предсказуемости (обязательности или, напротив, нейтрализации членения), так и с 
точки зрения полноты структуры синтагматического стыка. Как следствие, 
внутрифразовая сегментация, включающая синтагмы непредикативной природы, 
представляет собой градации типов просодического стыка, объединенных понятием 
‘неполное синтагматическое членение’ [4]. 
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МОДИФІКАЦІЇ ПРОСОДИЧНОЇ СТРУКТУРИ ФРАЗИ ПІД ВПЛИВОМ ЇЇ ДОВЖИНИ 
Довжина висловлювання впливає на всі шари його просодичної структури, починаючи з дезінтеграції 
зв’язного мовленнєвого відрізку та вичленення синтагми інтонаційної групи) як основної одиниці 
просодичної організації мовлення. Модифікації висотно-мелодійних та темпоральних характеристик, що 
обумовлені довжиною синтагми, мають різне кількісне вираження в залежності від ступеня семантико-
синтаксичної зв’язності акцентних одиниць, що формують синтагму. 
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Karnevskaya О., Sergievskaya Z.  
PROSODIC MODIFICATIONS UNDER THE INFLUENCE OF UTTERANCE LENGTH  
Variation of the prosodic structure of an intonation-group caused by its length, concerns the pitch, dynamic and 
temporal characteristics of each of the accentual units. Intonation-groups consisting of three or more accentual units 
display variation in the type of the prosodic juncture between the accentual units – loose or close. In the former case 
the intonation-group is split into two or more information blocks integrated within one hierarchically higher unit of 
prosodical-semantic segmentation. 
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ХХІ СТОЛЕТИЕ: С ЛАТЫНЬЮ ИЛИ БЕЗ? 
 
В исследовании обосновывается необходимость и целесообразность продолжения традиции изучения 
латинского языка и античного наследия на современном этапе в учебных заведениях разного уровня. 
 

Понятие «общеевропейского дома» в последнее время стало одной из основных 
составляющих нашего политического и культурного лексикона. Фундаментом 
«общеевропейского дома» является античная греко-римская цивилизация. Ее осознание 
как основы европейской цивилизации было осуществлено в период европейского 
Возрождения. С тех пор европейская культура строится как диалог с античностью, в 
котором каждая эпоха, обращаясь к нетленному наследию античных ценностей, находит 
ответы на свои вопросы.  

Одним из средств проникновения в античное наследие является латинский язык – не 
только язык Древнего Рима, но и основа европейской культуры вплоть до Нового 
времени. Латинский язык, будучи в начале своей истории языком небольшого племени 
латинян, проживавшего в низовьях Тибра в Италии, со временем стал языком огромной 
Римской империи. В 476 г. н.э. с падением Римской империи ее язык как язык 
католической церкви, литературы, права, образования и науки остается, выполняя 
надэтнические функции в формирующихся варварских государствах Европы.  

Латинский язык, начиная с 16-17 вв., постепенно вытеснялся национальными языками 
из многих сфер жизни. Так, в 16 в. во Франции указом Франциска І государственным языком 
объявляется французский. С 17 в. Лондонское королевское общество начинает пользоваться 
английским языком. В этом же веке была прочитана первая лекция на немецком языке и в 
университете города Лейпцига [1, с. 166]. Но двуязычие ликвидируется не сразу. И в 
дипломатии, и в науке, юриспруденции продолжает употребляться латынь. Например, в 
Венгрии латынь была языком письменности и государства с 11 по 19 век, и дебаты в 
венгерском парламенте велись только на латинском языке вплоть до 1840 г. [2, с. 37]. На 
протяжении Средних веков, Возрождения и в Новое время в Западной и Центральной Европе 
латынь была основой как клерикального, так и светского школьного образования. 

Но в славянском православном мире вплоть до 16-17 вв. античное наследие 
воспринималось как наследие язычества, вредное и опасное для правоверных христиан. В 
Украине отношение к латинскому языку на разных этапах его использования было 
неодинаковым: сначала – враждебным, потом – одобрительным. Переломным этапом 
признания латинского языка в Украине были 30-е годы 17 в. В Киево-Могилянском 
коллегиуме латинский язык занимал первое место в учебной программе, там сохранилось 
немало написанных на латыни в середине и 2-й половине 17 в. школьных курсов теории 
поэтического и ораторского искусства, которые читались также и в Московской славяно-
греко-латинской академии [3, с. 8-9]. 

С начала 18 в. античное наследие начинает активно осваиваться русской культурой. 
Латинский и греческий входят в учебные программы гимназий и университетов. В 19 в. в 
России складывается классическое образование по образцу западноевропейского и 
получает широкое распространение по всей стране в течение века. К началу 20 в. русская 
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антиковедческая и византиноведческая науки вышли на европейский уровень, получив 
мировое признание [2, с. 8-10]. 

После событий Октября 1917 г. классические языки были упразднены и в структуре 
среднего, и высшего образования. Только после внесения изменений в Декрет 1921 г., 
начиная с 30-х гг., изучение древних языков сосредоточилось исключительно в высшей 
школе. Таким образом, произошел разрыв традиций преподавания классических языков, 
оставив несколько поколений советских людей в стороне от многих достижений 
цивилизации [2, с. 18-19]. 

Какие цели и задачи стоят перед преподаванием древних языков на современном 
этапе? Зачем вообще нужно изучать древние языки, в частности, латынь? Какую пользу 
может принести этот предмет школьнику, студенту?  

Ю.Г. Чернышов акцентировал внимание на ряде гуманистических элементов 
античной культуры, не потерявших своей значимости и в современном обществе: 
сформировавшихся уже в античности основных признаках и атрибутах правового 
государства: демократии, верховенства закона, свободы слова и др.; характерного для 
античного мировоззрения признания самоценности свободной человеческой личности; 
исконного смысла понятия «гражданин», подразумевающего полноправие и 
ответственность свободного члена общества, добровольно берущего на себя обязанности 
перед этим обществом; возвышенного культа прекрасного, воспитывающего доброту и 
гармонию души, уважение к традициям предшествующих столетий [4, с. 10]. 

Изучение латинского языка помогает более четко осознать языковые 
грамматические категории, свойственные как латинскому, так и украинскому, и русскому 
языкам. Изучение латыни способствует и лучшему усвоению английского языка, языка, за 
которым в последнее время все чаще закрепляются определения «международный язык» 
или «мировой язык» по причине его широчайшего применения во многих сферах жизни. 
Польза латыни для освоения английского связана с тем, что из 20 тыс. наиболее 
употребительных слов английского языка 10400 – латинского происхождения. 

Одним словом, знание античного наследия и латыни как его составной части – это то 
духовное наследие, от которого не стоит добровольно отказываться и в 21 столетии. 
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ЯК ВІДОБРАЖЕННЯ НАЦІОНАЛЬНИХ КАРТИН СВІТУ 
 
У тезах висвітлено особливості ономастичної фразеології української та польської мов. З’ясовано 
концептуальну основу фразеологізмів з власними іменами в обох мовах. Визначено роль власних імен 
різного типу у формуванні української та польської мовних картин світу. 
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Відомо, що мова – це неповторне явище, виразник національної культури і 
духовності народу. Кожна мова існує в межах свого власного ментального лексикону, 
виробленого протягом не одного століття. За допомогою мови людина окреслює способи 
пізнання світу, тобто картину світу, національно марковану та соціально зумовлену. 
Виявом мовного мислення є концепти, що «зберігаються, функціонують, 
трансформуються, профілюються, а при комунікативній потребі переробляються 
(перекодовуються) у слова…» [1]. У ментальному лексиконі важливе місце належить 
власним назвам як особливим концептам, які акумулюють історичну пам’ять, стають 
національними «ідентифікаторами» осіб, територій, інших об’єктів. 

Концептуальна природа імен сприяє їх фразеологізації, відтак у складі 
фразеологічних одиниць багатьох європейських мов фіксуються власні назви. Аналіз 
ономастикону фразеологізмів української та польської мов дозволяє виявити особливості 
національних мовних картин світу, відстежити спільне і відмінне в мовних процесах 
сприйняття сучасної дійсності.  

Відомо, що зазнають фразеологізації найбільш популярні народні чоловічі та жіночі 
імена. В українській мові це Іван, Хома, Григорій; Ганна, Катерина, у польській - Jan, 
Maciek, Kaśka. Спільні за джерелом походження, у кожній національній мові імена мають 
своєрідне звукове оформлення, пор.: укр.: Андрій, Іван; пол.: Andrzej, Jan. Саме формальна 
оболонка імені стає характерною рисою плану вираження і свідчить про національну 
специфіку фразеологізмів.  

Особові імена як компоненти фразеологізмів формують у свідомості мовців певні 
стереотипи національної поведінки, перетворюючись на національні концепти. З певним 
іменем асоціюються ті чи інші характеристики людей, підсилювані контекстом стійких 
висловів. Наприклад, в українській мові значення: «дурнуватий чоловік» закріплено за 
іменем Кирило (Що Кирило, то й дурило), «дуже цікава жінка» наявне в імені Варвара 
(Цікавій Варварі носа відірвали); у польській: Bartek za piecem wychowany (Бартек – 
«простак, дурень»); Głupi Maciek (Мачек – «дурень»). Таким чином, особове ім’я обростає 
асоціаціями, типовими для певного національного оточення. 

Компонентами фразеологізмів в обох мовах виступають прізвища та прізвиська 
колись реально існуючих людей, відомих тепер чи вже забутих. Такі фразеологізми є 
носіями етнокультурної інформації про минуле, бо індивідуальність імені забезпечує 
здатність його накопичувати об’ємну історичну інформацію [2].  

Кожна мова має свої «популярні» прізвища, які засвоювались фразеологізмами в 
різний час. В українських фразеологізмах засвідчено прізвища Хмельницький, Кармелюк, 
Наливайко, Залізняк: Хто про що, а він про Наливайка; Славний козак Максим Залізняк – 
славнійшеє Запоріжжя; Кармалюка не жалів на пана бука; Приймаємо тебе, Хмельницький 
пане, хлібом, сіллю і щирим серцем. У фразеології польської мови фіксуються прізвища 
відомих польських діячів – Ferens,  Kiszka, Kopernik, Kościuszko, Lachowski, Skarga: lepszy niż 
Lachowski; mocniejszy od  Skargi; gadał z Ferensem; ma we łbie Kopernika; Siedzi jak Kopernik 
na słupie; Nadał się jak Kiszka w sobolach; Tadeusz Kościuszko, czerwonie jabłuszko, a szyszka 
borowa – imperatrowa. Кожна мова через прізвище закодовує особливу інформацію, 
умотивовану історичними подіями, відомими в певний час і певній державі. 

До значущих і соціально та культурно важливих одиниць української та польської мов 
належать топоніми. Безперечно, не одна назва, а «купа етнічних назв супроводжує кожне 
етнічне утворення аж до появи нації» [3]. Топонімна лексика має посилений зв’язок з тим 
культурно-історичним тлом, на базі якого вона виникла – з загальною історією народу, його 
культурою, релігією, рівнем суспільних відносин. Просторове поширення топонімів робить 
їх представниками і носіями значної культурно-історичної, а також національно-культурної 
інформації. Відтак фразеологізми, що містять топоніми, мають найвищий рівень 
національної ідентифікації. Крім того, національною є сама форма імені, адже за тим, який 
топонім, можна розпізнати, до якої мови він належить і яку спільноту він представляє. 
Наприклад: укр.: Про Київ не жахайсь, Волиня пригортайсь, а Покуття тримайсь; І в 
Юзівці, і в Ірміно панство було одно; Золотоноша  з золота, а  Лубни  з  лубків;  пол.: Jechał 
z Krakowa do Warszawy na Lublin; Na Kraków i Wilno - bo bardzo pilno;  Nie masz  Kaszub  bez  
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Polonii, a  bez  Kasyub  Polski.  Отже, топоніми формують просторові уявлення носіїв певної 
мови, вони є вагомою складовою української і польської мовних картин світу. 

Таким чином, ономастичний компонент українських та польських фразеологізмів 
сигналізує про походження фразеологізмів, їх національну специфіку і є засобом 
вираження національних мовних картин світу. 
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УКРАЇНСЬКА РЕЦЕПЦІЯ ТВОРЧОСТІ СЕСТЕР БРОНТЕ  
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Дані тези присвячені вивченню рецепції прозових творів англійських письменниць Шарлотти, Емілії та 
Анни Бронте в Україні. Проаналізовано характер та особливості сприйняття творів сестер Бронте в 
українській літературі. Зазначено, що «бронтезнавство» як герменевтична модель художньої комунікації 
пройшло шлях від популярних життєписів родини Бронте до ґрунтовних наукових досліджень. Англійські 
романи, які в різних українських перекладах були діалогом автора й інтерпретатора і "врівноважували" 
права обох комунікантів і культур, що стоять за ними, сприяли становленню та подальшому розвитку 
англійської й української жіночої літератури ХІХ ст. 

 
Стосовно літератури як мистецтва слова не можна оминути увагою теорії діалогізму, 

що викристалізувалася у руслі праць М. Бубера, М. Бахтіна і полягала в ідеї 
«нескінченності» людського діалогу. М. Бубер розглядає цю проблему у трьох вимірах – 
діалог між людиною і Богом, між людиною і людиною, між людиною і світом [1, с. 241]. 

У межах літератури два останні типи діалогу модифікуються в спілкування між автором 
і читачем, між мистецькими індивідуальностями, між творами; відтак – між людиною і 
твором (мистецьким світом автора, світом окремої епохи, окремої національної літератури). 
М. Бахтін розглядає твір як ланку в ланцюзі мовленнєвого спілкування, де «побачити і 
зрозуміти автора твору – означає зрозуміти іншу, чужу свідомість та її світ» [2, с. 419]. 

Прозові твори сестер Бронте (Шарлотти, Емілії, Анни) користуються великою 
популярністю в Україні. Вони створюють своєрідний простір діалогу між українськими 
читачами та епохою вікторіанської Англії ХІХ століття, її культурою, характерними для 
неї реаліями, персонажами та образами. 

З метою з’ясування стану та проблем рецепції прози сестер Бронте в Україні 
проаналізовано низку літературно-критичних праць, присвячених розгляду прозової 
творчості сестер Бронте, систематизовано досягнення української літературно-критичної 
думки, розглянуто зміст і характер публікацій, досліджено зміни в інтерпретаціях творів. 
Цей аналіз дозволив реконструювати еволюцію сприйняття спадщини письменниць 
українською літературою й критикою та вирізнити етапи цього процесу.  

Перший етап рецепції припадає на 30-ті роки ХХ століття, витоки якої простежуються 
в Галичині. Власне першими українськими критичними відгуками були передмова та 
післямова М.Рудницького до видання українських перекладів романів Е.Бронте 
«Буреверхи» (1933, пер. автора передмови)), та «Джен Ейр» Ш.Бронте (1939, пер. О.Сліпої), 
в яких критик і перекладач схарактеризував життя сестер і надав стислий огляд їхньої 
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творчості з урахуванням провідних тенденцій західного літературознавства. Другий етап 
розпочався у 1971 році, коли вийшов новий переклад роману «Джен Ейр» Ш.Бронте (пер. 
П.Соколовський) з грунтовною передмовою відомої української дослідниці Т.Денисової, де 
було висвітлено життєвий та творчий шлях письменниці. 

У 2009 році виходять нові сучасні переклади творів усіх трьох сестер − «Джен Ейр» 
(пер. Уляни Григораш), «Буремний перевал» (пер. Олени Андріяш)» та «Незнайомка з 
Вілдфел-Холу» (пер. Наталі Титко). З початком ХХІ століття інтерес українських 
науковців до цікавого літературного феномену сестер посилюється. З’являються критичні 
статті, що містять ґрунтовний аналіз окремих їхніх романів. Це розвідки О.Анненкової, 
О.Бандровської, Є.Бесараб, Х.Денисюк (Пастух), І.Зіньчука, М.Люборадової, 
Н.Михальської, Н.Поліщук, Г.Теленько. Має місце й наукова рецепція творчості Бронте: 
дисертації В.Базилевич «Викривальний характер творів Шарлотти Бронте» (1954) та 
Х.Пастух «Еволюція готичної поетики і роман Емілії Бронте «Буреверхи» (2009). 
Враховуючи вищенаведені факти, маємо підстави вважати початок ХХІ ст. третім етапом 
рецепції прозового доробку сестер Бронте в Україні. 
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ред. Марії Зубрицької]. − 2-е вид., доп. – Львів: Літопис, 2002. − С. 416 – 422. 

3. Ільницький М., Будний В. Порівняльне літературознавство: В 2 ч. Навчальний посібник / М. Ільницький, 
В. Будний. – Львів: Видавничий центр ЛНУ імені Івана Франка, 2007. − Частина І. Лекційний курс. – 
2007. – 280 с. − Частина ІІ. Практичні заняття. – 2007. – 144 с. 

Nazarenko N.  
UKRAINIAN RECEPTION OF LITERARY WORKS BY BRONTЁ SISTERS IN THE CONTEXT OF THE 
THEORY OF INTERCULTURAL DIALOGISM  
The theses are dedicated to the investigation of Ukrainian reception of sisters Brontё’s fiction. Character and 
peculiarities of this reception were analyzed. It was remarked, that «brontё-land» as hermeneutic model of artistic 
communication has passed a long way from popular biographies of the Brontё family to essential scientific studies. 
English novels, which in various Ukrainian translations presented the dialogue of the author and the interpreter and 
gave equal rights to both of them and their cultures as well, contributed to the development of English and Ukrainian 
women’s literatures of XIX century. 
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Пахалкова-Соич Т.В., Иванова А.Л. 
Харьковский национальный университет радиоэлектроники 
Иванова Н.Г. 
Одесский национальный университет им. И. И. Мечникова 
 

О НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОМ ПРОЕКТЕ «ИЗУЧЕНИЕ РУССКОГО 
ЯЗЫКА И РУССКОЙ КУЛЬТУРЫ В ИНОСЛАВЯНСКОМ ОКРУЖЕНИИ» 
 

В тезисах дается описание основных задач научно-исследовательского проекта «Изучение русского языка и 
русской культуры в инославянском окружении». Сообщается, что в настоящее время готовится пособие для 
обучения русскому языку в инославянском окружении. В рамках этого направления уже предпринята 
попытка адаптации пособий, созданных в Харьковском национальном университете радиоэлектроники. 
 

Основная задача Проекта: способствовать, в рамках общей теории преподавания 
русского языка как иностранного языка (в основном неродного), формированию и 
развитию отдельной отрасли методики преподавания русского языка как инославянского 
(РКИнсл.) (наравне с методикой преподавания русского языка как иностранного – РКИ). 

Предусматривается участие в Проекте русистов из всех славянских стран (включая и 
Россию), а также из славянских диаспор. Из России участвовать в проекте будут не только 
специалисты-русисты, занимающиеся русским как ино языком, так и те, кто занимается 
русским языком как родным. Особенно Славистическое общество Сербии рассчитывает 
на участие в проекте тех ассоциаций, обществ, организаций и учреждений, с которыми в 
данный момент тесно и плодотворно сотрудничает, а именно МАПРЯЛ, Международное 
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педагогическое общество в поддержку русского языка, Общество русистов Болгарии, 
Ассоциация русистов Словакии, Славистическое общество Чехии и Центр 
филологическо-ареальных исследований в г. Брно, Дом Русского зарубежья в Москве, 
ГИРЯ им. А.С. Пушкина в Москве, Филологический факультет МГУ, Кафедра славистики 
Петербургского университета, Кафедра ЮНЕСКО МИОО.  

Предусматриваются следующие тематические направления: 
- состояние изучения русского языка и русской культуры в инославянском 

окружении. Это тематическое направление охватывает и тему: «История изучения и 
преподавания русского языка как инославянского»; 

- состояние и перспективы сопоставительного исследования русского и других 
славянских языков. В рамках этого направления запланировано провести в Белграде в 
начале июня 2012 года международный научный симпозиум на тему «Достижения и 
перспективы сопоставительного изучения русского и других языков»; 

- сравнительное исследование русской литературы с другими славянскими 
литературами; 

- диалог культур в преподавании русского языка в инославянском окружении;  
- общее славянское и русско-инославянское историческое и культурное наследие. В 

рамках этого направления особо предусматривается исследование русской диаспоры в 
инославянском окружении. В этом смысле уже запланировано провести в Белграде в 
сотрудничестве с Домом русского зарубежья в начале июня 2011 года международный 
научный симпозиум на тему «Русская диаспора и изучение русского языка и русской 
культуры в инославянском окружении»; 

- теория преподавания русского языка как инославянского; 
- актуальные практические вопросы методики преподавания русского языка как 

инославянского; 
- модульное обучение русскому языку в инославянском окружении; 
- билингвальное обучение русскому языку в инославянском окружении; 
- учебники для обучения русскому языку в инославянском окружении; 
- пособия для обучения русскому языку в инославянском окружении. В рамках этого 

направления уже предприняты первые шаги по адаптации некоторых имеющихся 
пособий, созданных в Харьковском национальном университете радиоэлектроники. 

Разработки Проекта будут осуществляться в ходе многолетнего исследовательского 
процесса, к которому присоединились русисты Центра обучения иностранных граждан ХНУРЭ. 

Результаты исследования в рамках Проекта будут сообщаться как на ежегодном 
Международном научно-образовательном форуме «Белградская встреча славянских 
русистов», так и на других научных русистских мероприятиях в Сербии и в остальных 
славянских странах, в том числе на Международной научно-методической конференции 
«Язык и специальность: актуальные проблемы обучения иностранцев в высшем учебном 
заведении», проводимой Центром обучения иностранных граждан харьковского 
национального университета радиоэлектроники.  

Материалы исследований будут публиковаться в ежегоднике «Русский язык как 
инославянский», в других публикациях Славистического общества Сербии, а также и в 
публикациях партнеров-участников в Проекте. 
Пахалкова-Соіч Т., Іванова О., Іванова Н. 
ПРО НАУКОВО-ДОСЛІДНИЙ ПРОЕКТ «ВИВЧЕННЯ РОСІЙСЬКОЇ МОВИ Й РОСІЙСЬКОЇ 
КУЛЬТУРИ В ІНОСЛАВЯНСЬКОМУ ОТОЧЕННІ» 
У тезах дається опис основних завдань науково-дослідного проекту «Вивчення російської мови й російської 
культури в інославянському оточенні». Повідомляється, що в цей час готується посібник для навчання 
російській мові в інославянськом оточенні. У рамках цього напрямку вже почата спроба адаптації 
посібників, створених у Харківському національному університеті радіоелектроніки. 
Pahalkova-Soich T., Ivanova O., Ivanova N.  
RESEARCH PROJECT «LEARNING THE RUSSIAN LANGUAGE AND THE RUSSIAN CULTURE IN 
NON-SLAVIC SURROUNDINGS» 
The thesis present the description of the basic tasks of the project «Studying of the Russian language and Russian 
culture in non-slavic surroundings». There are given information that the guide for studying the Russian language in 
non-slavic surroundings is being prepared nowdays. As for this project the attempts to adopt the books which were 
written in Kharkov national university of radioelectronics have begun. 
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ОСОБЛИВОСТІ ФУНКЦІОНУВАННЯ МОВИ ТА ЛІТЕРАТУРИ ПРИАЗОВСЬКИХ 

ГРЕКІВ ЯК ЗАСІБ ЕТНОКУЛЬТУРНОГО САМОВИЯВЛЕННЯ 
 
У тезах з’ясовано мовну ситуацію греків Приазов’я, розглянуто особливості становлення творчості грецьких 
літераторів; вказано на значення спадщини приазовських греків у відродженні грецької культури Донбасу; 
простежено зв’язок поетичної творчості греків Приазов’я з українською літературою. 
 

Процес переселення греків із Криму в Приазов'я розпочався у 1778 р. й тривав 
певний час. У Приазов’ї греки заснували 23 села й заселили місто Маріуполь. Вони 
зберігали свої традиції, з глибокої давнини пронесли православну віру, звичаї, обряди, 
елементи житла, одяг, кухню. В умовах спільного життя з іншими етнічними групами в 
культуру греків, звичайно, увійшли й негрецькі елементи. Перебуваючи пiд значним 
впливом слов'янського етнiчного оточення, греки, незважаючи на природнi в таких умовах 
асимiляцiйнi процеси, дбали про збереження народної традицiї, своєї мови. Приазовські 
греки вважають, що їхня Еллада на території сучасної України, є Батьківщиною сучасних 
греків Приазов'я. 

У мовному відношенні приазовські греки поділяються на урумів та румеїв. Урумська 
мова у своєму складі має значний відсоток слів тюркського походження та незначну 
кількість власне грецизмів. У румейській мові переважає лексика грецького походження, а 
тюркські слова становлять незначний відсоток. Незважаючи на відмінності в мові, уруми та 
румеї поєднані православною вірою, національною пам’яттю, традиціями, звичаями, а 
також гордістю за етнічну приналежність. А. Білецький досліджував походження 
румейської мови, тому він наголошує на тому, що румейська – мова, а не діалект. Греки 
живуть у багатьох селах і містах Донеччини. Вони називають себе «румеї», тобто «ромеї» – 
римляни, як називали себе греки за часів Візантійської або Східної Римської імперії [1,5]. 
Місцеві румеї, володіючи російською та українською мовами, зберігають і свою рідну мову, 
успадковану від далеких пращурів. Вона достатньо відрізняється від грецької мови, якою 
розмовляють у Греції, але й генетично споріднена з нею, бо обидві вони походять від 
давньогрецької. Іноді її називають діалектом сучасної грецької (новогрецької) мови, проте 
правильніше її вважати саме за мову самостійну, споріднену з новогрецькою (демотичною, 
як ще її називають) мовою. Понаддіалектний статус цієї мови підкріплюється наявністю 
писемної літератури українських греків, серед яких відомі румейські поети, наприклад, 
Г. Костоправ, А. Шапурма, Л. Кір’яков, Г. Меотіс, В. Бахтаріс, Д. Папуш, Д. Патрича, 
Ф. Шебаніц, Д. Пенез. Серед урумських літераторів відомі В. Кіор, В. Борота.  

За словами Д. Патричі, коли у 20 – 30-ті роки Г. Костоправ і його колеги почали 
роботу зі створення грецької літератури, вони визначили головною янісольсько-
сартанську говірку. Ці два села – Малий Янісоль і Сартана – були найбільшими і 
найрозвиненішими, в янісольській і сартанській говірках є багато спільного. Не останню 
роль тут відіграв факт, що сам Г. Костоправ був уродженцем Малого Янісолю, писав цією 
говіркою [2, 29]. Мову, якою писав Г. Костоправ, вважають літературною румейською. 
Цією мовою творить низка сучасних письменників. 

Своїми творами грецьке письменство Приазов’я засвідчує той факт, що попри всі 
заборони та обмеження попередніх десятиліть, грецька література вижила та підтвердила 
існування мови та культури греків Приазов’я, яким прогнозували забуття.   

Взагалі історії людського суспільства невідомі приклади ізольованого культурного 
розвитку, існування культури без взаємовпливів. Взаємовплив та взаємозв’язок літератур 
виявляється на рівні перекладу, адже українські поети перекладали твори греків 
Приазов’я, які в свою чергу робили те саме. Міжлітературні контакти на рівні перекладу 
відігравали роль рушійної сили у літературному процесі греків Приазов’я.  

На території Приазов’я функціонує явище полілінгвізму та білінгвізму. Це 
стосується грецьких літераторів Приазов’я, які одночасно пишуть рідною мовою 
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(урумською чи румейською), українською та російською. У межах українського 
державного утворення присутні елементи культури та літератури греків Приазов’я. Твори 
грецьких літераторів перекладали українською чи російською мовами. Переклад 
поетичних творів супроводжувався певними особливостями, адже у поетичному творі 
перекладач повинен дотримуватися інтонації, ритму, образів, які відтворює митець у своїх 
творах. Українські поети І. Драч, В. Коротич, Є. Летюк, В. Сосюра, М. Сингаївський, 
М. Бажан, В. Мисик, В. Забаштанський, які перекладали добутки приазовських греків,  
виступали популяризаторами літератури греків Приазов’я. У свою чергу грецькі 
письменники перекладали рідною мовою твори класиків української літератури.  

Перекладацька спадщина грецьких письменників Приазов’я  виступає різновидом 
їхньої творчої діяльності, засобом культурної комунікації між українцями та греками. 
Перша книга румейського поета Г. Костоправа «Та прота вимата» («Перші кроки»), крім 
власних творів, містила переклади творів С. Руданського, Д. Бєдного, В. Сосюри, 
П. Тичини румейською мовою. Більшість поетів літературної групи Г. Костоправа у 20 – 
30-х роках ХХ ст. займалися перекладацькою діяльністю, яка знайшла відображення у їх 
творчості. Пізніше, у 60 – 80-х роках минулого століття, продовжують працювати у царині 
перекладу Л. Кір’яков, А. Шапурма, Д. Демерджі,  В. Бахтаріс, Ф.Шебаніц, В. Борота.  

А. Шапурма та Л. Кір’яков здійснюють переклад рідною мовою творів 
найулюбленішого поета Т. Шевченка. У 1964 р. виходить рукописний збірник «Кобзар»; 
до нього увійшли твори, перекладені А. Шапурмою та Л. Кір’яковим. Творчість 
Т. Шевченка була близькою грецьким поетам Приазов’я, оскільки їх ріднить 
стурбованість долею рідного народу, прагнення захистити свій народ. Століттями греки 
боролися за збереження національної ідентичності, тому мотиви національно-визвольної 
боротьби, патріотичного почуття відповідальності за батьківщину, які Кобзар підіймав у 
своїх творах, мали відбиток у творчості грецьких митців.  

Слід зазначити, що приазовські греки знаходяться під значним впливом 
слов'янського етнічного оточення. І все ж, незважаючи на природні в таких умовах 
асиміляційні процеси, вони дбають про те, щоб зберегти свої традиції, мову, культуру.  
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Sardaryan K.  
PECULIARITIES OF THE FUNCTIONING OF  THE AZOV GREEKS’ LANGUAGE AND LITERATURE 
IN THE AZOV REGION AS A MEANS OF ETHNO-CULTURAL SELF-IDENTIFICATION  
The theses are dedicated to the linguistic situation of Greeks in the Priazov region, there viewed the features of 
formation the creativity of Greek writers; there also indicated the value of legacy of Greeks in the Priazov region 
concerning in the revival of Greek culture in Donbas; there described the connection of poetic works of Greeks in 
the Priazov region with Ukrainian literature. 
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ПРИЙМЕННИКОВО-ВІДМІНКОВІ КОНСТРУКЦІЇ ЗІ ЗНАЧЕННЯМ  
ПРЯМОГО ЧАСУ В КЛАСИЧНИХ МОВАХ 

 
У тезах при аналізі прийменниково-відмінкових конструкцій часу використовуються опозиції: 
одночасність – різночасність дії дієслова і часового моменту; наповненість – незаповненість дією часового 
відрізка; обмеженість – необмеженість дії в часі та її повторюваність. Найзагальнішим протиставленням у 
системі часових конструкцій є бінарна еквіполентна опозиція одночасність – різночасність дії й часового 
моменту, перший член якої об’єднує конструкції прямого часу. 
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Різні способи вираження часу складають у мові певну систему засобів: 
морфологічних, лексичних, синтаксичних, контекстуальних тощо. У своїй сукупності 
вони становлять систему мовного часу, яка інтерпретується як функціонально-семантична 
категорія (поле) темпоральності [1, с. 8; 5, с. 108-109]. Ядром поля темпоральності є 
граматичний час, закріплений за морфологічними (словозмінними) формами дієслова. Не 
менш важливу роль у відображенні часових реалій відіграє лексичне поле часу, яке 
«включає сукупність способів вираження часових відношень за допомогою спеціальної 
часової лексики» [3, с. 157], характеризується складністю й обширністю системних 
зв’язків, у результаті чого має властивість відображати відношення, що склалися в 
людини в результаті її взаємодії з навколишнім світом, де час присутній як складовий 
компонент [3, с. 157]. 

Вивчення особливостей репрезентації категорії часу в системі класичних мов 
(давньогрецькій і латинській) становить значний інтерес, даючи можливість підтвердити, 
доповнити, уточнити знання про вираження категорії часу, отримане на матеріалі 
сучасних мов, інформацією з мов, що представляють найбільш ранні етапи розвитку 
індоєвропейських мов. Якщо в сучасних мовах поле темпоральності досліджувалося 
багатьма мовознавцями, то відповідні питання на матеріалі класичних мов висвітлені 
недостатньо, особливо зважаючи на можливості досягнення сучасного мовознавства в 
аналізі мовних явищ. Отже дослідження прийменниково-відмінкових конструкцій часової 
семантики в класичних мовах видається актуальним, оскільки висвітлюється ще одне з 
численних і важливих питань, які потребують розв’язання в контексті сучасної 
темпорології. 

У складній системі засобів вираження категорії часу прийменники посідають 
особливе місце. Вони є особливим лексико-граматичним класом слів, який вказує на 
певний тип відношень між об’єктами дійсності, причому здійснюють це не самостійно, а у 
поєднанні з відмінковою формою [5, с. 14-16; 3, с. 11-12]. 

У загальній системі категорії темпоральності прийменниково-відмінкові конструкції 
постають як синтаксичний засіб відтворення часу. Прийменникові конструкції такої 
семантики являють собою «складну систему, найголовніші протиставлення якої є 
своєрідною семантичною репрезентацією таких основних ознак реального часу, як 
послідовний перебіг подій чи явищ, тривалість їх та повторюваність» [3, с. 182-183]. 

Незважаючи на те, що основні часові протиставлення закріплені за морфологічними 
категоріями дієслова і опис часової семантики тієї чи іншої лексичної одиниці, зокрема 
прийменників, можливий «лише з урахуванням часової дії» [5, с. 112], сама по собі 
дієслівна форма також виявляється не в змозі передати часову орієнтацію. Для цього 
потрібні темпоральні засоби контексту, адже «виражальні можливості лексичного часу 
багатші, ніж граматичного... Тонка й точна диференціація у сфері часових відношень 
досягається завдяки спільній участі граматичних форм часу і лексичних показників 
темпоральності» [3, с. 184]. 

Прийменникові й безприйменникові іменні групи з часовим значенням у переважній 
більшості займають придієслівну позицію, оскільки дієслово дає основну характеристику 
дії в часовому аспекті. Тому повноцінний опис часової семантики прийменника у складі 
іменної групи можливий лише з урахуванням часової дії [2, с. 14-15; 5, с. 112]. 

Конструкції темпоральної семантики досліджуються шляхом застосування двох 
підходів: 1) виділення набору диференційних ознак; 2) формування системи бінарних 
опозицій. У цій роботі при аналізі прийменниково-відмінкових конструкцій часу ми 
використовуємо опозиції: одночасніть – різночасність дії дієслова і часового моменту; 
заповненість – незаповненність дією часового відрізка; обмеженість – необмеженість дії в 
часі та її повторюваність і неповторюваність [2, с. 18-26; 4, с. 108-115]. 

Найзагальнішим протиставленням у системі часових конструкцій є бінарна 
еквіполентна опозиція одночасність – різночасність дії й часового моменту. Перший член 
цієї опозиції об’єднує конструкції прямого часу, які позначають дію, що відбувається в 
один із моментів або протягом часового відрізка, названого залежним словом. Другий 
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член опозиції охоплює опозиції відносного часу. Вони називають дію, що реалізується за 
межами часового відрізка, не одночасного з ним.  

У системі прийменниково-відмінкових конструкцій розрізняються різні етапи 
реалізації дії щодо часового орієнтира. Наведемо приклади з латинської мови:  

1) передчас: Ibi casu rex erat Ptolemaeus puer aetate, magnis copiis cum sorore Cleopatra 
bellum gerens, quam paucis ante mensibus per suos propinquos atque amicos regno expulerat 
(Caes. B.C., III, 103, 3). – Там випадково був цар Птолемей, ще хлопчик; він вів великим 
військом війну із своєю сестрою Клеопатрою, яку при підтримці своїх рідних і близьких 
декілька місяців перед тим позбавив царської влади і вигнав з Єгипту; 

2) післячас: Ianus bis post Numae regnum clausus fuit. – Храм Януса двічі після 
правління Нуми був зачинений; ...paucos post dies Zeuxis et Antipater venerunt (Liv. 
XXXVII, 45, 5). - … через декілька днів після цього прибули Зевксіс і Антипатр. 

3) проміжний час, часова точка від якої чи до якої розгортається дія: … ex Kalendis 
Ianuariis ad hanc horam invigilavi rei publicae. – від січневих календ аж до цієї пори я на 
варті (інтересів) держави; … primaque ab origine mundi ad mea perpetuum deducite tempora 
carmen (Ov. Met., I, 3-4). - ... відтоді, коли світ народився аж до наших часів доведіть 
нестихаючу пісню. 

Отже, на відміну від сфери просторових відношень, де прийменникові конструкції 
відіграють ключову роль у відтворенні найточніших координат об’єктів у їхньому 
розташуванні одне до одного, у сфері темпоральних відношень прийменникові 
конструкції є допоміжним засобом, і з ними часто активно конкурують відмінкові форми 
у безприйменниковому вживанні, зокрема для вираження «прямого часу». 

Література 
1. Бондарко А.В. Грамматическая категория и контекст / А.В. Бондарко. – Л.: Наука, 1971. – 112 с. 
2. Сенів М.Г. Функціонально-семантичний аналіз системи просторових і часових відношень (на матеріалі 

латинської мови) / М.Г. Сенів. – Донецьк: Донеччина, 1977. – 288 с. 
3. Всеволодова М.С. Способы выражения временных отношений в современном русском языке / 

М.В. Всеволодова. – М.: Изд-во Моск. ун-та, 1975. – 283 с. 
4. Шаранда А.Н. Сравнительная типология категории предлогов (на материале немецкого, русского и 

белорусского языков) / А.Н. Шаранда. – Минск: Наука и техніка, 1981. – 230 с. 
5. Скобликова Е.С. Согласование и управление в русском языке: Пособие для учителей / Е.С. Скобликова. – 

М.: Просвещение, 1971. – 240 с. 
Список умовних скорочень 

1. Caes. B.C. – Caesaris C.I. Commentarii rerum gestarum / Edidit o. Seel. – Lipsiae: Teubner, 1977. – CXXII, 353 p. 
2. Liv. – Livi T. Ab urbe condita libri / Editionem primam curavit G. Weissenborn. Editionem alteram curavit 

V. Muller. Editio stereotypa. – Lipsiae: Teubner, 1900-1903. – P.1. – LII, 396p.; P.2. – XXVII, 140p. – P.3. – 174 p. 
3. Ov. Met. – Ovidii P.N. Metamorphoses / Edidit W.S. Anderson. – Lipsiae: Teubner, XXVII, 419 p. 
Seniv M.  
PREPOSITION-CASE CONSTRUCTIONS WITH THE MEANING OF STRAIGHT TIME IN 
CLASSICAL LANGUAGES  
The theses analyse the preposition-case constructions of time by means of oppositions: simultaneity – diversification 
of the verb action and temporal moment; the time line filled – non-filled by the action; the action terminated-non-
terminated in time, repeatability of the action. The most general opposition in the time construction system is a 
binary equipollent opposition simultaneity-diversification of the action and temporal moment, the first member 
combining the constructions of straight time. 
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NAUCZYĆ POLSKIEGO CZY POLSKI? Z ZAGADNIEŃ NAUCZANIA JĘZYKA 
POLSKIEGO UKRAIŃCÓW 

 
W artykule został opisany aktualny stan współpracy polonistyki oraz Szkoły Języka i Kultury Polskiej Uniwersytetu 
Śląskiego w Katowicach z ośrodkami nauczającymi języka polskiego na Ukrainie. Autorka opiera się na 
doświadczeniach z prowadzenia zajęć z różnych przedmiotów. W referacie wskazuje się ne elementy 
realioznawstwa i zagadnień językowch, które ułatwiają przyswajanie wiedzy polonistycznej i potwierdzają, że 
aspekt kulturologiczny w nauczaniu języka obcego jest najefektywniejszą metodą glottodydaktyczną. 
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Aktualny stan współpracy polonistyki oraz Szkoły Języka i Kultury Polskiej Uniwersytetu 
Śląskiego w Katowicach z ośrodkami nauczającymi języka polskiego na Ukrainie stanowi 
istotny przedmiot badań w Polsce. Ich zakres obejmuje przede wszystkim polonistyki ukraińskie 
oraz programy i lektoraty polskie na uczelniach ukraińskich (we Lwowie, w Kijowie, Mariupolu, 
Charkowie, Doniecku, Dniepropietrowsku itd.), ale także szkoły i szkółki sobotnio-niedzielne, w 
których uczy się języka polskiego. Doświadczenia z prowadzenia zajęć z różnych przedmiotów – 
od praktycznej nauki języka polskiego, przez gramatykę historyczną i historię języka polskiego, 
elementy językowego obrazu świata, frazeologii po historię i teorię literatury – pokazują, że 
rezultaty nauczania języka są tym lepsze, im bardziej wzbogacone wiedzą realioznawczą.  

Badania dowodzą, że odwoływanie się do elementów realioznawstwa i zagadnień 
językowych, szczególnie dotyczących wzajemnych relacji polsko-ukraińskich, ułatwia 
przyswajanie wiedzy polonistycznej.  

Uczenie polskiego i Polski albo może raczej uczenie polskiego poprzez uczenie Polski i tym 
samym uczenie polskiego dla poznania Polski jest najefektywniejszą metodą glottodydaktyczną. 
Jej efektem jest m.in. celowy program specjalności polonistycznej dla Ukraińców. 
Тамбор Й. 
НАВЧИТИ ПОЛЬСЬКОЇ МОВИ ЧИ ПОЛЬЩІ? З ПИТАНЬ НАВЧАННЯ УКРАЇНЦІВ ПОЛЬЩИЗНИ 
У статті досліджено актуальний стан співпраці полоністичних осередків і, зокрема, Школи польської мови та 
культури Сілезійського університету в Катовіцах, з українськими осередками навчання польської мови. Автор 
спирається на досвід, набутий під час проведення занять з різних предметів, і розглядає елементи реалієзнавства 
й мовні зв’язки, що полегшують засвоєння знань з польської мови. Науковець доходить висновку, що 
культурологічний аспект у навчанні іноземної мови є одним з найбільш ефективних методів глотодидактики. 
Tambor Y.  
TEACHING THE POLISH LANGUAGE OR TEACHING POLAND? TEACHING THE UKRAINIANS 
POLISHNESS  
The article dials with the relevant condition of the such polonistik organizations as School of Polish Language and 
Culture Silesia University in Katowice, with Ukrainian organizations in learning Polish. The author relies on the 
experience gained in conducting classes on various subjects, and examines the elements realievedeniya and 
linguistic ties to facilitate the assimilation of knowledge on the Polish language. The scientist concludes that the 
cultural aspect in learning a foreign language is one of the most effective methods glotodidaktiki.  
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СИМВОЛІЧНЕ ЗНАЧЕННЯ СЛОВА ТА ЗАСОБИ ЙОГО ФОРМУВАННЯ 
 
У тезах розглядаються питання щодо визначення теоретичних аспектів та специфічних рис символічного 
значення слова. Досліджуються засоби, за допомогою яких стає можливим формування символічного значення. 

 
Важливою проблемою, не до кінця дослідженою і досліджуваної лінгвістами до 

цього дня, є проблема виявлення механізму формування символічного значення. Ми 
розглядаємо, символічне значення слова як компонента його семантичного потенціалу. 

Зазвичай лінгвістами (В.В. Виноградовим, В.Г. Гаком, В.А. Звегінцевим, 
А.Ф. Лосєвим, О.Г. Пестовою та ін) виділяються такі специфічні риси символічного 
значення слова, як знаковість, вмотивованість, стійкість, конвенційність і 
відтворюваність, що пов'язане з психічною стороною знака. 

Здатність слова до узагальнення є джерелом появи символічного значення. На цю 
здатність звертає увагу В.А. Звегінцев. «У слові і його значенні, – на його думку, – 
закладена потенційна можливість виходити за межі сталих лексико-семантичних 
варіантів. Основу такої потенції складає та «ознака», на підставі якої предмети 
підводяться під категорію, що виражає значення слова. Ця потенція базується на 
узагальнюючій природі слова» [1, 232]. 

При дослідженні слова як мовного знака, як двосторонньої одиниці, згідно Ф. де 
Соссюром, в ньому можна виділити те, що означає (план вираження) і те, що означається 
(план змісту). О.Г. Пестова, характеризуючи структуру слова-символу, виділяє в ньому (за 
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аналогією з мовним знаком) те, що символізує і те, що символізується. На думку вченої, в 
ролі того, що символізує, буде виступати пряме значення слова, а символізоване буде 
символічним значенням цього слова [2, 37-44]. Погоджуючись з позицією дослідниці, ми 
розглядаємо символічне значення слова як певний різновид значення, де існує умовний 
або асоціативний зв'язок між тим, що символізує і тим, що символізується. 

У семасіології виділяють навмисні і мимовільні імпліцитні значення. Символ 
відноситься до навмисних імпліцитних сенсів, внаслідок чого представляє особливий 
інтерес для дослідження. Символ входить у задум комунікацій і володіє складною 
формою експліцитного значення вкупі зі значущим тлом його реалізації. 

Механізм розвитку символічного значення і сприйняття символу докладно описаний 
у дисертації О.Г. Пестової, де дослідниця говорить про те, що «вибір об'єкту символізації 
можна вважати довільним. Змін у структурі значень не відбувається. Предмет-символ 
позначається самостійно уживаними лексемами, символічна дія позначається 
фразеологічним словосполученням. Позначувана дія відбувається реально, що 
позначається лексемою, а денотат також реально бере участь в цій ситуації» [2, 152]. 

Опис структурних компонентів значення міститься в роботі Л.М. Васильєва 
«Сучасна лінгвістична семантика», де дослідник за допомогою типологічного аналізу 
структурних компонентів значення визначає структуру елементарного значення слова, 
яка, на думку вченого, визначається, з одного боку, освітою макрокомпонентів 
(денотативних, конотативних тощо.) та їх інгредієнтів (мікрокомпонентів), а з іншого – 
утворенням семантичних ознак (гіперсем) і їх «конкретизаторів» (гіпосем) [3, 99]. 
Символічне значення слова, інше, відмінне від прямого, номінативного, являє собою 
розщеплення конотативного макрокомпоненту і ускладнення семантичних ознак. 
Л.М. Васильєв вказує, що «конотативні (експресивні) компоненти значень найчастіше не 
піддаються повній експлікації» [3, 99]. Зазначимо, що конотативна частина значення 
знаходиться в розумовій сфері, визначається особливостями системи мови, традиціями 
вживання слова, багатьма суб'єктивними моментами. 

Таким чином, ми вважаємо, що символічне значення, зазвичай, не мотивується 
прямим значенням слова та пояснює механізм його утворення й розвитку семантично 
можливо не завжди. Якщо одна і таж сама лексема бере участь у формуванні значної 
кількості стійких словосполучень, вони систематизуються, результатом чого є виділення 
символу. Таким чином, слово-символ відрізняється від традиційного знаку мови 
наступними ознаками:  

1) cлово-символ, яке виступає елементом творчої композиції, твору є умовним. Його 
оказіональне вживання може досягти меж, коли позначуване словом поняття стає 
символом «поняття-антоніму»;  

2) знак мови прагне до однозначності. Слово-символ є тим змістовнішим, чим 
більше він є багатозначним: із зростанням смислової глибини символічність посилюється. 
Слово-символ тяжіє до всезначущості; 

3) існування слова-символу завжди обмежене рамками контексту: поза контекстом 
воно втрачає актуальність і сенс. Тільки в художньому творі за описом традиційного 
поетичного образу проступає умовне позначення дійсності; 

4) знак мови – це одиниця коду мови. Слово-символ – це ключ до коду, який 
використовується окремим автором для відтворення дійсності, що активно ним 
сприймається: структура символу спрямована на те, щоб дати через кожне окреме явище 
цілісний образ світу,  оскільки він вербально виражений. 
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The thesis is devoted to generalization of the theoretical aspects of symbolic meaning formation and defining this 
meaning as a component of the semantic potential of the word. The mechanism of development of the symbolic 
meaning is described. 
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ВПРОВАДЖЕННЯ АНТРОПОЛОГІЧНИХ МАРКЕРІВ СУЧАСНОЇ АНГЛІЙСЬКОЇ 

МОВИ ЯК ПРИКЛАД МІЖКУЛЬТУРНОЇ СПЕЦИФІЧНОСТІ 
 
Наступні тези містять інформацію про впровадження антропологічних маркерів у мовну картину світу 
сучасної англійської мови. 

 
Для формування неологізмів, що номінують соціальні групи, часто 

використовуються афікси (45% від загальної кількості соціосферичних інновацій). Серед 
найбільш поширених суфіксів і уламків (останні також визначають як початкові 
комбінувальні форми [Головко 2010, с. 153; Prcic 2005]), що містять семантику «соціальна 
єдність, спільнота», можна виділити такі: -dom, - cracy,  -rati, -oisie, -azzi, -riat,. 

Надзвичайно активним словотворчим компонентом, який містить сему «соціальна 
група», є формант -dom. Варто зазначити, що цей суфікс тривалий час вважався 
непродуктивним, архаїчним, але з часом відновив своє функціонування в американському 
варіанті, а потім повторно поширився як активний і в інших варіантах англійської мови. 
Суфікс -dom, як і -сгасу, залучається до творення інновацій, які характеризують 
«абстрактні, віртуальні угруповання», тобто групи людей, визначені мовцями на основі 
подібних антропних властивостей її членів. Парадигми, сформованої за участі суфіксоїда -
dom, окрім значення «сфера, коло діяльності» [Айнбиндер 1996, с. 12; Lambeth 1992], 
містять семантику «світ людей» у певній галузі або сфері, серед яких можна виокремлити: 

1) економічну сферу, яку представляють неологізми brokerdom (світ біржових 
брокерів), corporatedom (світ керівників корпорацій), moguldom (світ магнатів); 

2) сферу новітніх технологій, яку репрезентують інновації geekdom, lurudom, 
hackerdom (світ хакерів, програмістів), biohackerdom (світ так званих «біохакерів» – 
лікарів-генетиків, які працюють з ДНК). До речі, одиниця biohacker було створена в 
результаті поєднання префікса bio-, що притаманний сфері охорони здоров'я, а в 
компоненті hacker відбувається механізм перенесення значення з «хакера, програміста» на 
«людину, яка занадто чимось цікавиться, у щось втручається, намагається зламати код», у 
цьому випадку, генний; 

3) сферу мистецтва, шоу-бізнесу, які вербалізують новотвори supermodeldom (світ 
супермоделей), celebritydom (світ відомих людей), stardom, megastardom (світ зірок); 

4) родинні відносини виражено одиницями parentdom (батьки), coupledom (подружжя). 
Слід зазначити, що деякі інновації, що були утворені за допомогою суфіксоїда -dom 

репрезентують групи людей, які мають подібні антропні характеристики: 
– матеріальний добробут, світ людей різних економічних статусів розкривають інновації 

multimillionairedom (світ мультимільйонерів), yuppiedom (світягіпі), bumdom (світ бомжів); 
– уподобання, інтереси визначають неологізми fandom (фанати), quirkyalonedom (світ 

самотніх людей, які ні з ким не зустрічаються й чекають на свою долю). 
Часто залученим словотвірним елементом для формування інновацій, що номінують 

соціальні групи, є формант -(e)rati. Він був виділений у результаті формування низки 
телескопних неологізмів, які були зрощеннями лексем з одиницею literati (освічені люди, 
інтелігенція [Prcic 2005, р. 850]). Після виокремлення елемент -(e)rati абсорбував 
семантику первинної одиниці і використовується для творення інновацій зі значенням 
«видатні, відомі представники, експерти» у певній галузі. Неологізми, сформовані при 
його залученні, можна розподілити за сферами, в яких ці люди є головними, 
найвідомішими, елітою: 

1) сучасні технології: blogerati (відомі упорядники блогів), cyberati, digirati, 
geekerati, numerati, technorati (відомі люди, які спеціалізуються на комп'ютерних 
технологіях); 

2) засоби масової комунікації: journarati (найкращі журналісти), chatterati (популярні 
представники мас-медіа); 
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3) мистецтво, спорт: cinerati (експерти кіно), culturati (експерти культури), fasherati 
(експерти моди), jazzerati (експерти джазу), soccerati (найкращі й найвідоміші 
футболісти). Формантний елемент -сгасу (від грецького cratos – влада), що формує 21,5% 
афіксальних соціосферичних новотворів, був виділений з таких одиниць як aristocracy, 
bureaucracy. Він утворює інновації, які представляють владу групи людей у певній сфері, 
серед таких сфер є наступні: 

1) політика: еuгосгасу (адміністративний комітет Євросоюзу), globocracy (влада 
найвпливовіших людей, правлячої еліти світу); 

2) економіка: согросгасу (влада людей, які керують найбільшими корпораціями), 
advertocracy, marketocracy (влада групи найвпливовіших рекламістів і маркетологів); 

3) новітні технології: digitocracy (влада найвпливовіших людей, які керують 
підприємствами, що спеціалізуються на новітніх технологіях); 

4) злочинний світ: kleptocracy (влада крадіїв), mobocracy (влада злочинців і мафіозі), 
thugocracy (влада агресивних людей, злочинців), gunocracy (влада озброєних злочинців). 

Зазначимо, що одиниці, утворені за допомогою суфікса -сгасу, позначають групи 
абстрактного рівня, їхні представники об'єднані мовцями уявно на основі подібних 
індивідуальних рис. Особа, яка є представником однієї з вищезазначених соціальних груп, 
репрезентується за допомогою елемента -crat, наприклад, eurocract, globocrat, digitocrat, 
kleptocrat, mobocrat, businesscrat, virtuecrat тощо. Можна зробити висновок, що формант -
сгасу отримує інтегровану семантику «група надзвичайно впливових осіб, від яких 
залежить подальше життя суспільства, оскільки вони домінують у найважливіших сферах 
соціального буття». 

Компонент -azzi, виділений із запозиченої з італомовної одиниці paparazzi, 
залучається до творення неологізмів paperazzi, rumorazzi, stalkerazzi, videorazzi, 
peoplerazzi, snaparazzi, waparazzi. Ці інновації складають 8,6% від афіксальних одиниць, 
що номінують соціальні угруповання. Семантику даного форманта можна визначити як 
«люди, які намагаються слідувати за відомими особами з метою отримання скандальної 
інформації», яка, згідно з дослідженнями, приносить таким журналістам славу, визнання, 
вищий соціальний статус [Prcic 2005, р. 73]. 

Представники групи, яких позначає одиниця paparazzi, працюють на бульварну 
пресу (newspaper), ті, хто переслідують політиків та зірок із відеокамерами (video camera), 
отримують номінацію videorazzi. Журналістів, які займаються написанням пліток (rumor) 
про відомих осіб, репрезентує новотвір rumorazzi. Випадкові особи, яким пощастило стати 
свідками скандальних новин і зняти подію на фотоапарат чи камеру, отримують номінації 
stalkerazzi (від stalk - підкрадатися), snaparazzi (від snap – аматорське фото), waparazzi 
(wap - безпровідний Інтернет-протокол, за допомогою якого випадкові особи розміщують 
фото зірок в Інтернеті), а весь загал журналістів, які постійно спостерігають за відомими 
людьми, представляє одиниця peoplerazzi, де елемент people містить семантику «люди 
однієї професії. 

Одиниця commentariat позначає телеведучих і коментаторів новин. Дана інновація є 
зрощенням лексеми commentator та етимонно російського форманта -riat від proletariat 
(робочий клас, «пролетаріат»). При залученні цього словотворчого елемента утворено й 
неологізм welfariat, що номінує клас людей, які живуть лише на соціальні виплати безробітним 
(welfare). Поява одиниці welfariat пояснюється й тим фактом, що кількість бідних у США 
постійно зростає, а кількість людей за межею бідності становить 20% [ELD 1993, р. 31].  

Таким чином, ми дійшли висновків, що афіксальні інновації, що називають соціальні 
угруповання, зазвичай формуються при залученні елементів -dom, -(e)rati, -сгасу, -azzi, -
riat, -oisie. Деякі з них можуть амеліорувати конотацію новотвору (наприклад, 
schmooseoisie, legerati), у той час як уламок -azzi передає пейоративне, часто іронічне 
забарвлення, наявне в парадигмі неологізмів, сформованих при його залученні (paperazzi, 
rumorazzi, waparazzi). Соціальні групи, члени яких володіють знаннями у сфері новітніх 
технологій, позначають великою кількістю інновацій, що пояснюється відкритістю цієї 
системи (technorati, hackerdom, digitocracy тощо). Для номінації різних соціальних груп 
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використовуються синонімічні (як семотворчі cyber, digi-, hacker-, е- , techno- , eco-, bio- 
так і словотворчі -сгасу, dom,-(e)rati) елементи. 
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ТЕМА УКРАЇНИ НА ТЛІ ЄВРОПЕЙСЬКИХ ВІДНОСИН  
У РОМАНІ ЮРІЯ КОСАЧА «РУБІКОН ХМЕЛЬНИЦЬКОГО» 

 
Тези присвячені проблемі інтеграції України в європейський простір, проблемі національної самосвідомості 
та ідентичності української нації. Розглянуто тему України та роль козацького війська під проводом Богдана 
Хмельницького у воєнних подіях в Європі в 1646 - 1648 років, зображених у романі Юрія Косача «Рубікон 
Хмельницького». 

 
Проблема української євроінтеграції набула загальнодержавного значення та 

особливої актуальності наприкінці ХХ століття після здобуття Україною незалежності, 
демократизації правових та соціальних норм держави. 

У цих умовах загострилося питання про самобутність  та самовизначення 
української нації, постала проблема національної ідентичності, самоусвідомлення та 
української національної самототожності.  

Проблема народу, нації та держави тісно пов’язана з історією, літературою. Тому 
важливою залишається роль письменників у пошуку нацією здобутків своєї культури й 
духовності. Юрій Шерех влучно назвав Юрія Косача, видатного українського 
письменника-емігранта, європеїстом [1;с.173]. Він у своїх творах, переважно історичної 
тематики, звертався у своїх творчих обріях до Європи, підносячи невичерпно багатий дух 
людини – українця на найвищий п’єдестал культурного рівня та ментальності. Героями 
творів Ю. Косача стають ті митці – співвітчизники, що були інтегровані в європейський 
простір, мали велике значення в подіях історії країн Європи [2]. 

Так, до історичного роману «Рубікон Хмельницького» потрапляє постать добре 
знаного ватажка українських козаків Богдана Хмельницького. Головного героя 
письменник описує не героїчно – ідеально, а реально та правдиво, у період особистісного 
становлення напередодні Національно – визвольної війни в Україні 1648 року. 

Юрій Косач використав художню вигадку, зобразивши свого героя, майбутнього 
гетьмана України, учасником боїв 1646 року під Дюнкерком на чолі з півтори тисячним 
козацьким загоном під прапором Франції у службі короля Людовика ХVІ.   

Сюжет роману розгортається навколо подій Тридцятирічної війни в Європі протягом 
1618 – 1648 років. Це була війна за владу в Європі, «за подолання сили австрійського дому 
й іспанських амбіцій» [3;с.37]. Україні в цій війні автор визначає домінуючу роль. 
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Козацька сила, слава якої була голосною в усій Європі, мала створити міцну опору 
коаліції Франції, Німеччині, Швеції, щоб зломити гордість Іспанії та Австрії. 

Україна постає в романі попереду всієї Європи, а військо Богдана Хмельницького 
стає, з одного боку, загрозою, а з іншого боку, мірилом для європейського оточення. 

Європейське оточення Юрія Косач описує як «учту шулік», хижаків: «кожен чатував на 
другого, кожен міг би знищити другого без надуми, коли б це було йому потрібно» [3;с.27]. 

В епіцентр цієї боротьби письменник ставить землі України, за яку заради слави, 
багатства й перемоги йдуть торги по всій Європі. Карта України, «непевної й чарівної 
країни на далекому сході» [3;с.23], – це ніби шахівниця, де розіграно останню гру, де 
ставка – смерть або велич. 

Україна, мов «усміхнена, ще не збагнута коханка», заманювала красою своїх 
безкраїх степів, крутоберегих рік та кучерявих балок [3;с.23], залучаючи хижаків до 
великої гри. Ця гра, на думку автора, «варта свічки», бо в ній вступає Богдан 
Хмельницький, визнаний на той час одним із найздібніших воїнів століття, разом з 
«найкращою у світі козацькою піхотою» [3;с.44]. 
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novel of Yuriy Kossach «Rubikon Khmelnitskogo» The events of the Thirty – year War in Europe during 1618 – 
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Khmelnitskiy in the service of French king in actions in 1646 – 1648. 
 
 



 395 

СЕКЦІЯ VI 
 

ВПЛИВ ГРЕЦЬКОЇ МОВИ ТА КУЛЬТУРИ  
НА ФОРМУВАННЯ ПОЛІКУЛЬТУРНОЇ ОСОБИСТОСТІ  

 
 
УДК 811.14’06’25 (043) 
Алипа Р.А. 
Мариупольский государственный университет 

 
МЕЖЪЯЗЫКОВЫЕ ПРЕОБРАЗОВАНИЯ 

ПРИ ПЕРЕВОДЕ С ГРЕЧЕСКОГО ЯЗЫКА НА РУССКИЙ 
 

В статье дается представление о соответствиях и трансформациях в современной теории перевода. Автор 
характеризует разновидности трансформаций, выделяемые И.С. Алексеевой, применительно к греческому 
языку. Разбору подвергаются перестановки, замены, добавления, опущения, как элементарные типы 
трансформаций, и антонимический перевод, компенсация, описательный перевод, как комплексные 
многоуровневые преобразования. 

 
Пользоваться определенными грамматическими соответствиями при переводе еще в 

XVI в. предлагал Максим Грек. Однако попытки создать классификацию соответствий 
появляются лишь в XX в. Я.И. Рецкер различал три категории закономерных 
соответствий: 1) эквиваленты – однозначные соответствия; 2) аналоги – соответствия, 
полученные с помощью выбора одного из синонимов; 3) адекватные замены – 
соответствия, выбранные исходя из целого (художественного, идейного и т.п.) [1, 158].  

Впоследствии аналоги получили название вариантных соответствий, а адекватные 
замены стали называться трансформациями. 

Т.Р. Левицкая и А.М. Фитерман делили все соответствия на две разновидности:  
1) эквиваленты – лексические и грамматические соответствия; 2) трансформации – 

соответствия, появляющиеся в переводе в тех случаях, когда эквивалент отсутствует. Среди 
них различаются грамматические, лексические и стилистические трансформации [2, 4]. 

В.Н. Комиссаров трактовал трансформацию и как преобразование отрезка оригинала 
в отрезок перевода по определенным правилам (то есть как процесс), и как прием 
перевода [3, 164], и различал: 1) лексические приемы; 2) грамматические приемы; 
3) лексико-грамматические приемы.  

В западном переводоведении термин «трансформация» встречается крайне редко, в 
основном используется понятие «соответствие».  

И.С. Алексеева в зависимости от процедуры нахождения соответствия 
разграничивала три варианта переводческих действий: 1) переводчик берет готовое 
соответствие, не имея выбора. Соответствия, полученные с помощью применения данного 
приема, называют однозначные эквивалентные соответствия. К ним относятся термины, 
имена собственные, наименования организаций, партий и т.п.; 2) переводчик может 
производить выбор из нескольких вариантов. Результаты данных действий называют 
вариантные соответствия. К ним относятся все многозначные лексемы, конкретное 
значение которых реализуется в контексте; 3) переводчик порождает собственное 
соответствие в рамках закономерностей языка. Соответствия, порожденные самим 
переводчиком, называют трансформациями [4, 155]. 

В данной статье мы использовали классификацию переводческих соответствий 
И.С. Алексеевой и характеризовали разновидности трансформаций, выделяемые также 
этим исследователем. 

Переводческими трансформациями называют межъязыковые преобразования, 
требующие перестройки на лексическом, грамматическом или текстовом уровнях. Значение 
переводческих трансформаций определяется тем, что с их помощью, во-первых, 
преодолеваются расхождения между системами языков и, во-вторых, достигается максимально 
полная передача информации, заключенной в ИТ при строгом соблюдении норм ПЯ. 
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И.С. Алексеева различает трансформации четырех элементарных типов: 
1) перестановки. Τα παιδιά μας πηγαίνουν στο σχολείο. – ‘Наши дети идут в школу’ 

(дословно: Дети наши идут в школу). В русском языке согласуемое с существительным 
местоимение находится перед ним, а не после, как в греческом языке. Перестановкам 
могут подвергаться слова, словосочетания, части сложного предложения, элементарные 
предложения внутри сложного, самостоятельные предложения в системе целого текста; 

2) замены. При переводе с греческого языка на русский выделяются следующие 
виды замен: 

а) замены частей речи: Προτιμώ την ρετσίνα και κανένα αναψυκτικό. – ‘Предпочитаю 
рецину (сорт вина) и какой-нибудь прохладительный напиток’. Сложное существительное 
греческого языка в русском переводе заменено на сочетание прилагательное + 
существительное; 

б) синтаксические замены в сложном предложении: Φαίνεται, ότι θα βρέξει. – 
‘Кажется, пойдет дождь’ (дословно: Кажется, что пойдет дождь). Сложноподчиненное 
предложение с изъяснительным придаточным ИЯ в ПЯ заменено на простое предложение, 
осложненное вводным словом; 

в) лексические замены, среди которых различают следующие разновидности: 
- частичное изменение семного состава исходной лексемы. Οι νοικοκυρές τακτοποιούν 

τα σπίτια, ετοιμάζουν τα κουλουράκια. – ‘Домохозяйки приводят в порядок дома, пекут 
куличи’. При переводе сочетание ετοιμάζουν τα κουλουράκια ‘готовить бублики’ 
заменяется на сочетание «печь куличи», чтобы сохранить сочетаемость в рамках книжно-
литературной нормы (согласно русским традициям на Пасху готовят сладкое творожное 
кушанье и пекут куличи). Частью семного состава отдельных слов приходится жертвовать 
во имя системных признаков всего текста: так мы сохраняем смысл высказывания, 
метафоричность, книжность стиля и нормативную сочетаемость; 

- перераспределение семного состава исходной лексемы. Πέρσι έβρεχε. – ‘В прошлом 
году шли дожди’. В переводе семантика слова βρέχω ‘мочить, увлажнять’ передана с 
помощью сочетания глагол + существительное: «шли дожди». Причиной лексической 
замены является невозможность подбора глагола нужной семантики; 

- конкретизация. Τα πουλιά φεύγουν στις θερμές χώρες. – ‘Птицы улетают в теплые 
края’. В греческом языке глагол φεύγω имеет значение ‘убегать, уходить, уезжать’. В 
переводе на русский язык семантика данного глагола дана намного уже. Конкретизация 
применяется в тех случаях, когда исходная единица обладает высокой степенью 
информационной неопределенности и значительной мере зависит от контекста; 

- генерализация. Στην παραλία  λειτουργούν διάφορα θέρετρα, αναπαυτήρια και 
θεραπευτήρια όπου αναπαύονται οι εργαζόμενοι (το θεραπευτήρια – ‘больница, лечебница’). – 
‘На побережье действуют различные курортные места, дома отдыха и санатории, где 
отдыхают трудящиеся’. Причины применения данного вида лексических замен в 
письменном тексте – те же, что и причины появления конкретизации. Однако если учесть, 
что областью применения генерализации является устный перевод, то возможно 
определить и другие причины ее возникновения. Генерализация помогает переводчику в 
обстановке дефицита времени быстро найти соответствие, особенно если он не знает 
конкретного термина или забыл его, но знает, что означает слово в общих чертах; 

3) добавления. Ο μουσακάς είναι ελληνικό φαγητό. – ‘Мусака (запеканка из фарша, 
картофеля или баклажанов, помидоров, яиц и пр.) – греческое блюдо’. В переводе с 
греческого языка добавлено сочетание «запеканка из фарша, картофеля или баклажанов, 
помидоров, яиц и пр.», раскрывающее смысл экзотизма «мусака», значение которого 
реципиенту незнакомо. Такое добавление называют лексическим; 

4) опущения. Ο ταχυδρόμος αφήνει μια ειδοποίηση μέσα στο γραμματοκιβώτιο – ‘Почтальон 
оставляет извещение в почтовом ящике’ (дословно: Почтальон оставляет извещение внутри в 
почтовом ящике). Наречие μέσα ‘внутри’ в ПЯ является лишним, так как значение слова 
«ящик» предполагает размещение чего-либо именно внутрь данного предмета. 

Антонимический перевод, компенсация и описательный перевод рассматриваются 
отдельно, так как изначально являются комплексными многоуровневыми преобразованиями. 
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Анализ переводческих трансформаций позволил сделать следующие выводы: 
1. Деление трансформаций на элементарные типы и комплексные многоуровневые 

преобразования представляется интересным. До И.С. Алексеевой никто из лингвистов не 
разграничивал переводческие действия в зависимости от процедуры нахождения 
соответствия. Что, собственно, и привлекло наше внимание к данной классификации. 

2. Самыми распространенными переводческими трансформациями являются замены, 
а среди них – лексические замены. 
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ІМЕННИК ПРИАЗОВСЬКИХ ГРЕКІВ З КІНЦЯ XVIII СТ. 

 
В онімному просторі приазовських греків залишається невивченою система особових імен. У статті 
розглянуто імена приазовських греків з часів їх переселення з Криму, проаналізовано якісний склад 
іменника (календарні імена загальнохристиянського походження, імена грецької народної традиції, імена 
східного походження), здійснено аналіз взаємодії іменника приазовських греків з російською та українською 
антропонімічними системами.   

 
Онімний простір приазовських греків досліджений здебільшого в топонімічному 

аспекті (праці Є.С. Отіна). Антропонімний пласт не можна вважати вже вивченим, 
незважаючи на ґрунтовні наукові студії прізвищ, родових прізвиськ (вуличних прізвищ) 
урумів і румеїв (праці В.О. Кравченко). На сьогодні поза увагою лінгвістів залишилися 
особові імена греків, які є невід’ємною частиною національного антропонімікону, що й 
зумовлює актуальність нашого дослідження.  

Сучасний іменник греків зазнав значних змін з часів переселення їх з Криму. 
Динаміка розвитку іменника в умовах особливої мовної ситуації, пов’язаної з греками-
румеями і греками-урумами, а пізніше з сильним впливом російсько- і українськомовного 
середовища, заслуговує на першочергову увагу.  

Предметом дослідження слугують особові імена греків-урумів та греків-румеїв.  
Вивчення особових імен греків надасть змогу проаналізувати якісний склад іменника 

румеїв та урумів, його динаміку і взаємодію з іншими антропонімічними системами кінця 
XVIII ст. 

Матеріалом для дослідження імен послужили архівні записи Маріупольського 
грецького суду (Ревізькі казки 1782р., 1795р., 1811р. міста Маріуполя, сел. Мала Янисоль, 
сел. Сартана, смт. Мангуш).  
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Усі особові імена румеїв та урумів, які зареєстровані у Ревізьких казках, були 
принесені з Криму під час переселення і відображають іменник кримських греків. Тому 
якісний склад іменника приазовських греків представлено трьома основними групами, 
зумовленими певними традиціями іменування [1:35]: 

1. Імена біблійної та загальнохристиянської традиції (за походженням єврейські, 
грецькі, латинські). Чоловічі імена: Анастасъ, Василей, Георгий, Давыдъ, Ёрий, Захарий, 
Иванъ, Кирияк, Лазаръ, Михаилъ, Назаръ, Иорданъ, Панаица, Параскева, Савва, Серафим, 
Трифонъ, Фоти, Христо, Юрий, Якимъ, Яни та інші. Жіночі імена: Анастасия, Василина, 
Деспина, Евгения, Евдокия, Елена, Ефимия, Змарагда, Маргарита, Мария, Пасхалия, 
Пелагия, София, Федора та інші (всі імена подано за реєстровим написанням). За 
матеріалами Ревізьких казок ця група є найбільш численною (чоловічі імена складають 
61%, жіночі – 32% від загальної кількості імен).  

2. Імена грецької народної традиції (у більшості від давньо- і новогрецьких коренів) – 
це імена відапелятивного походження. Чоловічі імена: Агурицъ (αγόρι > хлопець), Граматий 
(γραμματική > граматика), Зограф (ζωγράφος > художник), Кирьязи (κύριος > пан), Ламбросъ 
(λαμπρός > світлий), Пефти (πεύτη > четвер), Ставрулъ (σταυρός > хрест), Трандафилъ 
(τριαντάφυλλο > троянда). Жіночі імена: Кирака (κυρία > пані), Назу (ναζού > манірниця), 
Парфена (παρθένα > діва), Фотина (φωτεινή > світла). Ця група значно менша за першу 
(чоловічі імена складають 18%, жіночі – 12% від загальної кількості імен).  

3. Імена східного, переважно тюркського, походження, які є результатом взаємодії з 
іменами кримських татар, поряд з якими греки жили не одне століття. Чоловічі імена: 
Асланъ, Бавбек, Булат, Димирбек, Карачора, Котлубей, Олмезъ, Султанбей, Тагинъ, 
Тохтамышъ, Хонахбей. Як зазначають Є. Чернухін та О. Галенко, характерною 
особливістю цієї групи є відсутність мусульманських імен, які відображають ідейні 
символи ісламу [2:38]. Жіночі імена: Быята, Зафира, Кулафа, Мерьемь, Султана. Значну 
за кількістю групу складають жіночі імена з компонентом –біке, який походить від турко-
монгольського слова μπικέ, що означає «пані»: Асланбике, Гулбике, Кирбике, Малбике, 
Назбике, Сефербике, Тохтарбике, Шаганбике. Імена східного походження у реєстрах 
зустрічаються частіше, аніж імена грецької народної традиції (чоловічі імена складають 
21%, жіночі – 24% від загальної кількості імен).  

Сучасний іменник маріупольських греків майже не відрізняється від російського і 
українського іменників. До нього увійшли здебільшого календарні імена християнського 
походження: Антон, Дмитро, Іван, Ілля, Костянтин, Миколай, Михайло, Олександр, 
Петро, Федір, Юрій, Анна, Анастасія, Євгенія, Катерина, Марія, Олена, Софія. У 
репертуарі грецького антропонімікону з’явилися давньоруські імена (Володимир, 
Всеволод, Руслан, Людмила, Полина, Уляна, Сніжана), а також західноєвропейські (Ерік, 
Марк, Оскар. Жіночі: Діана, Інеса, Карина, Марта) внаслідок дії тенденцій моди.  

Втрачені з антропонімікону особові імена збереглися лише у прізвищах і родових 
прізвиськах (вуличних прізвищах) греків-урумів і греків-румеїв, наприклад: Акрит́ов (з гр. 
άκριτος ‘легковажний’), Афе́ндиков (з гр. αφέντης ‘пан’), Пе́фтиев (з гр. πεύτη ‘четвер’), 
Заграф́ов (з гр. ζωγράφος ‘художник’), Кирья́зиев (з гр. κυριάζη ‘пан’) [2:18]. 

Таким чином, якісний склад іменника приазовських греків протягом двох століть 
докорінно змінився. Він «збіднів» за рахунок втрати власне „грецьких” імен і збагатився 
іменами з російського і українського іменників. Нажаль, вплив української та російської 
антропонімічних систем значно знищив етнічний характер антропонімів греків Приазов’я.  
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The article deals with the Azov Region’s Greeks proper names since the resettlement of Greeks from Crimea. The 
qualitative composition of the Azov Region’s Greeks΄ proper names is analyzed (Christian names, Greek traditional 
names, names of oriental origin). Interaction of the Azov Region’s Greeks΄ anthroponimical system with Russian 
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ГРЕЧЕСКОЕ ОКРУЖЕНИЕ Н.ГОГОЛЯ В НЕЖИНСКОЙ ГИМНАЗИИ 

ВЫСШИХ НАУК КНЯЗЯ БЕЗБОРОДКО 
 

В докладе говорится о греческой общине г. Нежин в конце XVIII – начале XIX в. Автор анализирует процесс 
обучения греческому языку детей из греческих семей в Нежинской гимназии высших наук. Особое внимание 
уделяется анализу греческих в гимназической библиотеке. 

Во время учебы в Гимназии высших наук князя Безбородко в Нежине Н.В.Гоголь 
имел возможность общаться с греками не только в стенах учебного заведения, но и за его 
пределами. Среди воспитанников были дети греческих борцов за свободу своей родины. В 
гимназии преподавался греческий язык (факультативно), в библиотеке были книги на 
греческом языке и переводы с греческого. В городе функционировали греческий 
магистрат, Александровское греческое училище, греческие церкви. 

В конце 18 – начале 19 веков Нежин был достаточно большим по численности 
населения (от 11 до 12,5 тысяч человек) уездным городом. Греки составляли примерно 
десятую часть жителей, их было около тысячи человек: более 500 мужчин и 400 женщин. В 
сведениях о постройках указывается, что наряду с дворянскими, купеческими, мещанскими 
и другими были греческие: 23 каменных и 216 деревянных, причем здания греческой 
общины строились фасадами на улицу. Среди 25 храмов было три греческих церкви: 
Всехсвятская, Михайловская и Троицкая, во время богослужения в них использовался 
греческий язык. В городе было два магистрата – городской и греческий. «В 1785 году 
Екатерина II подтвердила дарственные грамоты, выданные Петром I нежинским грекам 11 
мая 1710 года, но переименовала название суда братства в Нежинский греческий магистрат, 
а судей  назвала бургомистрами. В связи с этим было построено новое здание с 
соответствующим наименованием» [1, 6-19]. Первоначально школы для греческих детей 
были созданы при церквях. В 1817 году почти рядом с колокольней Всехсвятской церкви 
было открыто Александровское греческое училище. В честь проезда Екатерины II через 
Нежин в 1786 году греческой общиной была сооружена Греческая триумфальная арка. 

В 1820-1821 годах в связи с плохим урожаем на основании Императорского Указа 
Черниговское правление разрабатывает систему мер по предотвращению в губернии 
голода. В мае 1821 года нежинский уездный предводитель дворянства направляет рапорт 
малороссийскому военному генерал-губернатору князю Н.Г.Репнину о том, что городские 
власти отказались организовать помощь голодающим. В рапорте излагаются основные 
причины отказа: дворяне не могут дать «никакого пособия», потому что обязаны кормить 
своих крестьян; русское купечество ссылается на «унизившуюся торговлю»; и только 
греческое общество согласилось выделить некоторые деньги девятнадцати неимущим 
семействам (общим количеством 78 душ) [2, 27]. 

Находясь в Гимназии с 1821 по 1828 годы, Николай Гоголь наблюдал жизнь города в 
целом, а не только в стенах учебного заведения. Он посещал одноклассников на дому, 
ходил в храмы, на ярмарки. 

После подавления национально-освободительного восстания против турецкого ига в 
Греции по распоряжению императора Александра Павловича новороссийский генерал-
губернатор граф Ланжерон обращается с письмом к директору И.С.Орлаю с просьбой 
сообщить о наличии свободных мест в нежинских училищах для детей из греческих семей и 
прислать уставы этих учебных заведений. Затем почетный попечитель граф А.Г.Кушелев-
Безбородко сообщает И.С.Орлаю о намерении направить в Гимназию «нескольких детей 
греческих семейств, ныне по смутным обстоятельствам находящихся в Одессе», и 
«содержать их на свой счет» [3, 36-37]. Таким образом в Гимназии оказались Агало Иван 
Анастасиевич (годы учебы 1822-1831), Базили Константин Михайлович (годы учебы 1822-
1827), Гютен Степан Антонович (годы учебы 1822-1831), Котопули Филипп Дмитриевич 
(годы учебы 1822-1831), Ксенис Егор Спиридонович (годы учебы 1822-1833), Сканави Иван 
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(годы учебы 1822-1830). Н.Гоголь и К.Базили издавали рукописный журнал «Северная 
заря»; они же вместе с С.Гютеном участвовали в гимназических театральных постановках. 

Среди вольноприходящих воспитанников, обучавшихся в те же годы, что и 
Н.Гоголь, были дети нежинских греков, как правило, закончившие до поступления в 
Гимназию Александровское греческое училище. Это Артинов Николай Христофорович, 
братья Ананий Юрьевич и Петр Юрьевич Артиновы, Вальцестинов Илья Николаевич, 
Качикиотов Константин Федорович, братья Анастасий, Григорий и Михаил Клицы, Попов 
Стефан Христофорович, Прихо Иван Стилианович, братья Александр Иванович и 
Феодосий Иванович Спиридоновы. Типальдос Павел Иванович, сын грека из Кефало 
Ивана Андреевича, племянник греческого кефалонийского митрополита Агафангела 
Типальдоса из г. Балаклавы Таврической губернии, был поручен для воспитания 
профессору Нежинской гимназии Х.Иеропесу, по прошению которого был зачислен в 
учебное заведение вольноприходящим и у которого жил на квартире в приходе 
Греческого монастыря [4, 180]. Так как рисование, музыка, танцы, фехтование 
преподавались без деления на классы, для всего потока воспитанников, ученики разных 
классов имели возможность общаться друг с другом во время этих занятий. 

В августе 1822 года для факультативного изучения в учебную программу Гимназии 
вводится греческий язык. Учитель Александровского греческого училища Х.Н.Иеропес в 
сентябре 1822 года подал в правление Гимназии высших наук прошение, согласно 
которому он, оставаясь преподавателем греческого языка в училище, хотел бы 
преподавать и в Гимназии «целый год… по шести часов в неделю без жалованья, а по 
истечении этого срока – с жалованьем, назначенным для учителей» [5, 264].  

Учащиеся могли пользоваться гимназической библиотекой, в которой наряду с 
русскоязычной литературой были книги на французском, латинском, греческом языках. 
Из переводной литературы, имевшейся в библиотеке, особо следует отметить собрание 
Греческой классики, перевод с греческого И.Мартынова (в 26 ч., СПб, 1823-1828). В 
Музее редкой книги, открытом в Нежинском государственном университете имени 
Николая Гоголя в 1986 году, есть целая экспозиция греческих книг, самой древней среди 
которых являются сочинения Платона 1513 года.  
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У доповіді йдеться про грецьку спільноту м. Ніжин у кінці XVIII – початку XIX ст. Автор аналізує процес 
навчання грецької мови дітей з грецьких родин у Ніжинській гімназії вищих наук. Особлива увага 
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analyzes the process of teaching Greek for the children from Greek families who were the pupils of Nizhyn 
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ГРЕЦЬКА МОВА ТА СФЕРА ЇЇ ПОШИРЕННЯ В УКРАЇНІ:  
МИНУЛЕ І СУЧАСНІСТЬ 

 
Значна увага в матеріалах приділяється поширенню грецької мови в різні часи історико-культурного 
розвитку грецького етносу на теренах України. Грецькі архіви різних регіонів України були і залишаються 
цінними джерелами для відтворення більш цілісної картини розвитку грецької діаспори в Україні, яка 
продовжує зберігати етнонаціональні традиції, в тому числі приділяючи увагу розвиткові нової грецької 
мови. Підкреслено вплив грецької мови, яка збагатила українську лексику, в тому числі і сучасну, що 
забезпечує її поширення в Україні. 
 

У світовому культурному процесі помітне місце посідають українсько-грецькі зв’язки 
з їх багатовіковим досвідом і духовною спадщиною в галузях історії, культури, науки, 
освіти, релігії, тих процесів, які відбувалися на теренах України, починаючи з античних 
часів. Грецька цивілізація у часі і просторі виробила свій культурний феномен, вплив якого 
спостерігався з VII-VI ст. до н.е. у процесі колонізації нею територій як Середземномор’я, 
так і узбережжя Чорного й Азовського морів – сучасних регіонів України. 

Цінний феномен відображає й сама грецька мова – одна з найдавніших літературних 
мов світу, яка отримала своє поширення й на українських землях в середовищі її етнічних 
носіїв. Провідним у її розвитку став аттичний діалект одного із грецьких племен в Елладі за 
античних часів. Тогочасною грецькою літературною мовою написані, зокрема, філософські 
праці Платона, Аристотеля, промови Демосфена, трагедії Есхіла і Софокла [1, с.3]. У своєму 
еволюційному розвитку мова греків зазнала якісних змін в результаті змішування діалектів 
різних грецьких племен на основі згаданого аттичного і утворився спільний діалект 
«койне». З поширенням християнства в українських землях поширювалося і Святе Письмо, 
яке було перекладене грецькою літературною мовою «койне» [2, с.3]. 

Історичні зв’язки у добу Середньовіччя є досить показовими у стосунках Київської 
Русі і Візантії, звідки прийшло в землі Русі християнство. Нагадаємо, що державною мовою 
Візантії з VI cт. стала грецька мова, з якої були перекладені богослужбові книги. Таким 
чином, багата грецька лексика збагатила руську мову у своєму подальшому розвитку. 

У середньовічну добу інтенсивно розвивалися русько-візантійські відносини, 
важливим політичним міжнародним кроком яких були договори між Київською Руссю та 
Візантією. Термінологічна лексика русько-візантійських договорів дала можливість 
здійснити дипломатичний аналіз у сучасній історичній науці [3]. Так, зокрема, автором 
статті Яною Малингуді з’ясовано, що у договорах 911 і 944 рр. є ряд положень, які 
відображають норми грецьких законів. З іншого боку, є схожість окремих положень в 
обох юридичних системах [4,с.65]. Після завоювання Візантії турками грецька мова якісно 
змінилася і стала відмінною від літературного койне. Ця сучасна мова називається 
новогрецька і має два діалекти: димотики (розмовна) і кафаревуса (літературна). Остання 
заснована на аттичних нормах і найбільш близька до давньогрецької [5, с.4]. Нині вона 
також використовується сучасними етнічними греками в Україні. 

Вже стало цілком закономірним вживання грецької мови в галузі релігійної 
термінології. Крім того, багато імен в Україні мають грецьке походження (Анатолій, 
Аркадій, Артем, Василь, Григорій, Алла, Зінаїда, Катерина, Раїса, Оксана, Олена та багато 
ін.). Водночас збагатилася і наукова, політична лексика, в тому числі вживаються 
численні терміни грецького походження в сучасних ЗМІ. Й донині вивчаються й 
осмислюються через призму сучасності антологія грецької народної мудрості [6, c.50]. 
Словник іншомовних слів в Україні має величезний масив грецької лексики. 

Цінними джерелами, які допомагають відтворити життя греків в Україні, 
залишаються архіви різних регіонів України, переважно Півдня. Інтерес викликає низка 
сучасних праць авторів, зокрема, монографія Якубової Л.Д. про етнічну історію 
маріупольських греків [7]; дещо ширше, а саме про існування грецьких громад в 
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історичному зрізі з кінця XVII ст. на Півдні України та їх подальша доля досліджені 
Терентьєвою Н. та Чернухіним Є. [8], фрагментарно та епізодично висвітлено історію 
греків на території Запорізької області кінця XVIII ст. – 30-ті рр. ХХ ст., за наявності 
відповідних джерел, автором Козловою І. [9], історію ніжинських греків висвітлено 
колективом авторів, такими, як Склавенітіс Т., Зайковський В., Норов О. [10] Новизна цих 
досліджень у тому, що вони вперше включили в науковий обіг цінні з точки зору 
етнокультурних процесів в Україні матеріали, які дають більш цілісну картину розвитку 
грецької діаспори на теренах України, що відбиває їх національно-культурний розвиток. 

Об’єднує українсько-грецькі культури не лише минуле, але й сучасне та майбутнє як 
перспектива розвитку цих двох культур. Завдяки сучасним програмам визначається шлях 
у майбутнє як грекам, котрі проживають в Україні і шанують свою спадщину, так і 
розширенні контактів сучасної Греції та України як залогу етнонаціональних зв’язків у 
творчому діалозі. 
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Bukhalskaya M.  
GREEK LANGUAGE AND ITS DISSEMINATION IN UKRAINE: THE PAST AND THE PRESENT 
Considerable attention as paid to the extended range of the Greek language in different periods of historical and 
cultural development of the Greek ethnos on the Ukrainian territory. The Greek archives from different regions of 
Ukraine have been and still remain the valuable source for recreating the developing history of the Greek diaspora in 
Ukraine, which have preserved the ethnonational traditions, the New Greek language including. The Greek language 
influence is underlined, as the language which has enriched the Ukrainian word stock providing its extended range. 
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ОСОБЛИВОСТІ ФОРМУВАННЯ МОВНОЇ КАРТИНИ СВІТУ 
 
Розглядається питання про особливості формування мовної картини світу. Кожна мова володіє способом 
сприйняття і відображення навколишньої дійсності, властивим тільки для цієї мови, який виражається у 
загальній для всіх її носіїв національно-специфічній системі поглядів, що призводить до різного бачення 
світу носіями різних мов і, нарешті, до формування неповторної, властивої лише даній спільності мовної 
картини світу. 

 
Кожному мовному колективу властива національно-специфічна система поглядів. 

Неспівпадання в сприйнятті навколишньої дійсності і національна специфіка розумової 
діяльності призводять до формування єдиної у своєму роді мовної картини світу. Мовна 
картина світу відображає реальність через культурну картину світу. 

Поняття «картина світу», яке вперше використав Л. Вітгенштейн у філософському 
аспекті, в лінгвістику привніс Лео Вайсгербер. Воно часто застосовується лінгвістами під 
час дослідження так званого людського чинника в мові і, на думку М.Ф. Алефіренко, це 
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узагальнений результат віддзеркалення світу в колективній свідомості того або іншого 
співтовариства людей [1]. 

На появу поняття «мовна картина світу» вплинули два чинники – лінгвістичний і 
культурологічний, проте досі не існує загальновизнаного наукового визначення цього терміну. 

Вивчення «національної картини світу, мовної свідомості, особливостей ментально-
лінгвального комплексу» [2, 32] є одним із завдань лінгвокультурології, науки, що вивчає 
зв'язок мови і культури. Зв’язки між мовою і культурою настільки складні і багатогранні, 
що не укладаються в рамки простого специфічного значення слів. Не лише культура 
впливає на мову, але й мова «нав'язує бачення світу, зберігає і відтворює набір основних, 
найбільш важливих значень національної культури» [2, 38]. Відтворення світу носіями 
однієї мови ґрунтується на досить стійких національно-специфічних образних асоціаціях і 
культурних установках. 

Будь-яка мова є унікальною структурованою мережею елементів, що виявляють своє 
етнічне ядро через систему значень і асоціацій. Системи бачення світу різні в різних 
мовах. На думку А. Вежбицької, «кожна мова утворює свій «семантичний всесвіт». Не 
лише думки можуть бути «подумані» однією мовою, але й відчуття можуть бути відчуті в 
рамках однієї мовної свідомості, але не іншої» [3, 114]. 

В. фон Гумбольдт зазначав: «У кожній мові закладений свій світогляд ... кожна мова 
описує довколишнє середовище народу, якому вона належить, коло, за межі якого можна 
вийти лише в тому випадку, якщо вступиш в інше коло; мова народу – це дух, а дух 
народу – це його мова». Тобто, іншими словами, характер нації позначається на характері 
мови, а вона, у свою чергу, є «об'єднаною енергією народу» і втілює в собі своєрідність 
народу, мова виражає певне бачення світу, а не просто відбиток ідей народу [4, 218]. 

Як відмітила С.Г. Тер-Мінасова «… мова, мислення і культура… практично 
складають єдине ціле ... і всі разом вони співвідносяться з реальним світом… відображають 
і одночасно формують його». На її думку, навколишній світ представлений у трьох формах: 

- реальна картина світу – об'єктивна позалюдська даність; 
- культурна (понятійна, концептуальна) картина світу – віддзеркалення реальної 

картини через призму понять, сформованих на основі уявлень людини; 
- мовна картина світу – відображає реальність через культурну картину світу [5, 67-69]. 
На думку М.Ф. Алефіренко, менталітет і мовна картина світу взаємозв'язані і 

взаємообумовлені. Знання про ідіоетнічні ментальні світи утворюють мовну картину 
світу – своєрідну сферу існування культур [1]. 

Мовна картина світу – це всього лише умовне віддзеркалення реальності, 
пофрагментарне відтворення ментальних установок в лексичних одиницях мови. Для 
адекватного і повноцінного сприйняття образу світу необхідні емпіричні знання про 
дійсність, які є загальними для всіх носіїв тієї чи іншої природної мови. 

Погоджуючись з О.О. Опаріною, ми можемо стверджувати, що мовна картина світу 
складається з ціннісних орієнтацій, закодованих в асоціативно-образних комплексах 
мовних одиниць. Розшифровка культурних кодів можлива лише через інтерпретацію 
асоціативно-образних комплексів за допомогою звернення до знаків, що зумовили їх, і 
концептів культури [6]. 

Національна картина світу відбивається в семантиці мовних одиниць через систему 
значень і асоціацій. Слова з особливими культурно-специфічними значеннями відображають 
не лише спосіб життя, характерний для мовного колективу, але й образ мислення. 

На думку С.Г. Тер-Мінасової, «саме номінативні одиниці ... маніфестують значущість 
певних культурних установок тієї або іншої лінгвокультурної спільності» [5, 118]. 

Отже, національна культурна специфіка в семантиці мови є результатом впливу 
екстралінгвістичних чинників – культурних і історичних особливостей розвитку народу. 
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Gargayeva O.  
PECULIARITIES OF THE FORMATION OF THE LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD  
Problem of forming language picture of the world is being considered in the article. Each language has its own way 
of perceiving and representing the surrounding reality which is expressed in general national-specific edifice for all 
its bearers, that leads to different visions of the world by different language bearers and, finally, to forming the 
unique language picture of the world, peculiar to the only given community. 
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ДІАЛОГІЧНІ ТЕКСТИ У ПІДРУЧНИКАХ «ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΤΩΡΑ 1+1», 
«ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΤΩΡΑ 2+2» ТА ЇХ КОМУНІКАТИВНІ ЦІЛІ 

 
У доповіді аналізуються основні риси діалогічних текстів і вказуються типи діалогічного дискурсу в 
підручниках «Ελληνικά τώρα 1+1» та «Ελληνικά τώρα 2+2», а також розглядається, як вивчення діалогів 
допомагає формувати у студентів комунікативні навички та вміння. 
  

Попри загальні функції підручників іноземної мови, такі, як виховна цінність, 
інформативність, культурологічне значення та достовірність наведених фактів, існує ряд 
додаткових факторів, урахування яких дає змогу вибирати форми мовлення та 
структурно-композиційні характеристики текстів – діалогічних чи монологічних. 
Оскільки діалоги краще відображають реальну комунікацію, на нашу думку, доцільним є 
розглянути характеристики, притаманні саме діалогічному мовленню. Ілюстративним 
матеріалом нам слугуватимуть діалогічні тексти підручників «Ελληνικά τώρα 1+1» [1] та 
«Ελληνικά τώρα 2+2» [2], які є базовими для вивчення грецької мови як третьої іноземної 
на факультеті іноземних мов Львівського національного університету імені Івана Франка. 

Характерною ознакою діалогічного висловлювання, його двосторонній характер, на 
що вказував ще Л.П.Якубінський: «… будь-яка взаємодія людей є саме взаємодія, вона по 
суті прагне уникнути односторонності, хоче бути двосторонньою, діалогічною і тікає від 
монологу» [3, с.11], а відтак діалог є взаємодією двох чи кількох комунікантів з метою 
обміну інформацією. Мовні засоби діалогу визначаються метою висловлювання, зокрема 
часто діалогічному мовленню притаманна еліптичність, яку зумовлюють умови 
спілкування. Наявність єдиної ситуації, контактність співрозмовників, широке 
використання невербальних компонентів сприяють виникненню здогадки, «дозволяють 
мовцям скорочувати мовні засоби» [4, с.203].   

Так у діалозі «Στο περίπτερο» на питання Τι ώρα είναι; продавець в кіоску ставить 
зустрічне питання Γιατί; [1, с.53], очевидно, пропущено дієслово ρωτάς (ρωτάτε). Поза 
контекстом спілкування важко зрозуміти таку репліку, проте інший комунікант 
абсолютно чітко реагує фразою Είναι ανοιχτό το ταχυδρομείο; Таке саме явище – зустрічне 
питання Γιατί; на питання Τι καιρό κάνει σήμερα; спостерігаємо ще в одному діалозі [1, 
с.117]. У цьому ж діалозі при обговоренні розкладу прибуття кораблів простежуємо 
еліпсис виразу τι ώρα έρχεται; у питанні та дієслова у відповіді. 

- ... Και το αεροπλάνο; 
- Το αεροπλάνο... δεν θυμάμαι  
Це викликано тим, що співрозмовникам добре знайомий предмет розмови, тому 

вони користуються більш «згорнутою» мовою. В такій бесіді вже використовуються 
паралінгвістичні засоби. 

Якщо у наведених прикладах стислість тексту досягається за рахунок пропуску 
присудка, то в деяких випадках скороченість тексту йде за принципом збереження 
предикативності, на що звертав увагу Л.С.Виготський: «У випадку наявності загального 
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присудка в думках співрозмовників розуміння відбувається повністю за допомогою 
максимально скороченої мови з надзвичайно спрощеним синтаксисом [5, с.35].  

Паралельно у діалогах відзначається прагнення до використання надлишкових 
мовних засобів. Бажання, щоби тебе точно зрозумів співрозмовник, призводить до 
вживання «зайвих», дублюючих слів чи фраз. Напр.: 

- ... τι νομίζεις πως μπορείς να κάνεις στη σημερινή εποχή χωρίς ένα δίπλωμα; 
- Γιατί βρε πατέρα; Εσύ τι έκανες με το δίπλωμά σου; Χτες καθόμουν και σκεφτόμουν την 

ώρα που σε περιμέναμε πάλι για φαγητό, πως δουλεύεις όλα τα χρόνια από πρωί ως το βράδυ – 
και τι έκανες; 

- Εκανα ένα όνομα και μια οικογένεια… [1, с.211] 
Іншою характерною рисою діалогічного мовлення є його спонтанність, оскільки 

зміст розмови і її структура залежать від реплік співрозмовників [1, с.232-233; 2, с. 17, 56]. 
Спонтанний характер діалогічного висловлювання зумовлює використання різноманітних 
кліше та розмовних формул, а також нечітке «вільне» оформлення фраз. Швидкий темп, 
спонтанність та еліптичність сприяють строгій нормалізації синтаксису. Спонтанний 
характер мовлення проявляється, крім того, в паузах нерішучості, перебиваннях, 
перебудові фраз, зміни структури діалогічної єдності. 

Діалогу властиві емоційність та експресивність, які найчастіше проявляються у 
суб’єктивно-оціночному забарвленні мови, в образності вигуків та розмовних формул. Так у 
діалогічних текстах аналізованих підручників емоції найчастіше передаються вигуками Α! 
[1, с. 27, 47, 64, 136, 173, 223, 233; 2, с. 65], Aχ! [1, с. 59, 145], Πω-πω! [1, с. 42, 53, 55, 97, 
168, 232], βρε [1, с. 59, 67, 145, 159, 211; 2, с. 17, 65], μπράβο! [1, с. 173, 211; 2, с. 17], 
стійкими виразами Ακου λέει! [1, с. 88, 101], Θεέ μου! [1, с. 59], Τι κρίμα! [1, с. 159, 233] і т.п. 

Першоелементами діалогів є репліки різної протяжності – від однієї до кількох фраз. 
У текстах перших уроків «Ελληνικά τώρα 1+1» переважають однофразові репліки, що 
полегшує студентам, які тільки-но почали вивчати грецьку мову, відтворювати розмову, а 
також будувати фрази, аналогічні до фраз у діалогах. Поступове з’єднання реплік, що 
характеризуються структурною та семантичною завершеністю, допомагає розвивати 
діалогічне мовлення.   

В аналізованих підручниках основними типами діалогічного дискурсу є, як правило, 
побутова розмова й обмін інформацією, але також зустрічаються інтерв’ю [2, с. 183-184] 
та дискусія [2, с. 137-138]. Вивчення та відтворення діалогів допомагає ефективніше 
розвивати у студентів здатність здійснювати усне спілкування у різних соціально 
детермінованих ситуаціях. 
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ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ ΣΤΗΝ ΑΖΟΦΙΚΗ 
ΜΕ ΑΦΟΡΜΗ ΤΑ ΕΙΚΟΣΑΧΡΟΝΑ ΤΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ 

 
Ο εισηγητής δίνει μια σύντομη αναδρομή στην ιστορία των Ελλήνων της Ουκρανίας και της γλώσσας τους στα 
ουκρανικά εδάφη, περιγράφει με λεπτομέρειες τη σύγχρονη κατάσταση της ελληνικής γλώσσας στην περιοχή της 
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Αζοφικής, παρέχοντας ιδιαίτερη προσοχή στην περιγραφή των δραστηριοτήτων των ελληνικών συλλόγων και του 
ΚΠΜ στο χώρο της διάδοσης και της ανάπτυξης της Ελληνικής γλώσσας και του Ελληνισμού γενικά. 

 
Στη μετασοβιετική εποχή, στην Ουκρανία, γνώρισα την πιο ενδιαφέρουσα συνιστώσα του 

Ελληνισμού της Διασποράς. Ένα παράλληλο κόσμο, μια άγνωστη πτυχή του Ελληνισμού, ένα 
πυρήνα πολιτισμού που διατήρησε πολλά συστατικά του στοιχεία σχεδόν ακέραια στη 
νεωτερική εποχή.  

Ενώ η κατάρρευση της Σοβιετικής Ένωσης εκδηλώθηκε απότομα και καταστροφικά, οι 
επιπτώσεις της στον πολιτισμό των αυτοχθόνων Ρωμιών βρίσκονται ακόμα σε εξέλιξη, είκοσι 
χρόνια μετά. Στην πρώτη φάση, εκδηλώθηκε ένα εντυπωσιακό σε ποιότητα και ποσότητα 
κίνημα, «αναγέννησης» όπως το ονόμασαν οι εντόπιοι πρωταγωνιστές του, σε πόλεις και χωριά 
που κατοικούνταν από Ρωμιούς. Ένα κίνημα που έφερνε στο προσκήνιο, συγκρατημένα στην 
αρχή και ορμητικά στη συνέχεια, μία κοινότητα που ζούσε στην αφάνεια. Μία κοινότητα που 
είχε διατηρήσει τα ειδικά χαρακτηριστικά της γνωρίσματα μέσα στην πολυσπερμία της 
σοβιετικής κοινωνίας. Ξεκομμένη από την Ελλάδα και με πλούσιες εμπειρίες από τη μεγάλη 
«άνοιξη» της μετεπαναστατικής περιόδου έως τη βίαιη διακοπή της το 1937-38, η κοινότητα 
διατήρησε τη συνοχή και την κουλτούρα της αθόρυβα, μεταφέροντας την «ταυτότητά» της από 
γενιά σε γενιά μέσα από τον προφορικό λόγο και κυρίως μέσα από έναν αυτοτροφοδοτούμενο 
και αυτοαναπαραγόμενο τρόπο ζωής. Η κοινότητα δεν ήταν εσωτερικά ομοιογενής, αφού άλλοι 
μιλούσαν ρωμέικα και άλλοι ουρούμικα, αλλά είχε κοινούς παρονομαστές. Στην περιοχή της 
Αζοφικής Θάλασσας, όπου κατοικούσε ανέκαθεν το σημαντικότερο κομμάτι των περίπου εκατό 
χιλιάδων Ρωμιών, κατά βάση αγροτικό, τα κοινά, αλλά και τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά της 
κάθε ομάδας ήταν ευδιάκριτα. Ένα από τα θεμελιώδη συστατικά της στοιχεία ήταν η ξεχωριστή 
γλώσσα των Ρωμιών.    

Μετά τη διάλυση της Σοβιετικής Ένωσης και την επακολουθήσασα γενική αναστάτωση, η 
κοινότητα των Ρωμιών παρέμεινε ακέραιη. Δεν επλήγη από κανένα μεγάλο κύμα 
μετανάστευσης, όπως συνέβη στις άλλοτε πολυπληθείς ρωμέικες κοινότητες της Γεωργίας, της 
Ρωσίας, του Καζακστάν ή της Αλβανίας, παρ’ όλο που η χώρα βρισκόταν σε δεινή οικονομική 
κατάσταση, με το κοινωνικό κράτος και όλα τα δίκτυα προστασίας υπό διάλυση. Η ισχυρή 
βιομηχανική βάση της περιοχής, η αυτάρκεια των νοικοκυριών, η ριζωμένη σχέση με τον τόπο, 
η έλλειψη δεσμών με την Ελλάδα, η ιστορική καταγωγή και η πολιτισμική συνοχή, αποτέλεσαν 
ισχυρά αναχώματα στο γενικότερο ρεύμα φυγής και αποδόμησης που επικράτησε σε κοινωνίες 
με καθεστώτα που αυτοκαταργήθηκαν και συστήματα που κατέρρευσαν. Εντούτοις, 
δρομολογήθηκαν σημαντικές αλλαγές σε όλους τομείς της ζωής, που επηρέασαν ιδιαίτερα το 
γλωσσικό τοπίο των Ελλήνων της Αζοφικής.  

Γυρίζοντας από χωριό σε χωριό, από σύλλογο σε σύλλογο, από σπίτι σε σπίτι, από σχολείο 
σε σχολείο κι από γιορτή σε γιορτή, επί δεκαπέντε συναπτά έτη, παρακολουθώ την εξέλιξη του 
γλωσσικού φαινομένου στην περιοχή της Αζοφικής Θάλασσας, όχι ως γλωσσολόγος, αλλά ως 
δημοσιογράφος και κυρίως ως Κωνσταντινουπολίτης που ενδιαφέρεται για τις 
ιστορικοπολιτιστικές διαδρομές των προγόνων του.   

Από την πρώτη φορά που πάτησα το πόδι μου στη Μαριούπολη, η ζωντανή και άγνωστη 
γλώσσα των Ρωμιών επηρέασε καθοριστικά τη σύνδεσή μου με την κοινότητα. 
Μαγνητοσκοπώντας, φωτογραφίζοντας και ηχογραφώντας τις πολιτιστικές εκδηλώσεις, τους 
μουσικούς και τα συγκροτήματα, τους ποιητές και τους καλλιτέχνες, αλλά και τις γιαγιάδες και 
τους παππούδες που γνωρίζουν καλά τις τοπικές διαλέκτους, χρόνο με το χρόνο, καταγράφονται 
οι αλλαγές που συντελούνται. Το υλικό είναι πολύ πλούσιο σε ποιότητα και ποσότητα. Όμως, 
εξίσου σημαντική είναι η αίσθηση που αποκτάει κανείς, όχι πια σαν επισκέπτης, αλλά σαν 
συγγενής αυτής της κοινωνίας των ομογενών. 

Σε μία χώρα με σοβαρά προβλήματα πάσης φύσεως και μία οικονομία πολύ ασταθή και 
άνιση, η κοινότητα των Ελλήνων έδειξε μεγάλες αντοχές. Οι ισχυρές παραδόσεις και οι 
αξιοζήλευτες μορφές οργάνωσης στη βάση μιας συλλογικής ταυτότητας, βοήθησαν την 
κοινότητα να επιβιώσει αντισταθμίζοντας τις πιέσεις της σύγχρονης εποχής που χαρακτηρίζεται 
από μετακινήσεις, συγχωνεύσεις και αφομοιώσεις. 

Από την εποχή διάλυσης της Σοβιετικής Ένωσης και ίδρυσης του νέου κράτους της 
Ουκρανίας, εκδηλώθηκε εντονότερα η βούληση των Ρωμιών να διασωθεί η τοπική γλώσσα με 
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παράλληλη εκμάθηση της νέας ελληνικής. Οι ντόπιοι διανοούμενοι, κυρίως εκπαιδευτικοί και 
λογοτέχνες, είχαν επιστρατεύσει όλη την κληρονομιά που άφηναν οι προηγούμενες γενιές, 
κυρίως ένα αρκετά πλούσιο ποιητικό έργο γραμμένο στις τοπικές διαλέκτους, 
συνεπικουρούμενο από ρωμέικα παραδοσιακά και νεότερα τραγούδια. Στα πρώτα χρόνια, με τον 
ενθουσιασμό που επικρατούσε, η διατήρηση των διαλέκτων, με σημαία τούς εν ενεργεία 
ποιητές, δεν φαινόταν τόσο ουτοπική. Η δυσκολία όμως, για τη διδασκαλία και μετάδοση των 
τοπικών διαλέκτων στις νεότερες γενιές αποδείχτηκε μάλλον αξεπέραστη. Ούτε μέθοδοι ούτε 
ειδικευμένοι δάσκαλοι υπήρχαν για μία γλώσσα κατ’ εξοχήν προφορική, ούτε τα παιδιά είχαν τη 
θέληση ή τη δυνατότητα να τη μάθουν.  

Το σύγχρονο γλωσσικό καθεστώς δεν αφήνει απεριόριστα πεδία δράσης. Οι μαθητές, 
ανεξαρτήτως εθνικότητας, μιλούν και μαθαίνουν ρωσικά που είναι η κοινή γλώσσα της περιοχής της 
Αζοφικής. Ταυτόχρονα, μαθαίνουν ουκρανικά, που αποτελούν την επίσημη γλώσσα του κράτους. 
Επίσης, μαθαίνουν αγγλικά ως ξένη γλώσσα. Έτσι, για τα παιδιά ελληνικής ή άλλης καταγωγής, τα 
ελληνικά προστέθηκαν ως τέταρτη γλώσσα. Ήταν λοιπόν, φυσικό, σε ένα τόσο φορτωμένο από 
γλώσσες πρόγραμμα σπουδών, να μην υπάρχει «χώρος» για την τοπική διάλεκτο και τις παραλλαγές 
της. Επιπλέον, καθώς αναπτύσσονταν οι επαφές με την Ελλάδα, η διαπίστωση ότι η διάλεκτος δεν 
βοηθούσε στην επικοινωνία με τους Ελλαδίτες, καθιστούσε την εκμάθησή της πρακτικά περιττή. Με 
τα προγράμματα φιλοξενίας, τα σχολικά βιβλία και τα τραγούδια που άρχισαν να εισρέουν από την 
Ελλάδα, έγινε γρήγορα αντιληπτό ότι η προσέγγιση της «ιστορικής πατρίδας» γινόταν καλύτερα με 
την εκμάθηση της νέας ελληνικής. Εξάλλου, ήδη από τη σοβιετική εποχή, με την επικράτηση της 
ρωσικής ως κοινής γλώσσας όλων των πολιτών του ενιαίου κράτους, αλλά και με τους μικτούς 
γάμους που αυξάνονταν όσο οι κοινωνίες γίνονταν πιο ανοιχτές, η ντοπιολαλιά είχε περιοριστεί 
μέσα στις οικογένειες. Σε πολλά σπίτια, οι γιαγιάδες και οι παππούδες εξακολουθούσαν μεταξύ τους 
να μιλούν στη διάλεκτο, αλλά πολύ λιγότερο τα παιδιά τους ακόμα κι αν τη γνώριζαν, ενώ στα 
εγγόνια η γλώσσα έφτανε όλο και πιο εξασθενημένη.  

Έτσι, στη μετασοβιετική εποχή, ενώ η διάλεκτος υποχωρούσε, το ενδιαφέρον για τα νέα 
ελληνικά αυξανόταν γεωμετρικά. Σήμερα, η διάλεκτος εξακολουθεί να μιλιέται από 
ηλικιωμένους και μεσήλικες, αλλά σταματάει στις ηλικίες των τριάντα και σαράντα. Πρωτίστως 
τραγουδιέται και σε ειδικές περιστάσεις απαγγέλλεται. Η τελευταία μεγάλη φουρνιά ποιητών 
που ήταν πολύ δραστήριοι στη δεκαετία του ’90, δεν αφήνει διαδόχους. Και τα στελέχη της 
ομογένειας, που επανδρώνουν τους συλλόγους και διακινούν τις ιδέες, διαπίστωναν με εμφανή 
απογοήτευση ότι οι προσπάθειές τους για τη διάσωση της τοπικής γλώσσας ήταν μάλλον 
μάταιες. Έτσι, σταδιακά, αναπροσάρμοσαν τις επιλογές τους. Αρκέστηκαν σχεδόν αποκλειστικά 
στην αναπαραγωγή, εκμάθηση και διάδοση των όμορφων ρωμέικων τραγουδιών που ακόμα 
τραγουδιούνται στα χωριά και στις κοινωνικές εκδηλώσεις.  

Από ένα σημείο και μετά, το βάρος δινόταν στα νέα ελληνικά, τα οποία, αν και είναι 
γλώσσα εισαγωγής, αποκτούσαν προτεραιότητα όχι μόνο για λόγους επιμορφωτικούς και 
επικοινωνιακούς, αλλά και ως ουσιαστικό στοιχείο της εθνικής ταυτότητας. Δηλαδή, 
αναπλήρωναν το κενό που άφηνε στην πολιτισμική σύσταση της ομογένειας η συρρίκνωση της 
τοπικής γλώσσας. Με τη σειρά της, η υιοθέτηση των νέων ελληνικών επιτάχυνε, αναπόφευκτα, 
ως παράπλευρη συνέπεια, αυτή τη συρρίκνωση. Πάντως, είναι εξαιρετικά αξιοσημείωτη η 
συνειδητή και πολύπλευρη προσπάθεια της ομογένειας να υπεισέλθει στη νέα εποχή όχι μόνο 
διατηρώντας, αλλά και αναζωογονώντας την εθνική της ταυτότητα, με βασικό εργαλείο τη 
γλώσσα. Μία προσπάθεια με πολλές δυσκολίες, επειδή πηγαίνει κόντρα στο γενικό ρεύμα της 
ομογενοποίησης, διαπλέκει δύο κουλτούρες αρκετά διαφορετικές και αναπτύσσει σχέσεις με το 
επικίνδυνα αναξιόπιστο ελληνικό κράτος.    

Όπως και να έχει, χιλιάδες, νέοι κυρίως, άνθρωποι περνούν από τα θρανία των μαθημάτων 
της ελληνικής γλώσσας, με αξιοσημείωτα αποτελέσματα. 

Οι πυλώνες εκμάθησης της ελληνικής γλώσσας είναι δύο. Τα σχολεία και οι σύλλογοι για 
μία πρώτη επαφή με τη γλώσσα και το πανεπιστήμιο για ολοκληρωμένες σπουδές. 

Οι πέντε-έξι αυτοδίδακτοι δάσκαλοι του ξεκινήματος, έγιναν δεκάδες. Και τα νέα 
ελληνικά μπήκαν στη ζωή τους σαν κάτι ξεχωριστό, αλλά κατά βάθος πολύ δικό τους.  

Χάρη στην επίμονη και συστηματική προσπάθεια της Ομοσπονδίας των Ελληνικών 
Συλλόγων της Ουκρανίας, η ελληνική γλώσσα διδάσκεται σε πολλά σχολεία των πόλεων και 
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των χωριών, ενταγμένη στο ωρολόγιο πρόγραμμα ή σε απογευματινές τάξεις και κυριακάτικα 
φροντιστήρια που πραγματοποιούνται σε σχολεία, συλλόγους και πολιτιστικά κέντρα. 

Κάθε χρόνο, την άνοιξη, στην Ολυμπιάδα Ελληνικού Πολιτισμού, που πραγματοποιείται 
στη Μαριούπολη, βλέπει κανείς τα αποτελέσματα αυτής της επίμονης προσπάθειας. Μαθητές 
απ’ όλη τη χώρα που διακρίθηκαν στα μαθήματα της ελληνικής γλώσσας, συμμετέχουν στον 
τελικό πανουκρανικό διαγωνισμό με εκθέσεις, ποιήματα, ζωγραφική, τραγούδια, χορούς και 
θεατρικές παραστάσεις. Παρακολουθώντας και καταγράφοντας χρόνο με χρόνο τις μεταβολές 
που συντελούνται, τον αριθμό συμμετοχής, τη θεματολογία και το επίπεδο γνώσεων, είναι 
φανερό ότι η προσπάθεια δεν πάει χαμένη. Μέχρι τώρα, ο φόβος ότι μπορεί ξαφνικά αυτή η 
ανοδική πορεία να αντιστραφεί, δεν έχει επιβεβαιωθεί. Αλλά ο φόβος και η αγωνία παραμένουν, 
γιατί υπάρχουν σοβαρές αντίρροπες δυνάμεις, όπως το εισαγόμενο λάιφ στάιλ, οι μικτοί γάμοι, η 
μετανάστευση κ.λπ. 

Ο άλλος σημαντικός πυλώνας είναι το πανεπιστήμιο. Η ίδρυσή του, αμέσως μετά την 
ανεξαρτησία της Ουκρανίας, επηρέασε καθοριστικά την τροπή των πραγμάτων αναφορικά με 
την ελληνική κοινότητα. Κατ’ αρχήν, ανέδειξε και έθεσε σε προνομιακό επίπεδο την ελληνική 
γλώσσα, κάνοντας ελκυστική την εκμάθησή της σε σπουδαστές ελληνικής και μη καταγωγής. 
Δεύτερον, άρχισε πολύ γρήγορα την «παραγωγή» δασκάλων της ελληνικής γλώσσας που 
επάνδρωσαν τα σχολεία και τους συλλόγους διευρύνοντας το χώρο διδασκαλίας της γλώσσας. 
Τρίτον, έγινε φυτώριο καλλιέργειας του ελληνικού πολιτισμού με μαθήματα ιστορίας και 
λογοτεχνίας, αλλά και με δράσεις καθαρά καλλιτεχνικές, όπως είναι η δημιουργία χορευτικής 
ομάδας με μεγάλο ρεπερτόριο ελληνικών χορών. Τέταρτον, αναπτύσσει σχέσεις με 
πανεπιστημιακά ιδρύματα στην Ελλάδα και την Κύπρο. Πέμπτον, οργανώνει αποστολές στα 
ελληνικά χωριά για την καταγραφή των γλωσσικών και λαογραφικών στοιχείων των 
κοινοτήτων. Έκτον, συμμετέχει και στηρίζει δράσεις των Ελληνικών κοινοτήτων, όπως είναι η 
Ολυμπιάδα των Μαθητών. Έβδομον, διατηρεί την πρωτοβουλία για δράσεις που έχουν σχέση με 
την ελληνική γλώσσα και τον πολιτισμό σε πανουκρανικό επίπεδο κ.ά. Εν ολίγοις, το 
Πανεπιστήμιο παίζει καθοριστικό ρόλο στην ανάπτυξη του ελληνικού πολιτισμού στην περιοχή 
της Αζοφικής Θάλασσας και ευρύτερα στην Ουκρανία. 

Προσωπικά, έχω την τύχη να συμμετέχω σε ορισμένες δραστηριότητες του πανεπιστημίου 
και να παρακολουθώ από πολύ κοντά την πρόοδό του. 

Εδώ και πολλά χρόνια, κάνοντας διαλέξεις πάνω σε θέματα του νεότερου ελληνικού 
πολιτισμού, βιώνω τη συνεχή μεγέθυνση του ελληνικού τμήματος, τον εμπλουτισμό του με 
εκπαιδευτικό υλικό και τη βελτίωση του επιπέδου σπουδών. Επίσης, παίρνοντας μέρος στις 
οργανωμένες εξορμήσεις, με φοιτητές και διδάσκοντες, στα λεγόμενα ελληνικά χωριά για τη 
συγκέντρωση λαογραφικού υλικού, σχηματίζω καλύτερη εικόνα για την έκταση και τον τρόπο 
χρήσης των τοπικών διαλέκτων. Τέλος, με τα ντοκιμαντέρ που προκύπτουν από τις καταγραφές 
μας, ευαισθητοποιούνται αρκετοί άνθρωποι στην Ελλάδα και ενθαρρύνονται οι νέοι και τα 
στελέχη της ομογένειας για τη συνέχιση της δύσκολης προσπάθειάς τους. 

Παράλληλα, στην Αζοφική, αναπτύσσονται και εξελίσσονται δράσεις που συμπληρώνουν και 
ενισχύουν τη διάδοση της ελληνικής γλώσσας και του πολιτισμού. Συνέδρια και σεμινάρια από το 
Πανεπιστήμιο, γιορτές και εκδόσεις από την Ομοσπονδία, τους συλλόγους και τα πολιτιστικά 
κέντρα. Πολλοί φοιτητές συμμετέχουν σε προγράμματα σπουδών στα πανεπιστήμια της Ελλάδας 
και της Κύπρου, εκατοντάδες μαθητές επισκέπτονται την Ελλάδα με προγράμματα φιλοξενίας και 
πολλοί νέοι συμμετέχουν σε δεκάδες ομάδες που ασχολούνται με τη μυθολογία και το θέατρο, 
ερμηνεύουν ελληνικά και ρωμέικα τραγούδια και χορεύουν χορούς απ’ όλη την Ελλάδα. Όλα αυτά 
έχουν μια αμφίπλευρη σχέση με τη γλώσσα, τη στηρίζουν και στηρίζονται απ’ αυτήν. 

Καθώς η κοινότητα συνδέεται όλο και περισσότερο με την Ελλάδα και το νεότερο 
πολιτισμό της, μαζί με τα πλεονεκτήματα αυτής της σχέσης εμφανίζονται απειλητικά και τα 
μειονεκτήματα. Με την αλλαγή των όρων διαμόρφωσης της εθνικής ταυτότητας των Ρωμιών και 
την αύξηση της εξάρτησής της από την «ιστορική πατρίδα», κάθε παράλειψη και ατόπημα εκ 
μέρους της ελληνικής πολιτείας, υποσκάπτει την αξιοζήλευτη προσπάθεια του Ελληνισμού της 
Ουκρανίας. Η περικοπή της ισχνής, αλλά αναγκαίας οικονομικής ενίσχυσης, η αλαζονεία των 
εκπροσώπων του ελληνικού κράτους, η αντιφατική εφαρμογή ακόμα και των ευεργετικών 
αποφάσεων και νομοθετικών ρυθμίσεων, η υποτίμηση της σημασίας της διάδοσης του 
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ελληνικού πολιτισμού στο εξωτερικό και η έλλειψη σχεδίου για το μέλλον της τρισχιλιόχρονης 
ελληνικής παρουσίας στην παρευξείνια περιοχή, αποτελούν στενάχωρες διαπιστώσεις που 
τεκμηριώνονται μέσα από το πλούσιο υλικό που διαθέτουμε από τη συστηματική 
παρακολούθηση και καταγραφή που πραγματοποιούμε εδώ και δεκαπέντε χρόνια ανελλιπώς. 
Λίγοι και συχνά ανεκπαίδευτοι εκπαιδευτικοί από την Ελλάδα, αποσπασματικά και ακατάλληλα 
βιβλία για την εκμάθηση της ελληνικής γλώσσας, υποτίμηση και λειψή βοήθεια στους ντόπιους 
δασκάλους, περικοπή των προγραμμάτων φιλοξενίας των νέων, κομματικές αναμίξεις, 
ασυνέπεια και υποχρηματοδότηση, υπονομεύουν το συντελούμενο έργο και αναιρούν τα 
ευεργετήματα της βοήθειας. 

Ευτυχώς, σημαντικότατη σ’ αυτή την κοσμογονία είναι η συμβολή της Ουκρανίας, των 
κεντρικών και τοπικών αρχών, πολιτικών, διοικητικών και εκπαιδευτικών. Αλλά και πολλών 
πανεπιστημιακών ιδρυμάτων σε όλη τη χώρα, διανοουμένων, μέσων επικοινωνίας, πολλών 
επιχειρήσεων και του απλού λαού. Χωρίς αυτή τη στήριξη, κάθε προσπάθεια αναγέννησης του 
Ελληνισμού θα ήταν άκαρπη. Στην Ουκρανία συνεχίζεται η μεγάλη παράδοση του 
φιλελληνισμού. Ας είμαστε ευγνώμονες. 
Еллініадіс С.  
ПРО ГРЕЦЬКУ МОВУ В ПРИАЗОВ’Ї (З НАГОДИ ДВАДЦЯТИРІЧЧЯ МДУ) 
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ПРОБЛЕМИ РЕАЛІЗАЦІЇ РУМЕЙСЬКОЇ МОВИ  

В УМОВАХ ПОЛІЕТНІЧНОГО ПРИАЗОВ’Я  
 

У розвідці розглядаються проблеми реалізації румейської мови як літературної в умовах поліетнічного 
Приазов’я. Доводиться необхідність дотримання основних принципів «Європейської хартії регіональних 
мов або мов меншин»  з метою розвитку та збереження румейської мови.  
 

Мова – це берегиня історичної пам’яті народу. Позбавити мови – означає позбавити 
народ минулого, а тим самим і майбутнього. «Народ без пам’яті манкуртизується, 
перетворюється в населення – безетнічну, безнаціональну біомасу, якою легко 
маніпулювати» [1, с.166].  

Як відомо, Приазов’я – це поліетнічний регіон зі значною кількістю національних 
меншин, де мешкають українці, греки, німці, євреї та ін. За таких умов носіям дуже важко 
зберегти рідну мову. Румейська мова є національною мовою греків-румеїв, що проживають 
на теренах Приазов’я з другої половини XVІІІ ст. Дослідники, які вивчають її сучасний 
стан, наголошують на тому, що за кілька століть або, навіть, десятиліть вона може стати 
мертвою. Останнім часом йде інтенсивний процес мовної асиміляції румеїв. Рідною мовою 
володіє здебільшого старше покоління віком від 50 років. Молодь, в основному, 
користується російською мовою в усіх сферах життєдіяльності. Саме тому необхідно 
застосовувати заходи щодо збереження румейської мови. Нині склалася парадоксальна 
ситуація: з одного боку, пожвавився інтерес самих носіїв мови до її вивчення, підвищилась 
національна самосвідомість, а з іншого, спостерігається лінгвістична та навчально-
методична незабеспеченість. Це пояснюється, насамперед, недостатньо активною позицією 
держави щодо збереження рідних мов національних меншин.  
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Європейська Хартія, прийнята Радою Європи 5 листопада 1992 р., є першим 
юридичним інструментом, створеним для захисту й підтримки регіональних або 
міноритарних мов [2, с. 94]. Деякими з основних принципів дії цієї Хартії є наступні: а) 
передбачання належних форм і засобів викладання і вивчення мов меншин на всіх 
відповідних рівнях; б) сприяння здійсненню наукових досліджень в галузі регіональних мов 
або мов меншин в університетах та аналогічних установах; в) передбачання в рамках 
системи початкової освіти викладання відповідних мов меншин як складову частину 
учбової програми, а також забеспечення можливості вивчення цих мов як окремих 
дисциплін університетської або іншої вищої освіти; г) у разі необхідності створювати і 
розвивати та фінансувати перекладацькі та термінологічні дослідницькі структури т. ін. [3]. 
Отже, виконання хоча б цих вимог уможливлювало б «виживання» румейської мови серед 
значної кількості мов, що використовуються у Приазов’ї. Позитивною стороною Хартії є 
зростання культурної активності носіїв міноритарних мов. Вона пробуджує інтерес до мови, 
літератури, історії в середовищі самих меншин. Розвивається їхня самосвідомість, а це 
важлива передумова виживання міноритарної мови. Важливо підкреслити, що румейська 
має претендувати саме на статус мови, а не діалекту, оскільки діалекти не є об’єктом 
захисту Хартії, статус регіональної мови виявляється значно вигіднішим.  

Дослідники з Санкт-Петербурзького університету, які упродовж кількох років 
досліджували стан румейської мови у грецьких селищах, з’ясували, що самі румеї 
сприймають свою мову як «ту, що має низький статус у порівнянні з російською та 
новогрецькою. Румейська часто описується носіями мови як «поганий» варіант 
літературної мови» [4, с. 112]. Під літературною вони розуміють новогрецьку мову. 
Очевидно, що така оцінка носіями мови не дасть можливості її розвитку та збереженню. 
Дивним є те, що самі румеї прикладають багато зусиль для збереження своєї культури та 
традицій, а ось мова, яка є головним ідентифікатором самобутності народу, нехтується. 
Слід пам’ятати що «мова – не просто супутниця народу на його історичних шляхах. Вона 
– активна, діяльна сила, від якої значною мірою залежить вибір цих шляхів та успішне 
просування ними. Вона забеспечує часову тяглість і безперервність життя, збереження 
органічності і оригінальності світосприйняття етносу при зміні його історичних форм» [1, 
с. 167]. І. Огієнко слушно зауважує, що «мова – то серце народу: гине мова – гине народ» 
[5, с. 43]. Ще у 1990-х р.р. Л. Якубова наголошувала на тому, що «мова приазовських 
греків, як і будь-яка інша, була неповторним явищем загальнолюдської культури. Вона 
пройшла довгий, тернистий шлях разом із своїм носієм і відображала його складну й 
цікаву минувщину. На жаль, небагато людей, і особливо тих, що мали реальний вплив на 
її подальшу долю, розуміли це» [6, с. 90-91].  

Отже, у пропонованій розвідці була зроблена спроба окреслити ситуацію, що 
склалась з румейською мовою в умовах поліетнічного Приазов’я. Слід підсумувати, що 
мова знаходиться на межі поступового зникнення. І вже зараз мають бути прийняті заходи 
щодо її збереження та розвитку. 
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MULTIETHNIC AZOV SEA REGION  
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«ПРАВИЛА» ВАСИЛЯ ВЕЛИКОГО – СОЦІАЛЬНА ЕТИКА 
ХРИСТИЯНСЬКОЇ СПІЛЬНОТИ 

 
У статті розглядаються «Правила» Василя Великого як систематизований виклад етико-правової думки 
раннього християнства, які й до сьогодні залишаються непорушними суспільно-правовими та морально-
етичними принципами християнського співжиття у соціумі.  

 
Апостольська місія Церкви нерозривно пов’язана з патристикою, яка розробила 

доктринальні основи християнства, стала школою духовного життя, створила літургійну 
традицію Церкви. Василь Великий (330-379 рр.) належить до тих святих православної Церкви, 
яких за святість їхнього життя, подвижницьку діяльність, духовні і догматичні твори, 
харизматичність постаті ще при житті названо Великими. Замолоду (357-358 рр.) Василь 
подорожував по тодішньому християнському Сходу, після повернення на батьківщину, в 
Каппадокію, прийняв аскетичний спосіб життя. Роздарувавши свої багатства бідним, він узявся 
засновувати чернецтво на нових засадах – так зване кеновійне життя – монастир-гуртожиток.  

Новий тип чернечого подвигу характеризується виразом: Спільна молитва, спільна 
праця, спільна трапеза [1: 166]. Василієві ченці стають подвижниками літургійного, 
душпастирського і доброчинного життя Церкви. Сам Василь з 370 року обирається 
єпископом Кесарії і виявляє неабиякий організаторський хист: виховує духовенство, 
розбудовує шкільництво, в кожній з підпорядкованих йому 50 провінцій він створює 
богадільні і будинки для прочан, а в Кесарії будує ціле медичне містечко «Василіада» [2: 213].  

Василь Великий був щирим і рішучим захисником віри, правду він утверджував 
словом і ділом. У ті роки православній церкві загрожувала небезпека аріанства, сам 
імператор Валент підтримував аріан. Коли Василю запропонували прийняти віру 
імператора, він твердо заперечив: «Не можу поклонятися тварі (аріанство), бо я сам твар 
Божа». На погрози конфіскації майна, заслання, тортур, смерті, він відповідав: «Хіба 
можна конфіскувати щось в того, в кого нічого немає? Чи зіслати того, хто не прив’язаний 
до жодного місця? А що дадуть тортури, коли в мене немає і тіла...Смерть для мене – 
благо, бо вона швидше приведе мене до Бога, для Якого живу і працюю, до Якого давно я 
прагну». Вражений його вірою і стійкістю, імператор Валент не покарав владику, а, 
навпаки, пожертвував йому щедрі дари на боговгодні справи [3: 402].  

Василь Великий прославився не лише святістю і ревністю в боротьбі за чистоту 
Церкви, а й глибоким знанням Святого Письма, ерудицією і вченістю, творами на благо 
християнського миру та єдності. Для ченців він написав цикл проповідей. Укладені ним 
чернечі устави лягли в основу нового типу аскетичного подвигу. Окрім фундаментального 
значення цих правил для майбутнього розвитку всього європейського монашества, 
необхідно виділити ще таку особливість, що вони лягли в основу подальших етико-
правових відносин у соціумі. Вони були першим систематизованим викладом морально-
правової думки, яка вже була закумульована християнством впродовж перших століть. 

Значення для чернецтва правил Василя німецький історик Ф. Гайлер визначив таким чином: 
«Окрім Антонія і Пахомія жодна особистість Східної Церкви не мала такого сильного впливу на 
чернецтво як Василь. Він спільножитному (кіновійному) чернецтву, якому Св. Пахомій надав 
першу зовнішню форму, дав внутрішню біблійну й теологічну основу» [4: 161]. Його правила 
подають основу християнської й чернечої аскези на основі Св.Євангелії. З тієї причини вони 
завжди і всюди були і є актуальними та мають постійну вартісність, а також велику повагу і 
пошану в різних засновників монастирів (і не лише православних) [5; 6]. 

Антропологія Василя наскрізь біблійна, він сам каже в проповіді «Про віру»: 
«Богонатхненне Письмо має безконечну глибінь премудрості» [7: 686]. Правила Василя 
Великого – це вислови Св.Євангелії, пояснені й укладені в систему, принципи і закони 
щоденного життя не лише монашого, а й усієї людської спільноти. Дослідник аскези 
Василя Великого В.Нігг дає таку оцінку його правилам: «Василієві правила здолали всі 
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буревії історії, і донині вони залишаються міродатними у східному чернецтві. Вони 
мусили бути чимось незвичайними, коли через 16 століть служать безчисленим монахам 
за дороговказ» [8: 94].  

Людство, виснажене техногенними «благами», все настійливіше звертається до джерел 
духовності, і сьогодні актуальними та злободенними є настанови і поради «Правил» Василя 
Великого. «Питання 47. Чи можна мовчати, коли інші чинять гріх? Відповідь. Що так робити 
не слід, то видно з повелінь Господа, які Він дав у Старому Завіті: Вияви неправду ближнього 
свого, - і не приймеш гріха через нього (Лев. 19.17). А в Євангелії сказано: А коли 
прогрішиться твій брат проти тебе, йди й йому викажи поміж вами наодинці; як тебе він 
послухає, - ти придбав свого брата. А коли не послухай він, то візьми з собою ще одного чи 
двох , щоб справа всіляка ствердилась устами двох чи трьох свідків. А коли не послухає їх, - 
скажи Церкві; коли ж не послухає й Церкви, - хай буде для тебе, як язичник  і митник (Мат. 
18. 15-17). А взагалі, як суворо засуджується цей гріх, можна довідатися зі слів Господа, а 
окрім того з різних розповідей у Старому й Новому Завіті. Отож, коли Ахар викрав золотого 
зливка й плащ, гнів Господа поширився на весь народ, хоча той не знав ні грішника, ні гріха, 
поки не зізнався Ахар, який з усіма домочадцями й зазнав жорстокої кари загибелі (Іс.Нав. 7). 
А Ілля, хоча й не змовчував своїм синам, що були синами погибелі, а часто напоумлював їх і 
говорив: Ні сини, недобра то чутка, що чую про вас (1 Цар. 2.12,24), а по-всякому доводив їм 
неприпустимість гріха й невідворотність кари, одначе, не покарав їх належно і не проявив 
потрібного завзяття, а лише примножив гнів Божий, що й народ був винищений разом з його 
синами, кивот захопили чужинці, а сам Ілля помер жалюгідною смертю. Коли такий великий 
гнів запалав на людей, які не покривали грішників, а, навпаки, перешкоджали чинити гріх і 
свідчили проти грішників, то що можна сказати про тих, що знають і замовчують? Про таких, 
хто не виконує повелінь Апостола, який сказав коринтянам: чому ви не засмутилися раніш, 
щоб був вилучений з-поміж вас той, хто таке вчинив (1 Кор. 5.2) а згодом сам засвідчив 
проти них, написавши: Ось те, що ви засмутилися для Бога, яку пильність велику воно вам 
дало, яку оборону, яке обурення, який страх, яке бажання, яку відплату, яку ревність. Ви в 
усьому довели, що чисті в справі (2 Кор. 7. 11). То без сумніву, над усіма сьогодні нависла 
небезпека – зазнати тієї ж долі чи ще гіршої, тому що порівняно з тими, котрі відкинули закон 
Мойсея, суворіше засуджується той, хто відкидає Господа. Бо семикратно помститься на 
тих, що від Каїна, а на тих, що від Ламеха, який вчинив подібний гріх, у сімдесят сім разів 
(Бут. 4.24)» [7: 1113-1116; 9: 154-155]. 
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ТВОРЧІСТЬ ТАРАСА ШЕВЧЕНКА В ГРЕЦЬКОМУ ЛІТЕРАТУРОЗНАВСТВІ 
 
У статті здійснено спробу розкрити одну зі сторінок українсько-грецьких літературних взаємин. Авторка 
намагається узагальнено осмислити відомий і незнаний матеріал, що стосується освоєння грецькими 
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літературознавцями творчості Тараса Шевченка. Наукова новизна дослідження зумовлюється тим, що в 
ньому вперше у вітчизняній елліністиці простежено хронологію знайомства грецького читача з особистістю 
і творами великого Кобзаря. 

 
Універсальність ідей Шевченка сприяла тому, що його визнають у світі, його особа є 

об’єктом численних досліджень та інтерпретацій не лише українців. Твори великого 
Кобзаря було перекладено більше, ніж 130 мовами світу. Зважаючи на важливість й 
актуальність теми у контексті дослідження міжнародних культурних українсько-грецьких 
зв’язків, спробуємо розглянути відомі нам матеріали, знані в Греції й Україні, що 
стосуються його імені, з’ясувати шляхи поширення творів Шевченка в Греції, а, отже, 
розкрити одну зі сторінок українсько-грецьких літературних взаємин. В нашій статті ми 
не ставимо на меті проаналізувати тексти перекладів Шевченка новогрецькою мовою. 
Дотепер над розкриттям даної теми працювали: О.Д. Пономарів, Н.Ф. Клименко, Н.О. 
Басенко-Кормалі [1,2,3]. Метою цього дослідження є спроба узагальнено осмислити 
відомий і незнаний матеріал, що стосується освоєння грецькими літературознавцями 
творчості Тараса Шевченка; простежити хронологію знайомства грецького читача з 
особою і творами Шевченка. Закордонні праці про життя і творчість Шевченка та 
переклади його творів різними мовами з'явилися в 60-х роках XIX століття. У Греції 
майже не було відомостей про українську літературу до кінця 50-х років XX століття, 
тому і перекладів українських творів  новогрецькою мовою не існувало. Перші поодинокі 
згадки про Шевченка зустрічаються у двотомній «Історії російської літератури» Нікоса 
Казандзакіса у 1930 році, яку він видав після перебування у 20-х роках XX століття у 
Києві. Незважаючи на те, що в «Історії» йдеться про російських письменників, тут вперше 
згадано про Шевченка. У статті, присвяченій Жуковському, Казандзакіс відзначає роль, 
яку відіграв той в долі «національного поета України» [4, 100].  

Справжнє дослідження творчості Тараса Шевченка в Греції пов’язане з іменами Еллі 
Алексіу і Янніса Рицоса. Відома грецька письменниця і громадська діячка Еллі Алексіу 
першою переклала «Заповіт» і познайомила грецького читача з українським 
письменством. Популяризаторами творчості Шевченка в Греції були українські 
дослідники грецької мови та грецької літератури Андрій Білецький і Тетяна Чернишова. 
Вони залучили до перекладу української поезії відомого грецького поета-комуніста 
Янніса Рицоса, прозаїка Темоса Корнароса, який 1958 року був у Києві і написав про це 
подорожні нотатки, та Еллі Алексіу. Письменниця зацікавилася Україною і невдовзі 
влаштувала серед греків-емігрантів у Румунії, де вона на той час мешкала, пересувну 
виставку репродукцій художніх творів Тараса Шевченка. Водночас вона сама перекладала 
твори Шевченка й зуміла заохотити до цього Рицоса. 9 березня 1961, до сторіччя з дня 
смерті Кобзаря, Рицосів переклад вірша «Мені однаково, чи буду…» з’явився у грецькій 
газеті «Авгі». Але переклади «Заповіту» та «Мені однаково, чи буду…» були надруковані 
дещо раніше в емігрантському грецькому журналі «Πυρσός», що виходив в Східній 
Німеччині. Переклад «Заповіту» і велику статтю Алексіу «Тарас Шевченко» надруковано і 
в газеті грецьких політичних емігрантів «Νέα Ζωή». 1961 року на запрошення Спілки 
письменників України Алексіу відвідала Київ, брала участь у святкуванні Шевченківських 
днів, виступила з привітанням на X науковій шевченківській конференції і прочитала 
перекладений нею «Заповіт». Цей переклад було опубліковано в збірнику праць X 
наукової Шевченківської конференції. В Афінах вона влаштувала виставку, аналогічну 
тим, що вже влаштовувала в Румунії, а головне – розвинула активну діяльність щодо 
видання перекладів поезій Кобзаря. 1960 року ще студентами філологічного факультету 
Київського університету, Олександр Пономарів і Ніна Клименко за порадою професора 
Андрія Білецького зробили підрядковий переклад «Кобзаря» грецькою мовою. Тексти 
було передано групі грецьких поетів, а ті здійснили перший поетичний переклад грецькою 
мовою, який вийшов друком в Афінах у 1964 році до 150-річчя від дня народження Т. 
Шевченка. Еллі Алексіу залучила до цього перекладу більше десятка поетів, упорядкувала 
збірку, відредагувала її, написала вступну статтю й видала книжку власним коштом. 
Протягом життя письменниця продовжувала досліджувати постать та творчість 
Шевченка. Йому присвячено окремий розділ у її монографії «Зарубіжна література». 
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Таким чином завдяки першим випускникам відділення новогрецької філології 
університету під керівництвом А. Білецького і Т. Чернишової, Е. Алексіу та Я. Рицосу 
греки познайомилися з творами великого українського поета Тараса Шевченка.   

До особистості Шевченка політики, науковці та перекладачі зверталися протягом 
наступних десятиліть. Розгляду питання літературних розвідок про Шевченка в Греції в 
кінці XX - початку XXI ст. буде присвячено наші подальші дослідження.  
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TARAS SHEVCHENKO’S WORKS IN GREEK LITERARY STUDIES  
The article deals with Ukrainian and Greek relations in literature. The author summarizes little-known and unknown 
material, done by Greek theorists of literature who researched Taras Shevchenko’s works. For the first time the 
chronology of Greeks’ studying Taras Shevchenko’s works and his personality are described in the given research.   
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ЛІНГВОКУЛЬТУРОЛОГІЧНІ СТУДІЇ ЯК ЗАСІБ ФОРМУВАННЯ УСПІШНОГО 

МІЖКУЛЬТУРНОГО СПІЛКУВАННЯ  
 
У статті обґрунтовується необхідність посилення лінгвокультурологічних студій під час навчання 
новогрецької мови, підготовки методичок, посібників з аналізом фрагментів національно-мовних картин 
світу, укладання перекладних фразеологічних словників. 

 
Вивчення іноземної мови з метою налагодження успішного міжкультурного 

спілкування вимагає не лише засвоєння граматики мови, її лексичного складу (в межах 
володіння розмовною мовою, мовленням художнього, публіцистичного та елементами 
наукового стилів), а й знання історії, культури, літератури народу, мову якого вивчають 
студенти. З цією метою в університетських курсах навчання передбачено лекції з 
лінгвокраїнознавства. Однак вони лише частково сприяють ознайомленню студентів з 
необхідною сумою лінгвокультурологічних знань. 

Необхідне посилення цього компонента загальноосвітніх знань на практичних курсах 
мови, лекцій з теорії та практики перекладу, спецкурсів з когнітивної лінгвістики. Доцільно 
запровадження спецкурсу з лінгвокультурології або українсько-іншомовних паралелей.  

Аналіз досвіду викладання спецкурсу з українсько-новогрецьких мовних паралелей в 
Київському національному університеті імені Тараса Шевченка підтверджує, що студенти 
краще опановують теоретичну граматику мови, її словотворення, лексикологію, 
фразеологію, коли їх спрямовують на зіставне вивчення мов, пошук відмінностей і 
паралелей у граматичному ладі мов, їхніх лексико-фразеологічних системах. Цей аспект 
вивчення сприяє усвідомленню особливостей кожної мови, веде студентів до нового етапу 
систематизації набутих практичних навичок і здобуття нових знань. Добре, що він 
стимулює студентів до самостійного наукового пошуку в цьому плані, звичайно, при 
розширенні тематики їхніх курсових, бакалаврських та магістерських робіт. 

Необхідне забезпечення студентів підручниками та посібниками, в яких був би 
посилений компонент зіставлення мов, засвідчено різні способи впорядкування 
фрагментів мовних картин світу. В такий спосіб краще засвоюється світосприйняття 
кожного народу, його етномовна специфіка. 
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На особливу увагу заслуговує доведення до доброго фахового рівня здобутків 
когнітивного вивчення новогрецької мови, ознайомлення з наслідками такого розгляду 
мови студентів. На часі підготовка методичок, практикумів, посібників з розглядом 
концептів та ословлення їх засобами новогрецької мови. 

Багатий матеріал такого вивчення дає фразеологічний фонд мов. Тут перед 
елліністами стоїть актуальне завдання – укладання двомовних перекладних фразеологічних 
словників. Новогрецько-український фразеологічний словник зараз укладають 
співробітники кафедри елліністики Київського національного університету імені Тараса 
Шевченка. Підготовка цього словника уможливлює проведення цікавих практичних занять 
з пошуком новогрецьких та українських фразеологізмів, що належать до повних 
еквівалентів, перебувають у відношенні аналогії, не мають ні еквівалентів, ні аналогів. 

Аналіз відтворення новогрецьких фразеологізмів в українських перекладах творів 
Н.Казандзакіса, С.Міривіліса та інших, зроблений в дисертаціях С.Є.Перепльотчикової, 
А.О.Савенка, наукових статтях О.Д.Пономарева, представлений у методичках, дозволяє 
кращому засвоєнню фразеологічних фрагментів національно-мовних картин світу. 
Klymenko N.  
LINGUISTIC AND СULTURAL STUDIOS AS A MEANS OF ESTABLISHING SUCCESSFUL 
INTERCULTURAL COMMUNICATION  
The paper deals with the necessity to intensify linguistic and cultural methods of studying Modern Greek, 
preparation of learner’s guides and manuals, which contain analysis of national linguistic worldimages and compile 
phraseological interlingual dictionaries.  
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СЛОВО-СИМВОЛ – УНІВЕРСАЛЬНИЙ, СПЕЦИФІЧНИЙ ЗАСІБ ВИРАЖЕННЯ 
 
У доповіді відзначається актуальність дослідження, розкривається роль і значення символіки в 
етнокультурних контекстах. Це дозволяє простежити за функціонуванням деяких слів-символів та 
особливостями їх значень. 

 
Символ традиційно розглядається як категорія семантики, що має зовнішній вираз 

(звуковий, графічний, кінетичний) і пов'язаний з предметом, річчю (денотатом) та 
поняттям (сигніфікатом). Особливістю символу як семантичної одиниці є множинність 
значень, що виявляють себе в різних конституціях; поєднання і взаємодія цих значень 
завдяки дії аналогії й асоціативним зв'язкам. 

Інтерпретація перетворюється у вибір одного рівня реальності як головного, при 
цьому питання взаємодії, градації символічних значень, їх обмеження частковими 
рамками залишаються поза увагою. 

Символи не існують ізольовано; вони утворюють групи, символічні композиції, що 
можуть розгортатися в часі і просторі [1, 6]. Комбінуючись між собою, символи формують 
спільне значення; йдеться, про можливості символічного синтаксису. Розміщуючись у 
певному порядку, символи пов'язуються між собою, частково доповнюючи одне одного. 

Сутність символу полягає в його здатності одночасно виражати різні аспекти (тезу і 
антитезу) репрезентованої ним ідеї; символічна функція виявляється саме при зіткненні 
протилежностей [1, 7]. 

В основі символізації багатьох назв лежить давній анімітизм (оживлення), анімізм 
(одухотворення) й антропоморфізм (олюднення) [1, 8]. Найбільш типове (в більшості 
архетипні) символи якраз і народилися внаслідок первісних вірувань. Таке осмислення не 
втратилося безслідно; воно набуло лише іншого характеру; ці і подібні слова закріпилися 
в мові (передовсім народній) у вигляді символів і метафор. 

Символ є водночас і універсальним, і специфічним засобом вираження. Як 
універсалія він виходить за межі історії, часу і етносу; як специфічне явище він пов'язаний 
із певним періодом, мовою і народом. 
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На шляхах лінгвістичної інтерпретації окреслено основні диференційні ознаки, які 
відрізняють символ від метафори, визначено типи символів, форми виявлення їх значення 
тощо (зокрема, типи символів – універсальні, специфічні, випадкові, міфологічні, первісні, 
релігійні та ін.; зрозуміло, що така класифікація не є одномірною; більш виправданою в 
лінгвістичному плані є, очевидно, таксономія, побудована за тематичним принципом) [4, 
145]. Разом із тим цілісної теорії символізації в мові з урахуванням походження, розвитку 
значень, функцій словесних символів у різних мовних структурах з опорою на умови 
контекстного вживання донині не створено. Словесні символи, у тому числі в 
українському мовознавстві, розглядалися лише принагідно, у зв'язку з дослідженням 
мовної метафори. 

Лінгвістична інтерпретація символу зумовлена різним витлумаченням самого 
поняття символу, в яке вкладається далеко не ідентичний зміст; у теорії символів при їх 
широкому розумінні відбилися  погляди дослідників на мову як знакову систему. Так, на 
засадах семіотики виникла теорія «символічних форм», у якій сама мова розглядається як 
символічна сутність; отож увесь мовний масив інтерпретується як знаково-символічна 
побудова [2, 85]. Виявити приховане, потаємне, внутрішнє, що закладене в слові, означає 
встановити його символічно-образне наповнення. Показово, що найбільш чітко 
символічне значення виявляє іменник [1,12]. Імена (іменники) самою своєю назвою 
передають внутрішню (символічну) сутність речей; невипадково «поетами імені» 
називають символістів. 

Символічне значення створюється колективним досвідом, колективною волею 
мовного середовища, що відображає колективне світобачення, свою поетичну мову в 
контексті своєї культурно-історичної традиції, практики. 

Наявність колективних, обмежених у функціонуванні й індивідуальних символів 
свідчить про можливість різного рівня символізації, що зумовлений закріпленістю 
образно-символічного значення в загальнонародному вживанні; ширшою чи вужчою 
сферою його вживання, психолінгвістичними чинниками, засвоєнням художньою 
літературою, фольклором тощо. Наприклад: слова-символи Αλκυονίδες ημέρες, Γόρδιος 
δεσμός, Κόπρος του Αυγείου, Κροκοδείλια δάκρυα, Κύκνειο άσμα, Λερναία ύδρα, Μήλον της 
Έριδος, Μίτος της Αριάδνης, Πίθος των Δαναΐδων.  

Усвідомлення слова-символу в усьому багатстві його значень, як правило, ще не є 
основною метою його введення, хоч його осмислення створює передумови, мовленнєву 
ситуацію, необхідну для вираження думки. Поряд із словом-символом вживається інше 
слово-поняття, розкрити зміст якого якраз і покликане це слово-символ.  
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Η ΑΠΕΙΚΟΝΙΣΗ ΤΩΝ ΣΧΕΣΕΩΝ ΣΤΗΝ ΠΑΡΑΔΟΣΙΑΚΗ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ  
ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ ΤΗΣ ΑΖΟΦΙΚΗΣ (ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΙΣ ΡΟΥΜΕΪΚΕΣ ΠΑΡΟΙΜΙΕΣ) 

 
Στην παρούσα αναφορά απεικονίζονται οι σχέσεις στην παραδοσιακή οικογένεια των Ελλήνων της Αζοφικής με 
βάση τις ρουμέικες παροιμίες. Η θέση και τα χαρακτηριστικά των βασικών μελών της ελληνικής οικογένειας 
αναλύονται μέσα από τα μαργαριτάρια της λαϊκής σοφίας. 
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Οι Ελληνες και άλλοι Χριστιανοί μετανάστευαν στην Αζοφική από την Κριμαία στα τέλη 
του 18ου αιώνα με διάταγμα της Αικατερίνης Β’. Ο όρος «Έλληνες της Αζοφικής» ενώνει τις δύο 
εθνικές κοινότητες διαφοροποιημένες με βάση την ομιλούμενη γλώσσα τους: τους ρουμέους, 
δηλαδή ελληνόφωνους, η γλώσσα των οποίων έχει πέντε διαλέκτους, οι οποίες ανήκουν στην 
Ελληνική ινδοευρωπαϊκή ομάδα γλωσσών, και τους ουρούμους – τουρκόφωνους, οι οποίοι 
επικοινωνούν στις τέσσερις διαλέκτους της τουρκικής ομάδας της αλταϊκής γλωσσικής 
οικογένειας· και οι δυο αυτές ομάδες αυτοπροσδιορίζονται Έλληνες [1, 9]. Σήμερα στην 
Αζοφική έχει αναπτυχθεί μια αρκετά πολύπλοκη γλωσσική και πολιτισμική κατάσταση: για 
διάφορους λόγους οι γλωσσικές διάλεκτοι των Ελλήνων της Αζοφικής βαθμιαία εξασθενούν και 
παύουν να χρησιμοποιούνται ως μέσο επικοινωνίας ακόμα και σε χώρους στους οποίους 
συμβιώνει το ελληνικό στοιχείο και υπάρχει πραγματική απειλή  εξάλειψης του λαϊκού 
πολιτισμού. Έτσι τώρα, είναι ιδιαίτερα σημαντική η μελέτη και η διατήρηση της λαϊκής 
κληρονομιάς των Ελλήνων της Αζοφικής. 

Η λαογραφία είναι ένα είδος καλλιτεχνικού και φιλοσοφικού συστήματος που αναπαράγει τη 
φύση της σχέσης με το φυσικό περιβάλλον στα διάφορα επίπεδα της ιστορικής εξέλιξής της. Είναι 
το πιο σημαντικό στήριγμα της εθνικής ταυτότητας, ένα μέσο της εθνικής εκπαίδευσης και 
κοινωνικοποίησης της συμμετοχής των πολιτών στον εθνικό πολιτισμό [2, 8]. Αναπόσπαστο μέρος 
της λαογραφίας αποτελεί η παροιμιολογική κληρονομία, ένας από τους παλαιότερους και 
πρωτογενείς δείκτες της ιδεολογικής και εθνικής φύσης των ανθρώπων. Οι παροιμίες δείχνουν 
σαφώς το χαρακτήρα και τη νοοτροπία του ανθρώπου και αποτελούν αναμφίβολα μνημεία του 
λόγου στην μακραίωνη ιστορία του, επιβεβαιώνουν την ταυτότητά του και πρέπει να καταγράφονται 
και να χρησιμοποιούνται για τη μελέτη της νοοτροπίας και της ιστορικής διαδρομής του. 

Στην αναφορά μας, θα αναλύσουμε την απεικόνιση των κοινωνικών σχέσεων στην 
ελληνική παραδοσιακή οικογένεια της Αζοφικής με βάση τις ρουμέικες παροιμίες.  

Ο τύπος της ελληνικής οικογένειας της Αζοφικής είναι, γενικά, όμοιος με εκείνον και των 
άλλων λαών της Ευρώπης: θεμελιωμένος στο θεσμό της μονογαμίας και με μια μακραίωνη 
πατριαρχική παράδοση [3, 147], [4, 35]. Σύμφωνα με εθνογραφικές μελέτες, τα άτομα 
διαφορετικών εθνοτήτων, τα οποία έγιναν μέλη ελληνικών οικογενειών ζούσαν  σύμφωνα με τις 
οικογενειακές παραδόσεις και τους κανόνες του εθιμικού δικαίου, κοινά στοιχεία σε όλους τους 
Έλληνες [1, 229].  

Η οικογένεια για τους Έλληνες έπαιζε σπουδαίο ρόλο στη διαμόρφωση της νοοτροπίας 
του λαού, τα κύρια χαρακτηριστικά της οποίας διατηρούνται μέχρι τώρα. 

Αν συστηματοποιήσουμε τις ρουμέικες παροιμίες οι οποίες χαρακτηρίζουν τις 
οικογενειακές σχέσεις, μπορούμε να παρατηρήσουμε ότι σχηματίζουν έναν ιδιότυπο «κώδικα 
οικογενειακής αγωγής», ο οποίος  μέχρι σήμερα δεν είχε χάσει τη σημασία του [2,  19].  

Μοναδικός πλοίαρχος της οικογένειας θεωρούνταν ο άντρας [4, 147]. «Κεφάλι» στην 
οικογένεια, λιτός και εργατικός που πρέπει να αποκτήσει τα παιδιά, τα οποία πρέπει να 
ανατραφούν και να γίνουν ενάρετοι άνθρωποι, συνεχιστές της γενιάς του, – έτσι 
αντιπαριστάνεται ο άντρας στις παροιμίες. Μέχρι και σήμερα στην ελληνική οικογένεια ο 
άντρας παίρνει τις αποφάσεις για οτιδήποτε το οποίο έχει σχέση με τα μέλη και τα θέματα της 
οικογένειας και δείχνει μεγάλο σεβασμό στη γιναίκα του τη γυναίκα του.  

Παρά τη σχετικά χαμηλή θέση της γυναίκας στη ρουμέικη οικογένεια, ο ρόλος της είναι 
επίσης αρκετά μεγάλος: «λαιμός» στην ένωση της οικογένειας, και επομένως από την 
συμπεριφορά της εξαρτάται η ατμόσφαιρα και η ευημερία της οικογένειας. Η ενάρετη γυναίκα 
πάντα υποστηρίζει τον άντρα της, ρυθμίζει την οικονομία και φροντίζει για την ευημερία της 
οικογένειας. Η κακή γυναίκα αποτελεί καταστροφή. Γι’αυτό και στις παροιμίες  συχνά δίνονται 
συμβουλές για το ποιες γυναίκες πρέπει να επιλέγουν οι άνδρες και ποιές  συνέπειες θα έχουν 
στο κυνήγι του πλούτου και της ομορφιάς.  

Πολλές παροιμίες είναι αφιερωμένες στη γυναίκα-μητέρα. Η αγάπη της για τα παιδιά της 
είναι η πιο αγνή και η πιο ζεστή και πάντα η μητέρα καταλαβαίνει τα παιδιά της. Γι’αυτό και οι 
παροιμίες, στις οποίες η μητέρα φαίνεται αδιάφορη για τα παιδιά της, επικρίνονται από τους 
ανθρώπους. Η πραγματική ελληνική οικογένεια πρέπει να αποκτήσει οπωσδήποτε παιδιά. Χωρίς 
αυτά, το σπίτι γίνεται «φυλακή» είτε «τάφος». Τα παιδιά στις ελληνικές οικογένειες σέβονταν 
και ταυτόχρονα φοβούνταν τους γονείς τους. Χωρίς την συγκατάθεσή τους ο γιος δεν μπορούσε 
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να παντρευτεί καθώς και η κόρη [3, 148]. Η ελληνική παροιμία διδάσκει στα παιδιά να 
φυλάσσουν την οικογενειακή παράδοση, να σέβονται τους γονείς τους και να επιδιώκουν να 
τους ξεπεράσουν. Έντονα καταδίκαζεται η αχαριστία, ο εγωισμός και οι ελλείψεις στην 
οικογενειακή ανατροφή. 

Σπουδαίο ρόλο έπαιζε στην ελληνική οικογένεια η πεθερά· η νύφη ήταν εντελώς υπο την 
εξουσία της. Στις ρουμέικες παροιμίες επίσης βλέπουμε την περιφρόνιση για τις νύφες. Τις 
αντιμετώπιζαν ως δωρεάν εργατική δύναμη, συχνά τις πρόσβαλλαν και δεν τις υπολόγιζαν [1, 229]. 

Συμπερασματικά, πρέπει να σημειωθεί ότι μελετώντας την παροιμιολογική κληρονομία 
των Ελλήνων της Αζοφικής, μπορούμε να παρακολουθήσουμε το σύστημα της παραδοσιακής 
ελλληνικής οικογένειας, να εξετάσουμε το ρόλο της για τα μέλη της κοινωνίας, να 
χαρακτηρίσουμε το κάθε μέλος της οικογένειας, να τονίσουμε τις αρετές που εκτιμούνται στην 
ελληνική κοινωνία. Ωστόσο, οι παροιμίες μάς επιτρέπουν να διακρίνουμε τα ιδιαίτερα εθνικά 
χαρακτηριστικά της ζωής και του πολιτισμού των Ελλήνων της Αζοφικής.  
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К ПРОБЛЕМЕ  ВЫРАЖЕНИЯ МОДАЛЬНОСТИ  
В ГРЕЧЕСКОЙ И РУССКОЙ ЛИНГВОКУЛЬТУРАХ 

 
В докладе рассматриваются средства выражения модальности в новогреческом и русском языках. В центре 
внимания – глагольные конструкции с частицей να в качестве основного средства выражения 
волеизъявления в простом предложении греческого языка. Выявляется сходство и различие в двух языках. 
Специфика употребления модальных средств касается, в первую очередь, степени востребованности в 
процессе коммуникации и связана с особенностями национального сознания, различиями в культурах, в 
ментальности народов и т.д. 

 
Подчеркивая универсальность модальности как функционально-семантической 

категории, выражающей разные виды отношений к действительности, а также разные 
виды субъективной оценки сообщаемого, В.В. Виноградов, отмечал, что в разных формах 
она обнаруживается в языках разных систем, в «языках европейской системы она 
охватывает всю ткань речи» [Виноградов 1975]. Однако поскольку отношения между 
людьми, их мировосприятие в разных культурах различны, категория модальности, 
являясь универсальной, имеет свою национально-культурную специфику, которая 
проявляется в оформлении данной категории, в спектре передаваемых значений, а также в 
степени её востребованности в процессе коммуникации. 
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Как известно, в категории модальности находит отражение взаимодействие между 
четырьмя факторами коммуникации: говорящим, слушающим, содержанием 
высказывания и действительностью. Различия в культурах, в ментальности народа, в 
особенностях национального сознания, в восприятии действительности приводят к 
языковым, речевым и коммуникативным различиям. 

На современном этапе развития лингвистики по-прежнему остается открытым 
вопрос о том, какие элементы языка следует включать в категорию модальности [см. 
Беляева 1992]. На наш взгляд, заслуживает внимания точка зрения лингвистов, 
считающих, что, помимо модальных глаголов, составляющих ядро модальности, 
существует большое количество языковых единиц, находящихся на его периферии, но 
играющих не менее важную роль.  

Новогреческий язык обладает чрезвычайно развитой системой модальности. 
Основным средством выражения волеизъявления в самом широком смысле слова в 
независимом предложении греческого языка является глагольная конструкция с частицей 
να, с помощью которой говорящий выражает: 

а) просьбу, требование, совет и т.д., обращенные ко второму или третьему лицу: (να 
κοιμηθείς;να χορέψουν). Структура с να постепенно оттесняют на задний план флективные 
формы императива, внося в систему средств выражения волеизъявления единство, 
которого не было в древнегреческом языке. 

б) побуждение, призыв, обращенные к первому лицу: (να καθήσουμε εδώ). 
в) запрещение (с отрицательной частицей μη для всех лиц): (να (μη) γελάς; μην 

έρχεται πια). 
г) намерение, готовность: (Πες μου την αλίθεια. Να σου πω). 
д) реальное осуществимое желание: (Να 'σαι ευτυχησμένος!; Ο θεός να συγχωρέσει). 

Частица να часто подкрепляется выражением μακάρι, αν και. 
е) неосуществимое желание или желание, которое особенно трудно осуществить: 

(Να κέρδιζες το λαχείο!; Να κέρδισες το λαχείο!; Να είχες κερδίσει το λαχείο!)  
Негативные оттенки значения в целом выражаются аналогично позитивным, и 

говорящий может тем же способом запретить, отказаться или просто выразить своё 
несогласие с чем-то, о чем идёт речь: (Να μην έρθει!; Να μη σε βλέπω!). Во многих случаях 
существует возможность пропуска να (Μην έρθει!; Μην το κοιτάς!). Подобные 
конструкции, обращенные к первому лицу, могут выражать угрозу или несогласие, 
неприятие со стороны говорящего: (Μη σου πω τίποτα!; Σε ξαναδώ εδώ πέρα!) 

Наряду с να в рассматриваемых конструкциях используется частица ας без какой-
либо смысловой дифференциации: (Ας το κάνει η Νίκη!; Ας τραγουδάει!) 

В греческом языке очень распространены также глагольные конструкции с να в 
вопросах (прямых и косвенных), где они, обозначая вероятный процесс, характеризуют его 
как что-то значимое, возможное или необходимое: (Να τα πάρω; или Που να υπογράψω;). 
Такой вопрос, обращенный ко второму лицу, может выступать в качестве разъяснения 
представленного намерения слушателя, а с помощью соответствующей интонации может 
выражать противопоставление, неудовольствие, удивление и т.д.: (Να φύγεις;). 

Необходимость, значение долженствования в новогреческом языке чаще всего 
выражается безличным глаголом πρέπει, после которого следует частица να и смысловой 
глагол. Эта конструкция в греческом языке многозначна и может наряду с 
долженствованием выражать вероятность, возможность (Πρέπει να ήρθε ο φίλος σου; 
Πρέπει να 'χει πάρει το γράμμα του). 

Русский язык обладает также довольно богатой системой средств модальности, особенно 
со значением долженствования. Это краткие прилагательные: должен, вынужден, обязан; 
наречия или слова категории состояния: надо, нужно, необходимо, приходится, придется; 
существительные: долг, обязанность; некоторые устойчивые обороты: имеет смысл, есть 
необходимость и т.д. Кроме того, совет может быть выражен целым рядом конструкций: 
вопросительными с отрицанием (Почему бы тебе не сделать это?); условным наклонением 
(Сходил бы ты к  врачу! На твоем месте я бы сходил к врачу!); перформативными глаголами (Я 
советую тебе подумать об этом!), с императивом (Напиши письмо!). 
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Однако в реальной коммуникации используется гораздо меньшее количество 
языковых средств. По наблюдениям исследователей, русские коммуниканты, давая совет, 
чаще пользуют императивные высказывания со словами надо, нужно, должен, чем 
модальные конструкции со значением гипотетичности, а также вопросительные 
высказывания. В русской коммуникации, в отличие от греческой, предпочтение дается 
прямому выражению совета, акцент делается на содержание, а не на форму, косвенные 
высказывания практически не употребляются, редко используются модификаторы в 
качестве средств воздействия на собеседника. 

Давая совет, обращаясь с просьбой, греки чаще используют модальные и 
вопросительные высказывания, чем императив: (Μήπως να κάνεις αυτή την δουλειά; Μήπως 
να έκανες αυτή την δουλειά; Καλό θα ήταν να κάνεις αυτή την δουλειά; Μήπως θα μπορούσες 
να κάνεις αυτή την δουλειά; Μήπως θα ήταν δυνατό να κάνεις αυτή την δουλειά;) 

При рассмотрении средств выражения модальности в простом предложении 
греческого и русского языков можно заключить, что системы языковых средств обоих 
языков во многом сходны, и различия, в первую очередь, касаются процесса 
коммуникации, поскольку представители разных лингвокультур отдают предпочтение 
разным языковым средствам и разным коммуникативным стратегиям. Это объясняется 
социально-культурными различиями, предопределяющими особенности национального 
стиля коммуникации. 
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ADDRESSING THE PROBLEM OF EXPRESSING MODALITY IN GREEK AND RUSSIAN 
LINGUISTIC CULTURES  
The article deals with means of expression of modality in modern Greek and Russian languages. Special attention 
is paid to verb phrases with a particle να as the basic means of expression of will in a simple sentence of the Greek 
language. Similarity and difference in two languages are pointed out. Specificity of using modal means concerns, 
first of all, degree of demand in process of communication. It is connected with features of national consciousness, 
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АНТИЧНАЯ МИФОЛОГИЯ И КУЛЬТУРА  

КАК ПРЕДМЕТ ОБРАЗОВАНИЯ В СОВРЕМЕННОЙ ШКОЛЕ 
 

Тезисы доклада посвящены истории становления и развития системы классического образования в Украине. 
Рассматривается исторический путь развития феномена античной мифологии, истории и культуры как 
самостоятельных учебных дисциплин с времен античной школы и до современности. К рассмо трению 
предложена собственная авторская модель учебной программы и комплекта учебных пособий для 
школьников и студентов к авторской дисциплине «Классическая греко-римская мифология», показан путь 
ее внедрения в систему современного школьного и вузовского гуманитарного образования. 

 
Античная мифология и культура, как предмет специального образования существовал 

с момента зарождения и развития древнегреческой цивилизации. Ярким примером тому 
является история древнегреческой школы в Афинах и других полисах. «Илиада» и 
«Одиссея» – были первыми учебниками древнегреческого школьника. Заучивание текстов 
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мифологических циклов наизусть привело к тому, что в эпоху классики (V-IVвв.) в Древней 
Греции появился определенный круг высокообразованных людей, который благодаря 
полученным знаниям стали способными к решению задач и дел, непосильных для всех 
последующих поколений, и именно они прославят греческий гений на все времена и 
сегодня этот феномен во всем мире принято называть «греческим чудом». 

С тех пор стало правилом специально изучать греческую мифологию, историю, 
искусство, литературу, культуру в гимназиях и университетах всего мира. 

На протяжении тысячелетнего периода истории Византии, Средневековья, эпохи 
Просвещения, Нового и Новейшего времени во всех странах Западной Европы и Америки 
античность изучали специально – глубоко и досконально, а древнегреческий и латинский 
были признаны официальными языками в науке и университетской среде. 

Классическую греко-римскую мифологию и культуру в историко-филологическом 
образовании и педагогической науке следует рассматривать как уникальный историко-
педагогический феномен, вобравший в себя все наилучшее, что есть в общечеловеческой 
культуре. 

Своего апогея в гимназической и университетской среде в Украине и России этот 
феномен достиг в ХІХ – начало ХХ вв. (до 1917 г.). 

Классическая система отечественного и зарубежного образования, ее опыт и 
достижения сегодня должны стать предметом всестороннего изучения с целью внедрения 
в современную систему школьного и вузовского образования. Этот процесс необходимо 
рассматривать как возвращение лучших традиций, некогда утраченных нашей системой 
среднего и высшего образования. Именно так случилось с античной мифологией, 
историей и культурой, древнегреческим и латинским языками, которые исчезли из 
учебных планов отечественной школы и вузов, как предметы специального изучения.  

Исторический опыт многочисленными примерами и фактами убедительно 
доказывает, что античная мифология и культура, как дисциплина школьного 
исторического, а также литературного, гуманитарного, классического образования 
прошла долгий путь в своем развитии и с успехом существует до сих пор во всех 
европейских и мировых системах школьного исторического и классического образования.  

Уместно напомнить, что с времен средневековья в европейских странах главной 
целью в изучении античной культуры и мифологии считалось достижение нового идеала 
всесторонне развитого человека – Homo universale – воплощение которого видели в 
человеке античной эпохи и в специально разработанной еще Сократом и Аристотелем 
теории калокагатии – о духовном и телесном совершенстве человека. 

В XVIII в. в Европе возникла специальная наука «Комплексная наука об 
античности», основателем которой стал известный ученый и педагог Й. Винкельман 
(1717 – 1760), пропагандист всестороннего изучения античной литературы, культуры, 
мифологии и искусства. С тех пор в Европе начали изучать античность не только как 
предмет школьного исторического и филологического образования, но и как 
самостоятельную науку, из которой со временем выделились специальные и 
самостоятельные научные и учебные дисциплины. Земли Германии в XIX в. стали 
европейским центром методической разработки и изучения античной истории, мифологии 
и культуры в средней и высшей школе. 

Таким образом, исторический опыт убедительно свидетельствует, что античность, с 
ее неисчерпаемой по глубине и богатству историей, культурой и ставшей классической 
мифологией, во все предшествующие исторические периоды и эпохи была основой для 
формирования высококультурной и образцовой личности, примером и идеалом 
человеческого совершенства на все времена и для всех народов. 

С 1992 г. и по настоящее время в городе Херсоне, одной из первых в стране была 
открыта негосударственная средняя  школа гуманитарного труда, и все это время в рамках 
научного педагогического эксперимента по разработке и внедрению нового 
интегрированного предмета, а также, можно сказать, и культурологического цикла для 
средней школы «Классическая греко-римская мифология».  
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Определенным итогом работы в данном направлении являлись разработка, 
внедрение, апробация и издание учебной программы и комплекта учебных пособий: 
«История начиналась с мифов», «Античная мифология в тестах, схемах и задачах», 
«Экологическая культура античности», «Античная история и мифология», «Исторический 
словарь школьника». В настоящее время все учебные пособия и программы имеют грифы 
МОН Украины. 
Кулікова Л. 
АНТИЧНА МІФОЛОГІЯ І КУЛЬТУРА ЯК ПРЕДМЕТ НАВЧАННЯ В СУЧАСНІЙ ШКОЛІ 
Тези доповіді присвячені історії становлення і розвитку системи класичної освіти в Україні. Розглядається 
історичний шлях розвитку феномену античної міфології, історії та культури як самостійних навчальних 
дисциплін з часів античної школи і до сучасності. До розгляду пропонується власна авторська модель 
навчальної програми і комплект навчальних посібників для школярів та студентів до авторської дисципліни 
«Класична греко-римська міфологія», показаний шлях її впровадження в систему сучасного шкільного і 
вузівського гуманітарного навчання. 
Kulikova L. 
ANTIQUE MYTHOLOGY AND CULTURE AS EDUCATIONAL DISCIPLINE IN MODERN HIGH SCHOOL  
The thesis is devoted to the history of formation and development of classical education system in Ukraine. The 
author highlights the historical way of developing phenomenon of antique mythology, history and culture as 
independent educational disciplines since time of antique school up to the present. The author's model of educational 
program and a set of learning aids for pupils and students, the author's discipline ‘Classical Grecian and Roman 
Mythology’ are offered to consideration. The way of its implementing into the system of modern school and high 
school humanitarian education is shown. 
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ПРИАЗОВСЬКІ ГРЕКИ-РУМЕЇ ЯК НОСІЇ ПОЛІКУЛЬТУРНОСТІ 

 
У доповіді йдеться про особливості світобачення греків-румеїв Приазов’я, культура яких, маючи грецьку 
основу, ввібрала в себе елементи культур інших етносів, з якими румеї контактували в різні періоди своєї 
історії, – кримський та приазовський. Полікультурність греків-румеїв висвітлюється крізь призму сюжетних 
та мовностилістичних особливостей румейських народних казок. 
 

Українське Приазов’я є багатонаціональним та полікультурним регіоном. За даними 
Всеукраїнського перепису 2001 р. тут проживали представники 133 національностей. 
Греки займають третє місце за чисельністю, але складають 1,6% населення Донецької 
області [1; 41]. Як відомо, термін приазовські або маріупольські греки об’єднує дві етнічні 
групи: румеїв-еллінофонів та урумів-тюркофонів. Розгляньмо особливості етномовних 
процесів у середовищі греків-румеїв в умовах полікультурності. 

Розгляд сучасного стану речей у середовищі приазовських греків-румеїв 
неможливий без розуміння особливостей формування цієї етнічної групи, яке відбувалося 
на територіях, де активно проходили міграційні процеси, в умовах тривалого 
співіснування з іншомовними та відмінними в культурному й релігійному плані етносами. 
Звичайно, ці фактори вплинули на процеси етнічної трансформації, прискоривши темпи 
мовної та культурної асиміляції румеїв, які увібрали у свою культуру й світобачення 
багато чужих елементів, але при цьому зберегли досить високий рівень національної 
самосвідомості. 

Національна мова як вмістилище душі, духа народу не може не відображати етнічну 
історію народу, етнокультурні контакти тощо. Фольклорні твори національною мовою 
можуть виступати важливим джерелом інформації про ґенезу та історичні перипетії 
певного етносу. Зокрема, вивчаючи румейські народні казки, можна зробити цікаві 
спостереження щодо мовних та культурних контактів греків-румеїв на теренах 
Кримського півострову та Приазов’я. 

Беручи до уваги факти історії греків-румеїв Приазов’я, перебування їх у Криму, 
контакти з генуезцями, кримськими татарами, турками, а пізніше зі слов’янським 
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населенням Донбасу, спробуємо зафіксувати відповідні впливи, що позначилися на 
тематиці, сюжетному складі, мовностилістичних особливостях румейських казок. 

Цікаво, що в нашому корпусі румейських побутових казок немає жодної казки про 
чорта, таких поширених у міжнародній казковій традиції. Замість чорта народні герої – 
трикстери – змагаються з драконами або з персоніфікованою смертю. У цьому можна 
побачити залишки міфологічних уявлень румеїв, що споріднюють їх з давніми греками. 

При порівнянні багатьох сюжетів румейських казок з їхніми відповідниками, 
зазначеними у грецькому національному Каталозі казкових типів та варіантів Г. Мегаса, а 
з іншого боку з відповідними слов’янськими варіантами, найчастіше констатуємо 
грецький вплив. Так, твариною-помічником у казці, що відома серед румеїв під назвою 
«Бешсалхим» (АТ 545В), як і в усіх її грецьких варіантах, є лисиця, тоді як у слов’янській 
традиції, що зазнала західноєвропейського впливу, ця тварина – кішка, а сама казка відома 
під назвою «Кіт у чоботях». А втім, казка про Бешсалкима, якому допомагає лисиця, 
досить поширена в балканському, турецькому й кримсько-татарському фольклорі, тобто 
румейські варіанти казки мають східне походження. 

Часто за подібності сюжету румейських казок до грецьких казок метрополії 
зустрічаються і деякі місцеві особливості. Вовк та лисиця, герої однойменної казки (АТ 
15), ласують бикмезом – національною стравою приазовських греків, що виготовляється з 
кавуна та цукру, тоді як у відповідній казці греків метрополії йдеться про мед. Отож, 
місцевий колорит румейських казок простежується у назвах деяких страв, одягу, засобів 
пересування та інших елементів побуту: дід та баба їдять чир-чир, відьма хоче зробити з 
Васьки хаурму, подружжя їде на тачанці тощо. 

Деякі казки, схоже, з’явилися в репертуарі греків-румеїв унаслідок культурних 
контактів із слов’янським населенням і є явними перекладами з української або російської 
мов: «Гуси-лебеді», «Два брати» та інші. Вочевидь азійське походження має казка «Ашик-
Гариб» / «Арши-Гарипка». А ось казка про походження назви річки Кальміус і дерева 
верба безсумнівно створена на місцевому ґрунті вже після переселення у Приазов’я. 

Цікаві спостереження можна зробити, проаналізувавши іменування персонажів 
румейських казок. Деякі імена героїв належать до календарних чи похідних від 
календарних, але вимовляються в особливий спосіб: Філус < гр. Φίλιππος (Пилип), Коста < 
гр. Κώστας (Костя) та ін. Ім’я Іван зустрічаємо в трьох варіантах: відслов’янське Іванус, з 
характерним румейським закінченням – ус, просторічне Ванка і грецьке транскрибоване 
Яніс (Γιάννης). Уживаються імена популярних у народі святих – Ай-Йорс < гр. Αι-Γιώργος 
(Святий Георгій), Ай-Петрос < гр. Αι-Πέτρος (Святий Петро), Ай-Ліас < гр. Αι-Ηλίας 
(Святий Ілля). Деякі імена мають тюркське походження: Бешсалхимс, Ахча-Хизь, Шах-
Філет, Зинжирли-Хафтан та ін. Однак при цьому можна з упевненістю констатувати, що 
внутрішня форма й етимологія цих імен є незрозумілою сучасним румеям, оскільки 
Бешсалхимс, ім’я якого перекладається як «п’ять грон» володіє не виноградником, як у 
кримсько-татарській казці, а млином, а про одяг дівчини на ім’я Зинжирли-Хафтан (букв. 
«кафтан із ланцюжками») зовсім не йдеться в однойменній казці. Ім’я Сахтареца / 
Шахтаріца (Попелюшка) етимологічно походить від румейського слова «сахтар’я» (попіл). 
Отже, в найменуваннях персонажів румейських казок знаходить своє відображення 
грецько-татарсько-слов’янська взаємодія, але нерідкими є й оригінальні румейські імена. 

У топонімах простежуємо згадки про місцевості, де здавна існували грецькі 
поселення: Херсонес, Тифліс, Алеппо, що відсилають нас до Криму, Кавказу, Сирії. 

Таким чином, проаналізувавши типи, сюжети та деякі мовностилістичні особливості 
румейських казок, знаходимо багато рис полікультурності румеїв. Дуже важливо, що 
румеї в багатовіковому відриві від основної Греції зуміли зберегти народнопоетичну 
традицію грецькою мовою, тим самим зберігши й саму мову. Проте, попри грецьку основу 
більшості румейських казок, констатуємо наявність малоазійського, кримсько-татарського 
та слов’янського культурного впливу, а також сформовані оригінальні румейські 
національно-специфічні особливості. 

Література 
1. Пономарьова І. С. Етнічна історія греків Приазов’я (кінець XVIII – початок XXI ст.). Історико-

етнографічне дослідження / І.С. Пономарьова. – К. : Реферат, 2006. – 300 с. 



 424 

Kutna Y.  
RUMEY GREEKS OF THE AZOV SEA REGION AS BEARERS OF MULTICULTURALISM  
The author examines the features of outlook of the Azov Sea Region’s Rumey Greeks, whose culture, having a 
Greek background, has incorporated elements of other ethnic groups’ cultures with whom the Rumey Greeks 
contacted at different periods of their history. The multiculturalism of the Rumey Greeks is shown through the prism 
of typical and linguostylistic features of their folktales. 
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ПРЕДИКАТИ СТАНУ НОВОГРЕЦЬКОЇ МОВИ,  
ЩО КЕРУЮТЬ ПРЯМО-ОБ’ЄКТНИМИ СИНТАКСЕМАМИ 

 
У статті проаналізовано предикати стану новогрецької мови, що керують прямо-об’єктними синтаксемами. 
 

Предикати стану новогрецької мови, що керують прямо-об’єктними синтаксемами 
представлено дієсловами, що позначають внутрішній стан і почуття. 

Е.Анагностопулу вважає, що дієслова відчуттів у СНМ належать до трьох основних груп: 
1. Дієслова типу αγαπάω з актантами: суб’єкт-діяч та об’єкт: Ο Πέτρος αγαπάει τα σκυλιά. 
2. Дієслова типу ανησυχώ з актантами: суб’єкт – має морфологічну форму акузатива та 

об’єкт, виражений номінативом і узгоджений з дієсловом: Τον Πέτρο τον αξίζει η κατάσταση. 
3. Дієслова типу αρέσει, φταίει з актантами: суб’єктом, що відповідає дативній 

конструкції і виражений прийменниково-іменниковою конструкцією або родовим відмінком 
та об’єктом у номінативі: Το κρασί αρέσει στον Πέτρο/ του αρέσει του Πέτρου [1, с.255]. 

Аналіз фактичного матеріалу засвідчує, що дієслова цієї групи вживаються на 
позначення каузації стану, при цьому каузатор виражений абстрактним поняттям; об’єкт – 
істотою, в якій каузується стан: 

- дієслова з інтегральною семою (ІС) «вражати»: εκπλήττω, ενθουσιάζω, εντυποσιάζω: 
Μας εξέπληξε με την ευρυμάθειά του. Δεν με ενθουσιάζει καθόλου η ιδέα να κάνουμε μαζί διακοπές; 

- дієслова з ІС «зацікавлювати» ενδιαφέρω: Η ρύθμηση του ζητήματος ενδιαφέρει 
σοβαρότατα την κυβέρηιση; 

- дієслова з ІС «задовольняти»: ικανοποιώ: Τον ικανοποίησαν με το παραπάνω αθλητικές 
του επιδόσεις ; 

- дієслова з ІС «чарувати»: γοητεύω: Γοήτευε πάντα όσους τον γνώρισαν ; 
- дієслова з інтегральною семою «радувати»: ευαρεστώ, ευφραίνω, καλοκαρδίζω, 

τέρπω, χαροποιώ: Οι καλές τέχνες ευφραίνουν τις αισθήσεις. Η είδηση του γάμου τους χαροποίησε 
όλη την οικογένια; 

- дієслова з ІС «заспокоювати»: εξευμενίζω, εξιλεώνω, καθησυχάζω: Στην αρχαιότητα οι 
άνθρωποι, όταν πίστευαν ότι οι θεοί ήταν οργισμένοι, προσέφεραν θυσίες, για να τους 
εξευμενίσουν. Η πόλη προσπάθησε να εξιλεώσει τους θεούς με θυσίες. Έσπευσε να καθησυχάσει 
τους γονείς, διαβεβαιώνοντας τους ότι τα παιδιά τους ήταν ασφαλή; 

- дієслова з ІС «дратувати»: γαργαλώ, εκνευρίζω, εξοργίζω, ερεθίζω, πειράζω, 
προβληματίζω: Τον γαργαλά η πείνα. Προσπαθούσε νε με εκνευρίσει με ειρωνικά σχόλια. Τον 
πειράζουν οι φωνές των παιδιών. Με προβληματίζει η στάση κάποιου. Τα δημοσιεύματα είχαν 
εξοργίσει τον υπουργό. Είναι που είναι θυμωμένος, μην τον ερεθίζεις κι εσύ περισσότερο; 

- дієслова з ІС «втомлювати»: κουράζω: Με κούρασε αυτή η εργασία; 
- дієслова з інтегральною семою «викликати незадоволення»: δυσαρεστώ, πικραίνω: 

Τον δυσαρεστούσε πάντα η κακόπιστη κριτική. Πίκρανε συγγενείς και φίλους με την αχαριστία του; 
- дієслова, об’єднані на основі семи «передчувати»: οσφραίνομαι, προαισθάνομαι, 

προμηνώ: Οσφραίνομαι τις εκλογές / κυβερνητικό ανασχηματισμό / τον κίνδυνο. Προαισθάνομαι 
κίνδυνο. Οι τελευταίες αποφάσεις προμηνούν σκήρυνση της κυβερνητικής στάσης στο θέμα; 

- дієслова з інтегральною семою «зворушувати»: συγκινώ: Με συγκίνησε ο ρήτορας με 
όσα είπε; 
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- дієслова з інтегральною семою «сердити»: οργίζω, πεισματώνω, πικαρίζω, τσυγκλώ, 
φουρκίζω: Δεν το εννοούσε, το είπε να σε πικάρει. Πάψε να με τσυγκλάς . Τον φούρκισε η 
ξετσιπωσιά του. 

- дієслова з інтегральною семою «позбавляти надії»: απελπίζω: Οι γιατροί τους απέλπισαν. 
- Лексико-семантичні підгрупи (ЛСПг) дієслів, що позначають бажання: 
- дієслова, що групуються навколо лексико-семантичного варіанту (ЛСВ) зі 

значенням «бажати»: επιθυμώ, θέλω:  Θέλω καφέ . 
- ЛСВ з інтегральною семою «відчувати потребу»: αναζητώ, χρειάζομαι: Αναζητώ την 

αλήθεια. Χρειάζεται χρήματα.  
Проведений аналіз засвідчує, що до центральної зони перехідності дієслова 

новогрецької мови належать експліцитно перехідні дієслова, які функціонують у реченні як 
предикати дії із сильнокерованою об’єктною синтаксемою. Дієслова, що позначають 
внутрішній стан і почуття, функціонують як предикати стану і належать до дальньої 
периферії. 
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КАТЕГОРІЯ ВИДУ ДІЄСЛОВА І ЇЇ ФУНКЦІОНУВАННЯ В МІЖКУЛЬТУРНОМУ 
ПРОСТОРІ  УКРАЇНСЬКОЇ ТА ГРЕЦЬКОЇ МОВ 

 
У статті розглядається функціонування категорії виду дієслова в українській та грецькій мовах. 
Запропоновано лінгводидактичний опис цієї категорії  з метою використання в процесі викладання 
новогрецької мови. 

 
Категорія виду дієслова займає важливе місце в системі української мови і визначає її 

специфіку. В новогрецькій мові розрізняються види дієслів, хоч для них у грецькій 
граматиці немає визначеного терміна. У грецькому дієслові види виражаються 
протиставленням основи теперішнього часу і аориста, а також використанням форми 
теперішнього завершеного, минулого завершеного та майбутнього завершеного часів [1; 
1363]. Таким чином, до категорії виду в обох мовах необхідно підходити комплексно, 
звертаючи увагу на значення і функціонування певної мовної форми у культурі живого 
мовлення. Необхідно відзначити, що останнім часом з’явилися ґрунтовні теоретичні 
дослідження українських лінгвістів категорії виду дієслова і, зокрема, специфіки видового 
протиставлення [2]. 

Щоб відобразити будь-то іноземною чи рідною мовою об'єктивний зміст думки, 
необхідно усвідомити систему означень цього змісту, зокрема, характер розподілу або 
зміни дії у часовому просторі, який вербально інтерпретує мовець, використовуючи 
спеціально для цього призначені дієслівні форми доконаного чи недоконаного виду. Кожна 
мова для відображення таких видових значень, як однократність/багатократність дії, 
досягнення/недосягнення внутрішньої межі дії використовує свої засоби – лексичні, 
граматичні форми, словотвірні елементи, синтаксичні конструкції. 

Зробимо спробу зробити невеликий лінгводидактичний опис цього мовного феномену 
української і новогрецької мови. По-перше, для вираження видового протиставлення в 
українській мові є форми різних лексем, що дає категорії виду статус словотвірної. У 
новогрецькій мові таке протиставлення виражається як і окремими лексемами (форми часів 
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παρατατικός, αόριστος), так і складними видоформами: додаванням допоміжних дієслів до 
інфінітива (форми складних часів υπερσυντέλικος, παρακείμενος, συντελεσμένος μέλλοντας), що 
дає нам право віднести її до змішаного словозмінно-словотвірного типу. 

По-друге, семантична структура категорії виду пов’язана в українській мові з 
протиставленням дієслівних форм та значенням обмеженості і необмеженості передаваної 
ними дії чи стану, а семантичною ознакою цієї дії є протиставленість двох форм 
доконаного й недоконаного виду за ознакою обмеженості [3; 191, 193]. У новогрецькій мові 
грецькі лінгвісти, як було вже сказано, не виділяють окремо в системі дієслова категорію 
виду, а в межах часового простору окреслюють видові пари з семантичною ознакою 
протиставлення дії: тривалості / завершеності, багатократності / однократності, 
цілісності / нецілісності, досягнення / недосягнення межі дії. Цю ознаку передають 
граматичні дієслівні форми таких часів, як ενεστώτας/παρακείμενος, παρατατικός/αόριστος, 
παρατατικός/υπερσυντέλικος, εξακολουθητικός  μέλλοντας/μέλλοντας απλός, εξακολουθητικός 
μέλλοντας/συντελεσμένος μέλλοντας) [4; 310-313]. 

По-третє, інваріантне значення кожного виду зумовлюється факторами 
внутрішньоструктурного характеру в конкретній ситуації мовлення: зв’язками категорії 
виду і категорії часу, наявністю великої кількості семантичних значень дієслова, яке 
виражає доконану чи недоконану дію, суб’єктивною інтерпретацією мовцем конкретного 
значення. Можна навести приклад семантики «обмеженої дії», яку можуть виражати в 
українській мові дієслова з префіксом по- : До вечора поробили всі справи і поснідали. 
Словоформа до вечора, префікс по- передають значення «обмеженість у часі», а в 
новогрецькій мові ця думка буде виражена дієсловами у формі υπερσυντέλικος та αόριστος. В 
українській мові межа дії встановлюється певними зовнішніми обставинами, дієслово 
вжито у формі недоконаного виду, і тут йдеться про відносну обмеженість префіксальних 
дієслів недоконаного виду. Ще один приклад вживання дієслова недоконаного виду, яке 
виражає завершену дію: Зробіть вправу п’яту. – Ми її вже робили. У цьому випадку 
значення завершеності належить не від дієслова, а є результатом взаємодії між елементами 
речення. У новогрецькій мові є ряд дієслів, які мають однакові граматичні форми для 
вираження видових значень тривалості і завершеності дії (часові форми παρατατικός/ 
αόριστος, απλός/συνεχής μέλλοντας), серед них і дієслово робити. 

Опозиція за ознакою обмеженості/необмеженості, тривалості/завершеності охоплює 
всю дієслівну лексику та є універсальною для всіх мов світу, оскільки відображає 
інтерпретацію двох типів дієслівних фактів. Одні дієслова передбачають досягнення 
заданої межі, яка завершує дію, інші дієслівні одиниці позначають дії, які можуть тривати 
нескінченно, не містити у своїй семантиці вказівок на межі реалізації дій. 

Причиною нашого інтересу до вивчення граматичних засобів вираження категорії 
виду в українській та новогрецькій мовах є суто практичний підхід. Викладання 
новогрецької мови у вищій школі вимагає від студентів не лише класичного уявлення  про 
категорію виду і її відповідності у новогрецькій мові, але й розуміння питання семантики 
виду і лексичних значень дієслів, семантичної категорії обмеженості/необмеженості, 
знання лексикографічних проблем, пов’язаних з видовою парністю. 
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The programme of study focuses on two principal areas (streams), Archaeology – History and Politics – Economy. 
The graduates of the Programme, depending on the stream they choose, will be able to work in educational and 
research institutes and academies all over the world dealing with the Black Sea region, archaeological services, 
especially in the Black Sea countries (and also in Greece) or foreign archaeological missions in those countries, 
museums, galleries and other places of collection, study and exhibition of works of art, especially from this region, 
the Diplomatic Corps or other state services and businesses which operate or have interests in the Black Sea region.  

 
The Black Sea region, with its special geophysical and cultural characteristics, is gaining 

significance as a geographic area between Europe and Asia. The important natural resources and 
the crucial position of the region at the hub of international routes have aroused the interest of 
many nations over the ages, leading to numerous events of great cultural and historical 
significance. The Black Sea region was and continues to be one of the great international 
gateways, something very important for Europe as well as for Asia and the East.  

It is mainly for these reasons that the School of Humanities of the International Hellenic 
University decided to base its first postgraduate programme, the “MA in Black Sea Cultural 
Studies”, on the interdisciplinary approach to the study of the history and culture of the Black 
Sea region.  

The International Hellenic University was established in 2005. It is Greece’s first public 
university, where programmes are exclusively taught in English. The University offers 
postgraduate degrees from three Schools: the School of Economics and Business Administration 
(Executive MBA, MSc in Management, MSc in Banking and Finance), the School of Humanities 
(MA in Black Sea Cultural Studies) and the School of Science and Technology (MSc in 
Information and Communication Technology (ICT) Systems, MSc in Energy Systems). All three 
Schools are planning to offer more programmes, which are currently under development.  

With backing from the Greek State, academics and Business around the region, the 
International Hellenic University is set to become one of Europe’s foremost research institutions 
and is focused on attaching leading academics and outstanding students from South East Europe 
and across the world. 

Its strategic mission is to develop programmes of study and relevant research of excellence 
that will address issues of significance in our society and especially those of particular relevance 
for the region of SE Europe. 

Among the Universities goals are also to provide research and education that meet the 
needs of the international community, to enhance understanding of the economic, socio-political 
and technological issues facing our societies through teaching and research of the highest 
academic standard, as well as to create an international and diverse student and faculty 
community to foster a greater understanding between cultures and nations. 

With the “MA in Black Sea Cultural Studies” the School of Humanities, in the context of 
research and teaching through the Master’s Studies, highlights the Black Sea region as an 
international cultural and political field. The interdisciplinary approach and interpretation of the 
historical and cultural data of an area of increasing geopolitical and economic importance not 
only provides the student with an outstanding opportunity to specialise in a research domain of 
such significance in our times, but it also offers a distinguished specialization that is beginning to 
be necessary in the historical and cultural scientific research. International institutions, global 
strategies and international relations are based on such knowledge and experience. Besides, over 
the last decades Research Institutions and University Departments in Europe and America have 
promoted research programmes with relevant content and analogous goals, concentrated on the 
region of SE Europe.  

The Master’s Programme “MA in Black Sea Cultural Studies” follows the contemporary 
ways of organizing the teaching and practical on-hands training in the form of exercises. The 
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ambitious aim of the University’s scientists is to offer compact and thorough knowledge. At the 
same time, the Programme (whose duration is three semesters, from which the first two are 
covered by the courses and exercises and the third is dedicated to the master dissertation) seeks 
to be a link between the International Hellenic University and relevant research institutions, thus 
reinforcing the rich cultural stock of the University’s host-country. 

The programme of study focuses on two principal areas (streams), Archaeology – History 
and Politics – Economy. It is addressed to graduates in Humanities (especially Archaeology, 
History, Art history, Ethnography and Social Anthropology), Political Sciences, Economics and 
International Relations. The graduates of the Programme, depending on the stream they choose, 
will be able to work in educational and research institutes and academies all over the world 
dealing with the Black Sea region, archaeological services, especially in the Black Sea countries 
(and also in Greece) or foreign archaeological missions in those countries, museums, galleries 
and other places of collection, study and exhibition of works of art, especially from this region, 
the Diplomatic Corps or other state services and businesses which operate or have interests in the 
Black Sea region.  

The “MA in Black Sea Cultural Studies” is an innovative Mater’s Programme, the first of 
its kind worldwide to provide a thorough and interdisciplinary approach to the cultures, the past 
and the present of the Black Sea region in the English language. It is obvious that nowadays, 
when the educational and scientific globalization has long ago become a reality, the international 
cooperation in Higher Education is more than necessary. The International Hellenic University, 
and especially the School of Humanities, is ambitious to encourage cooperation between 
Universities and scientists from different countries in many ways, such as by inviting visiting 
professors or scholars, encouraging student exchanges, organizing meetings or the editing of 
collective scientific volumes. I believe that the “MA in Black Sea Cultural Studies” provides, 
due to its obvious special characteristics, a very good opportunity to materialize such plans.  
Маноледакіс М. 
ВИВЧЕННЯ ІСТОРІЇ ТА КУЛЬТУРИ КРАЇН ПРИЧОРНОМОР'Я МІЖНАРОДНИМ ГРЕЦЬКИМ 
УНІВЕРСИТЕТОМ 
Програма навчання фокусується на двох основних напрямках навчання (потоках), археології - історії та 
політики - економіки. Випускники програми, в залежності від галузі навчання, яку вони оберуть, будуть 
здатні працювати в освітніх і науково-дослідних інститутах та академіях в усьому світі у справах 
Причорноморського регіону, надаючи археологічні послуги, особливо країнам Чорноморського регіону (а 
також в Греції) або іноземним археологічним місіям в цих країнах, музеям, галереям та іншим місцям збору, 
у вивченні та виставці творів мистецтва, особливо в цьому регіоні, дипломатичного корпусу або інших 
державних служб і підприємств, які працюють або мають інтереси в регіоні Чорного моря.  
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ДИСКУСІЇ НАВКОЛО ГРЕЦЬКОЇ МОВИ  
В КОНТЕКСТІ ОСВІТНІХ РЕФОРМ 60-Х РОКІВ ХІХ СТОЛІТТЯ  

 
У статті схарактеризовано роль грецької мови у шкільному викладанні. Здійснено аналіз дискусії навколо 
грецької мови в період реформ 60-х років ХІХ століття. Автор висвітлює різні позиції педагогів щодо 
викладання стародавніх мов у навчальному процесі. Аналізує погляди учасників дискусії та їх ставлення до 
вивчення грецької мови у навчальних закладах.  

 
У традиціях вітчизняної школи ще в період братських шкіл грецька мова завжди 

відігравала важливе значення в навчально-виховному процесі. Так, відомий педагог і 
дослідник П. Каптерев у своїй праці «История русской педагогики» (1712) звертав увагу 
на те, що першими середніми школами в Україні були братські училища, в яких перевага 
надавалася грецькій мові. Це було пов’язано з тим, що для Російської держави були 
важливими стосунки з грецькими патріархами і православним Сходом [1, с. 70]. 

За часів реформування Петром Могилою Києво-Могилянської академії латинська 
мова тримала перевагу над грецькою, стала мовою шкільного викладання, якою раніше 
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була грецька мова. У Московській слов’яно-греко-латинській академії повторилася та 
сама боротьба між грецькою і латинською мовами: спочатку в ній переважала грецька 
мова, потім латинська і нарешті обидві мали майже однакове значення [1, с. 70]. 

І потім більше століття йшла постійна боротьба вже не стільки між грецькою і 
латинською мовами, скільки між класичною та реальною освітою: чому надати перевагу – 
стародавнім мовам чи природно-технічному напряму у середній школі.  

Надзвичайно активно ця дискусія розгорнулася в першій половині 60-х років ХІХ 
століття, коли з приходом на престол Олександра ІІ розпочалися великі реформи, в тому 
числі і шкільна. Так, у 1860 році з’явився проект нижчих і середніх навчальних закладів, 
згідно з якими стародавні мови збереглися у числі головних предметів.  

На латинську мову відводилося 30 годин на тиждень, на грецьку − 21,5 год. У 
реальних гімназіях було залишено тільки латинську мову (23 год.). Цей проект статуту 
викликав велику дискусію. 

Так, серед яскравих прихильників класичної освіти виступив М. Пирогов. Він вбачав 
у глибокому вивченні стародавніх мов «найвищу виховну силу», яка «сама по собі освічує 
людину, розвиває її духовно, готує до сприйняття моральних і наукових істин».  

«Нам, русским, − писав М. Пирогов, − получившим от греков и веру, и первые 
начатки образования, нельзя отставать от народов Захода, которые уже давно приняли за 
доказанное, что серьезное изучение латинского языка, как предмета в высшей степени 
образовательного не может быть без знания греческого и что через незнание последнего 
теряется, более чем в половину для воспитания и образовательная сила первого» [2, с. 328]. 

У класичних гімназіях М. Пирогов пропонував більшу половину навчального часу 
присвятити стародавнім мовам. Він вважав, що «кількість годин грецької мови в 
класичній гімназії не повинна бути менша від кількості уроків латинської мови. Ці обидві 
мови повинні вивчатися на однаковому рівні» [2, с. 328]. 

М. Пирогова підтримали й інші відомі вчителі, педагоги, представники різних кіл 
громадськості: О. Тимофеєв, барон А. Ніколаї, Г. Робер, В. Стогонін та багато інших.  

Так, барон А. Ніколаї зазначав: «Никто не станет, я думаю, оспаривать 
замечательной стройности древнегреческого и латинского языков, изящности, силы и 
красоты их оборотов речи … Древность представляет самые характеристические типы 
доблестей гражданских, самых блистательных представителей красноречия» [3, с. 185]. 

Ще один автор, який сховався під криптонімом «А. А.» зазначав, що на його думку, 
грецька і латинська мови мають надзвичайно велике виховне значення. І тому потрібно 
більше уваги приділяти знайомству учнів з творами видатних грецьких і римських 
письменників [4, с. 144]. 

Проти таких поглядів з гострою критикою виступив К. Ушинський у своїй праці 
«Педагогические произведения Н. И. Пирогова». На його думку, класицизм, стародавня 
література не може бути зразком виховання. «Придивіться до народів і звичаїв греків і 
римлян, − писав К. Ушинський, − до їх сімейного побуту, до їх ставлення до жінок і рабів, 
до їх понять про людину й громадянина, до їхніх поглядів на державу, народ, до ставлення 
людини до людства, до їх політико-економічних переконань, до їх історичної критики − і 
ви переконаєтеся, що переважне вивчення того, що заповідав нам класичний світ, ніяк не 
може само ввести людину в сучасне життя Європи, що вивчення стародавніх 
письменників не зробить людину людиною, як ми тепер її розуміємо, і ніяк не може 
сприяти тому сполученню життя і науки, яке, звичайно, визнає за необхідне кожне, хто 
бажає істинного прогресу» [5, с. 150]. 

Серед педагогічної громадськості знайшлися прихильники позиції К. Ушинського. 
Це В. Андріяшев, О. Головачов, А. Дювуар, В. Ігнатович, М. Юзефович та ін. 

Серед цих авторів деякі, як, наприклад А. Дювуар, наполягали на збільшенні 
природничо-наукових дисциплін, тобто реальній освіті [6, с. 36]. В. Андріяшев виступив 
проти класичної та ультрареальної освіти [7, с. 23], М. Юзефович взагалі пропонував 
обрати якийсь середній шлях у викладанні класичної стародавності і нових природничо-
наукових дисциплін [8, с. 35]. 
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Отже, як показав аналіз, учасники дискусій під час обговорення проекту статуту 
(1860 р.) поділилися на три категорії:  

перші − активні захисники викладення латинської і грецької мови. Хоч заради 
справедливості треба сказати, що і тут були розходження (яка кількість годин потрібна на 
латинську і грецьку мови і якій мові надати перевагу; з якого періоду починати навчання і 
яке виховне значення мають усі мови тощо); 

другі − завзяті прихильники реальної освіти, які вважали стародавні мови мертвими, 
що для практичного життя не мали ніякого значення; вони відзначали, що стародавні мови 
є необхідним засобом духовного і розумового розвитку людини. 

А ті якості, про які говорили прибічники класицизму: «витонченість», «краса», 
«нища для розвитку розуму», − є і в інших предметах − наприклад, в різних та нових 
мовах. Крім того вивчення стародавніх мов забирає сили і час учнів, який можна 
використати з більшою користю для підготовки їх до життя, тому стародавні мови не 
потрібні й зайві в сучасному навчально-виховному процесі, а перевагу треба віддати 
природничо-науковим дисциплінам, як того вимагає науково-технічний прогрес. 

Була і третя категорія учасників дискусії, які шукали третій варіант виходу із цього 
становища. Залишити вивчення стародавніх мов тільки для тих учнів, які будуть вступати 
на філологічні та правові факультети; і взагалі не треба ні класичних, ні реальних гімназій, 
а слід створити єдину загальноосвітню школу, яка б давала повну середню освіту. Це 
давало б змогу учням після її закінчення обирати навчальний заклад для продовження 
навчання чи йти працювати на виробництво. 
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In the article the role of the Greek language in school teaching is characterized. The analysis of discussion is carried 
out around Greek in the period of reforms in 60’s of ХІХ century. The author highlights teachers’ different 
viewpoints concerning teaching ancient languages in the educational process. The participants’ opinions and their 
attitude towards studying Greek in educational establishments are analyzed.  
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ЛЕКСИЧНІ ІННОВАЦІЇ В СУЧАСНІЙ НОВОГРЕЦЬКІЙ МОВІ 

 
Статтю присвячено дослідженню особливостей виникнення лексичних інновацій у новогрецькій мові кінця 
XX – початку XXI ст.; розкриттю особливостей творення неологізмів у мові за лексикографічними 
джерелами та публіцистичними виданнями зазначеного періоду, матеріалами інтернет-сайтів з позицій 
нових парадигм знання у мовознавстві, окреслених антропоцентричним підходом до пояснення явищ мови. 

 
Упродовж кінця XX – початку XXI ст. в новогрецькій мові, як і в багатьох інших, 

виникла велика кількість нових слів (лексичних інновацій), що призвело до необхідності 
їх вивчення та опису. Це, в свою чергу, викликало появу нової галузі лінгвістики – 
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неології – науки про неологізми, в сферу діяльності якої входить виявлення нових слів та 
значень, аналіз факторів їх появи, вивчення засобів їх утворення, розробка принципів їх 
унормування, тобто їх прийняття чи прийняття носіями мови та лексикографічного 
опрацювання, а саме фіксація у словниках та затвердження значень. 

Однією з невирішених проблем неології є проблема визначення самого терміна 
«неологізм». Поява лексичних інновацій у мові зумовлена розвитком людського 
суспільства, прагненням глибше пізнати й точніше позначати ті чи інші явища, 
властивості навколишньої дійсності та життя людини. Новими словами лексикологи та 
лексикографи вважають лексичні одиниці, які з’являються в мові пізніше якогось часової 
межі, прийнятої за похідний. Таким чином, критерії визначення неологізму, з одного боку, 
вільні, а з іншого – об’єктивні.   

Процес збагачення мови за рахунок нових слів, запозичень з інших мов, розширення 
значень уже існуючих слів проходить постійно, оновлюючи мову, приводячи її у відповідність 
до потреб людей та змін, що постійно відбуваються у світі. Ось чому вивчення системи 
словотворення новогрецької мови, її компонентів, ступенів їх активності, продуктивності та 
варіативності є таким необхідним для розкриття процесів неологізації [1, 9-12]. На сучасному 
етапі просліджується новий поштовх до більш детального вивчення неологізмів, що 
відбувається внаслідок швидкого зростання їх кількості,  тобто поява нових реалій закономірно 
вимагає прискорення процесу номінації. Такими закономірностями зумовлено появу значної 
кількості наукових робіт. До цієї теми постійно звертаються як у вітчизняному, так і в 
зарубіжному мовознавстві такі визначні дослідники, як А.А. Брагіна, В.В. Лопатіна, 
О.А. Земська, Є.А. Карпиловська, Л.П. Кислюк, О. Сербенська, А. Анастасіаді-Симеоніді, 
Х. Хараламбакіс, М. Тріандафіллідис, Д. Томбаідис, Н.Ф. Клименко, О.Д. Пономарів та ін.  

Отже, на думку лінгвіста О. Сербенської,  лексичні інновації – це «новотвори, 
запозичення, а також включення і входження в мову, зумовлені перерозподілом значень у 
видах і жанрах мовлення; це і відродження слів і висловів з минулих епох» [1, 52-53]. 
Існує ряд факторів, які спричиняють утворення неологізмів. Їх можна поділити на такі 
групи: позамовний – потреба дати назви новим предметам і явищам: η κλωνοποίηση, το 
Ίντερνετ, το γιαούρτι; інтралінгвальний – для заміни попередніх найменувань новими, 
зумовлений різними чинниками – тенденцією до мовної економії, уніфікації 
номінативних моделей, виразнішого, точнішого найменування, експресивно-
стилістичного оновлення, з причин соціально-політичного, пуристичного, евфемістичного 
характеру та інше, наприклад: το κινητό замість το κινητό τηλέφωνο. 

Слід зазначити, що неологізми поділяються на лексичні й семантичні. Новизна 
лексичних новотворів виявляється у формі (το ευρώ, το σάιτ, το μενού). Семантичні неологізми – 
це нові значення, які розвиваються в словах, уже наявних у мові (η θύρα) [3, 128]. 

Загалом неологізми виникають кількома шляхами: вони утворюються з наявного в 
мові матеріалу властивими для даної мови словотвірними способами, інколи штучно, 
часто запозичуються літературною мовою з діалектів та з інших мов. Іншомовні 
запозичення становлять найчисельнішу групу серед неологізмів. Абревіація або 
скорочення у сучасній мові стала одним з найпоширеніших способів створення 
неологізмів. Залежно від умов утворення український лінгвіст О.Д. Пономарів розділяє 
неологізми на [3, 29]: а) загальномовні, що з'явилися разом з новим поняттям або новою 
реалією, що мала місце в суспільстві; наприклад, з появою комп'ютерів з'явилося слово το 
μόνιτορ, тобто οθόνη του υπολογιστή; б) індивідуально-авторські, введені у вживання 
конкретними авторами з метою посилення художньої сили твору. Залежно від цілей 
створення нових слів та їх призначення в мові всі неологізми можна розділити на 
номінативні та стилістичні [3, 130]. Перші виконують в мові чисто номінативну функцію, 
тобто служать для назви нових чи ще не названих понять, реалій; другі дають образну 
характеристику предметам, які вже мають назви та їх відрізняє стилістична своєрідність.  

Критерій новизни, що виокремлюють як основну ознаку лексичних інновацій, 
доволі нечіткий, позбавлений конкретики, всеосяжний. А отже, нове слово є неологізмом 
тільки до того часу, поки воно має на собі відбиток свіжості, поки мовець усвідомлює 
його предметно-логічну новизну або стилістичну своєрідність, поки його повністю не 
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засвоїть мова й воно не увійде до активного запасу лексики, поки його сприймають як 
слово, яке має відтінок свіжості та незвичності [4, 114-117]. Отже, словниковий склад 
мови постійно поповнюється, нові слова освоюються і переходять з пасивного 
словникового запасу до запасу активного. Як тільки нове слово починає часто вживатися, 
стає звичним, воно асимілюється і стилістично вже не виділяється на тлі решти лексики, 
тому освоєні мовою нові слова не можна зараховувати до складу неологізмів. Таким 
чином, термін «неологізм» звужує і конкретизує поняття «нове слово»: при виділенні 
нових слів береться до уваги тільки час їх появи у мові, віднесення ж слів до неологізмів 
підкреслює їх особливі стилістичні властивості, пов'язані із сприйняттям цих слів як 
незвичайних найменувань. 
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ПЕРЕКЛАД ТА ЙОГО РОЛЬ У МІЖКУЛЬТУРНИХ ЗВ’ЯЗКАХ 
 
У доповіді йдеться про перекладацьку діяльність викладачів Київського національного університету імені 
Тараса Шевченка, які продовжують традиції української елліністики. Автор наголошує на необхідності 
взаємного вивчення мов і культур українського та грецького народів. 

 
У середині 50-х років 20-го століття в Київському національному університеті ім. 

Тараса Шевченка започатковано вивчення новогрецької мови й літератури. Маючи давні 
традиції дослідження давньогрецького письменства, мови, історії та філософії, українські 
філологи, насамперед  професор Андрій Білецький та доцент Тетяна Чернишова, 
заходилися налагоджувати культурні зв’язки з новою Грецією. Організовано спочатку 
гурток, а згодом групу для студіювання неоелліністики. Одним із головних завдань було 
навчити українських студентів не тільки розмовляти й писати новогрецькою мовою, а й 
перекладати наукові, публіцистичні та художні твори.  

І наші вчителі, і ми, їхні учні, усвідомлювали й усвідомлюємо важливу роль 
перекладання з мов одних народів мовами инших народів. Адже переклад є важливим 
засобом у діялозі й полілозі культур. Ознайомлюючи свою культуру з досягненнями чужих 
культур, переклад сприяє розвиткові національної мови, збагачує рідну літературу новими 
образами й поняттями, водночас захищає їх від засилля непотрібних запозичень. З-під пера 
талановитого митця слова читачі одержують новий витвір науки, літератури, публіцистики. 

Від початків вивчення новогрецької мови й літератури в Україні дотепер вийшли 
українською мовою твори багатьох поетів, прозаїків, драматургів сучасної Греції, зокрема 
Д. Соломоса, А. Кальвоса, К. Паламаса, Л. Мавіліса, К. Кавафіса, А. Сикеліяноса, 
Н. Казандзакіса, Й. Сефериса, О. Елітиса, Я. Рицоса, С. Міривіліса, І. Венезиса, 
А. Самаракіса, К. Асимакопулоса та багатьох инших. Учні А. Білецького й Т. Чернишової 
перекладають самі або (рідше) роблять підрядкові переклади для українських 
письменників, що не володіють новогрецькою мовою. 
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Викладання неоелліністики набрало систематичнішої й академічнішої форми після 
створення в 1999 році в Київському національному університеті імені Тараса Шевченка 
катедри елліністики, яку заснувала й очолювала професорка Ніна Клименко, а тепер 
катедрою керує доцент Андрій Савенко. Викладачі катедри забезпечують навчальний процес 
не лише в Інституті філології, а й в инших підрозділах університету. Випускники-
неоелліністи працюють і в галузі художнього перекладу, і  перекладачами-синхроністами під 
час наукових форумів та різних міждержавних заходів. Катедра організовує щорічні 
перекладацькі конкурси, в яких беруть участь студенти, що вивчають новогрецьку мову й 
літературу і репрезентують власні українськомовні версії творів новогрецького письменства. 

Українські елліністи дбають також про те, щоб ознайомити  грецьких читачів із 
досягненнями української літератури. Ще на початку неоелліністичних студій ми 
підготували підрядники новогрецькою мовою окремих творів найбільших українських 
поетів – Тараса Шевченка, Івана Франка, Лесі Українки, які вийшли в Греції в перекладах 
Янніса Рицоса, Софії Мавроїді-Пападакі, Еллі Алексіу та инших грецьких авторів. 
Потрібно докласти ще чимало зусиль до того, аби й греки більше знали про сучасну 
Україну, про її літературу, історію й мистецтво. Бо у великому  Словнику новогрецької 
мови Г. Бабіньйотиса (Атени, 2002) на с.1285 читаємо таку «етимологію» назви нашої 
країни: «Прикордонна земля, оскільки Україна в 13 ст. була прикордонною землею Росії». 
Позаяк Росії в сучасному розумінні цього слова в 13 ст. не було, то Україна аж ніяк не 
могла бути її «прикордонною землею». Тобто, треба, щоб греки черпали відомості про 
Україну зі справжніх українських джерел, а не з сумнівних російських. А цьому 
сприятиме взаємне вивчення наших мов і культур. Для цього маємо й далі 
вдосконалювати підготовку перекладачів, здатних відтворювати рідною мовою 
досягнення инших народів у всіх галузях культури й духовности. 
Ponomariv O.  
TRANSLATION AND ITS ROLE IN INTERCULTURAL RELATIONS  
The report the deals with translation activities of Kiev National Taras Shevchenko’s teachers, who continue the 
traditions of Ukrainian ellinism. The author stresses the necessity of the Ukrainians and the Greeks’ collaborative 
language and culture learning.  
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ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΛΑΪΚΟΣ  ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΓΧΡΟΝΗ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΚΗ ΕΚΦΡΑΣΗ 
 
H εισήγηση έχει ως αντικείμενο τη σύγχρονη δημιουργική έκφραση στην λαϊκή τέχνη, το θέατρο και τη σχέση του 
με τον λαϊκό πολιτισμό. Περιγράφεται η σύγχρονη θεατρική εμπειρία, αναλύονται διάφορες προσεγγίσεις της 
θεατρικής έκφρασης με βάση το παράδειγμα της παράστασης  «Το Άσμα του γιοφυριού» από το Θεατρικό 
Εργαστήρι του Πανεπιστημίου Κύπρου.  
 

Η σύγχρονη θεατρική εμπειρία έδειξε με τις κατακτήσεις της ότι υπάρχουν πάντοτε νέοι 
δρόμοι (διαφορετικοί απ’ τους πεπατημένους) για να προσεγγίσει κανείς τη θεατρική έκφραση. 
Ένας τέτοιος δρόμος (ή καλύτερα τρόπος) είναι αυτός που διανοίγεται από την επισταμένη 
μελέτη και τη δημιουργική επεξεργασία διαφόρων στοιχείων του ελληνικού παραδοσιακού 
πολιτισμού (λόγος, μουσική, τραγούδι, χορός, κινησιολογία, ενδυματολογία, τελετουργία, 
κοσμοθεωρία). 

Το παράδειγμα το οποίο έχει επιλεγεί για την τεκμηρίωση αυτής της πρότασης, είναι το 
έργο του Θεατρικού Εργαστηρίου του Πανεπιστημίου Κύπρου «Το Άσμα του γιοφυριού», μια 
σπουδή επάνω στους ρυθμούς, στη μουσική και τους τόνους εκφοράς του δημοτικού τραγουδιού 
στην Κύπρο, την Κρήτη, στον Πόντο, το Αιγαίο και στην Ηπειρωτική Ελλάδα. 

Στο κείμενο αυτό, αντί για τις ιδιομορφίες του έντεχνου προσωπικού λόγου, είχουμε αυτό που 
θα μπορούσε να ονομαστεί «μέση φωνή», ο κατακτημένος δηλαδή «κοινός λόγος» μιας εποχής 
(όπως όρισε ο Σεφέρης το «λόγο» του Κορνάρου στον Ερωτόκριτο)· υπήρχαν δηλαδή αφομοιωμένες 
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οι φόρμουλες του λαϊκού προφορικού λόγου, οι λογότυποι, οι παροιμιακοί και γνωμικοί τρόποι 
επικύρωσης της αληθοφάνειας· οι τεχνικές και τα τεχνάσματα της λαϊκής αφήγησης, η τέχνη δηλαδή 
του παραμυθιού, της δοξασίας, του συναξαρίου, των μαγικών κειμένων.  

Ένας τέτοιος κοινός λόγος απαιτεί ανάλογη ερμηνευτική πλαισίωση σε επίπεδο μουσικής, 
κινησιολογιας, ενδυματολογίας. Απαιτεί την προοπτική που προσφέρει, αφενός, η άσκηση σε 
μια κινησιολογία που προκύπτει από τους παραδοσιακούς χορούς και τις παραδοσιακές 
τελετουργίες· και, αφετέρου, η σπουδή επάνω στους ρυθμούς, στη μουσική και τους τόνους 
εκφοράς του δημοτικού τραγουδιού στην Κύπρο, την Κρήτη, στον Πόντο, το Αιγαίο, στην 
Ηπειρωτική Ελλάδα και γενικά του περιφερειακού ελληνισμού.  

Η μελέτη της παραδοσιακής λαϊκής τέχνης διδάσκει την ταπείνωση μπροστά στην απλή 
τέχνη του λαού. Γιατί πρόκειται για μιαν απλότητα κατακτημένη μέσα από συλλογικές 
αντιδράσεις πολλών αιώνων και η οποία οδηγεί, επομένως, σε μια δυναμική προσέγγιση της 
συλλογικής συνείδησης, των συλλογικών αρχέγονων εκφραστικών μορφών, όπως αυτές έχουν 
διατηρηθεί στα δημοτικά τραγούδια, τους παραδοσιακούς χορούς και στις άλλες λαϊκές τέχνες, 
όπως η ξυλογλυπτική, η υφαντουργία, η αγγειοπλαστική, κλπ., καθώς και οι πολύ 
ενδιαφέρουσες από καλλιτεχνική σκοπιά λαϊκές τελετουργίες.  

Η μελέτη της αισθητικής που διέπει τις λαϊκές γιορτές, αλλά και των καλλιτεχνικών 
στοιχείων που χαρακτηρίζουν τις τελετές χαράς και πένθους, οδηγεί στην ανακάλυψη νέων 
δυνατοτήτων της φωνής και του σώματος. Πρόκειται για μιαν άσκηση κατά την οποία ο 
ηθοποιός, ελευθερωμένος από την τυραννία των δεδομένων ορίων του έντυπου λόγου, 
προσπαθεί ν’ ακούσει και να εκφράσει τις εσωτερικές φωνές του σώματος και του μυαλού του. 
Πρόκειται για μια μοναδική εμπειρία, η οποία δείχνει τη δυνατότητα της μορφής και του 
σώματος του ηθοποιού να χρησιμοποιηθεί ως αρχέγονο όργανο και ως ηχείο απ’ όπου εκλύεται 
ο ήχος μιας εσωτερικής φωνής. Μιας φωνής που δεν έχει ατομικό χαρακτήρα, αλλά συντίθεται 
από τα πολλαπλά στρώματα της συλλογικής πολιτισμικής έκφρασης.  

Οι οριακές στιγμές έκστασης που χαρακτηρίζουν κορυφαίες στιγμές των λαϊκών 
τελετουργιών (πανηγύρι, καρναβάλι, ξεφάντωμα, μοιρολόι), μπορούν να αποτελέσουν οδηγό και 
εργαλείο για μιαν ανεπανάληπτη καλλιτεχνική εμπειρία, κατά την οποία κερδίζεται η ενότητα 
όχι μόνο του σώματος και της εσωτερικής φωνής του ηθοποιού, αλλά της ίδιας της τέχνης με 
την κοινότητα, καθώς ο θεατής αναγνωρίζει σε αυτό που βλέπει ή ακούει κάτι που βρίσκεται 
μέσα του. Με τέτοιους όρους, πιστεύουμε οτι είναι πολύ χρήσιμο να περπατήσουμε ξανά αυτό 
το διαπολιτισμικό μονοπάτι, που μας προσφέρει μιαν εμπειρία ανοικτή και πρόσφορη σε νέες 
αναζητήσεις και νέες εκπλήξεις.  
П’єріс М. 
ГРЕЦЬКА НАРОДНА КУЛЬТУРА І СУЧАСНА ТВОРЧА ЕКСПРЕСІЯ 
Предметом даної статті є творча експресія у народному мистецтві, театр і його відношення до народної 
культури. Описано сучасний театральний досвід, проаналізовано різні підходи до театральної експресії на 
основі прикладу вистави «Пісня моста» театральної трупи Кіпрського університету. 
Pieris M.  
GREEK NATIONAL CULTURE AND CONTEMPORARY CULTURAL EXPANSION  
The article deals with the creative expression of folk art, theater and its relationship to popular culture. The present 
theater experience is described, the different approaches to theatrical expression based on the example of the play 
«Ballade of the Bridge» of the theatrical troupe of the University of Cyprus are analyzed. 
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НАЦІОНАЛЬНО-КУЛЬТУРНІ СТЕРЕОТИПИ  
ГРЕЦЬКОГО РЕКЛАМНОГО ДИСКУРСУ 

 
У статті розглянуто поняття національно-культурного стереотипу рекламної комунікації на прикладі 
грецького рекламного дискурсу. Описано можливості використання стереотипів для забезпечення 
ефективності рекламної кампанії.  
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На сьогодні в контексті глобалізаційних процесів одним із виразно актуальних 
питань рекламної теорії та практики є врахування національно-культурного аспекту 
творення та функціонування реклами в медіа просторі будь-якої країни [1]. Рекламні 
тексти, будучи одним з найважливіших засобів масової комунікації, найбільш широко 
передають стереотипні уявлення та шкалу цінностей певної нації. Як зазначають 
дослідники явища рекламної комунікації, реклама виходить за межі економічної сфери й 
стає явищем людської культури. Для сучасної цивілізації реклама починає виконувати 
функцію, яка раніше належала мистецтву – ідеологічне трактування людини та світу. На 
сучасному етапі розвитку реклама є структурою, що трансформує мову об’єктів у мову 
людей і навпаки. Її мета – долучити людину до своєї структури значень, спонукати її до 
участі в декодуванні своїх лінгвістичних і візуальних знаків [1]. Завдання ускладнюється 
під час укладання національних варіантів рекламних текстів.  

Такі дослідники національно-культурних стереотипів рекламного дискурсу, як 
В. Бугрим та Т. Компанієць [2], сформулювали основні принципи, завдяки дотриманню яких 
реклама може повно та результативно функціонувати в межах національного простору. Їх 
можна згрупувати наступним чином: національно-психологічні характеристики народу, для 
якого створюється реклама, система його поглядів та звичаїв, національно-історичні 
характеристики розвитку країни, національні особливості рекламування, мовностилістичні 
особливості реклами, яка створюється певною мовою. Зазначимо, що національно-культурні 
особливості, тобто стереотипи, відіграють суттєву роль в рекламному повідомленні [2]. 
Стереотипом в рекламі вважається установка, мотив, образ, певний символ або система 
символів, імідж та прогнозоване очікування. Вони суттєво впливають на сприйняття 
рекламного повідомлення і тому їх необхідно враховувати при створенні рекламного 
повідомлення. Стереотипи впливають на прийняття клієнтом рішень і роблять їх нелогічними 
для стороннього спостерігача, а також допомагають людині упорядкувати багатогранність 
світу в своєму уявленні, створюючи для нього псевдореальність [2].  

Спробуємо розглянути функціонування деяких основних національно-культурних 
стереотипів на прикладі рекламного дискурсу сучасної Греції. Як відомо, національний 
світогляд включає такі поняття як мова, магія, міфи, мистецтво, мораль, історія, культура, 
національна пам'ять, релігія, ставлення до життя та праці тощо. Кожний народ, нація, держава 
виробляють свою культуру, а значить і свою рекламу [2]. Насамперед треба зазначити, що 
сучасна грецька реклама дуже часто апелює до патріотичних почуттів клієнта, до таких 
понять як «нація», «народність», «незалежність», «свобода» та ін. Це в першу чергу, на наш 
погляд, пов’язано із історичними подіями, коли Греція понад чотирьох століть була під 
турками-османами. У грецькій рекламній комунікації можна зустріти використання деяких 
символів або образів з історичного минулого Греції (о. Ітака як символ батьківщини, рідної 
землі та ін.). Для порівняння цей стереотип є, наприклад, нехарактерним для деяких західних 
моделей рекламної комунікації, таких як німецька, шведська, або італійська. Оскільки 
культурні традиції кожної країни відрізняються, різними будуть символіка та система 
історичних і мистецьких архетипів у рекламі. У грецькій рекламній комунікації 
найпоширенішими є образи-символи з античної міфології або історії Давньої Греції, образи 
культового пантеону грецьких богів та героїв [3] (Афродіта – символ-стереотип чарівної 
жінки, ідеалу жіночості, Зевс – символ-стереотип мужнього чоловіка, сили та впевненості, 
Ерос – символ-стереотип закоханості та пристрасті та ін.). Ще одна категорія національно-
культурних стереотипів рекламної комунікації сучасної Греції пов’язана із національними та 
релігійними святами (Різдво, Фота, Пасха, Апокрієс, Гинекратія та ін.), традиціями та 
національними стравами (пасціціо, тзатзікі, долма та ін.). Моделі рекламної комунікації 
далеко не кожної європейської країни мають приклади рекламних текстів, пов’язаних із 
специфікою національного святкового колориту. Підкреслимо також національно-культурні 
стереотипи грецької ментальності, які з історичних часів були більш ніж характерними для 
Греції та греків, це такі як «сонце» (яскравість та блиск на підсвідомому рівні), «море» 
(символ чистоти життя), «вогонь» (символ постійної боротьби, цілеспрямованості) та ін. [3]. 
Сьогодні певний ряд грекомовних рекламних повідомлень апелює до цих яскравих образів із 
використанням лексики відповідного семантичного наповнення та забарвлення. Грецькі 
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власні імена (антропоніми, топоніми, гідроніми, зооніми) виконують важливу текстотвірну та 
культурологічну функцію в мові реклами. 

Особливої уваги заслуговують також рекламні слогани національної рекламної 
кампанії, в яких використано сленг та гру слів, що передають підтекст, настрій, 
національний гумор, іронію рекламного звернення. Що стосується слогана в грецькому 
рекламному дискурсі, звернемо увагу на те, що тут присутня орієнтація на особисте 
«ЕГО» кожного грека окремо, тому, що за результатами соціологічних досліджень, 
індивідуалізм – головна риса, що характеризує сучасних греків, що робить неможливою 
будь-яку спробу розсортувати їх по поличках і навісити ярлик на греків як націю. 

Загалом, тенденції останніх років вказують на те, що грецький рекламний дискурс 
все більше орієнтується на специфіку побудови англомовної реклами, але при цьому 
набуває неповторної національної забарвленості, завдяки психолінгвістичним 
особливостям місцевого населення [3]. Грецькому народові взагалі властивий 
індивідуальний колорит, який, у першу чергу, на рівні рекламного слогану набуває 
специфічних особливостей сучасного грекомовного рекламного дискурсу. 
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РОЛЬ ВИВЧЕННЯ ДАВНЬОГРЕЦЬКОЇ МОВИ  
У ФАХОВІЙ ПІДГОТОВЦІ ФІЛОЛОГА-НЕОЕЛЛІНІСТА 

 
Успішне опанування іноземної мови з метою подальшого використання у наукових дослідженнях та 
виробничій діяльності передбачає засвоєння теоретичних знань та формування культурно-комунікативних 
компетенцій, зокрема, розуміння особливостей функціонування внутрішніх механізмів мовної системи, 



 437 

чому в контексті вивчення новогрецької мови сприяє засвоєння знань та умінь, пов’язаних із 
лінгвокультурою Греції попередніх періодів. 
 

Високий темп життя сучасного суспільства зумовлює інтенсифікацію процесів, 
спрямованих на підвищення прагматичності освіти, холістичності предметів висвітлення 
наукових дисциплін, що може призвести до небезпечного викривлення та домінування 
компетенцій над знаннями, що вже тривалий час непокоїть педагогів [1]. У системі вищої 
освіти України грецьку мову вивчають у складі кількох фахових профілів: класична 
філологія, богослов’я, історичні науки, філософія, іноземна (західна) філологія. Для 
кожного напряму існують характерні аспекти вивчення грецької мови, наприклад, глибина 
теоретичних знань, рівень та форми розвитку мовленнєвих компетенцій, обсяг лексикону, 
обшир та системність граматичних і синтаксичних знань тощо. Крім того, окремо слід 
звернути увагу на факт функціонування грецької мови в часовому континуумі у вигляді 
відомої дихотомії «старогрецька – новогрецька», в якій з погляду культурологічної 
значущості перший складник і дотепер відіграє роль одного з культурних орієнтирів, що, 
зокрема, можна простежити на загалом успішній регламентації засвоєння неологізмів-
запозичень у загальномовному тезаурусі новогрецької внаслідок актуалізації потужного 
питомого словотворчого фонду давньогрецького походження (наприклад, Internet – 
διαδίκτυο) чи боротьби з девіантними зворотними запозиченнями типу διάλυση – διαπίδυση 
[2: с. 159]. З іншого боку, перебіги становлення новогрецької мови (насамперед дискусія 
навколо процесів мовного внормування, відома під назвою «мовного питання», яке почасти 
переростало у «мовну громадянську війну») свідчать про чималі небезпеки «ідеологізації» 
навчального процесу, пов’язані із упередженою оцінкою явищ та процесів, виходячи з 
хибних настанов спрощення, ототожнення/ уподібнення тощо. Відтак видається очевидною 
необхідність вироблення підходів до комплексного формування знань та умінь під час 
навчального процесу, заснованого на принципах культурноантропологічного аналізу 
матеріалу, про що зазначав у свій час проф. А.О. Білецький у доповіді «Про узгодження 
вивчення різних ступенів розвитку грецької мови», наголошуючи на тому, що успішному 
вирішенню завдання набуття фахових знань сприятиме розроблення відповідних 
дидактичних матеріалів у вигляді серії посібників або підручника [3]. Можливо, в освітній 
ситуації, що нині склалася в Україні, де відбувається своєрідний ренесанс класичної 
філології, повторне народження візантиністки та становлення неоелліністики [4], на часі є 
створення колегіальної робочої групи з написання такого твору. На наш погляд, деякі з 
останніх підручників давньогрецької мови (наприклад, підручник У. Головач, Г. Шепель 
«Грецька мова. Койне елліністично-римського періоду») цілком придатні до відповідного 
концептуального розширення.  

Під час уведення студентів у «світ мови» бажаною метою є ознайомлення їх не лише з 
вузьким (мовним) ситуативним контекстом, але й орієнтування на широкий культурний 
діахронічний контекст у вигляді історії ідей крізь їхнє представлення у мові та текстах, у 
якому граматикоцентричний аспект доповнювався би культурноантропологічною 
герменевтикою (діахронно-концептний аспект). Як показує досвід викладання курсу «Історії 
грецької мови», навички аналітичного оперування фактами краще виробляються при 
контрастивному порівнянні оригінальних фрагментів зі зразками їхнього внутрішньомовного 
перекладу (до речі, є можливість використання зворотної рецепції, наприклад, у вигляді 
текстів-симулякрів давньогрецькою на сучасну тематику [5]) зокрема, у такий спосіб 
виразніше постають характерологічні особливості мови на різних періодах (наприклад, 
особливість синтаксису відмінків давньогрецької та катаревуси та транспонування виражених 
колись семантико-граматичних значень у словотворчу парадигму новогрецької мови).  

Дозволимо собі висловити припущення, що схематично накреслені в нинішньому 
матеріалі завдання відіграють певну роль у підвищенні мотивації вивчення класичних мов 
загалом та інтелектуалізації самого процесу навчання. 
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ТРАНСФОРМАЦИЯ МИФА О МЕДЕЕ В РОМАНЕ Л.УЛИЦКОЙ  
«МЕДЕЯ И ЕЕ ДЕТИ» 

 
Рассматривается проблема использования мифологемы Медея в романе современной русской писательницы 
Л.Улицкой «Медея и ее дети». Взаимосвязь между мифом и романом прослеживается на разных текстовых 
уровнях: имя главной героини, ее происхождение, внешность, характер испытаний; заголовок романа также 
подразумевает определенные ассоциации. Однако главная цель, которую ставит перед собой автор, – 
«снять» с имени Медея многовековое проклятие детоубийства.   
 

Древнегреческий миф о Медее, неразрывно связанный с мифом об аргонавтах, 
традиционно воспринимается как история женщины-детоубийцы. Во имя любви Медея 
покидает родину, родительскую семью, отрекается от всего, что было ей дорого, и в конце 
концов ослепленная ревностью, не простившая мужу предательства, пытаясь отомстить 
ему, «изводит» род Ясона, убивает собственных сыновей. Ее страстная натура не знает 
полутонов, полуэмоций, поэтому и месть ее безгранична. 

Отрицательное отношение к образу Медеи, восприятие ее как «антиженщины», 
сложившееся на протяжении многих веков, объяснимо с точки зрения христианской 
морали, осуждающей месть, а убийство считающей одним из самых страшных грехов. К 
тому же материнство почитается христианством как святое предназначение женщины, 
подтверждением чему – культ Богородицы, Матери Божьей. 

Одним из первых миф о Медее использовал Еврипид, положив его в основу 
одноименной трагедии. Автор пытается реалистически изобразить зависимое положение 
женщины в античном обществе, ее полное и беспрекословное подчинение мужу-
господину: «жена у него в доме – вечная рабыня». Медея Еврипида заявляет о праве 
женщины на любовь, на понимание, она говорит о себе: «Слабой мене никто не назовет», 
в ней борются противоречивые чувства, раздирающие душу: «жажда мести и нежная 
любовь к детям» [1;108]. Дочь варварской Колхиды, Медея, по мнению древнегреческого 
драматурга, должна или приспособиться к обществу, в котором живет, смириться с его 
законами, или, встав на путь борьбы с ним, потерять все.  

После Еврипида к мифологическому сюжету о Медее европейская культура 
обращалась неоднократно.  

Свидетельством актуальности мифологемы Медея на рубеже ХХ и ХХІ веков может 
служить роман современной русской писательницы Л.Улицкой «Медея и ее дети», 
опубликованный в 1996 году.  

В этом романе на уровне содержательно-фактуальной информации, т.е. на уровне 
фабулы, сложно распознать «следы античности», хотя, по мнению некоторых 
исследователей, именно «мифологизм становится основной чертой поэтики романа» [2;7]. 
Однако для понимания этого необходим анализ текста на уровне содержательно-
концептуальной информации, который буквально пронизан «интертекстуальными 
сигналами», функция которых – актуализировать «память культурных архетипов» [3;566]. 
Один из них – заголовок романа (сильная позиция текста), где упоминается имя главной 
героини и ее детей, хотя, как потом выясняется, собственных детей у нее не было. Еще 
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один – происхождение Медеи Синопли, которая была родом «из Феодоссии, вернее, из 
огромного, некогда стройного дома в греческой колонии» (выд. В.С.) [4;7], т.е. она была 
крымской гречанкой, хотя ее имя Медея (о чем есть упоминание в тексте) было когда-то 
распространено на территории Грузии. Родиной же античной Медеи была Колхида, хотя 
гречанкой, как известно, она не была. 

Не случайным оказывается и выбор места действия в романе – Крым: сюда 
переселялись греки еще во времена античности, здесь был Ясон с аргонавтами, да и 
природа Крыма, Грузии, Греции имеет много общего. Обе Медеи всю жизнь были 
окружены морем, солнцем, горами, которые, как ничто другое, олицетворяют вечность, 
то, что способно объединять разные эпохи. Однако одна из них – Медея из мифа – предает 
все во имя любви и отверженная, одинокая, скитается по миру, другая – «Своими 
подошвами она чувствовала благосклонность здешних мест. Ни на какие другие края не 
променяла бы она этой приходящий в упадок земли и выезжала из Крыма за всю свою 
жизнь дважды, в общей сложности на шесть недель» [4;7]. 

Жертвенность – доминирующая черта в характере «романной» Медеи. Оставшись в 
16 лет без родителей, она становится опорой для всей семьи, всю жизнь чувствует 
ответственность за своих близких: советует, защищает, нянчит, прощает. Она живет в 
гармонии с собственной совестью и человеческой моралью, верит в Бога и людей. Муж 
говорит о ней: «Я почувствовал, что рядом с вами нет страха» [4;58], а ее младшая сестра, 
жизнерадостная Сандрочка, «добавляет»: «Праведница у нас была одна…» [4;253].  

Античная Медея переступает через нормы морали, не верит ни людям, ни богам. 
Она упрекает Зевса: люди умеют отличать золото от подделок, почему же нет 

клейма «на подлости, чтобы можно было ее узнать». Медея из мифа, в отличие от Медеи 
Синопли, не выдерживает испытаний, посланных ей судьбой.  

Обе Медеи переживают в своей жизни предательство, античную Медею предает 
Ясон, «крымскую» – ее тихий, очень часто беспомощный Самоня, об измене которого она 
узнает уже после его смерти, случайно обнаружив письмо Сандрочки. «Мужем она была 
оскорблена, сестрой предана, поругана даже самой судьбой, не давшей ей детей…» 
[4;174]. Древнегреческая Медея выбирает месть, Медея Улицкой – прощение, ее совесть 
не запятнана грехом, поэтому она способна понять и простить самых близких ей людей 
«… и это было счастливое мгновение полной потери памяти о себе, минутного 
наполнения сердца не своим, суетным, а Божьим, светлым…» [4;187]. Сила духа Медеи – 
в ее высокой внутренней интеллигентности, она привыкла воспринимать жизнь «без 
надрыва и страстей», и в этом ее сущностное отличие от своей «предшественницы» – 
Медеи мифологической. Две Медеи – два мира, которые, на первый взгляд, невозможно 
объединить. Но обе они – женщины, которые едины в своем желании любить и быть 
любимыми. Только одну из них любовь-страсть калечит, сжигает, а другую любовь-
прощение поднимает над повседневностью бытия. 

Своим романом Л.Улицкая утверждает: у человека в жизни всегда есть выбор. 
Каким он будет – в первую очередь зависит от самого человека. Писательница, на наш 
взгляд, не столько пытается создать образ «своеобразной анти-Медеи» [2;8], сколько в 
какой-то мере «разрушить» традиционный миф, связанный с этим именем, снять с него 
многовековой грех, проклятие детоубийства.  

Литература 
1. Підлісна Г.Н. Антична література / Підлісна Г.Н. – К. : Вища школа, 1992. – 255 с. 
2. Егорова Н.А. Проза Л.Улицкой 1980-2000-х годов: проблематика и поэтика: автореф. дисс. … кандидата 

филологических наук / Егорова Н.А. – Астрахань, 2007. – 22с. 
3. Лейдерман Н.Л., Липовецкий М.Н. Современная русская литература: 1950-90-е годы: в 2 т. / 

Лейдерман Н.Л., Липовецкий М.Н. – Т.2. – М., 2003. – 593с. 
4. Улицкая Л.Е  «Медея и её дети»: Роман / Улицкая Л. Е. – М.: Изд-во Эксмо, 2003. – 256с. 
Сидоренко В. 
ТРАНСФОРМАЦІЯ МІФА ПРО МЕДЕЮ В РОМАНІ Л.УЛИЦЬКОЇ «МЕДЕЯ ТАЇЇ ДІТИ» 
У статті йдеться про те, як сучасна письменниця Л.Улицька використовує давногрецький міф про Медею в 
своєму романі «Медея та її діти». Автор намагається порівняти цих двох жінок. Концепти дому, 
батьківщини, вірності стають головними в реалізаціі авторської ідеї. 
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Sydorenko V.  
TRANSFORMATION OF THE MYTH OF MEDEA IN THE NOVEL «MEDEA AND HER CHILDREN» 
BY L.ULYTSKA  
The article deals with the modern writer L. Ulytska, who uses the ancient myth of Medea in her work, «Medea and 
Her Children». The author compares these women and defines what is fundamental in these women’s lives. The 
concepts of home, homeland, faithfulness are key ones in implementing the author’s idea.  
 
 
УДК 811.14’06’27(045)=111 
Simpson S. 
St. James’s Research (Great Britain) 
 

LANGUAGE AND CULTURE DIVERSITY IN THE FRAMEWORK  
OF INTERCULTURAL DIALOG. HELLENIC DIALOGUES 

 
Sustaining linguistic and cultural diversity in the face of commercial pressures for globalization on one hand, and the 
need for standardization of industrial norms on the other, are yet further justifications for the university, paradoxically, 
to foster academic relationships with foreign institutes. In any event, international relations not only establish the 
national identities abroad but also enrich [academic] perspectives at home. Now well into the era of global 
communications we can find ways to harness these new tools to re-enforce rather than dilute intercultural dialogue.  

 
With these ideas in mind, especially in the past decade, the A. G.  Leventis Foundation has 

promoted Hellenic studies and university interactions throughout Europe in its scholarship 
programmes, exchanges at post-graduate and doctorate levels and visiting professorships.  

1. Hellenic Dialogues  
Hellenic Dialogues is the name adopted originally for a planned programme of inter-

faculty co-operation and communications on Modern Greek studies and research, between 
Mariupol State University of the Humanities (MDGU) Greek Philology Faculty and King’s 
College London, Centre for Hellenic Studies [Programme of Byzantine and Modern Greek 
Studies] (CHS). 

Observing the Constantine Leventis Annual Lecture series at the University of Cyprus, in 
the period 2004-09, there was a discernable common theme of cultural crisis in an age of 
globalization, from which a role for universities to arrest the dilution of linguistic and cultural 
diversity can be inferred. In the same series, a distinguished British academic reminded us of the 
‘universality of classical art’, while in European universities there has been a revival of interest 
not only in the classics but in Modern (from 1453) Greek studies. 

In discussions with the MDGU Greek Philology Faculty and colleagues from the CHS, it 
was agreed that a formal protocol should be developed between the two institutes, with the aim 
of establishing intercultural academic links to reinforce Hellenic learning according to the 
Hellenic Dialogues concept.   

The protocol (an Agreement of Educational and Scientific Cooperation between the 
MDGU Greek Philology Faculty and the CHS), which is to be discussed during the current 
Scientific-Practical Conference, will address the following agenda, to explore the feasibility of 
receiving a postgraduate or doctoral candidate at CHS in the 2010/11 academic year, based upon 
an exchange of information, on the following listed topics: 

 Background, reasons, peculiarities and comparison of Hellenic Studies in Ukraine and the 
UK in general and in the respective educational establishments in particular. 

 Education and research activities of MDGU and CHS in mutual fields of interest. 
 Curriculum.  
 Opportunities to co-operate (in the framework of joint Master/post-graduate programmes. 
 Questions concerning working languages (Modern Greek or English). 
 Communications between the two institutes and Greek faculties elsewhere. 
 Financial implications. 
2. Background  
CHS has six full-time staff (one of whom also teach in the Department of Classics, one in 

the Department of History) and about forty students of whom more than half are engaged in 



 441 

postgraduate study.  The Centre has a distinguished tradition of scholarship in all fields of 
Hellenic history, language and literature and has expanded recently into the fields of 
contemporary Socio-linguistics and of Byzantine material culture.  The Centre co-operates 
closely with academic colleagues in Greece, Cyprus and many other countries.  

In addition, CHS has been closely associated with a British Academy research project on the 
Prosopography of the Byzantine World, based at King's; this is one of several research projects in 
which the Centre is collaborating with the Department of Digital Humanities.  It   plays a major 
role in the work of the Centre for Language, Discourse & Communication, as well as in the inter-
departmental Arts and Humanities programmes (BA, MA, PhD) in Comparative Literature. 

Hellenic disciplines at MDGU are represented by the Faculty of Greek Philology, with 
chairs in Translation (Modern Greek and English) and Greek Literature. Main topics of the 
curriculum are Practice of Translation, Theory of Translation, Applied Linguistics, Country 
Studies, History of Greece, Mythology, Literature, Science of Language and Stylistics). 
Archaeology is taught in the History Faculty while Anthropology and Sociology include the 
study of local Greek communities.  

As well as hosting the Constantinos Leventis Library of Hellenic Studies and the Institute 
of Ukrainian-Greek Friendship & Hellenic Studies, the Faculty collects material on the history 
and culture of Greeks in the Azov and Black Sea Region and has allocated space for a dedicated 
library. A number of publications are listed in Ukrainian and Greek, while in 2008 the 
Foundation published a book of children’s fairy tales in Russian and Greek (edited by Victoria 
Chelpan) and several works on Greek communities in local dialect. With the acquisition of a 
video-conferencing system, MDGU is able to extend the outreach of its Faculty of Greek 
Philology, by engaging in Hellenic Dialogues with universities in Cyprus, Greece, France, the 
United Kingdom and the Black Sea states.  

Thus, Hellenic Dialogues can re-enforce a post-graduate scholarship programme, with one 
possibility leading to a King's College MA in Modern Greek Studies (Modern Greek Major with 
a Minor in Ancient Greek) and explore long-distance learning possibilities. In addition, they can 
enable Joint Research projects in Modern Greek (Diaspora, language and folklore), Ancient 
Greek Studies and connection for example, to the International Centre for Black Sea Studies 
(ICBSS) in matters of economic and political cooperation.  
Сімпсон. С.  
ЗБЕРЕЖЕННЯ МОВНОГО ТА КУЛЬТУРНОГО РОЗМАЇТТЯ В РАМКАХ МІЖКУЛЬТУРНОГО 
ДІАЛОГУ. ГРЕЦЬКІ ДІАЛОГИ 
Збереження мовго та культурного розмаїття всупереч комерційному впливу глобалізації, з одного боку, і 
необхідність у стандартизації галузевих норм, з іншого, є ще одним підтвердженням для того, щоб 
університет, як не парадоксально це звучить, підтримував наукові зв’язки з закордонними університетами. У 
будь-якому разі, міжнародні відносини повинні не лише зміцнити національну самосвідомість за кордоном, 
а й збагатити [академічні] перспективи вдома. І ось тепер в епоху глобальних комунікацій ми можемо 
знайти способи поєднати ці нові інструменти, щоб зміцнити, а не послабити міжкультурний діалог. 
 
 
УДК 811.14’06:81’42:81’276.6:34 
Столярова А.А. 
Київський національний університет імені Тараса Шевченка 
 

ПРАГМАТИЧНЕ НАВАНТАЖЕННЯ КАТЕГОРІЇ МОДАЛЬНОСТІ  
У НОВОГРЕЦЬКИХ ЗАКОНОДАВЧИХ ТЕКСТАХ 

   
У статті досліджено особливості функціонування категорії модальності у новогрецьких законодавчих 
текстах з комунікативно-прагматичних позицій. Аналіз проведено на матеріалі текстів чинних 
кримінального, кримінально-процесуального кодексів Греції та спеціальних кримінальних законів 
димотикою. Зіставне вивчення новогрецьких законодавчих текстів різних жанрів дозволило авторці виявити 
та пояснити відмінності у мовному вираженні категорії модальності в текстах базового законодавства та 
актах поточної правотворчості.  
 

Антропологічний підхід до вивчення мови, що остаточно утвердився в сучасній 
лінгвістиці, дозволив, як зазначає Н. В. Скибицька, «аналізувати роль граматичних явищ в 
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організації цілісного тексту, ... в окресленні взаємозв’язку між учасниками спілкування» 
[1:3]. При цьому категорії модальності у працях, присвячених вивченню лінгвістики тексту 
та прагмалінгвістики, відведено особливу роль, зважаючи на те, що саме вона уможливлює 
виконання реченням та ширше – текстом свого комунікативного призначення [2:4]. 

Вивчення функціонування категорії способу в текстах грецьких законодавчих 
документів в одному з наших попередніх досліджень [3] впритул підвело нас до розгляду 
модальності, адже саме спосіб дієслова виступає провідним засобом оформлення 
об’єктивної модальності. Задля здійснення комплексного аналізу категорії модальності 
цього разу ми поставили перед собою мету дослідити особливості прагматичного 
навантаження категорії суб’єктивної модальності в текстах чинних кримінального, 
кримінально-процесуального кодексів Греції (у подальшому – КК та КПК відповідно) та в 
текстах спеціальних кримінальних законів димотикою (у подальшому – СКЗ), а  також 
знайти пояснення відмінностям у реалізації цієї категорії в різних жанрах грецьких 
законодавчих текстів.  

Загальновизнаною ознакою текстів офіційно-ділового стилю, у тому числі й 
законодавчих текстів, є панування в них дійсного способу дієслова та висока частотність 
використання форм теперішнього часу. Їхнє вживання дозволяє законодавцеві досягти 
категоричності висловлювання, не переобтяжуючи текст лексичними маркерами 
суб’єктивної модальності, такими як «повинен», «зобов’язаний» тощо, а також формами 
наказового способу дієслів, оскільки завдяки використанню форм теперішнього часу 
дійсного способу сутність правових норм позиціонується не як щось бажане, а як щось 
реальне, об’єктивно існуюче, незалежне від наших бажань – те, чого змінити не можна 
(об’єктивна модальність).      

Попри загальну тенденцію до уникання вираження свого ставлення до висловленого 
в тексті закону законодавець у ряді випадків все ж таки вважає за необхідне підкреслити 
своє ставлення до постульованого в нормах створеного ним закону. Свідченням цього є 
наявність в аналізованих текстах лексичних маркерів суб’єктивної модальності. Зокрема, 
нами визначено, що в КК та КПК використовуються такі дієслова з деонтичним значенням 
та вирази, що їх замінюють: μπορώ, είναι δυνατόν να, πρέπει, οφείλω,  επιτρέπω /  επιτρέπεται. 
Найчастотнішим виявляється модальне дієслово μπορώ, яке підкреслює можливість, але 
необов’язковість певних дій. Напр., «Ο πρόεδρος των πρωτοδικών μπορεί να δικάσει ως μόνος 
πλημμελειοδίκης» (ст. 6 КПК). Іноді замість цього дієслова вживається вираз “είναι δυνατόν 
να”, що дорівнює йому за значенням: «Στο ίδιο δικαστήριο πλημμελειοδικών είναι δυνατόν να 
λειτουργούν και περισσότερα μονομελή» (ст. 6 КПК). Окрім дієслова μπορώ та виразів, що 
дорівнюють йому за значенням, допустимість певних дій передається в кодексах 
безособовим дієсловом επιτρέπεται або особовим επιτρέπω: «Επιτρέπεται η αναπλήρωση ενός 
μόνο δικαστή από πάρεδρο στο πρωτοδικείο ...»  (ст. 5 КПК). Дієслово πρέπει / οφείλω 
використовується законодавцем в кодексах досить рідко, лише у випадках, коли він 
вважає за необхідне наголосити на обов’язковості певної норми: «Στην έκθεση πρέπει να 
γίνεται μνεία της υπαγόρευσης ...» (ст. 226 КПК). 

Аналіз вживання модальних дієслів з деонтичним значенням показує, що 
законодавець уникає в кодексах абсолютної категоричності. Це виражається передусім у 
тому, що в КК та КПК не трапляються дієслова απαγορεύεται та απαγορεύω. Якщо є 
необхідність підкреслити, що певні дії забороняються, законодавець висловлюється 
м’якіше, ідучи, як правило, від протилежного та застосовуючи заперечення – δεν μπορεί та 
δεν επιτρέπεται замість απαγορεύεται, δεν επιτρέπει замість απαγορεύει тощо.  

Деонтичність актів поточної правотворчості має, порівняно з кодексами, 
експліцитніший характер через ширше вживання модальних дієслів обов’язку, у першу 
чергу υποχρεούμαι та οφείλω. Крім того, їхні тексти вирізняються більшою категоричністю 
через інтенсивне використання модальних дієслів заборони, передусім категоричного 
απαγορεύεται, а також пом’якшеного заперечного δεν επιτρέπεται, дієслова дозволу επιτρέπεται 
і контрастним чергуванням висловлювань з дієсловами απαγορεύεται та επιτρέπεται. 
«Επιτρέπεται η έρευνα στα ανθρώπινα γονιμοποιημένα ωάρια υπό ειδικές προϋποθέσεις ... 
Απαγορεύεται η κλωνοποίηση για αναπαραγωγικούς σκοπούς ..» (ст. 2 СКЗ № 3305/2005). 
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На експліцитно імперативний та категоричний характер актів поточної 
правотворчості звертав увагу ще А. Піголкін [Пиголкин 1972, 19], чию думку ми схильні 
поділяти. Дослідник пояснює таку їхню особливість тим, що, на відміну від 
кодифікаційних актів, які регулюють найпринциповіші питання, що охоплюють широкі 
сфери суспільних відносин, закони містять норми оперативнішого характеру з 
конкретніших питань, з огляду на що виникає необхідність чітко визначити, до яких саме 
дій дозволяється чи, навпаки, забороняється вдаватися в кожному конкретному випадку. 

Попри панування морфологічного вираження модальності в грецьких законодавчих 
текстах за допомогою форм теперішнього часу дійсного способу дієслів (об’єктивна 
модальність), які дозволяють уникати категоричності та надмірної авторитарності, 
законодавець остаточно не відмовляється від її лексичного вираження (суб’єктивна 
модальність), як правило, за допомогою модальних дієслів із деонтичним значенням або 
синонімічних їм виразів, що дозволяє наголосити на факультативності, дозволеності або 
категоричної заборони певних дій. З іншого боку, порівняльний аналіз базового 
кримінального законодавства Греції із текстами актів поточної правотворчості, у яких 
регулюються конкретніші питання, доводить категоричніший характер останніх, який 
забезпечено ширшим, порівняно з текстами кодексів, уживанням модальних дієслів.   
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Η ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΗ ΚΑΙ ΔΙΔΑΚΤΙΚΗ ΑΞΙΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΔΙΑΛΕΚΤΩΝ:  
ΜΙΑ ΔΙΔΑΚΤΙΚΗ ΔΟΚΙΜΗ  

 
Στόχος της εισήγησής μας είναι η ανάδειξη και η διερεύνηση των συσχετισμών ανάμεσα στην επικοινωνιακή 
προσέγγιση στη γλωσσική διδασκαλία και στην (κοινωνιο)γλωσσολογική ποικιλότητα. Η εφαρμογή και η αξιοποίηση 
των διαλέκτων στο πλαίσιο του μαθήματος της κοινής νεοελληνικής γλώσσας ήταν το ζητούμενο στο πιλοτικό 
πρόγραμμα το οποίο εφαρμόσαμε στην Κύπρο. Η πρότασή μας αυτή, που θα μπορούσε να εφαρμοστεί σε τόπους όπου 
ακόμη ομιλούνται τοπικές διάλεκτοι ( μαριουπολίτικη και ποντιακή στην Ουκρανία) , θα τις ενισχύσει και θα τις 
διατηρήσει μια και αυτές αποτελούν στοιχεία της ταυτότητας των κατοίκων των περιοχών αυτών. Με δεδομένο ότι η 
δίγλωσση και διαδιαλεκτική εκπαίδευση δεν επηρεάζει αρνητικά την επίδοση των μαθητών στην πρότυπη κοινή όπως 
προκύπτει από τελευταίες έρευνες στην Ευρώπη, η πρότασή μας αποδεικνύεται ρεαλιστική και αποτελεσματική. 
 

1. Εισαγωγη. Παρά το γεγονός ότι ο διδιαλεκτισμός αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της 
γλωσσικής πραγματικότητας και των γλωσσικών εφοδίων των Ελληνοκύπριων1 μαθητών, μέχρι 
πρόσφατα η μοναδική γλωσσική ποικιλία που επισήμως συνδεόταν με την καλλιέργεια του 

                                                
1 στο εξής: Ε/Κ 
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εγγραμματισμού ήταν η κοινή νεοελληνική1, ενώ η κυπριακή διάλεκτος2 αντιμετωπιζόταν ως 
αντικείμενο συζήτησης και όχι ως μέσο συζήτησης ή επικοινωνίας. Στην καλύτερη περίπτωση η 
στάση του κυπριακού ΥΠΠΟ υπαγόρευε την ανοχή απέναντι στη χρήση της διαλέκτου ιδιαίτερα 
στις μικρότερες τάξεις και κυρίως για ψυχολογικούς λόγους. Πρόκειται για μια πολιτική που 
ουσιαστικά συνέβαλε στην απαξίωση της διαλέκτου (Τσιπλάκου & Χατζηιωάννου, 2010) και 
ήθελε να αγνοεί το γεγονός ότι με την είσοδό τους στο εκπαιδευτικό σύστημα οι μαθητές έχουν 
ως μητρική τους γλώσσα την ΚΔ και όχι την ΚΝΕ3, υπέβαλλε έμμεσα στους διδάσκοντες να 
υιοθετήσουν πρακτικές όπως το να διορθώνουν τους μαθητές, όταν αυτοί χρησιμοποιούν 
φωνητικά/φωνολογικά και λεξιλογικά στοιχεία της ΚΔ, καθώς και να χρησιμοποιούν ως 
αποκλειστικό κώδικά διδασκαλίας την ΚΝΕ (Παύλου 2006, Τσιπλάκου 2007). Τα δεδομένα που 
έχουν προκύψει από σχετικές έρευνες δείχνουν ότι αυτή η πολιτική δεν τηρείται απόλυτα ή 
ομοιόμορφα από τους δασκάλους, π.χ. στην έρευνα των Παύλου & Παπαπαύλου (2004) μόνο το 
1/3 των ερωτηθέντων δασκάλων δήλωσε ότι αποθάρρυνε τους μαθητές, όταν αυτοί εκφράζονταν 
στην ΚΔ, και μόνο το 60,2% τους διορθώνει, ενώ το 70% των ερωτηθέντων δήλωσε ότι 
χρησιμοποιούν την ΚΔ προκειμένου να εξηγήσουν έννοιες που τα παιδιά δυσκολεύονται να 
κατανοήσουν. Γενικά η ΚΔ δεν είναι απούσα από το μάθημα και μάλιστα χρησιμοποιείται ως 
μέσο μετάδοσης της γνώσης. Εξάλλου, χαρακτηριστικά είναι τα σχετικά ευρήματα μια σειράς 
συνεντεύξεων με εκπαιδευτικούς, όπου στο πλαίσιο της επικοινωνιακής προσέγγισης οι 
δάσκαλοι αντιλαμβάνονται ότι είναι σημαντικό να διδάσκουν τα χαρακτηριστικά των διαφόρων 
περιστάσεων επικοινωνίας και των ποικίλων κειμενικών ειδών αλλά ερήμην των γλωσσικών 
μορφών που τα κωδικοποιούν ιδιαίτερα αν πρόκειται για την ΚΔ. Σε καμιά περίπτωση δεν έγινε 
λόγος για μια συστηματική σύνδεση ή αντιπαραβολική διδασκαλία των ΚΝΕ και ΚΔ, ενώ, 
φυσικά, υποτίθεται ότι ακριβώς στα πλαίσια της επικοινωνιακής προσέγγισης θα έπρεπε να 
καλλιεργείται η γλωσσική διαφοροποίηση ανάλογα με την περίσταση και το κειμενικό είδος. 

Η κατάσταση που μόλις περιγράψαμε εν πολλοίς οφείλεται στο ότι οι ιστορικές συγκυρίες 
που διαμορφώθηκαν στη Δύση κατά τους τρεις τελευταίους αιώνες μετά τη Γαλλική και τη 
Βιομηχανική Επανάσταση, ήταν εξαιρετικά αρνητικές απέναντι στην ανοχή, την καλλιέργεια και 
την προώθηση της γλωσσικής πολυμορφίας. Η λειτουργία των νέων εθνικών κρατών απαιτούσε 
τη δημιουργία ενός ομοιογενούς πολιτισμικού πλαισίου, έτσι ώστε να διασφαλιστεί η κοινωνική 
κινητικότητα και ο μεγαλύτερος δυνατός βαθμός επικοινωνίας. Ένας γλωσσικά και πολιτισμικά 
ομοιογενής πληθυσμός θα προσέφερε το απαραίτητο για μια βιομηχανοποιημένη οικονομία 
οργανωμένη καπιταλιστικά, ομοιογενές εργατικό δυναμικό που θα ήταν κατάλληλο για 
παραγωγή και κατανάλωση σε μαζική κλίμακα. Έτσι προωθήθηκε η εργαλειακή διάσταση της 
κυρίαρχης εθνικής, κοινής και τυποποιημένης γλώσσας και φυσικά περιθωριοποιήθηκε και 
στιγματίστηκε η εθνική ενδογλωσσία (Χριστίδης 2001). Ουσιαστικά, πρόκειται για εκείνη τη 
μορφή εγγραμματισμού που οι New London Group (1996) ονομάζουν «μόνο» εγγραμματισμό 
(mere literacy) και που εστιάζει συνήθως σε μία και μοναδική μορφή εθνικής γλώσσας, που 
θεωρείται ότι (σε αντίθεση γλωσσικά συστήματα με τα οποία συνυπάρχει) ως ένα σύστημα 
σταθερό και βασισμένο σε κανόνες. Αντίθετα, ο κριτικός εγγραμματισμός (critical literacy) ή οι 
πολυγραμματισμοί (multiliteracies) προϋποθέτουν, μεταξύ άλλων, την αναγνώριση της 
γλωσσικής ποικιλίας, την ικανότητα εναλλαγής κωδίκων (code-switching) καθώς και τη γνώση 
και αποτελεσματική χρήση διαφορετικών γλωσσών ή διαφορετικών ποικιλιών της ίδιας 
γλώσσας (Cope & Kalantzis, 2000), π.χ. ΚΝΕ και ΚΔ. Από έρευνες που έχουν γίνει σε διάφορες 
ευρωπαϊκές χώρες πουθενά δεν προέκυψε ότι η δίγλωσση και διαδιαλεκτική εκπαίδευση 
επηρέασε αρνητικά την επίδοση των μαθητών όσον αφορά την πρότυπη κοινή, κάτι που σίγουρα 
δε θα μπορούσε να ερμηνευτεί ως στοιχείο κατά της δίγλωσσης ή διδιαλεκτικής εκπαίδευσης 
(Παύλου, 2006). Αντίθετα, μια τέτοιου είδους συγκριτική και κριτική διάσταση της γλωσσικής 
διδασκαλίας ενισχύει σημαντικά τις μεταγνωστικές (metacognitive) και μεταγλωσσικές 
                                                
1 στο εξής: ΚΝΕ 
2 στο εξής: ΚΔ 
3 Είναι χαρακτηριστικό ότι στο ισχύον Ε/Κ Αναλυτικό Πρόγραμμα για τη Γλώσσα στο Νηπιαγωγείο τίθεται ως 
γενικός στόχος "το παιδί να μετακινηθεί από το γλωσσικό ιδίωμα στην πανελλήνια δημοτική". Αντίθετα, είναι 
εξαιρετικά ελπιδοφόρο ότι στο προτεινόμενο (2010) Πρόγραμμα Σπουδών της Νεοελληνικής Γλώσσας της 
Κυπριακής Δημοκρατίας (σ. 9) προβάλλεται ως αυτονόητη η αναγκαιότητα της δυναμικής ένταξης και αξιοποίησης 
της ΚΔ στη γλωσσική διδασκαλία. 
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(metalinguistic) δεξιότητες. Επιπλέον, έρευνες σε διάφορες χώρες αναδεικνύουν τα συγκριτικά 
πλεονεκτήματα της διδιαλεκτικής εκπαίδευσης σε σχέση με ακραιφνώς μονόγλωσσα 
προγράμματα όσον αφορά την κατάκτηση του αλφαβητισμού και του γραμματισμού . 
Δεδομένου ότι σύμφωνα με τους Goodman & Goodman (2000) ένα σημαντικό πλεονέκτημα της 
παραπάνω προσέγγισης είναι η θετική αποτίμηση των μητρικών ποικιλιών ως εργαλείων για την 
κατανόηση και την απόδοση ουσιαστικού νοήματος στις δραστηριότητες που σχετίζονται με τον 
γραμματισμό, θεωρούμε εξαιρετικά ελπιδοφόρα όσα αναφέρονται στο προτεινόμενο (2010) 
Πρόγραμμα Σπουδών της Νεοελληνικής Γλώσσας της Κυπριακής Δημοκρατίας (σσ. 9-11), όπου 
χαρακτηρίζεται ως "αυτονόητο ότι σε διαλεκτόφωνες κοινότητες όπως η ελληνοκυπριακή, η 
διάλεκτος πρέπει να ενταχθεί δυναμικά και να αξιοποιηθεί στη γλωσσική διδασκαλία", επειδή 
"Σε οποιοδήποτε παιδαγωγικό μοντέλο που ασπάζεται αρχές του εποικοδομισμού . . . η 
προϋπάρχουσα γνώση οφείλει να αξιοποιείται" μέσω της αντιπαραβολικής διδασκαλίας της ΚΔ 
και της ΚΝΕ "όπου η επικοινωνιακή περίσταση και το κειμενικό είδος το απαιτεί, προκειμένου 
να καταστούν συνειδητές στους μαθητές και στις μαθήτριες οι ομοιότητες και οι διαφορές τους, 
ως μηχανισμός όξυνσης της μεταγλωσσικής τους ενημερότητας . . . Αν πρόκειται να διδαχθεί 
λειτουργικά ή κοινωνιογλωσσική/υφολογική διαφοροποίηση ανάλογα με το κειμενικό είδος και 
την περίσταση μέσα στην οποία γεννάται, καθώς και οι τρόποι με τους οποίους η γλωσσική 
διαφοροποίηση κωδικοποιεί κοινωνικές σχέσεις και πολιτισμικές πρακτικές, αυτό δεν μπορεί να 
γίνει εν κενώ και ερήμην της γλωσσικής πραγματικότητας των μαθητών και των μαθητριών". 
Έτσι, προτείνεται η αξιοποίηση δραστηριοτήτων παραγωγής προφορικού και γραπτού λόγου 
στην ΚΔ σε αντιπαραβολή προς την ΚΝΕ. 

Στη σχετική με την ΚΔ έρευνα τα θετικά αποτελέσματα της αντιπαραβολικής διδασκαλίας 
καταδεικνύονται στην έρευνα της Yiakoumetti (2006, 2007), τη μοναδική μέχρι τώρα 
προσπάθεια απόπειρα μιας τέτοιας διδακτικής παρέμβασης. Όσον αφορά την αξιοποίηση άλλων 
διαλέκτων, θετικά αποτελέσματα αναφέρονται από τους Ντίνα & Ζαρκογιάννη (2009) σχετικά 
με τα ροδίτικα του Αφάντου όσον αφορά τόσο τη μαθησιακή διαδικασία (ενεργός συμμετοχή 
ακόμα και των "αδύνατων" μαθητών, μαθητοκεντρική διδασκαλία στηριζόμενη στην 
ομαδοσυνεργατική μάθηση, αξιοποίηση των βιωμάτων των μαθητών, με αποτέλεσμα ένα 
μάθημα ευχάριστο και δημιουργικό στο οποίο συμμετείχαν ενεργά ακόμα και "αδύνατοι" ή σε 
άλλες περιπτώσεις αδιάφοροι μαθητές) όσο και το μαθησιακό αποτέλεσμα (κατανόηση της 
ποικιλομορφίας της γλώσσας και των μηχανισμών που τη διέπουν, άρση γλωσσικών 
προκαταλήψεων). 

Δύο από τις δραστηριότητες της παραπάνω έρευνας έχουν να κάνουν με την παραγωγή 
γραπτού και προφορικού ιδιωματικού λόγου και με δεξιότητες μεταφοράς του ιδιώματος στην 
ΚΝΕ. Τα κείμενα που χρησιμοποιήθηκαν ήταν ένα απόσπασμα από θεατρικό έργο γραμμένο 
στα αφαντινά. Είναι γνωστό ότι το διαλεκτικό θέατρο ενδείκνυται προς αξιοποίηση στα πλαίσια 
της διδιαλεκτικής εκπαίδευσης (Κασκαμανίδης & Ντίνας, 2004) και το ίδιο ισχύει και για τις 
προσομοιώσεις και τα παιχνίδια ρόλων (Χατζηπαναγιωτίδη, 2007). 

2. Διδακτική δοκιμή 
Θα παρουσιάσουμε τα αποτελέσματα μιας ογδοντάλεπτης διδακτικής δοκιμής σε ένα 

τμήμα Ε' Δημοτικού στην αστική περιοχή της Λεμεσού. 
Τα 24 παιδιά της τάξης χωρίστηκαν σε τέσσερις ομάδες των 6 παιδιών. Τους ζητήσαμε να 

φανταστούν ότι βρίσκονται μια καθημερινή μέρα σε ένα ορεινό κυπριακό χωριό και ότι μιλούν 
μεταξύ τους και να συνθέσουν διαλόγους στην ΚΔ, τους οποίους και θα κληθούν να 
παρουσιάσουν μπροστά σε όλη την τάξη. Στα παιδιά ειπώθηκε ότι, αν το επιθυμούσαν, θα 
μπορούσαν να στηριχτούν θεματικά και γλωσσικά στην τηλεοπτική σειρά «Αίγια Φούξια»1. Με 
τον τρόπο αυτό προσπαθήσαμε να αποφύγουμε οδηγίες του τύπου "Γράψτε σε διάλεκτο όπως 
μιλάτε!", που θεωρήσαμε ότι μπορεί να προκαλούσαν σύγχυση στα παιδιά ή να τα ωθούσαν σε 

                                                
1 Πρόκειται για μια εξαιρετικά δημοφιλή κωμική τηλεοπτική σειρά στην Κύπρο. Η ιστορία εκτυλίσσεται πριν από 100 
χρόνια στο Παλιοχώρι, ένα μικρό ορεινό χωριό της Κύπρου. Οι καθημερινές ιστορίες των κατοίκων συνδυάζονται με 
έμμεσες αναφορές στη σύγχρονη κυπριακή πραγματικότητα (πολιτική, θρησκευτική κλπ.) και διάφορους 
αναχρονισμούς. Η ΚΔ που χρησιμοποιείται κανονικά στη σειρά ως μέσο επικοινωνίας και όχι απλώς για κωμικούς 
σκοπούς, χαρακτηρίζεται από αρκετά βασιλεκτικά στοιχεία (Κατσογιάννου κ.ά., 2006) σε διάφορα επίπεδα γλωσσικής 
ανάλυσης. 
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παραγωγή γραπτού λόγου που έστω και υποσυνείδητα θα επηρεαζόταν από τις κυρίαρχες 
αντιλήψεις κοινωνικού στιγματισμού της διαλέκτου1. 

Μετά την παρουσίαση των διαλόγων, τους ζητήσαμε να φανταστούν ότι κάποιος 
Ελλαδίτης σκηνοθέτης άκουσε τους διαλόγους, εντυπωσιάστηκε και θα ήθελε πολύ να τους 
παρουσιάσει σε ένα ελληνικό φεστιβάλ. Είπαμε στα παιδιά ότι, προκειμένου, να γίνει επιτυχώς η 
παρουσίαση, έπρεπε να ξεπεραστεί η εξής "μικρή" δυσκολία: "οι Ελλαδίτες δεν μιλούν και δεν 
κατανοούν την ΚΔ, όπως εμείς μπορούμε να μιλούμε και να κατανοούμε και την ΚΔ και την 
ΚΝΕ". Έτσι, τα παιδιά κλήθηκαν να μεταγράψουν τους διαλόγους στην ΚΝΕ. Ακολούθησε η 
μεταγραφή των διαλόγων, η αναπαράστασή τους και, τέλος, η συζήτηση με τα παιδιά σχετικά με 
το πώς τους φάνηκε όλη αυτή η εμπειρία. 

3. Ποιοτική αξιολόγηση της προσπάθειας 
Αξιοποιήθηκαν οι εξής δύο τεχνικές: α) σιωπηρή παρατήρηση της όλης προσπάθειας και 

λεπτομερή καταγραφή παρατηρήσεων πεδίου, β) συνεντεύξεις με τα παιδιά και με τη δασκάλα. 
Τα βασικά ευρήματα μπορούν να συνοψιστούν ως εξής: 
1) καθ’όλη τη διάρκεια της διδασκαλίας τα παιδιά έδειξαν εξαιρετικό ενδιαφέρον και 

προσοχή. Μάλιστα, κατά το στάδιο της συγγραφής των διαλόγων στην ΚΔ, επέδειξαν μεγάλο 
ενθουσιασμό και σοβαρή αναστοχαστική εμπλοκή σε επίπεδο ομάδων εργασίας2 και κατά τη 
διάρκεια της συζήτησης είπαν ότι δεν αντιμετώπισαν οποιαδήποτε δυσκολία μιας και το 
λεξιλόγιο που θα χρησιμοποιούσαν τους ήταν ιδιαίτερα οικείο3. 

2) η κατάσταση άλλαξε κάπως, όταν ζητήθηκε η μεταγραφή των διαλόγων στην ΚΝΕ. 
Αρχικά, τα παιδιά δήλωσαν ότι ήταν ιδιαίτερα δύσκολο να μετατρέψουν όλες τις ΚΔ λέξεις στην 
ΚΝΕ, επειδή σε ορισμένες περιπτώσεις επρόκειτο για κάποιους πολύ ιδιαίτερους ιδιωματισμούς. 
Έτσι, η διαδικασία μεταγραφής των διαλόγων στη νεοελληνική διήρκεσε περισσότερο από τη 
συγγραφή των διαλόγων στην ΚΔ. Κατά τη διάρκεια της μεταγραφής ο διδάσκων φρόντιζε να 
περνά από ομάδα σε ομάδα και να δίνει κάποια βοήθεια στα παιδιά σχολιάζοντας τις επιλογές 
τους, μόνο εφόσον το ζητούσαν τα ίδια τα παιδιά. Πάντως, σε καμιά περίπτωση δεν απαντούσε 
ευθέως ή αμέσως σε ερωτήσεις του τύπου "Κύριε, πώς το λαλούν τούτο στα ελληνικά4;". 
Γενικά, δεν παρατηρήσαμε πολλές τέτοιου είδους ερωτήσεις, κάτι που θα μπορούσε να αποτελεί 
ένδειξη ότι, παρά τη δυσκολία που επικαλέστηκαν στην αρχή, τα παιδιά διατήρησαν μεγάλο 
μέρος του αρχικού τους ενθουσιασμού και θέλησαν να δείξουν ότι μπορούν να χειριστούν 
επαρκώς και τα δύο γλωσσικά συστήματα. 

Από τη σύγκριση των ΚΔ με τα ΚΝΕ γραπτά προκύπτουν τα εξής: 
1) τα παιδιά σε ορισμένες περιπτώσεις φαίνεται να χρησιμοποιούν στα ΚΝΕ γραπτά 

τύπους που (φαίνεται να) ανήκουν σε μια πιο επίσημη ποικιλία, π.χ. ΚΝΕ Κωνσταντίνος / ΚΔ 
Κωνσταντής, ΚΝΕ καθαρίσω / ΚΔ πλύνω. Σε άλλες περιπτώσεις αντικαθιστούν τον ΚΔ τύπο με 
έναν ΚΝΕ που ανήκει σε ένα επίπεδο ύφους πιο επίσημο απ'όσο θα χρειαζόταν, π.χ. ΚΔ 
σιερετούμε "Γειά σας!" ή Ωρα καλή / ΚΝΕ χέρετε. 

2) σε άλλες περιπτώσεις φαίνεται να μη γνωρίζουν ότι κάποιες λέξεις ή φράσεις είναι και 
ΚΝΕ, π.χ. τα Ώρα καλή (σου), έννοια "έγνοια" και τσακωνονταν του ΚΔ γραπτού τα 
μεταγράφουν στο ΚΝΕ ως Γιά σου, έγνοια και καβγάδιζαν αντίστοιχα. 

3) Σε άλλες περιπτώσεις αντικαθιστούν κάτι, επειδή έτσι νομίζουν ότι θα άρεσε 
περισσότερο στο ελλαδίτικο κοινό, π.χ. ΚΔ Αμαν ο Λεοντής το όμορφο παλικάρι / ΚΝΕ Πο πο ο 
Λεοντής ο δυνατός. 

4) σε ορισμένες περιπτώσεις κατά τη μεταγραφή χρησιμοποιούν τη λέξη που αντιστοιχεί 
στην έννοια γένους, π.χ. ΚΔ πεζούνι "περιστέρι" / ΚΝΕ πουλί) 

                                                
1 Πβ. Τσιπλάκου & Χατζηιωάννου (2010). 
2 Είναι χαρακτηριστικό ότι, ενώ ετοίμαζαν τους διαλόγους προσπαθούσαν ("με πάθος και ζήλο" όπως παρατήρησε 
ο διδάσκων) να παίξουν τμήματα των διαλόγων, έτσι ώστε να δοκιμάσουν αν αυτό που έγραφαν ήταν κατάλληλο. Ο 
ίδιος ζήλος παρατηρήθηκε και κατά την τελική αναπαράσταση των διαλόγων μπροστά σε όλη την τάξη. 
3 όχι μόνο με την έννοια ότι τα παιδιά θεωρούσαν ότι έγραφαν κάτι χρησιμοποιώντας το μητρικό γλωσσικό τους 
σύστημα αλλά και επειδή είχαν ως σημείο αναφοράς τους μια δημοφιλή τηλεοπτική σειρά, της οποίας, σύμφωνα με 
τον δάσκαλο, τα παιδιά αρέσκονταν να χρησιμοποιούν στους μεταξύ τους διαλόγους κατά τα διαλείμματα διάφορα 
βασιλεκτικά στοιχεία όπως το εγώ. 
4 όπου ελληνικά=ΚΝΕ 
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5) εξαιρετικά ενδιαφέρον είναι ότι σε ορισμένες περιπτώσεις τα παιδιά: α) σε ορισμένες 
περιπτώσεις προσθέτουν επιπλέον στοιχεία προσπαθώντας να "βελτιώσουν" το κείμενό τους, 
π.χ. μεταγράφουν το ΚΔ ζούμε ζιάν τις βασίλισσες ως (ΚΝΕ) ζούμε σαν τις βασίλισες μέσα σε μια 
βίλα, όπου η τελευταία ΠΦ προστέθηκε για να αυξηθεί η εκφραστικότητα της ειρωνείας1, με την 
έννοια ότι τα υποκείμενα του ζούμε βρίσκονται σε άσχημη οικονομική κατάσταση. Σε άλλες 
περιπτώσεις η "βελτίωση" έχει να κάνει με το διαφορετικό επικοινωνιακό πλαίσιο του ΚΝΕ 
κειμένου. Έτσι, δε μεταγράφουν λέξεις που πιστεύουν ότι δε θα έπρεπε να ακουστούν σε μια πιο 
"επίσημη" παράσταση, π.χ. ΚΔ Ώρα καλή σου μισταρκέ, φτύρη "Γειά σου, εργάτη, ψωριάρη!"/ 
ΚΝΕ Για σου εργάτη. 

Τα (2) και (5) είναι ιδιαίτερα σημαντικά. Ιδιαίτερα το (2) δεν έχει λάβει τη δέουσα 
προσοχή στην έρευνα τη σχετική με τις ΚΝΕ λεξιλογικές γνώσεις των Ε/Κ μαθητών. Όσον 
αφορά το (5), θα μπορούσαμε να υποθέσουμε ότι η υφολογικού ή πραγματολογικού τύπου 
ικανότητα που επέδειξαν τα παιδιά, σχετίζεται με το ότι, σύμφωνα με τους Κατσογιάννου κ.ά. 
(2006), αν και η ΚΝΕ δεν είναι για τους Ε/Κ μια φυσικά κατακτημένη γλωσσική ποικιλία, ένα 
μεγάλο μέρος της μπορεί να χρησιμοποιείται σε μεγάλο βαθμό ορθά για να σηματοδοτήσει 
συγκεκριμένες επικοινωνιακές ή υφολογικές λειτουργίες2. Εξάλλου, από τις συζητήσεις με τους 
μαθητές προέκυψε ότι η μεταγλωσσική τους ενημερότητα και η ικανότητα διαφοροποιημένης 
χρήσης της διαλέκτου ανάλογα με το επικοινωνιακό πλαίσιο δεν ήταν αμελητέα, κάτι που 
συμφωνεί και με τα δεδομένα των Ioannidou (2002) και Τσιπλάκου & Χατζηιωάννου (2010). 

Φυσικά, όλα τα παραπάνω ενισχύουν την άποψη ότι όσον αφορά τη σχέση ή τη σύγκριση 
μεταξύ ΚΔ και ΚΝΕ, δεν ισχύει η πολύ διαδεδομένη3 αξιολογική διάκριση μεταξύ 
επεξεργασμένου (elaborated) και περιορισμένου (restricted) κώδικα4, αφού είδαμε ότι η ΚΔ που 
χρησιμοποίησαν οι μαθητές, δεν ήταν λιγότερο πλούσια ή αναλυτική σε σχέση με την ΚΝΕ. 

4. Συμπεράσματα και προτάσεις 
Θεωρούμε ότι το σημαντικότερο στοιχείο της διδακτικής δοκιμής που επιχειρήσαμε, ήταν 

η εμπλοκή των παιδιών σε δραστηριότητα με επικοινωνιακό χαρακτήρα και σε ευκαιρίες για 
εμπρόθετη πραγμάτευση και αξιοποίηση του πλούσιου γλωσσικού και μεταγλωσσικού τους 
κεφαλαίου, το οποίο συνήθως παραμένει ανενεργό στα πλαίσια ενός συμβατικού μαθήματος με 
στόχο τον παραδοσιακό σχολικό και όχι τον κριτικό εγγραμματισμό. Στο πλαίσιο της 
αντιπαραβολικής γλωσσικής διδασκαλίας ( κοινής γλώσσας και διαλέκτου) θεωρούμε αναγκαία 
τη σχετική επαγγελματική κατάρτιση και διαφώτιση των δασκάλων τόσο σε θεωρητικό όσο και 
σε μεθοδολογικό επίπεδο, έτσι ώστε να εξασφαλιστεί η ορθή εφαρμογή του προτεινόμενου 
σχεδίου διδασκαλίας που στόχο έχει τη διατήρηση και ενδυνάμωση των τοπικών διαλέκτων. 
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Хаджипанайотіді А.  
ПЕДАГОГІЧНЕ І ДИДАКТИЧНЕ ВИКОРИСТАННЯ ДІАЛЕКТІВ: ДИДАКТИЧНИЙ ЕКСПЕРИМЕНТ 
Метою доповіді є показ та дослідження зв’язків між комунікативним підходом у викладанні мови та 
(соціо)лінгвістичним розмаїттям. Упровадження та використання діалектів на уроках новогрецької мови 
було метою пілотної програми, яку було впроваджено на Кіпрі. Ця пропозиція, яка б могла застосовуватись 
у регіонах, де ще розмовляють місцевими діалектами (маріупольським та понтійським в Україні), 
спрямована на збереження та укріплення їхніх позицій, оскільки рідна мова є невід’ємною частиною 
національної ідентичності жителів цих регіонів. Зважаючи на те, що двомовне та міждіалектне навчання не 
впливає негативно на успіхи учнів у вивченні мови, як це засвідчують останні дослідження в Європі, наша 
пропозиція здається нам правомірною та перспективною.  
Chatzipanaiotidi A.  
PEDAGOGICAL AND DIDACTIC USE OF DIALECTS: DIDACTIC EXPERIMENT  
The given report shows the connection between the communicative approach in language teaching and (socio) 
linguistic variety. The introduction and the use of dialects at the lessons of the Modern Greek language was a pilot 
program that was introduced in Cyprus. This proposal, aimed at preserving and strengthening the position of local 
dialects as the native language is an integral part of the national identity of the inhabitants of these regions. Given 
the fact that bilingual and interdialectal education does not affect negatively on students' progress in language 
learning, as evidence recent research in Europe, our proposal seems to be legitimate and promising. 
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ΣΤΟ ΚΡΑΤΙΚΟ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΜΑΡΙΟΥΠΟΛΗΣ  
 

Στην ανακοίνωση θα επιχειρήσω να προσεγγίσω το θέμα της εκμάθησης της ελληνικής γλώσσας και της παροχής  
φιλολογικής εξειδίκευσης και κυρίως μεταφραστικής δεξιότητας από την Ελληνική στην ουκρανική και στη ρωσική 
γλώσσα και αντιστρόφως, στους φοιτητές/φοιτήτριες του Τμήματος Ελληνικής Γλώσσας και Μετάφρασης στο 
Κρατικό Πανεπιστήμιο Μαριούπολης. Πιο συγκεκριμένα, θα ασχοληθώ με την ανάλυση των αναγκών και 
απαιτήσεων των φοιτητών σε σχέση με τη σημερινή αγορά εργασίας, θα παρουσιάσω το ιστορικό και τις 
δραστηριότητες του Τμήματος Ελληνικής Γλώσσας και Μετάφρασης, θα τοποθετηθώ πάνω στα ζητήματα 
διδασκαλίας της ΝΕ στους μεταφραστές και διερμηνείς σύμφωνα με το υπάρχον πρόγραμμα σπουδών, καθώς και 
στα μεθοδολογικά και πρακτικά προβλήματα που αντιμετωπίζει το διδακτικό προσωπικό.  

  
Το Κρατικό Πανεπιστήμιο Μαριούπολης (στο εξής ΚΠΜ) ιδρύθηκε το 1991 με την 

επιθυμία να διατηρηθεί η εθνική ταυτότητα και η πνευματική κληρονομιά των Ελλήνων της 
Ουκρανίας. Είναι γνωστό ότι στην ευρύτερη  περιοχή της Μαριούπολης ζει η πιο συμπαγής 
ελληνική κοινότητα  στις χώρες της πρώην Σοβιετικής Ένωσης και στην Ευρώπη που επιθυμεί 
την ενίσχυση των δεσμών της με τον τόπο καταγωγής και με την υπόλοιπη ελληνική διασπορά, 
στην οποία ενίσχυση η νεοελληνική γλώσσα λειτουργεί ως κοινό μέσο επικοινωνίας. Οι 
επαρκείς γνώστες της νεοελληνικής γλώσσας στην σπουδαιότερη από την άποψη βιομηχανίας 
και διεθνούς εμπορίου περιοχής της Ουκρανίας, όπου εδρεύει το ΚΠΜ, εξυπηρετούν επίσης και 
τη διαδικασία της διεύρυνσης των φιλικών δεσμών και της πολύπλευρης συνεργασίας μεταξύ 
της Ουκρανίας, της Ελλάδος και της Κύπρου προς όφελος και των τριών χωρών. Είναι φανερό 
ότι από τα πρώτα χρόνια λειτουργίας το ΚΠΜ (πρώην Κολεγίου Ανθρωπιστικών Σπουδών, 
1991-1993, Ινστιτούτου Ανθρωπιστικών Σπουδών του Εθνικού Πανεπιστημίου του Ντονέτσκ, 
1993-2004, Κρατικού Πανεπιστημίου Ανθρωπιστικών Σπουδών Μαριούπολης, 2004-2010, και 
από το 2010 Κρατικού Πανεπιστημίου Μαριούπολης, το οποίο κατατάχθηκε στην πιο υψηλή 
βαθμίδα των ΑΕΙ στην Ουκρανία: κλασσικά πανεπιστήμια), μέσω της διδασκαλίας και της 
διάδοσης της ελληνικής  γλώσσας που προσελκύει και τους μη ελληνικής καταγωγής, αποκτά το 
κύρος ενός διακρατικού πλέον θεσμού [1; 23]. Το ΚΠΜ είναι μοναδικό στην Ευρώπη ΑΕΙ, στο 
οποίο πάνω από 700 μελλοντικοί φιλόλογοι, διερμηνείς, οικονομολόγοι, ιστορικοί, νομικοί, 
εκπαιδευτικοί, ψυχολόγοι, διπλωμάτες, δημοσιογράφοι σπουδάζουν την Ελληνική γλώσσα στη 
διάρκεια της πενταετούς φοίτησής τους [2; 14]. Η διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας, που τη 
ξεκίνησαν το 1991 οι αυτοδίδακτες δασκάλες, με συνδρομή φορέων και των δύο 
ενδιαφερόμενων πλευρών, εξασφαλίζεται τώρα στο υψηλό πανεπιστημιακό επίπεδο, από τους 
καλύτερους αποφοίτους του Πανεπιστημίου, που συμμετείχαν σε επιμορφωτικά προγράμματα 
και προγράμματα μετεκπαίδευσης στην Ελλάδα και στην Κύπρο, και από τους αποσπασμένους 
εκπαιδευτικούς του Υπουργείου Εθνικής Παιδείας, Δια Βίου Μάθησης και Θρησκευμάτων της 
Ελλάδας. Από το 2002 στο Πανεπιστήμιο λειτουργεί η Σχολή Ελληνικής Φιλολογίας η οποία 
είναι η μόνη αμιγώς σχολή  ελληνικών σπουδών ουκρανικού ΑΕΙ. Η Σχολή αποτελείται από τα 
τρία τμήματα: Ελληνικής Φιλολογίας, Ελληνικής Γλώσσας και Μετάφρασης, Ιταλικής 
Γλώσσας, Λογοτεχνίας και Πολιτισμού. Οι εκπαιδευτικοί του Τμήματος Ελληνικής Φιλολογίας 
διδάσκουν τα νέα ελληνικά καθώς και τα ειδικά μαθήματα στους φοιτητές του Τμήματος, που 
λειτουργεί στο Πανεπιστήμιο από το 1996 και εκπαιδεύει (σύμφωνα με τα δεδομένα του 2010) 
243 μελλοντικούς φιλολόγους της Νέας Ελληνικής. Το Τμήμα προσφέρει επίσης την 
οργανωμένη διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας ως δεύτερης ξένης στα τμήματα της Αγγλικής  
και της Γερμανικής Φιλολογίας. 

Το Τμήμα Ελληνικής Γλώσσας και Μετάφρασης κατά τη διάρκεια της πενταετούς 
φοίτησης προσφέρει οργανωμένη διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας και της μετάφρασης στους 
86 φοιτητές του Τμήματος «Μετάφραση. Ελληνική και Αγγλική Γλώσσα». Επιπλέον, το εν 
λόγω Τμήμα είναι υπεύθυνο για τη διδασκαλία  της ελληνικής ως ξένης ή ως δεύτερης ξένης 
γλώσσας στα Τμήματα Ρωσικής, Ουκρανικής Φιλολογίας, Διεθνούς Οικονομολογίας, 
Προσχολικής Εκπαίδευσης, Αγγλόφωνης και Σλαβόφωνης Μετάφρασης, Διεθνών Σχέσεων κτλ. 
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Στη διδασκαλία εστιάζει στην εκμάθηση ειδικής ορολογίας, απαραίτητης στους παραπάνω 
επιστημονικούς τομείς.  

Προς το παρόν, η διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας στο Πανεπιστήμιο έχει τεθεί σε 
γερές βάσεις και βρίσκεται σε ανοδική πορεία. Γίνεται φανερή από τον υψηλό βαθμό 
ανταγωνιστικότητας των υποψηφίων φοιτητών καθώς και από το υψηλό κριτήριο αναλυτικής 
βαθμολογίας τους, η χρησιμότητα και η λειτουργικότητα της νεοελληνικής γλώσσας στην 
ευρύτερη περιοχή για λόγους που επιβάλλονται από τη διαχρονική και σύγχρονη 
πραγματικότητα.   

Η διάρκεια σπουδών είναι πενταετής και χωρίζεται σε δέκα εξάμηνα. Σημειώνω ότι η 
μητρική γλώσσα των φοιτητών ως επί το πλείστον είναι ρωσική ή ουκρανική. Το ποσοστό των 
φοιτητών, οι οποίοι σπούδασαν την ελληνική γλώσσα στη δευτεροβάθμια εκπαίδευση και ήδη 
κατέχουν ορισμένο επείπεδο της ελληνομάθειας παραμένει ολιγάριθμο, παρόλο που 
παρατηρείται μια τάση της σταδιακής αύξησής του. Επίσης, τα τελευταία 5 χρόνια αυξάνεται 
και ο αριθμός των φοιτητών που αποφοίτησαν από τα εκπαιδευτικά ιδρύματα στην Ελλάδα ή 
στην Κύπρο, και είναι φυσικοί ομιλιτές και ως συνέπεια τίθεται το πρόβλημα προσαρμογής του 
υπάρχοντος προγράμματος στις διαφορετικές κατηγορίες των διδασκόντων. Το πρόγραμμα του 
Τμήματος είναι οργανωμένο σε τέσσερα γνωστικά πεδία, συγκεκριμένα στο: 

-πεδίο γενικών ανθρωπιστικών σπουδών, ο στόχος του οποίου είναι η δημιουργία ενός 
καλού υπόβαθρου γενικών, αλλά απαραίτητων γνώσεων. Προσφέρονται μαθήματα που ανήκουν 
στο ευρύτερο πεδίο της Γλωσσολογίας, Παγκόσμιου Πολιτισμού και Λογοτεχνίας, Παγκόσμιας 
και Εθνικής Ιστορίας, Οικονομικής Γεωγραφίας, Δικαίου, Πολιτικής Επιστήμης, Οικονομικής 
Επιστήμης, Φιλοσοφίας, Πληροφοριακών, Μεθοδολογίας Επιστημονικής Έρευνας, 
Επικοινωνιακών Θεωριών κ.α.    

-πεδίο γλωσσομάθειας, όπου οι φοιτητές αποκτούν τη γλωσσική επάρκεια στα νέα 
ελληνικά, αγγλικά και τελειοποιούν τις γνώσεις των ρωσικών και ουκρανικών. Πρόσφατα, στο 
πρόγραμμα έχουν ενσωματωθεί τα Ιταλικά, τα Γερμανικά και τα Γαλλικά ως τρίτη ξένη γλώσσα. 

-πεδίο ελληνικών σπουδών, ο στόχος του οποίου είναι η απόκτηση της 
κοινωνιοπολιτιστικής δεξιότητας, ο οποίος ο στόχος επιτυγχάνεται μέσα από τη διδασκαλία της 
Ιστορίας της Ελληνικής Γλώσσας, της Ιστορίας του Ελληνικού Κράτους, του Πολιτισμού, της 
Ελληνικής Λογοτεχνίας, καθώς και των εργαστηριακών μαθημάτων, όπου οι φοιτητές 
επεξεργάζονται τα αυθεντικά δείγματα κειμένων σε γραπτή και προφορική μορφή, που 
διαφέρουν υφολογικά και ανήκουν στη σύγχρονη ελληνική γλωσσική πραγματικότητα (ειδήσεις, 
συνεντεύξεις, τηλεοπτικές και κινηματογραφικές ταινίες και εκπομπές, διαφημίσεις, πολιτικοί 
λόγοι, συνέδρια και άλλα). Η γενική αρχή της εκπαιδευτικής πολιτικής του Τμήματος είναι η 
διδασκαλία των μαθημάτων που ανήκουν στο συγκεκριμένο πεδίο, καθώς και των μεταφράσεων 
και της διερμηνείας προς τη γλώσσα στόχο να γίνεται με συμμετοχή των διδασκόντων που έχουν 
μητρική τα νέα ελληνικά, από αυτή την άποψη η συνεργασία με τους αποσπασμένους 
φιλολόγους κρίνεται ως απολύτως απαραίτητη και ιδιαίτερα αποτελεσματική.   

 -πεδίο μεταφράσεως και διερμηνείας, όπου οι φοιτητές μυούνται προοδευτικά στη θεωρία 
και πράξη της μεταφραστικής διαδικασίας στα πλαίσια του θεωρητικού μαθήματος «Θεωρία και 
Πράξη της Μετάφρασης» και των εργαστηριακών μαθημάτων μετάφρασης. Επίσης προσφέρονται 
τα μαθήματα Συγκριτικής Γραμματικής, Λεξικολογίας, Υφολογίας, Ειδικών Μεταφράσεων, 
δηλαδή της Οικονομικής – Πολιτικής – Νομικής, Τεχνικής και Λογοτεχνικής Μετάφρασης, οι 
οποίες αποσκοπούν στην προσφορά εξειδικευμένης γνώσης και εμπειρίας [3; 549-550].      

Κάθε πτυχιούχος του Τμήματος παρακολουθεί υποχρεωτικά 3.258 διδακτικές ώρες της 
Νέας Ελληνικής, 2.376 διδακτικές ώρες της Αγγλικής και 1.656 διδακτικές ώρες μετάφρασης. 
Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι φοιτητές του Τμήματος αρχικά διαθέτουν ελάχιστες γνώσεις της 
ελληνικής γλώσσας ή δεν τις διαθέτουν καθόλου, και ο στόχος των διδασκόντων είναι μέσα από 
τα εντατικά μαθήματα οι φοιτητές να φτάσουν στη διάρκεια των πρώτων πέντε εξαμήνων στο 
επίπεδο γλωσσομάθειας, που αντιστοιχεί στο Γ1 επίπεδο επάρκειας της ελληνομάθειας του ΚΕΓ. 
Τα μαθήματα ελληνικών είδη από το τρίτο εξάμηνο χωρίζονται σε Φωνητική, Κατανόηση και 
Παραγωγή Γραπτού και Προφορικού Λόγου, Γραμματική, Εργαστήριο Ελληνικής Γραμματείας 
και ΜΜΕ, Εργαστήριο Ελληνικών Ορολογιών.       
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Οι επιστημονική και στρατηγική στόχοι του Τμήματος επιτυγχάνονται με την έρευνα, την 
έκδοση της Επιστημονικής Επετηρίδας, το οποίο περιλαμβάνει κείμενα διδασκόντων και 
φοιτητών, την εκπόνηση μεταπτυχιακών και διδακτορικών διατριβών, τη συνεργασία με άλλα 
πανεπιστήμια της ημεδαπής και της αλλοδαπής. Όλοι οι φοιτητές υποχρεωτικά εξασκούνται ως 
μεταφραστές στις επιχειρήσεις, τουριστικές εταιρίες, στην Ομοσπονδία Ελληνικών Συλλόγων 
της Ουκρανίας, στις διπλωματικές αρχές της Ελλάδας και της Κύπρου και στα ΑΕΙ.      

Από το τέταρτο εξάμηνο, κάθε φοιτητής οφείλει να εκπονήσει τρεις επιστημονικές 
εργασίες στα πλαίσια των ερευνητικών δραστηριοτήτων του Τμήματος. Επίσης, όλοι οι φοιτητές 
με συνδρομή του Πρυτανείου, συμμετέχουν στα επιμορφωτικά προγράμματα στην Ελλάδα και 
στην Κύπρο. Η γλωσσική και η επιστημονική κατάρτιση του διδακτικού προσωπικού 
πραγματοποιείται μέσω των προγραμμάτων μετεκπαίδευσης του Αριστοτέλειου Πανεπιστημίου 
Θεσσαλονίκης, Πανεπιστημίου της Κύπρου, Εθνικού και Καποδιστριακού Πανεπιστημίου 
Αθηνών, Πανεπιστημίου Ιωαννίνων, Πανεπιστημίου Πατρών κ.α. Με συνδρομή των φορέων της 
Ελλάδας, της Κύπρου και της Ουκρανίας. Η υλικό-τεχνική υποδομή για την προετοιμασία των 
μεταφραστών είναι ικανοποιητική. Το Τμήμα διαθέτει το σύγχρονο σπουδαστήριο με 
υπολογιστές και δωρεάν πρόσβαση στο Διαδίκτυο, τηλεοπτική αίθουσα και καλύτερη στις χώρες 
της πρώην Σοβιετικής Ένωσης βιβλιοθήκη ελληνικών σπουδών «Κωνσταντίνος Γ. Λεβέντης», 
διαρκώς εμπλουτιζόμενη με σύγχρονο υλικό.       

Τα δεδομένα που εκθέσαμε σίγουρα δεν εξαντλούν όλες τις πλευρές της σύγχρονης 
κατάστασης και της εξέλιξης του θέματος, υποδεικνύουν όμως τα εξής: η σημερινή πολιτική 
κατάσταση στην Ουκρανία και η πορεία εξέλιξης των σχέσεων μεταξύ της  Ουκρανίας, της  
Ελλάδας και της Κύπρου ευνοεί την ανάπτυξη των ελληνικών σπουδών και μελετών; το 
πολυάριθμο και δυναμικό ελληνικό στοιχείο στην Ουκρανία, με την πιο δυνατή παρουσία στη 
Μαριούπολη, βοηθά ενεργά στη διάδοση της ελληνικής γλώσσας και πολιτισμού στη χώρα 
υποδοχής; η τακτική υποστήριξη της ελληνικής πνευματικής αναγέννησης και των ελληνικών 
σπουδών εκ μέρους της Ελληνικής Πολιτείας και της Κύπρου είναι απαραίτητη για τη 
διατήρηση του ενδιαφέροντος του κοινού ελληνικής και μη ελληνικής καταγωγής για την 
εκμάθηση της ελληνικής γλώσσας, ιστορίας και πολιτισμού; το πρόγραμμα σπουδών που 
υλοποιείται από το Τμήμα Ελληνικής Γλώσσας και Μετάφρασης του ΚΠΜ για την 
προετοιμασία των μεταφραστών και διερμηνέων κάτω από τις ευνοϊκές συνθήκες και σε τακτική 
συνεργασία με τα ελληνικά ΑΕΙ και φορείς, προς το παρόν επιτρέπει να εκπαιδεύονται οι ειδικοί 
μεταφραστές και διερμηνείς με αρκετά υψηλό επίπεδο ελληνομάθειας και μεταφραστικής 
κατάρτισης για την άμεση κάλυψη αναγκών της αγοράς εργασίας; το προφίλ των φοιτητών του 
Τμήματος Ελληνικής Γλώσσας και Μετάφρασης, καθώς και των μελλοντικών εργοδοτών τους, 
αλλάζει κάθε χρόνο και πρέπει να γίνει αντικείμενο της τακτικής έρευνας με σκοπό πρόβλεψης 
των αλλαγών που θα απαιτήσει το πρόγραμμα σπουδών στο μέλλον.    
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Челпан В. 
ПЕРЕКЛАДАЦЬКІ СТУДІЇ НОВОГРЕЦЬКОЇ МОВИ У МАРІУПОЛЬСЬКОМУ ДЕРЖАВНОМУ 
УНІВЕРСИТЕТІ  
У доповіді подаються основні відомості щодо особливостей навчання перекладу з/на новогрецьку мову у 
Маріупольському державному університеті. Здійснено аналітичний огляд програми і навчально-
методичного супроводу, окреслено коло основних проблем, з якими стикаються викладачі і студенти, 
запропоновано шляхи вирішення.  
Chelpan V.   
MODERN GREEK TRANSLATION STUDIOS AT MARIUPOL STATE UNIVERSITY  
This paper aims at presenting the peculiarities of training the interpreters and translators from Modern Greek into 
Russian/Ukrainian and vice versa at Mariupol State University of Humanities (Ukraine). The Modern Greek and 
Translation Department existing curriculum is being analyzed. The special emphasis is laid upon the basic 
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methodological and practical challenges the instructors and the trainees are confronted mostly due to constantly 
changing students’ profile.  
 
 
УДК 811.1’373.72(577.6=14)(045) 
Σπακ Κ. 
Κρατικό Πανεπιστήμιο Μαριούπολης   
 

ΤΟ ΓΛΩΣΣΙΚΟ ΙΔΙΩΜΑ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ ΤΟΥ ΣΑΡΤΑΝΑ 
 

Στην εισήγηση αναφέρονται τα κύρια χαρακτηριστικά σχετικά με τον παραδοσιακό τρόπο ζωής, τον πολιτισμό, 
καθώς και το τοπικό γλωσσικό ιδίωμα των Ελλήνων του Σαρτανά. 

 
Είναι γνωστό ότι η κάθε γλώσσα έχει πρωταρχική εθνική και ανθρώπινη αξία. Είναι 

φορέας πολιτισμού και αναπόσπαστο στοιχείο συνείδησης και εθνικής ταυτότητας.  
Σύμφωνα με τα συμπεράσματα των μέχρι σήμερα ερευνών η γλώσσα των ελληνόφωνων 

της Αζοφικής αποτελεί όπλο ακαταμάχητο εναντίον όλων όσοι αντιμάχονται ή αμφισβητούν την 
ελληνικότητά τους. Η ιστορία ανάπτυξης κι εξέλιξης της ΚΑ διαλέκτου έχει εκτιμηθεί από τους 
μελετητές διαφορετικά. Υπάρχουν αναφορές ότι από την αρχαιότητα ακόμη είχαν εμφανιστεί 
ιδιαιτερότητες στη γλώσσα των Ελλήνων των Κριμαϊκών αποικιών. Οι γνώμες όμως διχάζονται 
σχετικά με το πότε διαφοροποιήθηκαν αυτά τα ιδιώματα και αν αυτή η διαφοροποίηση προήλθε 
από εξωτερικές επιδράσεις ή διαμορφώθηκε κατά την ανάπτυξη της γλώσσας στη Μεσαιωνική 
Κριμαία [1; 2]. 

Σε ό,τι αφορά τα φωνητικά κυρίως γνωρίσματά τους προτάθηκαν διάφορες ταξινομήσεις. 
Αρχικά ομαδοποιήθηκαν σε βόρεια και νότια  (Γριγορόβιτς) στη συνέχεια σε πέντε ομάδες από 
τους Σπιριντόνοβ και Σοκολόβ: α) Ουρζούφ-Γιάλτα; β) Στίλα, Κωνσταντινόπολ, Μπολσόι 
Γιανισόλ; γ) Αργίν, Μπουγάς, Νόβαγια Καρακουμπα; δ) Σαρτανά, Τσερμαλίκ, Μακεδόνοβκα, 
Βυζάντια, ε) Μάλι Γιανισόλ, Νόβι Γιανισόλ, Τσερντακλί,  Κυριάκοβκα, Τρούζενκα [2; 12]. 

Με βάση τη μέχρι τώρα βιβλιογραφία και τις έρευνες που έχουν γίνει, διαπιστώσαμε ότι 
δεν έχει γίνει συστηματική περιγραφή του γλωσσικού και ιδιαίτερα του μορφολογικού 
συστήματος του κάθε ιδιώματος ξεχωριστά. Σε ένα από τέτοια ιδιώματα ανοίκει και η γλώσσα 
των Ελλήνων του Σαρτανά.  

Πρόκειται για ένα χωριό ελληνόφωνο με σημαντική πολιτιστική ζωή, στο οποίο 
γεννήθηκαν πολλοί από τους σημαντικότερους διανοούμενους των Ελλήνων της Αζοφικής, 
ποιητές, συγγραφείς, λαογράφοι, άνθρωποι των γραμμάτων και των τεχνών που 
πρωτοστάτησαν. 

Έλληνες και χριστιανοί, στην προσπάθεια τους να σωθούν από τον τουρκοτατάρικο ζυγό, 
μετανάστευσαν από την Κριμαία στην Αζοφική 232 χρόνια πριν. Από τα 669 άτομα που 
ξεκίνησαν από το χωριό Σαρτανά, της περιοχής Καρασουμπαζάρ της Κριμαίας, έφτασαν στον 
τελικό τους προορισμό μόλις γύρω στα 200 άτομα. 

Στα πρώτα έτη της μετανάστευσης οι κάτοικοι του Σαρτανά κατασκεύασαν τις κατοικίες 
τους, που έμοιαζαν με μεγάλες καλύβες από λάσπη, με ύψος όχι περισσότερο από δύο μέτρα, 
καλυμμένες με  καλάμια. Και μόνο προς το τέλος του 19ου  αιώνα άρχισαν να κατασκευάζουν τα 
σπίτια τους από κανονικό τούβλο. Την ίδια εποχή άρχισαν να παράγουν και κεραμίδι στο 
Σαρτανά σε μικρό ιδιωτικό εργοστάσιο. 

Από τα τέλη του 19ου αιώνα αρχίζει να αναπτύσσεται η προφορική λαϊκή παράδοση, τα 
θέματα της οποίας κυρίως τα αντλούσαν από την καθημερινή ζωή των Ελλήνων: αγάπη, κάποια 
τραγικά γεγονότα, θάνατος των συγγενών κτλ. Εκτός από τα τραγικά γεγονότα στα ποιήματα και 
στα τραγούδια μπορεί να ξεχωρίσει κανείς και τη σάτυρα, κυρίως για την αγροτική ζωή και τα 
μειονεκτήματά της. Οι γέροντες του χωριού θυμούνται τον Λεοντή Χοναγμπέι (Μπαλτζή), έναν 
κάτοικο του Σαρτανά. Από τα νεανικά του χρόνια έδειχνε έντονη κλήση προς τη μουσική και 
την ποίηση. Έγραφε διάφορα έργα με θέμα την καθημερινότητα του χωριού. Τα ποιήματά του 
και τα τραγούδια του τα θυμούνται στο χωριό μέχρι και στις ημέρες μας.  

Σίγουρα τεράστια συμβολή στην ανάπτυξη της γλώσσας και του πολιτισμού των Ελλήνων 
του Σαρτανά έπαιξαν πνευματικοί δημιουργοί, όπως Λ. Κυριάκοβ, Α. Σαπουρμά, Σ. Κοσσέ, 
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Δ. Παπούς, Β. Μπαχτάροβ και άλλοι. Αναμφισβήτητα πρέπει να σημειωθεί ότι η πιο λαμπρή 
προσωπικότητα του χωριού ήταν η  τραγουδήστρια Ταμάρα Κατσή η οποία ηχογράφησε σε ένα 
σύγχρονο μουσικό στούντιο εννέα λαϊκά τραγούδια των Ελλήνων της Αζοφικής. Φεύγοντας από 
τη ζωή, η Ταμάρα Κατσή έγινε το σύμβουλο του λαού της και το Πολιτιστικό Κέντρο του 
Σαρτανά φέρει σήμερα το όνομά της. Το 2000 η Μ. Γαϊτάν δημιούργησε ελληνικό θέατρο στο 
Σαρτανά με ρεπερτόριο στη γλώσσα των Ελλήνων της Αζοφικής το οποίο λειτουργεί και τώρα. 

Σήμερα ο αριθμός των μελών της μειονότητας αποτελεί περίπου 11000 κατοίκους, 80% 
των οποίων είναι Έλληνες. 

Σχετικά με το φωνητικό επίπεδο διαπιστώσαμε ότι στο ιδίωμα υπάρχουν τα εξης 
σύμφωνα: διχειλικά -p, -b, -m; χειλοδοντικά -f, -v; μεσοδοντικά -θ, -δ; συριστικά -s, -z; παχιά 
συριστικά -sh, -zh; φατνιακά -t, -d, -n, -l, -r; προστριβόμενα -ts, -dz; παχύ προστριβόμενο -tch; 
ουρανικά -t’, -κ’, -g’, -n’, -x’, -γ’, -l’, -j; υπερωικά -k, -g, -n, -x, -γ. 

Παρατηρούμε ότι υπάρχουν στο ιδίωμα τα παρακάτω σύμφωνα που δεν υπάρχουν στην 
Κοινή ΝΕ: παχιά συριστικά -sh, -zh; προστριβόμενα -ts, -dz; παχύ προστριβόμενο -tch; ουρανικό -
t’ και τα εξής φωνήεντα: υψηλό -i; μεσαίο -e ; κεντρικό -a; κλειστό -u; μισόκλειστο -o. 

Επιπλέον κάναμε την ανάληση του του μορφολογικού συστήματος και πρέπει να τονιστή 
ότι στο γλωσσικό μας υλικό δεν παρατηρήθηκε η χρήση ρημάτων β’συζυγίας και παθητικής 
φωνής. Το οριστικό άρθρο χρησιμοποιείται μόνο μπροστά από τα ουσιαστικά ουδετέρου γένους, 
ενώ τα ουσιαστικά αρσενικού και θηλυκού γένους χρησιμοποιούνται χωρίς άρθρο. Κοινό 
κλιτικό επίθημα πληθυντικού αριθμού και στα τρία γένη των ουσιαστικών είναι το -ja.  Τα 
ποιοτικά επίθετα δεν έχουν γένη. Λόγω περιορισμένου γλωσσικού υλικού δεν μπορούμε να  
οδηγηθούμε σε ασφαλή συμπεράσματα σχετικά με τη σύγχρονη απουσία από το ιδίωμα του 
Σαρτανά των τύπων που προαναφέρθηκαν (β συζυγία, ρήματα παθητικής φωνής). Όλα αυτά 
λαμβάνονται υπ’ όψιν ότι υπήρχαν αλλά τώρα πια δε χρησιμοποιούνται, δείγμα λειτουργικής 
συρρίκνωσης του ιδιώματος. 

Εν κατακλείδει θα τονιστεί το εξής γεγονός: η ιστορία, γλώσσα και ο πολιτισμός των 
Ελλήνων του Σαρτανά παρουσιάζουν μεγάλο ενδιαφέρον για τους ειδικούς και απαιτούν πιο 
βαθιά μελέτη. 

Βιβλιογραφια  
1. Χρίστου Χ. Γλωσσική συρρίκνωση στην Κριμαιοαζοφική διάλεκτο. Ιστορικο κοινωνικό πλαίσιο-Επαφή με την 

Κοινή Νεοελληνική-Επιπτώσεις στο αρχαϊκό λεξιλόγιο / Χ. Χρίστου. – Μαριούπολη: ΚΠΑΣ, 2007. – 306 σ. 
2. Белецкий А.А. Результаты двуязычия в говорах румейского языка на Украине (тюркизмы румейского 

языка) / А.А. Белецкий // Материалы конференции «Актуальные вопросы современного языкознания и 
лингвистическое наследие Е.Д. Поливанова». – Самарканд, 1964. – Т. 1. – С. 120-124. 

Шпак К. 
МОВНИЙ ІДІОМ ГРЕКІВ С. САРТАНА  
У доповіді подаються основні відомості щодо особливостей життя, культури та мови греків, що мешкають у 
с. Сартана. 
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LINGUISTIC IDIOM OF THE GREEKS OF SARTANA 
The author gives the description of vital, cultural and language features of Sartana’s Greeks. 
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СЕКЦІЯ VII 
 

ІНТЕРНАЦІОНАЛІЗАЦІЯ ЯК ФАКТОР  
КОНКУРЕНТОСПРОМОЖНОСТІ ВИЩОЇ ОСВІТИ 
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ВИЩА ОСВІТА ТА ПРОФЕСІЙНА ПІДГОТОВКА – ВАЖЛИВА СКЛАДОВА 
НАЦІОНАЛЬНОЇ КОНКУРЕНТОСПРОМОЖНОСТІ 

 
У статті розглянуто питання якості  вищої освіти та  професійної підготовки, що мають вирішальне значення 
для економік, які намагаються рухатися в напрямку підвищення рівня національної конкурентоспроможності. 
 

Враховуючи постійний прогрес теоретичних і прикладних економічних досліджень, 
методологія, яка використовується Світовим економічним форумом для оцінки 
конкурентоспроможності країн, з часом неминуче еволюціонує. Останнім кроком у цій 
еволюції став Індекс глобальної конкурентоспроможності (ІГК), вперше представлений в 
2004 році. З того часу ІГК став головним індексом ВЕФ для вимірювання національної 
конкурентоспроможності. 

Індекс глобальної конкурентоспроможності є вичерпним індексом для вимірювання 
національної конкурентоспроможності. Дванадцять складових конкурентоспроможності 
включають: державні та приватні інститути, інфраструктуру, макроекономічну стабільність, 
охорону здоров'я та початкову освіту, вищу освіту та професійну підготовку, ефективність 
ринку товарів і послуг, ефективність ринку праці, рівень розвитку фінансового ринку, 
оснащеність новими технологіями, розмір ринку, рівень розвитку бізнесу та інновації. За 
методологією ВЕФ, конкурентоспроможність – це сукупність інститутів, політик та 
факторів, які визначають рівень продуктивності економіки. Рівень продуктивності 
економіки, у свою чергу, визначає рівень добробуту, який може бути досягнутий в країні. 
Громадяни в більш конкурентоспроможній економіці, як правило, мають більш високий 
рівень доходу. Рівень продуктивності також визначає норму прибутку на інвестиції в 
економіці. У середньо- і довгостроковій перспективі ймовірність зростання більш 
конкурентоспроможної економіки вище, ніж менш конкурентоспроможної. Таким чином, 
для виходу з економічної кризи та покращання добробуту громадян необхідно створювати 
умови для підвищення рівня конкурентоспроможності країни. 

За результатами ІГК, на першій стадії економічне зростання залежить від базових 
факторів, а країни що конкурують за рахунок забезпеченості ресурсами – в основному 
некваліфікованою робочою силою і корисними копалинами. Збереження 
конкурентоспроможності на цій стадії розвитку економіки залежить в основному від 
стабільного функціонування державних і приватних інститутів (перша складова), 
інфраструктури (друга складова), макроекономічної стабільності (третя складова), а також 
від здоров'я й освіченості робочої сили (четверта складова). У міру зростання заробітних 
плат і подальшого економічного зростання країни переходять до наступної стадії, де 
економічне зростання залежить від ефективності. На цій стадії необхідно впроваджувати 
більш ефективні виробничі процеси і підвищувати якість продукції. На цьому етапі 
підвищення рівня конкурентоспроможності в більшій мірі залежить від якості вищої освіти 
та професійної підготовки (п'ята складова), ефективності ринку товарів і послуг (шоста 
складова), добре функціонуючого ринку праці (сьома складова), розвиненості фінансового 
ринку (восьма складова), розмірів внутрішнього і зовнішнього ринків (десята складова), а 
також здібності впроваджувати новітні технології (дев’ята складова). Нарешті, коли країни 
переходять до стадії розвитку економіки, яка залежить від інновацій, вони здатні 
підтримувати високий рівень заробітних  плат і відповідний рівень життя тільки за умови, 
якщо компанії конкурують за рахунок нової  і унікальної продукції. На цій стадії компанії 
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мають конкурувати за рахунок інновацій (12-а складова), виробляючи нові різноманітні 
товари за рахунок високорозвинених виробничих процесів  (11-а складова)[1]. 

Якісна вища освіта і професійна підготовка мають вирішальне значення для економік, 
які намагаються рухатися вперед по ланцюжку створення додаткової вартості, не 
обмежуючись простими виробничими процесами і продукцією. Для обліку такої концепції в 
даній групі факторів оцінюється як рівень зарахування в середні школи та ВНЗ, так і якість 
освіти. Рівень виробничого навчання та наявність професійної підготовки також 
враховуються, оскільки вони забезпечують працівникам можливість регулярно покращувати 
свої навички при роботі з виробничими системами, що  постійно оновлюються. 

За рівнем розвитку вищої освіти та професійної підготовка Україна знаходиться на 
46 місці у рейтингу серед 133 країн у 2010 р. Це свідчить про певний рівень 
конкурентоспроможності цієї складової[1]. 

Україна залишається лідером за рівнем охоплення вищою освітою, проте якість 
втрачає конкурентні переваги. Позитивною тенденцією розвитку в цьому напрямі є 
розширення доступу шкіл до Інтернету та збільшення зацікавленості бізнесу у підготовці 
своїх кадрів. 

Проте, розвиток будь-якої національної системи вищої освіти залежить, перш за все, 
від конкурентоспроможності ВНЗ, що входять до її складу. Остання, у свою чергу, 
пов'язана з факторами, що визначають сукупність підсистем, що сприяють досягненню 
конкурентних переваг. 

Таким чином, доцільним в напрямку розвитку та підвищення конкурентоспроможності 
національної вищої освіти є вдосконалення підсистеми факторних умов, що  включає в себе: 
впровадження інновацій в освітній процес, використання нових технологій у навчальний 
процес; оптимальний баланс використання внутрішніх ресурсів вузу; нематеріальні ресурси, 
під якими мається на увазі інфраструктура, що забезпечує інноваційний розвиток, виявлення 
пріоритетних напрямків та розробок у сфері нових технологій та організації процесу 
навчання; інвестиційні кошти та розподіл фінансування за етапами інноваційного процесу [2]. 

Всі перераховані компоненти є необхідними для діяльності вузу, оскільки важливі не 
тільки для досягнення конкурентної переваги усередині системи освіти, а й на світовому ринку. 
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УПРАВЛІННЯ ПІДГОТОВКОЮ КАДРІВ В СФЕРІ ОСВІТИ 
 
Досліджується управління підготовкою кадрів в сфері освіти. Аналізуються принципи, на яких базується 
державна політика підготовки кадрів. Висвітлюються проблеми залучення роботодавців до підготовки та 
перепідготовки кадрів, освітніх і наукових процесів. Визначаються методи стимулювання суб'єктів, що 
займаються підготовкою кадрів в сфері освіти. 

 
Сфера освіти має особливе значення для розвитку будь-якої держави, адже саме від 

її ефективного функціонування залежить якість підготовки професіоналів кожної окремої 
галузі, що складають соціально-економічну систему національного господарства. Завдяки 
цьому, питання підготовки кадрів сфери освіти набуває нового значення в світлі наукової 
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інформаційно-технологічної революції, що формує нові вимоги до підготовки сучасних 
фахівців різних сфер людської діяльності. 

Одним із найбільш суперечливих питань у сфері освіти є питання підготовки кадрів. 
Реформування вищої освіти неможливе без перегляду цільового компонента різних рівнів 
університетської підготовки. Для України дуже важливим є аналіз сучасної практики 
підготовки кадрів й раціональне використання зарубіжного педагогічного досвіду. Разом 
із розповсюдженням ідеї приватної освіти та модернізацією методів керування державною 
освітою, забезпечення високого рівня кваліфікації фахівців управління освітою, які 
розпочинають свою діяльність, має велике значення для розвитку країни. 

Підготовка кадрів сфери освіти стає стратегічним процесом, що має забезпечити 
формування конкурентоспроможної національної економіки та дотримання світових стандартів 
в соціальній сфері. Роль держави в цьому процесі полягає в тому, що саме механізм державного 
управління підготовкою кадрів сфери освіти регулює ефективність взаємовідносин між 
державою, освітніми закладами та замовниками або роботодавцями [1; с. 137]. 

Державна політика підготовки кадрів в сфері освіти базується на принципах: 
- інноваційності процесів розвитку суспільства, науки і виробництва; 
- державного регулювання взаємовідносин навчальних закладів та роботодавців; 
- поєднання інтересів навчальних закладів та роботодавців у забезпеченні якості 

підготовки кваліфікованих кадрів, розвитку наукових процесів; 
- стимулювання надання якісних освітніх послуг в процесі підготовки 

кваліфікованих кадрів; 
- реалізації узгоджених підходів до вибору навчальними закладами і роботодавцями 

форм, методів та способів реалізації стратегії формування кваліфікованих кадрів; 
- розвитку наукових процесів визначення реальних потреб у фахівцях певного 

освітньо-кваліфікаційного рівня; 
- розвитку соціального партнерства роботодавців та навчальних закладів, спрямованого 

на забезпечення якісної професійно-практичної підготовки кваліфікованих кадрів [2]. 
Серед основних методів стимулювання суб'єктів, що займаються підготовкою кадрів 

в сфері освіти, можна виділити наступні: 
- пільгове кредитування роботодавців; 
- включення витрат на професійну підготовку, перепідготовку та підвищення 

кваліфікації кадрів до валових витрат підприємств, організацій, установ; 
- пільгове оподаткування роботодавців у частині реалізації освітніх та наукових проектів; 
- отримання низьковідсоткових державних позик на будівництво навчальних центрів 

і звільнення від податків на землю та майно; 
- звільнення від податків на імпорт навчального обладнання, платежів до фонду 

зайнятості [3; с. 216]; 
- створення регіональних фондів підтримки освіти з пільговим оподаткуванням. 
Таким чином, поступово змінюються функції працівника освіти з пріоритету 

навчальної діяльності до акценту на виховній діяльності в сучасному інформаційному 
суспільстві. Підкреслюємо посилення соціально-трансформуючого потенціалу 
педагогічної діяльності працівника освіти, коли суспільство й держава починають 
розглядати освітянина як «носія освітніх і суспільних змін». Питання вдосконалення 
підготовки працівників сфери освіти повинні знаходитись в центрі уваги органів влади як 
на місцевому, так і на державному рівні. 
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MANAGEMENT OF PERSONNEL TRAINING IN THE EDUCATION SPHERE  
The personnel training in the education sphere is researched. The principles of government personnel training policy 
are analyzed. The problems of employer's involvement in the training and retraining of personnel, educational and 
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scientific processes are described. The methods of stimulating those who are engaged in personnel training in the 
educational sphere are determined.  
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ДОСЛІДНИЦЬКІ УНІВЕРСИТЕТИ ЯК ФАКТОР ПІДВИЩЕННЯ 
КОНКУРЕНТОСПРОМОЖНОСТІ ВИЩОЇ ОСВІТИ КРАЇНИ 

 
Розглянуто питання винятковості вищої освіти у формуванні конкурентоспроможності національної 
економіки. Досліджено особливості діяльності дослідницьких університетів як напрямку підвищення 
конкурентоспроможності вищої освіти країни зокрема та національної економіки в цілому.  
 

Однією зі складових конкурентоспроможності будь-якого суспільства є система 
освіти і науки та їх потенціал. При цьому приклади історії довели, що навіть при бідності 
природного, але за рахунок освітнього потенціалу, країни посідали провідні місця у 
світовому господарстві. 

У сучасних умовах розвитку людства нове бачення освіти формується як підґрунтя 
сучасного розуміння суспільного прогресу, а також забезпечує сталий розвиток країни, що 
розуміється як «процес змін, в якому використання ресурсів, управління інвестиціями, 
орієнтація на технологічний розвиток та інституційні зміни знаходяться в гармонії та 
підвищують сучасний і майбутній потенціал для задоволення людських потреб і бажань» [1]. 

Отже, освіта як сфера надзвичайно важливої соціально-економічної діяльності є 
стратегічним ресурсом розвитку суспільства, забезпечення зростання його технологічного 
рівня і конкурентоспроможності в умовах глобалізації сучасного світу.  

В сучасних умовах роль освіти переосмислюється в тому сенсі, наскільки вона готує 
людей до життя у складному, взаємозалежному і дуже мінливому світі. Освіта 
розглядається як пожиттєвий процес, необхідний не тільки для того, щоб підвищити свій 
освітній чи кваліфікаційний рівень, але для того, щоб бути здатним адаптуватися і 
прилаштуватися до нових вимог виробничої і суспільної життєдіяльності. Нове бачення 
освіти в забезпеченні суспільного прогресу стає підставою для її радикальних 
трансформаційних змін, її загальної концепції та змісту.  

На сучасному етапі розвитку України освіта в її нерозривному, органічному зв'язку з 
наукою стає усе більш потужною рушійною силою економічного зростання, підвищення 
ефективності та конкурентоспроможності народного господарства, що робить її одним із 
найважливіших чинників національної безпеки і добробуту країни, а також кожного 
громадянина. Процеси модернізації системи української освіти, що активно 
впроваджуються останнім часом, ведуть до принципових змін у традиційній освітній 
системі, основи функціонування якої були сформовані десятки років тому без врахування 
принципів демократичної правової держави і ринкової економіки. Модернізація освіти 
сьогодні торкається багатьох стратегічних напрямів розвитку системи вищої освіти [2]. 

В умовах вище зазначених тенденцій важливого значення набуває активізація 
наукової діяльності університетів і поглиблення їх взаємодії з навчальним процесом з 
метою підготовки нового покоління висококваліфікованих фахівців для галузей 
національної економіки, виконання конкурентоспроможних наукових розробок, 
провадження інноваційної діяльності в ринкових умовах з урахуванням цілей і завдань 
розвитку національної економіки. Тобто має відбуватися інтеграція освіти і науки, що буде 
реалізовуватися через систему дослідницьких університетів. Саме ці університети за 
кордоном користуються найбільшою підтримкою з бюджету федерального уряду для 
проведення наукової і освітньої діяльності. Так, 100 провідних дослідницьких університетів 
США отримують 95% коштів федерального бюджету для дослідницьких і освітніх цілей [3].  

Дослідницькі університети активно беруть участь (переважно на комерційній основі) 
в додатковій післявузівській освіті, пропонують багаторівневі програми підвищення 
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кваліфікації і перепідготовки. На відміну від вузькопрофільних комерційних навчальних 
закладів, університети мають можливість реалізації різноманітних програм, що 
ґрунтуються на міждисциплінарному підході. 

Слід відзначити, що сучасним дослідницьким університетам притаманні такі 
характерні особливості: тісна інтеграція навчання і дослідження на всіх ступенях 
освітнього процесу; високий відсоток магістрів, що навчаються за програмами кандидатів 
і докторів наук, і менший відсоток студентів першого ступеня навчання; велика кількість 
спеціальних програм післявузівської підготовки; значно менша кількість студентів, що 
припадає на одного викладача, і менше навчальне навантаження, ніж у звичайних вузах; 
проведення великих фундаментальних досліджень, що фінансуються переважно з 
бюджету і різних фондів на некомерційній основі; тісний зв'язок з бізнесом і добре 
поставлена комерціалізація результатів наукових досліджень, що здійснюється у 
навколоуніверситетському просторі переважно в дослідницьких парках; тісна інтеграція зі 
світовими науково-дослідними центрами; значний вплив на регіональний науково-
технічний і соціально-економічний розвиток. 

Таким чином, система дослідницьких університетів за умови наявності підтримки та 
фінансування з боку держави, у подальшому дозволить не тільки підвищити рівень 
конкурентоспроможності вищого навчального закладу, діяльність якого передбачає 
співпрацю з науковими державними та приватними установами, розвиток спільних 
наукових центрів, факультетів та дослідницьких лабораторій, але і забезпечить 
конкурентні переваги країни на світовому ринку освітніх послуг. 
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ВИКОРИСТАННЯ КОМПЕТЕНЦІЙ ТРУДОВОГО ПОТЕНЦІАЛУ  
ЯК ФАКТОР ПІДВИЩЕННЯ КОНКУРЕНТОСПРОМОЖНОСТІ 

 
Досліджено використання компетенцій трудового потенціалу підприємства. Компетенції трудового 
потенціалу – важливий фактор підвищення конкурентоспроможності підприємства. 
 

Дослідження в галузі економічного потенціалу підприємства – досить актуальна 
тема, пов’язана з конкурентоспроможністю та ефективністю ведення бізнесу. 

Важливим складовим економічного потенціалу підприємства є трудовий потенціал, 
що є розкриттям підсистеми «кадри та управління». В процесі ведення господарської 
діяльності розкриття трудового потенціалу реалізується формуванням, використанням та 
розвитком відповідних компетенцій персоналу. 
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Сьогодні слід розглядати персонал підприємства як об’єкт ретельного інвестування. 
Керівництво сучасного підприємства повинно відійти від концепції витратного 

підходу до управління персоналом, та реалізувати інвестиційний підхід. 
Інвестиційний підхід до формування та використання компетенцій трудового 

потенціалу характеризується наступними засадами: 
- персонал, що втілюється в підсистему економічного потенціалу підприємства 

«кадри та управління», є об’єктом-носієм компетенцій, що формують відповідний 
рівень конкурентоспроможності; 

- персонал є об’єктом інвестицій, розробки та впровадження інвестиційного проекту в 
розвиток трудового потенціалу, для якого повинні бути розраховані всі параметри з 
урахуванням плинності, руху кадрів, якості підготовки та професійної структури; 

- ефективне використання компетенцій трудового потенціалу підприємства – важливий 
чинник підвищення рівня конкурентоспроможності, що веде до більш ефективного 
ведення господарської діяльності на стратегічному, тактичному та оперативному етапі; 

- реалізація компетенцій спроможна сформувати додаткову вартість, що фундує 
іміджеві складові вартості продукції та бізнесу підприємства в цілому. 

- використання новітніх технологій та методів управління персоналом вкупі з 
інвестиційним підходом (коучинг, супервайзинг, аутстафінг) – важлива складова 
ефективної реалізації економічного потенціалу підприємства. 

Важливу роль в формуванні, використанні та розвитку компетенцій кадрового 
потенціалу підприємства грають ВНЗ. 

При управлінні економічним потенціалом підприємства слід враховувати вплив на 
економічний потенціал корпоративної культури, культури персоналу. 

Дуже важливе місце в формуванні корпоративної культури, культури робітника 
займає навчання та перепідготовка в ВНЗ. 
Georgiev V.  
USING THE COMPETENCES OF THE LABOR FORCE AS A FACTOR OF UPGRADING 
COMPETITIVENESS  
Making use of the competence of the enterprise’s labor potential is researched in the article. The competence of the 
labor potential is the major factor to increase the enterprise’s competitiveness.   
 
 
УДК 378.018.55(100)(045)   
Дубенюк Я.А. 
Маріупольський державний університет 
 

ОСОБЛИВОСТІ ІНТЕРНАЦІОНАЛІЗАЦІЇ ВИЩОЇ ОСВІТИ В СУЧАСНИХ 
УМОВАХ РОЗВИТКУ СВІТОВОГО ГОСПОДАРСТВА 

 
У статті розглянуто характерні риси інтернаціоналізації системи вищої освіти, наведено результати 
дослідження Міжнародної асоціації університетів стосовно проявів інтернаціоналізації, визначено 
пріоритети перебігу інтернаціоналізаційних тенденцій. 

 
Реальні прояви глобалізації, що є провідною тенденцією розвитку сучасного 

світового господарства, а зокрема, зростання конкуренції, необхідність здійснення 
інновацій, виникнення нових ринків та збільшення асортименту продукції, призвели до 
того, що згідно із загальноприйнятою концепцією лише «суспільства знань», які постійно 
розвивають нові ідеї, технології, методи, товари та послуги, зможуть забезпечити собі 
високий рівень добробуту в майбутньому. В результаті, вимоги до вищої школи постійно 
зростають, а самі вищі навчальні заклади для того, щоб витримати конкуренцію на 
глобальному ринку, мають знаходити унікальні шляхи для того, щоб отримувачі освітніх 
послуг могли диференціювати їхні програми від програм інших ВНЗ. Для досягнення цієї 
мети ВНЗ намагаються поглибити зв’язок між факультетами, студентами та зовнішнім 
середовищем об’єктів стратегічної інфраструктури, де спостерігається потік ідей, нових 
ініціатив та розширення глобальної репутації. Розвиток знань та їх комерціалізація в 
міжнародному контексті є однією із основних задач розвитку університету ХХІ ст.  
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Мотивація інтернаціоналізації вищої освіти охоплює комерційні переваги, поширення 
знань та мови, забезпечення узгодженості навчальних планів з вимогами сучасного етапу 
розвитку світового господарства та ін. Особливі форми прояву інтернаціоналізації – 
проведення галузевих літніх шкіл, укладання транскордонних угод, реалізація програм для 
зарубіжних студентів, розробка англомовних програм та інші - стали невід’ємною частиною 
інтернаціоналізації освіти. Спроби здійснити аналіз міжнародної складової вищої освіти та 
забезпечення її якості є складовими середовища системи міжнародної вищої освіти. 
Міжнародна асоціація університетів, яка була утворена у 1950 р. з метою поглиблення 
співробітництва між вищими навчальними закладами, щорічно проводить моніторинг змін, 
що відбуваються у системі вищої освіти, а також реформ, що проводять уряди провідних 
країн в даній сфері. Останній звіт даної організації засвідчив, що світова фінансово-
економічна криза дещо загальмувала розвиток процесів інтернаціоналізації у сфері вищої 
освіти. Дані для звіту було отримано із 745 вищих навчальних закладів 155 країн світу, а 
також великої кількості національних асоціацій університетів. Результати звіту свідчать, що 
87% ВНЗ назвали інтернаціоналізацію своєю стратегічною метою, а 78% вбачають в ній 
основний чинник підвищення своєї конкурентоспроможності за останні 3 роки. Близько 
50% закладів відзначили значне зростання асигнування заходів, спрямованих на 
інтернаціоналізацію вищої освіти. За період з 2005 по 2009 рр. обсяги фінансування зросли 
65% до 73% ВНЗ, що брали участь у дослідженні. 72% ВНЗ постійно здійснюють 
моніторинг інтернаціоналізаційних процесів (порівняно з 53% у 2005 р.). У 85% ВНЗ вже 
створено спеціальні офіси інтернаціоналізації (у 2005 р. – 71%). Найбільше прояви 
інтернаціоналізації вищої освіти спостерігаються у європейських ВНЗ. Так, згідно з даними 
рейтингу світових університетів, складеним організацією Times Higher Education, до 200 
провідних ВНЗ світу увійшли 72 ВНЗ зі США, 29 – Великобританії, 14 – Німеччини, 10 – 
Нідерландів, 9 – Канади, 7 – Австралії, по 6 зі Швейцарії, Китаю та Швеції та 5 – Японії. 
Поряд із тим інтернаціоналізаційні пріоритети в основному мають внутрішньорегіональний 
характер для ВНЗ Африки, Азії та Тихоокеанського регіону та Європи.  

Згідно із даними дослідження, основними результатами інтернаціоналізації для ВНЗ 
є підвищення рівня теоретичної та практичної підготовки студентів, підвищення якості 
навчальних програм, покращення іміджу ВНЗ на світовому ринку освітніх послуг, 
зростання можливостей щодо проведення наукових досліджень та розробки нових 
продуктів, а також можливості збільшення контингенту студентів за рахунок розширення 
їх географії, що наочно демонструють дані, наведені на рисунку 1. Переваги 
інтернаціоналізації, за даними опитування, полягають у тих самих напрямах. 
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  Рис. 1. Основні результати інтернаціоналізації за даними моніторингу 2009 р. 
 

В той же час ВНЗ серед основних пріоритетів інтернаціоналізації називають не 
тільки зростання мобільності студентів, покращення якості навчальних програм та 
можливості співробітництва для проведення спільних науково-дослідницьких робіт, але й 
такі напрямки як спільні або подвійні дипломи, зростання мобільності професорсько-
викладацького штату ВНЗ, а також т.зв. «інтернаціоналізацію на дому», тобто можливості 
отримання вищої освіти в зарубіжному ВНЗ дистанційно. Тобто подальший розвиток 
системи вищої освіти відбуватиметься під впливом тенденцій інтернаціоналізації та 
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глобалізації світового господарства, що, безумовно, поступово впливатиме на його 
структуру та динаміку.  
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ПІДВИЩЕННЯ КОНКУРЕНТОЗДАТНОСТІ ФАХІВЦІВ  
ПЕДАГОГІЧНОГО ПРОФІЛЮ ШЛЯХОМ ЗАЛУЧЕННЯ СТУДЕНТІВ  

ДО УЧАСТІ В МІЖНАРОДНИХ ПРОГРАМАХ 
 
У тезах висвітлено досвід Уманського державного педагогічного університету щодо залучення студентів до 
участі в міжнародних програмах академічної мобільності. Наголошено на потенціалі таких видів роботи у 
підвищенні конкурентоздатності фахівців педагогічного профілю.  
 

Сьогодні у глобальному світі відходять від оцінки навчального закладу через його 
відбиток у дзеркалі національного сприйняття. Усе частіше важить те, як виглядає 
університет в очах світового освітнього співтовариства. Переймаючись думкою про те, що 
світ один, ми маємо глибше розуміння єдиних вимог щодо якості освіти та специфіки 
організації наукової діяльності незалежно від країн і континентів.  

Тому інтернаціоналізація університетської діяльності стає не віддаленою 
перспективою, а нагальною необхідністю. Після міждержавних угод найвагомішими для 
організації співпраці є угоди між партнерськими навчальними закладами, науковими 
установами або виробничими структурами, яких в УДПУ діє 35. Це документ, який 
дозволяє вступати у консорціум, отримувати фінансування, розвивати реальну 
систематичну співпрацю. У 2010 році Уманський державний педагогічний університет 
підписав угоди про співпрацю з Вісконсінським університетом у Miлуокі (США), з 
Педагогічною академією післядипломної освіти в Московській області (Росія), з 
Державною вищою професійною школою імені Я.А. Коменського у Лєшно (Польща); з 
Університетом Гоце Дельчева (Македонія), з Інститутом біології Уфимського наукового 
центру РАН (Росія), з Вищою школою «Humanitas» у Сосновцу та Вищою державною 
школою професійної освіти у Гнєзно (Польща). 

З 2008 року міжнародну діяльність УДПУ координує Міжнародний інститут  
культурно-освітнього співробітництва, у складі якого функціонують Культурно-освітній 
центр США, Британський культурно-освітній центр, Німецький культурно-освітній центр, 
Французький культурно-освітній центр, Польський культурно-освітній центр. 

В 2010 р. УДПУ звітується участю більш ніж 300 викладачів, аспірантів, 
магістрантів, студентів у 185 міжнародних конференціях, форумах. Серед конференцій, 
проведених за межами України – наукові заходи в Польщі, Болгарії, Чехії, Фінляндії, 
Італії, Росії, Білорусі, Узбекистані. За матеріалами виступів викладачів, аспірантів та 
студентів видруковано 73 публікації у закордонних виданнях. Важливу роль відіграє у 
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цьому визнання наших науковців на міжнародному рівні, що засвідчує той факт, що 
проф. Коберник О.М. є членом редакційної колегії міжнародного видання «International 
Science. Ukrainian Edition», а доц. Кривошея І.І. – відповідальним за випуск міжнародного 
збірника наукових праць «Українсько-польський науковий діалог в Умані» (Умань – 
Гнєзно – Ланьцут – Познань).  

Важливою рисою сучасного фахівця є його мобільність, тому в університеті 
приділяють увагу активізації мобільності викладачів і студентів. З 1 вересня 2009 року в 
УДПУ діють міждисциплінарні індивідуальні гуманітарні студії (МІГуС). У Колегіумі 
МіГуС навчається 20 студентів, які 1 семестр вивчають курси у польських партнерських 
навчальних закладах.  14 студентів УДПУ на основі угоди про співпрацю закінчили 
магістратуру Європейського Колегіуму УАМ (Польща) за напрямом «Європейська 
комунікація». Випускники продовжують навчання в аспірантурі в Познані, Кракові, 
Варшаві, працюють у школах Польщі та України. Студентам університету читають 
гостьові лекції професори Хеліодор Мушинський, Януш Скочиляс, Мацей Пєтшак з 
Інституту педагогіки (м. Лешно, Польша), Александер Миколайчак, Кшиштоф Трибусь, 
Томаш Покривняк (Познанський університет ім. Адама Міцкевича, Польща), Майкл Внук 
(Мілуокський університет, США).   

В  2010 році УДПУ брав участь в 12 міжнародних проектах і програмах, серед яких: 
Проект Центральноєвропейської ініціативи щодо розвитку співробітництва з 
Європейським Союзом у галузі наукових досліджень (Познань, Польща), міжнародна 
експедиція під егідою European Dry Grassland Group (EDGG) по вивченню степів 
Центрального Поділля України, Міжнародний проект EDUTOUR (Познань (Польща) – 
Бансько (Болгарія)), міжнародні проекти «Дослідження функціонування суржику 
(Україна) та трасянки (Білорусь)», «Work & Travel» (США), «Au Pair» (США, Німеччина), 
«Творча економіка в контексті нових навичок і компетенцій» (Банско, Болгарія), 
міжнародні літні школі «Полонікум» (Сєдльце (Польща), «Пізнаємо Варшаву» (Варшава, 
Вроцлав), «Програма стажування в центральнихї органах виконавчої влади 2010-2011рр» 
(США), проект молодіжного обміну «Гнєзно – перша столиця Польщі» (Гнєзно) і 
«Умань – багатокультурне місто» (Умань), Міжнародна мистецька зустріч «Класика над 
кордонами» (Польща – Україна). 

Конкурентоздатність на сучасному ринку праці визначається насамперед здатністю 
фахівця педагогічного профілю гнучко реагувати на змінне оточення, перебудовувати 
зміст і форми і діяльності залежно від вимог, що висуваються до нього суспільством. 
Слушність цієї тези потребує розроблення на кількох рівнях: 

 концептуальному (навіщо потрібно і чи потрібно загалом активізувати участь 
студентів і викладачів у програмах академічної мобільності); 

 організаційному (що потрібно змінити для активізації професійно-педагогічної 
мобільності); 

 методичному (як потрібно готувати студентів для участі у програмах мобільності); 
 змістовому (чому потрібно навчати студентів для усвідомлення ними європейської 

ідентичності; 
 інформаційному (які шляхи поширення інформації слід використовувати для 

активізації мобільності майбутніх учителів); 
 комунікаційному (які умови слід створити для забезпечення спілкування на 

міжінституційному і міжособистісному рівнях). 
Ці та інші питання, спрямовані на забезпечення конкурентоспроможності 

випускників УДПУ, вивчаються на теоретичному і практичному рівнях згідно з 
тематичним планом Інституту міжнародного культурно-освітнього співробітництва і 
Лабораторії педагогічної компаративістики, які функціонують в університеті. 
Zabolotna О.  
UPGRADING COMPETITIVENESS OF STUDENTS MAJORING IN PEDAGOGY BY MEANS OF 
INVOLVING THEM IN INTERNATIONAL PROGRAMS  
The article presents the experience of Uman State Pedagogical University in involving students in international 
academic mobility programmes. The potential of such programmes in raising pedagogical personnel 
competitiveness has been stressed. 
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ДО ПИТАННЯ ПРО СВІТОВІ ІНТЕГРАЦІЙНІ ПРОЦЕСИ  
У НАУКОВО-ОСВІТНІЙ СФЕРІ 

 
Узагальнено погляди вчених стосовно участі України у процесах побудови Європейського простору вищої 
освіти і наукових досліджень. Запропоновано рекомендації щодо формування нової парадигми розвитку 
національної системи вищої освіти і науки, зроблено акцент на необхідності посилення науково-освітнього 
взаємозв’язку.  
 

У сучасному глобальному світі через наростаюче вичерпання багатьох видів ресурсів, 
традиційних для розвитку світової економіки в XX столітті, очевидною стає необхідність 
переходу провідних розвинених країн до нової фази розвитку – економіки, заснованої на 
знаннях. Цей перехід ґрунтується на безперервному використанні наукових досягнень у 
процесах соціально-економічного розвитку суспільства, створенні стимулів для поширення 
нових знань, що вимагає посилення взаємозв'язку між сферами науки й освіти.  

У той же час розбудова сучасної конкурентоспроможної держави неможлива у 
відриві від світових інтеграційних процесів у науково-освітній сфері. Мова йде про нову 
парадигму розвитку вищої освіти і науки, закладену у Болонській декларації. Як відомо, у 
травні 2005 року Україна підписала Болонську декларацію, приєднавшись до процесу 
створення Європейського простору вищої освіти та Європейського простору наукових 
досліджень, тим самим зумовивши «болонський» напрямок розвитку вищої освіти і науки. 
Ключовими принципами в рамках Болонського процесу є: підвищення 
конкурентоспроможності європейської науки і освіти у світовому вимірі; введення 
дворівневої системи вищої освіти (бакалавр – магістр); запровадження кредитно-
модульної системи навчання; контроль якості надання вищої освіти; забезпечення 
студентської та викладацької мобільності.  

Стосовно досвіду участі України у проведенні «болонських» реформ існують дві 
крайні точки зору. Опоненти Болонської системи (а це значна частина педагогічних і 
науково-педагогічних працівників вищих навчальних закладів (ВНЗ)) наводять такі 
аргументи не на її користь. По-перше, радянська, а нині українська система освіти і науки 
довела свою результативність: у XX столітті Радянський Союз першим вийшов у космос, 
досяг передових позицій в різних областях фундаментальної науки, здійснив прорив у 
базових високотехнологічних галузях – авіаційній, атомній, автомобільній тощо. Тому, на 
думку критиків, будь-які вагомі реформи спричинять розвал цієї системи. По-друге, при 
переході до багаторівневої вищої освіти на ринок праці вийде велика кількість бакалаврів, 
які, маючи базову підготовку без спеціалізації, залишаться без роботи. По-третє, 
унаслідок болонських перетворень буде втрачена відмінна риса української 
університетської освіти – фундаментальність. По-четверте, перехід до нелінійних освітніх 
траєкторій (суть яких полягає у можливості вибору студентами сукупності дисциплін 
залежно від напрямку підготовки) призведе до дезорганізації освітнього процесу, завадить 
отриманню студентами повноцінної освіти з обраної спеціальності.  

Інша група науковців і освітян переконані, що приєднання до Болонського процесу 
дасть країні значні переваги: 1) повноправна участь у створенні загальноєвропейської 
системи вищої освіти і науки; 2) проведення оцінки стану і якості національної вищої 
освіти, градація ВНЗ за їх потенціалом; 3) визначення реальних потреб суспільства у 
випускниках вищої школи з дипломами бакалавра і магістра; 4) покращення процесу 
управління системою вищої освіти, оптимізація мережі ВНЗ (за станом на початок 
2010/2011 навчального року в Україні зареєстровано велику, порівняно з іншими країнами 
зі схожими демографічними показниками, кількість ВНЗ I-IV рівнів – 854 од.) [1, с. 8]; 5) 
задоволення потреби ринкової економіки у фахівцях масових професій (ступінь бакалавра) і 
формування професійної еліти, науковців вищого рівня (ступені магістра і доктора 
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філософії); 6) покращення стану науки завдяки посиленню дослідного потенціалу вищої 
школи, завдяки її участі у проведенні спільних досліджень з європейськими університетами.  

Певною мірою, як песимістичні, так і оптимістичні погляди вчених мають рацію. 
Втім самоізоляція від інтеграційних процесів створення загальноєвропейського освітнього 
і наукового простору, акцент на самодостатність призведе сьогодні до небажаних 
наслідків на національному, вузівському та індивідуальному рівнях. Самодостатність, 
мабуть, і зможе деякий час слугувати в якості ресурсу розвитку, але в епоху світової 
глобалізації, він швидко себе вичерпає. Тому, беручи до уваги добровільний, гнучкий, 
багатоваріантний характер принципів Болонської системи, необхідно шляхом м’яких 
перетворень (без поспіху і зайвих директивних методів) осучаснити національну систему 
вищої освіти і науки, зробити її відповідною потребам суспільства, не забуваючи при 
цьому про власні пріоритети і переваги. Власне, Європейський простір вищої освіти та 
Європейський простір наукових досліджень створювалися у контексті взаємодії 
національних моделей, а Болонський процес саме і ґрунтується на цінностях європейської 
культури, орієнтований на підтримку та розвиток національних традицій і особливостей з 
тим, аби їхній потенціал був використаний для підвищення конкурентоспроможності 
європейської освіти і науки.  

Дотримання такої лінії входження України у Болонський процес спонукатиме 
наукові і освітні організації до пошуку нових взаємоприйнятних механізмів 
співробітництва. Без процесу поєднання потенціалів і зусиль науки і освіти навряд чи 
можна досягти високого рівня їх розвитку, тому реалізація рекомендацій Болонської 
системи має бути пронизана духом їх взаємозв’язку і взаємодії.  

Література 
1. Основні показники діяльності вищих навчальних закладів України на початок 2009/10 навчального року: 

статистичний бюлетень. – К.: Держкомстат України, 2010. – 214 с.  
Zemlyankin A., Pidoricheva I.   
ADDRESSING THE PROBLEM OF THE GLOBAL INTEGRATION PROCESSES IN THE FIELDS OF 
RESEARCH AND EDUCATION  
The theses generalizes scientists’ views on participating Ukraine in the processes of construction of European space 
of higher education and scientific researches. The recommendation of forming a new paradigm of development of 
the national system of higher education and science was offered, an accent on the necessity of strengthening of 
scientific-educational cooperation was done.  
 
 
УДК 331.552.4 
Калініна С.П. 
Донецький національний університет 
 

ТРАНСФОРМАЦІЯ СИСТЕМ УПРАВЛІННЯ ЛЮДСЬКИМИ РЕСУРСАМИ 
 

Прогресивні методи управління людськими ресурсами виступають основою забезпечення 
конкурентоспроможності на різних рівнях. Розглянуто моделі управляння людськими ресурсами в світі – 
американську, європейську, японську. Наголошено на зміні корпоративного середовища.   

 
Однією з основних передумов конкурентоспроможності на державному, 

регіональному, галузевому рівнях, а також на мікрорівні в умовах економіки, що 
трансформується, є прогресивні методи управління людським ресурсами.  

На сьогоднішній день більшість дослідників даного питання поділяють підходи до 
управління людськими ресурсами на дві основні моделі: західну (американські і 
західноєвропейські методи – досвід високорозвинутих країн) і східну (досвід управління в 
Японії).  

Одночасно в США і Європі склались різні підходи до управління людськими ресурсами. 
Основною відмінністю управління людськими ресурсами в США від Західної Європи є 
ступінь втручання в процес управління з боку держави за допомогою законодавства – у 
європейських компаній простір для дій набагато вужче, ніж у американських. 

Американська система управління людськими ресурсами побудована на принципах 
організаційної незалежності, індивідуалізму і жорстких елементів управління і контролю. 
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Особливостями європейської моделі управління, як можливого альтернативного 
підходу, є такі: 

- ця модель тільки розвивається, не можна стверджувати, що вона широко 
розповсюджена; 

- ця модель прямо пов'язана з ідеями європейської інтеграції, яка послідовно охоплює 
все більше країн (зростання чисельності  країн – учасниць Європейського Союзу); 

- ця модель відображає ключові європейські цінності: плюралізм, толерантність і т.і., 
проте, вона не витікає безпосередньо з ухвалення цих цінностей; 

- ця модель пов'язана з філософією збалансованої участі в капіталі і концепцій 
соціального партнерства. 

В Японії корпоративна стратегія ґрунтується на корпоративній філософії; стратегічна 
мета залежить від особливостей окремої компанії і особливостей середовища. 
Корпоративна стратегія управління людськими ресурсами в цілому розглядається як 
«інтернаціоналізація людських ресурсів», що означає найм, підготовку і просування 
внутрішньої робочої сили (орієнтацію на внутрішній ринок праці компанії). Філософію 
управління людськими ресурсами в японських корпораціях стисло можна сформулювати 
так: особлива увага приділяється трудовим ресурсам, їй властиві також патерналізм, 
груповий характер роботи і некласовий підхід в пошуку консенсусу. 

 Японські промислові компанії відрізняє від американських використання, поряд з 
жорсткими, також і м'яких елементів управління (табл.1). 

Таким чином, для японської системи управління в організаційній філософії 
характерним є приділення уваги людським ресурсам, соціальним концепціям в управлінні, 
а для співробітників, у свою чергу, - прихильність до своєї організації і робочої групи. 

 

Таблиця 1  
Відмінність американських і японських компаній [26, с.185] 

 
 

Японські організації Американські організації 
Довічний найм Короткостроковий найм 
Поступова, повільна оцінка і просування Швидка оцінка і просування 
Неспеціалізована діяльність Спеціалізована діяльність 
Неформальні, тонкі механізми контролю Формальні, кількісні механізми контролю 
Колективне ухвалення рішень Індивідуальне ухвалення рішень 
Колективна відповідальність Індивідуальна відповідальність 
Підвищена увага до підлеглих (людський 
чинник в управлінні) 

Другорядне значення надається використанню 
людського чинника в управлінні 

  

Проте останнім часом відбувається швидка зміна корпоративного середовища. Це 
стосується всіх розглянутих моделей управління людськими ресурсами, в яких 
спостерігається також інтеграція методів управління персоналом.   
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THE RELATIONSHIP BETWEEN THE HIGHER EDUCATION SYSTEM  

AND THE LABOUR MARKET: REALITY AND PROSPECTS 
 

This study examines the issues higher education is facing in Moldova in order to implement the provisions of the 
Bologna process. It stresses the need to adapt the curricula to the labour market’s requirements. Some 
recommendations on improving the preparation of specialists for the labor market and social factors involved in this 
process have been made. 

 
The new changes in Moldovan society and the accession to the European standards and 

values require from the Moldovan government to rethink the system of training specialists in the 
spirit of the Bologna process.   

It is necessary, from this perspective, to adjust the system of training specialists to the 
rigors and demands of the labor market. The requirements for graduates have been changing 
depending on the developments within contemporary societies. That's why it is imperative to 
study the latest trends in the labor market in order to improve the academic curricula, and thus to 
facilitate the graduates’ access to the labor market.  

But is the higher educational system in Moldova ready for these changes as it is facing a 
series of problems to deal with these rigors?  

The main problems higher education is facing are: a) excessive centralization of the education 
system, b) inefficient use of human and material resources, c) lack of involvement of direct 
beneficiaries in the education institutions’ activity and management, d) weak connection with labour 
market, e) the perpetuation of educational management based more on processes than results.  

Connecting higher education to the demands of the Bologna Process was done mainly under 
the pressure of political factors rather than on the direct beneficiaries’ initiative. That’s why the 
reforms are carried out with difficulty and the mobility of students and teachers remains low.  

Excessive regulations, financial constraints and political factors’ interference did not allow 
education institutions to react promptly to changes in social and economic life and in the labour 
market developments.  

Due to the imperfections of the regulatory framework, which didn’t oblige the graduates of 
cycle I to continue their studies at cycle II, the holders of a bachelor diploma without enough 
proficiency in the field had to face major difficulties when being employed. The employers, on 
the other hand, had objections to the educational institutions.  

The quality of studies represents an imperative problem in the relationship between 
education system and the labour market. The absolute majority of indicators in the assessment 
and accreditation procedures of training institutions refer to quantitative indicators. Meanwhile, 
the indicators reflecting the rate of graduates’ employability in the work field, the employers' 
level of satisfaction  with the training of graduates, the level of employers’ representation in 
governing bodies of the educational institutions are missing.   

The employers do not have the possibility to intervene in educational policies because such 
institutional mechanisms do not exist. That’s why the gap in the preparedness of graduates and the 
expectations of companies has become significant. Thus, according to a nationally representative 
survey, about 66.7% of companies have indicated that the lack of skilled workforce is the main 
cause of staff shortages within enterprises. There are significant differences between the 
approaches of educational institutions and the approaches of the world of work to the contents and 
outcomes of vocational training. The analysis of curricula, which is currently the leading guide of 
educational institutions, reveals that the number of theoretical subjects far outweighs the amount of 
practical training. To some extent, this is due to the exceeded technical and material base of 
educational institutions and the lack of a regulatory and legal framework that would regulate the 
organization of students’ practice in enterprises with various forms of ownership. Consequently, 
the skills of graduates do not meet the requirements set by employers, which are the following: 
practical skills (78%), ability to work as a team (66%), experience in the field (51%), theoretical 
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knowledge (41%), digital skills (33%) and knowledge of foreign languages (24%). Many 
educational institutions train specialists in domains that are not required by labour market. This 
fact creates obstacles to hiring graduates in the work field, and does not allow these people to fully 
exploit their professional skills and human potential. Immediately after graduation, only 44% of 
graduates find a permanent place of work [1]. 

Considering the above stated, the following recommendations have been made: 
to give more autonomy to the education institutions; this fact involves the 

institutionalization of an external evaluation and accreditation, independent from education 
authorities, and increasing the role of direct and indirect beneficiaries in the assessment of 
education institutions’ achievements;  

to decentralize the system; this fact involves delegating powers and responsibilities to 
education institutions; 

to allow universities to establish the number of places and forms of education; 
to implement a result-based management which would refocus the education system on the 

needs of the direct and indirect beneficiaries of education, and would be based on decisions 
making on observable and measurable results such as access to education, rate of inclusion of 
people with special educational needs, progress of learning, employability of graduates, etc. 

A revision of the mechanisms’ principles for financing educational institutions and the 
management of those funds has to be made. We believe that genuine financial autonomy should 
be given to institutions of all levels of education.  

The connections between the educational institutions and labour market have an important 
role in training the specialists. It is required to implement the needed institutional mechanisms 
that would provide effective opportunities to communities, organizations of employers, 
professional associations to promote their views regarding the contents and outcomes of 
vocational training and to direct the education institutions to current and future needs of the 
labour market.      
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ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗАЦИЯ ПОСТСОВЕТСКОГО УНИВЕРСИТЕТА  
В КОНТЕКСТЕ УКРАИНО-ШВЕДСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА 

 
В тезисах описан опыт Института высшего образования Национальной академии педагогических наук 
Украины по реализации проектов, направленных на поиск оптимальной модели интернационализации 
отечественных высших учебных заведений. 
 

Тема интернационализации вот уже почти десятилетие является одной из самых 
обсуждаемых в западной академической литературе [1; 2; 3; 4; 5]. Именно 
интернационализация  является ключевым механизмом ответа университета – достаточно 
традиционной и консервативной национальной институции – на вызовы глобализации. В 
условиях конца ХХ – начала ХХІ столетия идёт активный процесс формирования 
глобального образовательного пространства, и феномен интернационализации определяет 
оптимальные формы и методы интеграции элитных национальных университетов в 
данное транснациональное сообщество, обеспечивая реальную конкурентоспособность на 
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мировом рынке образовательных услуг. Подтверждением этого является появление и 
стремительный рост популярности международных университетских рейтингов, 
например, Шанхайского рейтинга, рейтинга Таймс, рейтинга Вебометрикс [6; 7].  

В условиях постсоветских реалий можно идентифицировать ряд факторов, которые 
препятствуют успешной интернационализации отечественных университетов. Это, 
прежде всего, экономические факторы, а именно недостаточное финансирование 
международной деятельности университетов и отсутствие механизма поддержки 
академической мобильности среди преподавателей и студентов. Также не следует 
сбрасывать со счетов и ментальные факторы, особенно свойственное старшему 
поколению университетских управленцев настороженное отношение к контактам с 
иностранными партнёрами, усугублённое, используя термин Петра Штомпки [8], 
«культурными травмами» постсоветских времен. 

Попыткой найти оптимальную модель интернационализации стали проекты, 
осуществлённые в течение последних пяти лет Институтом высшего образования 
Национальной академии педагогических наук Украины и факультетом управления 
Университета Упсалы, Швеция. Первый, реализованный в 2007-2009 годах, проект был 
посвящён проблемам имплементации западных образовательных стандартов в практике 
постсоветских университетов. В его рамках были проведены многочисленные стажировки 
преподавателей и исследователей из Украины, Швеции и других стран в партнёрских 
университетах, ряд семинаров и круглых столов, а также итоговая международная 
конференция в Киеве, материалы которой были изданы отдельной книгой [9]. Второй 
проект, который указанные партнёры начали реализовывать в 2009 году в сотрудничестве 
с Брестским государственным университетом (Беларусь) и Свободным международным 
университетом (Молдова), посвящён непосредственно проблемам интернационализации и 
поиску её оптимальной модели в случае Украины, Беларуси и Молдовы. В каждой из этих 
стран прошёл соответствующий международный семинар, а итоговая международная 
конференция с приглашением экспертов из Швеции, Венгрии, США, Финляндии, Латвии, 
России и других стран запланирована на май 2011 года. Проблемы и перспективы 
подобных проектов, а также анализ их влияния на процесс реформирования 
отечественного университетского образования требуют дальнейших исследований.  
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АКТИВІЗАЦІЯ КОНКУРЕНТНОГО ПОТЕНЦІАЛУ ЕКОНОМІКИ УКРАЇНИ  
З УРАХУВАННЯМ МІЖЦИВІЛІЗАЦІЙНИХ ВЗАЄМОВІДНОСИН   

ПІД ВПЛИВОМ  ГЛОБАЛІЗАЦІЇ 
 

Державна влада України після одержання незалежності втратила стратегічну, так звану «сценарну», 
культуру часу, притаманну державному управлінню в Радянському Союзі. У державному управлінні 
України переважає циклічна тактика з украй низьким часовим горизонтом. Відповідно, нині в країні всі 
економічні параметри і результати державної політики оцінюються головним чином порівняно з 
аналогічним моментом попереднього року. Через цю особливість державної стратегії Україна за роки 
незалежності перетворилася на країну малих справ.  
 

Світова криза сприятиме подальшому ослабленню економічно слабких країн і 
створить додаткові передумови й чинники для подальшого зростання в розвинутих країнах. 
Головним фактором посилення чи послаблення економік в умовах кризи є їх здатність або 
нездатність до реалізації саме в період кризи назрілих реформаторських проектів та 
технологічних інновацій. Для України важливо вже сьогодні (як це роблять Китай, Індія, 
Франція та Росія) започаткувати назрілі реформи та інноваційно модернізувати економіку, 
перейти на інноваційну модель як єдину альтернативу нинішній деградації. 

Для України, навіть у разі відновлення докризової структури економіки, украй 
небезпечним є стрибок інших країн, особливо тих, які є провідними партнерами у 
зовнішньоекономічних відносинах, або тих, які виступають конкурентами для українського 
експорту. Це не тільки Росія, а й Індія та Китай (особливо якщо ідеться про продукцію 
металургійної чи хімічної промисловості). Підйом або падіння економіки кожної країни 
зумовлюється не тільки і не так власною динамікою, як якісним і кількісним співвідношенням 
цього зростання з динамікою розвитку інших країн. І якщо, скажімо, інші країни – особливо 
партнери або суперники – суттєво нарощують темпи розвитку, то це само по собі означає (за 
законами ринку) для вітчизняної економіки виснаження від посилення нерівноцінного обміну. 
Ті країни, які вийдуть із кризи переможцями, будуть додатково збагачуватися, у тому числі й за 
рахунок тих, які виявляться нездатними до модернізаційних перетворень. 

Підвищена для України небезпека ще більше відстати на рівні економічного 
розвитку полягає в тому, що нині, у зв’язку з вичерпанням у світі імпульсів зростання, 
пов’язаних із розширеним відтворенням виробництв ІІІ, IV, V технологічних укладів, 
означилася тенденція до структурної перебудови світогосподарської системи на базі VI 
технологічного укладу. Відповідно, ті країни, які стануть лідерами нової технологічної 
хвилі та здійснять технологічний стрибок у своєму розвитку, ще більше випередять 
технологічно відсталі країни. 

Відповідно, найбільшим викликом для України є не локальне оновлення 
виробничого потенціалу країн-конкурентів, а всесвітня зміна технологічних укладів. У 
цьому контексті фінансова криза виступає лише зовнішньою оболонкою, за якою 
ховається вичерпання потенціалу розвитку в рамках V технологічного укладу, що 
розпочалося. Так, у світі можна вже спостерігати обвал продажів у всіх сегментах ринку 
електроніки – від мікрочипів до мобільних телефонів. 

У змінах, які властиві технологічним укладам, для України прихована величезна 
небезпека того, що успішні країни у своєму стрибку ще більше відірвуться за рівнем 
розвитку своїх економік. Проте саме це дає Україні шанс здійснити швидку модернізацію 
відсталих галузей на базі нанотехнологій. Успішні ж країни Заходу можуть у цей час на 
тривалий період залишатися в перехідному стані, оскільки їх господарські системи 
обтяжені ярмом очікування віддачі від колишніх вкладень у V уклад, а також обтяжені 
колишніми невиконаними контрактами тощо. Економіка ж України, не обтяжена ні 
інвестиціями, ні контрактами, може прискорено модернізуватися завдяки впровадженню 
інновацій нанотехнологій в індустріальних галузях. 
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Найбільшою складністю виходу України із кризи за допомогою інноваційної моделі є 
потреба в первинному зрушенні. Протягом 90-х років ХХ ст. та першого десятиліття ХХІ ст. 
Україна істотно втратила свій науково-технічний потенціал, а також довіру міжнародних 
фінансових ринків. Проте помилково було б вважати, що ресурсами, необхідними для 
модернізаційного стрибка, є тільки інноваційні досягнення і вільні кошти. Звичайно, без цих 
компонентів інноваційна модель є неможливою, проте і фінанси самі по собі, і інноваційні 
ідеї неспроможні автоматично оживити економіку країни без необхідного інвестиційно-
мотиваційного облаштування. Це неодноразово підтвердила наша ж практика запуску 
сотень інноваційних проектів, жодний з яких не був за роки незалежної України 
реалізований. Для реалізації інноваційних проектів, крім коштів, необхідною є націленість 
інститутів державної влади на майбутнє, на реалізацію довгострокової стратегії. 

По-перше, якщо йдеться про економіку, важливо, щоб мотиви інновацій суттєво 
переважали звичайні миттєві мотиви інших сфер. Адже фінансові потоки залишаться 
орієнтованими на швидку віддачу, на технологічно безперспективні галузі з коротким 
виробничим циклом і швидким обігом коштів. Інвестування в інновації не тільки віддаляє 
момент окупності, але й пов’язане з величезними ризиками, до того ж не тільки суто 
економічного, а й політичного характеру. 

Неодмінною умовою реалізації інноваційної моделі є активна взаємодія на цьому 
напрямі України з Росією. Саме з Росією Україна щодо інновацій є взаємодоповнюваною. 
Відповідно, лише на цьому напрямі є можливість відновити раніше розірвані міждержавні 
довгі науково-технологічні ланцюжки й отримати таким чином ефект синергії. Неодмінною 
умовою такої безальтернативної для України інноваційної взаємодії є налагодження з 
Росією достовірно добросусідських відносин (науково-технологічна взаємодія без взаємної 
довіри і відвертості неможлива). 

Країни ЄС, наприклад, замість засуджуваних протекціоністських тарифів, 
захищають себе від конкуруючого імпорту витонченими інститутами, якими є 
важкопрохідні стандарти та інші, не викликаючі протесту міжнародної спільноти заходи. 
Україна ж таких захисних засобів, що знаходяться за межами протекціонізму, позбавлена. 
Тому в ситуації відмови від протекціонізму країна ще більше відкривається перед 
імпортом, що посилить кризу виробництва. Так, в Україні інституційно не підготовлена 
відмова від протекціонізму (у вигляді комплексу заходів сприяння національному 
виробнику) перетворилася в передкризовий період у катастрофу для тваринництва й у 
болюче скорочення виробництва у легкій та харчовій промисловості. 
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TRANSNATIONAL HIGHER EDUCATION AS MANIFESTATION  
OF INTERNATIONALIZATION IN THE FIELD OF EDUCATION 

 
The approaches towards transnational higher education essence determination as the feature of educational area 
internationalization are considered in the article, preconditions and reasons for its existence are found out. Positive 
consequences of higher education transnationalization and obstacles that restrain its development are defined. 

 
Development of transnational higher education as an active and effective international 

cooperation aimed at mutual enrichment in the academic field and educational experience exchange 
is already an important constituent of educational policy of the most developed and some developing 
countries. Different countries’ researchers explain transnational education development by the trend 
of educational area internationalization, i.e. process, within the frameworks of which aims, functions 
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and organization of educational services provision acquire the international character [1-4]. 
Transnational (cross-border, international) education is considered as all types of the higher 
education programs, courses of studies or educational services, including the distance education, 
during realization of which students are in the country, different from that, where higher educational 
institution awarding qualification is located. The programs can belong to the educational system of a 
foreign country or be carried out regardless of national educational system [1]. Transnational 
education is directed, above all, on the search of optimum terms of person educational needs 
satisfaction in the conditions of different spheres of life globalization and internationalization in the 
modern world. In the world educational area the transnational higher education interpretation as 
“education which is obtained in a foreign university by a student, living in native country” is widely 
used. A student does not cross national borders, moving to study in another country, and the 
educational programs penetrate through national borders and become transnational [2]. 

In the simplest understanding and realization of transnational education it can be 
considered as involving higher educational institutions into international activity, mainly, by way 
of common research projects, exchange programs for students and instructors, special programs 
for foreign studies. At higher level transnational higher education should be considered as a 
process of regular integration of international component in educational, scientific and social 
activity of higher educational institutions. 

The advantages of higher education internationalization are the increase in higher education 
availability, knowledge universalization, international standards of quality development and increase in 
higher education innovational character, international cooperation expansion and strengthening. The 
more higher educational institution is integrated in the transnational education processes, the more it 
gets competitive advantages in the world market of educational services. Transnational education 
significantly extends possibilities of a person towards access to the studies and professional training. Its 
appearance in country’s educational area results in the increase in the competition level among 
traditional higher educational institutions that has a positive effect on educational sphere in general. A 
country which exports educational services and which higher educational institutions are highly 
competitive in the world market gets the additional sources of export profits and this fact also serves as 
the important stimulus for transnational education development. 

One of the preconditions of transnational higher education development is an increase in the 
amount of potential students and desire to extend access to higher education, which is restrained by 
the limited possibilities of educational services provision by national educational institutions. Such 
expansion can be provided by way of foreign help, regardless of either persons study abroad, or 
use services of transnational educational institutions in the native country. Transnational activity of 
higher educational institutions is considered also as a means of reduction of studying abroad 
persons’ amount, and as a term of greater national independence achievement, as it was in 
Singapore [3]. Being the direct consequence of internationalization, transnational education is 
closely related to the use of new information technologies. It means passing to the stage of 
educational services markets globalization that is accompanied by all features of fight for markets. 
Education becomes transnational also due to the use by higher educational institutions from 
developed countries of various facilities of own education programs promotion abroad in a 
traditional form, mainly by creation of representative offices, branches or campus.  

The principal reasons which explain the high rates of transnational education development 
are the following: strengthening of relations between countries through the formation of political 
and business elite (there are academic, cultural, social and political aspects of education 
internationalization in basis of this reason); attraction of foreign students in the context of skilled 
employees migration; getting profit from the export of educational services; inappropriate demand 
on high-quality education which can’t be provided by domestic educational institutions [4]. On the 
way of transnational higher education there are barriers, which complicate adaptation of existing 
and development of own internationalization strategies, for instance, existence of cultural 
obstacles; absence or narrow-mindedness of clear legislation towards the providing of transnational 
educational services, and norms of their quality provision; absence of criteria of the higher 
education systems and programs comparison. However, with the deepening of educational area 
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internationalization and globalization as the objective historical processes, the gradual removal of 
the noted barriers and transnational education development speeding up can be expected. 
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позитивні наслідки транснаціоналізації вищої освіти та перешкоди, що стримують її подальший розвиток. 
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ИННОВАЦИОННЫЙ МЕНЕДЖМЕНТ В СИСТЕМЕ ОБРАЗОВАНИЯ 
 

Анализируется развитие сферы образования в глобальной среде. Исследуется инновационный менеджмент в 
системе образования, а именно управление технологическими, экономическими, педагогическими и 
организационными инновациями. Определяются проблемы и тенденции, которые должны быть учтены при 
оптимизации образовательной среды в Украине.  

 
Процессы глобализации в современном мире тесно связанны с ростом значения 

образования во всех механизмах саморазвития человечества. Развитие сферы 
образования – важнейший приоритет каждого государства, поскольку именно образование 
занимает определяющее место в интеллектуализации труда и влияет на сложные процессы 
трансформации и модернизации современного мира, происходящие под воздействием 
индустриализации, промышленной НТР середины ХХ века и компьютерной НТР конца 
ХХ века [1]. Поэтому современная сфера образования, являющаяся интегральной 
совокупностью образовательных структур, отношений, деятельности и сознания, 
обеспечивающая воспроизводство и развитие интеллектуального потенциала общества, 
требует новых подходов к управлению.  

Менеджмент в сфере образования предполагает управление: образовательными 
технологиями, экономическими механизмами в сфере образования, методами и приемами 
преподавания и обучения, организационными структурами и институциональными 
формами в области образования.  

В основе современного образования – новые образовательные технологии [2]. Новые 
механизмы управления направлены на то, чтобы использование компьютерных и 
телекоммуникационных технологий в сфере образования, освоение технологических 
инноваций содействовало: резкому росту числа потребителей образовательных продуктов 
и услуг, увеличению предложения продуктов и услуг в сфере образования в ходе развития 
новых форм обучения; развитию конкуренции между различными учебными заведениями.  

Использование новых технологий в учебном процессе приводит к тому, что 
развиваются: новые педагогические методы и приемы, новая образовательная среда, новый 
стиль работы преподавателей, структурные изменения в педагогической системе. Это 
ставит специфические задачи по организации и управлению педагогическим процессом.  

Новые подходы к организации образования проявляются при проведении 
целенаправленной политики по организации основанного на новых информационных 
технологиях образования в рамках традиционных учебных заведений и развитии новых 
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типов организационных структур, институциональных форм, характерных для 
современного образования.  

Под воздействием современных образовательных технологий и развития рыночных 
механизмов в Украине формируются экономические инновации в области образования, а 
именно: новые механизмы государственного финансирования образования, диверсификация 
источников финансирования образования, студенческое самофинансирование, новые 
механизмы финансирования образования предприятиями, налоговое стимулирование 
инвестиций в сферу образования, новые механизмы оплаты труда в сфере образования, 
механизм экономии от масштаба образовательной деятельности. 

Таким образом, в ходе создания, освоения и распространения инноваций в сфере 
образования формируется новая, современная образовательная система – глобальная 
система открытого, гибкого, индивидуализированного, созидающего знания, непрерывного 
образования человека в течение всей его жизни [3, с. 674].  

Менеджмент новой системы образования в Украине предусматривает:  
- решение проблем развития системы образования на уровне не только образовательной 

системы, но и общегосударственной политики, а также на международном уровне;  
- реализацию принципа системности в менеджменте образования на всех уровнях;  
- пересмотр роли и функций государства в финансировании и организации образования;  
- развитие рынка образовательных продуктов и услуг;  
- пересмотр роли различных социальных институтов, в первую очередь предприятий 

и семьи, в системе образования;  
- пересмотр роли учебных заведений и самих обучающихся в организации процесса 

образования.  
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Аналізується розвиток сфери освіти в глобальному середовищі. Досліджується інноваційний менеджмент в 
системі освіти: управління технологічними, економічними, педагогічними та організаційними інноваціями. 
Визначаються проблеми і тенденції, які мають бути враховані при оптимізації освітнього середовища в Україні.  
Matsuka V.  
INNOVATIVE MANAGEMENT IN THE SYSTEM OF EDUCATION  
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innovations. Problems and tendencies to be taken into account during optimization of educational environment in 
Ukraine are identified.  
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ОСОБЛИВОСТІ ФОРМУВАННЯ БРЕНДУ ВИЩИХ НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДІВ 
 

Аналізуються стратегічні пріоритети сучасних вищих навчальних закладів. Досліджується процес створення 
бренду вищого навчального закладу. Розглядається взаємозв'язок бренду з організаційною культурою 
вищого навчального закладу. 
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Однією з особливостей вітчизняного ринку освітніх послуг є збільшення конкуренції 
вищих навчальних закладів щодо залучення потенційних студентів. Ця проблема найгостріше 
стоїть перед державними освітніми установами, змушеними вести конкурентну боротьбу з 
недержавними вузами і з багаточисельними філіями іногородніх, столичних вузів. 

Для вищого навчального закладу основні стратегічні пріоритети полягають в 
досягненні стійкого положення на ринку освітніх послуг, розробці нових напрямів 
розвитку освітньої і наукової діяльності, розширенні асортименту послуг, що надаються. 

Вирішення вказаних стратегічних завдань можливе лише за наявності позитивного 
іміджу, сильного бренду, який базується на високому рівні організаційної культури. 

Багато дослідників погоджуються на думці, що вищий навчальний заклад (ВНЗ) діє 
на двох ринках - ринку освітніх послуг і ринку праці. Присутній на двох ринках, ВНЗ 
надає два види взаємозв'язаних товарів: освітню програму на ринку освітніх послуг і 
кваліфіковані кадри на ринку праці 1, c. 100. 

Формування бренду починається з моменту виходу вищого навчального закладу на 
ринок освітніх послуг, а його розвиток є постійним процесом, який пов'язується з 
тактичними і стратегічними цілями навчального закладу. Образ вищого навчального 
закладу з'являється в свідомості споживачів освітніх послуг за допомогою дії різних 
контактів як безпосередньо з вищим навчальним закладом і його співробітниками, так і 
через рекламну продукцію, відвідування виставок освітніх послуг, ринку вакансій, різних 
науково-практичних конференцій і семінарів з проблем освіти. 

Імідж і організаційна культура є невід'ємними чинниками формування бренду 
вищого навчального закладу. В даному випадку бренд є системою, елементи якої можна 
умовно визначити як внутрішній і зовнішній образ. Внутрішній образ формується в 
свідомості студентів, співробітників, випускників і професорсько-викладацького складу. 
Зовнішній образ - це набір вражень і асоціацій, пов'язаних з даним вищим навчальним 
закладом, який формується в свідомості абітурієнтів.  

Процес створення бренду вищого навчального закладу складається з шести етапів: 
1. Позиціювання бренду – визначення місця на ринку, яке посідає освітня установа 

стосовно конкурентів. 
2. Визначення брендової стратегії знаходження шляхів, якими використовуватимуться 

ресурси вищого навчального закладу для створення цінності його бренду. Стратегія 
включає відповіді на наступні питання: Хто є цільовою аудиторією? Яку обіцянку слід 
зробити цій аудиторії? Який доказ необхідно привести, аби показати, що ця пропозиція 
гідна уваги? Яке кінцеве враження слід залишити? 

3. Формування ідеї бренду - знаходження і розробка ідеї, яку необхідно буде донести 
до свідомості споживача. При розробці фірмового стилю можуть використовуватися, 
наприклад, унікальні властивості освітньої установи та її послуг. 

4. Аналіз існуючих брендів - вивчення брендів інших ВНЗ, присутніх на ринку. Це 
дозволить уникнути дублювання вже існуючого бренду, врахувати помилки, зроблені 
конкурентами. 

5. Лінгвістичний аналіз - порівняння назви освітньої установи, її абревіатури із 
словниками слів, аби уникнути двозначних назв. 

6. Попередній маркетинговий тест бренду - проводиться до виходу його на ринок і є 
обов'язковим етапом. Маркетинговий тест дозволяє вибрати оптимальний варіант бренду з 
декількох можливих. Під час тестування бренду можна оцінити не лише те, чи 
подобається він споживачам, але також можна визначити ефективність комунікацій з 
цільовою аудиторією, сприйняття певних атрибутів бренду і важливість пропонованих 
ним переваг 3, c. 280. 

Для формування бренду вищий навчальний заклад повинен виділити конкретні 
характеристики (раціональні і емоційні), що відрізняють його від всіх інших вищих 
навчальних закладів. Бренд ВНЗ може включати бренд своїх структурних підрозділів 
(інститутів, факультетів і кафедр) і бренд викладачів. Бренд структурного підрозділу ВНЗ 
створюється за рахунок брендів пропонованих освітніх програм, брендів задіяних в них 
викладачів і частково брендів кафедр, що входять в дані підрозділи. Факультети, як і 
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кафедри, можуть створювати споживчу цінність за рахунок передачі знань, організації 
зв'язків з бізнесом і поширення прикладних знань. Всі вони використовують базовий 
бренд ВНЗ, доповнюючи його привабливими і значимими для своєї цільової аудиторії 
елементами і асоціаціями. 

Організаційна культура вищих навчальних закладів має бути орієнтована на репутацію і 
бренд ВНЗ. Для досягнення ефективного функціонування освітніх установ необхідно, щоб 
бренд був зорієнтований на зміцнення організаційної культури. А цей результат може бути 
досягнутий шляхом інтеграції культури бренду з внутрішньофірмовою культурою. 
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ОСОБЛИВОСТІ ФІНАНСУВАННЯ ІННОВАЦІЙНИХ ПРОЦЕСІВ  
В ОСВІТІ ТА НАУЦІ 

 
У статті обґрунтовано місце та роль інновацій в освітній та науковій сфері. Проаналізовано сучасний стан і 
проблеми фінансування інноваційних процесів в освіті і науці Україні. 
 

Проблема інноваційного розвитку освіти та науки України є однією з 
найактуальніших, таких, що викликає широкий суспільний і науковий резонанс. 
Вивчення, систематизація, аналіз та використання освітніх та наукових інновацій є 
предметом наукового пошуку багатьох вчених. 

Створення та функціонування національної інноваційної системи неможливе без 
усвідомлення ролі вищої освіти в цьому процесі та ставить перед нею нові вимоги: створення 
умов для формування національної інноваційної системи, яка повинна охоплювати систему 
освіти та підвищення кваліфікації; систему продукування наукових знань та інновацій; 
систему використання освітніх, технологічних, виробничих та інших інновацій; систему 
комерціалізації наукових знань та інновацій; систему управління та регулювання 
інноваційного розвитку економіки. Основними елементами цієї системи є науково-технічна 
сфера, інноваційна інфраструктура, підприємства, інтелектуальні та матеріальні ресурси. 
Невід’ємним елементом національної інноваційної системи також виступає система вищої 
освіти, яка охоплює ВНЗ, наукові кадри, мережу вузівських науково-дослідних інститутів. 

Тобто, сьогодні інновації активно увійшли в усі сфери суспільного життя і 
потребують подальшого детального наукового вивчення. Використання терміну 
«інновації» в освітній та науковій сфері пов’язують з отриманням стійкого позитивного 
результату на основі запровадження нововведень, можливістю протистояння і виходу з 
кризових станів. Освітні інновації знаходять вираження у тенденціях накопичення і 
видозміни ініціатив і нововведень в освітньому просторі, спричиняють певні зміни в 
освітній сфері. Таким чином, освітні інновації є цілеспрямованим процесом часткових 
змін, що ведуть до модифікації мети, змісту, методів, форм навчання і виховання, 
адаптації освітнього процесу до нових вимог [1]. 

В Україні поки не створене ефективне та дієве нормативно-правове поле, яке б 
закріпило за вищою освітою ключову роль в інноваційних процесах, однак базове правове 
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підґрунтя вже існує. Згідно з чинним законодавством, інноваційний розвиток та 
прискорення інноваційних процесів в Україні забезпечується за рахунок фінансування з 
різних джерел: кошти Державного бюджету України; кошти місцевих бюджетів; власні 
кошти спеціалізованих державних і комунальних інноваційних фінансово-кредитних 
установ; власні чи запозичені кошти суб’єктів інноваційної діяльності; кошти (інвестиції) 
будь-яких фізичних і юридичних осіб та інші джерела.  

Отже, за формою власності джерела фінансування поділяються на державні 
інвестиційні ресурси (бюджетні кошти, кошти позабюджетних фондів, державні позики, 
пакети акцій) та інвестиційні фінансові ресурси підприємств, громадських організацій. 
Закон України «Про наукову і науково-технічну діяльність» і Закон України «Про вищу 
освіту» встановлюють, що одним з основних важелів здійснення державної політики у 
сфері наукової та науково-технічної діяльності є бюджетне фінансування.  

Бюджетне фінансування наукових досліджень здійснюється шляхом базового та 
програмно-цільового фінансування. 

- Базове фінансування надається для забезпечення: фундаментальних наукових 
досліджень; найважливіших для держави напрямів досліджень, у т.ч. в інтересах 
національної безпеки та оборони; розвитку інфраструктури наукової і науково-технічної 
діяльності; збереження наукових об’єктів, що становлять національне надбання; 
підготовки наукових кадрів.  

- Програмно-цільове фінансування здійснюється, як правило, на конкурсній основі для 
науково-технічних програм та окремих розробок, спрямованих на реалізацію пріоритетних 
напрямів розвитку науки і техніки; забезпечення проведення найважливіших прикладних 
науково-технічних розробок, що виконуються за державним замовленням; проектів, що 
виконуються в межах міжнародного науково-технічного співробітництва [2]. 

Держава має забезпечувати та чітко визначати розміри бюджетного фінансування 
вищої освіти та науки в розмірі не менше 10% і 1,7% ВВП України відповідно. 

Україна останніми роками зробила серйозні кроки стосовно збільшення фінансування 
освітньо-наукової галузі. Так, у 2008 році на освіту було витрачено близько 7% ВВП і 1,1% 
ВВП на науку з усіх джерел фінансування. Але подолати енергетично-сировинний характер 
економіки, збудувати суспільство знань поки що не вдається, тому що передбачені суми є 
далеко недостатніми для належної підтримки цієї галузі. Так, сьогодні досить складно назвати 
цифри рівня фінансування освіти і науки у 2010 році, але за даними 2009 року на освіту 
витрачено 6% (13 млрд. грн.), а на науку - до 0,5% від ВВП. У той же час частка програмно-
цільового фінансування наукових досліджень в Україні не перевищує 10 % загальних витрат 
на науку при законодавчо встановлених 30 %. Іншими словами, Законодавство України, на 
відміну від більшості країн, не сприяє залученню у науково-технічну та інноваційну сфери 
позабюджетних коштів, не стимулює витрати промисловості на наукові дослідження та 
інвестиції в інноваційну сферу з боку банків та інших інвесторів [3]. 

Дослідивши стан фінансування інноваційних процесів в освіті і науці та джерел 
формування фінансових ресурсів, слід зазначити, що сучасний стан фінансування освіти і 
науки в Україні є досить невтішним. Неефективним є розподіл коштів у бюджеті, не 
відбуваються очікувані зміни у використанні нових джерел фінансування даної галузі. Та 
все ж подолання кризи у фінансуванні інноваційних процесів в освіті та науці значно 
полегшиться у разі створення сприятливої законодавчої атмосфери, яка б допомагала 
системі освіти та науки не лише виживати, а й розвиватися. 
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ІНТЕРНАЦІОНАЛІЗАЦІЯ ВИЩОЇ ОСВІТИ КРАЇН ЦЕНТРАЛЬНОЇ  
ТА СХІДНОЇ ЄВРОПИ (ПОЛЬСЬКО-СЛОВАЦЬКИЙ КЕЙС) 

 
В епоху глобалізації слід прагнути максимальної зіставленості систем вищої освіти, що активно сприяє 
мобільності викладачів та студентів. Виклики сучасної глобалізації щодо розвитку освіти вимагають 
адаптації освітніх систем до сучасної загальноєвропейської моделі. Аналіз польського та словацького 
досвіду дає можливість зрозуміти алгоритм інтеграції європейської системи освіти, спрямованої на 
всебічний розвиток людських ресурсів, відкриття можливостей сучасним поколінням для участі в реальних 
досягненнях економіки і суспільства. 

 
Процес європейської інтеграції дедалі помітніше впливає на всі сфери життя країни, 

не оминув він і вищої освіти. Освіта, як сфера надзвичайно важливої соціально-
економічної діяльності, є стратегічним ресурсом розвитку суспільства та забезпечення 
його конкурентоспроможності в умовах глобалізації світу. Усвідомлення цієї ролі в 
розвитку сучасного суспільства стало основою прийняття багатьма країнами світу 
стратегічних проектів і програм, в яких основні напрями розвитку національної системи 
освіти розглядаються як вирішальний фактор досягнення конкурентоспроможності країни 
в світовому просторі та забезпечення її сталого економічного та соціального розвитку. 

Європейським Союзом підтверджене значення освіти в нових реаліях, що отримало 
втілення у прийнятті Комюніке щодо реалізації Лісабонської стратегії в галузі 
європейських досліджень та ролі університетів у Європі. Також у Будапешті та Відні на 
зустрічі міністрів, що відповідають за вищу освіту в країнах-учасниках Болонського 
процесу, 11-12 березня 2010 року прийнято Будапештсько-Віденську Декларацію і 
офіційно проголошено створення Європейського простору вищої освіти. 

Чимало сучасних дослідників відзначають, що в умовах посилення глобалізації 
світового господарства небувалих обертів набуває інтернаціоналізація освіти, яка сприяє 
збереженню миру, взаєморозумінню між народами, оздоровленню, збагаченню 
суспільного життя та розвитку індивідуальності в рамках навчального процесу, а також 
запровадженню технологічних інновацій, економічному зростанню тощо. Відтак рівнями 
ідентифікації при цьому може виступати локальний, національний, наднаціональний 
(приміром, Європейський) та глобальний рівні [1].  

Доволі показовим мегарегіональним рівнем може виступати Європейський Союз, 
який пройшов доволі непростий і багато в чому суперечливий шлях розвитку в ході 
реалізації Лісабонської стратегії (2000), процесу свого зростання, запровадження нової 
ініціативи Європейської Комісії (2008), яка чітко фокусується на необхідності 
європейського співробітництва для дослідників на чотирьох основних принципах [2]: 

1. Систематично відкритий найм. 
2. Поєднання соціального страхування і додаткових пенсійних потреб мобільних 

(гнучких) дослідників. 
3. Запровадження привабливої зайнятості та робочих умов.  
4. Розширення тренінгів, навичок та досвіду дослідників. 
Таким чином, формування сучасного дослідницького простору в Європі буде 

базуватися в основному на університетах, а відтак підготовка фахівців в них має суттєво 
розширитись, покращитись якість освіти та її адресна спрямованість. Такі тенденції 
сучасних освітніх систем чітко відбиває процес збільшення чисельності студентів в 
університетах Центральної та Східної Європи. 

Соціологічна служба ЄС Євробарометр провела дослідження думок та очікувань 
європейських студентів щодо розвитку європейської вищої освіти. У рамках дослідження, 
що тривало від 12 до 20 лютого 2009 року, було опитано майже 15000 студентів з 31-єї 
європейської країни: 27-ох держав-членів ЄС, двох держав Європейського економічного 
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простору (Норвегії та Ісландії) та двох держав-кандидатів на вступ до Європейського 
Союзу (Хорватії та Туреччини). 

Відповідно до результатів дослідження, 50% європейських студентів вважають, що 
університети повинні мати право проводити відбір абітурієнтів; натомість 48% думають, 
що університети мають приймати усіх абітурієнтів, що бажають навчатися. 

Цікаво, що ідею вільного (без відбору) вступу всіх охочих до університетів, 
підтримують здебільшого студенти Західної Європи: Іспанії (76%), Бельгії (76%), Греції 
(75%), Кіпру (74%), Франції (71%) та Австрії (69%). 

Натомість ідею обов’язкових вступних іспитів та селекції абітурієнтів підтримають у 
країнах колишнього соціалістичного табору: Угорщині (81%), Литві (69%), Румунії (68%), 
Чехії (67%), та Болгарії (66%); єдиним винятком тут є Фінляндія (67%). 

65% студентів вважають, що вища освіта має бути безкоштовною; однак третина 
опитаних (33%) твердять, що вища освіта може бути платною, якщо студенти матимуть 
можливість отримувати гранти чи кредити для оплати навчання. 

90% студентів вірять, що університети мають пропонувати такі навчальні програми, 
які відповідають попиту на сучасному ринку праці. 

Цікаво, що попри те, що студентську мобільність проголошено одним із ключових 
пріоритетів європейської освітньої політики, лише третина (33%) опитаних студентів 
стверджують, що мають намір навчатися за кордоном. 41% студентів заявили, що ніколи 
не планували навчатися в іншій країні, а 11% – що планували, але не досягли успіху. За 
період із 2000 до 2006 року частки іноземних студентів зросли у всіх країнах Євросоюзу, 
крім Латвії, Румунії та Словаччини. [3] 

Асиметрія в мегарегіональній системі освіти яскраво засвідчує наступні тенденції в 
країнах мегарегіону: 

по-перше, має місце позитивна динаміка зростання кількості студентів, що 
проходять навчання в університетах та вищих коледжах. Однак, слід відмітити, що більш 
високі темпи нарощування контингенту упродовж 2000 – 2006 років мали Польща та 
Україна що не завжди було виправданим. Натомість Угорщину і Словаччину можна 
віднести до держав з гармонізованим зростанням контингенту студентів. Це ж 
підтверджують дослідження науковців [4]; 

по-друге великі темпи зростання чисельності студентів в Україні далеко не завжди 
засвідчували підвищення якості викладання в них. Прикладом може слугувати процес 
закриття чисельних філіалів вузів в регіонах, який ініціювала Державна акредитаційна 
комісія (ДАК) упродовж 2006 – 2007 років; 

по-третє, суттєво зросла конкуренція між вузами за кращих студентів та викладачів, 
що мають науковий ступінь, адже останнє чітко визначалося кадровими вимогами, які 
висували до вузів міністерства освіти згаданих країн; 

по-четверте, мало місце залучення країн регіону до здійснення цілого ряду освітніх 
програм та проектів (TACIS – TEMPUS, Сьома рамкова угода тощо); 

по-п’яте, в усіх країнах мегарегіону мав місце Столичний (Словаччина, Угорщина) чи 
«двостоличний» (Київ – Харків в Україні; Варшава – Краків у Польщі) максимум 
концентрації контингенту студентів. Приміром в Україні на Харківський та Київський (м. 
Київ + область) регіони припадало у 2006 - 2007 навчальному році 855,4 тис., студентів що 
навчаються у вузах III та IV рівня акредитації, що становить 37% їх загальної чисельності. 
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INTERNATIONALIZATION OF HIGHER EDUCATION IN THE COUNTRIES OF CENTRAL AND 
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In the age of globalisation it is imperative to seek maximum harmonization of higher education systems that contributes 
greatly to mobility of teachers and students. The tasks of modern globalization demand adaptation of educational systems 
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to the  modern all-European  model. The analysis of Polish and Slovak experience allows to understand algorithm of 
European educational system integration aimed at the all-round development of the human resources, provision of 
contemporary generation with opportunities to take part in the real achievements of economics and society. 
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ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗАЦИЯ НАЦИОНАЛЬНОГО ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 
КАК ЭЛЕМЕНТ ФОРМИРОВАНИЯ ЕГО КОНКУРЕНТОСПОСОБНОСТИ  

 
В тезисах представлены основные результаты исследования проблем интернационализации национальной 
системы образования как фактора повышения ее конкурентоспособности. На основе экспертного опроса были 
определены основные преимущества и барьеры на пути развития данного процесса. В работе предложены 
основные пути и механизмы содействия интернационализации национальной системы образования. 
 

Современная глобальная конкурентная среда в сфере образовательных услуг, а 
также рост открытости внутреннего рынка человеческих ресурсов, требует от 
национальной образовательной системы поиска интернациональных стратегий 
формирования ее международной конкурентоспособности. 

Конкурентоспособность как свойство объекта, характеризующееся степенью 
реального или потенциального удовлетворения им конкретной человеческой потребности и 
способности выдерживать конкуренцию по сравнению с аналогичными объектами, 
представленными на данном рынке [1], в контексте высшей школы может быть определена, 
прежде всего, по удовлетворенности ее стейкхолдеров, конкурентоспособности ее 
выпускников и успешности их деятельности в тех отраслях, где они работают. 

Интернационализация образования на сегодня, с одной стороны, является составной 
частью объективного процесса формирования глобальной экономической системы и роста 
открытости национальных экономик, с другой – дает возможность получения доступа к 
дополнительным преимуществам и расширению его конкурентных возможностей. 

Недостаточные темпы развития процесса интернационализации национальной  
образовательной системы в современных условиях могут привести к ряду негативных 
последствий как для нее самой, так и для общества в целом. Это – ограниченность 
возможностей национального потенциала знаний и инноваций, неразвитость инновационной 
инфраструктуры, «утечка» специалистов и ноу-хау, ограничение потребительского рынка 
образовательных услуг, снижение ресурсных возможностей и, в конечном счете, снижение 
конкурентоспособности как на внутреннем, так и внешнем рынке. 

На сегодняшний день для вузов Украины наиболее характерными являются формы 
интернационализации, направленные на удовлетворение потребностей внутреннего 
спроса, в том числе привлечение существующего зарубежного опыта, знаний, стандартов 
образования и соответственно их носителей.  

Менее развиты формы внешней интернационализации деятельности вузов, которые 
как раз и дают возможность повысить их конкурентные преимущества: экспорт 
образовательных услуг, обеспечение академической мобильности, франчайзинг и т.д. 

По данным ЮНЕСКО, уровень международной мобильности студентов увеличился за 
последние 25 лет в 3 раза. По мнению экспертов, в 2009 году количество студентов, 
обучающихся за рубежом, составило 2,8 млн., а к 2025 году достигнет 4,9 млн. человек [2]. 

С целью изучения проблем, стоящих на пути интернационализации деятельности 
украинских вузов, нами был проведен экспертный опрос, в котором приняли участие 
руководители подразделений, профессорско-преподавательский состав и студенты 
ведущих вузов Донецкой области.  

Эксперты, принявшие участие в опросе, видят следующие основные преимущества, 
которые дает процесс интернационализации образования: получение доступа к новым 
знаниям, расширение возможностей совершенствования методики преподавания, расширение 
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международных связей, повышение престижа университета, расширение возможностей 
гармонизации уровня национального образования с международными стандартами (рис. 1). 

 

 
 

Рис. 1. Распределение ответов экспертов на вопрос: «В чем, на Ваш взгляд, состоят 
основные преимущества процесса интернационализации национальной системы образования?» 

 

Среди основных причин, которые могут препятствовать увеличению академической 
мобильности студентов, эксперты назвали ограниченные финансовые возможности, 
недостаточное знание иностранных языков, отсутствие эквивалентности  и признания 
украинских дипломов в других странах мира (рис. 2).  

 

 
 

Рис. 2. Распределение ответов экспертов на вопрос: «Какие причины, по Вашему мнению, могут 
препятствовать увеличению академической мобильности студентов?» 

 

Аналогичные причины были названы в контексте препятствий академической 
мобильности преподавателей (рис. 3). 

 

 
 

Рис. 3. Распределение ответов экспертов на вопрос: «Какие причины, по Вашему мнению, 
могут препятствовать увеличению академической мобильности преподавателей?» 
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Таким образом, интернационализация становится неотъемлемой составляющей 
современного образования. Среди проблем, требующих первоочередного решения, на 
пути реализации данной стратегии следует назвать: необходимость формирования 
релевантной нормативно-правовой базы и организационно-экономического механизма 
академической мобильности, определение источников ее финансирования; повышение 
инновационного уровня материальной и лабораторной базы вузов; необходимость 
интеграции учебных планов и программ, решения проблем доступа вузов к современным 
средствам коммуникации, повышение языковой подготовленности студентов и 
преподавателей; развитие культуры международного партнерства в вузах. 
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ІНТЕРНАЦІОНАЛІЗАЦІЯ ВИЩОЇ ОСВІТИ УКРАЇНИ  
ЧЕРЕЗ НАДАННЯ ОСВІТНІХ ПОСЛУГ ІНОЗЕМНИМ СТУДЕНТАМ 

 
В статті розглянуті питання інтернаціоналізації системи освіти та надання освітніх послуг іноземним 
громадянам. Виявлені країни-лідери з надання освітніх послуг та розглянуто сучасний стан надання освітніх 
послуг іноземним громадянам в системі вищої освіти в Україні.  
 

Світовий освітній простір розвивається в сучасних умовах під впливом великих 
глобалізаційних змін та посилення ролі знань в житті суспільства. Порівняльні переваги 
країн все менше визначаються багатством природних ресурсів або дешевою робочою 
силою і все більше – накопиченим людським капіталом, можливістю розробляти та 
впроваджувати нові технології, що мають інноваційну складову. Разом з тим, процес 
накопичення знань має безпосередній вплив на розвиток освіти і науки, їх місця в 
сучасній економічній системі країни. Одним з факторів розвитку системи освіти країни є 
інтернаціоналізація. Інтернаціоналізація освіти – це процес, при якому цілі, функції і 
організація надання освітніх послуг набувають міжнародного виміру.  

Особливу зацікавленість та увагу викликає питання навчання іноземних студентів в 
різних країнах світу. Провідні світові інституції, такі як ЮНЕСКО, ОЕСР питанню 
навчання іноземних студентів приділяють значну увагу та визначають пріоритетність 
такого виду діяльності для сучасної системи освіти та окремих навчальних закладів.  

З середини минулого сторіччя провідні світові держави почали розглядати освіту як 
частину своєї зовнішньої політики, спрямованої на геополітичне та економічне панування. 
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Результатом цих дій стало формування міжнародного ринку освітніх послуг з щорічним 
обсягом продажу 50-60 млрд. дол. США, і загальною кількістю споживачів близько 3 млн. 
Слід зазначити, що обсяг міжнародного ринку освітніх послуг постійно зростає. Так, 
кількість іноземних студентів в світі зросла майже в п’ятеро від початку формування 
ринку, і вдвічі за останні 10 років [1]. 

В деяких країнах кількість іноземних студентів становить третину від загальної 
кількості студентів. Можна казати, що ці країни взяли курс на міжнародну спеціалізацію з 
надання освітніх послуг іноземним студентам. При цьому кількість студентів, що 
навчаються за кордоном саме в цих країнах має більш високі темпи росту. 

Безперечний лідер ринку освітніх послуг – США, які контролюють більше 20 % 
міжнародного ринку освітніх послуг, приблизно по 10% мають провідні країни Європи – 
Велика Британія, Німеччина, Франція.  

Прибуток від експорту освітніх послуг в цих країнах становить мільярди доларів, і є 
провідною статтею дохідної частини бюджету цих країн. Доходи від надання освітніх 
послуг іноземним студентам в США становлять 15 млрд. дол. США на рік, в Великій 
Британії – 10 млрд. фунтів, в Австралії – 12,5 млрд. дол. США [2]. 

Тому уряди цих країн проводять активну політику із залучення іноземних студентів 
на навчання до вищих навчальних закладів, фінансують міжнародні проекти, і програми, 
надають гранти і стипендії іноземним студентам. 

Але все більшу увагу навчанню іноземних студентів приділять і нові світові лідери, 
зокрема, Китай. Ця країна в останні роки збільшила кількість залучених студентів з 1,2 
тис. осіб в 1978 р. до 223,5 тис. студентів в 2008 р. При цьому значне зростання 
спостерігалося в останні роки з 77,7 тис. осіб в 2003 р. до 223,5 в 2008 р., тобто майже 
втричі за 5 років [4].  

В 2007 році індекс глобальної зовнішньої мобільності становив 1,8 %, тобто кожні 
2 студента з 100 отримували освіту за кордоном [3]. Але в перспективі ця цифра повинна 
збільшитися. Так, в Льовенському комюніке було визначено, що до 2020 принаймні 20% 
випускників ВНЗ з країн, що приймають участь у Болонському процесі повинні мати 
період навчання за кордоном [5]. 

Перспективи на цьому ринку має і Україна. Загальна кількість іноземних студентів, 
що навчаються в Україні постійно зростає та збільшилась з 18,6 тис. студентів в 2000 році 
до 44 тис. в 2009, тобто вдвічі за цей період. Це відповідає загальносвітовим тенденціям 
збільшення кількості іноземних студентів [6]. 

На сьогоднішній день в Україні навчаються іноземні студенти з таких країн: 
 країни СНД (Росія – 3,8 тис., Туркменістан – 3,8 тис., Молдова – 1,2 тис.);  
 Азії (Китай – 6,3 тис., Індія – 2,8 тис., Малайзія – 1,3 тис., В’єтнам – 1,1 тис.);  
 Близького Сходу (Йорданія – 2,5 тис., Іран, Сирія – 2 тис.); 
 Африки (Нігерія – 1,5 тис., Марокко – 1 тис., Туніс – 0,9 тис.) [6,7]. 
Інтернаціоналізація системи вищої освіти та навчання іноземних студентів в ВНЗ 

України забезпечує виконання декількох стратегічних завдань України на міжнародній 
арені. Серед них: 

1 ) розвиток системи освіти України, міжнародне визнання; 
2 ) отримання фінансових надходжень від надання високоінтелектуальних послуг на 

світовому ринку; 
3 ) забезпечення передумов для подальшого інноваційного розвитку системи освіти 

України; 
4 ) підвищення мобільності студентів та викладачів українських ВНЗ; 
5 ) формування якісного людського капіталу, як для України, так і для інших країн, 

підвищення авторитету країни; 
6 ) отримання доступу до інтелектуальних та трудових ресурсів інших країн через 

використання потенціалу іноземних студентів в Україні; 
7 ) формування розвиненого полікультурного середовища на території країни, 

здатного до інтенсивної інтеграції в світове співтовариство.  
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ПРО ДІАГНОСТИКУ ЗБАЛАНСОВАНОСТІ РЕГІОНАЛЬНИХ РИНКІВ ПОСЛУГ  

ВИЩОЇ ОСВІТИ  ТА  РОБОЧОЇ  СИЛИ 
 

Загострення проблем невідповідності кількості та якості підготовки фахівців системою вищої освіти 
потребам ринку робочої сили обумовлює необхідність пошуку адекватного інструментарію забезпечення 
збалансованості.  

 
Основне призначення системи вищої освіти полягає у забезпеченні національного 

господарства фахівцями відповідної професії та кваліфікації, отже складові якості освіти 
безпосередньо детерміновано потребами ринку робочої сили. За часів планового ведення 
господарства існувала чітка централізована система прогнозування потреби у фахівцях, 
планування обсягів підготовки спеціалістів вищими навчальними закладами, забезпечення 
працевлаштування випускників. Із переходом на ринкові принципи управління 
економікою процеси відтворення кваліфікованої робочої сили меншою мірою 
регулюються з боку держави, здебільшого покладаючись на ринкові закони узгодження 
попиту і пропозиції, що цілком придатне у межах одного ринку. Коли мова йде про 
узгодження функціонування двох окремих ринків, кожний з яких характеризується своєю 
специфікою попиту і пропозиції, ситуація не є настільки однозначною і збалансування 
попиту і пропозиції не відбувається на належному рівні. 

Регіональні ринки послуг вищої освіти та робочої сили є основним місцем 
відтворення кваліфікованої робочої сили, що характеризують певні його фази. Звертаючи 
увагу на трансформацію процесу відтворення кваліфікованої робочої сили у зв’язку з 
переходом на ринкові принципи господарювання слід відзначити, що характерною зміною 
є зміна кількості фаз. Її визначення, насамперед, продиктовано специфікою самого об’єкта 
відтворення. Так, якщо раніше процес відтворення характеризувався наявністю трьох фаз: 
виробництва, розподілу (обміну) і споживання (використання), що мало місце у випадку 
одночасного випуску, розподілу та працевлаштування спеціалістів, що забезпечувалося в 
межах системи вищої та середньої спеціальної освіти. За цих умов можна стверджувати, 
що процес розподілу та обміну поєднано у межах однієї фази відтворення. На жаль, за 
теперішніх умов дана ситуація є одиничною, а тому не прийнятна для всієї сукупності 
випадків, тому має сенс дотримання точки зору, згідно якої виробництво, розподіл, обмін 
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та споживання кваліфікованої робочої сили є окремими самостійними чотирма фазами 
відтворення, при чому відсутність за теперішнього часу зворотного зв'язку між попитом 
на фахівців конкретної професії і кваліфікації на ринку робочої сили та підготовкою 
фахівців на ринку послуг вищої освіти, тобто належного зв'язку між відповідними фазами, 
не сприяє ефективному відтворенню кваліфікованої робочої сили у регіоні. 

Отже, об’єктивна реальність свідчить про те, що за останні роки склалася ситуація, 
за якої ринки послуг вищої освіти і робочої сили функціонують здебільшого незалежно 
один від іншого, наслідком чого стає невідповідність обсягів та якості підготовки 
кваліфікованої робочої сили попиту на неї у суспільному виробництві. Існування такого 
протиріччя відзначають як українські, так і російські вчені. Колектив вітчизняних 
науковців зазначає, що важливою проблемою формування сучасної моделі економіки 
країни є невідповідність між розвитком виробництва та існуючим рівнем підготовки 
кадрів у вищих навчальних закладах [1, с.10]. Російський дослідник Т.Г. Проценко пише, 
що, як свідчить практика, структура випуску спеціалістів навчальними закладами не 
відповідає структурі попиту на них, не всім молодим спеціалістам вдається влаштуватися 
за профілем [2, с.75].  

Слід зазначити, що у розвинутих країнах на сьогодні практикується два основних 
типи суспільного регулювання системи освіти відповідно до запитів ринку робочої сили. 
Перший характеризується непрямим управлінським впливом, який полягає у реагуванні 
на сигнали «незарегламентованого» ринку робочої сили. Другому типу властиве пряме 
регулювання системи освіти, що має місце у випадку більш «зарегламентованого» ринку 
робочої сили, насамперед у Європі [3, С.126]. Для вітчизняної економіки, яка 
характеризується значною часткою «незарегламентованого» ринку робочої сили, а також 
неоднозначністю поведінки суб’єктів ринків, як послуг вищої освіти, так і робочої сили, 
ускладнене безпосереднє застосування зазначених способів регулювання. 
Неоднозначність ситуації, що складається, обумовлює необхідність визначення дієвих 
інструментів реагування на диспропорції, що виникають у розвитку регіональних ринків 
послуг вищої освіти та робочої сили.  

Звертаючи увагу на таку характеристику системи вищої освіти як інертність та 
консерватизм у прийнятті рішення слід відзначити її нездатність швидко реагувати на зміни 
у потребах на спеціалістів тієї чи іншої професії та кваліфікації. Це свідчить про наявність 
гострої потреби у формуванні інструментарію адекватної оцінки як стану регіональних 
ринків послуг вищої освіти та робочої сили, так і рівня їх збалансованості, а також розробки 
відповідних управлінських заходів щодо подолання існуючих диспропорцій. 

Під збалансованістю регіональних ринків послуг вищої освіти та робочої сили 
розуміється такий стан ринків, за якого існує відповідність (якісна та кількісна) між 
характеристиками попиту та пропозиції послуг вищої освіти та характеристиками попиту 
та пропозиції робочої сили. Одним із інструментів адекватної оцінки зазначених ринків та 
рівня їх збалансованості, визначення масштабів існуючої неузгодженості є діагностика. 
Діагностика збалансованості регіональних ринків послуг вищої освіти та робочої сили – 
це комплекс досліджень, спрямованих на виявлення, опис та ідентифікацію регіональних 
проблем щодо забезпечення продуктивної зайнятості населення у регіоні, а також 
напрямів та способів їх розв’язання та раціональних варіантів розвитку.  

Пріоритетність оцінки процесів узгодження ринків на рівні регіону визначена тим, 
що регіон здебільшого є місцем відбиття основних процесів, які відбуваються на них. 
Оскільки метою функціонування регіонального ринку послуг вищої освіти є забезпечення 
регіонального ринку робочої сили фахівцями належної якості та в необхідному обсязі, то 
специфіка функціонування першого залежить від особливостей іншого. Тобто, 
узгодження полягає в тому, що специфічні риси одного ринку відбиваються на 
характеристиках іншого. Виявлення меж та характеру даного процесу у дійсності набуває 
першочергової затребуваності. Діагностика цих ринків на предмет визначення рівня їх 
збалансованості сприяє отриманню комплексної інформації щодо тенденцій змін попиту 
та пропозиції в контексті удосконалення інструментів забезпечення продуктивної 
зайнятості в регіоні. Оцінка рівня збалансованості здійснюється шляхом порівняння 
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відповідних показників, що характеризують кожний з ринків, із визначенням існуючих 
невідповідностей стосовно кожної позиції. Проведення діагностики дозволяє виявити 
найбільш складні проблеми та допомагає окреслити коло саме тих питань, які забезпечать 
узгодження між попитом та пропозицією робочої сили у регіоні. 
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ЭФФЕКТИВНОСТЬ МЕТОДОВ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ АДАПТАЦИИ 
ВЫПУСКНИКОВ ЭКОНОМИЧЕСКИХ ВЫСШИХ УЧЕБНЫХ ЗАВЕДЕНИЙ  

В КОНТЕКСТЕ ПОТРЕБНОСТЕЙ РЫНКА ТРУДА В РМ 
 
В результате применения методов профессиональной и организационно-психологической адаптации 
существенно возрастает эффективность адаптационного процесса, что, в конечном итоге, положительно 
сказывается не только на новом работнике, но и на результативности деятельности предприятия в целом. Если 
новые сотрудники при найме на работу предоставлены самим себе, то предприятие не может сформировать у 
них положительное отношение к работе, преданность традициям, стремление к высокому профессионализму.  
 

В современных условиях проблемы профессиональной адаптации выпускников 
экономических высших учебных заведений обусловлены сложностью условий и 
требований внешней экономической, социальной, политической и культурной среды. 
Адаптация молодых специалистов к растущим требованиям внешней среды обладает 
сложной структурой и требует комплексного знания производственных, социально-
психологических, психофизиологических, материальных и социально-экономических 
аспектов данной проблемы. Актуальность исследования проблем профессиональной 
адаптации обусловлена также спецификой спроса на услуги на рынке высших учебных 
заведений. В настоящее время выбор специальности происходит под прямым 
воздействием социального статуса, который она придает, а также престижности 
профессии, а не личного предпочтения или природной предрасположенности учащегося.  

В процессе исследования проблем адаптации выпускников высших ученых заведений, 
проведенного в Государственном Университете «Алеку Руссо», Бэлць, Молдова, в рамках 
проекта «Проблемы профессиональной адаптации специалистов экономического профиля в 
контексте требований рынка труда в Республике Молдова» были выявлены используемые 
методы профессиональной адаптации и оценена их эффективность. Были опрошены 203 
респондента, которые являются, в основном, выпускниками экономических факультетов, 
работающие на предприятиях и в банковской сфере. Результаты исследования показали, что 
продолжительность освоения на новом рабочем месте составляет примерно 2 месяца. 
Оценивая сложность процесса адаптации, большинство респондентов признали, что 
адаптация была относительно сложной (по шкале 100 баллов сложность оценена от 30 до 
70 баллов 138 респондентами). Самыми сложным факторами в процессе адаптации 
респонденты признали профессиональную деятельность, «вхождение» в коллектив и 
условия работы и отдыха. В момент трудоустройства работников чаще всего знакомили с 
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рабочим местом и объемом работы, которую они должны выполнять. Положительными 
факторами влияния на процесс «вхождения в должность» были индивидуальные качества, 
профессиональные навыки и прошлый опыт, взаимоотношения с коллективом, условия 
труда, режим и характер работы. Несущественно повлияли на адаптацию такие факторы, 
как взаимоотношения с руководителями и наставниками, а также предстоящее 
вознаграждение. В качестве проблем, возникших в процессе адаптации, респонденты 
выделили проблемы профессионального характера (пришлось доучиваться профессии на 
предприятии) и организационного характера (специфика условий труда, рабочего места и 
рабочего времени). Таким образом, было выявлено, что используемые методы адаптации 
работников обладают некоторой «узкостью». По сути, кроме ознакомления работников с 
рабочим местом и требованиями к нему, проблемы профессиональной и организационно-
психологической адаптации возложены на линейных руководителей или на членов 
коллектива. В условиях положительного морально-психологического климата такая 
адаптация проходит, как правило, успешно, если же такового не существует, повышается 
вероятность неблагоприятной адаптации нового работника.   

Эффективность профессиональной адаптации находится в прямой взаимосвязи и 
зависимости от эффективности организационно-психологической адаптации. Таким 
образом, если работник освоился в организационно-психологическом аспекте, его 
профессиональная адаптация протекает более успешно. 

В качестве рекомендаций для повышения эффективности профессиональной и 
организационно-психологической адаптации, не требующих дополнительных затрат на 
содержание персонала, предлагаем использование таких методов как проведение найма и 
отбора персонала с использованием профессиограмм; распределение кадров по 
подразделениям, участкам и рабочим местам с применением ротаций; проведение 
профессиональных консультаций для молодых работников предприятия; организация 
экскурсии по рабочему месту (с описанием взаимодействия рабочих мест); описание 
предприятия, его целей и задач; ознакомление новых работников с традициями и 
нормами, существующими в коллективе; ознакомление нового работника с 
должностными инструкциями, положениями о функционировании подразделений, 
регламентом и внутреннем распорядке, структурой организации и другими нормативными 
документами; ознакомление работника с предписаниями положения о премировании и 
дополнительными льготами, на которые он имеет право (премии, надбавки, 
дополнительные дни отпуска, виды страхования, возможность обучения на работе и пр.). 

В результате применения предложенных нами методов адаптации существенно 
возрастет эффективность адаптационного процесса, что, в конечном итоге, положительно 
скажется не только на новом работнике, но и на результативности деятельности 
предприятия в целом. Если новые сотрудники при найме на работу предоставлены самим 
себе, то предприятие не может сформировать у них положительное отношение к работе, 
преданность традициям, стремление к высокому профессионализму.  

Исходя из вышеизложенного, считаем, что качества профессиональной адаптации 
необходимо формировать еще на этапе обучения будущего специалиста в высшем учебном 
заведении. Именно на этом этапе у будущего выпускника должны быть сформированы 
устойчивые навыки и способность к профессиональной и организационно-психологической 
адаптации. Эти качества должны закладываться в процессе обучения на семинарских и 
практических занятиях, при выполнении самостоятельной работы студентов, разработке 
курсовых и лицензионных работ, на экстракурикулярных занятиях и, что наиболее 
существенно, в процессе прохождения практик. Именно на этом этапе обучения будущий 
специалист получает первый практический «опыт» профессиональной адаптации.  

Следовательно, для успешной профессиональной и организационно-психологической 
адаптации выпускников высших учебных заведений значительную роль играет их 
способность адаптироваться и учиться на рабочем месте. «Ящик с инструментами», с 
которым выходят выпускники из учебного заведения, – это их знания, навыки и 
компетентность в совокупности со способностью адаптироваться профессионально и 
психологически.  
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Ткач К. 
ЕФЕКТИВНІСТЬ МЕТОДІВ ПРОФЕСІЙНОЇ АДАПТАЦІЇ ВИПУСКНИКІВ ЕКОНОМІЧНИХ 
ВИЩИХ НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДІВ У КОНТЕКСТІ ПОТРЕБ РИНКУ ПРАЦІ В РМ  
В результаті застосування методів професійної та організаційно-психологічної адаптації значно зростає 
ефективність адаптаційного процесу, що, врешті-решт, позитивно впливає не тільки на нових працівників, 
але і на результативність діяльності підприємства в цілому. Якщо нові співробітники при прийомі на роботу 
надані самі собі, то підприємство не може сформувати в них позитивного ставлення до роботи, вірність 
традиціям, прагнення до високого професіоналізму. 
Tkatch С.  
EFFICIENCY OF THE METHODS OF PROFESSIONAL ADAPTATION OF GRADUATES OF 
ECONOMIC HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTIONS IN THE CONTEXT OF REQUIREMENTS OF 
THE LABOUR MARKET IN REPUBLIC OF MOLDOVA  
As a result of application of methods of professional and organizational-psychological adaptation efficiency of 
adaptable process essentially increases that, finally, positively affects not only a new worker, but also productivity 
of the enterprise as a whole. If new employees are left to themselves the enterprise fails to help them form positive 
attitude to work, fidelity to traditions, aspiration for high professionalism.  
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ГЛОБАЛІЗАЦІЯ ТА РЕГІОНАЛІЗАЦІЯ ВИЩОЇ ОСВІТИ 
 
В роботі розглянуто основні особливості розвитку процесів регіоналізації вищої освіти в контексті 
посилення глобальної інтеграції. Охарактеризовано північноамериканський, європейський та південно-
східний освітні центри. 
 

Найбільш знаковим процесом кінця ХХ - початку ХХІ століття стала глобалізація, в 
умовах якої не тільки збільшуються обсяги міжнародної діяльності і створюються  нові 
форми міжнародних політичних, економічних, соціокультурних відносин, а й 
відбуваються такі просторові зрушення, що призводять до нового етапу розвитку 
світового господарства, пов’язаного з глобальною регіоналізацією. Глобалізація означає 
не лише новий кількісний вимір ступеня інтенсивності взаємних зв'язків окремих країн та 
їх економік, а головним чином – нову якість таких зв'язків, коли формується фактично 
новий, глобальний (не тотожний простій сумі національних економік) рівень економічної 
організації, заснований на розвитку інформаційних технологій і знань.  

Інтенсивний розвиток потоків капіталу товарів, інформації, технологій призвів й до 
глобалізації ринку освітніх послуг, обсяг якого складає 50-60 млрд.дол. щорічно. Зміна 
вимог до робочої сили в контексті глобальних трансформацій, впливає на постійний 
розвиток знань і вмінь, що набувають студенти. Розвиваючи міжнародну діяльність 
сучасні університети через обмін і взаємозбагачення в сфері освіти і науки також 
посилюють глобалізацію ринку освітніх послуг.  

Щороку зростає міжнародна мобільність студентів. Сьогодні в світі  нараховується 
близько 3 млн. іноземних студентів [4, с.181]. До 2025 року, за експертними оцінками, 
міжнародна студентська мобільність суттєво зросте, а кількість іноземних студентів 
зросте майже втричі і становитимете понад 8 млн.осіб [6, с.37]. Американські 
університети є найбільш привабливими для навчання для іноземних студентів, 21% яких 
навчаються саме в США. У Великобританії здобувають вищу освіту 12% цієї категорії 
студентів. Замикають п’ятірку країн-лідерів за обсягами іноземних студентів Німеччина, 
Франція і Австралія.  
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Серед основних факторів, що впливають на поширення міжнародної мобільності 
студентів, слід зазначити: по-перше економічне зростання і збільшення персональних 
доходів в багатьох країнах; по-друге, розширення державних програм  фінансування 
навчання та лібералізація режиму студентських віз; по-третє, недостатність пропозиції 
вищої освіти у країнах-походженнях студентів і, нарешті, зростання престижності 
навчання в університетах розвинутих країн. 

Країни Азії є найбільшими постачальниками іноземних студентів в світі, в першу 
чергу це стосується  Індії, Китаю, Південної Кореї тощо. Характерно, що й в перспективі 
саме ці країни будуть основними постачальниками іноземних студентів в світі [5, с.18]. 

 

Таблиця 1 
Основні країни – постачальники студентів для навчання за кордоном  

та кількість іноземних студентів (тис.осіб) 
 

рік Україна 2000 2005 2010 2020 2025 
Темп 

зростання,% 
Китай  218,4 437,1 760,1 1937,1 2973,3 11,0 
Південна Корея  81,4 96,7 114,3 155,7 172,7 3,1 
Індія  76,9 141,7 271,2 502,2 629,1 8,8 

 
Посилення процесів регіоналізації в світовому господарстві вплинуло й на розвиток і 

посилення взаємодії країн – членів регіональних інтеграційних об’єднань в сфері освіти і 
науки. Серед найбільш успішних регіональних програм сьогодні є формування 
загальноєвропейського освітнього простору (в рамках Болонського процесу), створення 
північноамериканського освітнього простору, відповідні програми азійсько-
тихоокеанського економічного співробітництва тощо [2, с.9]. 

В сучасному світі сформовано два основних освітніх центри – 
північноамериканський та європейський, де навчається основна частина іноземних 
студентів – 62,1% від загальної кількості [4, с.181]. Внесок іноземних студентів до 
економіки США складає п’яту частину експорту послуг країни – 18,8 млрд.дол. (за 2009-
2010 академічний рік) [7]. 

Відповіддю Європи на явища глобалізації і одночасно способом надання вищій 
освіті «європейського виміру» став Болонський процес [1] - регіональний інтеграційний 
процес, який відбувається в системі європейської університетської освіти і спрямований 
на зміцнення інтелектуального, культурного та науково-технічного потенціалу Європи, 
підвищення у світі значущості європейської вищої школи, підвищення її 
конкурентоспроможності. Болонський процес передбачає проведення низки заходів у 
вищій освіті країн Європи, які зорієнтовані на формування єдиного освітнього та 
наукового простору в країнах ЄС, що цілком відповідає Лісабонський стратегії. 

Десять країн АСЕАН з листопада 2008 року  розпочали роботу щодо гармонізації 
систем вищої освіти в країнах угруповання (SEAMEO - Southeast Asian Ministers of 
Education Organization) [3]. Її досягнення планується забезпечити, в першу чергу, через 
розвиток вільного пересування студентів в межах регіону, розвиток навчальних планів, 
електронного й дистанційного навчання, утворення наукових кластерів, що в сукупності 
сприятиме підвищенню якості вищої освіти в країнах АСЕАН, забезпеченню лідерства 
тощо. Створення єдиного південно-східного азійського простору вищої освіти планується 
завершити до 2015 року.  

Процес регіоналізації вищої освіти в умовах глобалізації  виявляється довготривалим  
і складним (досвід європейських країн є дуже красномовним у цьому сенсі),  має свої 
перешкоди і загрози. Країни відрізняються  розбіжностями у системі організації й рівнях 
національної вищої освіти, її традиціях тощо. Однак саме регіоналізація вищої освіти 
сприятиме забезпеченню конкурентоспроможності регіону  в глобальному світі, 
заснованому на знаннях.  
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ГЛОБАЛІЗАЦІЯ ВИЩОЇ ОСВІТИ В СУЧАСНИХ УМОВАХ 
 
В роботі висвітлено глобальні тенденції розвитку світового освітнього простору. Розглянуто країни, що є 
основними лідерами з експорту освітніх послуг. Наголошено на ролі вищих навчальних закладів у процесі 
інтернаціоналізації вищої освіти. 
 

В сучасних умовах глобалізації економіки, розвитку інформаційних технологій знання 
стають основним економічним ресурсом, наука і творчість набувають провідної ролі в 
розвитку національної економіки. Розвиток ефективного міждержавного співробітництва на 
всіх рівнях (національному, регіональному, університетському тощо) забезпечує не лише 
обмін досвідом, а й взаємозбагачення, в тому числі й у сфері вищої освіти. 

Глобальними тенденціями розвитку світового освітнього простору стали: 
розширення ринка освітніх послуг; демократизація системи освіти, її доступність для 
всього населення (а від так і зміна соціального складу студентів); розширення 
фінансування освіти і науки, як з боку держави, так і приватного сектору; постійна 
модернізація університетських освітніх програм тощо. 

В ХХІ столітті виробництво знань, їх нагромадження та практичне використання 
стають найпотужнішою рушійною силою економічного розвитку і нарощування 
конкурентоспроможності країн на світових ринках. В сучасних умовах формування та 
розвитку глобального ринку з попитом на кваліфіковану робочу силу, рівень якої 
підтверджується визнаним в світі відповідним документом на відповідність кваліфікації, 
посилює тенденцію глобалізації вищої освіти.  

Експорт освітніх послуг все більше відіграє визначальну роль у розвитку 
інвестиційно-інноваційного потенціалу країни. Підтвердженням цього є конкуренція 
високорозвинутих країн світу у світовій системі вищої освіти. Сьогодні основним лідером 
на цьому ринку є США. Незважаючи на те, що вища освіта в цій країні є однією з 
найдорожчих в світі (15-25 тис.дол.), експорт освітніх послуг США становить 18,8 
млрд.дол. (за 2009-2010 академічний рік) [3].  

З метою підвищення конкурентоспроможності європейської вищої освіти на 
світовому ринку країни ЄС активно розвивають інтеграцію освітнього і наукового 
простору, що базується на принципах Болонської декларації. Цей процес став своєрідною 
відповіддю Європи на явища глобалізації і одночасно способом надання вищій освіті 
«європейського виміру». Регіональний інтеграційний процес, який відбувається в системі 
європейської університетської освіти і науки, ставить на меті наступні цілі: 
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 побудова європейської зони вищої освіти як ключового напряму розвитку 
мобільності громадян з можливістю працевлаштування; 

 формування та зміцнення інтелектуального, культурного та науково-технічного 
потенціалу Європи, підвищення у світі значущості європейської вищої школи; 

 постійне поліпшення якості, підвищення конкурентоспроможності випускників 
на ринку праці, раціональне поєднання академічної якості та прикладного характеру 
освітніх послуг;  

 підвищення центральної ролі університетів у розвитку європейських культурних 
цінностей, в яких університети розглядаються як носії європейської свідомості; 

 введення дворівневої системи підготовки фахівців з вищою освітою, системи 
сумісності, перезарахування і акумуляція кредитів, визначення та прийняття процедури 
визнання дипломів, оцінки і вимірювань академічних досягнень студентів, структури 
вчених ступенів, єдині органи – джерела норм, правил і процедур імплементації та 
розвитку Болонського процесу. 

Країни Європи знаходяться у постійному пошуку національними системами освіти і 
науки нових підходів, теоретичного обґрунтування та впровадження у навчальний процес 
університетів інноваційних систем професійної підготовки студентів у світлі 
транснаціональних проблем вищої освіти на основі загальних закономірностей їх 
проектування.   

Країни, які зможуть забезпечити розвиток освіти і науки, у майбутньому можуть 
розраховувати на провідну роль у світовій економіці, на роль лідера в багатьох галузях 
діяльності та протистояти тиску інших розвинених країн, у першу чергу США і Японії. 
Сьогодні витрати на дослідження становлять в ЄС (27) – 1,84% від ВВП, США – 2,62%, 
Китай – 2,93%, Японія – 3,33%. Найвищій рівень цього показника демонструють 
Фінляндія – 3,45%, Швеція – 3,73% [2,с.10]. 

Особлива роль в побудові наукоємних економічних систем належить вищий освіті; 
саме вона спроможна створити належний науковий потенціал суспільства. Тому, лише 
інтегруючи національну освіту в європейський та світовий освітній і науковий простір, 
забезпечуючи інтернаціоналізацію вищої освіти, можна забезпечити високу міжнародну 
конкурентоспроможність країни. 

Держави світу, які визначили пріоритет в розвитку науки і освіти сьогодні 
забезпечують основний обсяг виробництва та експорту високотехнологічної продукції. 
Сьогодні майже 58% світового ринку цієї продукції припадає на країни ЄС, США, Китай і 
Японію. Серед країн ЄС основний внесок в експорт високотехнологічних продуктів 
забезпечують Німеччина, на яку припадає 7,9% всього світового ринку цих товарів, 
Франція (4,86%), Великобританія (4,68%), Нідерланди (4,52%).  

Інтернаціоналізація вищої освіти посилює національний освітній потенціал, а відтак 
і конкурентоспроможність країни. Тому інтернаціоналізація освіти є важливим об’єктом 
цілеспрямованої політики з боку держави і спрямована на вирішення конкретних 
політичних, економічних, соціокультурних завдань. Особливу роль в інтернаціоналізації 
вищої освіти в сучасних умовах мають відігравати ВНЗ. 

Література 
1. Глобалізація і безпека розвитку/ Білорус О., Лук’яненко Д. та ін. – К.:КНЕУ,2001. – 733с. 
2. Science, technology and innovation in Europe. Luxembourg: Office for Official Publications of the European 

Communities. 2008 -125p.   
3. http://www.export.gov/industry/education/eg_main_022059.asp 
Yaremchuk I.  
GLOBALIZATION OF HIGHER EDUCATION UNDER THE PRESENT CONDITIONS  
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establishments in the process of higher education internationalization. 
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СЕКЦІЯ VIII 
 

СПІВРОБІТНИЦТВО УНІВЕРСИТЕТІВ  
ІЗ ЗАКОРДОННИМИ УСТАНОВАМИ ТА МІЖНАРОДНИМИ ОРГАНІЗАЦІЯМИ  

(ООН, ЮНЕСКО, ЄВРОПЕЙСЬКИЙ СОЮЗ, РАДА ЄВРОПИ ТА ІНШІ) 
 
 
УДК 378.1(44) 
Гапотченко Н.Є. 
Горлівський державний педагогічний інститут іноземних мов  
 

ОРГАНІЗАЦІЯ НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНИХ ГРОМАДЯН  
У СУЧАСНИХ ВИЩИХ НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДАХ ФРАНЦІЇ 

 
Висвітлено особливості організації навчання іноземних громадян у вищих навчальних закладах Франції, де 
накопичено величезний досвід навчання іноземців, починаючи з XVIII століття. Популярність університетів, 
вищих шкіл Франції тощо зумовлена чіткою процедурою прийому іноземців, організацією навчання та 
створенням сприятливих побутових і соціальних умов для студентів з інших країн.  

 
Система вищої освіти Франції завжди була надбанням не тільки французької нації, 

але й світової спільноти. Вже у XVIII-XIX ст. в університетах Франції навчалася значна 
кількість іноземців. Сьогодні особливої ваги це питання набуло у контексті формування та 
розвитку спільного європейського освітнього простору, коли французькі вищі навчальні 
заклади ще раз продемонстрували свою відкритість для іноземних громадян [1].  

Для вступу до вищого навчального закладу іноземні громадяни залежно від країни 
їхнього проживання мають подати окремі документи, які свідчать про факт вже отриманої 
середньої освіти (це стосується громадян країн СНД), або документ, що підтверджує факт 
навчання у ВНЗ на Батьківщині протягом щонайменше 1 року. Ця система має свої 
винятки: наприклад, студенти-медики, які не отримали диплом у своїй країні, мають 
починати навчання з першого курсу. Тільки наприкінці року після успішного 
проходження конкурсу вони можуть перейти на курс, який відповідає їхньому рівню.  

Крім того, суттєвим чинником успіху при зарахуванні до конкретного французького 
університету є оцінки, зафіксовані у шкільному атестаті, оскільки вони є показниками вже 
отриманих компетенцій майбутніх студентів, що відповідають французькому бакалаврату 
(ВАС). Іноземці, які не мають французького бакалаврату, мають заповнити так зване «біле 
досьє» [2].  

Претендент має надати копію оригіналу та затверджений нотаріусом переклад на 
французьку мову залікової книжки, лист-мотивацію, резюме, фотографію, копію 
закордонного паспорта або свідоцтва про народження з нотаріально підтвердженим 
перекладом документа на французьку мову. Якщо кандидат вже має дипломи державного 
або міжнародного зразка, наявність яких може позитивно вплинути на рішення про 
надання місця, можна також додати копії цих дипломів та їхні нотаріально затверджені 
переклади на французьку. Бажано додати листи-рекомендації від навчальних закладів, 
представників викладацького складу, де до цього часу навчалася молода людина. 

При поданні повного пакету документів питання про доцільність надання місця для 
навчання вирішується представниками адміністрації університету. Оскільки навчання 
відбувається національною мовою, необхідною умовою для вступу до вищого 
навчального закладу є володіння французькою. Отже, майбутнім студентам необхідно 
скласти DELF, DALF, ТСF або TEF, а потім свідоцтво про успішне складання одного з 
вищезазначених екзаменів подати разом із пакетом документів.  

При вступі до університетів Франції немає жодних вступних іспитів. А от у вищій 
школі, крім надання повного відповідного пакету документів, майбутні студенти 
складають вступні іспити [3]. Основними організаційними проблемами при записі до 
навчального закладу є налагодження контакту з університетом, у якому студент має намір 
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навчатися, отримання згоди від адміністрації на надання місця, а також своєчасне 
отримання довгострокової візи.  

Іноземці можуть розраховувати на отримання стипендії французького уряду, що 
підтримає їх під час навчання, яке, до речі, є безкоштовним, але існує традиція сплати 
щорічного символічного внеску (близько 200-500 євро залежно від університету та 
спеціальності). Також студенти-іноземці, так само як і французи, можуть розраховувати 
на житлові субсидії та інші пільги. Студенти-громадяни країн ЄЕП можуть працювати 
водночас із навчанням. До того ж вони можуть отримувати ще й стипендію. З вересня 
2007 року громадяни інших країн так само мають право на працю паралельно із 
навчанням, але згідно з певними умовами.  

Враховуючи відкритий характер сучасного європейського ринку праці, французький 
диплом про вищу освіту є актуальним чинником організації успішної кар’єри сучасної 
молодої людини, оскільки вже під час навчання іноземний студент вивчає мову та 
культуру Франції, сприяє розповсюдженню культури своєї країни, інтегрується в 
європейську професійну спільноту, що сприяє не тільки розвитку особистості, але й 
глобалізації численних процесів соціокультурного рівня. 
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ORGANIZATION OF TEACHING FOREIGNERS AT  MODERN FRENCH UNIVERSITIES  
The peculiarities of teaching foreign citizens in higher educational institutions in France are specified. The country 
has acquired a rich experience in teaching foreigners since the XVIII century. The popularity of French higher 
education schools is based on a clear procedure of enrolling the foreigners, organization of teaching process and 
providing the students from foreign countries with favourable domestic and social conditions.  
 
 
УДК 656.61 
Гаркуша Г.Г., Ходарина К.В, Жерлицина О.В. 
Азовский морской институт Одесской национальной морской академии  
 

ТЕНДЕНЦИИ РАЗВИТИЯ МОРСКОГО СУДОХОДСТВА 
В РАМКАХ МЕЖДУНАРОДНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА 

 
Рассмотрены тенденции развития морского судоходства в рамках международного сотрудничества, а также 
некоторые вопросы подготовки специалистов морской отрасли. 

 
Морской транспорт в мире выполняет около 90 % международных грузовых 

перевозок. Подавляющая часть внешней торговли большинства государств мира в 
настоящее время осуществляется морскими и океанскими путями. В частности, морем 
обеспечивается по грузовой массе около 78 % внешней торговли США, 99,8 % – Японии, 
99,7 % – Южной Кореи, 90 % – Китая, 99,9 % – Австралии, 96 % – Индии, 95 % – Бразилии. 
В Евросоюзе на морской транспорт приходится 40 % взаимных перевозок стран ЕС и 90 % 
перевозок с третьими странами. Даже в крупных континентальных государствах, таких как 
Россия или Китай, в силу географических и экономических факторов именно на морской 
транспорт ложится главная обязанность поддержания внешнеторговых сообщений [1]. 

Морской транспорт практически не имеет конкуренции с другими видами 
транспорта на межконтинентальных направлениях, являясь, по существу, монопольным 
перевозчиком на дальних торговых маршрутах и между главными мировыми полюсами 
экономической мощи (Северная Америка, Азия, Европа). 

Важное значение приобретает разработка и согласованное применение 
международных мер, направленных на устранение острых проблем и «узких мест» в 
работе мирового морского транспорта. К числу таких проблем необходимо отнести: 
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- широкое использование в мировом судоходстве субстандартных судов, не 
отвечающих требованиям международных конвенций, что создает риски безопасности 
перевозок, аварийности и загрязнения морской среды; 

- угроза террористической и пиратской деятельности на морских путях и объектах 
морского транспорта; 

- рост интенсивности движения судов и недостаточное инфраструктурное 
обустройство морских путей в зонах повышенной опасности для мореплавания (в 
проливах, на подходах к крупным портам, в зонах пересечения морских путей и др.). 

Источники: ISL (суда от 300 рег. т.), Fearnleys (перевозки и работа флота). 
Характеристики развития и деятельности мирового транспортного флота и 

перевозок приведены в таблице 1. 
 

Таблица 1 
 

Мировой транспортный флот 
на начало года Год Число  

судов 
Суммарный 

дедвейт, млн. т 

Объем мировых 
морских 

перевозок, 
млн. т 

Транспортная работа 
мирового флота, млрд. 

тонно-миль 

1990 
… 

2000 
2001 
2002 
2003 
2004 
2005 
2006 

… 
2010 

33735 
… 

38917 
39008 
39113 
39415 
39665 
39932 
41110 

… 
43202 

610,4 
… 

761,9 
778,8 
799,8 
816,4 
840,4 
880,0 
944,5 

… 
> 1000 

3293 
… 

3977 
5434 
5513 
5595 
5840 
6055 
6247 

… 
– 

13065 
… 

17121 
23693 
23891 
24172 
25844 
27635 
29045 

… 
– 

 

Среди главных тенденций, характеризующих развитие мирового морского 
транспорта в период 1990 – 2010 гг., следует выделить: 

- неуклонное увеличение объема мировых морских перевозок (в 1,6 раза) в результате 
роста международной торговли, углубления географического разделения труда, вовлечения 
в товарооборот все большего количества сырья и топлива, ускоренного развития ряда стран 
и регионов мира, усиления экономической и транспортной глобализации; 

- постоянное повышение спроса на транспортные услуги мирового флота, тоннаж 
которого за этот период увеличился более чем в 1,5 раза, серьезные сдвиги в структуре 
транспортного тоннажа, перемещение более половины мирового флота под «удобные 
флаги», ужесточение международных требований и нормативов в сфере безопасности 
эксплуатации судов и охраны окружающей среды; 

- сильные колебания конъюнктуры мирового фрахтового рынка, вызванные 
неравномерными и зачастую спекулятивными инвестициями в пополнение состава судов 
различных типов и назначения, усиление риска падения ставок и доходов судоходных 
компаний от нарушений баланса спроса/предложения во всех секциях фрахтового рынка; 

- наращивание вложений капитала в мировое портовое хозяйство и береговую 
инфраструктуру морского транспорта; 

- углубление специализации портов и терминалов, их техническое переоснащение за 
счет высокопроизводительных средств обработки грузов; 

- огромный прогресс в контейнеризации морских и смешанных перевозок, 
сопровождающийся следующими процессами: 

а) формированием в мире единого транспортного пространства, однородного по 
грузовым технологиям и организации перевозок контейнерных грузов; 

б) унификацией и стандартизацией всего мирового парка транспортных и 
перегрузочных средств; 

в) концентрацией контейнеризованных грузопотоков в каждом бассейне или регионе 
мира в узловых портово-распределительных центрах (хаб-портах). 
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Современное судостроение требует больших инвестиций и должно создаваться под 
реальные потребности судоходства в логистической цепи транспортных поставок.  

С организационной точки зрения, в мировом флоте также происходят серьезные 
перемены: 

- радикальным образом изменяется состав основных стран – владельцев флота в 
пользу Китая и ряда других новых индустриальных стран Азии, снижается роль 
судоходных компаний Европы и США; 

- огромных масштабов достигла регистрация мирового торгового флота под «удобными 
флагами» в результате «перетекания» все большей части мирового транспортного флота в так 
называемые «открытые регистры», число которых продолжает увеличиваться; 

- усиливается концентрация тоннажа под контролем наиболее крупных 
судовладельческих компаний и их группировок (на национальном и международном 
уровнях), что существенно повышает конкурентоспособность этих мощных объединений 
на мировом фрахтовом рынке. 

Подготовка специалистов морской отрасли требует качественных изменений. В 
морских вузах читаются такие новые дисциплины, как «Теоретические основы 
безопасности и управления рисками в судоходстве», «Применение международных 
конвенций на борту судна», «Организация и управление судовым экипажем», «Система 
управления безопасностью судна», «Организация поиска и спасания на море», 
«Организация и нормативное обеспечение охраны судна» и др.  

Нормативно-правовой основой этих дисциплин являются международные 
соглашения, кодексы, резолюции и другие документы IMO, охватывающие, по сути, все 
аспекты владения, управления, эксплуатации морских судов с позиций обеспечения 
безопасности, охраны жизни и здоровья людей, работающих в море, предотвращения 
загрязнения морской и воздушной среды в результате судоходства, а также национальные 
законодательные акты, регулирующие названные выше вопросы в территориальном море 
и внутренних водах Украины. Целесообразность такого подхода подготовки кадров к 
профессиональной деятельности обусловлена тем, что большинству выпускников морских 
вузов предстоит работать на судах под иностранными флагами, где они сталкиваются с 
рядом трудностей, связанных с изменением условий труда и быта, особенностями 
организации службы и дисциплинарной практики, специфическими требованиями 
администрации государства флага и компании-судовладельца. Однако на всех судах от 
лиц командного состава требуются глубокие знания используемых в практике положений 
конвенций, кодексов, международных стандартов и норм по обеспечению безопасности 
мореплавания и охране природной среды, разработанных IMO. Знания такого рода 
документов и умение применять их в своей служебной деятельности является 
обязательным условием успешной работы морского специалиста на флоте. 

Как известно, судоходство – наиболее интернациональная из всех глобальных 
отраслей мировой экономики. Во владение судном и в различные аспекты управления им 
могут быть вовлечены разные страны (владельцы, операторы, грузоотправители, 
фрахтователи, офицеры и рядовой судовой персонал – все разной национальности). 
Основные физические активы судоходства – сами суда – перемещаются между разными 
странами и между различными юрисдикциями, отсюда необходимость создания 
универсальных стандартов, которые относились бы и применялись всеми участниками 
транспортных и других операций на море. Таким образом, должен быть установлен общий 
подход, обеспечивающий беспрепятственное выполнение перевозок судами по всему 
миру, а государства, порты которых посещают иностранные суда, должны быть уверены в 
том, что эти визиты не нанесут ущерба их безопасности и природной среде [2]. 

На сегодняшний день многие проблемы решены. На очереди – создание глобальной 
системы контроля за применением международных документов на судах и предприятиях 
морской индустрии и аналогичной системы охраны судов и портовых средств от 
террористических и других противоправных действий. Несомненно, что эти задачи, как и 
все предыдущие, будут успешно решены. 
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Гаркуша Г., Ходаріна К., Жерліцина О. 
ТЕНДЕНЦІЇ РОЗВИТКУ МОРСЬКОГО СУДНОПЛАВСТВА В РАМКАХ МІЖНАРОДНОГО 
СПІВРОБІТНИЦТВА 
Розглянуті тенденції розвитку морського судноплавства в рамках міжнародної співпраці, а також деякі 
питання підготовки фахівців морської галузі. 
Garkusha G., Hodarina K., Zherlitsina O.  
DEVELOPMENT TRENDS OF SEA NAVIGATION WITHIN THE LIMITS OF INTERNATIONAL 
COOPERATION  
Progress of marine navigation trends is considered within the framework of international cooperation, and also some 
questions of training specialists in marine industry are analyzed.  
 
 
УДК 061.23=14(045) 
Γεωργαντζή Ε., Μπαλύκινα Ει. 
Εταιρεία Νεοελληνικών Μελετών και Εκδόσεων (Ελληνική Δημοκρατία) 

 
ΠΟΙΑ ΕΙΝΑΙ Η NEOHEL; 

 
Στόχος της εισήγησης είναι η ανάδειξη του ευρέως φάσματος των δραστηριοτήτων της Εταιρείας Νεοελληνικών – 
Ευρωπαϊκών Μελετών και Εκδόσεων στο χώρο των ερευνητικών προγραμμάτων για την ελληνική ως ξένη γλώσσα, 
διάδοσης και διατήρησης της Ελληνικής Γλώσσας, εκδόσεων, οργάνωσης σεμιναρίων και συνεδρίων, επιμόρφωσης 
ενηλίκων, πολιτιστικών εκδηλώσεων. Ξεχωριστά περιγράφεται η συνεργασία της Εταιρίας με το Κρατικό 
Πανεπιστήμιο Μαριούπολης.  

 
Η NEOHEL – Εταιρεία Νεοελληνικών – Ευρωπαϊκών Μελετών και Εκδόσεων ιδρύθηκε 

το 1967 και από το 1992 λειτουργεί με αυτή την επωνυμία. 
ΣΤΟΧΟΙ:       Ερευνητικά Προγράμματα για την ελληνική ως ξένη γλώσσα 
  Διάδοση και Διατήρηση της Ελληνικής Γλώσσας 
  Εκδόσεις 
  Οργάνωση Σεμιναρίων - Συνεδρίων 
  Επιμόρφωση Ενηλίκων 
  Πολιτιστικές Εκδηλώσεις 
 Εκπονεί ερευνητικά προγράμματα σχετικά με τη διδασκαλία της Ελληνικής  γλώσσας, ως 

ξένης, σε συνεργασία με τα τμήματα Νεοελληνικών Σπουδών πανεπιστημίων και άλλων 
εκπαιδευτικών οργανισμών στην Ελλάδα και στο εξωτερικό. 

Έως τώρα έχει συνεργαστεί: α) με το τμήμα Νεοελληνικής Γλώσσας και Λογοτεχνίας του 
INALCO (Institut National de Langues et Civilizations Orientales) του Πανεπιστημίου των 
Παρισίων (Γαλλία). β) Με το Τμήμα Νεοελληνικών και Βυζαντινών  Μελετών του 
Πανεπιστημίου Birmingham, (Αγγλία). γ) Με το τμήμα Νεοελληνικής Γλώσσας και Φιλολογίας 
του Πανεπιστημίου Complutense της Μαδρίτης, (Ισπανία) και δ) με το τμήμα Νεοελληνικής 
Γλώσσας και Λογοτεχνίας του Πανεπιστημίου Βελιγραδίου, (Σερβία). 
 Συμμετέχει ως συντονιστικό ίδρυμα από το 1995 στα προγράμματα LLP της Ευρωπαϊκής 

Επιτροπής, τα οποία έχουν ως στόχο την προώθηση των ολιγότερο ομιλουμένων γλωσσών 
της Ε.Ε. μεταξύ των οποίων συγκαταλέγεται και η Ελληνική, με την παραγωγή 
εκπαιδευτικού υλικού που αφορά τη διδασκαλία της Ελληνικής γλώσσας σε ξενόγλωσσους. 

 Έχει προβεί έως τώρα στην έκδοση 85 τίτλων βιβλίων και CDS για την εκμάθηση της 
Ελληνικής γλώσσας ως ξένης σε ενηλίκους και παιδιά. 
Σειρά Γραμματοήρωες - Μαθαίνω τα ελληνικά γράμματα - Για παιδιά 4-5 ετών 
Σειρά Μικρός Αστερίας - Ανάγνωση και γραφή για παιδιά 5-6 ετών 
Σειρά Αστερίας - Ελληνικά για παιδιά 6-15 ετών (4 επίπεδα) 
Σειρά «Ελληνικός πολιτισμός για τα παιδιά» - 1ο Βιβλίο: Ελληνικά έθιμα και γιορτές 
Σειρά «Μικρές ιστορίες για παιδιά» - Τα κατορθώματα της γαλάζιας γάτας 
Σειρά Τα Ελληνικά για Ξενόγλωσσους - Ελληνικά για ενηλίκους (4 επίπεδα) 
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Σειρά «Κείμενα σε Εύκολα Ελληνικά» - Διηγήματα του Α. Σαμαράκη 
Ως εκ τούτου βρίσκεται σε συνεχή επαφή με εκπαιδευτικά ιδρύματα σε όλο τον κόσμο, με τα 
οποία συνεργάζεται σε θέματα εκπαιδευτικά και πολιτιστικά. Συμμετέχει ενεργώς με 
εκπροσώπους της σε Διεθνή Συνέδρια α) Για την ελληνική Γλώσσα, Λογοτεχνία και Πολιτισμό 
και β) Για τη διδασκαλία των Ευρωπαϊκών γλωσσών και τη διατήρησή τους. 
 Οργανώνει Σεμινάρια μέσα στα πλαίσια των Ευρωπαϊκών προγραμμάτων COMMENIUS / 

GRUNDTVIG για καθηγητές-πολίτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Τα προγράμματα αυτά είναι 
ανοικτά επίσης σε: 
 - μεταφραστές και διερμηνείς της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
 - φοιτητές Ελληνικής γλώσσας Πανεπιστημίων του εξωτερικού 
 - ενήλικες εξωτερικού, οι οποίοι ενδιαφέρονται για την ελληνική γλώσσα και τον 
  ελληνικό πολιτισμό  
Τα σεμινάρια αυτά καλύπτουν τρεις τομείς: 
α) την εκμάθηση της ελληνικής ως ξένης γλώσσας 
β) τον ελληνικό πολιτισμό 
β) την επιμόρφωση διδασκόντων την ελληνική ως ξένη γλώσσα 

Σεμινάρια έχουν ήδη λάβει χώρα στην Αθήνα, στη Σαντορίνη, στην Καβάλα, στην Ιθάκη, στην 
Πύλο, στη Θάσο, στην Αίγινα, στη Μύκονο και στην Πάρο. 

Τρέχον πρόγραμμα της Ε.Ε. 
Η NEOHEL πήρε επιδότηση από την Ε.Ε. για το πρόγραμμα με τίτλο “511657-LLP-1-2010-

1-GR-KA2-KA2MP” “Greek, why not? Bilingual Method for learning Greek” σε συνεργασία με 
τα τμήματα Νεοελληνικών σπουδών των Πανεπιστημίων της Άγκυρας (Τουρκία), του 
Στρασβούργου (Γαλλία), της Μαριούπολης –MSU-(Ουκρανία), ενός διεθνούς σχολείου στην 
Αθήνα (St. Lawrence) και ενός εκπαιδευτικού οργανισμού στην Κορυτσά (Αλβανία).  

Συντονιστής του Προγράμματος είναι η ΝΕΟHEL ενώ τα προαναφερόμενα ιδρύματα, 
εταίροι. Στόχος του προγράμματος είναι η δημιουργία μιας σύγχρονης μεθόδου  για την 
εκμάθηση της  ελληνικής ως ξένης γλώσσας από ενήλικες πολίτες των προαναφερόμενων 
χωρών, αλλά και όλους όσους ενδιαφέρονται για την εκμάθηση της ελληνικής γλώσσας. Τα 
εγχειρίδια θα είναι δίγλωσσα, σε έντυπη και ηλεκτρονική μορφή. Μια ειδική ιστοσελίδα θα 
δημιουργηθεί για το εν λόγω πρόγραμμα.  
Георгандзи Е., Баликіна І.  
ЦЕНТР ГРЕЦЬКИХ ТА ЄВРОПЕЙСЬКИХ СТУДІЙ ТА ВИДАНЬ 
У статті йдеться про мету та основні напрямки діяльності Центру грецьких та європейських студій та видань. 
Розглянуто приклади плідної співпраці Центру з іншими вітчизняними та закордонними установами.  
Georgantzi E., Balykina I.  
CENTER OF MODERN GREEK & EUROPEAN STUDIES – PUBLICATIONS  
The given article deals with the targets and main directions of Centre of Greek and European publishing houses activities. 
The examples of productive cooperation between the Centre with other domestic and foreign organizations are considered. 
 
 
УДК 37.014.5 (043) 
Гуменюк І.Д., Оптасюк О.М. 
Кам’янець-Подільський національний університет імені Івана Огієнка 
 

ДОСВІД СПІВПРАЦІ КОЛЕКТИВУ ПРИРОДНИЧОГО ФАКУЛЬТЕТУ  
КАМ’ЯНЕЦЬ-ПОДІЛЬСЬКОГО НАЦІОНАЛЬНОГО УНІВЕРСИТЕТУ  

ІМЕНІ ІВАНА ОГІЄНКА З МІЖНАРОДНИМИ ОРГАНІЗАЦІЯМИ 
 

Наводиться інформація щодо досвіду співпраці колективу природничого факультету Кам’янець-
Подільського національного університету імені Івана Огієнка з міжнародними освітніми і науковими 
організаціями. Результатами даної співпраці є обмін науковим досвідом, виконання спільних проектів та 
грантів, отримання іменних європейських стипендій та можливості стажувань за кордоном, проведення 
міжнародних конференцій, семінарів та круглих столів.  
 

Роль міжнародного співробітництва закладів вищої освіти України зростає в міру їх 
багатопланової й активної участі в різних формах міжнародних науково-освітніх зв’язків і 
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залежить від державної підтримки у вигляді законодавчих і нормативних ініціатив, а 
також фінансових інвестицій [1, 2].  

Колектив природничого факультету Кам’янець-Подільського національного 
університету імені Івана Огієнка активно розвиває міжнародне співробітництво, що 
проявляється в участі у різноманітних міжнародних природоохоронних організаціях. Так, 
Українське товариство охорони птахів є партнерською організацією міжнародної 
природоохоронної організації BirdLife International в Україні, пріоритетом роботи якої є 
розбудова мережі ІВА територій (Important Bird Areas), задля збереження видового 
різноманіття та кількісного багатства птахів. Науково-педагогічні працівники факультету 
разом з колективом НПП «Подільські Товтри», членами Товариства Подiльських 
природодослiдникiв та природолюбів виконують різнопланові програмні дослідження, 
співпрацюють з міжнародними конвенційними органами та впроваджують конвенції, 
ратифіковані Україною: Конвенція про охорону біологічного різноманіття, Рамсарська 
конвенція, Бернська конвенція, Орхуська конвенція, Конвенція про охорону мігруючих 
видів диких тварин (конвенція ООН), Конвенція Всеєвропейської стратегії збереження 
ландшафтного і біологічного різноманіття. 

Щорічно, 18-22 квітня, у межах виховних заходів на факультеті проводиться 
міжнародна акція громадської підтримки природних територій, що знаходяться під 
особливою охороною, – «Марш парків», організатором та координатором проведення якої 
виступає Центр охорони дикої природи (ЦОДП) і Всесвітній фонд дикої природи.  

Науковці факультету проводять дослідження видів флори і фауни, що внесені до 
Європейського червоного списку, Міжнародної Червоної книги та Бернської конвенції, 
беруть участь у програмі моніторингу кажанів – The Indicator Bats Program – iBats, яка 
проводиться як багатостороння співпраця між Зоологічним товариством Лондона, 
Товариством збереження і охорони кажанів і недержавними організаціями інших країн, 
які разом простежують зміни в біорізноманітті кажанів.  

Ведеться співпраця з Planta Europa Foundation, яка є мережею незалежних як 
державних, так і недержавних організацій, що працюють спільно з метою збереження 
європейських дикорослих рослин і грибів. Сьогодні здійснюється і міжнародна технічна 
допомога стосовно охорони навколишнього природного середовища. Понад 30 донорів – 
міжнародні організації, а також уряди окремих країн – надають суттєву допомогу Україні 
в секторі охорони довкілля.  

Колектив факультету працює над грантовськими темами за фінансової допомоги 
таких донорських організацій, як Британська рада, Посольство Королівства Нідерландів, 
Посольство Канади, Представництво Європейського Союзу, Фонд Мотта, ISAR-Єднання, 
Організація з безпеки і співробітництва в Європі (ОБСЄ), Європейська економічна комісія 
ООН, Міжнародний союз охорони природи (IUCN)), Технічна допомога співдружності 
незалежних держав (TACIS), фонд «Дарвінівська ініціатива», фонд Фулбрайта.  

Нещодавно отримано грант за проектом «Збереження Дністровських водно-
болотних угідь шляхом удосконалення менеджменту та участі громадськості» за 
підтримки Посольства Королівства Нідерландів у межах програми МАТРА 
(Maatschappelijke Transformatie). В рамках проекту проводиться дослідження сучасного 
стану біорізноманіття, ландшафтів, вивчення особливостей міграції птахів, видового 
різноманіття рослин, антропогенного впливу на території водно-болотних угідь та 
виявлення загроз екосистемам.  

Протягом 2010 року було підписано угоди про співпрацю з Інститутом ботаніки 
Ягеллонського університету (м. Краків, Польща) та Національним природничим музеєм 
Угорщини (м. Будапешт), які спрямовані на розвиток спільних навчальних та 
дослідницьких проектів. Основними формами співпраці є обмін науково-педагогічними та 
науковими співробітниками; науковими матеріалами; спільна організація курсів, 
стажувань, конференцій та семінарів; спільні дослідницькі проекти та низка інших форм 
співпраці між сторонами з урахуванням взаємних інтересів.  

Отже, колектив природничого факультету Кам’янець-Подільського національного 
університету імені Івана Огієнка активно співпрацює з міжнародними освітніми і науковими 
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організаціями. Результатами даної співпраці є обмін науковим досвідом, виконання спільних 
проектів та грантів, отримання іменних європейських стипендій та можливості стажувань за 
кордоном, проведення міжнародних конференцій, семінарів та круглих столів.  
Gumenyuk I., Optasyuk O.  
COOPERATION EXPERIENCE OF NATURAL STUDIES FACULTY OF KAMYANETS-PODILSKY 
IVAN OGIYENKO NATIONAL UNIVERSITY WITH INTERNATIONAL ORGANIZATIONS  
Information is pointed on experience of collaboration of collective Faculty of Biology Ivan Ogiyenko Kamyanets-
Podilsky National University with international educational and scientific organizations. The results of this 
collaboration is an exchange, implementation of compatible projects and underbacks, receipt of the nominal 
European grants and possibility of internships, scientific experience abroad, leadthrough of international 
conferences, seminars and round table. 
 
 
УДК 378.4.014.24(477.6-2):352.075(450.78-2)(043) 
Cortese B. 
Ex Sindaco del Comune di Santa Severina (Repubblica Italiana) 
 

LE PARTICOLARITÀ DI COOPERAZIONE TRA L’UNIVERSITÀ STATALE  
DI MARIUPOL E IL COMUNE DI SANTA SEVERINA (REGIONE CALABRIA) 

 
La cultura di un territorio, di una regione, si promuove attraverso una politica di internazionalizzazione, che sa usare 
la globalizzazione come strumento per la propria crescita civile, culturale, economica. 
 

Caro Rettore, 
desidero innanzitutto complimentarmi per la ricorrenza del ventennale di fondazione della 

Università che Lei presiede e dirige con molta competenza ed impegno, alla quale, purtroppo, 
non potrò essere presente. 

Ma sarò vicino lo stesso a questa ricorrenza che, fra le tanti iniziative ed attività che 
necessariamente dovrà ricordare, vi è quella, molto intensa e fortemente intessuta di relazioni 
umane e di passione culturale e civile che ha caratterizzato lo scambio culturale tra il suo Istituto 
e il Comune di Santa Severina che ho amministrato per dieci anni, molti dei quali vissuti ed 
animati dal forte interesse verso questa collaborazione. 

E il mio ricordo va innanzitutto alle reciproche visite e conoscenze che segnavano in noi la 
percezione di due mondi lontani, ma che invece, come abbiamo avuto modo di constatare in 
seguito, erano parte di una storia e di un orizzonte comune.  

Abbiamo avuto modo così di scoprire che tante cose ci avevano accomunato nella storia di 
un lontano passato e che solo recenti barriere anacronistiche avevano separato, ma non annullato. 

Con questi sentimenti abbiamo affrontato per tanti anni una collaborazione che ci ha 
permesso di conoscere lingue, usi e costumi di popoli che hanno una comune cultura europea, 
orientata ad una maggiore integrazione e a sviluppare anche consolidati rapporti di amicizia, 
abbattendo di fatto quelle barriere. 

Vale la pena ricordare l’impegno delle istituzioni maggiori che era a supporto di questa 
nostra collaborazione, espressione della consapevolezza più forte che la cultura di un territorio, 
di una regione, si promuove attraverso una politica di internazionalizzazione che sa usare la 
globalizzazione come strumento per la propria crescita civile, culturale, economica. 

Da Mariupol, grande città industriale dell’Ucraina, della sua Università, così aperta alle 
relazioni e conoscenze, è partito il sogno della LALEO di Santa Severina, un’Accademia di studio 
della lingua italiana, che ha accolto centinaia di studenti stranieri, tanti della Sua Università. 

Con l’Università di Mariupol è stata realizzata una delle iniziative più significative del 
nostro Comune e della Regione Calabria: la promozione della lingua italiana attraverso l’opera 
del prof. Daniele Macris prima e l’insegnamento poi della professoressa Silvana Mancini che per 
un anno intero è stata ospite della sua Università, rafforzando così i nostrti legami e dando la 
possibilità a tanti suoi studenti a soggiornare poi a Santa Severina, un piccolo comune che anche 
grazie a questa presenza ha conosciuto in questi anni un’animazione culturale ed un respiro 
internazionale che sono stati visti come un modello sociale di comunità da seguire ed imitare. 
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Nella cultura, poi, di questi studenti abbiamo sempre visto e considerato una educazione 
particolare ed un impegno allo studio e alle conoscenze che abbiamo sempre ricondotto alla 
passione che ha animato Lei e il suo corpo docenti che voglio ancora ringraziare per l’amicizia e 
la stima avuta nei miei confronti. 

Da ex Sindaco del Comune di Santa Severina voglio quindi rinnovare, in occasione di 
questa bellissima festa, quel sentimento di amicizia che ha legato le nostre comunità e che spero, 
nel nome della cultura e della solidarietà, resti immutabile nel tempo. 

Con tanto affetto. 
Кортезе Б.  
ОСОБЛИВОСТІ СПІВПРАЦІ МІЖ МАРІУПОЛЬСЬКИМ ДЕРЖАВНИМ УНІВЕРСИТЕТОМ ТА 
МЕРІЄЮ М. САНТА СЕВЕРІНА (РЕГІОН КАЛАБРІЯ)    
Культура міста, регіону розвивається завдяки політиці інтернаціоналізації, яка використовує глобалізацію як 
засіб громадянського, економічного, культурного росту. 
Corteze B.   
PECULIARITIES OF COOPERATION OF MARIUPOL STATE UNIVERSITY AND THE CITY HALL 
OF SANTA SEVERINA (REGION CALABRIA)  
The culture of a city and of a region is developed by means of internationalization policy, which uses the 
globalization as an instrument of civil, economical and cultural development. 
 
 
УДК 378.4 (477-62): 061. 1НАТО (043) 
Крапивин А.В. 
Донецкий национальный университет 
 

СОТРУДНИЧЕСТВО ДОНЕЦКОГО НАЦИОНАЛЬНОГО УНИВЕРСИТЕТА  
С ОТДЕЛОМ ПУБЛИЧНОЙ ДИПЛОМАТИИ ШТАБ-КВАРТИРЫ НАТО 

 
Рассматриваются основные этапы деятельности Центра международной безопасности и евроатлантического 
сотрудничества Донецкого национального  университета в системе научно-информационных центров. 
Освещаются вопросы евроатлантической проблематики. Исследуются процессы трансформации системы 
международной безопасности и деятельности Организации  Североатлантического договора.   

 
В академических кругах Украины на протяжении продолжительного времени 

рассматривались возможности и перспективы относительно необходимости создания в 
стране системы структур (научно-информационных центров), которые занимались бы 
разработкой вопросов евроатлантической проблематики, исследованием процессов 
трансформации системы международной безопасности и деятельности Организации 
Североатлантического договора. Показательной в этой сфере является деятельность 
Научно-информационного Центра международной безопасности и евроатлантического 
сотрудничества Донецкого национального университета. 

Этот Центр был открыт в октябре 2005 г. при поддержке Отдела публичной 
дипломатии штаб-квартиры НАТО в Брюсселе и Центра информации и документации 
НАТО в Киеве. Он стал первой подобной структурой не только в восточных регионах 
Украины, где такая инициатива стала действительно важным шагом на пути преодоления 
народного недоверия к деятельности Североатлантического Альянса, но и на всей 
территории нашей страны. 

Благодаря деятельности Центра международной безопасности любой посетитель 
может ознакомиться с материалами по проблемам современной международной 
безопасности, деятельностью НАТО в Украине и мире. Миссией Центра является: 

- служить контактным бюро Организации Североатлантического договора в 
Донецке; 

- предоставлять студентам, научным работникам и другим заинтересованным лицам 
полезную информацию относительно деятельности НАТО, помогать им в осуществлении 
собственных исследований; 

- координируя действия с Центром информации и документации НАТО в Украине, 
предоставлять заинтересованным лицам информацию о программах НАТО в сфере науки 
(относительно специальных стипендий, семинаров и т.д.); 
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- предоставлять доступ к публикациям НАТО как в электронном, так и печатном 
виде; 

- предоставлять бесплатный доступ к веб-странице НАТО; 
- организовывать общественные информационные мероприятия, такие, как 

брифинги, конференции и семинары. 
Основную часть коллектива Центра составляет преподавательский состав кафедры 

международных отношений и внешней политики Донецкого национального университета, 
а также студенты и аспиранты ДонНУ. 

Центр Международной безопасности и евроатлантического сотрудничества 
помогает Центру информации и документации НАТО в постоянном информировании 
местных журналистов относительно новостей в области безопасности. Эксперты Центра 
неоднократно проводили специальные брифинги для представителей региональных СМИ, 
также они принимают участие в ежемесячных программах на местном радио, 
посвященных евроатлантической проблематике. 

Отдел Публичной дипломатии НАТО предоставляет Центру международной 
безопасности широкий спектр научно-информационных материалов, посвященных 
деятельности Альянса. Эти материалы включают в себя специальные информационные 
брифинги, справочные материалы, официальные документы и декларации организации. 
Кроме того, благодаря развитому сотрудничеству с украинскими и зарубежными 
партнерами в Центре собрана значительная библиотека экспертной литературы. 

Кроме актуальной информации, предоставленной Центру структурами Организации 
Североатлантического договора и другими партнерами, в Донецке его экспертами 
издаются собственные информационные и научно-аналитические издания. На протяжении 
пяти лет Центр печатает ежеквартальный Вестник, в котором публикуются статьи и 
научные материалы студентов и молодых ученых, методические рекомендации для 
преподавания в высшей школе, составленные ведущими специалистами региона в области 
международной безопасности, осуществляется мониторинг региональных средств 
массовой информации по тематике евроатлантического сотрудничества. На данный 
момент издано 20 номеров этого научного журнала. 

Кроме публикации научного журнала, коллектив Центра подготовил и издал 
несколько учебных пособий для учеников старших классов общеобразовательных школ и 
студентов высших учебных заведений. Фактически, была создана научная база для 
преподавания проблематики международной безопасности в современных условиях, 
отвечающая требованиям к организации образовательного процесса. Книги получили 
положительную оценку ведущих экспертов по международным отношениям и 
рекомендованы к использованию в школах и ВУЗах. 

За пять лет существования Центра его коллектив организовал множество 
информационно-научных мероприятий, посвященных изучению трансформации 
евроатлантической системы коллективной безопасности в современных условиях, а также 
влиянию этих процессов на развитие сотрудничества Украины с НАТО. Среди прочего, 
при финансовой поддержке Отдела Публичной дипломатии Альянса в Донецке были 
проведены четыре Академии НАТО - в 2005, 2006, 2008 и 2010 г. Благодаря приглашению 
в качестве докладчиков ведущих экспертов в евроатлантической области эти 
мероприятия, призванные углубить знания студенческой молодежи относительно 
современных реалий отношений с Брюсселем, были проведены на высоком уровне. Кроме 
этого, уже постоянной традицией стало проведение на базе Центра международной 
безопасности специальных научных конференций по тематике отношений Украина-
Россия-НАТО – на данный момент коллектив Центра организовал три подобных 
мероприятия: «Партнерский отношения Украина-НАТО, Россия-НАТО после 
Бухарестского саммита» (май 2008 г.), «Отношения Украина-НАТО и Россия-НАТО в 
новых реалиях международной безопасности» (май 2009 г.), «Отношения НАТО-Украина 
и НАТО-Россия в контексте новой стратегической концепции НАТО» (май 2010 г.). Также 
при поддержке зарубежных партнеров эксперты Центра провели конкурс студенческих 
работ для представителей ВУЗов Донецка и Волгограда (РФ), по результатам которого 
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победители приняли участие в Зимней Школе «Украино-российский отношения в 
контексте расширения евроатлантической системы безопасности», организованной на 
базе Центра международной безопасности в декабре 2009 г. В том же году сотрудники 
Центра провели информационный тур по городам Донецкой области, выступая перед 
студентами с лекциями, посвященными сотрудничеству Украины и России с 
Организацией Североатлантического договора. 

Также эксперты Центра международной безопасности активно участвуют во всех 
украинских мероприятиях, посвященных евроатлантической проблематике, а также 
выступают на подобных международных мероприятиях. За последние несколько лет они 
неоднократно присутствовали в качестве докладчиков на научных конференциях, 
посвященных вопросам международной безопасности, в Киеве, Львове, Одессе, Ивано-
Франковске, Луганске. За это же время они побывали на международных конференциях и 
встречах, проходивших в Волгограде (Россия), Познани, Вроцлаве и Варшаве (Польша), 
Ереване (Армения), Вильнюсе и Каунасе (Литва), Таллинне (Эстония), Лиссабоне 
(Португалия), Берлине (Германия), Брюсселе (Бельгия). 

Еще одной важной сферой деятельности Центра международной безопасности 
является создание и обновление веб-сайта - intsecurity.org. Сайт посвящен освещению 
текущей деятельности Центра, также на нем размещаются аналитические материалы 
экспертов по соответствующей евроатлантической тематике и основные новости 
относительно эволюции отношений в формате Украина-НАТО. 

Оставаясь контактным бюро НАТО в Донецке, Центр международной безопасности 
развивает сотрудничество и с другими организациями и структурами. На протяжении 
двух лет эксперты Центра работали над проектами Министерства образования и науки 
Украины, посвященными выполнению Целевого Плана Украина-НАТО. Также Центр 
неоднократно получал финансирование от Международного Фонда «Відродження» при 
организации своих мероприятий. Среди основных зарубежных партнеров Центра 
необходимо выделить Литовскую Ассоциацию Атлантического договора (Литва), Центр 
информации и документации по вопросам НАТО (Молдова), Информационный Центр по 
вопросам международной безопасности (Россия), Евроатлантический Центр 
(Азербайджан), Информационный Центр НАТО (Грузия), Информационный Центр НАТО 
(Армения). Также Центр международной безопасности активно принимает участие в 
украинском евроатлантическом движении, сотрудничая с Общественной Лигой «Украина-
НАТО», Научным информационно-аналитическим Центром НАТО Прикарпатского 
национального университета имени В. Стефаника (г. Ивано-Франковск), 
Евроатлантическим интеграционным центром (г. Днепропетровск). 

Открытие Центра международной безопасности в Донецком национальном 
университете интенсифицировало сотрудничество Брюсселя и Донбасса и, как следствие, 
инициировало новые амбициозные проекты, направленные на углубление сотрудничества 
в области безопасности нашего государства и Организации Североатлантического 
договора. Осуществленная благодаря этому актуализация на региональном уровне 
проблемы евроатлантической интеграции Украины ознаменовала новый этап в 
отношениях нашей страны и НАТО. 
Крапівін О. 
СПІВПРАЦЯ ДОНЕЦЬКОГО НАЦІОНАЛЬНОГО УНІВЕРСИТЕТУ З ВІДДІЛОМ ПУБЛІЧНОЇ 
ДИПЛОМАТІЇ ШТАБ-КВАРТИРИ НАТО 
Розглядаються основні етапи діяльності Центру Міжнародної безпеки та євроатлантичного співтовариства 
Донецького національного університету  в системі науково-інформаційних осередків. Висвітлюються 
питання щодо розробки євроатлантичної проблематики. Досліджуються процеси трансформації  системи  
міжнародної  безпеки  та діяльності  Організації  Північноатлантичного договору.  
Krapivin О.  
СOOPERATION OF DONETSK NATIONAL UNIVERSITY WITH THE PUBLIC DIPLOMACY 
DIVISION OF THE  NATO HEADQUARTERS  
Article is dedicated to the stages of activity of a Centre of International Security and Euro-Atlantic cooperation of 
Donetsk National University in a system of scientific and information centers. The issues of Euro-Atlantic problems 
are also under consideration. The process of transformation of a system of international security and activities of 
NATO are under consideration. 
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УДК 37.014.5 (043) 
Матвєєв М.Д., Любінська Л.Г. 
Кам’янець-Подільський національний університет імені Івана Огієнка 

 
УЧАСТЬ НАУКОВЦІВ КАМ’ЯНЕЦЬ-ПОДІЛЬСЬКОГО НАЦІОНАЛЬНОГО 
УНІВЕРСИТЕТУ ІМЕНІ ІВАНА ОГІЄНКА В МІЖНАРОДНИХ ПРОЕКТАХ  

З ОХОРОНИ ДОВКІЛЛЯ 
 
Висвітлено участь науковців Кам’янець-Подільського національного університету імені Івана Огієнка в 
міжнародних проектах з охорони довкілля. 

 
Науковці кафедр природничого факультету Кам’янець-Подільського національного 

університету імені Івана Огієнка спільно з науковцями НПП «Подільські Товтри» та НГО 
«Товариство Подільських природодослідників та природолюбів» з 1998 р. (з моменту 
відкриття природничих спеціальностей в університеті) по 2010 р. брали участь у 
виконанні наступних міжнародних проектів:  
 «Молодіжний екологічний табір «Товтри-98»» (1998 р.) – грант SPA, Корпус Миру 

США. Результати: здійснено оздоровлення 42 учасників; створено екологічну стежку; 
проведені ботанічні, зоологічні, геологічні та етнографічні екскурсії. 

 «Екологічна освіта на базі громади» (1998-1999 рр.) – грант Інституту стійких громад 
США. Результати: проведено 3 семінари; видано методичні розробки для вчителів 
екології; проведено «Всесвітній День Землі» на базі ЗОШ №16 м. Кам’янця-Подільського. 

 «Молодіжний екологічний табір «Товтри-99» (1999 р.) – грант уряду Нідерландів. 
Результати: здійснено оздоровлення 40 учасників; облагороджено територію 
Бакотського скельного монастиря (Кам’янець-Подільський р-н, Хмельницька обл.); 
проведено екскурсії на екологічній стежці.  

 «Розвиток екологічної свідомості громадськості» (1999 р.) – грант SPA. Результати: 
проведено семінар та екскурсію для працівників районних рад, адміністрацій та членів 
НГО; видано буклет про НПП «Подiльськi Товтри» та методичні рекомендації для 
вчителів з біологічної індикації. 

 «Розробка та впровадження заходів зі збереження рідкісних видів світового значення 
(рябчик гірський, шиверекія подільська, сон великий, зіновать подільська, зіновать 
Блоцького)» (2000 р.) – за фінансової підтримки фонду Ч. Мотта. Результати: 
виготовлено листівки-звернення до населення; очищено схили каньйону від сміття; 
встановлено інформаційні знаки; проведено семінар. 

 «Громадська екологічна експертиза стану Смотрицького каньйону та розробка і 
впровадження заходів збереження» (2002 р.) – за підтримки Євросоюзу та Агенції з 
Охорони довкілля США. Результати: розроблено Програму «Смотрицький каньйон»; 
проведено хімічні та біологічні аналізи води в р. Смотрич; здійснено аналіз ерозійних 
процесів у межах каньйону; виготовлено інформаційні аншлаги та стенди; організовано 
акцію «Смотрицький каньйон – 2002». 

 «Організація еколого-просвітнього центру для сільської громади та проведення 
екологічного моніторингу Староушицького регіону» (2003 р.) – за підтримки Посольства 
Канади. Результати: створено еколого-просвітній центр в смт. Стара Ушиця Кам’янець-
Подільського р-ну Хмельницької обл.; проведено акцію «Старій Ушиці – чисті вулиці»; 
видано методичний збірник законодавчих документів з охорони довкілля та буклет; 
виготовлено 5 тематичних стендів, кольорові картосхеми джерел забруднення та 
природних цінностей; проведено 2 семінари; розроблено довгострокову Програму 
вирішення екологічних проблем і збереження довкілля в Староушицькому регіоні. 

 «Збереження реліктового біорізноманіття Придністров’я шляхом створення 
Хотинського національного парку» (2004-2005 рр.) – грант Британської Ради. 
Результати: проведено наукові експедиції та 2 семінари; підготовлено наукове 
обґрунтування та картографічні матеріали щодо створення національного парку. 
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 «Впровадження цілей охорони біорізноманіття Національного природного парку 
«Подільські Товтри»» (2006 р.) – грант Посольства Королівства Нідерландів в Україні, 
PIN-MATRA, MoU Україна-Нідерланди в галузі охорони природи. Результати: 
розроблено напрямки збереження біорізноманіття та екологічного менеджменту на 
території НПП «Подільські Товтри»; проведено наукові експедиції та 2 семінари; видано 
методичний посібник. 

 «Розробка сценарію управління для нового Рамсарського сайту «Унгурь-Холощина»» 
(2006-2007 рр.) – спільний з науковцями Молдови грант Британської ради. Результати: 
проведено експедиції, подано обґрунтування щодо створення природно-заповідних 
об’єктів у Вінницькій області. 

 «Програма дій з покращення трансграничного співробітництва і збалансованого 
управління басейну річки Дністер» (2007 р.) – за підтримкою ОБСЄ/ЄЕК Генеральної 
асамблеї ООН. Результати: проведено робочу зустріч керівників організацій 
Дністровської басейнової робочої групи Української річкової мережі; участь у 
впровадженні державної програми «Дністер».  

 «Розробка пропозицій щодо створення НПП «Мале Полісся» та НПП «Верхньобузький» 
в Хмельницькій області» (2007 р.) – проект IUCN. Результати: проведено експедиції та 
2 семінари, видано 2 наукових видання. 

 «Охорона біорізноманіття недержавних лісів Хмельницького Придністров’я» (2007 р.) – 
грант Посольства Нідерландів. Результати: проведено експедиції з метою інвентаризації 
флори та фауни недержавних лісів і 2 семінари, видано наукове видання, буклети, 
методичну розробку-путівник і календар. 

 «Сприяння поліпшенню екологічного та соціального стану Китайгородської громади» 
(2008 р.) – за підтримки ІСАР «Єднання». Результати: створено еколого-освітній центр в 
с. Китайгород Кам’янець-Подільського р-ну Хмельницької обл.; виготовлено 
інформаційні матеріали; проведено семінар, конкурс малюнків і літературних творів 
«Заповідна Китайгородщина». 

 «Менеджмент водно-болотних угідь» (2010 р.) – грант посольства Нідерландів. 
Результати: визначення сучасного стану флори і фауни водно-болотних угідь 
міжнародного значення «Пониззя річки Смотрич» і «Бакотська затока». 

 «Моніторинг кажанів в Україні» (з 2010 р.) – фонд «Дарвінівська ініціатива», фонд 
Фулбрайта. Результати: проведено облік кажанів на закладених маршрутах.  

Отже, науковці природничого факультету К-ПНУ імені Івана Огієнка протягом 
1998-2010 рр. брали участь у виконанні 16 міжнародних проектів з охорони довкілля, в 
результаті яких було надруковано 11 науково-методичних і наукових видань, проведено 
14 семінарів, відкрито 2 еколого-освітні центри, 2 водно-болотних угіддя міжнародного 
значення, 3 НПП, 2 екологічних стежки та ін. 
Matvyeyev M., Lyubinska L.  
PARTICIPATION OF SCIENTISTS OF  IVAN OGNIENKO KAMYANETS-PODILSKY NATIONAL 
UNIVERSITY IN INTERNATIONAL PROJECTS ON ENVIRONMENTAL PROTECTION  
Participating of research workers of Kamianets-Podilskyi National Ivan Ohienko University in international projects 
on environmental protection.  
 
 
УДК 378.062 (477+4)(043) 
Мельник З.А. 
Український Католицький університет  
 

ІНТЕРНАЦІОНАЛІЗАЦІЯ ЯК ЧИННИК ПІДВИЩЕННЯ ЕФЕКТИВНОСТІ  
ВИЩОЇ ГУМАНІТАРНОЇ ОСВІТИ В УКРАЇНІ 

 
Автор обґрунтовує необхідність поглиблення інтернаціоналізації вищої гуманітарної освіти в Україні. 
Успішне майбутнє української освіти залежить від вдалої реалізації міжнародної співпраці, яка сприятиме 
підвищенню рівня освіти, кращій підготовці та кваліфікації кадрів, обміну досвідом та більшій ґрунтовності 
наукових досліджень. Для реалізації інтернаціоналізації освіти важливо приділяти більше уваги розвитку 
взаємних угод і проектів між університетами, а також підвищенню рівня викладання іноземних мов.  
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У світі існують тисячі університетів та інших вищих навчальних закладів з сотнями 
спеціальностей та десятками факультетів. Одні й ті ж дисципліни вивчають ледь не в 
кожній країні світу, використовуючи одинакові чи схожі методи. Проте, результати 
подібних досліджень суттєво різняться, особливо у випадку гуманітарних дисциплін. 
Різноманітні школи вчених пропонують свої підходи та теорії для інтерпретації певних 
феноменів. Це дуже часто сприяє різному трактуванню суспільної дійсності. З одного 
боку виникає множинність різних тлумачень, а з іншого – різностороннє бачення явищ. 
Власне інтернаціоналізація освіти сприяє всебічному дослідженню наукових проблем та 
розвитку методичної бази кожної спеціальності. Таким чином різні дослідницькі школи 
можуть взаємно проникати та утворювати нові, невідомі раніше стратегії для вивчення 
навколишнього світу та людини.  

Якщо брати до уваги гуманітарні дисципліни, а особливо історію, то тут однобокий 
погляд взагалі неприпустимий. Річ у тім, що різні події, а особливо їхні інтерпретації 
суттєво різняться в залежності від країни. Особливо напружена ситуація між країнами-
сусідами, в яких завжди є багато спільних переживань, але різне ставлення до того що 
відбулося. Намагання дійти певної згоди, або хоча б врахування думки кожної із сторін 
сприятиме не лише розвінчуванню тих міфів, що вже були створені, але й не допускатиме 
нових непорозумінь. Це зовсім не означає, що потрібно написати одну історію, яка б 
задовольняла усі сторони – це і неможливо, і не потрібно, але все ж важливо висвітлювати 
якнайбільше аспектів, щоб краще і чіткіше розуміти їхню сутність. 

Могутнім каталізатором зближення наукових шкіл, ба навіть дисциплін, є процес 
глобалізації, який важко однозначно оцінити. Позитивним результатом можна вважати 
уніфікацію системи оцінювання, визнання виданих дипломів та багато інших наслідків, 
що суттєво спрощують життя науковця та сприяють його мобільності. Попри численні 
переваги виникає і ряд труднощів: намагання повністю відкинути одні методи, замінивши 
їх іншими, виникнення певних «модних» напрямків дослідження, переривання тяглості 
наукових шкіл через надання переваги іншим, начебто більш сучасним тощо. Таким 
чином глобалізація в освітній сфері є водночас і тією силою, що створює щось абсолютно 
нове, й тією, що руйнує багато надбань на своєму шляху. 

Вдалим способом для стримування хаотичного впливу глобальності є 
інтернаціоналізація освіти. Таким чином, не лише відбувається взаємодія між різними 
навчальними закладами та обмін досвідом, але також вдосконалюється власний підхід до 
реалізації освіти. Зрештою переваг такої форми співпраці існує надзвичайно багато.  

Нав’язування контактів, мабуть, основний здобуток міжнародних проектів. У 
сучасному світі мобільності та комунікабельності втілення спільних проектів не викликає 
значних труднощів. Зважаючи на те, що зацікавленість Україною на Заході дуже розвинена, 
співпраця з іншими закладами та установами не зіткнеться з особливими труднощами. Дуже 
часто вона не реалізовується лише через брак ініціативи власне з української сторони.  

Важливими передумовами втілення міжнаціональних проектів та співпраці є 
зацікавленість закладу в цьому, високий рівень викладання іноземних мов, заохочення 
студентів та викладачів до участі, і звісно, що й фінанси, проте це далеко не першочергова 
умова. 

Однією з головних умов міжнародної співпраці у сфері освіти є готовність 
університету підтримати осіб, які в це ангажуються. Така допомога може бути різною, як з 
оформленням документів, складанням необхідних іспитів (зазвичай мовних) так і з 
відрядженнями та можливістю бути відсутнім певний час. 

Як вже було зазначено, важлива мотивація і знання мов, і те й інше дуже 
взаємопов’язане. Мотивація сприяє вивченню мов, а знання мов підштовхує до втілення 
цих навичок у професійній діяльності. Хоча вивчення іноземних мов нормується 
навчальними програмами, є можливості їх розширювати чи вводити факультативні 
заняття як для викладачів, так і для студентів. При обмежених фінансових ресурсах можна 
користатись іншими можливостями: шукати гранти, які спонсорують вивчення мови, або 
запрошувати волонтерів-носіїв мови для праці в університеті. В навчальному закладі, який 
я представляю (Український Католицький Університет) постійно перебувають волонтери з 
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різних країн, які займаються організацією різних заходів для покращення рівня мови 
(факультативи, мовні клуби, літні школи).  

Щодо мотивації, на мою думку, найбільш ефективним є демонстрування 
можливостей. Важливо, щоб викладачі і студенти знали, що у них є перспективи. А також, 
щоб було створено відчуття, що ці перспективи відкриті для всіх. Важливо зрозуміти, що 
проектів, програм, грантів і стипендій є дуже багато, тому кожен не конкурент один 
одному, а порадник і підтримка. Таким чином можна поширювати інформацію між собою 
про різні можливості у наукових сферах. 

Для поширення інформації про ті чи інші події або проекти можна проводити 
зустрічі-інструкції як для студентів, так і викладачів, а також повідомляти поштовою 
розсилкою. В Українському Католицькому Університеті постійно діє розсилка 
електронною поштою для викладачів і студентів задля інформування про різні події і 
проекти. Також створено спеціальний відділ (відділ міжнародних академічних зв’язків), 
який займається збиранням і поширенням інформації про різні можливості за кордоном. 
Зрештою існують численні інтернет-ресурси, на яких представлена така інформація. 

Багато навчальних закладів України продовжує залишатись самодостатніми 
структурами, а це, значною мірою, обмежує можливості студентів та працівників таких 
установ. Часто молоді люди відвертаються від наукової кар’єри, оскільки не бачать у ній 
перспектив. Науковця можна охарактеризувати як людину з низькими зарплатами, 
зосереджену на вузькій ділянці знань, який роками читає одні й ті ж лекції та опікується 
студентами, котрі не завжди зацікавлені тим, що їм доводиться виконувати. Але все не 
зовсім так. Освіта, особливо в її міжнародній площині, перетворюється на надзвичайну 
можливість з постійною перспективою самовдосконалення. Маючи бажання та знання 
іноземної мови можна досягти значних висот у своїй професійній діяльності. Участь у 
конференція, стажуваннях, обмінах, грантах тощо, дозволяє всебічно поглибити власні 
навички, а також обмінюватись досвідом з представниками своєї галузі як в Україні, так і 
за кордоном. Таким чином освіта в Україні буде і престижною, і впливовою. 
Melnik Z.  
INTERNATIONALIZATION AS A FACTOR OF INCREASED EFFICIENCY OF HIGHER EDUCATION 
IN HUMANITIES IN UKRAINE  
The author substantiates the necessity to deepen the internationalization of higher education in the humanities in 
Ukraine. The successful future of the Ukrainian education depends on effective implementation of international 
cooperation that will increase the level of education, better preparation and training of lecturer, exchange of 
experience and comprehensible coverage of the investigated problems. To realize the internationalization of 
education is important to pay more attention to the development of mutual agreements and projects between 
universities and increasing the level of foreign language teaching inside universities.  
 
 
УДК:378.1  
Павлов В.Л. 
Національний університет харчових технологій 
 

ВИЩА ШКОЛА СЬОГОДЕННЯ:  
ВТРАЧЕНІ ЗДОБУТКИ І ПРИВИДИ МАЙБУТНЬОГО 

 
Аналізується специфіка функціонування вищої школи в сучасній Україні. Основна увага звертається на 
прорахунки в організації вищої освіти, вузлові проблеми, що потребують вирішення. 
 

Сьогодення – це двадцятий рік існування України як незалежної держави. Мізерний 
відрізок часу у плині людської історії і більше ніж четверта частина тривалості життя 
сучасної людини. Дуже скоро ті, хто народився після 24 серпня 1991 року (Дня 
незалежності України), отримають дипломи про вищу освіту. Їм важко уявити, якою була 
ця освіта в нашій недалекій радянській історії. Що ми втратили і що здобули у сфері вищої 
школи в останнє двадцятиліття? Питання зовсім не риторичне. Воно потребує серйозного 
осмислення, щоб зі знанням справи робити впевнені і результативні кроки у майбутнє. На 
жаль, можна констатувати, що державна політика у вітчизняному освітньому просторі не є 
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виваженою і продуманою. В ній відсутня серйозна наукова складова, врахування специфіки 
потреб суспільства у фахівцях вищої кваліфікації, бережливе врахування досвіду вищої 
школи власного минулого. Домінують чиновницька суб’єктивність, скороспілі рішення, 
корпоративна зацікавленість, некритичне запозичення освітнього досвіду інших країн, 
руйнація традицій, перевірених багатолітньою практикою, бажання йти в ногу з часом, не 
створюючи для цього належного кадрового, матеріального, фінансового і методичного 
забезпечення. Розмов про необхідність серйозного реформування вітчизняної вищої школи 
багато, а розумних продуктивних, результативних рішень і дій надто мало.  

Розпочну із втрат. На перший погляд, їх, ніби, і немає. Вищі навчальні заклади, як і 
двадцять років тому, продовжують готувати фахівців. Правда, характер підготовки та її 
якість далекі від бажаного. Причин багато. Суттєво знизився освітній рівень тих, хто 
вступає до вузів. Обсяг і глибина знань новоспечених студентів далекі від вимог вищої 
школи. Як правило, вони не вміють самостійно працювати з літературою. У багатьох 
низьким є поріг внутрішньої мотивації до навчання. Має місце значна неузгодженість 
програм дисциплін, що вивчаються у середній школі, з програмами, за якими 
здійснюється навчальний процес у вищій: математика, фізика, хімія, біологія, історія та ін. 
Нерідко, ставши студентом, юнак чи дівчина не здатні освоювати конкретний навчальний 
матеріал в силу того, що у школі певні розділи дисциплін взагалі не вивчались. Аналогічні 
проблеми мають і випускники технікумів, що вступають до вузів за «своїми» 
спеціальностями на другий або третій курси. Їх адаптація до нових умов навчання є 
нелегкою і не завжди успішною. Сучасна вища школа надто відділена від середньої в 
контексті наступності навчальних програм, характеру організації навчального процесу, 
вимог до обсягу і глибини знань та форм їх контролю.  

Зовсім не сприяє стабільності навчального процесу у вузах, а, навпаки, її руйнує та 
«чехарда», яка щорічно має місце з навчальними програмами. Стало поганою традицією 
постійно змінювати послідовність викладання навчальних дисциплін, зменшувати (а не 
збільшувати) їх обсяг, об’єднувати близькі (і не зовсім) дисципліни в одну, вводити нові, 
дуже часто такі, що дублюють вже вивчений студентами матеріал. Складається враження, 
що хтось грається в лише йому зрозумілу гру. При цьому ігнорується внутрішня логіка 
взаємозв’язку дисциплін, свідомо порушуються міждисциплінарні зв’язки. Студентам 
нерідко, зовсім не для їх користі, нав’язують вузькоспеціалізовані спецкурси, що 
витікають з тем наукових досліджень конкретних викладачів. Сучасна українська вища 
школа все далі і далі відходить від стратегії фундаментальної підготовки майбутніх 
фахівців. А саме вона була однією із сильних сторін радянської вищої освіти. Досить 
порівняти сучасні навчальні програми із загальнотеоретичних і фундаментальних 
дисциплін із аналогічними програмами двадцяти, а то і десятилітньої давнини, як стане 
очевидним їх куцість і бідність. Як результат, у своїй переважній більшості випускники 
сучасних технічних вузів не здатні дати належне математичне, фізичне чи хімічне 
обґрунтування відповідним технологічним процесам. Вони знають, і то не завжди чітко, 
лише їх зовнішній аспект. Тобто знають явище, а не сутність. До чого приводить таке 
знання у медицині чи сфері конструкторської діяльності, можна лише уявити. Місце 
фундаментальності у нашій вищій школі зайняли фрагментарність і знання прикладного 
характеру. Мінімізація теорії і орієнтація на вузький профіль фахівця є її сучасним 
«коником», а на ньому далеко не заїдеш.  

До болючих втрат належить об’єктивна руйнація баз студентської практики. При 
всій важливості теоретичних знань вони обов’язково мають втілюватись на практиці, 
продукуючи особистий досвід індивіда. Це та частина людських здобутків, яка 
накопичується в кожному конкретному випадку шляхом безпосереднього включення 
суб’єкта в структури реальної діяльності. Професійний досвід здобувається не в аудиторії, 
не на лекціях і семінарських заняттях, а через виконання конкретних функцій в лікарні, 
цеху, шкільному класі, на будівництві і т.д. Поруч обов’язково має бути наставник – 
людина, яка підтримає і підкаже, власним прикладом продемонструє, як потрібно діяти у 
конкретній ситуації, допоможе уникнути помилок та ін. У зв’язку зі зміною форм 
власності в останнє двадцятиріччя – масовим ствердженням приватної замість державної 
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та колгоспно-кооперативної – питання про проходження студентами виробничої практики 
набуло статусу проблеми. База практики для студентів багатьох спеціальностей, в першу 
чергу, технічних, технологічних, будівельних скоротилась до мінімуму. Викладачам стало 
набагато важче керувати практикою, оскільки в їх присутності на фірмах, фабриках, 
заводах, де домінує приватний капітал, не завжди зацікавлені ті, хто керує цими 
організаціями. Питання ж про виділення практикантам кваліфікованого, терпеливого і 
зацікавленого наставника взагалі далеко не завжди піддається вирішенню. Користі від 
такої практики небагато. Дуже часто вона має формальний характер.  

Серед інших «дір» сучасної вищої школи, що виникли внаслідок недбалого ставлення 
до освітянського досвіду минулого, – «вимивання» із вузів частини кваліфікованих 
викладачів з причини невисокої заробітної плати, що має своїм наслідком пониження 
загального рівня викладання; відчутне падіння рівня дисертацій, які захищаються молодими 
викладачами, та їх слабка особиста психолого-педагогічна підготовка; руйнація механізму 
спадковості наукового і педагогічного досвіду між вченими-педагогами старшого покоління 
і молодими науковцями; застарілість матеріальної бази  та ін. 

Чого варто очікувати вітчизняній вищій школі у майбутньому? Прогноз – справа важка і 
невдячна. Але про деякі привиди цього майбутнього можна і потрібно говорити вже тепер. 
Привид перший – масове продукування вищою школою псевдофахівців, які замість належних 
знань і вмінь мають лише дипломи. З кожним роком їх число збільшується. Натомість 
нівелюється цінність вищої освіти та інтелекту взагалі. «Сірість» знань, досвіду, моральних 
переконань, особистої відповідальності за свої вчинки в суспільстві поступово стає нормою. 
Коефіцієнт корисної дії вищої школи невеликий. І це в той час, коли держава, суспільство в 
цілому, конкретні індивіди вкладають у цю сферу значні кошти. Особлива небезпека криється 
в заочному навчанні. На жаль, ні про яку системність знань студентів тут говорити не 
приходиться. Доля тих, хто здобуває освіту за профілем власної діяльності незначна. Нерідко 
виходить так, що людина отримає диплом, жодного разу так і не побувавши на фабриці, 
заводі, в банку, установі, де вона теоретично може працювати відповідно до набутої професії. 
Значна частина студентів-заочників сама не готує контрольні та курсові роботи. За них це 
роблять інші на платній основі. В країні існує не один десяток фірм, що надають подібні 
послуги. Не варто забувати у цьому плані і про можливості інтернету.  

Привид другий – колосальна диспропорція в обсягах підготовки фахівців по 
відповідних напрямах. Якщо в Радянському Союзі престижним вважалось здобувати освіту 
у медичних та торгівельних вузах, то в незалежній Україні підвищеним попитом серед 
абітурієнтів і їх батьків користуються юридичні та економічні спеціальності. Натомість 
інженерно-технічні та будівельні переживають не кращі часи. Склалась ситуація, коли в  
силу невиваженої освітянської стратегії, передусім на рівні Міністерства освіти і науки 
України, чисельність випускників вищої школи з низки спеціальностей є не просто 
надмірною, а колосально великою. Як результат, влаштуватись на роботу за фахом вони не 
можуть, а держава змушена витрачати значні кошти на їх перенавчання. Розумно це? 
Звичайно ні. Але ж навчальні заклади (вищі у тому числі) виникають не самі по собі. Існує 
складний процес їх ліцензування й акредитації. В десятки, сотні разів простіше не 
створювати нові заклади освіти, не відкривати нові спеціальності там, де вони не потрібні, 
ніж вживати радикальні заходи щодо укрупнення освітянських закладів, а то і ліквідації 
окремих. Розмови, які ведуться в засобах масової інформації з приводу здорової конкуренції 
серед вузів у підготовці фахівців до означеної проблеми відношення мають опосередковане. 

Привид третій – різке звуження поля виховного впливу на студентів у зв’язку з масовим 
запровадженням вимог Болонського процесу. Радянська педагогіка має неабиякі досягнення 
на ниві органічного поєднання навчання і виховання. Цей досвід використовується у багатьох 
країнах світу. У нас в останні десятиліття він значною мірою ігнорується і вихолощується із 
вузівського життя. І хоча у вищій школі продовжують функціонувати структури, на які 
покладені функції виховного впливу на студентів, свою діяльність вони орієнтують передусім 
на культурно-масову роботу, організацію студентського дозвілля і відпочинку. Все менше 
уваги приділяється патріотичному, моральному і правовому вихованню, формуванню зрілих 
громадянських орієнтирів, відповідального ставлення до навчання. На жаль, всі офіційні 
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документи, що мають відношення до Болонського процесу, залишають поза увагою аспект 
виховання у вищих закладах освіти. Акцент робиться на технологічний бік організації саме 
навчального процесу. Падіння уваги до питань виховання студентської молоді вже зараз 
своїм результатом має значне поширення у цьому середовищі споживацьких настроїв, 
критиканське ставлення до досвіду старших поколінь та подій історичного минулого, 
зростання розриву між соціальними очікуваннями молоді і незначною власною активністю по 
досягненню бажаних результатів. 

Сказане вище зовсім не означає, що в сучасній українській вищій школі існують 
тільки проблеми. Зовсім ні – тут працює багато висококваліфікованих педагогів і вчених, 
навчаються, серед інших, талановиті юнаки і дівчата, робляться наукові відкриття, 
видаються цікаві наукові праці та підручники. Йдеться про інше – про комплекс проблем, 
які «тягнуть» цю школу вниз, не дозволяють їй нормально функціонувати, різко знижують 
потенціал розвитку, позбавляють можливості конкурувати в європейському та світовому 
освітньому просторі, негативно впливають на підготовку кадрів для всіх сфер 
українського суспільства, продукують значну небезпеку деградаційних процесів в галузі 
освіти у майбутньому. 
Pavlov V.  
HIGHER SCHOOL NOWADAYS: THE LOST ACQUISITIONS AND THE GHOSTS OF THE FUTURE  
The specificity of the higher education functioning in modern Ukraine is analyzed. It focuses on the shortcomings in 
the organization of higher education. It considers the key problems which demand the decision.  
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ПАРАДИГМА «СУЧАСНОСТІ» У ВИКЛАДАННІ ГУМАНІТАРНИХ ДИСЦИПЛІН 

 
Стаття присвячена аналізу проблеми критеріїв сучасності вищої освіти та способів її осучаснення. 
Розглядається роль соціально-гуманітарних дисциплін, зокрема, філософії у цьому процесі. Дається 
визначення поняття «сучасність» з боку його формальності та змістовності та визначаються цілі, які 
досягаються в процесі навчання залежно від початкового розуміння сутності сучасності. Доводиться 
внутрішній зв'язок вищого освітнього процесу і фундаментальних світоглядних уявлень. 
 

Існують два підходи до визначення сучасності, ґрунтуючись на яких, можна 
виділити фундаментальний та прикладний критерії наукового знання. Перший – 
змістовний або традиційний, що дозволяє розглядати «сучасність» як певний історичний 
період із сукупністю результатів, досягнень, висновків тощо. Він властивий сфері 
конкретнонаукового знання і визначає його прикладний характер, оскільки підлягає 
постійному перегляду, доповненням та змінам. Другий – формальний, що дозволяє 
розглядати сучасність «як таку» і «вічну» – тавтологічне співвіднесення чогось з часом, у 
якому воно існує. Тобто йдеться не про абстрактно прогресуючий рух, а про роль та місце 
у ньому людини як носія пізнавальних здібностей. Людина має усвідомлювати себе 
стосовно часу, від чого залежать результати її самореалізації. Цей аспект сучасності має 
відтворюватись у фундаментальних та гуманітарних науках. 

Вочевидь, «формальність» означає, що свідомість, яка чітко співвідноситься з часом, 
є єдиним важелем, що спроможний упорядковувати рух людського життя. Свідомість 
може бути не тільки способом послідовного світоопанування, а навіть формою людського 
життя за умови, що вона сама правильно «вписана» у це життя – «у час» і «вчасно». Отже, 
людина постійно має усвідомлювати, що кожної миті вона не тільки мислить, але й 
мислить цілковито, суцільно, одразу. Тому, залежно від того, як вона виконує себе у світі 
«тут і тепер», вона створює і своє майбутнє обличчя. Людина знає, що якщо у 
предметному, матеріальному житті вона реалізує себе «частково», залежно від обставин, 
то, мислячи, вона завжди виявляє себе повністю, універсально і вільно. Якщо матеріальне 
життя – досить відносна річ, то духовне життя – річ абсолютна, і саме тут назавжди 
залишаються усі помилки та надбання. Це означає, що насправді сучасна свідомість – 



 509 

завжди «самосвідомість». Але це не просто «усвідомлення людиною своїх цілей, ідеалів 
та мрій». Це усвідомлення власної гідності, яку надає відчуття того, що ти – людина, що 
маєш певну можливість усвідомлювати та набувати досвіду, у якому поступово 
формуються ті самі мрії, цілі, ідеали, і є тим, що називається «самосвідомістю». Засвоєння 
цієї настанови зміцнює самоповагу, яка, на відміну від зухвалості та пихи, має 
раціональне підґрунтя. Молода людина, яка має відчуття самосвідомості, вчиться по-
справжньому поважати себе, а отже, поважати й інших, бо ставиться до них, як до рівних. 
Самосвідомість – це спосіб самозатвердження людини як гідної, сильної істоти, 
збереження її унікальності та індивідуальності, «присутності духу». 

Отже, самосвідомість – це критерій «сучасності» людини, її глобальної 
співпричетності до потреб світу та постійна спроможність зреагувати на зміну обставин. 
Неабияку роль у формуванні почуття «сучасності» відіграє філософія. 

Досі часто виникають ситуації, коли від філософа, особливо викладача, очікують 
миттєвої відповіді на болючі питання та обов'язково влучного результату у розв’язанні 
проблеми. На жаль, а можливо, на щастя, філософ таких відповідей дати не може, бо це не 
його функція. Через це філософія вважається освітньо і практично «неефективною». І з 
цієї причини філософія безліч разів втрачала власне обличчя з метою «виправдатися» та 
стати у пригоді потребам суспільства. Насправді ж філософія просто відрізняється від 
інших навчальних дисциплін початковою методологічною упорядкованістю та 
кардинально відмінними цілями. 

Насамперед філософ повинен відмовитись від упевнення, що «осучаснитись» можна 
через навчання. Цьому не можна навчити, але можна показати на власному прикладі, як 
відбувається цей досвід. Викладач філософії постійно повинен пам'ятати, що свідомість 
індивідуальна, отже, й досвід осягнення сучасності як досвід становлення 
самосвідомості – теж індивідуальний. Не можна просто передати «дух» сучасності через 
ознайомлення з новітніми науковими, художніми, політичними досягненнями або 
художніми витворами. Замість розуміння «сучасності» буде лише «обізнаність», що 
свідчить про поверхневе, зовнішнє знайомство з ними. 

Для справжнього виникнення почуття сучасності викладач має створити умови для 
самостійного духовного опрацювання студентами культурного матеріалу. Ці умови – так 
званий «духовний простір», ґрунт, на якому обов'язково виникнуть питання, які, у свою 
чергу, спричинять постійну роботу думки. І цей неперервний процес стане ознакою того, 
що осучаснення відбувається. 

Викладач філософії має бути готовий до усвідомлення усієї міри «невдячності» своєї 
ролі. Бо свої думки він не може вкласти у голову студента, а може лише створити умови 
для виникнення цих думок нібито «самих собою». Викладач не може остаточно 
упевнитись, що взаємне збагнення та порозуміння відбулося, він повинен постійно 
прикладати власні зусилля для відтворення та поширення інтелектуального простору. Цей 
процес має сенс лише як неперервний. Студент не може стати сучасним «раз і назавжди». 
Те, що раптово наблизило його до глибинних потреб часу, не зберігається автоматично. 
Над цим постійно треба працювати, інакше воно зникне. Це, так би мовити, «робота 
душі». А тому постійне створення проблемних ситуацій під час занять, постійне «душевне 
подразнення», постійне висування альтернативних думок – усе це уможливлює 
неперервність процесу прилучення молодих людей до колективного духу сучасності. 

Прикладом того, як створюються умови для постійного осучаснення, можуть стати 
різноманітні методики філософів, які поєднували наукову роботу з викладацькою: Канта, 
Геґеля, Гусерля, Хайдеггера, Лотмана тощо. Наприклад, М. Хайдеггер, викладаючи курс 
філософії Аристотеля, спочатку демонстрував студентам свої думки, які на перший погляд 
не мали жодного відношення до першоджерела, але були навіяні саме прочитанням 
аристотелівських творів, а потім пропонував студентам зробити те ж саме. Його цікавили 
не грамотні, але безглузді перекази творів Аристотеля, а той стан перетворення, що його 
зазнавав читач по закінченні роботи з твором. Хайдеггер ставив проблему: ви прочитали 
твір – що це означає для вас? Те, що в вас щось змінилося. Інакше б ви його не читали. 
Розкажіть про це. 



 510 

Дійсно, навіщо студенту-технологу – механіку, економісту, ба навіть гуманітарію, 
саме по собі текстуальне знання класиків світової думки? Так, воно ніяк на нього не 
впливає. Врешті-решт, саме по собі знання фахових досліджень на нього теж мало 
впливає. Тільки тоді, коли між класиком і сучасником зникне смислова дистанція, коли 
студент відчує необхідність не просто знати, а жити класичними ідеями через їхню 
потребу та актуальність, тоді можна сказати, що здійснилося формування його особистого 
досвіду свідомості. Тільки після такого світоглядного та фахового «перевороту» можна 
сказати, що навчання відбулося. А отже, здійснилося одночасне залучення людини, до 
потреб сучасності та майбуття. 

Власне, це й є завданням фундаментальної освіти. «Фундаментальність» завжди 
визначалася не кількістю запропонованих предметів і не питомою вагою загальноосвітніх 
дисциплін, а можливістю універсального засвоєння знань студентами, глибиною і 
комплексним характером опанування предметами, мірою зв'язку із загальноісторичним та 
власним досвідом. Провідну роль у процесі впровадження фундаменталізації мають 
відігравати суспільні науки на чолі з філософією, бо тільки у процесі їх вивчення 
створюються та обговорюються умови оптимального виникнення продуктивної 
дослідницької думки.  

Саме суспільні науки залишають студенту свободу досвіду свідомості: жодне 
філософське або політологічне судження не може просто прийматися або вивчатися 
напам'ять. Сприйняте як змертвіле і стале, воно спроможне зробити мертвим геть увесь 
подальший досвід молодої людини, не даючи їй можливості мислити самостійно, а тільки 
слідувати чиїмось думкам. 

Таким чином, рівень фундаментальності не залежить від сфери знання. Вислів 
«фундаментальне знання» є безглуздим: знання завжди прив'язане до ситуації або предмета; 
фундаментальність же означає не просто всеохопність, а постійне продукування внутрішніх 
резервів знання, пізнання як перманентне саморозгортання смислу. Отже, це 
фундаментальність думки. Не перехід від однієї сфери до іншої у пошуках непотрібного 
енциклопедизму, а смисловий рух у межах єдиної ідеї, яка утримує всі автономні частини 
освітнього процесу у єдності. Фундаментальність означає «раціональність» підходу до 
навчального процесу, у тому розумінні, якого надавав їй ще Кант. Це початкове існування 
ідеї, що узагальнює весь пізнавальний процес постійною наявністю своєї формальної, 
упорядкувальної функції. А оскільки будь-яка ідея є позачасовою, тобто ніколи остаточно не 
розкривається у жодній фундаментальній теорії або науковій сфері, можна сказати, що міра 
фундаментальності вищої освіти є критерієм осучаснення освіти, спробою знайти її справжнє 
місце серед загальнокультурного духовного простору. І це означає, що у світі неодмінно 
знайдеться місце для молодого фахівця не тільки як для кваліфікованого функціонера, а й як 
для особистості, індивідуальності, або, як казав Кант, «громадянина світу». 
Savelieva M.  
PARADIGM OF «MODERNITY» IN TEACHING HUMANITIES  
The article is devoted to analysing the problem of modernity criteria of higher education and the ways of its 
modernization. The role of social and humanitarian disciplines, philosophy in particular, is highlighted in this 
process. The author determines the «modernity» concept in the frames of its formality and content and outlines the 
aims of the process of studies due to the initial understanding the essence of modernity. The internal connection 
between higher educational process and the fundamental world views is proved. 
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ВПЛИВ МІЖНАРОДНО-ПРАВОВИХ СТАНДАРТІВ  
НА НАЦІОНАЛЬНЕ ЗАКОНОДАВСТВО ЩОДО РЕАЛІЗАЦІЇ  

КОНСТИТУЦІЙНОГО ПРАВА ЛЮДИНИ НА ОСВІТУ 
 

У статті висвітлено зміст основних міжнародно-правових актів, які стали стандартами щодо чинного 
законодавства у сфері освіти. 
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 Проголосивши свою незалежність, Україна стала на шлях побудови власної правової 
держави і громадянського суспільства. Серед інших проблем, що їх вирішує народ України, 
є і проблема здійснення  прав людини та громадянина, в тому числі на освіту. 

Метою даної статті є визначення впливу міжнародно-правових стандартів щодо 
змісту національного законодавства відносно правового регулювання конституційного 
права людини на освіту.  

З цього приводу вітчизняні вчені – конституціоналісти визначають: а) кожен 
міжнародно-правовий документ є результатом колективної праці фахівців та політиків 
різних країн світу; б) для української держави і суспільства впровадження у практичну 
діяльність міжнародно-правових норм означає перехід від розмов про демократію до 
практичного її здійснення; в) як член Ради Європи з 1995 р. Україна взяла на себе 
зобов’язання виконувати вимоги міжнародно-правових норм при прийнятті національного 
законодавства; г) необхідно звертатися до міжнародно-правових документів з метою 
постійного оновлення національного законодавства. 

Вони також пропонують наступну класифікацію рівня міжнародно-правових актів 
щодо практичної реалізації конституційних прав і свобод у тому числі на освіту. Це 
насамперед міжнародно-правові стандарти: а) Організації Об’єднаних Націй (ООН); 
б) Ради Європи та ОБСЄ; в) Співдружності Незалежних Держав (СНД); г) українські 
(національні). Так, ст. 26 Загальної декларації прав людини визначила, що кожна людина 
має право на освіту. Освіта повинна сприяти взаєморозумінню, терпимості і дружбі між 
усіма народами, расовими та релігійними групами...[1]. Ці положення знайшли подальший 
розвиток у ст. 13 Міжнародного пакту про економічні, соціальні і культурні права, де 
визначено, що держави, які беруть участь у цьому акті, визнають право кожної людини на 
освіту...[2].  

Міжнародно-правові стандарти щодо реалізації права громадян на освіту, які 
належать до національних меншин, знайшли своє відображення також у Рамковій 
конвенції Ради Європи про захист національних меншин, (ст.ст.12,13) у яких зазначено: 
сторони, у разі необхідності, вживають заходів у галузях освіти та наукових досліджень... 
зобов'язуються створити особам, які належать до національних меншин, рівні можливості 
для доступу до освіти всіх рівнів. У рамках своїх освітніх систем, визнають за особами, 
які належать до національних меншин, право створювати свої власні приватні освітні та 
навчальні заклади і керувати ними [3]. 

Розвиваючи демократичні здобутки, що відображені в чинному законодавстві, 
Україна з перших кроків своєї незалежності почала дотримуватися стандартів та вимог 
чинних міжнародно-правових документів, які в подальшому були ратифіковані і 
відповідно до ст. 9 Конституції України стали частиною національного законодавства. 
Так, в Декларації про державний суверенітет України, яка була прийнята у 1990 році 
визнається, що Українська РСР є самостійною у вирішенні питань науки, освіти, 
культурного і духовного розвитку української нації [4]. 

Однім із перших нормативно-правових актів, який був прийнятий Україною після 
здобуття незалежності, є Декларація прав національностей України, яка підтвердила 
прагнення держави до дотримання міжнародно-правових стандартів в забезпеченні прав і 
свобод людини і громадянина, країни, в якій визначені гарантії всім народам і 
національним групам право вільного користування рідними мовами в усіх сферах 
суспільного життя, включаючи освіту [5]. 

Конституція України (1996р.) взяла на себе основні демократичні здобутки людства, 
в тому числі примат безумовного дотримання прав і свобод людини і громадянина. 
Основний Закон України (ст.53) визначає право кожного на освіту. Більш того, з метою 
забезпечення певного рівня освіти в Україні Закон встановлює вимогу щодо обов’язкового 
отримання повної загальної середньої освіти. Подальший розвиток впливу міжнародно-
правових стандартів у галузі освіти знайшов своє відображення у таких чинних 
національних нормативно-правових актах, як: Закони України «Про освіту» (ст.3) 
встановлює, що громадяни України мають право на безкоштовну освіту в усіх державних 
навчальних закладах незалежно від статі, раси, національності, соціального і майнового 
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стану, роду та характеру занять, світоглядних переконань, приналежності до партій, 
ставлення до релігії, віросповідання, стану здоров’я, місця проживання та інших обставин; 
«Про вищу освіту» (ст.4) громадяни України мають право безплатно здобувати вищу 
освіту в державних і приватних вищих навчальних закладах на конкурсній основі в межах 
стандартів вищої освіти...; «Про професійно-технічну освіту» тощо. 

Разом з вищезазначеними нормативно-правовими актами можливість отримати 
освіту рідною мовою окреслено у Законі України «Про національні меншини в Україні» 
(ст.ст.6,7), в якому держава взяла на себе зобов’язання гарантувати всім національним 
меншинам права: користування і навчання рідною мовою чи вивчення рідної мови в 
державних навчальних закладах або через національні культурні товариства, створення 
національних культурних і навчальних закладів. Вживати заходів для підготовки 
педагогічних, культурно-просвітницьких та інших національних кадрів через мережу 
навчальних закладів [6]. Порядок отримання освіти національною мовою визначається 
Законом «Про мови в Українській РСР». 

Таким чином, можна констатувати, що в Україні створена системна нормативно-
правова база, яка ґрунтується на загальновизнаних основних міжнародно-правових актах, 
що регулюють природні невід’ємні  права і свободи людини і громадянина, в тому числі і 
на освіту. 
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Svirskiy B.  
INFLUENCE OF THE INTERNATIONAL LAW STANDARDS ON THE NATIONAL LEGISLATION IN 
TERMS OF IMPLEMENTATION OF THE CONSTITUTIONAL HUMAN RIGHT TO EDUCATION  
The article under consideration analyzes the international legal acts influence on the national legislation concerning 
the realization of human right to education. 
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УЧАСТЬ УНІВЕРСИТЕТІВ УКРАЇНИ У ПРОГРАМАХ МІЖНАРОДНОЇ 
НАУКОВО-ТЕХНІЧНОЇ СПІВПРАЦІ ЄВРОПЕЙСЬКОГО СОЮЗУ  
(ДОСВІД МАРІУПОЛЬСКОГО ДЕРЖАВНОГО УНІВЕРСИТЕТУ) 

 
Розглядається досвід участі Маріупольского державного університету у програмах міжнародної науково-
технічної співпраці Європейського Союзу (на прикладі програм TEMPUS MODEP «Модернізація і розвиток 
професійно-орієнтованих курсів» та ERASMUS «Європейська магістерська програма»). Проаналізовано 
результати участі МДУ у наведених програмах. 
 

Процес глобалізації, який почав активно розвиватися в останнє десятиліття 
ХХ століття, усе більше сприяє розвитку різних форм інтеграції, зокрема політичної, 
економічної, освітньої тощо. Вищі навчальні заклади стають повноправними акторами 
міжнародних відносин. Програми розвитку національних систем освіти різних країн у 
більшості своїй серед ключових завдань та пріорітетів мають положення щодо участі 
університетів та дослідницьких центрів у програмах міжнародної міжуніверситетської 
співпраці. Університети України не є вийнятком у цих процесах. Міністерство освіти і 
науки, молоді та спорту України ставить завдання українським вишам по залученню 
додаткового фінансування на розвиток науки, матеріально-технічної бази тощо через 
участь у програмах фінансованих ЄС, іншими фондами та міжнародними організаціями. 
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Маріупольский державний університет пріоритетним завданням розвитку своєї 
міжнародної діяльності вважає участь у програмах науково-технічної співпраці, зокрема 
TEMPUS та ERASMUS, фінансованих Європейським Союзом. МДУ має певний досвід 
такого співробітництва. 

Так, Маріупольский державний університет є членом консорціуму вишів, які 
реалізують Європейську магістерську програму «Історія та порівняння політичних та 
юридичних процесів країн Середземноморської Європи», яка здійснюється в рамках 
проекту ERASMUS. До консорціуму університетів, крім МДУ, також входять Університет 
Кордоби, Мілану, Мессіни, Московський державний інститут міжнародних відносин – 
університет Міністерства закордонних справ Російської Федерації. 

Студенти Маріупольского державного університету щороку отримують 3 стипендії 
розміром 8000 євро кожна. Претенденти на участь у програмі мають на момент 
зарахування отримати диплом бакалавра або магістра МДУ. Претенденти проходять 
конкурсний відбір у Маріупольському державному університеті, у рамках якого 
складають іспит з італійської мови. За підсумками іспиту та співбесіди складається 
рейтинг претендентів на участь у програмі, який також включає середній бал диплому 
Маріупольського державного університету. Студенти, які пройшли конкурсний відбір 
затверджуються наказом ректора МДУ. Студенти, які беруть участь у магістерській 
програмі протягом 6 місяців слухають інтенсивні курси з іспанської та італійської мови в 
Мессінському університеті та Університеті Кордоби й курси з політології, права 
передбачені навчальними планами Магістерської програми. Протягом літніх місяців 
студенти проходять практику в місті Кордоба (Іспанія) та Московському державному 
інституті міжнародних відносин (Росія). Протягом листопада – грудня проходить захист 
дипломних робіт за затвердженими темами, які студенти писали протягом року. Варто 
зазначити, що учасники програми паралельно навчаються у трьох університетах, 
поєднуючи різні форми навчання (денну, заочну, дистанційну). За підсумками навчання 
студенти отримують дипломи Магістра політології Мессінського університету, 
Університету Кордоби та диплом магістра Маріупольського державного університету. 

Іншим проектом, який варто назвати є «Модернізація і розвиток професійно-
орієнтованих курсів», який реалізується в рамках програми TEMPUS. До консорціуму 
університетів зазначеного проекту, окрім МДУ, входять: Університет Клермон-Ферран 
(Франція), Університет Порто (Португалія), Київський національний торговельно-
економічний університет (Україна), Донецький національний університет економіки і 
торгівлі ім. М. Туган-Барановського (Україна), Львівська комерційна академія (Україна), 
Університет Тімішоари (Румунія), Університет Ель Джадіди (Марокко), Полтавський 
університет споживчої кооперації (Україна), Гомельський державний університет 
ім. Франциска Скорини (Білорусь) тощо.  

Студенти-учасники проекту паралельно навчаються в Маріупольському державному 
університеті (Україна) та Університеті Клермон Ферран (Франція). За рахунок коштів 
проекту TEMPUS у Маріупольському державному університеті була створена 
комп’ютерна лабораторія та придбано сервер дистанційного навчання. За підсумками 
участі в проекті студенти-учасники отримують дипломи МДУ та Університету Клермон 
Ферран (Бакалавра – французький аналог Лісанс та Магістра - Мастер). 

3 студенти МДУ після успішного складання іспитів були зараховані до групи Мастер 
1 і проходять навчання у Маріуполі, Києві і Клермон-Феррані (Франція). 5 викладачів МДУ 
в листопаді 2010 року відвідали Університет Клермон-Ферран для удосконалення рівня 
викладання французької мови, а також узгодження спільних робочих навчальних планів. 

Загалом, варто зазначити, що університети України, зокрема МДУ, щороку все 
активніше долучаються до наукових, освітніх й інших програм, фінансованих ЄС, США, 
іншими державами, міжнародними організаціями, фондами тощо. 
Trofimenko M.  
PARTICIPATION OF THE UKRAINIAN UNIVERSITIES IN THE INTERNATIONAL SCIENTIFIC COOPERATION 
PROGRAMS OF THE EUROPEAN UNION (THE EXPERIENCE OF MARIUPOL STATE UNIVERSITY)  
Mariupol State University participation experience in the European Union programs for international scientific and 
technical cooperation (on the example of TEMPUS MODEP «Modernization and Development of the 
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Professionally-Oriented Courses» and ERASMUS «European Masters Degree» programs) is under consideration. 
The results of Mariupol State University participation in the mentioned programs have been analyzed. 
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Frisby’s School of English (Great Britain) 
Plotnikova O. 
Mariupol State University 
 
THE EXPERIENCE OF A LONG LASTING COOPERATION BETWEEN MARIUPOL 

STATE UNIVERSITY AND FRISBY’S SCHOOL OF ENGLISH (GREAT BRITAIN) 
 
Mariupol State University cooperates with many educational establishments from different countries in the world. 
Alongside with the others it organizes studying tours to Frisby’s School of English (Great Britain). It helps our 
students to improve their English skills and develop their outlook. 

 
Martin Frisby’s international English language centre in Great Yarmouth has been 

receiving the students of Mariupol State University since 2003. It perfectly organizes the 
studying process for the tour participants students as well as for the lecturers of the University. 
As a whole more than 200 people have visited Great Yarmouth. What is it Frisby’s School of 
English? It is located in the centre of a popular picturesque resort town of Great Yarmouth in 
East Anglia. The school in quite new, it is 18 years old. However, it is already recognized by the 
UK Border Authorities as an A-rating sponsor for long-term students from visa countries and is 
accredited by the Accreditation Body for Language Services, being a member of the Association 
of British Language Schools.  

The two school houses are beautiful historic buildings with 24 spacious well-equipped 
classrooms, a computer room, a rest room, a library, a cafeteria, a cinema room and a courtyard 
garden. The students can use of the library for books and videos. After a placements test the 
students are separated into groups due to their age and levels. The school teachers, the graduates 
of the best British Universities, provide their classes with modern lesson material using the most 
progressive teaching methods.  

The intensive 60-lesson course, which lasts for two weeks either enhance students’ spoken 
English skills or train them in Business English. Alongside with this specialization the School 
prepares students for different examinations such as IELTS, TOEFL and Cambridge Certificates. 
Frisby School of English trains future English teachers offering INTESOL courses and further 
TESOL qualification with a high quality academic content. The School is able to offer various 
professional qualifications cooperating with the University of East Anglia. 

The target of our multiple studying tours has become enlarging cooperation with the 
School and its teachers, further perspectives of Mariupol State University relations with the 
British side, the improvement of students’ speaking skills, sightseeing in Great Britain, the 
acquaintance with the country, its history, traditions and culture. 

The every other tour programme differs from the previous one. It opens new horizons for 
getting acquainted with the country. However, even following the already known routes we can 
notice the changes in the people’s life, watch their ways, and become more familiar with our 
favourite England. Such trips become a new starting point in students’ lives, their new step to 
their future careers. It conclusion I would like to quote one of the students’ compositions written 
by the author after his second trip to the United Kingdom. It can only prove a precious 
experience of studying English in Great Britain.  

“We came to the United Kingdom in order to study English, for, according to the well-
known fact, there is no better way to improve one's language skills than just simple practice. 
Besides, from a native English-speaker one can learn something that no home tutor would be 
able to teach. To my mind, it is a great advantage of English language courses that most private 
schools willingly provide. It can't be underestimated. In addition, such studying always has a 
pleasant part and parcel - visiting places of interest and numerous sights of Great Britain, which 
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is, I presume, more than enough to enjoy staying in the United Kingdom. Notwithstanding, there 
were some specific peculiarities of the curriculum, owing to the season of the year… 

…Our destination place lies far away from this bustling, humming and hawing metropolis 
of London. It is absolutely different - a quite seaside town situated near the mouth of the river 
Yare, which is therefore called Great Yarmouth. Great Yarmouth is a splendid town indeed. It is 
a remarkable fact, that there is a well-known international centre of education, called "Frisby's 
School Of English" there… …The headmaster himself teaches you English, having forgone his 
current administrative affairs, it's really taxing not to think you are cat whiskers and be modest 
enough. In addition, the lessons were fantastically interesting. Mr. Frisby's (that's the 
headmasters name) approach to the curriculum had nothing in common with banality or 
boredom. I admit I have never been taught with such ease and talent. If teaching could be 
compared with chess, Martin Frisby would receive a title of Grand Master… 

…The trip was unforgettable and I can only hope it was not the last time. There is 
something about England that you are unable to resist, being keen on traveling there again and 
again”. 
Фрізбі М., Плотнікова О. 
ДОСВІД БАГАТОРІЧНОЇ СПІВПРАЦІ МДУ З ЦЕНТРОМ ВИВЧЕННЯ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 
МАРТІНА ФРІЗБІ (ВЕЛИКА БРИТАНІЯ)  
Маріупольський державний університет співпрацює з багатьма навчальними закладами з різних країн світу, 
в тому числі, організовуючи навчальні стажування до Великої Британії у Центр Мартіна Фрізбі, що 
допомагає нашим студентам удосконалювати свої знання в галузі англійської мови і розширює їх кругозір. 
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РОЛЬ РИМСКОГО ПРАВА  
В ФОРМИРОВАНИИ УНИВЕРСИТЕТСКОГО ОБРАЗОВАНИЯ 

 
Обосновано влияние Римского частного права на процессы становления и развития европейского 
университетского образования. 

Право древних римлян является уникальной во многих отношениях системой, 
которая, наряду с греческой философией, христианством и другими непревзойдёнными 
достижениями составляет культурную традицию Западного общества. 

Беспримерное историческое значение Римского права хорошо известно с позиции его 
определяющего, генерализирующего влияния на развитие современных 
западноевропейских правовых систем и в значительно меньшей степени – в аспекте его 
влияния на становление и развитие юридического и университетского образования 
западного типа. По-нашему мнению, влияние это было столь значительным, что позволяет 
без преувеличений полагать обязательность возникновения университетского образования в 
Западной средневековой Европе, а также изучение и популяризацию Древнеримского права. 

Следует подчеркнуть, что изучение и распространение римского юридического 
наследия в средневековой Европе предопределялось, с одной стороны, комплексом 
объективных факторов развития общества (социальных, хозяйственных, политических, 
юридических), с другой стороны, – непревзойдённостью самого римского права, которое 
наилучшим образом позволяло разрешать острые проблемы. 

Действительно, после бурных потрясений эпохи крушения Римской империи к Х-
ХІ векам в Западной Европе наметились позитивные изменения во многих социальных 
сферах. Ожившие и усложняющиеся отношения, прежде всего в области хозяйствования и 
политической власти, испытывали острую потребность в эффективных юридических 
регуляторах, которые заключали бы в себе единые и совершенные правовые основания и 
принципы, а также в знатоках, которые могли бы их умело истолковывать и применять. 
Следует сказать, что средневековое право Европы до ХІ века представляло довольно 
пёстрый и плохо институциализированный материал правовых порядков, которые, по 
словам Г. Бермана, были почти полностью растворены в общественном обычае, 
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политических и религиозных структурах и только начали вычленяться из них. 
Господствующие законы и правовые институты, как церковные, так и светские, были 
преимущественно местными и обычными, чаще германского либо франкского 
происхождения, и в значительной степени слиты с религиозными убеждениями, с 
политической, экономической и социальной жизнью вообще [1, с. 125]. В этих условиях 
средневековая Европа нуждалась в корпорации специалистов-юристов, способных 
удовлетворять ожидания публичной власти и, в конечном счёте, формировать новую 
стройную правовую систему на основе путаных правопорядков, полагаясь на 
универсальные базовые положения. 

Начальным моментом преображения средневековой юриспруденции следует считать 
открытие в ХІ веке рукописи Дигест – обширного сборника систематизированных 
квинтэссенций древней правовой мысли, который был частью знаменитого Кодекса 
Юстиниана, составленного пятью веками ранее. Именно здесь обнаружились искомые 
фундаментальные для всей правовой системы положения, которые воспринимались как 
сама истина или писаный разум (racio scripta). Ко времени обнаружения Дигест, 
фрагментарные остатки системы римского права действовали в Западной Европе 
чрезвычайно ограничено: многие её части были утрачены, иные понятия замутились либо 
поменяли смысл. Найденный манускрипт быстро завоевал признание в юридическом 
сообществе и стал той основой, на которой происходило последующее возрождение  
римского права в развитии правовой науки и законодательства, а также в 
профессиональной подготовке юристов. 

Однако, надо заметить, что масштабность и актуальность задач научных, 
практических и образовательных в области права требовали соответствующего 
контекста – организационных и институционных условий, которые воплотились в облике 
университетов. В раннем средневековье хранение, изучение и истолкование правового 
текста осуществляли монастыри, которые в силу известных особенностей организации 
внутренней жизни не могли удовлетворить растущие потребности в знатоках 
юриспруденции. Этой задаче соответствовало светское, свободное, массовое, 
самоуправляющееся образование университетского типа. В том же столетии на севере 
Италии появился и первый Болонский университет, создание которого, как гласит 
предание, было обусловлено изучением и обучением юриспруденции, для чего знатью 
города был приглашён известный знаток римского права Гварнерий (Ирнерий) [2, с. 130]. 
Своевременность появления Болонского университета лучше всего демонстрируется его 
стремительной популярностью, которая отражается в поразительном для ХІІ-ХІІІ 
столетий количестве студентов – 10 000 человек съехавшихся со всего континента [3, 
с.121]. Болонский университет с рождения отличался рядом особенностей, большая часть 
которых предопределила лицо университетского образования. Одна из основных черт – 
самоуправляемость, движущей силой которого было само студенчество, которое имело 
решающий голос во всех вопросах. Кроме того, образование здесь отличалось в целом 
светским характером. В университете царил дух свободы и плюрализма, выражавшийся в 
свободе концептуальных позиций преподавателей, что резко отличалось от школ 
античности, в пределах которых доминировала одна теория и один учитель. Впоследствии 
система юридического образования была перенесена на многие другие университеты 
Западной Европы, однако большинство из них последовало организации Парижского 
университета, которое предполагает административное управление под единым началом 
ректората и ограничение студенческого самоуправления. 

Римское право, преподававшееся в Болонском университете, также внесло свой 
вклад в развитие университетского образования, в том числе с методологической точки 
зрения. Во-первых, обучение студентов-юристов сводилось к чтению преподавателем 
текста Дигест и его комментариям, которые слушатели должны были записывать. К 
такому занятию применялся термин «лекция», означавший «чтение» [4, с.133]. 
Лекционная форма преподавания стала классической в системе высшего образования. Во-
вторых, истолкование и преподавание римского права было проводником и основой 
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логических методов анализа и синтеза, впоследствии названных схоластикой и 
получивших широкое научное признание. 

Таким образом, определяющая роль в становлении и развитии высшего 
юридического образования в Западной Европе принадлежит, несомненно, Римскому 
частному праву, как универсализирующей юридические знания системе. Более того, 
изучение и популяризация римского права благотворно влияли на возникновение и 
развитие образования университетского типа, которое, в свою очередь, создавало 
необходимый контекст для процветания римского юридического наследия. 
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та перекладу Ніжинського державного університету  
імені Миколи Гоголя 

Глузман О.В. академік НАПН України, доктор педагогічних наук, професор, 
ректор РВНЗ «Кримський гуманітарний університет» (м. Ялта)  

Глущенко Л.М. кандидат філологічних наук, доцент кафедри класичної філології, 
заступник декана факультету іноземних мов Львівського 
національного університету імені Івана Франка, директор Центру 
грецької мови та культури імені Арсенія Еласонського 

Годованик Є.В. кандидат юридичних наук, старший викладач кафедри 
конституційного, адміністративного та міжнародного права 
Маріупольського державного університету 

Голюк О.А. кандидат педагогічних наук, доцент кафедри дошкільної  
та початкової освіти Вінницького державного університету  
імені М. Коцюбинського 

Гончаренко М.Ф. директор Департаменту наукової діяльності та ліцензування 
вищих навчальних закладів Міністерства освіти і науки,  
молоді та спорту України 

Горак Л. віце-консул з економічних питань Генерального консульства 
Чеської Республіки у Донецьку  

Горбач І.І. методист Центру практичної психології та соціальної роботи 
Львівського обласного інституту післядипломної педагогічної освіти 

Горбашевська М.О. старший викладач кафедри економічної теорії  
Маріупольського державного університету 

Гріневська С.М.  кандидат економічних наук, старший науковий співробітник 
Інституту економіки промисловості НАН України  

Губерський Л.В. академік НАН і НАПН України, доктор філософських наук, 
професор, президент Спілки ректорів вищих навчальних 
закладів України, Герой України, ректор Київського 
національного університету імені Тараса Шевченка  

Гулей М.Д. кандидат філологічних наук, доцент кафедри романських мов 
Донецького національного університету 

Гуменюк І.Д. кандидат біологічних наук, заступник декана з наукової роботи 
та інформатизації навчального процесу природничого 
факультету Кам’янець-Подільського національного 
університету імені Івана Огієнка 
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Гур’єва О.С. кандидат історичних наук, старший викладач кафедри історичних 

дисциплін Маріупольського державного університету 
Гусєва О.І. кандидат філологічних наук, доцент кафедри  

російської філології та перекладу  
Маріупольського державного університету 

Гутиряк О.І. кандидат філологічних наук, доцент кафедри мовної та 
міжкультурної комунікації Дрогобицького державного 
педагогічного університету імені Івана Франка 

Дегтеренко А.М. кандидат політичних наук, доцент кафедри міжнародних 
відносин та зовнішньої політики  
Маріупольського державного університету 

Дмитрієва Л.Ф. кандидат філологічних наук, доцент кафедри стилістики 
англійської мови Мінського державного лінгвістичного 
університету (Республіка Білорусь)  

Дубенюк Я.А. кандидат економічних наук, доцент кафедри міжнародної 
економіки Маріупольського державного університету 

Дубко В.О. доктор фізико-математичних наук, професор кафедри прикладної 
математики Інституту інформаційно-діагностичних систем 
Національного авіаційного університету 

Дунець Н.М. аспірант кафедри педагогіки вищої школи Волинського 
національного університету імені Лесі Українки 

Дяченко О.Ф. старший викладач кафедри математичних методів 
Маріупольського державного університету 

Еллініадіс С. голова Афінської спілки книговидавців, журналіст, письменник, 
режисер (Грецька Республіка) 

Жарікова Ю.В. аспірант Маріупольського державного університету 
Жерліцина О.В. старший викладач кафедри  електрообладнання та 

інформаційних технологій Азовського морського інституту 
Одеської національної морської академії 

Забавін В.О. асистент кафедри історичних дисциплін Маріупольського 
державного університету 

Заболотна О.А. кандидат педагогічних наук, доцент кафедри практики іноземних 
мов,  координатор міжнародної діяльності Уманського 
державного педагогічного університету імені Павла Тичини 

Задорожна-Княгницька Л.В. кандидат педагогічних наук, доцент кафедри педагогіки та 
психології Маріупольського державного університету 

Закупра Ж.А. кандидат філологічних наук, доцент кафедри російської 
філології та практики слов’янських мов  
Київського славістичного університету 

Захарова О.В. старший викладач кафедри міжнародної економіки 
Маріупольського державного університету 

Звонська Л.Л. доктор філологічних наук, професор кафедри загального 
мовознавства і класичної філології Київського національного 
університету імені Тараса Шевченка 

Землянкін А.І. кандидат економічних наук, старший науковий співробітник, 
заступник директора з наукової роботи Інституту економіки 
промисловості НАН України 

Золотько Ю.С. асистент кафедри англійської філології Маріупольського 
державного університету 

Іванов В.Ф. академік Академії наук вищої школи України, доктор 
філологічних наук, професор, президент Академії Української 
Преси, завідувач кафедри реклами та зв’язків з громадськістю 
Інституту журналістики Київського національного університету 
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імені Тараса Шевченка 
Іванова Н.Г. кандидат філологічних наук, доцент кафедри іноземних мов 

Одеського національного університету імені І.І. Мечникова 
Іванова О.Л. викладач кафедри мовної підготовки Харківського 

національного університету радіоелектроніки 
Івашко О.А. аспірант Маріупольського державного університету 
Іоаннідіс У.  професор, віце-президент Ради директорів Університету 

Фредеріка, голова Національного олімпійського комітету 
Республіки Кіпр 

Кажан Ю.М. старший викладач кафедри німецької філології 
Маріупольського державного університету 

Казніна М.М. старший викладач кафедри грецької мови та перекладу 
Маріупольського державного університету 

Калініна С.П. доктор економічних наук, професор кафедри управління 
трудовими ресурсами Донецького національного університету 

Кампос Р. відповідальний адміністратор професіоналізованого 
університетського інституту (ПУІ) «Менеджмент та управління 
підприємств» університету Клермон-Ферран  
(Французька Республіка)  

Капустін А.Я. доктор юридичних наук, професор, завідувач Центру 
порівняльно-правових досліджень Інституту законодавства та 
порівняльного правознавства при Уряді Російської Федерації  

Карайоргіс В. професор, екс-директор Фонду «Анастасіос Г. Левендіс»,  
постійний член Ради директорів Фонду (Республіка Кіпр) 

Карневська О.Б. кандидат філологічних наук, професор, завідувач кафедри 
фонетики англійської мови Мінського державного 
лінгвістичного університету (Республіка Білорусь)  

Карпиленко В.А. аспірант Маріупольського державного університету 
Келембет Р.В. старший викладач кафедри іноземних мов  

Бердянського університету менеджменту і бізнесу 
Кивлюк О.П. кандидат педагогічних наук, старший науковий співробітник, 

доцент кафедри менеджменту та інноваційних технологій 
дошкільної освіти Інституту розвитку дитини Національного 
педагогічного університету імені М.П. Драгоманова 

Кислова Л.А. кандидат економічних наук, старший викладач кафедри 
економічної теорії Маріупольського державного університету 

Клименко Н.Ф. член-кореспондент НАН України, доктор філологічних наук, 
професор кафедри елліністики Київського національного 
університету імені Тараса Шевченка 

Коберник Г.І. кандидат педагогічних наук, доцент кафедри теорії початкового 
навчання Уманського державного педагогічного університету 
імені Павла Тичини 

Кобиленко Н.К. старший викладач кафедри грецької філології  
Маріупольського державного університету 

Коваленко О.Е. доктор педагогічних наук, професор, завідувач кафедри 
педагогіки та методики професійного навчання,  
ректор Української інженерно-педагогічної академії 

Коваль Т.І. доктор педагогічних наук, професор, завідувач кафедри 
інформатики та комп’ютерних технологій  
Київського національного лінгвістичного університету 

Кожухова Г.О. старший викладач кафедри німецької філології 
Маріупольського державного університету 

Козак Л.В. кандидат педагогічних наук, доцент кафедри теорії та історії 
педагогіки Київського університету імені Бориса Грінченка 
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Колосов Р.В. кандидат юридичних наук, доцент кафедри господарського, 

цивільного та трудового права Маріупольського державного 
університету 

Колосюк В.О. кандидат історичних наук, доцент кафедри українознавства 
Національного університету харчових технологій 

Комар О.А. кандидат педагогічних наук, доцент кафедри методики 
початкового навчання Уманського державного педагогічного 
університету імені Павла Тичини 

Комарова О.А. доктор економічних наук, професор кафедри менеджменту  
та адміністративного права Кіровоградського юридичного 
інституту Харківського національного університету  
внутрішніх справ 

Комлєва О.В. Інститут філософії і політології  
(Федеративна Республіка Німеччини) 

Коніщева Н.Й. доктор економічних наук, професор кафедри обліку і аудиту 
Слов’янського державного педагогічного університету 

Коновалова Т.І. кандидат філологічних наук, доцент, завідувач кафедри 
російської філології та практики слов’янських мов  
Київського славістичного університету  

Коношенко Н.А. здобувач кафедри педагогіки  
Слов’янського державного педагогічного університету 

Корнеа С. доктор політичних наук, професор, проректор з наукової 
роботи і міжнародних зв’язків Кагульського державного 
університету імені Богдана Петричейку Хашдеу  
(Республіка Молдова) 

Коробка В.М. кандидат історичних наук, старший викладач  
кафедри історичних дисциплін  
Маріупольського державного університету 

Короткова Ю.М. кандидат педагогічних наук, доцент кафедри грецької філології 
Маріупольського державного університету 

Кортезе Б.  екс-мер м. Санта Северіна (Італійська Республіка) 
Косенко  Ю.М. кандидат педагогічних наук, професор кафедри дошкільної 

освіти Маріупольського державного університету 
Кравченко О.О. здобувач Інституту законодавства Верховної Ради України 
Крапівін О.В. доктор історичних наук, професор, завідувач кафедри 

міжнародних відносин та зовнішньої політики  
Донецького національного університету 

Кремень В.Г. академік НАН і НАПН України, доктор філософських наук, 
професор, президент Національної академії педагогічних  
наук України 

Кристопчук Т.Є. кандидат педагогічних наук, старший викладач кафедри 
методики і змісту природничо-математичної освіти та 
інформаційних технологій Рівненського обласного інституту 
післядипломної педагогічної освіти 

Кудлай В.О. аспірант Національної академії керівних кадрів культури  
та мистецтв 

Кудрявцева В.Ф. кандидат педагогічних наук, завідувач кафедри англійської 
мови Херсонського державного морського інституту 

Кулікова Л.Б. доктор педагогічних наук, професор, завідувач кафедри 
гуманітарної та соціально-економічної підготовки, перший 
проректор Херсонського державного морського інституту 

Курас А.І. молодший науковий співробітник відділу соціально-політичної 
історії Інституту політичних та етнонаціональних досліджень 
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імені І.Ф. Кураса НАН України 
Курбатов С.В. кандидат філософських наук, старший науковий співробітник 

відділу змісту, філософії та прогнозування освіти Інституту 
вищої освіти НАПН України 

Кутна Ю.Б. старший викладач кафедри грецької філології  
Маріупольського державного університету 

Кутнякова Г.І. старший викладач кафедри соціальних комунікацій 
Маріупольського державного університету 

Лебедєва А.В. старший викладач кафедри психології Київського інституту 
соціальних та культурних зв’язків імені Св. княгині Ольги 

Левицька Н.М. кандидат історичних наук, доцент кафедри українознавства, 
заступник декана енергетичного факультету  
Національного університету харчових технологій 

Ліпунов В.І. кандидат юридичних наук, доцент, виконавчий директор 
Асоціації юридичних ВНЗ (Російська Федерація) 

Літовченко Н.В. асистент кафедри грецької мови та перекладу  
Маріупольського державного університету 

Лисак В.Ф. кандидат історичних наук, доцент кафедри міжнародних 
відносин та зовнішньої політики  
Маріупольського державного університету 

Луговий В.І. академік НАПН України, доктор педагогічних наук, професор, 
віце-президент НАПН України, директор Інституту вищої 
освіти НАПН України 

Любінська Л.Г. кандидат біологічних наук, доцент кафедри біології та 
методики її викладання Кам’янець-Подільського  
національного університету імені Івана Огієнка 

Любченко Т.В. кандидат філологічних наук, завідувач кафедри класичної і 
новогрецької філології Київського національного 
лінгвістичного університету  

Люріна Т.І. кандидат педагогічних наук, професор кафедри педагогіки 
початкової освіти та методик викладання  
природничо-математичних дисциплін Педагогічного інституту  
Київського університету імені Бориса Грінченка 

Мазаракі А.А. академік НАПН України, доктор економічних наук, професор, 
ректор Київського національного  
торговельно-економічного університету 

Макаренко А.В. старший викладач кафедри валеології та корекційної медицини 
Слов’янського державного педагогічного університету 

Макарова Л.П. доцент кафедри російської філології та практики слов’янських 
мов Інституту славістики та міжнародних відносин  
Київського славістичного університету 
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Мацука В.М. кандидат економічних наук, доцент, заступник завідувача кафедри 
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Маріупольського державного університету 

Мокрівська М.Т. асистент кафедри класичної філології Львівського 
національного університету імені Івана Франка, секретар 
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державного педагогічного університету імені Івана Франка 
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Прокопенко І.Ф. академік НАПН України, доктор педагогічних наук, професор, 
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Institute of Legislation and Comparative Legal Studies for the 
Government of Russian Federation  

Karageorghis V. Professor, Ex-Director of Anastasios G. Leventis Foundation, Permanent 
Member of the Board of Directors of the Foundation (Republic of Cyprus) 

Karnevskaya O. Sc.C. (Linguistics), Professor, Head of Phonetics of the English Language 
Chair, Minsk State University of Linguistics (Republic of Belarus)  

Karpilenko V. post-graduate student, Mariupol State University 
Kelembet R. senior instructor of Foreign Languages Chair, Berdyansk University  

of Management and Business 
Kyvlyuk O. Sc.C. (Pedagogy), senior researcher, associate professor  

of Management and Innovational Technologies of Pre-School Education 
Chair, Institute of the Child’s Education for National M. P. Dragomanov  
Teachers’ Training University 
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Kislova L. Sc.C. (Economics), senior instructor of Economic Theory Chair, 
Mariupol State University  

Klymenko N. corresponding member of the National Academy of Sciences of 
Ukraine, Sc. D. (Linguistics), professor of Hellenic Studies Chair,  
Taras Shevchenko National University of Kyiv 

Kobernik G. Sc.C. (Pedagogy), associate professor of Theory of Elementary 
Education Chair, Uman State Pavlo Tychyna  
Teachers’ Training University 

Kobylenko N. senior instructor of Greek Philology Chair, Mariupol State University 
Kovalenko O. Sc.D. (Pedagogy), Professor, Head of Pedagogy and Vocational 

Training Methods Chair, Rector of Ukrainian Vocational  
Teachers’ Training Academy 

Koval T. Sc.D. (Pedagogy), Professor, Head of Informatics and Computer 
Technologies Chair, Kyiv National University of Linguistics 

Kozhukhova G. senior instructor of German Philology Chair, Mariupol State University 
Kozak L. Sc.C. (Pedagogy), associate professor of Theory and History  

of Pedagogy Chair, Kyiv Boris Grinchenko University 
Kolosov R. Sc.C. (Law), associate professor of Business, Civil and Labor Law 

Chair, Mariupol State University 
Kolosyuk V. Sc.C. (History), associate professor of Ukrainian Studies Chair, 

National University of Food Technologies 
Komar O. Sc.C. (Pedagogy), associate professor of Methods of Elementary 

Education Chair, Uman State Pavlo Tychyna  
Teachers’ Training University 

Komarova O. Sc.D. (Economics), professor of Management and Administrative Law 
Chair, Kirovograd Juridical Institute for Kharkiv National University  
of Home Affairs 

Komleva O. Institute of Philosophy and Political Science  
(Federal Republic of Germany) 

Konishcheva N. Sc.D. (Economics), Professor, Accountancy and Audit Chair,  
Slavyansk State Teachers’ Training University 

Konovalova T. Sc.C. (Linguistics), Associate Professor, Head of Russian Philology and 
Practice of Slavonic Languages Chair, Kyiv Slavic Studies University  

Konoshenko N. post-graduate student, Pedagogy Chair, Slavyansk State 
Teachers’ Training University 

Cornea S. Sc. D. (Political Science), Professor, Vice Rector for the Research and 
International Cooperation of Cahul Bogdan Petricheyku Hasdeu  
State University (Republic of Moldova) 

Korobka V. Sc.C. (History), senior instructor of Historical Disciplines Chair, 
Mariupol State University 

Korotkova Y. Sc.C. (Pedagogy), associate professor of Greek Philology Chair, 
Mariupol State University 

Corteze B. Ex-City Mayor of Santa Severina (Italian Republic) 
Kosenko Y. Sc.C. (Pedagogy), professor of Pre-School Education Chair,  

Mariupol State University 
Kravchenko O. post-graduate student of the Institute of Legislation for the Verkhovna 

Rada of Ukraine 
Krapivin O. Sc.D. (History), Professor, Head of International Relations and Foreign 

Policy Chair, Donetsk National University 
Kremen V. academician of the National Academy of Sciences of Ukraine and the 

National Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine, 
Sc.D.(Philosophy), Professor, President of the National Academy of 
Pedagogical Sciences of Ukraine  
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Regional Institute of Post-Graduate Pedagogical Education 

Kudlay V. post-graduate student of the National Academy of Managers  
for Culture and Arts 

Kudryavtseva V. Sc.C. (Pedagogy), Head of English Language Chair,  
Kherson State Maritime Institute 

Kulikova L. Sc. D. (Pedagogy), Professor, Head of Training in Humanities,  
Social and Economic Training Chair, First Vice Rector  
of Kherson State Maritime Institute 

Kuras A. junior researcher of Socio-Political History Department  
for I.F. Kuras Institute of Political and Ethnic Studies  
for the National Academy of Sciences of Ukraine 

Kurbatov S. Sc.C. (Philosophy), senior researcher of Content of Philosophy and 
Forecasting of Education Department, the Institute of Higher Education 
for the National Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine  

Kutna Y. senior instructor of Greek Philology Chair, Mariupol State University  
Kutnyakova G. senior instructor of Social Communications Chair,  

Mariupol State University 
Lebedieva A. senior instructor of Psychology Chair, Kyiv St. Princess Olga  

Institute of Social and Cultural Ties 
Levitska N. Sc.C. (History), associate professor of Ukrainian Studies Chair,  

Deputy Dean of Power Engineering Faculty, National University  
of Food Technologies 

Lipunov V. Sc.C. (Law), Associate Professor, Director Executive of the Association 
of Juridical Universities (Russian Federation) 

Litovchenko N. associate instructor of Greek Language and Translation Chair,  
Mariupol State University 

Lysak V. Sc.C. (History), associate professor of International Relations  
and Foreign Policy Chair, Mariupol State University 

Lugoviy V. academician of the National Academy of Pedagogical Sciences of 
Ukraine, Sc.D. (Pedagogy), Professor, Vice President of the National 
Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine, Director of the Institute 
of Higher Education for the National Academy of Pedagogical  
Sciences of Ukraine 

Lyubinska L. Sc.C. (Biology), associate professor of Biology and Teaching Methods 
Chair, Kamyanets-Podilsky Ivan Ogienko National University  

Lyubchenko T. Sc.C. (Linguistics), Head of Classical and Modern Greek Philology 
Chair, Kyiv National University of Linguistics  

Lyurina T. Sc C. (Pedagogy), professor of Pedagogy of Elementary Education and 
Methods of Teaching Natural and Mathematical Disciplines Chair, 
Teachers’ Training Institute for Kyiv Boris Grinchenko University 

Mazaraki A. academician of the National Academy of Pedagogical Sciences of 
Ukraine, Sc.D. (Economics), Professor, Rector of Kyiv National 
University of  Trade and Economics  

Makarenko A. senior instructor of Valeology and Corrective Medicine Chair, 
Slavyansk State Teachers’ Training University  

Makarova L. associate professor of Russian Philology and Practice of Slavonic 
Languages Chair, Institute of Slavic Studies and International Relations 
for Kyiv Slavic Studies University  

Makogon Y. academician of the Academy of Economics of Ukraine, Sc.D. 
(Economics), Professor, Director of Donetsk affiliation of the National 
Institute of Strategic Research, Head of International Economics Chair, 
Donetsk National University  
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Macris D. professor of University of Messina, Counselor for the Cultural Issues of 
the Consulate Honorary of Ukraine in Region Calabria (Italian Republic) 

Manoledakis М. professor of Classical Archeology, International Hellenic University 
(Hellenic Republic) 

Manchini S. PLIDA Certification Center (Italian Republic) 
Marena T. Sc. C. (Economics), associate professor of International Economics 

Chair, Mariupol State University  
Martidou Forcier D. Professor, Acting Director of Higher and High Education, Ministry of 

Education and Culture of Cyprus 
Marchenko M. Sc.D. (Law), Professor, President of the Association of Juridical 

Universities (Russian Federation) 
Matvyeyev M. Sc. C. (Biology), Associate Professor, Dean of Natural Studies Faculty, 

Kamyanets-Podilsky Ivan Ogienko National University 
Matsuka V. Sc. C. (Economics), Associate Professor, Deputy Head of Management 

Chair, Mariupol State University  
Machyns’ka N. Sc.C. (Pedagogy), associate professor of Pedagogy and Social Work 

Chair, Lviv State University of Home Affairs 
Melnyk Z. associate instructor of World History of the Present Time Chair, 

Ukrainian Catholic University 
Melnichenko S. Sc.D. (Economics), professor of Hospitality and Tourism Chair, Kyiv 

National University of Trade and Economics 
Mityushkina H. senior instructor of International Economics Chair, Mariupol State University 
Moiseenko R. Sc.C. (Pedagogy), Associate Professor, Head of Pedagogy and 

Psychology Chair, Mariupol State University 
Mokrivska M. associate instructor of Classical Philology Chair, Lviv National Ivan 

Franco University, secretary of  Arseniy Elasonsky Center of Greek 
Language and Culture 

Moryeva G. Sc.C. (Linguistics), Associate Professor, Head of German Philology 
Chair, Mariupol State University 

Moroz O. Sc.C. (Linguistics), associate professor of Ukrainian Philology Chair, 
Mariupol State University 

Murgash A. Consul General of Czech Republic in Donetsk  
Nazarenko N. Sc.C. (Engineering), senior instructor of Mathematical Methods Chair, 

Mariupol State University 
Nazarenko N. Sc.C. (Linguistics), senior instructor of English Philology Chair, 

Mariupol State University 
Nikolenko L. Sc.C. (Law), Professor, Head of Business, Civil and Labor Law Chair, 

Mariupol State University 
Nickolenko T. senior instructor of International Economics Chair,  

Mariupol State University  
Nikulina I. Sc. C. (Linguistics), associate professor of World Literature and 

Classical Philology Chair, Donetsk National University 
Novikova S. Sc.C. (History), associate professor of Historical Disciplines Chair, 

Mariupol State University 
Nuzhnenko K. associate instructor of European Integration Chair, Kyiv National 

Vadim Hetman University of Economics, Director of the Youth 
Collaboration Center  

Odrekhivskiy M. Sc.D. (Economics), Associate Professor, Head of Economic Cybernetics 
and Innovations Chair, Drogobytch State Ivan Franko Teachers’ 
Training University 

Olenich T. Sc.D. (Philosophy), Professor, Head of Philosophy and Sociology Chair, 
Mariupol State University 

Onishchenko I. Sc.D. (Political Science), professor of Management Chair, the National 
Academy of Managers for Culture and Arts 
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Optasyuk O. Sc.C. (Biology), Head of Biology and Teaching Methods Chair, 
Kamyanets-Podilsky Ivan Ogienko National University  

Orekhova T. Sc.D. (Economics), Professor, Head of Applied Economics Chair, 
Donetsk National University 

Osadcha K. Sc.C. (Pedagogy), associate professor of Informatics  
and Cybernetics Chair, Melitopol State Bogdan Khmelnitskiy  
Teachers’ Training University 

Osadchiy V. Sc.C. (Pedagogy), associate professor of Informatics  
and Cybernetics Chair, Melitopol State Bogdan Khmelnitskiy  
Teachers’ Training University 

Osadchenko I. Sc.C. (Pedagogy), associate professor of Educational Technologies  
and Pedagogical Creativity Chair, Uman State Pavlo Tychyna  
Teachers’ Training University 

Pavlishak O. Sc.C. (Pedagogy), associate professor of Lingual and Inter-Cultural 
Communication Chair, Drogobytch State Ivan Franko University 

Pavlov V. Sc.C. (Philosophy), associate professor of Philosophy Chair,  
National University of Food Technologies 

Palad’eva A. instructor of Theory and Teaching Methods of Foreign Languages 
Chair, Uman State Pavlo Tychyna Teachers’ Training University 

Papazova A. Sc.C. (History), associate professor of Historical Disciplines Chair, 
Mariupol State University  

Pahalkova-Soich T. associate professor of Lingual Training Chair, Kharkiv National 
University of Radio Electronics, Foreign Citizens’ Training Center 

Pakhomenko S. Sc.C. (History), associate professor of International Relations and 
Foreign Policy Chair, Mariupol State University 

Pedchenko O. Head of Russian Philology and Translation Chair,  
Mariupol State University 

Peycheva O. senior instructor of Foreign Languages Chair,  
Berdyansk University of Management and Business  

Perejma V. post-graduate student of Pedagogy Chair,  
Slavyansk State Teachers’ Training University 

Perepadya F. associate instructor of Management Chair, Mariupol State University 
Petrova I. Sc.C. (History), associate professor of Cultural Studies and Information 

Activities Chair, Mariupol State University 
Pieris M. Professor, Dean of Philosophy Faculty, University of Cyprus, 

Headmaster of Modern Greek School (Republic of Cyprus)  
Peshenkova L. associate professor of Economics Chair, Deputy Dean  

of Management and Marketing Faculty,  
Drogobytch State Ivan Franko Teachers’ Training University  

Pidoricheva I. junior researcher, Institute of Economics and Industry for the National 
Academy of Sciences of Ukraine 

Pichakhchy O. senior instructor of Greek Language and Translation Chair, Deputy 
Dean of Greek Philology Faculty, Mariupol State University 

Plynokos D. post-graduate student of Kirovograd National Technical University 
Plotnikov S. Sc.C. (Pedagogy), associate professor of Russian Philology and 

Translation Chair, Mariupol State University 
Plotnikova O. senior instructor of English Philology Chair, Mariupol State University  
Podberyozkin O. Sc.D.(History), Professor, Vice Rector for the Research of Moscow 

State Institute of International Relations (University) for the Ministry of 
Foreign Affairs of Russian Federation  

Ponomariv O. academician of the Academy of Higher School Sciences of Ukraine, 
Sc.D. (Linguistics), Professor, Head of  Language and Stylistics Chair, 
Institute of Journalism for Taras Shevchenko National University  
of Kyiv 
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Popova O. senior instructor of English Language Chair, Mariupol State University 
Popondopulo V. Sc.D. (Law), Professor, Head of Commercial Law Chair, St. Petersburg 

State University (Russian Federation) 
Postoyeva L. senior instructor of Greek Language and Translation Chair,  

Mariupol State University 
Postrygach N. Sc.C. (Biology), senior researcher, Institute of Pedagogical Education 

and Education of Adults for the National Academy of Pedagogical 
Sciences of Ukraine 

Potipak Y. senior instructor of Greek Philology Chair, Mariupol State University 
Pocheptsov G. Sc.D. (Linguistics), professor of Social Communications Chair, 

Mariupol State University  
Prokopenko I. academician of the National Academy of Pedagogical Sciences of 

Ukraine, Sc.D.(Pedagogy), Professor, Rector of G. S. Skovoroda 
Kharkiv National Pedagogical University 

Protsenko-Pichadzhy O. Head of Federation of Greek Communities of Ukraine 
Protsenko O. Sc.C. (Pedagogy), associate professor of Greek Philology Chair, 

Mariupol State University 
Prudchenko I. Sc.C. (Pedagogy), Associate Professor, doctorate of Social Philosophy 

and Philosophy of Education Chair, Institute of Philosophical  
Education and Science for National M. P. Dragomanov  
Teachers’ Training University 

Regejlo I. Sc.C. (Pedagogy), Head of Research and Organization Department,  
the National Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine 

Reent O. corresponding member of the National Academy of Sciences of 
Ukraine, Sc.D. (History), Professor, Head of History of Ukraine of the 
19th – the early 20th century Department, Deputy Director for the 
Research, Institute of Ukrainian History for the National Academy  
of Sciences of Ukraine 

Rybko O. Sc.C. (Military), associate professor of Modern European Languages 
Chair, the National Academy of Statistics, Accountancy and Audit  

Rozhkova I. Deputy Head of Greek Philology Chair, Mariupol State University 
Romantsov V. Sc.D. (History), Professor, Head of Historical Disciplines Chair, 

Mariupol State University  
Romantsova N. Sc.C. (History), associate professor of Historical Disciplines Chair, 

Mariupol State University   
Romashenko V. associate instructor of English Philology Chair,  

Mariupol State University 
Roshka-Sadurski L. Associate Professor, Head of Economics and Management in 

Entrepreneurship and Services Chair, Cahul Bogdan Petricheyku 
Hasdeu State University (Republic of Moldova) 

Roueché C. 
 

Director of Center for Hellenic Studies of King’s College London 
(Great Britain) 

Sabadash Y. Sc.D. (Culture Studies), professor of Culture Studies and Informational 
Activities Chair, Mariupol State University 

Savelieva M. Sc.D. (Philosophy), professor of Philosophy of Science and Cultural 
Studies Chair, National University of Food Technologies 

Savenko A. Sc.C. (Linguistics), Associate Professor, Head of Hellenic Studies 
Chair, Taras Shevchenko National University of Kyiv 

Salnikova N. Dean’s administrative assistant, History Faculty,  
Mariupol State University 

Sardaryan K. Sc.C. (Linguistics), associate instructor of Ukrainian Philology Chair, 
Mariupol State University 

Svirskiy B. Sc.C. (Law), Associate Professor, Dean of Economics & Law Faculty, 
Mariupol State University 
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Seniv M. Sc.D. (Linguistics), Professor, Head of World Literature and Classical 
Philology Chair, Donetsk National University 

Sergievskaya Z. Sc.C. (Linguistics), associate professor of Phonetics of the English 
Language Chair, Minsk State University of Linguistics  
(Republic of Belarus)  

Sivak O. senior instructor of Mathematical Methods Chair,  
Mariupol State University 

Sidelnikova O. Sc.C. (Pedagogy), associate professor of Pre-School Education Chair, 
Mariupol State University, doctorate of the Institute of Upbringing 
Issues for the National Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine 

Sydorenko V. Sc.C. (Linguistics), associate professor of Russian Language  
and Translation Chair, Nizhin State Mykola Gogol University  

Simpson S. Director of St. James Research Center (Great Britain) 
Syrmamiikh I. Sc.C. (Economics), Associate Professor, Head of Mathematical 

Methods Chair, Mariupol State University 
Sysoieva S. corresponding member of the National Academy of Pedagogical 

Sciences of Ukraine, Sc.D. (Pedagogy), Professor, Head of Education 
Studies Research Laboratory, Kyiv Boris Grinchenko University 

Slokva M. Sc. C. (Economics), senior researcher of the Department of Expansive 
Development of Economics, Institute of Economic and Legal Research 
for the National Academy of Sciences of Ukraine 

Slusarenko N. Sc.D. (Pedagogy), professor of Pedagogy and Psychology Chair, 
Kherson State University 

Sliushchinskiy B. Sc.D. (Sociology), professor of Philosophy and Sociology Chair, 
Mariupol State University 

Sokolova I. Sc.D. (Pedagogy), Professor, Dean of Foreign Languages Faculty, 
Mariupol State University  

Sokolova K. associate instructor of Management Chair, Mariupol State University 
Soldatenko V. corresponding member of the National Academy of Sciences of 

Ukraine, Sc.D. (History), Professor, Head of Ukrainian Institute of 
National Memory  

Sokhta K. associate instructor of Greek Philology Chair, Mariupol State University 
Stakhyeva N. senior lab-assistant of Historical Disciplines Chair,  

Mariupol State University 
Stepko M. corresponding member of the National Academy of Pedagogical 

Sciences of Ukraine, Sc.C. (Physics and Mathematics), Professor, First 
Deputy Director of the Institute of Higher Education for the National 
Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine 

Stolyarova A. Sc.C. (Linguistics), associate instructor of Hellenic Studies Chair,  
Taras Shevchenko National University of Kyiv 

Styopin M. associate instructor of English Philology Chair, Deputy Dean of Foreign 
Languages Faculty, Mariupol State University  

Sulima E. corresponding member of the National Academy of Pedagogical 
Sciences of Ukraine, Sc.D. (Philosophy), Professor, First Deputy 
Minister of Education and Science, Youth and Sports of Ukraine  

Tabachnyk D. academician of the National Academy of Legal Sciences of Ukraine, 
Sc.D. (History), Professor, Minister of Education and Science, Youth 
and Sports of Ukraine 

Tambor Y. Sc.D. (Linguistics), professor of University of Silesia, Rector’s 
Plenipotentiary in the issues of cooperation with the countries of Asia 
and Eastern Europe, Headmaster of Polish Language and Culture 
School (Republic of Poland) 

Taran I. associate instructor of Mathematical Methods Chair,  
Mariupol State University 
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Tarasov S. Sc.C. (History), senior instructor of Historical Disciplines Chair,  
Mariupol State University 

Temirova N. Sc.D. (History), professor of Historiography, Source Studies, 
Archeology and Methods of Teaching History Chair,  
Donetsk National University 

Ternavska L. senior instructor of Foreign Languages Chair, Berdyansk University  
of Management and Business 

Timonina A. post-graduate student of Mariupol State University 
Tovkanets G. Sc.C. (Pedagogy), associate professor of Pedagogy and Methods  

of Pre-School Education Chair, Mukachevo State University 
Todos I. Sc.C. (Economics), senior lecturer of Economics and Management  

in Entrepreneurship and Services Chair, Cahul Bogdan Petricheyku  
Hasdeu State University (Republic of Moldova) 

Tonkykh L. Sc.C. (Physics and Mathematics), professor of Mathematical Methods 
Chair, Mariupol State University  

Tkatch K. senior instructor of Economics and Management Chair,  
Belt State Aleku Russo University (Republic of Moldova) 

Tkachenko L. researcher of the Presidium of the National Academy  
of Pedagogical Sciences of Ukraine 

Tkachenko T. Sc.D. (Economics), Professor, Head of Hospitality and Tourism Chair, 
Kyiv National University of  Trade and Economics 

Tkachenko O. Sc.C. (Pedagogy), associate professor of Pedagogy of Elementary 
Education and Social Pedagogy Chair, Kirovograd State Volodymir 
Vinnichenko Teachers’ Training University 

Tkachuk S. Sc.C. (Pedagogy), associate professor of Theory and Methods  
of Vocational and Professional Training Chair,  
Dean of Vocational Training Faculty,  
Uman State Pavlo Tychyna Teachers’ Training University 

Trofimenko M. Head of International Cooperation Department,  
Mariupol State University 

Tulchinskiy G. corresponding member of the International Academy of Higher School 
Sciences, acting member of the Academy of Humanities, Sc.D. 
(Philosophy), professor of St. Petersburg State University  
of Culture and Arts (Russian Federation) 

Tuhvatullina O. senior instructor of Culture Studies and Informational Activities Chair, 
Mariupol State University 

Ulupova O. senior instructor of English Language Chair, Mariupol State University 
Federico S. Consul Honorary of Ukraine in Calabria, notary solicitor  

(Italian Republic) 
Fedorova Y. associate instructor of English Philology Chair, Mariupol State University 
Fedosova I. Sc.C. (Pedagogy), Associate Professor, doctorate  

of Uman State Pavlo Tychyna Teachers’ Training University 
Féniès P. 
 

Professor, Professionalized University Institute (PUI) “Management  
and Business Administration” for the University of Clermont-Ferrand 
(French Republic) 

Flogaitis S. Professor, Director of European Public Law Organization  
(Hellenic Republic) 

Frisby M. Headmaster of Frisby’s School of English (Great Britain) 
Chatzipanaiotidi A. professor of Frederick University (Republic of Cyprus)  
Khandoga Y. associate instructor of Physical Training Chair, Mariupol State University 
Hodarina K. senior instructor of Navigation and Sea Carriages  Chair,  

Azov Maritime Institute for Odessa National Maritime Academy 
Khotlubey Y. City Mayor of Mariupol 
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Tsaryova L. post-graduate student of Pedagogy of Elementary Education and Social 
Pedagogy Chair, associate instructor of Foreign Philology Chair, 
Kirovograd State Volodymir Vinnichenko Teachers’ Training University  

Tsybulko L. Sc.C. (Pedagogy), associate professor of Pedagogy Chair,  
Slavyansk State Teachers’ Training University 

Tzun Czhan Sc.C. (Musical Studies), Qiqihar University (People’s Republic of China)   
Tsyabao  S. Professor, Rector of Yancheng Teachers University  

(People’s Republic of China) 
Chelpan V. Dean of Greek Philology Faculty, Mariupol State University 
Chentukov Y. Sc.C. (Economics), professor of International Economics Chair, 

Mariupol State University, Director Executive for the Personnel,  
the Ilyich Iron & Steel Works plc   

Cherenkov M. Sc.D. (Philosophy), Director of Public Benefit Programs  
for Donetsk Christian University 

Cherenkova M. Deputy Head of Donetsk Regional State Administration 
Chernenko G. associate instructor of Management Chair, Mariupol State University 
Tchernev N. 
 

Professor, Head of Logistics Department, Professionalized University 
Institute (PUI) “Management and Business Administration” for the 
University of Clermont-Ferrand (French Republic) 

Chernichenko G. academician of the Academy of Economics of Ukraine, Sc.D. 
(Economics), Professor, Dean of Economics Faculty,  
Donetsk National University 

Chernykh E. Sc.C. (Law), associate professor of Constitutional, Administrative  
and International Law Chair, Mariupol State University 

Chyzhykov G. Sc.D. (Economics), Professor, President of Donetsk Chamber  
of Commerce and Industry 

Chuyeva O. Head of the Research Sector of International Cooperation for the 
Crimean University of Humanities (Yalta) 

Shavalyova V. Sc.C. (Pedagogy), Associate Professor, professor  
of Mathematical Disciplines Chair, Vice Rector for Academic Matters,  
European University 

Shaposhnikova S. Sc.C. (Engineering), associate professor of Efficient Disposal of Natural 
Resources and Environment Protection Chair, Mariupol State University 

Shauerman O. senior instructor of Foreign Languages Chair, Berdyansk University  
of Management and Business 

Shevchenko V. Sc.C. (History), senior researcher of Ukraine of the 19th – the early 20th 
century Department, Institute of Ukrainian History for the National 
Academy of Sciences of Ukraine 

Sheka O. post-graduate student of Mariupol State University 
Shemshuchenko Y. academician of the National Academy of Sciences of Ukraine, Sc.D. 

(Law), Professor, Director of V. M. Koretsky Institute of State and Law 
for the National Academy of Sciences of Ukraine 

Chenevoy M. 
 

Director of Professionalized University Institute (PUI)  
“Management and Business Administration” for the University  
of Clermont-Ferrand, Professor (French Republic) 

Shyshatsky A. Head of Donetsk Regional State Administration 
Shpak K. post-graduate student of Mariupol State University 
Shcherbakova K. Sc.C. (Pedagogy), Professor, Head of Pre-School Education Chair, 

Mariupol State University  
Yankovsky S. Sc.C. (Philosophy), Associate Professor, Deputy Dean of History 

Faculty, Mariupol State University  
Yaremchuk I. Sc. D. (Economics), Professor, Head of International Economics Chair, 

Mariupol State University 
Yatchuk O. senior instructor of Social Communications Chair, Mariupol State University 
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